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Etymolog^ia.

III. Soworód Imion. Przyrostki.

§. 359. W drugim, bezporednio niniejsz cz
trzeci, Etymologii poprzedzajcym rozdziale, stanowiy

przedmiot ostateczny poszukiwa naszych kocówki
Poznalimy ród i zawizek, nastpnie i dalsze a do osta-

tniej chwili koleje tego imionowego skadnika, Rozgatun-

kowalimy je na skonnikowe czyli deklinacyjne i na

tematowe kocówki; w obrbie tych ostatnich odkry-

limy dwa odrbne rodzaje: kocówki tematowe zoone
i pojedyncze. Zastanawiajc si nad tem wszystkiem.

wyczerpnlimy te temsamem jak sdz, co tylko byo
w^aniejszego do powiedzenia o budowie i genezie imion
pierw^otnych, tak rzeczownych jak i przymiotnych

tudzie zaimków : albowiem imi pierwotne , a zowiemy

tak kade imi bezporednio utworzone z \/, nic wicej

w skadzie swoim nie obejmuje . jak wanie tylko ko-
cówk i odnony pierwiastek (z przybrank albo i bez

])rzybranki, co tutaj na istot rzeczy wcale nie wpywa).

Oprócz tego wyjanilimy tam te ju w pewnej czci
i pochodnych imion budow, mianowicie o ile i te

take wyrazy co do kocówek tymsamym podlegay za-

wsze zasadom i potem przemianom historycznym , co inonu

Gram. list. Por. 11.



6 Soworód Imion.

pierwotne. Natomiast pozostawilimy zupenie nietknigtem

dotd to wszystko w skadzie imion pochodnych, co je

od pierwotnych odrónia, co je wanie kwalifikowa kae
jako z tamtych powstae i co do wieku póniejsze: takim

skadnikiem za jest w tych wszystkich pochodnikach przy-

ROSTEK (suffixum), zajmujcy zawsze miejsce w rodku
wyrazu, po tema ci e pierwotni k a a przed kocówk:
(za)-haw'h.-ka , dzi ju zabawka — (pod)-staroci-''fi-a.

Wyraz co tylko uyty „pierwotnik" ma oczywicie tutaj tylko

wzgldne znaczenie. Waciwie bowiem i w cilejszym sensie na-

zywamy pierwotnikami same tylko wyrazy urobione bezporednio

z sw^ego (bd zarodowego, bd wtórnego) pierwiastka: takim n\).

jest z pomidzy tych dwóch przykadów rzeczywicie tylko pierwo-

tnik pierwszego, mianowicie (za)bmv-a, zoony z sa jako tylko

przybranki — z rdzennej syllaby hatv jako \/ hy ze spotgow^nn

pierwotk y (niegdy u) na mv — i kocówki a. Taki wyraz ma
wic t nazw w sensie bezwarunkowym, jest on bowiem nie

tylko dla tego swego pochodnika (zahaivha) , lecz i sam w sobie

pierwotnikiem. Lecz my w rozdziale niniejszym dla uniknienia zbyt

rozwlekych omawia, bdziemy nazywali pierwotnikami i wyrazy

pierwotniejsze anieli to co si dopiero z nich rodzi, choby

takowe byy i same ju pochodnikami z czego jeszcze pierwotniej-

szego. Takim to wzgldnym wic pierwotnikiem jest wzgldem pod-

starocinej ]}odstaroci , bezporedni rodzic tego rzeczownika e-
skiego, sam zrodzony wraz ze staroci i starost z przymiotnika

star-y, a ten jest pochodnikiem od tematu sta w sowie staó^ któ-

reto sta dopiero samo jedno jest w tej caej rodzinie ostatecznym

pradziadem czyli rzeczywistym pierwotnikiem tych wszystkich imion,

w bezwzgldnym tego wyrazu sensie.

§. 360. W ten sposób zatem widzimy jasno przed

sob wytl^nite zadanie niniejszej drugiej poowy Sowo

-

rodu imionowego. Przedmiot caej analizy bd tutaj sta-

nowiy PRZYROSTKI jako rodki, za pomoc których z wy-

razu ju gotowego, mogcego by równie sowem jak i
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imieniem, otrzymujemy rzeczowniki lub przymiotniki po-

chodne, a z tych znowu jeszcze dalsze, coraz nowe wy-

twory a do kresu, po za który jzyk nasz ju dalej nie

idzie. Rzecz t roztrzsn jednake tu zamierzamy w naj-

ogólniejszych tylko zarysach. Nie bdzie nam tu bynaj-

mniej o to chodzio , aeby cay e tak powiem pozyty-

wny materya przyrostkowy poruszy, a tem mniej do

dna wyczerpn, np. wyliczajc wszystkie w jzyku na-

szym moliwe kombinacye przyrostków lub te wysilajc

si na okrelanie przywizanych do kadego z nich zna-

cze. Znaczenia takie w niektórych tylko, stosunkowo

rzadkich razach daj si uj w pewne karby zasadnicze

i stae. Wypadków takich oczywicie nie pominiemy mil-

czeniem. Co jednake ju przechodzi ten zakres, o tem

rozprawia szczegóowo byoby chyba tylko w monografii

na miejscu. Naszem deniem— nie straci i w tym tu-

mie drobnostkowych szczegóów nigdy z oczu gównej

istoty rzeczy. Bdziemy przeto nad takimi tylko pyta-

niami si tutaj zatrzymywali, które nam w tej nad wszelki

wyraz zawiej , rzadko kiedy do pojcia przemawiajcej

gospodarce przyrostkami odsaniaj zasadnicze prawa j-
zyka; które nam odróni w niej dadz postpowanie pra-

widowe, zmylne i celu swego wiadome od manipulacyi

ju tylko mechanicznej, posugujcej si gotowymi analo-

giami danymi, a zbyt czsto, jak si to niej okae, chwy-

tanymi tylko na olep...

Aeby nie by w cigej koniecznoci zabierania sobie niepo-

trzebnie miejsca, wypisujc ten nieco dugi wyraz „przyrostek",

zastpowa go tu bd sam pocztkow liter , ale nie P, w liczbie

mnogiej PP, gdy te inicyay maj u nas ju jak wiadomo inne

konwencyjne znaczenie, lecz literami S i SS (od aciskiej jego na-

zwy Suffixum).
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Kiedy i dlaczego pojawiy si w skadzie Imion SSV

§. 361. Starajmy si przedewszystkiem uprzytomni

sobie okolicznoci, wród których zaczto w mowie na-

szej tworzy imiona rozszerzone przyrostkami i powody,

dla których koniecznie przyj do tego prdzej czy póniej

musiao.

Nie bdzie to pewnie zbyt miaem, jeeli przypu-

cimy, e w pocztkowych stadyach rozwoju jzykowego

nie byo w mowie naszej innych wyrazów, jak same tylko

pierwotne, z V' i kocówki zoone. Te wyrazy byy

to sowa, rzeczowniki, przymiotniki, zaimki, partykuy...

soAvem czci mowy wszelakiego rodzaju — kada z y-
ciem bezporednio wzitem od swojego V' : zastrzec si

bomem musz ju z góry przeciw wiadomemu przeci-

wnemu, ju nieraz Avyrzeczonemu zapatrywaniu, miano-

wicie jakoby sowa pierwszestwo w tej mierze miay

przed imionami; jakoby np. aden rzeczownik nie móg
by bezporednim podem z \^, ale dopiero rodzi si z cza-

sownika w którym V ów tworzy jego D (temat); albo

te eby w obrbie znowu imion, pokrewne i widocznie

ze sob jednolinijne rzeczowniki i przymiotniki nie mogy
sobie by brami, lecz jjrzeciwnie eby przymiotnik ko-

niecznie synem dopiero by musia odnonego rzeczownika

W moich oczach rzeczowrxik np. pies (AO pwm, pks'a, od V

jiws . pcs) i przymiotnik j»6•^ (= p)ikSi<,-i, t. j. I thsi^ póniej ph,w.

z (hjdanym artykuem I w myl §. 190 ju z nim zrosym w jedne

cao) s sobie jednolinijne i zarówno bezporednio z swego

\^ zrodzone ; rónica pomidzy nimi zachodzi tylko co do tematowej

kocówki, tam a, a tutaj /. eby za ten jwzymiotny phd do-

piero od rzeczownego tematu t. j. od jf^k^a, j>9k,s-a, pozbawionego tej

swej kocówki -a, i zastpiwszy j przez i, k, mia by urobiony —
w to mi wierzy ani nie kae budowa tego wyrazu ani te to nie
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wynika z jzykowo-histoiycznych stosunków. Tosanio take, w sto-

sunku do rzeczownika hóg (temat hog\a
,
póniej &0(/x), sdz i o przy-

miotniku ho^ z wiadomym za artykuowym zaimkiem /, ho-i czyli

dzi po naszemu hoy : to bo wyniko z przymiotnego tematu hog-i.

hoii, hoh, taksamo jak hog^k z hog-a. Jeden z tych tematów

ma kocówk a, drugi /, ale to te ju caa rónica; gdy zreszti^

i jedna i druga kocówka zostaa tu od razu dosunita do „hog".

któreto log zdaje si by wtórnym V z zarodowego yfha. Ma= ja-

nie, wieci. Kownie take i ^#^0^/ (w jako privativum praefixum—
i tog^l, z '/jako artykuowym, póniej przybyym owym zaimkiem i

w sensie §. 190): dla mnie to hogj,, tutaj, a Jo^a w rzeczowniku

hóg ^ stoj ze sob zupenie na jednej linii, chocia tam jest przy-

miotne , a tu rzeczowne znaczenie.

A do pewnego czasu ten inwentarz samych wyra-

e tylko pierwotnych móg czyni zado potrzebie. Ubó-

stwo umysowych poj rymowao z tem ubóstwieni mowy.

Póniej jednak coraz bardziej niestósunek midzy myl
a sowem zacz dawa si w znaki. Pojcia bowiem

mnoyy si w przyspieszonej progresyi. a ten materya

jzykowy nie wystarcza na ich pokrycie

Wszelka mowa ku temu jednake dy, aeby w niej

kade pojcie duclia narodowego miao swój wyraz odrbny.

I w tamtych take stosunkach byo w^ niej tego obowizku

poczucie — krzyowane jed^^nie fizyczn niemonoci,
a w najlepszym razie trudnoci sprostania temu zadaniu

o tych nader skronmych rodkach, jakimi wtedy rozpo-

rzdzaa.

K^ady bowiem v^ móg co najwicej wyda z siebie trzy

odrbne imionowe tematy, o kocówce a, i albo u. (Czy byy za
w uywaniu i jakie czwarte czyli Spógoskowe pierwotne tematy,

bez adnej kocówki? to znaczy: czy mona i wtedy przupuszcza

same goe pierwiastki w roli np. rzeczowników itp. funkcyonujce V

tego nie miem rozstrzyga). Ivady z tej trójki tematów móg
wprawdzie od biedy pokry kilkoro nmiej wicej odrbnych poj,
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a to w miar iip. tego albo owego przysdzonego sobie rodzaju
gi'amatycznego , albo w miar znaczenia rzeczownego lub przy-

miotnego, jakie mu podoone zostao itp. Ale to wszystko jednak

nie mogo wystarcza.

Stana zatem przed mowij naszii, alternatywa: albo

pomnó i coraz dalej pomnaaj ilo })ierwiastków, a wtedy

znajdzie si samo przez si i ródo coraz nowych wyra-

zów — albo obmyl nowe, nie^)raktykowane dotd spo-

soby, któreby ich dostarczyy.

Pomnoy ilo pierwiastli:ów — nie bya to tak a-

twa rzecz, jak si moe dzi zdaje. Przedewszystkiem bo-

wiem zwróci tu trzeba na to uw^ag, e nie kada doba

jzyka do wszystkich funkcyj jest zdoln. Czasy waci-
wej tw^órczoci mowy, t. j. materyalnych jej ywioów —
te taksamo naleay ju do przeszoci, jal^ i w genezie

naszego ziemskiego wiata, w dziejach przyrody, epoka

produkcyi coraz nowych gatunków miaa take swoje cile

co do czasu opisane granice. Zreszt materya, z którego

si tworz pierwiastki, owe trzy, jak wtedy jedyne samo-

goski pierwotne, cznie z kilku równie dawnymi spó-

goskami, nie dochodzcymi ani poowy dzisiejszej tako-

wych liczby, ten materya by wtedy prawie cakiem ju
wyczerpnity kombinacyami w wszelkich moliwych do-

konanymi kierunkach, tak i tylko mao któr, a do
odrbn byo mona z nowa do nich jeszcze doczy.

Uskuteczniono jednake niejedno i w tym nawet za-

kresie. Wszake bowiem ma pewnie kady jzyk udzielny

czyli szczepowy i takie u siebie take [)ierwiastki, które

tylko jemu samemu waciwe, a zatem musz pochodzi

z czasów stosunkowo pónych, z wieków jego odosobnio-

nego ju bytu.
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1

Innym pojawem tej dnoci pomnaania liczby V^V

zdaje si by ta znaczna ilo pierwiastków wtórnych
czyli przerobnych, w ten lub ów sposób odmienionych —
istniejcych obok odnonych prototypowych.

Tak np. obok yf i i, z czasem tera. w naszym jzyku id, pojawi

si taki póniejszy duplikat w postaci spotgowanej pierwotki i, wi ia, dzi

ja , z form, tamtej odpowiedni, jad
,
ja , zamiast czego dzi jecha. Zna-

czyo to ruch ju prdszy ni i, np. wozem lub konno. Odnajdujemy ten

duplikat i w litew. a nawet sanskrycie. — Do zarodowego V gi, w sowian,

póniej i (dzi it/), znacz;Cego waciwie by zdrowym (wskazuje na to

nasz nieyt choróbsko , katar , i litewskie znaczenie sowa giju genesen ) do-

nalazo si jako jego duplikat giw, ziw, znaczce co ju odrbniejszego t. j.

vivere, od czego litew. giwas ywy, i take nasz dawny czasownik ja ywe,
zamiast czego dzi znowu ju tylko yj , ale z przejtem od niego wanie
tern ju drugiem znaczeniem. Albo przypatrzmy si tej oto z jednego róda wy-

nikej parze: V leg i jego duplikat lg. Od leg mamy sowo lec i imiona pier-

wotne: (zimowe) lee, oe, pod-, wy-, za-o/ja , na-óg
,
po-óg; od lg, ze

znazalizowanem e, wyniky leg , lc, i imiona Zg^ (ptastwa), dziioo-lqg, mako-

lgwa (z lgus kiedy istniejcego wydobyta), nie-do-ga t. j. stworzenie

tylko niespena zrodzone , któremu czego wic braknie itd. A wic cay sze-

reg poj, pokrytych bezporedniem potomstwem tego V leg, lecz rozszcze-

pionego na dwoje. — Taksamo te i V gub otoczon (successive zapewne) zosta

duplikatami gyh czyli „gib'-'' (§. 45), gyhn (gibn) i ^T)(b)n (gn) : tylko dopiero

kosztem takiego rozszczepienia tego V, mamy z niego te i tu znowu bezpo-

rednie ze zrody: prze-gub, prze -gubi (wic kiedy nijaki rzeczownik gubi,

ID), z-guba i zamary werbalny pierwotnik gub, widny w pochodnem ze
gubi

;
giby ( ocalone w utworzonem ze gibki

) ;
prze-gibn si

,
gi{b)n czyli

gin
;
gn

,
gi, a z niego gity, gitki. — W tensam sposób V du (widoczny

•w dudy i kauzatywnem dawi) wyda z siebie a dwa wtórne W: dum i dus;

e te obie kombinacye pojmowane byy jako jeszcze jednolite caoci czyli

Vv', a nie jako du-m, dii-s (z m i s jako przyrostkami): tego dowód dla nas

wtem, e z dum wytworzj^o si potem dym i dhm , z dus za (w myl §. 44)

duch, a z niego dhch*). Dziki temu rozpadowi, posiadamy nastpujce, za-

wsze jeszcze pierwotnikami bdce , z tego róda wydane wyrazy : duma, dym,

3, z niego dymi
; dme , d, a z niego dy, dtka, ds, dsa si itd. dus (za-

chowane w dusi
) , dusza , dysze , duch , diiCh czyli dech , dbchne czyli tchn,

tchn. — Prastary indoeurop. V" brzmicy w mowie pierwotnej zapewne ?Vm **),

*) Du jako odrbny V nigdyby bowiem nie byo zeszo na db: odczyta

§.298^.
**) Mówi tu o V „ru, cru'-^, jak go zwykle z sanskryckiego transkrybuj,

tegoczeni lingwici, zastpujc sanskr. podniebienn, sybilant
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w slowiask. przeprowadzonj'^ w su i czu, w lit. za Idu i szlii , a znaczcy

zarówno sysze jak i da si sysze, wic mówi, wyda z siebie w na-

szym litewsko-sowia. szczepie jeszcze i duplikat sius {Mus) ^ z czego w sów.

ostatecznie such (§. 44). Od odmianki siu mamy wyrazy, zabarwione zna-

czeniem dawania gosu: sow-o , saiv-a, saiv--h zachowane w Stanisaw,

Broni\saio , Wadysaw
;

prócz tego byo i przestarz. sowo su , od czego

syiin, sloui, sawi (w litew. odpowiada mu znaczce tosamo szlowiti). Od
duplikatu za sus czyli such pochodzi szereg dziatwy opatrzonej znaczeniem

chwytania gosu: rzeczownik such*), sych , zaginione sych, od czego

sysze, sucha i sycha ( w litew. za Iclausu wywiaduj si i Idausau su-

cham). Z tego V take, t. j. z odmianki czu, idzie jeszcze i czowiek, czek,

lecz to ju s pochodniki dalszolinijne
,
jako rozszerzone przyrostkiem. — We-

my jeszcze jeden przykad, t. j. V (w sanskr.) h'i czyli „pi" — u nas ki a

z tego czi (a. qui-esco
,

gr. x£T-[jLat itd. ), z waciwem znaczeniem lee,
wic i wypoczywa , spa itd. Otó obok tego zarodowego ki , czi

, stano u

nas jeszcze i czin, czbii, jako wtórny V. Mamy z tych obydwóch odmianek

progenitur tak: przestarz. czy (w staros. po\cziti uiescere), widne w spo-

czy-iva, i koj w pokój (jako miejscu do wypoczynku), spo-kój , koi itd. na-

stpnie spo-czn , spo\cznbn czyli wic spocz; spo-czynek (zrodzony pocho-

dnik z po-czynh = uies); staros. czmii z dalszem ju nieco znacz, pokad,
rzd, warstwa, ordo, od czego wreszcie i nasze czyni =: w rzdy ukada,
umiejtnie i za porzdkiem co robi, thun; nakoniec czyn That.

Na tych przykadach poprzestaj , cho monaby jeszcze cay bezlik po-

dobnych przytoczy.

Zarzuci mi tu kto moe , a i ja sam o susznoci tego zarzutu

nie wtpi, e znaczna ilo takich wtóriiycli v^v^ datowa moe

przez konwencyjne albo c. Mam przekonanie, e goska ta brzmiaa

pierwotnie jak nasze eh' w chichota albo w niemiec. Lerche. To eh',

krócej h', przeszo potem z jednej strony w k', z drugiej w syk midzy
naszem a sz poredni

,
jaki np. syszymy w niem. sch albo woskiem

sci (scimia). Z tych za brzmie potem k' stwardniao na k, i tak je

odnajdujemy w a. i grec. (np. xX6w, '/.zi\La.i — cluentes); ów za syk

zdeklarowa si ostatecznie na sz, cz, s. Mianowicie sz albo i k znaj-

dujemy zamiast owego h' w litewsk. — a, s, cz albo i /c w sowiaskich

jzykach. Przez to jednak jak si samo rozumie, nie twierdz, eby
kade nasze k, s albo cz pochodzio z tego zawizku.

Obok tego such (o kilku znaczeniach: zmys syszcy, „suchy" np.

zajcze, rzecz syszana, such podziemny = §biiocf)
,
posuch w znacz,

posuszestwa itd.) byy dawniej i inne jeszcze równie pierwotne imiona,

mianowicie ! susz jako masc. i (powstae z ta susz) susza = to co

si sysze ( i przyj ) daje , Billigkeit
,
przyzwoito , od czego suszny

suszno i t. d.
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z póniejszych dopiero stadyów rozwoju jzykowego , z czasów gdzie i

pochodne ju imiona na dobre si urabiay za pomoc, przyrostków.

Przypumy, e dobra poowa tych okazów do tej wanie kategoryi

naley: zawsze jednak i te wszystkie znalazy si w mowie naszej

dopiero na wzór tamtej ju istniejcej , dawniejszej tych rozszczepie

poowy, a tej epoka niewtpliwie przypada na owo przejcie kopo-

tliwe z doby samymi tylko pierwotnikami operujcej do doby dru-

giej, mnocej zasób wyrazów w sposób, z którym si tu bliej

mamy zapozna. W kadym wic razie mamy w tem dowód, e j-
zyk czasu swego jak naj usilniej próbowa zatem i przez powiksza-

nie liczby pierwiastków czyni zado potrzebie, cho go to nie do-

prowadzio do celu , tak i w kocu by zmuszony obra inn drog
do niego.

* Nie zawadzi moe mimochodem tutaj wspomnie jeszcze i o wyrazach,

w caldem odrbny sj^osób urobionych z danego V", tak i ich ani do pierwo-

tników zalicza nie mona ani te do pochodników zród swój zawdziczajcych

przybieranym SS (przyrostkom). Wyrazy te, trudno orzec z jakiej datuj-ce

epoki, mieszcz, si wprawdzie tylko w naszym dziecinnym sowniku , za-

suguj na uwag jednak o tyle , e polegaj na pewnym rodzaju reduplikacyi,

nie jak zwykle ku lewej rce czyli z przodu wyrazu, ale ku prawej i w taki

sposób e t reduplikacy stanowi niecaa zgoska, sam tylko spógoskowy
skadnik pierwiastka. Formua tych wyrazów zatem niejako taka : V

-f- 1/2 V -\-

kocówka; np. gliigla (glu-gl-a), mama (ma-m-a), papa, tata lub tato, caca,

gaga (tak nazywaj ogie, którego embryonowy V rzeczywicie zdaje' si

by g czy ga w kilku aryjskich jzykach , np. porówn. eg , zgaga , o-gb...),

lalttj niania, plapla, baba, dziadzia, ciepcio, mlemlo , tutu (pi), papu (je),
siusiu, ciocia, a podug tej analogii i mamcia, babcia, a nawet wujcio, stryj

-

do itd. Konstrukcya tych wyrazów zupenieby odpowiadaa skadowi czasu te-

ra. od da: da-d-mi, dzisiaj dam, gdyby ta forma rzeczywicie, tak jak to

sdz powszechnie, bya utworzon od caosyllabnego , t. j. wtórnego V da;

lecz tak nie jest. Pochodzi ona od zarodowego jeszcze V^, a tym byo we wszy-

stkich jzykach samo d, jak to dowodnie w Etymologii werbalnej t.j. w przy-

szym rozdziale oka.

§. 362. Jeeli teraz zapytamy, co w owem odmian-

kowaniu V \f. w owem dostarczaniu ich coraz innych form

( liibletowych waciwie stanowio zasad : to ta zasada po-

legaa widocznie albo na tem, e si samogoski w po-

rodku owyci (luplikatowyci odmianek ukazuj; spot-
gowane lub te znazaliz owane (i w id§, Ja w jadr

:



14 Soworód Imion.

leg ^Y legn, lg w lgn), albo te e do zarodowych VV
przyrastay pewne jeszcze dodatkowe i pomocnicze spó-

goski, jako to w, n, m, s (w sowiaskiem natomiast i

eh) itd. np. y— ytv; czi — czkfi; gub — g^hfl\ du —
clmu, d^in; du — dus i duchy dh^ch; siu — such.

Co mamy sdzi o tych spógoskach? — Pytania

tego w dzisiejszym stanie jzykoznawstwa stanowczo niepodobna

rozstrzygn, godzi si jednak pewnie przypuszcza, e byy to

w pierwszych przynajmniej tej praktyki pocztkach pierwiastki,

bd zaimkowe, bd t. zw. sowne W, z tych wanie tylko

pojedynczych gosek ju cakowicie zoone. Takowe dosunite do

drugiego V, stanowicego ca syllab (du-m), wyraay jako nowa

razem z nim cao, pewien mniej wicej odrbny odcie owego

znaczenia
,
jakie tamten ju sam przez si wyraa. Dzisiejsza szkoa

nie chce wprawdzie zna adnych V V, któreby nie stanowiy ca-

kowitej syllaby: ale mymy ju poznali jako zaimkowe V \'' te nie-

wtpliwie z jednej tylko litery zoone zarody: a, it, i, m, n, t

(5), k (§.344); gdybymy za przedsiwzili analiz partyku , otrzy-

malibymy jeszcze kilka innych podobnych v^ v^, a midzy nimi i p;
wreszcie w Etymologii werbalnej przekonamy si dowodnie, e nie-

jeden nawet sowny v^ wtedy tylko moe si nazywa trafnie zde-

terminowanym pierwiastkiem , a co waniejsza, prawidowych
(a nie awanturniczo pojmowanych) form tematem

,
jeeli go poczyta-

my za utworzony z jednej tylko spógoski. Takimi mianowicie s te :

s (w jestem) i eh (sowiaski surrogat owego s)
,

b (w by),

r (jako zaród kilku wyrazów ruch, pd, pyn, rycie i rwanie

wyraajcych, midzy innymi rdze naszego sowa ora),

(jako surrogat tego r, §. 53),

m (\w im i mam),

d (w da),

drugie d (z dh, w dda, staros. ded, deja),

U \ s, Yj prastarego h' (np. w kamie, oko, ostry), nakoniec

St (w stoj, sta).

Nie jest to jeszcze wszystko, lecz na teraz i to wystarczy. Wtór-
nymi dopiero W s w naszym jzyku ^V?.9 i is wzgldem owego s-
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hy wzgldem h; or, ar i ra wzgldem r; im i mie, ma wzgl-

dem m; da wzgldem pierwszego d; d, dde wzgldem d (dh);

Jca, oJc, os wzgldem owego 7i i s z h'; nakoniec a potrójne ci,

sta i stu wzgldem st

Otó wszystkie tego wanie ksztatu, t.j. tylko ' spógoskowe

pierwiastki, czy to sowne czy zaimkowe, mogy sdz bardzo sna-

dnie odgrywa ow rol pomocnicz w skadzie wtórnych pierwia-

stków. O ile w tej wanie funkcyi wasne znaczenie tych pomocni-

czych ywioów kadoczenie oddziaywao na znaczenie drugiego,

t. j. tego pierwiastka, który nimi si posikowa? o ile to, co

z nich obydwóch powstawao, zawdziczao walor swój im obydwom?
to jest znowu pytanie nie do rozwizania przy dzisiejszych zasobach

wiedzy. Najpewniej jednak miay si rzeczy tak, e dopóki trwao

poczucie, e ta pomocnicza spógoska tworzy sama dla siebie V^,

dopóty byo przy wyborze jej i znaczenie jej uwzgldniane. Ale pó-

niej poczucie to poszo w niepami; od owej chwili, ju tylko na

wzór dawniejszej , a le pojmowanej praktyki operowano tymi spó-

goskami jako brzmieniami obojtnymi — a znaczenia, jakie one

w wyraz wnosiy, zaleay od najrozmaitszych ubocznych okolicznoci,

a gównie od milczcej polubownej ugody *).

g. 363. Owo poniewa powysze, okoo samych

tylko W podejmowane usiowania nie czyniy zatem za-

do potrzebie: zaczto wreszcie tworzy wyrazy, a gó-

wnie imiona, z materyau dotd nietykanego — z goto-

wyci i cakowityci ju urobionyci wyrazów.
Postpowano sobie z tematami tych wyrazów w takisam

sposób, jak a dotd z pierwiastkami, t. j. do tychto

DD zaczto odtd doczepia owe pomocnicze, z jednej

lub dwóch spógosek si skadajce ywioy.
Na tejto drodze przyszo wkrótce do przeciwstawienia

*) Tak np. nie wiem, jakby kto w dodanej do V su spógosce s i eh

móg upatrywa etymologiczn, przyczyn odrbnoci znaczenia tego

suSi siuch, wyraaj,cego ju nie wydawa gos, ale sysze. To by
akt samj tylko konwcncyi.



16 Soworód Imion.

wyrazom pierwotnym caej massy utworzonych z nich

imion pochodnych; a poniewa i z tych znowu rodziy

si w tensam sposób jeszcze dalsze, coraz nowe pocho-

dnilvi, wic ujrzaa si ta soworodna czynno mowy na-

szej od razu na niezmierzonem polu dziaania — tworzya

z kadego ju pierwotnika tyle odrbnych wyrazów, bd
bezporednio z niego i to w znacznej nieraz iloci zro-

dzonych, bd te porednio, t. j. drugo-, trzecio- itd.

Unijnych, ile tego kadoczenie wymagay okolicznoci

Tak np. sta, temat sowa sta, wyda w pierwszej linii,

przy pomocy S8 r, I i n, stary ^ stay, stan itd. Ze stary

w drugiej linii zrodzia si staro, staruch, starosta, pod-

staroci i starka (a takie same pochodniki wydawa u siebie

takeistaiy, wraz ze stanem). Starosta potem spodzi staro-

cin, starostwo y Si staruch staruszk; ze starocin) wzi zno-

wu ycie starociski — sowem rozród przeobfity na wszy-

stkie moliAve strony, a cigle w wzrastajcej progresyi.

R z e (' z y w i s t a p o sta p r z y r o s t k ó w.

§. 364. Teraz wyroziiniie nam naley w bliszych szczegó-

ach cay sposób postpowania w obrbie tego rozrodu.

Przedewszystkieni podnosimy tu nastpujc wtpliwo. Po-

wiedziao si powyej, e przyrostek jest to w normalnym swoim

pojawi zawsze spógoska (jedna hib dwie), ale nie cakowita

syllaba — i e takowa aeby jaki nowy wyraz utworzy, doczepia

si do tematu wyrazu pierwotniejszego.

Nastpujce imiona stwierdzaj to powiedzenie naocznie:

py-n, pa-n, sta-n. ka-, wa (wad-), da-r, mi-r, wia-tr.

dzia-d, zna-k, tu-k, mie-ch, ma-, na-, mier-. cze (czet-,

§. HS, 7). o-, pie-, ba-, piec (z piek-, §.93), moc (z mog-) ...

Te rzeczowniki pozbawione s wprawdzie, jak widzimy, swoich

kocówek, tak i S (przyrostek) stanowi w nich krawd wyrazu.

Jest to tak jednak tylko w noniinat. sing. W dalszycli przypadkach,
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te kocówki si odnajduj {piyn-u^ paih-a, ka-i, pie-l itd. ).

A w dawniejszym stanie jeyka istniay one i w nominatiwie nawet —
nasamprzód w postaci brzmie penych a^ u, ^, a potem w stanie

wynikyci z nich j o r ó w i jerów, które z czasem odpady.

Z tego powodu te do tejsamej kategoryi zaliczy trzeba i na-

stpujce, nawet w swoim nominat. kocówkami opatrzone imiona,

jako take formacje naocznie ukazujce swój S w postaci tylko

spógoski

:

wi-n|a, wi|n|o, wia|n|o, suk-n|o, pót-njo, pa-nd, mia-rja, dziu-

rla, dob-r|y, sta-rly, chyt-r-y, sta-d-o, ozna-k-a, wi-k-a, su-k-a,

wie-ch-a, wid-m-o, pas-m-o, y--a, dzie--o itd. (Takie jak stair

albo staje tu nie nale, gdy to s pierwotniki, w Irtórych ^v i
./

dla uchylenia tylko rozziewu przybrane).

Ale có sdzi o okazach, jak oto nastpujce, w których

przyrostek przecie zdaje si stanowi ca syllabe:

rodak, biedak, widok, patek, panek, panicz, konik, licik,

jzor, gsior, wieczór, dobro, mio, prostota, cnota, dugo,
staruch, staro?

I w powyszych take przykadach tworz przyrostek same

tylko te 7c, cz, r, ó, , t. eh. Nie naley imion tych bowiem rozkada

na rod i aZ;, ani na wid-ok, pan-ek, pan-ic0, star-uch; ale jedynie

tak: roda-k, wido-k, pane-k, koni-k, gsio-r
,
prosto-t-a, eno-t-a,

staru-ch, staro-e. To jest : samogoski , o które si tu rozchodzi, nie

nale do S, ale do tematu odnonych pierwotników , t. j. do roda,

tmdo, pane, koni, prosto itd. od których to tematów mamy urobion

dalsz tych wszystkich wyrazów deklinacy ród, rodu, rodoiui, rodem,

rodami itd. S to wanie tych pierwotników tematowe ko-
cówki, i do nichto tutaj si doczepiy SS.

e w tamtych obydwóch, nasamprzód zestawionych tu grupach

przykadów [pyn
,
])an itd. i tvina , luino ) samogosek takich przed

przyrostkami nie ma — to std jedynie pochodzi , e tamte imiona

zostay urobione od sów (pierwotnych), przeciwnie te ostatnie od

imion. Temat sowa pierwotnego nie ma nigdy adnej tematowej

kocówki, brzmi bowiem tak jak v^ (§. 253); przeciwnie temat

imienia choby nawet i pierwotnego oby si bez kocówki nie

moe (z wyjtkiem chyba Sp. DD)- I otó w tern cay powód,

e tam np. S k nie tylko jest, ale i zdaje si by samem tern /
:

Gram Iist. For. II. 2
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tu za zdaje on si by al-. ol\ pI\ cho rzeczywicie jest nim i

tutaj tylko samo /•.

* Takie okazy, jak iip. ako, icilgo, pako, eniec, jeniec ; formy w ge-

iiit. plur. sukien, iclókien, okien itp. niemniej i dalszolinijne od nich pochodne

imiona sukienko^ okienko itp. s, to ju mniej prawidowe formacye, tylko przez

wzgld na dzisiejszej naszej gosowni zasady wyjtkowo tak urobione. Zrodziy

si one bowiem widocznie (nie z ko, toilgo, pako itd. ale) z ak, toilg, pak,

hn, im, suk, luok, ok, jako tematu sów pierwotnych; a jednak tak s, zbu-

dowane
,
jak dobro- , inio- , chopie-c itd. które s, pochodnikami z imion.

Waciwie mia by skad tych wyrazów taki: ak-, wilg- (a z tego mogo
by ac, 'ivilc, tak jak iec i moc z piek, mog powstay), pak, \,n-c, im-c

czyli wic cc, jc: sukn, wókn, okn, oknko, suknko itd. Te formacye jednake

w chwili zrodu swojego nie podobay si: byy zbyt kuse, albo szorstkie. Na
wzór przeto tamtych, z imion wynikych wyrazów i te zostay urobione — za

tern analogicznie. W ogólnoci analogia w tym dziale sowotwórstwa wsz-
dzie wszechwadny wpyw wywieraa. (Nieprawidowo budowy jeca ju w tern

widoczna, e brzmie by ten rzeczownik koniecznie powinien jemiec, nie jeniec,

skoro si mówi im§, nie in. Wpyno na tu niewtpliwie brzmienie eniec,

goniec od n, gonie itd. znowu wic i tu analogia!)

Samogoska przed S nie naley do jego skadu.

§. 365. Teraz poruszy nam tu wypada dalsz, jeszcze wa-

niejsz wtpliwo, a mianowicie t: Powiedzielimy w §. poprze-

dnim, e wyrazy, jak ^jam|c.e', jzoW, gsio\r^ tviec0o\r^ cno\ta^ staru\ch

itd. tak maj by rozkadane na swoje czstki soworodne, jakemy

to tutaj ju naznaczyli linijkand. Tenui twierdzeniu zdaje si by
wrcz przeciwny oczywisty stan rzeczy, ])oniewa pierwotniki tych

formacyj , a mianowicie pan
,
jpyk

, g , wiek , cny , stary , nie po-

legaj pi'zecie na tematach pani, jezo, y§sio, tuleczo, cno i starii.

Jake zatem mogyby samogoski . pooone na krawdzi tych mnie-

manych tematów, uchodzi za ich „tematowe kocówki"?

Aeby na zarzut ten odpowiedzie, trzeba nam tu zrozumie

zasadnicz rónic, zachodzc midzy (jakbym je nazwa) aulen-

lycziiyini a tylko aniUo^icznyini kocówkami owych tematów, do któ-

rych si doczepiaj SS.

W takich formacyach, jak bieda-h, roda-k, reha-k; synu-

,

syne-k, miode-h; koni-h, lici-k , koci-ty itp. widzimy SS /.-, , f

doczepione do a, u, e (x), i, jako kocówek autentycznych; po-

niewa tematy pierwotników bieda ^ ród, reb (imi zaginione, ale
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widoczne w rebi^ powstaem z reh-int), tudzie syn, miód, nako-

niec ko, li i ko rzeczywicie si kocz, albo koczyy na

samogoski powysze. Trzy pierwsze, hieda, ród, reb, byy to AGO;
syn i miódhyj !!; Jw, li i Jw byy IDIZI- W eskiem
bieda kocówka a ocalaa w nom. sing. do dzi dnia; w ród (jako

mskim rzeczowniku) to a zwtlao na -a, dzi ju wcale nie wy-

mawiane, wszelako np. w formie roda-mi i w roda-ch stoi ono i

dzi jeszcze jawnie nam przed oczyma; taksamo rzecz si miaa

i co do wyrazu reb. Co do syn i miód , waciwy czasu swego temat

tych wyrazów brzmia synu (mamy go w synu-) i miodu (§.323);

kocowe u zwtlao tu wprawdzie póniej w nom. sing. na a, ju
dzi nie wymawiane, ale w formie syneh (= synak) i miodek je-

szcze to z mamy, zastpione przez 6 (§. 10). W vocat. o synu!

i w miodow-i, synoicie, synów ^ miodów wadzimy ow kocówk
take jeszcze naocznie, a to bd jako u, bd jako oiv (spot^g. ^f)

Nakoniec i ko, li, ko wyniky z niewtpliwych w najdawniejszym

stanie jzyka ind koni, lici, koci— i jest przeto ich rzeczy-

wist, wasn i udowodnion czyli jednem sowem „autentyczn"

tematow kocówk.
Obaczmy teraz, co to s analogiczne tematowe kocówki.

Najlepiej rzecz wytómacz, jeeli sobie w pomoc wezm wyniki,

któremy otrzymali w^ pierwszej poowie tego Soworodu imionowego.

mianowicie w tych ustpach poprzedniego rozdziau
,
gdziemy skad

kadego skonnika deklinacyjnego po kolei badali. Mamy bowiem do

czynienia i tu z tsam manipulacy , co w^ urabianiu przypadków,

tylko e tam do danego tematu dosuway si skonnikowe kocówki,

a tutaj si natomiast spaja z tematami przyrostek.

Otó jeeli postawimy przed sob cay szereg form skonniko-

wych np. A-tematowego imienia pan i rydz (pierwotnie pana-s.

rydia-s) i zechcemy od razu linijkami w nich uwidoczni to co tu

zawsze na rzecz tematu , a co na karb skonnikowych znamion przy-

pada: to je ujrzymy przed sob w tym oto ksztacie: gen. sing.

pana ^ rydza; m^ir. \}\. pana\mi, rydza\mi; \ocRt pana\ch, rydza\cli

a dawniej jeszcze i ^am^|c/^ d^\)0 pano\ch, rydzo\ch; dat. pi. pano\m,

rydzo\m; \ocat. sing. ^mme, rydzu; instr. s. ^?a*^e|m , rydze\m; dat.

sing. panu^ rydzow\i; nom. i^\. 2)cinow\ie, rydze ii niegdy natomiast

rydzy (z ?/ zamiast i, §.49); acc. plur. pany : nom. n. pan, rydi.

2*



20 Soworód Imion.

Nieche mi teraz kto powie, lecz je dnem sowem, co w tych

wszystkich toniuich jest temat ! Tych tematów jest raczej cae mnó-

stwo: jjrn^a. r//(l.^a — jjai/o. rydzo ~ panie ( z rodzimem, wiec mik-
kiem (\ np. w Nocat.). panic (w locat. pL), pane, rydze (z tAvardem

(' zamiast -a, w instr. sing.) — paim. rydzu — panów, rydzotu —
pany — nareszcie (w nom.) pan, rydz. A zatem nie tylko s to

'^D n ^ kocówk a przez wszystkie moliwe stopnie zwtlenia

swego przeprowadzon (o. f\ -a), w^ jednym za razie na e spote-

iiowan,, lecz nawet s to i IDO ^ koiicówd^ ?r i jej spotgowa-

niem o/r — a przytem jeszcze mieszcz, si pomidzy nimi i ogo-

ocone z kocówki, wic jakby Sp. DD (w nom. sing.).

Jeeli do tego dodaniy jeszcze formy eslde , np. od haha,

hania . n-iuia , które tu take gos maj., bdc wyrazami A-tema-

towymi równie jak tamte : to w dodatku do tego Avszystkiego otrzy-

mamy jeszcze j)Ostaci, które tam albo wcale nie. albo tylko sabo

s obsadzone, mianowicie: ha.by .bania ^ Imnio. banie ( stary Yocat.

sing.), winie, bani, ba ( bab )
— a zatem: U bahy , z n na

y zwtlonem
(
jak i tam ju powytij byo tosamo w pany

) ; I

bant i 1}aw\ nakoniec widzimy iw A-tematowe kocówki a, o, c

po zmikczonej spógosce! A czegoby i tu jeszcze brakn
mogo, to sobie uzupenijmy z deklinacyi imion take ju A-tema-

towych ( cho nie we wszystkich skonnikach
)

, t. j. takich jak Ico

i li; np. I-tematowy gen. pi. honi, lici', taki dawny locat. pi.

l-onieh — i instr. pi. koh. nri , lióh,\mi — wreszcie formy A-tematowe,

albo 1 '-tematowe, lecz ze zmikczon spógosk, jak n]>.

honia, Ucia: Lonió ni , Ucio\m; konioch (dawny locat.) i lino\ch

.'ilbo licie r/t — koniowi, liciow\i : koniu, liciu itd.

Inno-tematowych rzeczowników deklinacya. np. Il-tem. syn,

miód i cerkiew (poprzednio cerky , a najpierw cerku-s), nastpnie

Spógl.- tematowego imi, rebi, kam/ie, nakoniec I-temat. kor

{ niegdy kosti s
) , i ta take deklinacya tesame ukazuje zjawiska.

W skonnikach tematu eskiego rzeczownika ccrku, póniej cerky,

i wszystkich iiiiiych tego kroju, nawet jeszcze inne przeskoki te-

matowe widzimy, ii]). (hit. sing. cerJmi (cerkz«^--^'), dzisiejszy nom.

cerkiew (cerk'Atv-h ) : kocówka tematowa u zamieniona wic na -Afr

czyli dzi rn- lub te i samo fv (stumiwszy e).
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Pizypoiiiiiialem tu cae to tak uieustaime krzyowanie sie

w tleklinacyi tematu z tematami w tym celu, aeby atwiej da
zrozumie na tych przykadach, jak maj by pojmowane i w so-

woworodzie owe, jakem je AYyej nazw^a, „analogiczne" tema-

towe kocówki. Jeeli np. pan, bdcy waciwie A-tematowym wy-

razem, ma dat. pcuw
.,
a wlicz. mn. pcuioiu-le^ panóic i jHniy: to te

u, oiv i y nie mog oczywicie by inaczej wykadane, jak tylko e
to s jego „tematowe kocówki", ae kocówki exotyczne, z obcego

tematu tu przywaszczone, sow^em analogiczne. Dla U-temato-

wego sijnu przeciwnie, z nominatiwem .s//y/, kocówki te n , owi, //

s wanie autentycznymi; ale za to wszystkie jego formy takie,

jak je mu pan , np. synci, syna mu syna\cl\ . synom, synie\cJi itp.

polegaj na temacie z deklinacyi jemu obcej zapoyczonym, o tylko

analogicznych kocówkach. Zreszt jednak nie ma tu ju adnej

dalszej rónicy : czy kocówka ta lub owa jest jakiemu wyrazowi

przyrodzon i autentyczn, czy dopiero z ind wzit i przywa-

szczon — nie przestaje ona by przeto „tematow" tego wyrazu

kocówk i w aden sposób nie monaby jej np. dolicza do skadu

skonnikowych znamion lub te za „si)ójk" lub co podobnego

ogasza.

i^. 3G6. W taki sam sposób rzecz te pojmowa naley i w^ bu-

dowie rozszerzonych przyrostkami czyli pochodnych imion. Jeeli

nas uderza anormalno takich formacyj, jak panicp.\ zamiast ocze-

kiwanego pcma-cs lub pano-cz
,
jak gsior zam. ysi-r. jak sfantcJi

zam. stara-cli lub staro-ch^ jak wiecsor zam. nncka-r lub moe iric-

hi')- (jeeli to by U
) ;

jeeli w rcz-ka i ( w genit. od iianck )

panUa widzimy /• dosunite do tematu z odrzucon kocówk:
to wszake i pan i oh-recz zakrawaj ju i same na Spóg.•
tamte za anormalnoci usprawiedliwi naley tamtoczesn ju nie-

wiadomoci, jak waciwie brzmiay tematy pierwotników pan, (je.

stary i iviek — a raczej zupen na to obojtnoci i rozumieniem,

e przed przyrostkiem kada samogoska jest dobr, byleby tylko

wieo powstajcy wyraz by podobny do ju dawniej urobionych

(analogia), a przytern te ani ucha ani jeyka nie targa (eu-

tonia). I dziwi si temu niemona. Jeeli w deklinacyi, bez a-
dnego wzgldu na to, jaki wyraz si deklinuje, znajdujemy przed

skonnikow kocówk (mniejsza o to, czy odpad z tokiem czasu.
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czy zatrzyman) prawie wszelkie moliwe brzmienia uywane w roli

tematowych kocówek: «, e, o, e (mikkie), e (a), w, y, otv, 'i^w

(dzi ew lub samo to)^ ^, wreszcie nic t. j. brak tematowej ko-
cówki, a to wszystko jeszcze zarówno po poprzedzajcej spógosce

twardej albo i mikkiej: to rzecz zgoa naturalna, jeeli tesame

goski i w tych samych warunkach spostrzegamy ad libitum funkcyo-

nujce i przed kadym niemal przyrostkiem.

W deklinacyi powsta ten zamt, jak nam ju z poprzedzaj-

cego rozdziau dostatecznie wiadomo
,
pod wp3^wem dnoci ró-

niczkujcych, nadajcych tak rodzajom gramatycznym, jak i

czstokro skonnikom w ten wanie sposób ich osobne a odrbne

znamiona. Zamt ten te tylko dla oka niewtajemniczonego w cay

ustrój mowy naszej moe si^ zamtem wydawa , w gruncie rzeczy

bowiem bynajmniej nim nie jest. Ale ogó narodowy patrza na to

zwaszcza w pokoleniach póniejszych, wanie takimi „niewtajemni-

czonymi" oczyma, bo si przecie gramatyk porównawcz nie pa-

ra— bra wic tak rzeczy, jak mu si przedstawiay, i wedle tego

tworzy coraz nowe wyrazy. Widzia np. wyi'az z dawien dawna

istniejcy Jioni-sJc-o , miecisko , hyslw itp. dlaczegó nie mia powie-

dzie i pcmi-slw , toporzysko , haci-sko ? Mia przymiotnik miodow-y,

synoiv-a, wiekuj (z czego wiekuisty) i tuiekow-y: czemuby nie do-

da do nich i chlebowy, szata panotca, niechluj albo kosUivy? Mia
koci-ty albo kocisty, przepacisty, pomienisty, ognisty itp. wic
si te zaraz zjawio i mczy-ty albo mczysty, zocisty, srebrzysty,

parzysty, nawet spadzisty i posuwisty I Mia licia-ty

albo licia\sty , dropiasty, baniasty: wic dorobi i kiacza\sty, ce-

ylasty, skrzydlaty (z mikk spóg. przed a). By hrabi\cz, s§dzi\c,

BaWce, podstoWc, podkomorzy\c, ksi§y\c (od ksidz, ksiz): czemu
nie mia si zatem znale i pani\cz, szlachcice, dziedzi\c, ivojewodzi\c,

starocic? Byo od ZarM-c itp. kadzi-do, kropi-do, my-do, straszy-

do, nosi-da: powstao przeto \ malowido, motoivido, powida, cho
ich pierwotniki malowa-, mota- pewno swej zgody na to nie day (wo-

layby byy maloicddo, mota\do, tak jak brzka, kowa, wykuwa
maj swoje brzka\do, kowado, tvykmvado — od czego za powi-

da wysz}', prawdziw dla mnie zagadk). — Na wzór przymiotni-

ków broda\ ty , skaty , boga-ty
,
powstao i trdowaty , zyzo-

waty, piegowaty ; taksamo jak znowu jadowity, cakowity,
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rodowltij w foniiacyi dopiero Jwcti/, miamimity usprawiedliwie-

nie swoje znajduj.

* Okazy dane j)owyej czcionkami grubszymi , mianowicie spadz\isty^

posu-w\isty, — trdoio\a\ty, zyzoio\a\ty, piegoiv\a\ty, jadow\i\ty, cakow\i\ty, ro-

dow\i\ty, a mamy takich cae setki w naszym jzyku, nie tylko tern uderzaj,,

e ukazuj, przed SS analogiczne kocówki. Poszy one i dalej jeszcze —
widzimy w nich bowiem albo wbrew wszystkim zasadom przyrostek w postaci

przecie caej syllaby, albo te dwie na pozór tu przy sobie tematowe ko-
cówki, przydzielone jednemu pierwotnikowi ! Tak np. w cakoi&ity, do C\ ca-

Jcoiu (najpierw caku) zdaje si by it dosunite jako caosyllabny S, albo

chyba dzieliby to naleao na calkow\i\ty, w którym to razie miaby cak a
dwie tem. kocówki, najprzód otv (spotg. ?/), a potem jeszcze i. Jake takie

baamuctwa soworodowe rozumie ? Niewtpliwie w wielu razach bywa tu

przyrostek traktowany rzeczywicie jako caa ju zgoska, i mamy to nieza-

wodnie w spadzisty, posuwisty^ a moe i cakowity. Ta ciga bowiem zmien-

no tematowych kocówek , czy to przed SS , czy w deklinacyi , sprawia na

kadym rzeczywicie takie zudzenie, jakby one naleay do SS i do skonni-

kowych znamion, a nie do tematu. Zapytajmy kogo chcemy, byle tylko nie

fachowego lingwist, co w formach pot, plota, potoici
,
poty, potami, po-

tach jest skonnikow; kocówk;: a usyszymy niew;tpliwie odpowied, e jest

ni a, owi, y^ ami, ach — a pot zostanie jako temat! Jeeli zatem ju tutaj,

w deklinacyi, takie a-ch bywa poczytywane za jednolite znami skonnika: to

tem bardziej i tam takie it albo ist (w przepacisty) za tak przyrostkow,

cao i jednostk uznane, mogo przylgn- do spad jako tematu sowa spa,
i do su (w sowie su-n) od razu w tej ju eaosyllabnej postaci. Co do ta-

kich znowu Ibrmacyj
,
jak trdowaty, zyzowaty^ piegowaty, jadowity, rodoicity,

a taksamo i starowina , dziadotcina , skopoiuina itp. to przypuci j)6wnie

trzeba, e te wyrazy nie wyniky bezporednio z trd, zyz, piega, jad, ród,

stary, dziad i skop, ale z poredniego midzy tra^d a trdowaty ogniwa, t. j.

z przymiotników (uywanych lub te przypuszczonych ) na ów, owa, owo. Tak

np. od trd bezporedni pochodnik trda\ty albo irdzi\ty albo trdu\ty nie

podoba si; urobiono sobie wic w myli najprzód przymiotnik, a to tak:

trdu (temat z analogicznem w), przy nim h, a, o jako kocówka nowo po-

wstajcego wyrazu doczepiona do „trdu'-'- bez adnego S , co razem daje tr-

dów-i} , trdow-a , o. Do tego to dopiero tematu trgdowa dodano S t i ko-
cówk nowopowstajcego wyrazu b, a, o, co daje razem irdow9i-t'b , a w po-

jCzeniu z wiadomym artykuowym zaimkiem i, trdowa-tbi czyli trdowaty.

Dla czego tutaj , i taksamo w zyzoioafy
,

piegoicaty
,
jadoimty i rodowity,

przystpowano do rzeczy na takiej objezdnej drodze ? tego wj)rawdzie nie od-

gaduj, lecz w innych bardzo licznych razach przyczyna tego jest jasna; tak

np. gdyby starowina, dziadowina i skoponna, aby ju przy tych przykadach

pozosta, byy si od razu od stary, dziad i skop zrodziy i na wzór prawi-

dowego np. goioi-na , dziewczy-na, ksiy-na
,
psi-na, cielci-va ,

staroci-iia
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In-zmiay sarzi-ua , dziedzi-na ^ skopi-7ia: to pojcia, o jakie tu chodzio,

innsiayby w jediiem i temsaraem ciele mieszka ze starzyn czyli starzyzn

i dziedzin , majcymi cakiem imie znaczenie ; skopina znowu byoby demi-

nutirum równoznaczce ze slcopeh. Wic obeszlimy w sztuczny sposób t
kollizya, wywodzc wyrazy dane dopiero od przymiotników odnonych...

§. 367. Postpmy teraz krok dalej, by usun jeszcze inn
Avtpliwo. Powiedziaem w §. 363, e S doczepia si „do tematu"
imienia lub sowa pierwotniejszego. Otó i od tej take zasady tra-

fiaj si czsto wyjtki w praktyce, na zudzeniu i baamuctwie, a

nieraz i na susznej racyi oparte. W takich formacyacii samogoska,

co S poprzedza, czstokro nie bdzie zatem „tematow" pierwotnika

kocówk; lecz liczy jej nawet w tym razie nie mona do skadu

przyrostka.

Do kategoryi pierwszej, t. j. baamutnie ukleconych wyra-

zów zaliczam np. mo-li-tvy i moe-hny , nie od '^^^9 (sowa
móc) urobione (brzmiaoby to w takim razie bowiem moglkoy)^ ale

od in os. czasu teran. moe, którego ju uywamy i w przy-

sówkowem znaczeniu (fortasse). Moehny ju i skdind jest bar-

dzo podejrzanego rodu, ma bowiem dorane i jednolite hn jak S,

cho taki przyrostek wcale nie egzystuje w jzyku: mamy wpra-

wdzie potrsehh-ny , ^\^ potrzeh-ny, 21^ i(y o^ potm&pa
;
podohh^-ny—

()& podoJ)\a: ivielebw-ny od tuieJMó, iviel-ba; ale o mohie \\2iyf^i my-

le niemona. Temu to zatem potrzebny odszczypnito wic to cae

naraz hny^ dodano je do Ul os. moe— i oto nasz wyraz! — Ta-

kime znajdkiem jest i jesteskvo^ zrobione z III os. jest i stwo.

Waciciel te od niego nie lepszy: ma za temat dawny bezokoliczn.

( od wadne) toaci^ i S ciel. Na pozór za tylko zdaje si tak-

samo by uklecon i cicitua (z bezokol. cici czyli ci^ i w-a);

rzeczywicie bowiem jest to formacya prawidowa, zamiast waci-

wie cipciwa. pochodnik z zapomnianego ju od moe paru tysicy

lat imiesowu cipty naprony, nalenego do pierwotnika ciep^

cipci pry, od którego pozostao tylko jeszcze ludowe sowo

klasy VI cipi =-- pobolewa , dokucza. *)

*) Porównaj litew. rzeczownik impa ya; tempiu, tempti pry, z imie-

sowem temptas naprony. Od tego tempt- pochodz: temptiwas rod.

msk., i tcniptiica albo temptuwe, rod. e. znaczce ciciwa.
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Do drugiej kategoryi odnie mona np. przysówkowe ju
dzi dosy, do (do-satk), dawniej dosyci = do sytu (urobione

od genit. sing. I-tematowego przymiotnika syth, dzi ju zapo-

mnianego ) ; — nihcsemny (ni-k(u)-czem(u)-ny), potomny i przytomny

(z datiwów csemu i tomu, dzi temu); — osoha (z osobie, Yllmy

przyp. od si§ jako zaimka zwrotnego);

—

poivszechny (z Yllgo prz.

po-ivs0ech ) ;
— dtvudniotvy ( z dwu-dniu-ai ) , stugotuy (z stu-gowz-i ).

dwumiesiczny, dwuletni, trzechletni, divuhrotny , stuletni, stulistny,

stujzyczny itp. (z dwu dniu, stu gów, dwu-lat itd. jako gen. dual.

resp. plur. tyci rzeczowników). Pisownia „stoletni, dwoletni, stoj-

zyczmf zatem mao co lepsza od trzoletni i w adnym razie nie

wytrzymuje próby. — Kownie te dotychczasotuy , natychmiastowy,

powszedni, pozgonny, pomiertny, dzisiejszy, latosi, wyniky nie z ab-

strakcyjnych tematów, lecz z ju gotowych , w tym lub owym przyp.

pooonych wyrae do-tych-czas, po-wsze-dni, po- zgonie, pto- mierci.

dzie- z czego obecnie dzi (= ten dzie, accus. temporis), lato

(to lato, take jako acc. czasu).— PoJcolenie powstao z „po- kolana"

(wic waciwie: dziatwa drobna po kolana sigajca rodzicom);

oJcolica (o koo), tosamo i oJwliczny. — Wszystkie nasze rodowe

nazwiska na owicz , ewicz , np. Janotuicz, Spasowicz, RaJcowicz

,

Rakiewicz, Chodkiewicz, Bogiewicz, Koivalewicz, Andrzejewicz, nie-

mniej mskie patronymica tego skadu jak ^r(?^e5o^w, królewicz,

czenikieiuicz ^ a w konsekwencyi i nazwy wsi na oiv-ice, np.

Orotvice, Zehrzydouce, Krzeszoioice a daw7iiej Krzeszewice itp. wy-

ranie s utworzone nie z tematu, lecz z no min. plur. zakoczo-

nego na owie, ewie, wic z pierwotnika ^vyraajcego nazw nie sa-

mego tylko ojca, lecz obojga rodziców, np. Janotuicz syn Jana

i Janowej, wic od Janowie czyli Janoiustwo; reszta przykadów

powyszych od Spasoune, Andrzejetoie, Kotvaleivle, a nawet (obok

Rakotuie, Dogowie ) i Chodkietme, I)oigietvie, Rakiewie, a. taksamo

i czenikiewie , stolnikietoie. (O moliwoci i przyczynie prawdopo-

dobnej tych nominatiwów na kicwie pomówimy w §. 384, o kowa-

lewie, Andrzejewie itp. za ob. §. 74^). Przeciwnie takie forma-

cye, zreszt, tosamo znaczce, jak Czaplic, Leszczyc, Fókozic, sta-

rocic, podlwmorzyc, ksiyc, panicz, wreszcie Balice, Potidice, Wie-

ruszyce itp. te wyniky z tematu nazwy samego tylko ojca lub

herbu (Czapla, Leszcz, Pó-kozy, Bal, Potu, Wieruch). Co si tu
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powiedziao o tych imionach rodowych na oiuicz, rozumie take

naley o zbiorowych! wasnociowych na otvshvo, eiuskco,

np. prezesoicstico ^ 3ydoivsttvo , hróleivstwo (urobionych z presesoivie^

.ydoivie,hroleivie)\ nakoniec i o eskich patronymikach wd^. óivna

(owt,na), eivna, jak ])rr.zesóivna, Irolewna... Nakoniec wszystkie

nasze t. zw. przymiotniki dzierawcze zakocz, na óiv, ova,

owo, zdaj sie bezi^orednio pochodzi z geiiit. sing. na u (§.340);

np. synotca z synu-a = ona syna; nnelounj z lirlm-i^f . Jahuhóio

z Jakiibu-'i,, Chnistotvo (z domyhiem sioo lub mienie) z Cliru-

stu-o; i dlategoto w nich to u rozwaro si na ow. (Bardzo wiele

z tych pierwotników wprawdzie w osobnem uyciu swojem nie maj
\Y genit. n, jak np. pan, JaMh itp. maj pana, JaMha, nie s to

wic U ; lecz tutaj one na podobiestwo takich jak dar, loieJc,

góg, sJiOj) itd. kocówk t przybieray jako „analogiczn" ). — Na
wniosek powyszy naprowadza mi: 1. cise logiczne pokrewie-

stwo, zachodzce midzy znaczeniem tych dzierawczych przymio-

tników a genitiwem ; wszake i zaimki dzierawcze 'nas.z, wass z ge-

nitiwów „nas, was" powstay, a nie z • 2- Takie jeszcze w XYII

wieku u nas uywane lokucye, jak np. ytuot luina JepJusotvy ; dom

pana tvójtoivy ; stato si. to ju po cicm pana Samuelowem itp.

3. Fakt owego rozwarcia u na otu , do którego nigdyby nie byo
przyszo, gdyby tu ?? byo zwyk tematow kocówk, t. j. l^rót-

kiem u; 4. wiadectwo nakoniec takich (dzi ju zaginionych) wy-

razów
,
jak wiekuj, icohij \i\). (= wieczny, woli , woowy

)
. zacho-

wanych w staros. i staropol. pomnikach '•'

)
, dowodzce e i w tam-

tych Ibrmacyach ta kocówka oiv z u si dopiero zrodzia. —
Przymiotnild na sld z poi)rzedzajcem oiv, ew [ydoiuski, presesoiv-

ski, króleivski) take tak pojmowane by nmsz: s to albo pocho-

dniki genitiwu sing. albo nominatiwu plur. w^edle swego kadocze-

snego znaczenia.

Ten sam JS w najrozmaitszych pojawach.

v:>. 368. Dziki analizie powyszej (aby ju do konkluzyi przy-

stpi) widzimy si upowanieni wszystkie np. nastpujce wyrazy

*) Np. w Psat. Flor. „obrxd wiekuj", „pami wiekuj" itd. Z tegoto

dopiero loiekuj wyszo wiehdsty . — Dzisiejsze za wieczysty, wieczu-ny

polegaj na temacie wieki—wieczi, z i jako tylko analogiczn, kocówk,.



Przyrostki. 27

uzna zatem za zupenie jednakowe pod wzgldem wcho-

dzcego do ich skadu przyrostka:

tarajn, modzian, wósiany, kociany, kolano, krta, odcha;
gawrojn, jabo, czerwony (dawniej czerwiony), wrzeciono; pierciej,

gole, piecze albo pieczenia; bebcii, roen, sosina, panjna, jasjny,

spany, Wiede, stopie; ba|nia, pani, wi|na, wino, ziarjno, sukjnia,

wi|nia; kK|n, up^jua, sdzina, psina, dziecina, dziedzina, Komin,

ciocin, Radzy; bieg^in, pioun /* Uidoiue pioyn, gamu, Toru,

ojcunio, babunia; m^n, czupryjna, Gosty, Chory, bogini, pustynia,

zebra
I

nie itd.

Imiona powysze róni, si wprawdzie pomidzy sob rodza-

jem gramatycznym, pochodzeniem (ze sów albo imion), sto-

pniem (dalszym lub bliszym wzgldem odnonego najpierwotniej-

szego wyrazu), znaczeniem (rzeczownem albo przymiot), funk-

cy (np. zdrobniao, lub te imi wasne miejsca, albo stanowisko

ony wzgldem ma wyraajc itp.), budow ( pierwotnikowych

tematów, np. z t albo ow — pojedyncz lub zoon — auten-

tyczn lub te przeciwnie tylko analogiczn kocówk), sowem
róni si te wszystkie tbrmacye pomidzy sob pod bardzo wielu

przypadkowymi wzgldami: ale to jedno w nich stae, e za swój

S maj ')t — jeden i tensam w nich wszystkich, jakakolwiek
samogoska to n poprzedza. Co si tu za wypowiada o S ^?,

to rozumie naley bez wyjtku i o wszystkich innych przyrostkach.

Spostrzegamy jednak krom tego wszystkiego pomidzy forma-

cyanii przytoczonymi powyej i inn jeszcze (niedotknit tu dotd)

rónic, a mianowicie, e podczas gdy w jednych, np. taran, miyn,

czupryna, tuino, to it brzmi twardo — to znowu drugie maj na-

tomiast : krta, jaMo, piercie itp. Otó zachodzi pytanie: czy

to s dwa róne i odrbne SS? — Bynajmniej. Ta rónica zaley

tylko od kocówki tym wyrazom przydanej w pierwotniejszym

stanie jzyka, od odrbnoci tematu, do którego taki pochodnik zo-

sta w chwili zrodu swojego wcielony. W taran, myn i czupryna

brzmi tematy tarana, myna, czupryna; w syn brzmi synu:

tak to u tutaj
,
jak i a tam podlegay póniej zwtlaniu , lecz zawsze

na samogoski, które do twardych liczymy; n tu zatem pozostao

przy brzmieniu swojem waciweni. Przeciwnie te tematy: jaboni,

krtani, piercienia (\)0\)XAQ(h\\o piercieni, §. 317, o) kocz3'ly si
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na / , póniej na k , a te mikkie samogoski przeistoczyy tu n na .
e pomimo tego przeistoczenia jednak i w tych wyrazacli jest

tymsamym przyrostkiem it , co we wszystkich drugich — tego do-

wód naoczny w ich pochodnikach piercion-eJ,', jaMon-Jca itp.

Co tu za wypowiadamy o stosunku do n, tosanio rozumie

naley o I wzgldem I — o r.z wzgldem /• — o . i wzgldem
sit— o i d w^zgldem z i d — a nawet o cz i c wzgldem k —
o c wzgldem t — o ,^ i d.z wzgldem g — o dz- wzgldem d —
o sz wzgldem eh albo wzgldem .s , o ile te wszystkie syczce brzmie-

nia nie stanowi w danym razie samoistnych, na wasn swoje rk
funkcyonujcych ywioów, lecz s tylko zmikczeniem, lub te sub-

stytutem zmikczenia odnonych twardych, uytych za przyrostki

v pierwotniejszym danego wyrazu stanie (porówn. §. 46—48).
" Ktoby np. S cz w krzyhacz (z krzyka/ds ) , gderacz ^ oracz li^. chcia

uwaa za osobny S wobec przyrostka h w pijak (z pija/cas), hulaka, rybak,

lub te wobec c w oprawca ( z oprawi/das
)

, daioca , móicca : ten musiaby

w konsewencyi i w imionach pierwotnych rudy , ruda. , rydz (z rydias) i rdza

przyjmowa dwa osobne Vv'', t. j. rud i rydz; sowo rzek, nawet bez wzgl-

du na rzecz
,
ju dla samej formy rzeczesz musiaoby mie dwa v^ V : rzek i

rzecz ] taksamo miote, przymiot i zamie byyby wtedy wytworami take z ró-

nych VV; naóg, podoga i lee, oe ^ oysko musiayby by wywodzone od

V leg i lez. Co wiksza, nawet w jednym i tymsamym wyrazie, np. wino,

VIT prz. w winie, albo chaupka, III prz. chaupce, musielibymy wtedy

uznawa dwa równoczenie funkcyonujce róne SS , np. tu k i e, a tam w i .
Sowem róne dziwne konsekwencye wynikaj z postpowania takiego.

Uozjicaluiikowanie przyrostków.

^. 369. Wyjaniwszy ju znaczenie pooonych i przed przy-

rostkiem i p o przyrostku samogosek w skadzie imion pochodnych

;

uznawszy w nich tak w pierwszym jak i drugim razie skadniki do

przyrostka nie nalece: zwrómy si teraz ju wycznie do niego

samego i odpowiedzmy na nastpujce tutaj gówne pytania: ii o ra-

ki e w mowie naszej posiadamy imionowe przyrostki? ile ich i

które to s? skd si wziy? i co sdzi o ich znaczeniu

funkcyjnem ?

Przyrostki nasze imionowe (o werbalnych bowiem

bdzie si osobno mówi gdzieindziej ) moemy sobie roz-

oy na te cztery odrbne kategorye:
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1. Na takie, które tworzy jedna tylko spógoska.

Takich SS mamy tyle , ile jest spógosek w naszym jzyku.

2. Na zoone z dwóch spógosek, a mianowicie:

z syczcej i jakiejkolwiek drugiej, i z nosowej i ja-

kiejkolwiek drugiej, po niej stojcej: kracia-st-t/ , zo-ó;

rka (ra-nk-a), pienidz
(
pieni-ng-ias).

3. Przyrostki zdajce si stanowi ca syllab, a

nawet w obrbie przymiotników i rzeczowników rzeczy-

wicie ju dzi caosyllabne , lecz w gruncie rzeczy zapo-

yczone w tym ksztacie od imiesowów, a na tym

partycypialnym gruncie taksamo z pojedynczych tylko

spógosek powstae, jak caa pierwsza kategorya niniej-

szego podziau. Takie SS mamy np. w ka-JHW^U, ra-^fli,

czci-ciel, ra-fU-o. ciel ciel-cia^ ciel-t-a; bd-c, go-

r-c-y itp.

4. Przyrostki rzeczywicie stanowice syllaby cako-

wite. Mamy takich jednak tylko dwa: stwo np. w pan-

stiuo , i ^ ejsz^ kS'0, pierwotnie is, w stopniu wyszym
przymiotników.

" Aeby ten rozkad przyrostków zasoni od prawdopodobnych

a tylko na nieporozumieniu polegajcych zarzutów, uczyni musz
ju w tem miejscu dwa zastrzeenia, a mianowicie:

1. Com tu powiedzia o przyrostkach, ciga si tylko do na-

szego i w ogóle do sowiaskich jzyków. Gdzieindziej bowiem s
i inne jeszcze, take „suftixami" nazywane skadniki imion pocho-

dnych, stanowice ca jedne albo i dwie nawet zgoski, które kie-

dy byy wyrazami samoistnymi, a potem spady na poziom takich

tylko pomocniczych dolepek. Do tego rodzaju SS naley np. mente

w woskim jzyku: vera-mente ; ment av Iran. np. vrai-ment pra-

wdziwie, dawny ablat. sing. od mens; do takich zalicza trzeba

w a. np. S gena, gnus, cola, ])lex itp. (indi-, aheni-gena, benignus.

privignus, coeUcola, agricola, duplex, supplex); w niemiec. take

niemao takowych, np. heit^ keit, los, lich (?) , sam, schaft, thmn itp.
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a to w kliigheit, bitterkeit, gottlos, gelblich, sittsam, eigenschaft,

eigeiithum ").

Wszystkie tego skadu cudzoziemskie wyrazy s waciwie tak-

sanio zoonymi, jak nasze z^o-dziej , Jcoh-dmej, oczy-ivisty,

hruko-Uuh itp. tylko e my czujemy te zoono tutaj do dzi dnia,

a tam sie to poczucie zataro, podobnie jak go ju nie ma np. i

w naszem gos\poda albo niedwied^ waciwie miedtoied {miedu-

-ed czyli mi o do jad). Prócz tych dw^óch jednak prawdziwie uni-

katowych w jzyku naszym okazów^, dla których np. z powodu tego

ed (
\^ ad, ed ys' j-e) trudnoby byo wyprowadza tutaj osobn

takich przyrostków rubryk, nie posiadamy pewnie wicej takicli

zakapturzonych zoonych imion, lecz same tylko jawnie zoone
(w iloci zreszt stosunkowo nieznacznej). Jedynym naszym tego

skadu i tej przeszoci co tamte cudzoziemskie przyrostkiem, a na-

der czsto uywanym, jest tylko stwo, któremumy te w tym po-

dziale przyznali stanowisko odrbne. — Powód, dlaczego nie posia-

damy wicej takich przyrostów, w tem upatruj, e w ogóle nie

lubimy imion zoonych, a ten may poczet, którym si przecie po-

sugujemy, wytworzy si wddocznie w póniejszych dopiero stadyach

jzyka. Wyjtkowo tylko to stwo znalazo od najdawniejszych ju
czasów u nas pole szerokie, z przyczyny e to wytwór ze sowa

*) a. gena i gnus byy to wyrazy gotowe od V gen (gignere) rodzi,

wic znaczce zrod on itp. cola mamy w incola jako wyraz samo-

istny, oboony przybrank in
;
plex naley do plica, plicare itd. Niem.

heit i keit, jako odrbny niegdy rzeczownik (gockie haidus), znaczyo

sposób, jjooenie, waciwo, mniej wicej tosamo, co nasze

fikvo (wesen); V'jego zapewne hi lee (nasze ^* w przestarzaem c^y).

S sam, np. w sittsam, gleichsam, jako osobny przymiotnik znaczy po-

dobno równy, podobny. Tosamo znaczenie miao mie i lich, wa-
ciwie glich, gelich, zachowane w dzisiejszem gleich. (Inni jednak upa-

truj, w lich S zdrabniajcy, zoony z ^ i eh, co moe i trafniej-

szy wykad). S los w gottlos, leblo^, yje dotd samoistnie w loos, loose,

oderwany, luny. S schaft ( dawny rzeczownik scaft ) znaczy wa-
ciwo, by pokrewny z schaffen i z niego idzie dzisiejsze geschaft.

S thum (eigenthum, besitzthum) brzmia kiedy jako odrbny rzeczo-

wnik tuom i wyraa stan, zawód (zapewne w zwizku z thun ).

Nie naley jednak sdzi, eby wszystkie niem. albo a. SS byy tej

kategoryi. W holzerri, ligiieus lub genuinus jest samo to n i tutaj tak

do])rze przyrostkiem, jak w naszem drewniany, drewno lub samorodny.
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posikowego (v^ 6'), które si stao w konjugacyi wszystkich inclo-

europ. jeyków, i naszego nie wyjCzajc, tak ju uniwersalnym ska-

dnikiem form we wszelkici trybach i czasach, jak si to niej

w swojem miejscu okae.

2. Przypuszczajc same tylko spógoskowe SS, mam na pozoi'

przeciw sobie cay poczet takich caosyllabnych narostów, jak np.

nih w rolnik, prawnik, szkodnik, ni w trefni, modni, lec w ry-

lec , bywalec , csyh w kupczyk , modzieczyk , nie w modzieniec,

szaleniec, potpieniec, nin i amw w chrzecijanin, krakowianin, tuch

w pastuch , obartuch , watuch , taj w rataj , tun w piastun , zwia-

stun, csyn-i w zbawczyni, dawczyni, liw w bojaliwy, wstrzemi-

liwy, Inia w pralnia, gotowalnia, umywalnia, ivnia w wozownia,

prochownia, tehi w skazitelny, wierzytelny, miertelny itd.

Otó tych wszystkich jakby si zdawa mogo co odrbnego

tworzcych caostek nie tylko e nie uznaj za jednolite SS, ale na-

wet ani nie za zoone, s to bowiem sukcesywne zlepy tylko

kilku odrbnych i zwyczajnych SS. Zanim np. rola wydaa rolnika.

przyszed z niej najprzód na wiat rolh.-n-%, w przymiotu, rolny, a

dopiero z tego ro?k^?x, z analogiczn kocówk rolnw^ rolni, powsta

rolni-k-j^. Poczenie zatem S ?^ i ^ przyszo do skutku tu nie od

razu , lecz sukcesywnie ; kady z nich by wasnoci innej formacyi.

Takime sukcesywnym dopiero zlepem z S *^ i 5 jest ni ; taksamo

powstao lec z ^ (np. w ry-l) i c; czyh z c (^w kupiec) i Jc:kupK\-

czi-h-T^\ tucli z t i eh itd. Kady bowiem w ogólnoci wieo po-

wstajcy pochodnik zawdzicza ten swój zród zawsze tylko j e d n e-

mu przyrostkowi i tylko jeden wasny przyrostek posiada. Jeeli

jednak rodzi on si z takiego wyrazu pierwotniejszego , który i sam

by ju w posiadaniu przyrostka: to wtedy ten nowy wyraz, oprócz

wasnego swego przyrostka, bierze i tamten S niejako w spadku.

A jeeli si z tego wyrazu o dwóch SS urodzi jeszcze dalszy wyraz,

który znowu mie musi wasny S: to ten ju bdzie posiada a
trzy róne SS. I tak ten rozród wyrazów postpuje i dalej jeszcze,

w skutek czego imiona nasze nieraz ukazuj w skadzie swoim i

znaczniejsz jeszcze ilo przyrostków. Tak np. C2enikiewicsóivna.

ten najdalszy ju pochodnik od v' C2\d^ czet, skrócony z czes\{t\^)-

7ii.Uieivi\c»óivw\na zawiera w sobie a pi SS: najprzód c a ra-

czej t (w dalszych Ibrmacyach ju odrzucane) jako wasny S
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w czet-t-k. czyli cze; potem // jako taki 8 w czes(tb,)-n-y
;
potem

/• jako taki S w urobionem z tego czes{th,)ni-'k-'A\ potem jeszcze

raz /.' w postaci cz jako taki S w czenildeivi-c^-h, (pochodnik

z pliiralnej formy tego czenika t. j. z ,,czeniMeivie'' zamiast cze-

mA'otvie, §. 384); nakoniec jeszcze raz n jako taki wasny S

w czeniMeviczoiVh\na ; ten za wyraz albo ^yynik z nom. plur. cze-

nilciewiczoicie (w myl §.367) albo go te zrodzia czenikiewiczowa,

urobiona z genitiwu czenikieiviczu (o kocówce analogicznej ti^ za-

miast a) i dodanej do nowej kocówki a ju bez adnego S: to

u-a w czeniMeiciczu-a przeszo na otv-a. — W czenikietuiczówlna

jeru przed na nie wymawiamy; ale w formie gen. plur. czenikietvi-

czówie\n mamy go jednak w postaci tego mikkiego e. W ogólnoci

te wszystkie w rodku tematowe kocówki pierwotników, rodzcych

coraz dalsze swe pocliodniki, bywaj w tych ostatnich zatem zatrzy-

mywane albo te i odpadaj w miar kadoczesnej struktury wyrazu

i wymaga praw fonetycznych.

Otó jak nikomu pewnie przez myl nie przejdzie uwaa
w „czejnikiewiczówna" tego caego nikiewiczowna za jedne i od

razu do v' czet doczepiajc si cao, a taksamo te i np. w sta\r\-

sze\\stivo^ zbrod\nia\r\ka itp. czujemy jawnie, e r-sze--stwo^ nia-r-ha

nie moe by poczytywane za co jednolitego: tak te i tamte

krótsze zlepy {nih^ tuch, taj ^ Inia itd.) nie mog sobie prawa do

tego roci. Rzeczy tej nie moe zmieni ani nawet nieegzystencya

ju po dzi dzie pierwotników, które tym zlepom czasu swego umo-

liwiy spojenie, jakimi to pierwotnikami np. hjly past, rat, dat i

zwiast w pas-tu-ch, ra-ta-j-(asj, da-te-l; zwiastun (z-wiad-tu-n-as)

:

te past, rat, dat i zwiast byy to dawne imiesowy od pas, dam,

(o)ra, z-wiad , tak jak i dzi jeszcze hije, myj, kuj, mele, pr
itd. maj takie imiesowy w postaci hity, myty, kuty, meJty, party,

(porówn. §. 429, 3).

Nie zachwiewa równie take zapatrywania tego i baamutno
czstokio budowy takiego pochodnika. Tak np. wstrzemiliwy,

wstrzemiliiooó nie daj si w aden sposób rozoy na swoje

czstki skadowe z powyszego punktu widzenia: ale to z tej jedy-

nie przyczyny, e te wyrazy zgoa bezmylnie (od strzemi!!) zo-

stay urobione i to jeszcze na wzór przymiotnika ju gotowego

zgryliwy, ohra-li-ivy, hoja-{ni)-li-wy itp. tak i to -li-iv w nich
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poczytano naiwnie za jednostkowy S i doczepiono go od razu do

strzemi. Przypomina nam to „moebny".

Przyrostki z jednej spógoski.

§. 370. Przystpujemy teraz do bliszego rozpatrze-

nia kadej z tych 4 kategoryj przyrostków, na jakiemy

je rozoyli.

Przyrostków z j e d n ej tylko spógoski posiadamy

wanie tyle, ile mamy w jzyku naszym spógosek. Nie

Hciga si to wprawdzie ani do f ani do /^, gdy tamta

goska jest niesowiaska, a ta niepolska i dopiero przy-

swojona z innych jzyków (§. 52 i 44); ale wszystkie
inne spógoski nasze speniaj posugi imionowych SS

jeeli ju nie na swoje wasn, rk , to przynajmniej jako

zmikczenia, substytuty itp. odnonej twardej spógoski.

Wypowiadajc, e wszystkie spógoski nasze funkcyonuj w tej

roli, nie twierdz jednak, eby w niej kada w równym stopniu

bya powszechn i ulubion. Brzmienia prastare, caej mowie indo-

europejskiej waciwe, maj prym i w tem uyciu. Po nich id
goski nasze odrbne, ale i innym sowiaskim narzeczom znane.

Wycznie polskie, a raczej pónocno sowiaskie bywaj do tego

powoywane stosunkowo najrzadziej. Oprócz tego zauway take

mona pewn w tyme kierunku nierówno i pod innym jeszcze

wzgldem, mianowicie e brzmienia mocne (tenues) w ogólnoci

czciej przyrostkami bywaj, anieli odpowiednie im sabe; tak

np. /• zwyklejszym jest S ni g; t zwyklejszym ni d; s ni z itd.

Nakoniec jedno jeszcze mi tu naley uczyni zastrzeenie. To

ryczatowe zrównanie iloci naszych przyrostków z liczb spógosek

bdzie tylko pewnie w grubszych zarysach i niejako przecitnie , a

wic w przyblieniu prawdziwem. W istocie rzeczy bowiem docieka-

nia porównawcze naprowadzaj na wniosek, e jak z jednej strony

mog si w postaci jednej ju dzi tylko spógoski nieraz ukry-

wa dwa kiedy zgoa odrbne SS (np. w k tkwi jako S najprzód

waciwe k, potem i / niegdy h' ; równie te w zlane jest zmik-

czone waciwe .9 albo ch^ a potem i cakiem od niego odrbne h' ):

Gram. llist. Por. H. 3
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tak z drugiej strony jeden i tensam znowu S nieraz si ju poroz-

kada na róne osobne brzmienia (np. S s figuruje u nas jako s,

eh, i sz, z których to gosek co najmniej s i eh maj, wszelki po-

zór odrbnego obok siebie istnienia, cio si rzeczy maj przeciwnie).

Zasadniczo wic naznaczam tutaj ju z góry ten niestósunek

zachodzcy midzy iloci i waciwociami naszych spógosek z je-

dnej strony a przyrostkami z drugiej. eby to jednak rozprow^adzi

w najdrobniejszych szczegóach — zla co jest z jednego róda,

w jedne pozycy, a to co jest rónorodne, rozgraniczy kres sta-

nowcz na dwoje: o tern jak na dzi i przy obecnem stanowisku

nauki , ani myle nie mona.

§. 371. Naley mi teraz przykadami udowodni, e
istotnie kada nasza prawdziwie rodzima spógoska fan-

kcyonuje w roli S.

A. Najzwyklejszymi w tej posudze bd pewnie te:

rozumie si kada goska z zmikczeniami, modyfi-

kacyami i substytutami swoimi, jako to k\ cz, c, ó,

, rg, 1.

Wyrazów powysze SS w skadzie swoim ukazujcych

jest takie mnóstwo w naszym jzyku, e byoby strat

czasu zestawia je tutaj w szeregi. Idmy wic dalej.

B. W drugiej ju linii przywodz nastpujce:

S i jego tylko odmianka eh; g, d; ]}, b^ TYl^

i zmikczenia tych spógosek, jako to S2, .; i, dz

^

d; p, V m (w dalszych przypadkach i w pochodnikach

odnonych imion).

C. W trzeciej linii, jako najrzadziej pewnie na

wasn swoje rk funkcyonujce , stawiam te siedm SS:

, sz, z, CZ, Z: J, w,
i zmikczenie goski z: .
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§. 372. Okazy do kategoryi B.

1. Imiona z S 6% cJi (sz, ):

a. obojtnego znaczenia:

czas, trzos, wrzos, lis, las, ks, ds, bies, miso, proso, nie-

biosa, kolasa, cieles-ny, ysy, kusy; — dach, miech, groch, proch,

zuch, kouch, brzuch, orzech, strzecha, wiecha, pacha, achy, rucho,

próch-no itd. — ss widzimy w brzuszek, mieszek itd. w trzosik,

mi§si'WO itp.

b. zgrubiae i pogardliwe

:

biegas, agas, fagas, kulas, dryblas, urwis, ajdus, wisus, ny-

gus, babus, caus, sugus, derus, zasrus, morus, pierdus, gagus, pi-

jus, odartus, umizgus, garbus, kundys, paksa, beksa. (eskich ta-

kich na sa nie ma ; babus take tylko w mskim si uywa rod.).—
Stach, Wach, gach, waach, motoch, pieszczoch, tucioch, mie-

szczuch, pastuch, obartuch, wintuch, leniuch, zaszczuch, flejtuch,

gaguch ;
— Bacha, Kacha, macocha lub macocha, micha, ycha, tu-

ciocha, darmocha, gospocha, mdrocha, ropucha, zawierucha, jucha,

pstrucha, dziewucha, krawczycha, szewczycha, suczycha. — Niezgra-

bijasz, urwisz, okpisz, gniewosz, dugosz, piwosz, biaosz, chciwosz,

siwosz, gniadosz, panosza, Junosza, kokosz i kokosz, cienkusz, chu-

deusz, gadysz, hoysz*); — gaszek, waaszek, pieszczoszek
,
pie-

szczoszka, dziewuszka itd. — fagasik, nygusi-sko, pierdusisko itd.

§. 373. 2. Imiona z S gr (i, dz):

twaróg, batog, pug, mózg, piróg, suga, dziadyga, telega.

pleciuga, struga, maczuga, kolczuga, rózga, miazga, Iiauga itd. —
batoe-k, móde-k, su-ka, suba; przy teledze, tv kolczudze,

sudzy itd.

3. Imiona z S d (dz^ d)

:

dziad, drozd (V drd w derda — dd = zd, §. 88, 6), brózda

(z bród-dd)^ cud, zad, bajda, gruda, trzoda (V trl)^ bieda, prawda.

*) Te wyrazy na sz wyniky z I , np. okpisz z okpichis albo moe okpi-

chiaSj i std to w nich sz. Takie jak gach, wyszy z An gcichas i

std w nich eh.

3*
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krzyTvda, swoboda, lebioda, gromada, maruda, gniazdo (^d= dd),

stado ;
— drodzi-k, dziadzia, marudziarz, po grudzie, abd, pid,

gawied, czelad itd. (dis widzimy np. ^ spraivdz, sJcrzywdz, oswo-

hodzon, zgromadzenie).

§. 374. 4. Imiona z S 2>.*

sup (v^ .9^^), trup, sierp, wertep, strup, gapa, gap {gen.

gapia), gupi, maciopy. ciupa, krupa, chaupa, skorupa, lupn

.

Supie itd.

5. Imiona z '^ b:

wierzb, dziób, kadub, kaszub, druba, suba, haba, liczba,

trba, swadba. szuba, koleb-ka. kociuba, wierzba, aoba, wtroba itd.

6. Imiona z S 7ii:

tum, duma, jama, siedm, om. ojczym, olbrzym, karczma,

tama, darmo, stromy, liadom, Radom-sk, i nastpujce waciwie
imiesowy: rko-pism (zamiast czego lepiej rliopis)^ pismo, wia-

dom, widomy, rodzimy, kryjomy, rzekomy, widmo, jarzmo, pasmo.

Owicim itd.

§. 875. Okazy do kategoryi C

:

1 . Imiona z 8 ,v ( ==^ ^' w sanskr.)

:

pta, Ja i Jasiu {jalw nom. sing.)^ take Jasio; Sta, Stasiu.

Stasio; bieda, chuda, kara, guptas, onko, aro, modni, stroj-

ni, trefni, guptu, biedu, kotu, lizus, dziadu , synu, mu.
malu, Basia, Kasia, Magosia, kumosia, gosposia, strojnisia, sami-

sia, suczysia, modnisia, Jagusia, Jagu, córusia i córu, matusia

i matu, babusia, ciotusia i ciociusia, trusia, truka, baska (/w

drzewach) itd. — Przymiotniki: malusi , drobniusi
,
gupiusi, ca-

lusi, calusiki, gupiusiki itp. — Wyrazów takich jest wiele, ale

jedynie w takiem zdrobniaem znaczeniu; inne z S s- nale do

S s w §. 372.

§. 876. 2. Imiona z S ,sz:

czasza, kasza, katusza, Kalisz, Bronisz itp. zdaj si mie to

.sz jako brzmienie samorodne, a nie dopiero z sia albo chla wytwo-

rzone. Daleko czstsze jednak jest sz jako wynik z eh i s (ob. §. 372).
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o. Imiona z ^ z:m (Y 7na, wtórny V man). Chodzie, Zbara, papie, jar-

mu, przeci, odzie, dziea, grabie, upie, moe kaua, ja-

mu-na (pochodzenie tego wwazu z greek, nie uwacza narodowoci

przyrostka).

4. Imiona z S CZ:

bicz, klacz, zdobycz, Czacz, Kwilcz, Gadacz dzi Giecz i

Gdecz, Barycz, warkocz itp. Wtpliwem za jest, eby np. i sodycz,

gorycs miay to es jako samorodne es.
'*')

5. Imiona z ^ z:

las, slisgi i slisM (waciwie lisgzJci), slisgaicica, slus

(wszystko to od V U); scdsy, soisy, Isa (staros. sjj:sa, V s w sony,

sól ) ; obus, Jcohus obok Jcobus
;

giis, grus, grosa (?) , Ssls-ak (?) ;
—

w rogóe, rogóJca i rogosina — i w ahusie (rolina wodna) widzi-

my S 5? w jego zmikczeniach i . Takie za jak w dziecinnych

zwrotach httsia, Mazi, Kazia, Kazio, bozia, nózia (jak i od rka
nicia, reia) zdaj, mi si by tylko analogicznymi, mniej zgodnymi

z nasz gosowni formacyami na wzór Jasio i Kasia.

§. 377. 6. Imiona z S J (?):

szachraj , mazgaj , rataj , hultaj , buhaj , bugaj (?) , rodzaj . uro-

dzaj , zwyczaj , liszaj , sprzaj , ciaj . ruczaj , niechluj , kolej

,

przedaj, knieja, wierzeja, dziewoja...

7. Imiona z ^ w (?):

krzew, óraw, rkaw, rkaw-ka, rkawica, dzierawa, buawa,

kurzawa, purchawa, purchawka; uczywo, misiwo, gi-osiwo, ogniwo,

*) Do uznania powyszych (pod 2. 3. i 4. przytoczonych) sz^ z i cz za sa-

moistne SS powoduje mnie midzy innymi i litewszczyzna, która te SS

jako od 5 , od albo ^ , i od fc niezawise niew-tpliwie posiada , a to

np. w motuszi' mateczka , deze dziea, drabiiis ubiór , harhozius mruk ,

hroluzis braciszek, merguze dzieweczka, a na cz jest tam cay poczet

takich przykadów. Wiadomo, e w litew. ani g ani te $ nie podle-

gaj, adnemu zmikczeniu, za goski eh (z którego by tutaj sz wyni-

kao) wcale tam nie ma. Powysze sz , &', a zapewne i cz (o ileby ono

z gosk k byo w zwizku) nie mog, przeto zawdzicza swej egzy-

stencyi dopiero tym twardym goskom.
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niwo, warzywo, pieczywo, krzesiwo; askawy, kulawy, lega\N7, bla-

dawy, ótawy, okrgawy; cliciwy, myliwy, robaczywy, miociwy,

litociwy itp.

* Nie mona jednak na pewno wiedzie , czy w niektórycli z pomidzy
tych w §. powyszym zestawionych przykadach tak j jak i iv nie pozajmoway
miejsca jako tylko rozziewowe przegródki (w myl §. 61), w którymto

razie nie miayby one tutaj znaczenia SS. Jest bowiem wielkie wprawdzie

mnóstwo imion z gosk jf i ?(; w syllabie swojej ostatniej, lecz najczciej s
to albo takie wanie tylko anti-hiatowe przegródki, w\). kij (= ky-j-as),

szyja , staje , a taksamo i puvo (= pi-w-o ) , ustawa , zasie'w{'b) , staw itp.

albo te jest to (wed. §. 62) osad dawnych dwugosek ai, oi, au, ou itd.

przeksztaconych na aj, oj, aw , ow; np. gnój
,
gaj, pokój, ostoja (od V gni,

gi, ki, sti), i sawa, sowo, ^tsmi-saw
,
(= su-as — sau-as — sawas —

sawb), eerJciew, agiew, modrzew itp. (tu eiv = u-i — ow-b — -hw-i — bWh —
ewh). Do rzdu tych ostatnich formacyj naley np. i poóiu , owy, obawa
{V u); krew, brew (kru, bru); szew, podesz-hwa, (szy, zrazu szu); trawa,

strawa (tru); zdrów, drwa zam. drbwa, drzewo (dru); prawo (i^ru) ; nastpnie

woow-y, Ojców, synowa, Dbrowa, Chrustoivo, ydowo
(
ow tu powstao z ko-

cówki genit. sing. u, §. 367); nakoniec gonitwa, pastwa, brzytwa, drawa,

pastwo, bóstwo itd. (z iv tu bd zamiast ^bw zachowanem albo te powsta-

em od razu z przeistoczenia u na w). — W kadym razie jednak godzi si

zapewne przyzna w zasadzie, e te dwie spógoski peni nam czasem i usugi

rzeczywistych SS.

Ród i pierwotne tych SS znaczenie.

§. 378. A zatem przekonalimy si na tych przykadach do-

wodnie, e w samej rzeczy kada nasza spógoska nadaje
si na imionowy S.

Nim pójdziem dalej, do SS z dwóch spógosek zoonych,

chciejmy tu zaraz zaatwi dalsze z tern poczone pytania, miano-

wicie skd si wziy powysze SS i co one znacz, a raczej:

czy maj same przez si jakie stae znaczenia i nadaj

je wyiazom, w których skad weszy?

Po rozpatrzeniu faktów odnonych, przyjdzie kady pewnie do

wniosku, e w ogólnoci rzeczy biorc, na to pytanie ostatnie da
chyba trzeba przeczc odpowied. W pierwszych pocztkach

wprawdzie miaa si ta sprawa prawdopodobnie inaczej. Najstarsze

nasze SS, taksamo jak i owe dodatkowe goski w najdawniejszych

wtórnych pierwiastkach, miay zapewne i same przez si pewne
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swoje znaczenia — i nie musiay to te by wtedy lune, na chybi-

trafi z abecada pochwytywane brzmienia, lecz samoistne V^V: ta-

kowe w poczeniu z materyaem który posikoway, skaday sie

razem z nim na to znaczenie, dla którego kadoczenie nowo

tworzcy si wyraz powstawa. Takich SS, takich z rodu swojego

udzielnych spógosek - pierwiastków , musiaa by oczywicie ilo
czasu swego cile ograniczona. W kadym razie mogy do nich na-

lee przedewszystkiem Aj, t. m i rf, jako ^Y" zaimkowe, w ska-

dzie naszych imiesowów w dowiedziony (w §. 428) sposób pra-

wie wyczn odgrywajce rol takich wanie skadników. Niemniej

mogo by takim S s jako V^ sowa jestem (§. 425) i zarazem ów^

w ustroju deklinacyjnym stay ju rodek amplifikacyi (oznaka

np. n o m i n a t i w u w przeciwstawieniu do podrzdnych skonników—

-

cecha rodzaju ywotnego, w korku mskiego, w przeciwstawieniu

do rodzajów sabszych — znami mnogoci w przeciwstawieniu

do liczby tylko podwójnej). Niewtpliwie byo takim S r (póniej-

sze ar i ra) jako zarodowy V caego szeregu wyrazów na ozna-

czenie ruchu, wzrostu, siy, pracy i w ogólnoci dziaania '''). Pra-

wdopodobnie (cho to tylko ju przypuszczenie) suy za taki S i

pierwiastek dzisiejszego hamie, oko, ostry, o, osa, oselha, oset,

ocie itp. zoony wtedy take z jednej tylko spógoski, któr je-

dnak nie byo do póna ani k ani te s, gdy to s dopiero pó-

niejsze substytucye owej prawie wszdzie ju porzuconej litery,

lecz brzmiaa ona W (ob. wyej na str. 11 not), a znaczya jako

Vby ostrym, ostrze, ostrzy, ku, drobnic itp. Upatruj

mianowicie zastosowanie tego S w naszych imionach zdrobniaych

') Wrócimy do tego niej powtórnie (w §. 424). Tu mimochodem tylko

zwracam na to uwagg , e obaczym niej tensam S jako take jeden

z rodków tworzenia (z przymiotników) stopnia wyszego, §. 435^

Oprócz tego widzimy to r take w caej mowie indoeurop. jako S ura-

biajcy nazwy dziaajcej osoby i odpowiednich przymiotników

z czynnem znaczeniem; np. nasze piekarz (z pieka-r-is, póniej pie-

Ua-r-ias)
,
pisarz, Igarz; mdry, bystry^ ostry: w lit. odpowiada temu

midzy innymi S r-us w przymiotnikach, np. edrus aroczny, o-r-ius

w rzeczownikach, np. stiklorius szklarz; acina ma takie imiona z za-

koczeniem arius; niem. jzyk z zakocz, dzi e-r (Thater, Triiger).

dawniej aere , a najpierw a-r-i

,

.

.
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zakocz, na h. Im, ko, i na 5, sia^ któreto znamiona zdrobniaoci

z rodu wamie s identyczne. (W niemiec. jest tym S do dzi

dnia chen, przy brzmieniu tego eh podniebiennem , wanie jak

owo h').

W powyszych kilku przyrostkach mielibymy wic i przykad

naoczny takich prawdopodobnie ju z najdawniejszej epoki datuj-

cych i wasnymi znaczeniami niegdy zaopatrzonych skadników, o

jakichemy mówili na pocztku tego ustpu. Wolno kademu wpra-

wdzie przypuszcza, e przyrostków tej kategoryi odkryby mona
w jzyku naszym i wicej , cho ju na nich w tym stopniu tego

pitna nie wida. Gdybymy jednak i jak najdalej posimli moliw
kiedy ich ilo, to wszelako w adnym razie ani myle o tem nie

mona, eby kady nasz dzisiejszy S do tej liczby nalea. Wik-
sza poowa takowych niewtpliwie powoan do tej funkcyi zostaa

jako tylko prosta spógoska— i wanie przeto bez adnego funk-

cyjnego znaczenia. Poczucie rodu i powodu tamtych najstarszych SS

zataro si w pokoleniach póniejszych do szcztu; nie widziano

w nich nic wicej, jak tylko po prostu brzmienia — i w tym
sensie dobierano sobie te potem i z caej reszty spógosek w miar

potrzeb coraz szerszych wiey materya do tejsamej posugi. Co

wiksza , nawet i tamte SS wchodziy póniej w skad coraz nowych

wyrazów ju taksamo bez wyboru i tylko na chybi-trafi, a znaczenie

tak utwarzanych pochodników zaleao oczywicie od samej tylko

dowolnej intencyi tych generacyj, co je tworzyy.

Wpyway na to zamieszanie poj nie pomau zreszt i inne

jeszcze przyczyny, mianowicie z jednej strony ta okoliczno, e
prawie kade gatunkowe pojcie, kada pewna kategorya imion bya
od najdawniejszych ju czasów wyraan równoczenie za pomoc
kilku rónych , niejako do woli kademu pozostawionych przyrostków

;

tak np. mamy iechur, pasterz, piekarz, pisars itp. rataj, sza-

ehraj — ebraTc, pijak, arhk — krzykacr^, rbaez — goniec, e-

niec — zbójca, kamca — rzeniJc, rolnik, grzesznik — nareszcie

czciciel, ivieTbiciel: wszystko to s rzeczowniki generalnie jedno i

tosamo znaczce, t. zw. n omin agentis, a okazuj si urobio-

nymi w tyle rónych sposobów! Dla samej tej ju równoznacznoci

tylu rónych SS w tej sferze, ginie i po za t sfer z oczu odr-

bno kadego z nich w porównaniu z drugimi. — Drugim takim do
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zamieszania owego wielce si przyczyniajcym pow odem by ów ruch

nieustajcy pomidzy goskami kadego w poszczególnoci jzyka,

w nastpstwie którego to si dwie, z razu odrbne goski nieraz

w jedne zleway, to znowu dawniejsza jedna spógoska na dwa

róne rozkadaa si brzmienia. Tak np. w skutek wiadomego nam

ju rozpadu jedynego z pocztku }\ na r i '?, a w konsekwencyi i

na r^ i I
,
przyby w naszym jzyku do owych na arz zakoczonych

imion zawodowych jak pisarz i piel^ar.z, jeszcze w dodatku i szereg

tosamo znaczcych takich, jak l'oival, clnual, góral W takisam spo-

sób jedyne dawniej ^ rozpado u nas na s i eh a w konsekwencyi

i na , sz. — W odwrotnym znowu kierunku uzna naley w dzi-

siejszej naszej ju jedynej gosce k dokonany w toku czasu dopiero

zlew dwóch, jeeli nie trzech rónorodnych ywioów {h\ U i wa-
ciwego Je), co i okrelono znaczenia tych pierwotnie odrbnych

SS z gruntu zachwiao i uczynio z tego zbiorowego / w soworo-

dzie imion naszych ju prawdziwe uodlibet.

§. 379. Z nakrelonym tu obrazem jak si to dziao w jzyku,

rymuje najzupeniej stan rzeczy, jaki znajdujemy w praktyce. Nasze

imionowe SS albo nie maj w sw^oich konkretnych pojawach, w swo-

jem zastosowaniu, adnego zgoa dajcego si pochwyci znaczenia

(takim np. jest S p, h, g) — albo te zdaj si one wprawdzie

na pierw^szy rzut oka co znaczy, ale potem wymyka si z rk to

ich niby ju pochwycone znaczenie i rozwiewa si w nico. Tak

up. S t ma na razie w^szelkie pozory jakiej funkcyi haaliwiej,

z zmysem suchu w najcilejszych zostajcej stosunkach: gi^zmot.

klekot, rupot, oskot, gruchot, gruchot-ka, gTzechot-ka, szczekot,

ttt, bekot, bekotka, skrzekot, turkot, chichot, stukot, omot,

szept, szelest, chrzst, zgTzyt itp. Jeeli jednak stawimy obok tego

cay tum W7razów takich, jak np. trzpiot, ywot, nieyt, pasoyt,

byt, wiat, cnota, prostota, pieszczota, niewiasta, suchoty, sito, ko-

ryto, rzeszoto, kopyto, ako, okie, dobro, kopy, ki, ma.
cze, wio itd. to wobec tej zgrai wiadków zeznajcych zupenie

co innego, a taksamo nawet i pomidzy sob samymi niezgodnych,

nie pozostaje nam nic innego, jak zamkn akta tego ledztwa i

powiedzie sobie w^ pokorze ducha, e w tej sprawie my nie wy-

damy wyroku. Z wszystkiego to jedno tylko zostaje, e ten S wy-

raa wic haaliwo w obrbie kilkunastu w\Tazów i to takich
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wyrazów, których ju pewnie i sam V^ znaczenie to posiada; w naj-

lepszym razie przypuszcza zatem by tylko mona pewien pocig

takich v^N^ do tego wanie przyrostka. Co ten S t sam za znaczy

i czy co znaczy — pozostaje niedocieczonem. Do podobnych re-

zultatów doprowadza rozbiór agendy i wielu innych naszych SS, np.

n, r, ?, , a przedewszystkiem rozgld w nader obszernej dziedzinie

wspomnianego ju i powyej z pewnym przyciskiem przyrostka

W szczególnoci o przyr. /..

§. 380. Przypatrzenie si nieco blisze funkcyjnoci tego

wanie S k nie bdzie tutaj zbytecznem choby ju z tego tylko

powodu, e spostrzeemy w niej i inne jeszcze, dotd w wywiedzie

tym z umysu milczeniem pomijane zjawisko, mianowicie e podczas

gdy z jednej strony panowaa wi§c w wyborze tego albo owego

przyrostka a do pewnej granicy adn uzd niekieznana dowol-

no: to z drugiej mieszaa si jednak w t bezmyln gospodark

i wiadoma swego celu a wszdzie czynna dno owa róniczku-
jca, która nawet w tym dziale ustroju jzykowego potrafia swoje

pitna wycisn i w rozbiciu ratowaa, co moga.

Caa sfera dzisiejszego S h rozpada si na 3 dziay.

Pierwszy z nich zaludniaj takie np. wyrazy:

ptak, bruk, tuk, wiek, uk, brak, kak, rak, bzik, wik, pryk, dzik,

znak
,
puk , wzrok , sowik , czowiek , ak , szpak , dwik , zmrok , mantyka,

klgska, aska, oznaka, motyka, podwika, wika, rzeka, orka, draka, mraka, rka,

obrcz, mlecz, mleko, wieko, dziki, tak, jak, ~ wtek, skutek, dobytek,

majtek , wzitek
,
pocztek itd.

W tych wyrazach i najbystrzejsze oko nie dopatrzy adnego

wydatnego funkcyjnego znaczenia. Tyle tu tylko widno, e przy-

miotników (oprócz ddld) wcale nie ma w tej rzeszy; e rzeczo-

wniki mskiego rod. znacznie góruj nad eskimi, a te znowu nad

nijakimi (tych jednak i w kadym innym zakresie sownictwa nie-

wiele ju mamy w naszym jzyku); oprócz tego zdaje si te po-

midzy znowu mskimi wyrazami znaczenie dziaalnoci pewnem,

lecz bardzo zamglonem wiatekiem migota — ale na tem te i

koniec caego naszego sdu o tych formacyach.

§. 381. W drugim dziale wiat zgoa inny. Na pozór wpra-

wdzie mamy przed sob i tutaj mixtum compositum takie samo,
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moe wiksze jeszcze ni tam: z rzeczownikami ssiaduj i przy-

miotniki i to w liczbie wcale znacznej, mianowicie takie jak

krótki, pytki, sypki, sodki, gorzki, drtki, gitki, cienki, mikki,

niski, prdki, szybki, gibki, gi'zski
,
gadki , wielki , rzeki , szparki,

gi'ubki, wysoki, gboki, ludowe duyki itd. Te przymiotniki —
z dzisiejszego punktu widzenia — nie zdaj si pod funkcyjnymi

wzgldami wcale róni od nalenego do pierwszej grupy dziki.

Uderza jednak, e w stopniu wyszym odrzucaj one wszystkie to

swoje Je {hróiki ma hrót-szy ^ krócej •— a nie krótkssy albo krót-

csejszy ani te krótczej)^ podczas gdy dziki ma dzik-szy, dziczej.

A zatem musi by jednak midzy nimi jaka etymologiczna rónica . .

.

Rzeczowna ludno skada si tu z takich oto ywioów:

1. chopak, cioak i cielak, kurak, psiak, ydziak, polak, sowak, kra-

kowiak, kujawiak, Kasjirzak, Marciniak, Mazurak, Rybiszczak, Maeczczak ;
—

2. pisarczuk, mielcarczuk, ydziuk, psiuk, kosmyk, kamyk, promyk ; — 3. sto-

lik, wózik, konik, stanik, biczyk, haczyk, ksiyk, kuchcik, kupczyk, krawczyk,

piekarczyk , niemczyk , Michalczyk , Jagieloczyk , Radoszczyk , Rybiszczyk.

kalwiczyk, Towiaszczyk , Czartoryszczyk
,
gogowczyk, poznaczyk , ukrai-

czyk, galilejczyk, anglik; — 4. chopek, chopka, denko, panek, cianka,

sonko, byczek, rczka, liczko, Jasiek, Kaka, uszko ; Turek, turczynka
;
przy-

jacióka, czcicielka, dziedziczka, poredniczka, piekarka, ydówka, polka,

niemka, sdzianka, szlachcianka, starocianka , Sapieanka , Turnianka , krako-

wianka, Iwowianka ; — 5. dziedzic, szlachcic, ksiyc, wojewodzie, starocic,

Koszczyc, Czaplic, Balice, Potulice, Jankowice, panicz, królewicz, prezesowicz,

Michaowicz, Michalewicz, Brodowicz, Chodkiewicz ; — 6. ulica, krynica, ziemica,

szklenica, pannica, kocica, lwica, olica, samica, gobica, grzesznica, zausznic

ca, siostrzenica, bratanica; —- 7. chopiec, stolec, cielec, modzieniec, wieniec,

Dunajec, Krakowiec, grobowiec, malec, siostrzeniec, brataniec, synowiec, Ukra-

iniec, sowieniec. woyniec, niemiec, bywalec; — owca, soce, serce, miejsce,

drzewce itp.

Jaki to zamt pomidzy tymi rzeczownikami ! I tak pod wzgl-

dem rodzaju giamatycznego , widzimy midzy nimi (przy tymsa-

mym kroju zgosek ostatnich) reprezentowane w pewnej sferze

wszystkie rodzaje , w innych tylko mski i eski, w jeszcze innych

sferach sam tylko mski {panek, szklanka, denko ; — dziedzic, dzie-

wica, a nijakiego imienia na ice nie ma, takie bowiem jak lice tu

nie nale, gdy to pierwotnik; — chopak, cioak; wozik, stolik;

kamyk, ydziuk: a eskich takich pochodnych imion na aka, ika,

iika, yka, ani te nijakich na ako, iko, ttko, yko, nie mamy).
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Widzimy nastpnie w budowie tych wszystkich wyrazów ten ich

S /.-ju to jako k. ju jako c. ju jako cz: paneh^ chiedmc.

panicsi : wic wyczerpnita caa. moliwo i co do ich niegdy

ksztatu tematowego. A có dopiero powiedzie o ich znacze-

niach. S to imiona przedewszystkiem zdrobniae {panele

szManka, denJco) — modociano znaczce ( kurak, cioak.

chopiec) — wyraajce esko {chopka, kotka, piekarka.

szlachcianka, lwica, karlica) — imiona uczniów w stosunku do

mistrza ( krawczyk ,
piekarczyk , kuchcih , kupczyk ) — nazwy synów

i córek w stosunku do ojca, czyli t. zw. patronymica {Kasprzak,

Maztirak, Maeczczak, Maeczczyk, Jagieloczyk , mielczarczuk
, pi-

sarczuk, starocic, panicz, wojeicodzic, sdzianka, Sapieanka) — wy-

razy na okrelenie zwolenników w stosunku do gowy stronnictwa

{Czartoryszczyk , Toiciaszczyk , Komiaczyk) — imiona wasne

rodowe lub skd kto rodem wyraajce {Brodoiuicz, Chod-

kiewicz, Okulicz, Czaplic, Kujaiviak, Krakowiak, Polak, Ukrainiec,

Ukraiczyk, Poznaczyk, Wileszczyk, Krakowianka, Lwowianka)—
nazwiska osad {Balice, ylice, Potulice, Proszowice) — nakoniec

rzeczowniki, jakby si zdawa mogo, cho tak nie jest, powiksza-

jce i zgrubiae ( stolec , cielec
,
pannica , szdblica , szklenica).

Pomimo tej caej, w tylu promieniach na wszystkie strony

rozpierzchej rozmaitoci, daj si jednak te wszystkie róne po-

zycye do jednego mianownika sprowadzi. Owym punktem, w któ-

rym si to wszystko zbiega i który tworzy ich wspólne kiedy

ognisko i ródo, bya niewtpliwie z drobniao. To co jest

z postaci pomniejszem, przez towarzyskie sw^oje pooenie podrze-

dnem , dla modoci niewyrosem , to co jest drobn wobec silnego

i rosego ma niewiast i w ogóle esk istot, to co jest synem,

uczniem, zwolennikiem, potomkiem itd. czy to jakiej pojedynczej

starszej osoby, czy np. kraju, miasta, sowem zbiorowej caoci,

wszystko to stao tu przed oczyma jako jestestwo zdrobniae, jako

pojcie deminutiwne. Nazwy osad jak Balice, Proszowice itp. tyle

tylko wyraaj, e byato niegdy wasno synów i wnuków pierw-

szego posiedziciela lub zaoyciela tej wioski, który si zwa Ba.
Prósz, Potu, ya itd. i e wtedy ci Balicoivie albo inaczej Balicy

(nom. plur.) yli z sob w tej osadzie w niepodzielnej majtkowej

wspólnoci : podczas gdy takie osady, jak np. Chrustowo albo Unie-
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jów , Ostrów, Czstochowa, albo nakoniec Stawissyn, Sodzina.

Nieczajna, Ulejno, byy indywidualn, osobist, a nie familijn

wasnoci jakiego Chrusta, Unieja, Ostra (jeeli który „Ostrów^

samem ju pooeniem swojem nie zdradza, e znaczyo to tylko

kp lub wysp), a taksamo i Czstocha, Stawichy, Sody, Nie-

czaj i Ulej. Od tych nazw wszystkich miejscowych poszy dopiero

póniejsze szlacheckie rodowe nazwiska na shi, tusJci, cld (z domy-

lnem pan albo dziedzic). W dawnych naszych dokumentach osady

owe zakocz, na ice, owice, znajdujemy jeszcze z kocówk ?', np.

Balicy , Zhyszycy , Potulicy (nom. pi.). Dzisiejsza ich forma na e

(niegdy ) jest rzeczow czyli waciwie jest to aecus. plur.

uyty jak w tylu innych razach w zastpstwie przyp. Igo (§. 113

i 114). A zatem te nazwy osad s to waciwie rodowe nazwiska

potomków, wic taksamo wyraenia zdrobniae, jak nimi s wszystkie

w ogóle patronymica. Takie znowu okazy, jak owe stolec, cielec, pannica,

szUenica, maj wprawdzie rzeczywicie ju dzi nieraz „powiksza-

jce" znaczenie, ale tylko w stosunku do jeszcze zdrobnialszej for-

macyi, np. do stolika lub stolika, do cielcia albo cielaka, do ^^a-

nienki, dziewczcia i szklanki, ale nie w stosunku do pierwotników

swoich waciwych (stoi, szklana, dziewa). Panna (od pani, wa-
ciwie pan(i)na. w staros. j>ja/iK^^a). w braku swego pierwotniej-

szego, a to sam o znaczcego wyrazu, zajo wprawdzie ju jego

miejsce i zdaje si by na pozór czem zdrobnialszem , drobniej-

szem. anieli ptannica, ale w gruncie i to nawet nieprawda: o pan-

nie dorosej i na wydaniu nikt nie powie, e to pannica
;
pannic

moe by tylko podlotek, co wikszego od panienki, ale jeszcze

nie panna. Taksamo te i urobiony od ju zapomnianego cio wyi^az

cielec jest czem grubszem. ni ciel, cielak lub cioiak, ale zawsze

to jeszcze ani wól ani krowa. S to wszystko wic tylko stopnio-

wania rozmaite, coraz grubsze w obrbie sfery zdrobniaej (tak jak

i cielak lub ciohJi: jest znowu mniej zdrobniaem od cielcia) , s to

zdrobniaoci mniej w tym kierunku posunite, jak drugie — ale

w porównaniu z waciwym swym pierwotnikiem przecie zawsze de-

minutiva. Owe przymiotniki nakoniec, tego kroju jak sypki, gitki,

f/ibki, gadki, lipki, szparki i grabki, i to s a raczej byy dawniej

zdrobniae wyraenia. Dzisiaj wprawdzie zatarte w nich ju to zna-

czenie — tylko na tych kilku tu zestawionych czu jeszcze nieco
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ten odcie, szczególniej na grubJci i ludowem duyhi — w caej

reszcie za ani ladu z tego nie pozostao. e jednak kiedy byy
to zawsze przymioty wzite tylko w pewnej ju to mniejszej ju
wikszej sile, a w obu razach tylko w przyblieniu równe z od-

non bezwarunkow, wasnoci, wic synonima np. 7. gruhawy,

gruhiuchny, przygruhy itp. za tem wiadczy nasamprzód ich wasny
comparativus, a potem i stan rzeczy w litewskiem. Stopie wyszy,

od gadki np. gadszy, gadziej , odrzuca zawsze to hi: nie stopniu-

jemy bowiem takich tylko wzgldnych poj, jak gruhiuchny albo

griibaicy, ale tylko bezwarunkowe wasnoci, t. j. gady (zachowane

w gadysz) wynosimy z jego sfery do tej wyszej potgi, a gad-Jd

z tem swojem ki w domu zostaje. W litew. zachoway odpowiednie

formacye do dzi dnia takie wanie, jakie tu naznaczamy, znacze-

nie: np. .si?j9wa5 saby, 8isilpno\kas „niekoniecznie zdrów", osabiony,

sabowity, niejako wic sab ki; saldus sodki, a saJdo\kas sodka-

wy; didis duy, a dido\kas przyduy (nasze dawne ,^wieliki"- od

tvieU, iviele — dzi wiel-ki); judas czarny, a judo\kas czerniawy

itp. Wreszcie wszake i sami posiadamy maluki, maluczki, maleki,

cieniutki, gnihiuki itp. w których to ki i dzi jeszcze znamionuje

zdrobniao.

A zatem przekonywa nas analiza powysza, e we wszystkich

tych zasobach dziau drugiego S k ostatecznie znamionuje zdrobnia-

o; e mamy w nich wszystkich waciwie z rodu swego deminu-

tiva; e te wszystkie ich znaczenia przeróne z jednego pocho-

dz gniazda.

§. 382. Spróbujmy teraz w taki sam sposób i zewntrzne, tak

ju róne postaci dzisiejsze tych wszystkich imion dziau drugiego

do pierwotnych punktów wyjcia sprowadzi, do ich ksztatów pro-

totypowych, a to aeby odgadn, dlaczego potem te typy si

rozszczepiy na tyle odrbnych rónic i jak si to dokonao.

Prototypów takich, o ile wnosi z dzisiejszych faktów, nie

byo na razie wicej jak tylko dwa. A-tematowy prototyp obej-

mowa w sobie to wszystko, co si dzi koczy nsi k, ka, ko —
pierwotnie (w nom. sing. ) kas, ka, kam; tu nale take i wszy-

stkie owe przymiotniki na ki (^/cz-i, §.190). I- te mato wy pro-

totyp ogarnia wszystko , co si dzi koczy na c (albo cz), ca, ce —
pierwotnie kis, ki, a potem (o zoonej kocówce) kias, kia, Mam:
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z tego wytworzyo si nastpnie cias , cia , dam — potem ( po wy-

rzuceniu diftong. i i po zwtleniu « na o , z , a raczej tutaj na e

,

b, §. 74 ,j,) osadzio to Ck, ca, ce, stan rzeczy w staros. jzyku,

ostatecznie c, ca, ce; np. dziedmc lub cMopiec, ulica, soce.

Te dwie tedy postaci prototypow^e zostay osignite za po-

moc samych tylko tematow^ych kocówek a lub i, dodawanych na

sam koniec kadego takiego now^opowstajcego wyrazu.

W obec rónych , coraz si potem mnocych odcieni w obr-

bie pocztkowego tych wszystkich imion znaczenia, zaczto nast-

pnie oprócz tego uwydatnia te róniczki take i za pomoc tych

samogosek w porodku, do których owo h przypierao, t. j. za

pomoc kocówek (bd autentycznych, bd te analogicznych)

owych wyrazów pierwotniejszych, z których si te pochodne tworzyo.

Wprawdzie I-tematowe zdrobniae (dzi ukazujce c) dosuway ten

S zawsze i bez W3Jtku tylko do i: dziedmc miao za punkt wyjcia

dziedsi-his, cMopiec cMopi-Jcis, ulica, uli-his (potem uUMa), owca

owikis
, soce soni\Jd '^') itd. W A-tematowych jednak formacyach

dosuw^ao si to k rozmaicie: ju to do a {chopa\has , yda^Mas)

,

ju to do u (Jcosmu-Jcas, iyddu\Jvas), ju do i (stoU-Jcas, Jcuchci-kas).

Dziao si to tutaj tak we wszystkich trzech gramatycznych rodza-

jach zarówno. Tym sposobem A-tematowe te pochodniki zdrobniae

miay sobie w kadym zatem rodzaju do wyboru pozostawione 3

odrbne foremki. Doliczmy do tej trójki jako co czwartego jeszcze

i ow I-tematow formacy (na i-Jds, i-Jd)^ to otrzymamy ju
cztery, niewtpliwie i co do znaczenia funkcyjnego mniej wicej

odrbne typy: 1. aJcas, aha, aJcam; 2. uJcas, uM, ukam; 3. ikas,

ika, ikam; 4. ikis, iki (a póniej natomiast ikias, ikia , ikiam).

Ta czwórka typowych rónic rozpada potem sztucznym forte-

lem i na wiksz jeszcze ilo odmianek za pomoc samej ju pro-

nuncyacyi, t. j. albo przez rozmait w miar kadoczesnego zna-

czenia tych wyrazów akcentuacy albo te przez przedua-
ni e w umówionych razach tych samogosek , do których owo k ( i c)

przypierao.

*) A e tak byo, tego dowodz, formy zawsze tu z mikkiem e [chopiec

owiec) zastpujcem i, , które to l te w staros. zawsze tutaj pisano

cMopbCb
, oiubca , subce. To i wyniko z i.
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Nastpstwo tych pizezemnie tu przypuszczonych pronuncya-

cyjnych róniczek byo za takie , e kiedy si potem w mowie na-

szej zaczy samogoski pene zwtla, w jory i jery przeksztaca,

odpada itd. to ten proces do naszej czworakiej tych formacyj

budow}' zastosowany, wyda z niej tak, ju oto nie przypuszczon,

lecz faktyczn, a wxale powan rozliczno ksztatów:

Imiona eskie na M, i nijakie na harn^ dzi ho zako-

czone — bez wzgldu na to czy to Z: do a , czy do u, czy do i przy-

pierao — otrzymay teraz wszystkie bez adnego wyjtku zamiast

tych gosek jory, dzi za wyrzutnie (z hahaka, hah^ha^ hahJca; z ha-

niha, czy te haniaJca haUco , baka; z denaJco denko itd.). Przeci-

wnie mskie rzeczowniki na akas. ukas i ikas pozwalay tym a, u, i

zwtla si (i ulatnia) jedynie w tym razie, jeeli miay znaczy

zwyke i to najdrobniejsze wanie deminutivum, np. stoisk czyli

stoek , ligi prz. stoika— syn%k, synka— hyczwh byczka. Ilekro za
chodzio o wyraenie albo zdrobniaoci przygrubszej, jak np.

cMopak, cioiak, cielak, psiak, kurak, ydMak, stolik, tv6zik, ydmik,

psiuk (w przeciwstawieniu do ydek, wózek, stoek i piesek), albo jeeli

chodzio o postawienie nazwy pochodzenia, rodu, zaw^odu, zwo-

lennictwa itd. (np. krahowlak, rodak, Zboroiossczak. polak; Stasiuk,

Bohdacziik, pisarczuk, mlelcarcziik ; kuchcik, szewczyk, poznaczyk,

anglik, Michalczyk, Jagieloczyk , Towiaszczyk): to w takich ra-

zach owe przed /; pooone a, u, i pozostaway przy tych brzmie-

niach swoich i nadal; (?^ wtlao i tu w^prawdzie niekiedy na 1/ : ko-

smyk zamiast kosmuk, promyk, kamyk — ale nigdy nie schodzio

i dalej, na x itp.). Te w^szystkie a, u, i, y. musiay zatem ju i

dawniej by w takich razach tu wymawiane z jakiem odszczególnie-

niem. Dziao si to jednak w samym tylko mskim rodzaju— i oto

caa przyczyna, dlaczego dzisiaj nie mamy ani jednego takiego e-
skiego lub te nijakiego zdrobniaego imienia, któreby si koczyo
na aka, ako, albo na ika, iko itd.

To wic zaszo i taki mamy dzisiaj stan rzeczy w sferze imion

An. Przejdmy teraz do !•
I-tematowe mskie na ikis (póniej ikias, icias, icas itd.)

taksamo i z tych samych powodów co tamte, rozpady ostatecznie

na dwie grupy: albo na takie, jak dziedzic, szlachcic, panic, a pod

wpywem ruszczyzny panicz, królewic lub te królewicz, Chodkiewicz
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Brodoioics (z zachowanem i) — albo przybray tak posta jak

chopiec (waciwie cMoj)kc)^ cielec, stolec, Dunajec, grohoiviec,

UJcrainiec, siostrzeniec, w których owo / zwtlio si na k, dzi

w polskiem w nominat. zastpowane przez e, a odrzucane w dal-

szych przypadkach (chopca, siostrzeca). Imiona pierwszej grupy,

z zatrzymanem i, s to same w cisym sensie patronymica ").

Druga grupa mieci w sobie ju zbieran druyn: zdrobniae,

ale tylko najgrubszego kalibru
,
potem imiona rodowe i w ogóle po-

chodzenia itp.

eskie imiona niegdy na ihia kocz si wszystkie, bez

adnego wzgldu na znaczenie sw'0je, dzisiaj na ica; na h.ca mamy
tylko jedyne owca "")

: mieszcz si tu zatem i wyrazy przygrubszej

zdrobniaoci {pannica, ssldenica) i esko wyraajce (ltvica, sa-

mica, Tiarlica) i pochodniki odpowiednie mskim na ec {siostrze-

nica, synoicica, bratanica) i takie wreszcie jak 7?ec7.e'mc« , trucinica,

sivyivolnica , którym w rod. mskim odpowiadaj imiona trzeciego
ju dziau, zakoczone na nile.

Nijakie, niegdy na iU, póniej ihiam itd. zakoczone imio-

na, postpiy sobie wTcz przeciwnie jak eskie, albowiem zw-
tliy wszystkie to i na k, dzisiaj ju wcale niewymawiane : serce

(= serdhce , od zamarego ju pierw^otnika serdi czy serdo ) , miej-

sce (miestkce, miece, od miasto w znacz, locus, §. 88, 4),

soce, drzetcce. Mao ich jest, znacz zdrobniao grubsz anieli

np. miastlo, sonico, drzeiclco i drewienho, lub te pozbyy si ju
cakiem tej funkcyi, zastpujc pierw^otniki swoje ju zapomniane

{serdo, s^no).

e zatem owo i przed Je (c) pooone, tutaj si wszdzie zw-
tlio, a w eskich na ca w^szystkich ocalao, nakoniec w mskich

*) AV starosl. miecio si jednak jeszcze i kilka takich w tej grupie, co

znaczeniem naleay do drugiej i które u nas te ju tylko na ec sig

kocz,, np. agnicb jagniec, ijwozdicb gwodziec, korahlici korabiec, pi-

tomicb itp. Byy to niejako wic marodery za gówn, armi, które si
póniej znalazy jednak w waciwym swoim obozie.

**) W staros. spotykamy i tutaj jednak wicej takich wyj,tków: cewhCa

cewica, cewka, dwirica niejako ta drzwiczka, kadhca maa kad, kUhca
klateczka, owbca, myszbca ramicj, niuszku, waciwie myszka... Zako-
czenie ica wszelako i tara stanowio reguo.

Mram. Hiat. Por. II. 4
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w jednej czci podlego zwtleniu, w drugiej za nie podlego: to

tylko skutek odpowiedniej a coraz innej w tych wszystkich razach

akcentuacyi tych imion"); a te znow^u rozmaito akcentu wywoao
i ustalio pewnie nie co innego, jak tylko owa dno róni-
czkujca, której samej jednej wic mamy do zawdziczenia, e
si obecnie i w tym obrbie W7razów dobitnie wyraa zdolni je-

stemy i e si zawsze rozumiemy wzajemnie. '

§. 383. Trzeci dzia imion z S Z; jest to znowu zbieranina,

która taksamo jak dzia pierwszy, bardzo trudna do pochwycenia.

Obejmuje prawie same osobowe imiona (wic rodzaj nijaki ca-

kiem tu wykluczony), po najwikszej czci mskie — pochodne

od sów, przymiotników i rzeczowników— budowy tematowej prze-

rónej — znaczenia w gównej zasadzie albo zawodowego (no-

mina agentis) albo wasnociowego w tym sensie jak nedmik

icietrznih

.

.

.

Mianowicie nale tu:

1

.

takie jak ijak , zabij ak , li u 1 a k a (
! )

, piewak , ebrak , deptak

,

czerpak, robak (od sów); — rybak , odak
,
pismak , nowak, dziwak, zmar-

lak, wisielak, arok (!), zdechlak, roczniak, swojak (od wszelkiego rodzaju

imion). Sa to imiona co do kroju swego A-tematowe (kiedy na a\1cas).

2. palacz , krzykacz
,
gracz , tkacz , rbacz

,
posiadacz, wyjadacz, wye-

racz (od sów); — brodacz, gbacz, brzuchacz, rogacz, gowacz itd. (od rze-

czowników). Sa to lorinacye I-tematowe (niegdy pala-lcis itd.).

3. dawca, zbójca, oprawca, kamca, mówca, obroca, blunierca, po-

borca itd. (od samych sów). Sa to imiona take I-temat. ale takie, które

np. z daiciJcis póniej si przerzuciy w dawikias — dawicias — dawhca itd.

4. kupiec, krawiec, szcw(ie)c, owiec, jedziec, goniec, strzelec, eniec

(od sów); posaniec, wisielec, mdrzec, gupiec, starzec itd. (z imion).

I tych formacya pierwotna takasania jak poprzednich: dlaczego te ostatnie

zamiast klas, maj^ obecnie (e)c, a tamte ca? nie potrafiem odgadn. **).

') Mianowicie przyjDuszczam , e np. szlachcic i paiuica wyniko z szlachti-

kias i pawikia jako paroxytonów, przeciwnie chopiec i soce
z chlopikias i snikiam jako p r o p a r o x y t o n ó w.

) A raczej, bezporednia tego przyczyna, ta jest wprawdzie jasna, bya
m i tu znowu akcentuacya: dawikias osadzaj-c dawc musiao by
oxytonon; /atpiYjms osadzajc kupca musiao by proparoxytonon. Dla-

czego dawikia{s) miao akcent na ostatniej ? Aby si rónio od takich

eskich, jak pawikia ^ które go miay na przedostatniej. Lecz to po-

zostaje cieranem, dlaczego i kupikias ie miao go na ostatniej.
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Wszj^stkie te 4 kategorye imion s, tylko mskie. Chcc np.

z pijaJc przyj do eskiego pijacslco. (pijakijka), albo z iwacz do

2)raczl'a, albo od daicca do dawczynie a zJcrcnuicc do odpowiedniego

mu Ira IVczyclia albo liraivcoiva: trzeba dopiero z tycli mskich

imion urobi dalszy, o jedne lini niszy pochodnik za pomoc no-

wego jakiego S, np. /j, n, eh, albo przynajmniej za pomoc nowej

kocówki (Jcratvcu-a). Przeciwiiie np. w nastpujcej poniej grupie

ndznih (ndznikas) i ndznica (ndznikis, póniej ndsnihia)^ s to

formacye tej samej linii, cho o rónych temat, kocówkach.

5. ndznik , szkodnik
,
patnik , marnotrawnik

,
porednik

,
poprzednik

itd. rcznik, chodnik, licznik, trawnik, napiernik itd.

S, to formacye A-tematowe, od samycli tylko przymiotników na ni, ny

urabiane. Maj sobie odpowiednie i eskie, na ica. Dlaczego za mskie
loonica ipijanica take sie na ica kocz? nie wiem.

Cay ten „trzeci" dzia imion z S /j, zajmuje jakby porednie

miejsce midzy pierwszym a drugim. Z jednej strony zdaje sie

on by etymologicznie najbliej pokrewnym drugiemu dziaowi,

a to nie tylko tem przewanie osobo w em znaczeniem, lecz i for-

macy. Formacya np. takich jak pijah, ryhaJc, przypomina w tam-

tym dziale takie jak cMopaJc, ciolal'. Podobnie Impiec, starzec, h'a-

wiec tli— a chopiec , cielec , 'niodzieniec tam , take do siebie przy-

staj. Z nedzniliiem, szJcodniJcicm, koresponduje saniJc, honiJc; z 'iie-

dznic — Icrynica, idica, samica. Tylko pialac.z, JerzyJcacz— i daicca,

zbójca
, nie maj w tamtych sferach adnych korrelatiwów. Z drugiej

strony jednak mogaby te by pew^na, a moe jeszcze cilejsza

styczno tego dziau i z pierwszym. Tak np. z takimi wyraza-

mi tutaj, jak ebrali, ijalc, mogyby by na jednej linii stawione

z tamtego dziau pttah , znale , sowik , mrulc , bralc , Malc , ralc , ule

itp. jeelibymy w nich przypucili znaczenie, które pierwotnie za-

pewne i miay , dziaalnoci; np. 2)t(de ( od N^ i^^a , waciwie pet,

pt, cf. gr. 7:£T0|/.ai lata) tyle co latacz; znale signator, który

zna daje; ule który cigle co uje, s?o?t?/'Z; = piewak, brale =^

zabieracz itd. Niejedno z pierwszego dziau taksamo te i z drugim

znowu dziaem si plcze, np. deminutiwne ale tylko co do formy

a nie znaczenia ictele, skutek, wzitek, pocztek. Sowem jest to

kbek na wszystkie strony zgmatwany, którego dzi ju rozplata

nie mona, cho w ogólnoci czuje si dotykalnie, e tu dziaaj

4*



62 Soworód Imion.

rónorodne, tylko jakim szczególnym przypadkiem z sob pokrzy-

owane czynniki.

§. 384. Czynników takich przypuszczam co najmniej dwa. Jednym

z nich mógby by S Z; , z rodu swego V zaimkowy
(
§. 344, 7 ) : bybym

skonny upatrywa zastosowanie tego przyrostka gównie w imionach tutaj

dziau „pierwszego". Ten S Je brzmi tak we wszystkich jzykach i od naj-

pierwszych ju czasów, jako prawdziwe, gardem wymówione h. — Drugim

ezynnilciem bdzie, jalc to i wyej ju napomknem , indoeuropejski V" kilku

wyrazów znaczcych ostrzy, ga, ku; ten V skada si pierwotnie

take z jednej tylko spógoski , ale trudnej do zdeterminowania i spornej
;
jest

to bowiem istny zmiennik w skadzie wyrazów odnonych, który od wieków

wasn swoje posta porzuci i podszy si pod inne goski , tak i brzmi pra-

wie w kadym jzyku inaczej i w kadym kilkorako: w sowiaskich najcz-

ciej s, , ale i /j (t. j. substytuujemy owo brzmienie dzisiaj przez te wszystkie

goski , skdind odrlme i samorodne
)

; w litew. sz , ale i /»; , s ; w niem. h
,

eh; w a. najzwyklej /c, ale i s; w grec. k, ale i h (spir. asper), nawet c/i;

w zendz. s, ale i 7i; nawet ju i w sanskr. niejednostajno, cho tu miaa
goska owa wasn swoje liter. T jój liter sanskr. jest znak, j)rzez Boppa

i jego zwolenników transponowany na a. s z kresk, na „" , a definiowany

w ten sposób , e wymawia j naley „wie ein s mit gelinder Aspiration"

( definicya mówic nawiasem dla mnie zgoa niezrozumiaa
)

; Benfey i Schlei-

fher transskrybuj j przez iranc. r. Poczytali j przeto wszyscy ostatecznie

za syk, za jaki odcie goski s: cho zapewne daleko trafniej byliby uczy-

nili, gdyby jej byli przyznali walor i posta h', to jest huchu czyli spiranty

wymawianej w tak ciasnej midzy jzykiem a podniebieniem szparze, e byo
to co w porodku midzy naszem a takiem eh', jakie mamy np. w chichot,

Chiny itp. Takie odczytanie samo jedno zgadza si z staroindyjsk tradycy

gramatyczn, e jest to brzmienie „podni eb ienne", midzy h a („cerebral-

nem") czy sz [7) — 1)0 i to znowu sporna kwestya — lece. — W ety-

mologicznym wzgldzie tómaczy lingwistyka dzisiejsza to brzmienie jako
wtórny dopiero wytwór z Je czy te (podniebiennego) Je, który w sanskr.

mia tedy brzmie czy c, w obydwóch klasycznych jzykach stwardnia na

Je, w litew. przeskoczy wsz, a w innych szczepach na s. Jakim sposobem Je' lub

te A; na , c i m, sz , s przeskakiwa moe? — to mi znowu jest zupenie

niezrozumiaem. Ja sobie ten proces raczej tak wyobraam: punktem wyj-
cia byo tu /*', i na tym punkcie stoi niemieczczyzna (majca tu h, Ji') i

sanskryt, cho i ten ju w kilku razach owo Ji na inne goski przesuwa.

Z owego Ji, poniewa b3'^o to brzmienie przykre , zbyt cinit gb wyma-

wiane, nieczyste, wytworzyo si — nb. na gruncie kadego ju poszczególnego

szczepu — z jednej strony Je', twardniejce póniej na Je; z drugiej strony 6',

deklarujce si potem na s lub s^. Po wikszej czci kady jzyk ma te

wszystkie odmianki zarówno, cho w jednym taka, w drugim znowu

inna odmianka x>rzewaa. Tak np. w naszej mowie wyrazy dziesi, dziso,

misa, miesi, nios, om , o-semka, ostry. 06'j oset, ocie , o.?a. o.s', prosi,
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pies , siarka , siry , siny ,
S2'ary, siano , sowo , sawa , such itd. serce dawniej

sierce, sto, wioska, wie, suchy, wiekr, s'wiekra itp. ukazuj, kwestyonowan,

tu gosk w postaci s , . *) Przeciwnie ^*amie , oAro , o/csza
,
po^*ój , ifcoi

,

wiekr, wieZ:ra (a jak ja przypuszczam i wszystkie nasze zdrobniae) maj.

natomiast 1c **), a w konsekwencyi i cz , c, np. oczTco , spoczyiua itd.

Otó takie to brzmienie pierwotne, tato goska h' tworzya ów zarodo-

wy V sansk. sowa lijami ostrz , h'atas i Witas zaostrzony aUnómi przeku-

wam , aliras ostry, aUma{n) kamie (jako kolec albo moe oseka) — i

z tego to W jako zarodowego V, wytworzy si tam potem wtórny V" ah' i

/a, który (z temsamem take znaczeniem) odnajdujemy i we wszystkich in-

nych jzykach w odpowiednich kademu z nich substytucyach
,
jako to w a.

w postaci ac, oc\ w gr. a-/, v/^\ w litew. ak i asz\ w sów. ha i o/j, os itd.

A mianowicie mamy to wszystko np. w wyrazach: acuo ^ acus , acies , oculus

itd. axpoc, a/.v], axcoxv], axrjLV], a-zJ, a zapewne i eyi<; mija, £y_tvoc je itd.; alcmu

po litew. kamie, alcotas dbo kola.ce w kosie jczmiennym, akstinas kolec,

asztrus lub asstras ostry, aszmu ostrze, aszaJca o itd. u nas wreszcie kamicii,

okoj oseka, osa, oset, ocie, ostry itp.

*) Wielki zasób takich wyrazów starosowiaskich zestawi Dr. Miklosich

na str. 261 i n. swojej w r. 1878 wyd. Altsloven. Lautlehre, wraz z do-

wodami dostatecznymi, których tu za nim nie widz adnej potrzeby

przytacza. Jedynie co do wiekr i wiekra nadmieni, e wyraz ten

brzmi w sanskr. livaUuras', wic pierwsze U mamy tu przez , waci-
wie s — drugie za N przez k zastpione.

*''=) Taksamo te i aden drugi jzyk nie poprzestaje na jednej tylko

brzmienia tego substytucyi, ale ich ma dwie, czasem i trzy. Mianowicie

litewszczyzna, daj,ca natomiast zwykle sz
,
posiada przecie i da-

knuti gry , akmu, akmen kamie, akstinas ostrze, akotas ws w ko-
sie jczmiennjmi, A:ZaMsi^ dopytywa si, klausiti, sysze, a zatem w tych

wszystkich k — oprócz tego jeszcze i s, np. w saiisas suchy... acina
prócz zwykego tu k , ma take s : siecus , socer (czytaj soker), miscere

;

w ericius, erinaceus je mamy r take dopiero z s wytworzone. G r-
czy zna, oprócz k, np, w s/upoc (spir. asper) 7i; by by mogo, e i

c/i, np. w E/t; mija, £/tvoc je; a nawet i s, w auv, a. cum, naszem

ST, , które pewnie do tej kategoryi naley, W zendzkiem brzmi s u-

chy huskas, wiekr asura , wiec prócz zwykego tu s, jest jeszcze

i h, k. Nawet sam sansk ryt gmatwa ju ten stosunek: np. w hrcl

(serce, herz, cor(d) , y.oLpoU, lit. szirdis) daje zwyke h, nie h' — zape-

wne i prepozycya sam (a. cum, nasze st>) ma to s ju zamiast^'. e
• midzy tamtejszem „mózgowem" s (, sh) a t, gosk, czste zachodzi

qui-pro-quo, jest rzecz od dawna wiadoma. Niejednokrotnie i k zajmuje

tu jej miejsce, np. od V dih' (o£(-/.-vo[j.i) jest aoristus adikam pokaza-

em; teniat rzeczownika dih' okolica, z genitiwem diWas itd. ma nom.

i voc. sing. dik , locat. plur, diku, dat, pi. diffhhias . .

.
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Zanim te nasze wtórne VV ha^ olc i os przybray w wyrazach powy-
szych t caosyllabn, posta, brzmiay one oczywicie poprzednio krócej —
jako samo k i jako samo s; a zanim znowu i te spógoski tale si tu twardo

wymawia zaczy : musiay one mie poprzednio brzmienie blisze pierwszemu

punktowi wyjcia, którym tu byo /i', t. j. brzmiay 1c' i . *) Otó w tej to

ob oj ej postaci pierwiastek ten i jako przyrostek wchodzi do skadu

tych imion, które go przybieray, a byy tymi imionami mianowicie wszystkie

owe wyrazy, które ów dzia drugi stanowi, jako zdrobniae lub te z tego

pojcia wynike. Przywizane do tego fc', znaczenie ostrza, kolca itd.

tyle w tem poczeniu znaczyo, jak kiedyby kto przy rzeczy wanie omawia-

nej kad tu obok jaki punkcik drobniuchny: symbolicznym obrazem tego

punktu (wszake i samo to „punctum" pochodzi od pungere ku) by sani

koniec, samo ostrze kolca jakiego, dajcego w tym razie do rozumienia, e i

pojcie omawiane ma by wzite tylko w minimalnej tej objtoci, e mówi

si tu o jak najcieszem takowego zdrobnieniu.

S jest rzeczywicie jednym z naszych zdrabniajcych SS : Ja, Kasla^

onkoj lizus, ciohtsia, córusia, maliiy malusi, drohniusi itd.
(
porówn. §. 375).

Ja poczytuj to za odraiank tylko S k\ razem z nim pochodzc ze wska-

zanego tu róda. Identyfikowa tego (jak we wszystkich innych razach)

z brzmieniem s, t. j. upatrywa w niem tylko zmikczone zbowe s, tego tu-

taj nie mona. S s bowiem jest wanie przeciwmie zgrubiajcym, po-

wikszajcym S [sugus, dryblas, luisus itp. zestawione w §. 372, b). Przez

zmikczenie tego 5, t. j. przez doczepienie do niego kocówki i, zamiast a

(
icisusi, wisub — zamiast wisiisa, wisusii

)

, nieuskutecznimy przenigdy prze-

miany funkcyi zgrubiajcej na zdrabniajc: ktoby bowiem to przypuszcza,

musiaby chyba w konsekwencyi twierdzi, e I D wyraa ju sam przez si

zdrobniae, a An powikszone pojcia, coby byo bezprzykadnem w wszy-

stkich jzykach. Tylko przeciwnie trzeba w tych dwóch przyrostkach s i

uzna tutaj cakiem obce sobie ywioy; w tym razie bowiem to zawdzi-

czao sobie samemu t mikko, jako wytwór na wasnej drodze z Ji.

Drugi nasz z tego róda pochodny zdrabniajcy S, to jest k, take

do póna mie musia nie tyle gardowe, jak podniebienne, wicej do

h' zblione brzmienie ni teraz ; a raczej wszake on i dzisiaj nawet jeszcze

jest cigle jakby na przejciu dopiero z k' do k, ale jeszcze nie k. Mówimy
wprawdzie ju stale gibka, doka, synka, córka^ denko, cienko, denku, icicczku

(z gosk stanowcz k, nie //): ale dlaczegó nigdy nie powiemy gibky, cien-

ky, lecz gihYd, cienli? dlaczego nigdy dokem, denkem, lecz dollem, den-

Jem czyli „dokiem'-'-
,

„denkiem'-'- ? Dlaczego w Vtym i Vllmym przypadku

zawsze o doku t o czeniku! tv cseniku, iv doku, iv sonku, denku itd. t. j.

*) Widzimy ten proces fonetyczny jasno na przykadzie serce: dzisiaj w nim

jest ju twarde 5, a dawniej hrzmiaio to sierce, sierdhce, waciwie rd\,ce,

z mikkiem ; dowodzi tego np. miosierdzie, miosier{d)ny , osierdzie,

osicrdko 2werchfell itp.
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tak ie rzeczowniki skaniamy, jak gdyby to byy wyrazy ligo deklinacyi tej

wzorca, a nie deklinujemy ich w duchu zasad Igo wzorca, do którego one

nale (§. 109, 111 i 124)? Dlaczego nakoniec od czenik^ stolnika CJiodek

itp. mamy C1iodkieivicz , csenikietuics , stolnikieioicz , a nie Chodkowicz — jak

gdyby to k byo jak, mikk, a przynajmniej podniebienn, spógosk,?
Prawda, e ta dotd dajca si czu w polskiem i take rosyjskiem

podniebienno tego zdrabniajcego S jest ju wasnoci iDrzyrostkowego

k i we wszystkich innych imionach, a nawet i kadego fc, gdziekolwiek tako-

we krawd wyrazu stanowi — owszem, uczestniczy razem z niem w tej wa-
snoci nawet i g. Prawda take , e w staros. nie wida zjawisk odnonych.

Co wiksza
,
przyzna naley i to , e nawet w naszym wasnym jzyku a do

wieku XVI bya chwiejno co do formacyi owych dwóch deklinacyjnych przy-

padków, majcych obok ku^ gu nieraz i cp , dz(^- w Yllmym, a cze, e w Vtym
skonniku. Potem dopiero chwiejno ta zakoczya si wziciem góry form

na ku, gu, nad owymi drugimi. Zawsze jednak to zjawisko, na tak rozlegej

szczepu naszego panujce przestrzeni, musi mie jak szczególn , racyonalii

a nie przypadkow przyczyn. Jeeli co takow stanowi moe, to wanie
pewnie tento ród tego przyrostka i tak rozlege jego w sowotwórstwie roz-

powszechnienie. Nasamprzód byo to waciwoci zdrobniaych, potem wszel-

kich na k zakoczonych imion; a poniewa z mocn spógosk i odpowie-

dnia jej saba tymsamym zawsze u nas prawom podlega, wic ostatecznie i g,

a w czci nawet i eh znalazy si w tern pooeniu.
* Powyszy wywód byby nieco gbszem uzasadnieniem tych wszystkich

wyjtkowoci co do naszych gardowych spóg. którychemy dotknli w §§.

45 i 74, 3. tomu I. Nie daj tego co tu mówi za dogmat; chciaem tylko

na rzecz w kadym razie, jak sdz prawdopodobn, zwróci uwag mylcych
i biegiejszyeh odemnie, aeby j stwierdzili lub odrzucili.

2. Przyrostki z dwóch spógosek.

§. 385. Przyrostków zoonycli z dwóci spógosek
iiiainy tylko dwa rodzaje:

a, syczca a po niej druga jaka spógosl^a; b. no-

sowa, a po niej druga jaka spóg.'")

') S i inne jeszcze kombinacye , lecz tych za SS poczytywa nie mona,
np. os-try, m-dry, pstry, hestry, bystry, jc\drny, jdro, pdrak, pdró-
wie (po-nrowie, V nru) itp. W tych t, d s tylko wstawkami eufoniczny-

mi, poniewa os-ry, in-ry, j-ro, jcrny, psry, prowiey niemile brzmi

uszom naszym. Lud nasz mówi nawet llendryk za Henryk. Prawdziwym
przyrostkiem jest w nich r, r-n samo, — O tr , <7, d^ jako rzeczywistych
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A. W obrbie pierwszej kombinacji najczciej spo-

tykamy te oto SS:

sJCy (zg); st; sn (i chn)^ zn.

1. Okazy imion z S sh, (zg)

:

tcnasJc, blasJc, x:>ysli^ plush i inoe jeszcze kilka podobnych

(cznie z drobia\sg) — bez adnego co do fimkcyi wydatnego zna-

czenia: powód tego s przed /j, g, jest tu niejasny.

— chopisko, supisko, dziadzisko, konisko, psisko, domisko,

czleczysko, biedaczysko, panisko, ydzisko; biczysko, toporzysko,

zamczysko, grodzisko, ciernisko, stawisko, ognisko, mrowisko, gro-

chowisko; kobiecisko, onisko; miecisko, gniedzisko. Albo te ta-

kie (z ^ na k zwtlonem, a potem odrzuconem): hohiecho (kobie-

ti-sko, kobietsko), dziecko, Obrzycko, bocko, trawsko, zielsko,

siasko, apsko, babsko, kanapsko.

Tu nale, i GdausJc, Grodzisk, Witebsk, Dolsk, Kadomsk,

Sawsk, Szlsk, Pobiedziska (plur.), — paski, babski, ludzki

(= ludk-ski), chopski, synowski, ydowski, hiszpaski, polski,

niemiecki, francuski, witojaski itd.

"' Wszystkie rzeczowniki na i-sJco, sJco, s to w ogólnoci

imioniska czyli imiona zgrubiae. Brzmienie k jest w nich zna-

nym nam ju S zdrabniajcym ; brzmienie s takime S powikszaj-

cym (§.372, b): z poczenia obydwóch powsta zatem przyrostek,

który pojciom danym nadaje sens czego wikszego ni zwy-

czajny rzeczy tych obwód, a w konsekwencyi i starego, przedoj-

rzaego, zuytego, zepsutego, byego ale ju nieistniejcego, po-

zostaego tylko w ostatnich szcztkach lub ladach, wic i znacze-

nie miejsca gdzie si co dziao, wreszcie czego pogardli-

wego albo godnego politowania. Eodzaj takich rzeczowników —
ju tylko zawsze nijaki (jak w niemieck. deminutiva). Niektóre ta-

kie imiona nasze nie maj ju jednak tego znaczenia, lecz obojtne,

np. sjawisJco, tvidoivisko, igrzysko, stanotvisko, shiegotuisko itp.

imionowych 8S bdzie mowa niej, w §. 392. — Taksamo te i w za-

zdro (V zr), zdrada (radzi), zdrajca, zdj, ludowem zdntci (zrzu-

ci) jest d tylko eufonicznem.
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Przymiotniki na sJci znacz dzi przynaleno: pasU
dom = dom pana; francusJd j§0yk = jeyk Francuzów. Pierwotnie

i one wyraa pewnie musiay przedewszystkiem pozostao po

kim — pochodzenie od czego takiego, co byo, ale ju nie jest

(dom pasJci = dom po panu pozostay). Ten odcie dzi w nich

jednak cakiem zatarty.

** Takie imiona miejscowoci, jak Gdask, Dolsk, Badomsic, Slawsic

,

SdsJc, Grodzisk, Witebsk, s, to albo waciwie przymiotniki, w mskim
wzite rodzaju (jak rad, kontent, loesó , zamiast wesoy), albo te moe upa-

trywa bodaj w niektórych z nich trzeba rzeczowniki tej formacyi , oca-

lone w mskim jeszcze rodzaju. Kiedy bowiem musiay te imioniska zgrubiae

zaludnia i inne take gramatyczne rodzaje, a nie sam tylko nijaki. Staros.

jzyk posiada obok takiche (nijakiego rod.) imion na isko i na iszte (po-

wstao to z in, t. j. z iski-am — iscze — iszte zamiast iszcz) take jeszcze

i mskie rzeczowniki na isztb (= iski-as — isztas, bo mylnem jest, eby
to wyniko z itias

)

; np. dediszth z dediskis dziedzic. S- to za pomoc
tego S sk urobione imiona , tylko e nie A- , lecz I-tematowe *

) , z ko-
cówk, dla uwydatnienia rodzaju potem zoon, {ia). My na iszcz tylko jedno

posiadamy zgliszcze, waciwie zgliszcze (miejsce gdzie si palio, od zeg, egl),

pewnie przejte z ruszczyzny. Na iszcz za, t. j. mskich, wcale nie posia-

damy. Wyraay te ostatnie w staros. same patronymica, a zatem znaczeniem

odpowiadaj one naszym zakoczonym na ic i na (z ruskiego wzite) icz [pa-

nicz, szlachcic), urobionym ze samego tylko k, a nie sk. Etymologia wic ró-

na przy temsaniem znaczeniu.

§. 386. 2. Imiona z S st:

szelest, starosta, staro, sprawiedliwo, zo, wieczno,

przykro, zazdro, bole, korzy, czelu itp.

przymiotniki: gowiasty, sumiasty, kraciasty, hciasty i

licisty, grzebienisty i grzebieniasty, cebulasty, gazisty, ciernist}^,

ognisty, barwisty, kwiecisty, posuwisty, zamaszysty, mglisty, osobisty...

'^ Ezeczowniki eskie na o\6 , równie jak i na o\ta, o\6 za-

koczone (niegdy na a\tas, a\tis), znacz po wic.kszej czci po-

jcia oderwane (nomina abstracta, synonima aciskich na tas,

np. aciiitas). Zapewne i ,^starosta^' znaczyo zrazu tylko staro

Litewsiiie odpowiednie Ibrmacye trzymaj si jeszcze twardo pierwo-

tnego swego tematu: namiszkis domownik, miisiszkis naszyniec , iclri-

8zkis chopisko. W pruskiem za i otyskiem jest tu sk, nie szk.
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w znaczeniu przeoeiistwo, urzd starszego w gimnie, a po-

tem dopiero i jego indywidualno. Przymiotniki na sfy ^ równozna-

czace z zakoczonymi na a-ty , i-ty, stoj na równi z nieni. na

haft (od haben) albo na ar%, wic znacz obfitowanie w co i

zblienie do pewnej waciwoci.

Przyrostek st wytworzj^ si w rzeczownikach, a moe i przymiotnikach,

tylko przez nieporozumienie , a to z S t , o którym ob. wyej §. 379. Byy
wyrazy prostota, cnota, dobro, wilgo, pami — byy takie jak cze (czet-th),

zawi (wid-tb), loie (wiad-tb), o- , ma (maz-tb), zacno (cnot-tb),

w których tylko samo to c jest S, a pooone przed niem do pierwotnika

ualcy. Otó brano tu to , nie wchodzc w jego j^owody, za jedne cao
i doczepiano je jako S do danego tematu: bole-, staro- itp. Std te zna-

czenie takich formacyj niczem si zgoa od owych pierwszych nie róni. Tak-

sanio te i takie np. przymiotniki, jak oczywisty (wid-ty), rzeczyiuisty,

urobione za pomoc samego tylko S t, tak jak kracia-ty, mczy-ty^ znamieni-ty,

czworograniaty, rzsity, mogy da powód do przeksztacenia ich na. „rzsisty,

mczy-sty, kraciasty, czworograniasty^''

.

* * Monaby jednak w tern przymiotnikowem sty upatrywa i co innego

:

stary, odwiecznie zapomniany imiesów naszego sowa posikowego, który

(przy V s, nie es!) brzmia sta, sii), z nalepem za z przodu istas
(
§. 425 i

429, 3). Mamy imiesów ten zachowany po dzi dzie w przymiotniku isty,

icie, istny. W takim razie naleaby ten S st ju waciwie do kategoryi

l)rzyrostka stwo. Rzecz to jednak niepewna.

§. 387. 3. Imiona z S silj Zfi:

ba-ii, pie, ple — goa- , boja
,
przyja- ( od V 2^ri

,

pr.zy, w s-przyja-, nie od jal), ku-nia itp.

Ojczyzna, ojcowizna, gowizna, twardzizna, dziczyzna, wo-
szczyzna, francuszczyzna, meszczyzna (od meshi) pisane ju zwykle

mczyzna, Chorczyzna itd.

O tym S w ogólnoci trudno jest co pewnego powiedzie. Tak np.

niewiadomo, czy sn i zn tworz dwie róne, czy jedne tylko pozycy. Ja s-
dz, e to a i zna bdzie tylko fonetyczn odmiank zamiast i sna

;
gdy

n (równie jak m) jest waciwie sab gosk, cho nie ma tak jak inne

sabe (np. h,d) sobie przeciwstawionej mocnej : bdc wic poniekd sab,
przesuwaa ona pewnie czasem (to znaczy: mogo tak by w pewnej epoce)

poprzedzajce j s na (§. 83).

Wyrazy w pierwszej grupie zebrane, i wszystkie inne podobne, bd
miay to , znowu tylko przez nieporozumienie zamiast samego . Byy
bowiem takie rzeczowniki, jak przysta-, cie-, rdze-, przestrze-71 ; byy takie

jak wa (z wad-) i ka-: wic na wzór tych ostatnich mogy si zjawi i
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pie-, ha- itp. a to w niejednym razie i z tego jeszcze powodu, e np. pra-

widowe pie- i ba- zahaczayby o pie, pnia i o bania, a dawniej bah.

Podobne te, cho nie w takim ju stopniu zamieszanie co do

znaczenia zachodzi i midzy rzeczownikami na i\sna a na i-na zako-

czonymi. W pewnej sferze, nie ma adnej zgoa pomidzy nimi rónicy:

porównajmy np. róiv)iina, dolina, nisina, luyyna — di i^lassczyzna,

icysocsyzna; albo cielcina, wieprzowina, gsina itp. a dziczyma,

gotoima; albo ojczyzna (tosamo pierwotnie co ojcoioizna) — a

dziedzina (waciwie zagroda cz. majtek dziada, z uboczn

staropolsk, tosamo znaczc form dziedzizna). Co wiksza, pu-

clilina i pniclilizna, twardzina i iuardzizna; w innych sowian, na-

rzeczach starszyna a u nas starszyzna^ tosamo znacz. W innych

razach jednak znowu jest rónica stanowcza, cho tylko konwen-

cyjna; np. goicizna a glowina, droyzna a droyna, niemczyzna a

niemczyna itp. To n jest bowiem jednym z naszych najbardziej

rozpowszechnionych SS i jak najrozleglejszego znaczenia ; mianowicie

midzy innymi przerónymi jego funkcyami jest i zdrabniajca,
a obok niej take i zbiorowa (collectiwna); tak np. deminutiva

s deszczyna, liohiecina, dziecina, — przeciwnie bazgranina, ata-

nina, jarzyna, dbina, brzezina, ogrodowina, ozimina itd. maj zbio-

rowe znaczenie. Ilekro zatem o to chodzio , aeby tak formacy

na i-na postawi najdobitniej jako zbiorow, a przynajmniej jako

nie zdrobnia, wsuwano w ni owo z: droyzna a nie droyna,

gloioizna a nie ghtuina "). Nie wyczerpuje to co si tu powiedziao,

wprawdzie bynajmniej wszystkich moliwych kontrastów midzy ina

a izna, gdy tego uj w jedne formu niesposób; zawsze jednak

Avida z tego, e to z przed n jest tylko jakiem konwencyjnem i

pewnie do pónem tego przyrostka wzmocnieniem.

§. 388. 4. Imiona z S cllfi:

córuchna, matuchna, rczuchna, nóuchna, oczuchno, serduchno,

yciuchno, — drobniuchny, maluchny, miluchny, samiuchny, wie-

uchny itd.

*) Nawet meszczyzna byo dawniej wyraeniem zbiorowem i czyo sig

z predykatem pluralnym! Tak np. jeszcze Górnicki: .,0 m mszczyzna
ku swej chlubie piszq.^' — ,,MeszGzyzna woaj na loielk rozpuat

btaychgów^^. — ^,Przypatrz sietnnu, jako statecznie hronia mszczyzna

%amków . .

. ''
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Sa to wszystko zdrobniae i pieszczotliwe imiona, których

posiada nasz jeyk nader przeróne postaci i kombinacye. W ogól-

noci te sa nasze, z osobna wzite, zdrabniajce przyrostki:

Iz i jego odniianka ^, n^ 1.

Datuje one wszystkie z najodleglejszych ju epok; mamy je,

w tern znaczeniu, we wszystkich w^spóplemiennych jzykach:

niewtpliwie nie byy to zatem przypadkowe, bezmylne i kon-

w^encyjne, ale ze sfery prawych V^V^ zaczerpnite SS. — Oh
{c2, c) i mówio sie ju powyej obszernie. S deminutiwny n
uwaam za zaimkowy V, funkcyonujcy w roli przyrostka, z bardzo

zblionem do zdrobniaoci znaczeniem, take i w konjugacyi (§. 420);

tak Y\i).raJ)ne, rbn s takimi niejako zdrobniaymi (jednokrotny-

mi) w porównaniu z r(tbi, rha... Co do S I, nie domylam si

jego (w tej wanie funkcyi) pocztku: mamy go w takich oto

imionach: synal, drgal, nosal, brzydal— ciottda, mahda,babtdait\).

Otó te wszystkie SS maj prawie w kadym jzyku, a szcze-

gólniej w sowiaskich t w^asno, e utworzywszy w swój ju spo-

sób jakie imi zdrobniae, mog si potem jeszcze czy w w^szy-

stkich kierunkach i nieraz po kilka razy ze sob, aeby to imi
jeszcze zdrobnialszem i coraz pieszczotliWiszem uczyni : np. od baha —
bab/ta , baheczka ; albo babu^óa , babuw/ja , habiinieczJia ; albo babu7a,

babu//a, babu^ec^y^a, babu?i;/A^a, habnlineczlu ; albo babu-sia, babu-

6i;^/ta, babu5i«ec.0/ta ; albo hsihiichna, babu.s.:Z;a.

* To hahuchna, hcihuszka, i w ogóle cay ten zoony S clm, a tak-

samo i sze-k, sz-Jca, czy waciwie idzie z , czy 5? czy mówi jest to dalszy

wytwór z habu (= babuh'), czy z babus7 to dla mnie wtpliwem. Prawdo-

podobnie jednak bdzie to raczej s przeksztacone na eh. A w takim razie

dopiero to wic na i ka nadawaoby ,^babiichnie^^ i ^^bahuszce''^ ten odcie

zdrobniaoci
,
gdy samo s i eh raczej zgrubia kade pojcie. Wszake tak-

samo i babusek, causek itp. s% pieszczotliwymi, cho samo babus obraliwe,

prawie bowiem tosamo, a raczej co jeszcze gorszego znaczy, ni babsko albo

hdbisko

.

.

.

§. 389. I). W obrbie drugiej kategoryi omawia-

nycli tutaj 8S, t. j. zoonyci z nosowej spógoski i

czego drugiego po niej , mamy kombinacye nastpujce :

nfc, Uff, lit, ncl, nchi i^i^-
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Te n i m, zlane ze samogosk do której przypie-

raj, w jedno brzmienie (§. 14), daj Jc^ k, g , g,
t^ §t, d, §d, cJi, cli, b, §h, I to jest cay powód,

dlaczego posiadamy tyle imion pochodnych takiego ska-

du, e zdawaby si mogo, i w nich np. S k, g, t, d

itd. doczepiony zosta do jakiej nosowej kocówki te-

matowej (odnonych pierwotników), wic do jakiego

D i D, jakich nie ma i nigdy nie byo w jzykach.

Oto okazy imion takiej budowy:

tvnel', dzi toniiJc {V wzn); reht, obrcz, porcs (V ra '•')

pierwotnie r, §. 424); miesic (V mes, mie, sanskr. 7nas = mie-

rzy, messen); paJJc (?), zajc (?);— takie ^Sik frasunek, kierunek,

iuizerunek, stosunek, rachunek itp. take tutaj nale, lecz bezpo-

rednio przybyy one z niemieck. gdzie si kocz na u-ng, n-nk.

pstrg, ksidz, Ksi, ksiyc, ksi, Grudzidz, mosidz,

pienidz, wrzecidz, ciemiga, wóczga, azga (w Bibl. Zof. i a-
zka), komiega (statek do spawiania zboa), mitrga, siermiga,

morga, ksiga, icardga ( zagrodnik , chaupnik ) ;
patce (?)...

dziewi (z dewi-ntis), dziesi, dziewity, dziesity.

gawda, atda, gowdo, Swarzdz, abd, krawd, midzy,

wszdy, kdy, tdy, std, z owad, zewszd...

[poiurzso (V iwi^s w powróz i staros. poior^z zwi) tu

nie naley, gdy w niem sh wyniko z z-{t)o, a to s do ^ naley,

wic nazalizacya tu zasza w porodku samego v^].

warzcbew . .

.

obrb, wyrb, rba-cz, rby (V^ m); gob, gb (V): moe
i zlha

, jarzbek ,
jastrzb . .

.

A zatem gównie k, g i d przed siebie takie n przybieraj.

'•^ Formacye, jak idc, niosc, majtny, umiejtny, icrzteh, majtek,

cielcy, cieltko, cielc{t) itd. tu nie nale/a; bdzie o nich mowa w §. 393. —

*) Cf. ramie, rab, dzi roh vi parobek, robo-ta\i Jest to tensam V, który

mamy w radio, rataj, [o)ra, rola itd. Waciwy V^ jest r; wtórny or

i ra-, z trzeciej rki ro6, rat itp. take za V ju poczytane, w skutek

czego jedynie mogo si tu a zwJjMi na o.
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W takich za wyrazach, jak wtelc, smetelc, pocztek^ icyjtek , luzieTc, i ])0-

czey, wyjty, wzity, namict-ny, namitno, powód nosowoci w samym N^,

np. mhU (w mn, wspowma) i innych taksamo na m lub n zakoczonych.

§. 390. O znaczeniu tego n przed nastpujjjcym po niem waciwym S,

np. k, g, (7, i o powodach jego tu przybrania, niepodobne ze stanowiska powy-
szych, wasnych naszych okazów co pewnego powiedzie. W niejednym razie

moe si to tak mówi zaczo bez adnej zgoa szczególnej przyczyny (np. ko-

vega i take komiega ; miedzy a miedza) ; czasem te pewnie chodzio tylko o

polubowne rozrónienie w ten sposób np, takiego wyrazu jak rh{acz) a rab

(w ogólnoci robotnik, suga) — o wszystkich jednak tego skada for-

macyach trudno na tern mniemaniu poprzesta. Ze stanowiska niemieczczyzny

i litewszczyzny mielibymy wszelkie powody przypuszcza , e te ywioy no-

sowe powchodziy do wyrazów odnonych kiedy póniej dopiero i z intency

ich zdrobnienia, jakkolwiek one tego znaczenia ju dzi nie maj,. Tak

np. w niem. S i-ng i u-ng (które to g wyniko tutaj z fc), a jeszcze czciej

ling ( kompozycya ze wszystkich trzech deminutywnych SS : I , n , k) tworzy

imiona po najwikszej czci zdrobniae, patronymica i wyraajce, z czego
co jest: kiesling krzemionek, liehling kochanek, jimgli^ig modzianek, Jiornung

roek; Uenning, Griming \ic, jako nazwy rodowe, waciwie zatem patronym.

wreszcie silberling pieniek z srebra itp. Takie formacye nosowe znachodz

si we wszystkich j)odobno ju staroniemieckich narzeczach, tylko gockie nie

znao ich jeszcze. Obok kuning spotyka si tam i dawniejsza forma kanig, po-

chodzenia niezupenie jasnego, ale znaczca tosamo i poprzestajca na samym

S gr (= /j). — Taksamo te i w litew. jest i kaningas i kunigas. Z tegoto

kuningas, a raczej u nas kiedy kuningias z kuningis
, wyszo sów. kbndzh

,

ktnzb, nasze ksidz. Obok zachowanych w litew. i takich jeszcze imion, jak

kulikas albo kuUkis móccy, modernik , skimdikas pieniacz , kirtikas kosiec

itp. z samem k, maj tam te wszystkie formacye, co z naszymi na nik {ndz-

nik, rzenik) stoj na równi, ju natomiast nie ni-kas , ale ni-nkas: knigini-

nkas ksigarz, laukininkas rolnik, mesinlnkas (minik) rzenik, remestinin-

kas rzemielnik. Ani wtpi, e nasze nik{as) w rolnik, rzenik itp. bdzie

starszm, ni to ich ninkas.

Z tego wszystkiego taka konkluzya , e np. nasze ksiga
,

poprzednio

kniega czyli kni\nga, byo zdrobniaem w porównaniu z kniga, zachowanem

w innych narzeczach. Potem jednak wypeza z niego ta barwa, tak i obecnie

mamy prawdziwe deminutivum tej rzeczy dopiero w ksika, ksieczka. — S
to jednake pytania ostatecznie jeszcze nierozwizane.

3. Przyrostki na pozór caosyllabne.

g. 391. Przystpuj teraz do tych kilku SS w jzyku

naszym, których caosyllabno w skadzie rzeczo-

wników i przymiotników odnonych jest niby jawna i
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niezaprzeczona (np. ka\7niefl, czciciel), a które przecie

pomimo tego s, z rodu swojego taksamo z jednej tylko

spógoski zoonymi SS, jak wszystkie inne l^ategoryi

pierwszej (§. 370). Ta tylko pozorna caosyllabnoc

takich SS pochodzi std, e s to waciwie ostatnie

syllaby participialne, z S i czego drugiego, lub

te z dwóch SS i kocówek zoone, które od razu

w tej ju gotowej caoci weszy w skad rzeczowników

lub przymiotników odnonych, jak gdyby byy caostkami

jednolitymi.

SS tej kategoryi mamy nastpujce:

1. man^ mie, man\a^ mn\a, mn\o, mi;
2. tr, tofj ter, tel, der, ciel, dziel, dziel, tr\a, dr\a,

tr\o, dr\o, dl\o itd.

3. t, t (z dht)\

4. t, t (z int)\

5. sz\y , dawniej t^s^cI^.

§. 392. 1. Oto okazy imion z S man , mie^ mi itd.

licz|man, ach|man, suk|mana, ka|mion|ka, trujmna, gujmno;—
kajmieii, krzemie, promie, pomie, strumie, rzemie, jczmie;

znaimig, brzemi, rami, strzemi, imi itp.

'" Dokadniejsze szczegóy o formacyi i o przeszoci tych imion

zawiera §. 431.

2. Imiona z S tr, tor, ter^ te, cier, ciel (cio)j dr,

dzier, dziel, tra, dra, tro , to, dro, do:

a. wiajtr, wiater, bra|t (ale dawniej hrati% porówn. hrater-slcf,

hrater-sttco) , boha|ter, pasjterz, pasterka, ma|cierz, maciora, siosjtra,

córa (z d^córa czes. dcera); obywajtel, p|tel, ptli-ca, czcijciel,

mciciel, wielbiciel, przyjaciel, przyjacióka, czcicielka, dzicio, chru-

ciel, kdziel, gardziel; pitro, puzdro, gardo, rado, skrzydo, my-

do, szydo, prawido, dzis(t)o, maso (z maztó) , wioso (z wiozto),

przso (z przed-o), czyso {('zyt-flo\ siodo i sioo, jaso, krzeso.
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{Pudo w obydwóch swoich znaczeniach, jako naczynie i spu-

dowanie na owach, pochodzi z a. i niem. Porówn. hidelhis,

die Pudel, Biite; i der Pudel spodowanie ).

b. mierj^e?-ny, nieskazijtel-ny, wierzyjtehiy, rzejtehiy (= rze-

tel-ny, v^ .r.ze w urze, ujrze), a podug tego i czyt|elny itp.

c. w|fóry (wx-tory, a to z lutory ^ w-tw|tery, litew. antras

drugi, niem. anderer); który (= Z'(a)-for«/, wa. kto z dwóch).
" Jak sie te wszystkie, na pozór tak rónorodne i najrozma-

itszego ju znaczenia imiona wytworzyy z jednego tylko róda? i

co sdzi naley i ich przyrostkach? — o tem powiedzie dopiero

bdziemy mogli w Etymologii werbalnej , mianowicie w §. 432 i nast.

g. 393. 3. Imiona z S t [ant):

id|fl^c, nios|c/c, bd|,c, ma|jc, WTzjjC, wrzcy, umiejc itp.

ma|j^/e|k, wrz|a^e|k; maj^^ny, umie-jefny.

'*' Punktem wyjcia dla tych wszystkich „r/c", „o^i" i „f^" byo
mi\i'. idc z id\(m\t^ majc z maj\(m\t^ umiejc z umiejmt. Jak
sie to dzisiejsze c wytworzyo z cmf o tem mówilimy obszernie

w §.330, a jak i gdzie si samo to (m^ zawizao ? powiemy dopiero

w §. 452. — Wyrazy majtek i icrzteh s co do formy rzeczowiiikami

zdrobniaymi; pochodz od imiesowu majt^ torzcii, któreto formy

nie byy jeszcze wtedy przetworzone na majc, iwzc. A majet\ny

i umiejtny s to takie pochodniki dalsze odnonych imiesowów

na t, ze znaczeniem przymiotnem.

4. Imiona z S t (int):

mcicrs ( zwierzet, §. 150), hsi (= ksig-int, od Isig-

{las\ Icsids = mody „ksidz" w znacz, princeps); dsiecie (wa.
Situgling, od imies. dzit^ zachowanego w dsiat\hl\ \^ d.zi ssa,
widzialny np. w dój, doi); Jcoci, rebi, ciel, kurcz itd.

dziecicy, zioierzcy, ksicy itd. ( ksig-int-ias, z czego hsi-

c% , a z dodanym artykuowym zaimkiem i , Jcsic^i cz. ksicy).

" O zawizku tego int czyli ^^, i o pierwotnem a waciwem

znaczeniu tych wszystkich, modociano wyraajcych rzeczo-

wników, bdzie sie mówio dokadnie niej w §. 4G0.
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§. 394. 5. Imiesów z S s%y {^sz-i)\

jadjszy, piekszy, bijWjSzy, dawszy, bywszy, zrobiwszy, spyn-
wszy, pokochawszy itp.

^ Te przysówki participiahie , waciwie locatiwy sing. od

zaginionego ju dzi nominatiwu jad^ jad(sz)^ iGid{s)^ jad^{s),

pierwotnie jadus^ a taksamo i piehis, hiicus itd. s co do rodu

identyczne z imiesowem „posikowym" jadi (jadtuis)^ ocalonym

tylko w nomin. i maj to swoje szy zamiast 35^-^ (^ jest kocówka
locatiwu), poprzednio za usd. Punktem wyjcia byo tu us, a ra-

czej ut. Z czego, kiedy i gdzie sig to it\s, u\t zawizao? to sig

dopiero w §. 466 okae; a w jaki sposób z tego zawizku dzisiejsze

S.Z1/ si wytworzyo? o tem ob. w tomie I. §. 331.

** W tych wszystkich trzeciej kategoryi SS , a raczej charakterysty-

cznych syllabach, waciwymi przyrostkami s, tylko same tem, n , t, r, wre-

szcie s z t wytworzone. W tej zarodowej jednak postaci ukae nam te

skadniki dopiero uprzytomniona geneza konjugacyi, a na teraz na tem po-

przesta musimy, co si tu powiedziao.

4. Przyrostki rzeczywicie caosyllabne.

A. Przyr. shvo {hstiv\o).

§. 395. S swo — dawny, dzi zapomniany rzeczo-

wnilv, pochodny od sowa posikowego jestem, a zatem

znaczcy We sen, odola — tworzy z wszelkiego rodzaju

imion (rzeczowników, przymiotników, imiesowów, za-

imków itd.), niededy nawet z V^\^, pocliodniki tyllvO

rzeczowne i wycznie n i j a 1^ i e g o rodzaj u. TalvOwe

wyraaj przymiot (mstwo)^ powoanie i zawód
(s2eivstivo, macierzystiuo) ^ wasno i godno ('pa-

stwo^ hrabstwo), zbiorowo (duchowiestwo, potomstwo^

o%i(;a^e^c)^t6'o), sowem przeróne pojcia , ale zawsze ogól-

ne i oderwane (abstracta). Wyraamy wszeako przez

takie rzeczownild na stwo , o(w)-stivo w drugiej linii take
ma i on jalco jednostk zbiorow, jako par je-

duem wyraeniem lub nazwiskiem objt, np. ci pastwo,

Uraui. llist. Por. II. 5
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ci starostwo, Janosiwo albo Janowstwo, Antonio(tv)stwo,

Soltyko(w)stivo.

Okazy imion z S stwo ogólnego znaczenia:

dostojestwo (od dostojen czyli dostojny), podobiestwo, ma-
estwo ") , wieloestwo , a podug tej analogii i starsmistiuo, pier-

wszesftoo; macierzystwo, ojcostwo i ojcowstwo, królestNYO i królew-

stwo, ydostwo i ydowstwo; ksistwo, bóstwo, mstwo (nie Jcsie:^-

tiro , hó^tico , mstwo

!

) ;
gupstwo , hrabstwo

,
pastwo , szalestwo,

pijastwo, niedbalstwo, opilstwo, zodziejstwo; sieroctwo, robactwo,

województwo, niedostwo, towarzystwo, obywatelstwo, potomstwo,

probostwo, dziado(w)stwo itp.

W tern ogólnem przymiotowem znaczeniu maj te wszystkie

na stivo zakocz, imiona, nawet i zbiorowo wyraajce, zawsze

rodzaj nijaki.

Okazy imion z S stwo^ znaczcych ma i on:
stryjostwo, wujostwo, hrabstwo, ksistwo, Millerowstwo, Gille-

rowstwo , królewstwo , cesarstwo
,
pastwo

,
generalstwo , namiestni-

kostwo, pukownikostwo, Józefostwo, Ignacostwo itd.

Iizeczownikom na stivo w takióm znaczeniu uytym, jakkolwiek

i one w gruncie s nijakiego rod., dodaj si jednake wszelkie

epitety i orzeczenia (predykaty) zawsze w mskim rodzaju i licz-

bie mnogiej. Tak np. ci pamtwo ohoje tam tale byli; id§ do

znanych ci gencralstwa Skrsynecldch z wizyt ; kochanym stry-

jostwu moim wiele zawdziecmm itp. Nigdy za nie monaby tu po-

wiedzie np. tak : „donosz szanownemu pastwu pukownikostwu,

e moje stryjostwo ju do Lwowa przybyo, lecz ksistwva (albo

prezesostwa) w domu nie zastao, poniewa ono oboje ju od

dwóch tygodni bawi w Paryu". Tak stylizacy kadyby wymia,

a nawet mao kto by to rozumia.

Pochodzenie tego wyrazu; z ma (m,, porówii. niem. GemaJd^ fermcih-

len) i ona. Dawniej mówiono i maestwo ( mg;-e-stwo — mamy to

np. w Psat. Wróbla). To zczenie dwóch imion w jedno przypomina

sanskr. mata\pitar\au (matka i ojciec), pita\putr\au (ojciec z synem) itp.

w których do dwóch spojonych ze sob rzeczowników dodana jedna

kocówka dualna {ait) czyni z nich jedno pojecie zbiorowe.
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* Wyjtek jednak od tego stanowi samo to wyraenie maestwo, które

nawet w znaczeniu obojga maonków przybiera zawsze tak epitety, jak

predykaty tylko w licz. pojed. i rod. nij. np. „I to maze7istivo nie saiusze

zylo ze sob iv zgodzie'-^.

"" W taki sposób nasze imiona na stwo cz, w sobie czsto

dwa, nieraz nawet i trzy zupenie róne znaczenia: ci luujostwo a

t o ivujostivo (Onkelschaft) ; ci generdlstwo a to generalshvo ; ci pa^^-

sttoo a to pasUvo , który to wyraz znowu moe by synonimem

paskoci lub te znaczy dominium, Staat; taksamo hrah'

stwo (godno hrabska, hrabstwo w terrytoryalnym sensie, i hrabia

cznie z hrabin)...

§. 396. Doczam teraz do tego jeszcze kilka uwag, dotycz-

cych formalnej strony tych wszystkich rzeczowników.

1. W samym tym S stivo upatruj zatem dawny sowny rze-

czownik, utworzony bezporednio ze supinum sowa posikowego,

t. j. z formy stu : tak bowiem brzmie musiao supinum od ^ i bez-

okolicznikowego tematu s (nie as^ es, jcs, §.425), urobione w myl
zasad wyoonych w §. 430, 2. Tak jak si z bezokoliczników hiti,

szyi itp. wytwarzay wiadome substantiva verbalia hiti-j-am, szyti-

j-am— ztego hitije, szytije — dzi hicie, szycie (§.326); tak jak od

zaginionego ju odwiecznie infinit. S2,\szwsti zusammengehen (v^ szwd

zachowany w szed) znajdujemy pochodny i w staros. uywany
rzeczownik s^szhstije^ a od s^niti znij, zej si, s^nitije: tak

te i od supinów daway si w tensam sposób takie rzeczowniki

urabia, a to za dodaniem tu do supinowego it, kocówki (temat.)

a albo i. Tak np. dosunwszy i do supinum od umr, brzmicego

mnrtu (V mr)^ osigao si jako nijaki rzeczownik werbalny umrtu-i—
umrtwi: po zamienieniu tej formy potem na A^ o zoonej
kocówce i-j-a, w nomin. ijam (§. 317, 3), powstao z tego unirtwi-

jam — z tego za umrttuije umarcie. Podobnie ze supin. szwstu

(V szh.d) wyniko szwstioije pójcie: obydwa te imiona {iimrticije

i szhshcije) rzeczywicie znachodzimy w textach starosowiaskich.

Otó takiche pochodników rzeczownych dostarczyo i owo supinum

shi^ mianowicie shuije^ urobione w tensam sposób co tamte obydwa

przykady — i shvo jako formacy od razu A-tematow : stu-am —
siwam— stco. W s am o i s t n em uywaniu nie znachodzimy wpra-

wdzie tych rzeczowników oni ju nawet w staros. jzyku: jako SS

5*
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jednake liinkcyonowaly one tam jeszcze obydwa (np. cesarwshco i

cesayhstwijr). U nas po dzi dzie znany jest tylko S sUvo, czy za
i stnije, siwie byo kiedy tutaj w uyciu — niewiadomo.

2. Jakkolwiek to stwo (a taksamo i shcijc) samo jedno byo
formacy urobion, normalnie: musiaa jednak by w obiegu i forma

uboczna isfwo^ AYzmocniona nalepom i (§.425), które to i widzimy

np. i w tych z tego V s zrodzonych wyrazach: za-ise, ishiy,

isinoó^ istota; nastpnie w przestarzaem ist, ista^ isto; isty, a, r;

icie, istoó^ ictzna itd. Naleao to bowiem ju do szczególnej wa-
ciwoci tego v^.9, e jego formy konkretne to si pojawiay czyste,

bez adnego nalepu ") — to znowu z nalepami , a takimi byo i

albo a (to a zwtlone u nas na r, z przydechem ,/ (w myl §. 58)

je^ mamy np. \n jest i wytworzonem z tegoto „jest" np. jestem, je-

stemy, jestestwo, a niegdy i jestwo
,
jestnoó itp.). — Otó to isttco

w^zieo w codziennem uyciu sn nawet gór nad czystem sttoo, i

zwtlao w przyrostkowej swej funkcyi póniej na hstiuo, np. pa-
wstivo z pan-istifo, riie(ll)al-h.stwo z nicdha-lstwo , niedhcdistwo:

zmikczona (przez i) poprzedzajca ten S spógoska, pozostaa tu

ju mikk i i)0 odrzuceniu z czasem z tego wszystkiego tych je-

rów, o ile na to (jak wanie co do tego \ 1) pozwalaa goso-

wiiia. W innych razach spógoska ow^a twardniaa wtedy napo-

wa^ót (np. yospoilarstico, rónotoierstwo^ zamiast dawniiejszego rjospo-

(lar.v{w)stivo , róinoivier.v(u)stiuo
, §. 87, 2), all)o te praktykoway

si tutaj znane nam ju z gosowani zasady zbitek (§. 92): toiua-

rzystwo zamiast toicar.zysr4h.)stivo, rohacttoo zam. rohacz{h)stivo, sie-

roctwo zam. siero(t^)stn'o, tuojewództiuo zam. wojeivod{w)stwo, a tak-

samo i mstwo zam. mei'(w)stiuo , bóstwo zam. ho.(h)stwo, ksistwo

zam. lcsi{h)stwo. W staros. jzyku wszystkie te formacye dawniej-

sze (mLStwo, bokstwo, robaczkstwo itd.) widzimy naocznie jako

wanie jedynie jeszcze panujce. Przez proces ten zatem przeclio-

dziy rzeczywicie te wszystkie Vyrazy.

'*') o runnacli Ijeziialcpow^^ch tuj^o sowa posikowc<co luówi si obszernie

w §. 425. Tu dodaj, e jest w mowie ludu wielkopolskiego i zamiast

istny w o])iegu siiuj, np. „to stuy ojciec" (mówig-c o dziecku zupenie

do ojca podobnem). Tak jak owo istny jest pochodnikiem z isty, tak

to siny z sty si wyrobio; a to .s*^^, isty by to waciwie imiesów

(jak hify od hh:).
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3. Co si§ tyczy takich na oicsttco, osttuo, ewstwo, cstwo za-

koczoiiycli w^Tazów, jak Jano{iv)stivo , ydo(tu)stiuo , stryjostwo,

tuujosiwo, JiTÓIestwo: to (zdaniem przynajmniej mojem) nie moe
adnej wtpliwoci podlega, e te imiona przedewszystkiem zbio-

rowe, a dopiero obok tego i oderwanego znaczenia wytworzone

zostay z liczby mnogiej odnonych pierwotników, a wic z Ja-

noioie, ytloicle, sfryjoKie, Iróloiutr a raczej (jak sie dawniej mó-

wio, §. 74, 3) hrólewic, za dodaniem do tych nominatiwów —
ogooconych z kocówki swej skonnikowej e — przyrostka h^stico.

Jako w starostów, kocz si wszystkie takie formacye stale i bez

wyjtku na oiu-hstwo, cw-hshco. W dzisiejszym naszym jzyku, po

odrzuceniu tego h pozostae ivstwo, wymawia si powszechnie w rze-

czywistej ustnej mowie bez tego iv jako tu zbyt trudnego do wy-

mówienia ( Jtróleiustiuo brzmi zupenie tak jak jestesttuo). Ta waci-
wo wymawiania oddziaaa i na pisowMii, która co do tego

punktu nad wszelki wyraz jest chwiejn, w jednych razach to iv

piszc, w drugich najczciej je wypuszczajc. Niekiedy przestrzega

si takiej tutaj zasady, e np. hrólcstwo znaczy regnum, a ,^oJ)OJ6

Jcróleivsivo^^ króla z królow. Z etymologicznego stanowiska nie

mona jednak na to si zgodzi , eby królestwo byo wytworzone

z czego innego, jak Irólewstiuo , np. to z h'óletvie, a tamto z hról;

gdy w takim razie nie mielibymy „królestwa", lecz lcr6lstivo. Jest

to zatem konwencyjna chyba i utylitarna tylko róniczka, która

zreszt bynajmniej nie wystarcza na kad potrzeb; tak np. stry-

joshuo, icujostwo, Antoniostwo itd. mówi si stale i o parze ma-
eskiej. — Postawi tu z mojej strony prawida, jak si zawsze
ma pisa — nie czuj si powoanym. Pisownia z zatrzymanem

IV ^ teoretycznie w kadym wyrazie jest uprawnion i nikt jej spra-

wiedliwie bdn nie nazwie. Uzna jednak wolno kadenui pewnie

i rzeczywist caego ju narodu Avymow
;
gdy nasza ortografia nie

jest przecie francusk ani angielsk, eby pisa koniecznie musiaa

brzmienia, obecnie w danych razach ju w mowie nie istniejce. Z tej

przyczyny ja co do mojej osoby daleki od tego jestem, eby zalicza

do bdów ortograficznych formy bez w; a ju wygasza z przyci-

skiem tego w w ustnem mówieniu, w kadym bez wyjtku wyra-

zie — tego bym nawet nikonm nie radzi, gdy zakrawaoby to na

dziwactwo i i)uiTzm posunity a do nuesznoci.
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B. Przyrostek 55-?/, ejsz-y , ej (is).
-

§. 397. Przyr. ejszy , c;, szy , o którym tu mówi
mamy, nie ma adnej etymologicznej wspólnoci z S s^

do skadu rzeczowników wchodzcym (§. 372 i 376).

Jest on rzeczywicie calosyllabny , wytworzy si bowiem

ze zgoski is; funkcyonuje w obrbie sam^^ch tylko przy-

miotników i pochodnych od nich przysówków, mianowi-

cie w obydwóch ich stopniach wyszych, compara-

tiwie i superlatiwie. Tak wic nadarza nam si wreszcie

sposobno pomówienia w ogólnoci i od razu w wyczer-

pujcy sposób w tem miejscu

O Slopniowanitt przymiotników.

Oprócz wszelkich owych wzgldów, pod którymi ró-

ni si znaczeniem midzy sob wszystkie nasze w ogól-

noci imiona, maj przymiotniki jeszcze i zdolno wy-

raania stopniowej (niejako ilociowej) pomidzy

sob rónicy. Widzielimy w ustpach poprzedzajcych

ju i w obrbie rzeczowników pewn e tak powiem ru-

chom skal cieniowania ich znacze — bd to zdra-

bniajc , bd te zgrubiajc zwyczajn takowych miar

:

nazwalimy formy takie zdrobniaymi i zgrubiaymi
rzeczownikami. Otó ta co do miary i stopnia ruchoma ilo
znaczenia daje si w przymiotniku jeszcze wybitniej a

rozmaiciej wyrazi : nie tylko bowiem posiadamy tu takie

oto na tle danej waciwoci coraz inne odcienie
,
jak

biay, biaawy ^ bieluchny^ bielusi, bieluteuJci — albo may,

malusi, malucliny, malekie malineczJd, którymto odcie-

niom dotrzymuje kroku i niejeden rzeczownik ; ale zna-

chodzimy tu jeszcze i stae, raz na zawsze przyjte ró-

nice stopniowania nierównie dobitniejszego, jakiego nie
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jest zdolnym aden rzeczownik, mianowicie takie formy,

jak lialy^ bielszf/, najbielszy — may^ mniejszy, najmniejszy.

T waciwo przechodzenia caej jal^by drabiny

przerónych i w jakimikolwiek kierunku stopni przez pe-

wien dany przymiotnik nazywamy w ogóle i w obszer-

niejszem tego wyrazu znaczeniu jego stopniowaniem (gra-

datio, Steigerung). W cilejszym jednake sensie rozró-

nia tu naley manipulacy dwojak: stopniowanie samo

w sobie czyli bezwzgldne, i stopn. porównawcze.

Bezwzgldne stopniowanie (absolute Steigerung) sta-

nowi, takie danej waciwoci odcienie, jak hialy j biaa-

tvy, bieluchny; may, pomniejszy^ maleki; liczny dzie,

liczniuchny robaczeJc, przeliczny obraz, jak najliczniejszy

widok itd. Tu bowiem podnosimy i zniamy przymiot rze-

czy samej w sobie — bez wzgldu na to, czy tam co
drugiego jest od niej liczniejsze, czy nie.

Porównawcze stopniowanie (yergleichende Stei-

gerung) przeciwnie wtedy ma miejsce, kiedy rzecz jak
porównywamy z innymi rzeczami, które s teje samej

wasnoci, co tamta, ale j maj moe w rónych sto-

pniach; np. db jest równie piknem drzewem, jak lipa;

wiosna jest przyjemniejsza od zimy. Czowiek ze wszy-

dkicli stworze na ziemi jest naj doskonals zem.

A. Stopniowanie Porównawcze.

§. 398. W obrbie stopniowania porównawczego, które

jako najwaniejsze przedewszystkiem nas tu zaj powinno,

rozróniamy mianowicie trzy róne stopnie wasnoci
przywizanej do jakiego przedmiotu, porównywanego z in-

nymi rzeczami tsam obdarzonymi wasnoci.
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Kady z tycli stopni wyraa si przez jeden i ten-

sam przymiotnik 5 ale takowy pojawia si w kadym sto-

l)niu w innej postaci.

Te trzy róne postaci danego przymiotnika nazywa-

my: stopie równy (positivus) np. dtugi — stopie
wyszy ( comparatiyus ) np. duszy — i stopie naj-

wyszy ( suj)erlativus ) np. najdlmszy.

Przez form stopnia równego dajemy do rozumienia,

e wasno tej rzeczy, o której mowa, zupenie doró-

wnywa wasnoci jakiego drugiego przedmiotu.

np. Bya to dziecina jpilcna, jak anio. — Nasz mar-

szaeJc poiuany, jak senator, a mdry, jak Salomon.

Przez STOPIE wyszy wyraamy, e wasno o jak^

cliodzi, jest w jednej rzeczy w peniejszej mierze i wikszej

sile, anieli w jakim drugim przedmiocie.

Sionce jest tvi§kszej ni ziemia. Jakób jest starszy

od Fawa.

Przez STOPIE najwyszy nareszcie wypowiadamy, e
rzecz jaka posiada pewn, wasno w najwyszej sile

midzy wszystkimi przedmiotami, z którymi j, poró-

wnywamy.

Ten ze wszystkich najszczliwszy ^ który aski dru -

(jich nie potreluje. — I papier jest biay ^ i kreda biaa,

ale nieg ze wszystkiego najbielszy.

" Wiedzie naley, e sposób si)ajanica dwóch albo wicej przed-

miotów z sob porównywanych, przy kadym stopniu jest inny.

W stopniu równym uywamy do tego jedynie spójnika

jak; np. silny, jak leto; maty, jak mróiuka.

W stopniu wyszym mona myl odda rozmaicie: albo

przez spójniki 7ii, nieli, anieli, niU, zamiast których czasem

te i tutaj uywaj ^aZ; (np. mia tcigcej ivojska, jak trzy tysice),
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cho tego chwali nie mona; albo za pomoc przyimków itacl, od—
albo wreszcie przez sam ligi przypadek.

np. Trzy r0ec0y w sdacJiccJcmn miecie naganne: dwór wy^smj,

nieli Jiociói; Jcarc^ma ohasalsza ni ratiiss; psiarnia hitdowniej-

sza, nili szpital, Rysiski. Zamiast tego monaby take powiedzie:

dwór wyszy nad Jcociói; Icarczma okazalsza od ratusza; — sam

za przyp. ligi przywizany jest tylko do pewnych wyrae , np. mur

wyszy dziesiciu sni', miai tuojsJca tuicej tysica, itp.

Jeeli jednak przy stopniu wyszym pooona jest negacya,

np. ten dwór nie jest toyszy, jak koció; ta kccrczma nie jest

okazalsza, jak ratusz: wtedy nie uywamy ju spójników ni, ni-

eli, anieli, lecz jedynie jak. Myl bowiem w takich razach jest

ostatecznie taka, e skoro co nie jest od drugiego wikszem ani

mniejszem, przeto mu jest równem : porównanie takich dwóch rzeczy

wyraa si zatem
,
jakby byo przez zwyczajny stopie równy oddane.

Przyimki nad, od mog si za uywa i w takich razach, tak jakby

przeczenia nie byo ; np. dwór nie jest okazalszy od ratusza, itp.

W stopniu najwyszym nakoniec uywamy przyimków

:

z, midzy, pomidzy, z pomidzy.

Sokrates hyi uznany za najmdrszego z Grekóic. Stal naj-

twardsza jest midzy wszystkimi kruszcami (albo z pomidzy

wszystkich kruszców).

W szczególnoci o stopniu równym.

§. 399. Przejdziem teraz po lvolei to wszystko , co

w szczególnoci wiedzie naley o kadym z tych trzech

rónych stopni przymiotnych.

Co si tyczy nasamprzód stopnia równego, nie po-

siadamy i nie potrzeba na wyraenie tego stopnia adnych
odrbnych znamion: kady przymiotnik, w przyrodzonym

i normalnym wzity swym ksztacie, pooony jest wa-
nie przeto w swym stopniu równym.

Okrela zatem urabianie stopnia równego — jest to tosamo,

co roztrzsa zasady, jak i z czego si w ogólnoci przy-

miotniki formuj?
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Na to pytanie dalimy ju waciwie odpowied, a to caii, a
dotd wyoon osnow, niniejszego i take poprzedzajcego rozdziau,

dotyczc soworodu imion w ogóle, do których i przymiotniki sio

licz. Dla dokadniejszej ewidencyi jednake nie zawadzi zestawi

tu jak najkrócej w jednym pogldzie to wszystko, co w odniesieniu

do przymiotników z caego tego rozbioru w ostatecznym rezultacie

wynika.

Przymiotniki, taksamo jak rzeczowniki, s albo pierwotne albo

pochodne. Pierwotne skadaj sie tylko z v^ i kocówki; pochodne

ukazuj albo pomidzy obydwoma tymi skadnikami w rodek wsu-

nity przyrostek, albo te maj dwie kocówki.

Zaliczamy do przymiotników pierwotnych zatem np. na-

stpujce :

zy, V .ea?; miy, ml:; zdrów, liru; suchy, s^ch; luby, ywy
(wtórny V yni); kruchy, cichy, lichy, — czczy (taszczy, V zsJc);

tani, gupi; — boy i ubogi, psi, kozi, koci, woli, pawi, kurzy itp.

Krom tego nale tu staropol. milosiercU (dzi miosier(d)ny, V srd),

stonóg, stonogi, laskonogi, dugouchy, drzewoomy, chytrobiegi,

czarnooki, rudobrody, czarnobrewa ( v^ hnt
) , zotousty itd.

W przymiotnikach powyszych na 2/> iip. ^-iy, koczy si na b,

niegdy a (albo u); w przymiotnikach na /, np. tani, czczi czyli „czczy^^, ko-
czy si na i,, niegdy i albo ia {tani, iiiSkia) : te kocówki tematowe 'b i h,

z dodan3'^m do nich potem (§. 100) artykuowym zaimkiem i, tworz;^; razem

dzisiejsze ju prawie stae zakoczenie (w nom.) przymiotne y, i. W stonóg,

Bogu-mi, milosierd itp. mamy wyjtkowo formy jeszcze bez tego i, zako-

czone na samo b i na b , dzisiaj ju odrzucone.

Takie wyrazy, jak nhogi, boy, koci, icoli itd. uchodz powszechnie za

urobione od rzeczownika hóg, kot, wó; jest to jednak mylne zapatrywanie.

By wprawdzie moe , e te rzeczowniki w samej rzeczy s od nich starsze

t. j. wczeniejszej daty, i e one to dopiero day powód do utworzenia tych

przymiotników : jednake nie ma adnego powodu tak tej rzeczy przedstawia,

e np. z tematu rzeczownego kota (AO) a zostao odrzucone, a i natomiast

doczepione i e na tej dopiero drodze przyszed do skutku przymiotnik koti

czyli koci (1Q). Daleko prociej jest i kot-a i kot-i bezporednio z tegosa-

mego punktu wyjcia wywodzi, t. j. z kot jako \/. Odlego przymiotnika

ko (kotb) i rzeczownika kot (kot'b) od \/ jest w obydwóch razach ta sama,

i tego tylko nam si tu trzyma naley, jak za szy rzeczy po

sobie w zewntrznej historyi tych dwóch wyrazów, to dla nas i zakryte i

obojtne.
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Przymiotniki nakoniec w powyszej grujjie zoone, jak zoto iisty>

sto n óg, duf/o u cliy itp. uwaa trzeba co do tej drugiej ich czci
(
pierwsza

bowiem taksamo w tej kwestyi jest obojtn, jak i przybranka u np. w n\hogi)

za równie pierwotne wyrazy, jak rzeczownik usta, noga i ucho. Tematy tych

rzeczowników i tamtych przymiotników maj tsam kocówk i brzmi
zupenie jednako; a wic nie moe w aden sposób o tem by
mowy, eby jeden od drugiego pochodzi. Jest to jeden tylko D? majcy

zarówno przymiotne i rzeczowne znaczenie; sama tylko dopiero dno, aeby

te dwa znaczenia si nie pltay ze sob, sprawia e tych imion w znacze-

niu przymiotnem nie uywamy inaczej, jak tylko w postaci zoonego
wyrazu — podczas gdy w pojedynczej postaci upatrujemy w nich kon-

wencyjnie rzeczowniki.

To comy tu powiedzieli, nie ciga si jednak do takich wyjtkowych

formacyj, jak np. stugowy: to „s^zt" (a nie sto) bowiem daje nam tu widzie,

e ten przymiotnik, nie posiadajcy ani S adnego ani nawet wasnej temat,

kocówki, wyszed z ju gotowego genit. „stu gówb", za dodaniem do tj

formy samego tylko i jako owego artykuowego zaimka (§. 190). W tym razie

przeto jest to rzeczywicie pochodnik w stosunku do gotca.

g. 400. Przymiotniki pochodne urabiaj, sie: z pierwotnicj-

szych przymiotników, z rzeczo\Yników, zaimków, sów, a nawet

przysówków.

Okazy : z przymiotnika biay pochodzi hiaawy, bieluchny ; z okr-

gy — oTzrgawy] z rzeczownika bóg — bogaty, boski (bob-ski); z sk —
skaty; z zaimków mamy np. sioojskij poivs2echny, potomny, nikczemny, oso-

bny, osobisty; ze sów — adowny, loarowny, rkodajny, mciicy, bitny;

z przysówków — tutejszy, tamtejszy, obecny, takowy, dzisiejszy, icczoraj-

szy, niniejszy, teraniejszy.

.

.

Na zdolno wytwarzania ze siebie przymiotników pochodnych,

nie wywiera adnego zgoa wpywu ani rodzaj gramatyczny ani te
ta okoliczno, czy pierwotnik, od którego sie jaki przymiotnik ma
zrodzi, jest i sam ju wyrazem pochodnym, czy przeciwnie z swego

V zrodzonym. Równie take i to tutaj po wikszej czci jest obo-

jtnem, czy ów wyraz pierwotniejszy wzgldem V swojego jest pier-

wszolinijnym
,
jak np. cze, czy o kilka porednich ju generacyj

odlegym , np. czenihleivicz. Tak jak bowiem od cze mamy czcstny,

zacny (za-czstny) , tak te od czenikiewicz pochodzi czenikieiciczów,

czeniJcieiviczoiva, czenikiewiczoivsli. (Porówn. jednak niej §. 402).

Teraz pytanie: w jaki mianowicie sposób z tych wszystkicli

pierwotników urabiaj}]; si przymiotniki? — W ogólnoci w sposób
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dwojaki: 1. dodajc do ich tematu sarn tylko now, wiec drug
kocówk (dzi ju prawie zaw^sze A-tematow, t. j. (x), «, o);

2. dodajc do ich tematu przyrostek, a dopiero po nim kocówk
(x^.-tem. albo I-tematow).

1. Okazy przymiotników urobionych z pierwotnika sw^ego za

dodaniem do samej tylko drugi (^j kocówki:

atwy, atwo [atu--hi)\ ledwo, leciwie: przysówek od zaginionego ju
przymiotnika leciwy. Gównie nale, lu jednak dzier w cz e przymiotniki

na ów (utworzone z genit. sing. §. 3G7), jak np. borowy (born-bi), marcowy,

sosnowy, parowy, woowy, krajowy, zimowy, gorczkowy, polowy, Janów,

Kraków, Kijów, Ojców, Czstochowa, ydowo, Chrustowo; synowa, czenikowa,

Janowa (ona), dbrowa, mostowe (z mostu-o-je), targowe, wpisowe itd.

Mogyby take do tej kategoryi nalee, chocia to jednak niepewne,

i takie jeszcze od tematów tak imionowych, jak i sownych urobione formacye:

myli- w-y, miociwy, waciwy — zóUa-ic-y^ bladawy, biaawy — mc.i-

w-y^ chciwy, chodziwy, godziwy, obelywy, legawy, ciekawy itp.

* W ostatniej grupie upatrywa jednakby mona (w myl §. 377) i for-

macye ju rozszerzone przyrostkiem, mianowicie S w. Tern bardziej za
przypuszcza to pewnie mona o tern lo np. w bodli\wy (od bód), wyhic<jli\ivy,

zgryU\ivyj syJcli\ivy, cierpimy (od cierp), smrodliwy, a podug tcij analogii

i Jcamliwy, ivadlitvy, gorliwy itp.

2. Okazy przymiotników urobionych za pomoc SS:

a. przestro|ny (dzi ju zwykle za to przestronny)^ przyjajzny,

cv.\\oxomo\y {z -wioz-U-y) ^ zajczy, dziewi|czy, niewie|ci, wieszjczy

(wled't\ias — wkstias — wies.zc.z{ias)
, §. 88, 6 i §. 70..,); or|li,

ksiy, dziecicy, ksicy, kobiecy, sierocy, zbawczy, twórczy, za-

bójczy, goczy, modzieczy, stanowczy, ledczy, porywczy,
prostaczy, wieniacz}-, danniczy, podkomorzy, podskarbi, pod-

staroci itp.

* W powyszej grupie a. mamy przykady przymiotników, niewtpliwie

urobionych z S — lecz nie od rzeczowników, ale raczej porówno z owymi
rzeczownikami, które si zdaj, (tylko na pozór!) by wzgldem nich

pierwotnikami i jedynie si od nich róni tematowym zakrojem (a nawet

i tym nie zawsze). Mianowicie jest przestrony z przesf.rzeniq, , b. przyjaziiy

z przyjani, a taksamo i zajczy z zajcem itd. j e dnolinijnym i rodzonym,

a nawet blinim wyrazem, lecz wanie przeto niezawisym od tego rzeczownika.

Frzestrony {stro\n-h, V sr) jest A n > sl przestrze 1 n ; taksamo przyjazny (przy-

ja^znij) A , ?iprzyja\ I ; zajczy (zajkis) I , 'd zajc (zajkias) A Q o zo-

onej kocówce ia. Taksamo i zicierzecy ( zwierztias ) A n o zoonej kocówce,

róni si od rzeczownika zwierzc{t), bdcego Sp. D? tylko tym krojem tematu;
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ale zreszt, nie ma migdzy tymi wyrazami adnej zgoa co do rodu i starszestwa

rónicy: nie tylko bowiem maj, one wspólny S, ale i z tegosamego pierwo-

tnika tak jedno
,

jak i drugie uformowane zostao. Midzy rzeczownikiem

wieszcz j a wieszczy, a, e nie ma adnej nawet tematowej rónicy : w obydwóch

])rzmia on iciestia. Takie np. formacye, jak stanowczy, ledczy, porywczy,

krajczy, wyniky z stanoioió, ledzi, kraja, porywa, chocia blinich rzeczo-

wników na ca albo na ec od tych sów nie ma wcale. A zatem najlepszy to

dowód , e i inne na czy zakoczone przymiotniki nie z odnonych dopiero

rzeczowników pochodz, , lecz raczej z tego , co i rzeczownikom tym dao y-
cie. Co wiksza, taki np. podkomorzy^ podskarbi — nie tylko nie zrodzio si

to z komornika i skarbnika , wzgldem których w logicznym sensie s, to

wzgldne i i)óniejsze ]30Jcia , ale owszem te obie ostatnie formacye zajmuj,

o cae to nik, zoone z S 9i i S A; , a zatem osad dwóch sukcesywnych sowo-

rodnych pokole, pozycy dalsz, i modsz,, anieli tamte oba imiona, stoj^ce

na jednej linii ze skarbem i komoro^. Z tego wniosek: starszestwo lo-

giczne niekoniecznie i w soworództwie musi by zawsze pierwotniej sz,

formacy,, a tem mniej ródem koniecznem przymiotników, które znacz, lo-

gicznie modsze pojcia.

h. stajiy, dobjry, m|dry, osjtry; krót|ki, wieljki, szorstjki,

pytjki; wasjny, pejny, wsta|w|ny (dawniej ivsfa\tvw-ny) , warowjny,

naganjny, dodat|ni, cioci|n, siostrzyn, podkomorzyn, Mikorzyn, woje-

wodzin, wojewodzina, sdzina. Sdziny, Zargbina; weniany, szkla-

ny; ducliowjny, herbowjny, a podhig tej analogii i cudoicny, giva-

towny, pjyslmuny; skaty, garbaty, brodaty, jadowity, rzsity; —
rzsijsty, gowiajsty, mglisty, osobisty; pa'ski, sielski, ydowski, y-
dowsJd, OstrosJd (== Ostrok|ski, pan z Ostroga), Osrow\sJd (=
z Ostrowa): w tych wszystkich mamy SS z jednej albo dwóch spó-

gosek
, lecz pojedyncze. Okaz zoonego S widzimy np.

w shazi-tel-ny , tviersy\tel\ny, rzetelny, miertelny, csytelny itp. a to

z powodu, e bezporednie ich pierwotniki {shaziUy itp. z S t^

§. 432) odwiecznie wyszy z obiegu. Przeciwnie w tych z a.
przyswojonych: objeldyicny ^ decydywny itp. a\ho filosoficmy^ prakty-

czny itp. albo idealny itd. mamy take sam tylko S n^ dodany do

cudzoziemskich formacyj zakoczonych na ic(iis), ic{tis), al{is)...

''•' Dlategomy ca, powysz, grup b. postawili tutaj oddzielnie, ponie-

wa przymiotniki w niej objte, i wszystkie inne tej kategoryi , rzeczywicie

za pomoc, swego S z tych rzeczowników, werbalnych tematów itd. si x)oro-

dziy, do których si i logicznie jako do pierwotników swoich odnosz,: stary

z sta-ój dobry z zaginionego ju dob, krótki z takiego kró, was{t)ny i szorstki

z loia, szerH — loarowny z loaroioa, ciociu z ciocia^ duchowny z duchowy^
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rzsista z rzsa itd. SS w tych przymiotnikach s zatem ich wasnymi,
t. j. i m tylko sucymi przyrostkami, a nie eby takowe miay wraz z nimi

podziela i rzeczowniki pokrewne, jakemy to w poprzedniej widzieli grupie.

§. 401. Jak we wszystkich innych imionach, taksamo te i

w przymiotniku stanowi kadoczesny jego przyrostek ów w nim y-
wio soworodny, który na nim ostateczne pitno i sens, jaki mie
ma, wyciska. Pierwiastek albo temat rodzcego go pierwotnika sta-

nowi wprawdzie pierwsze ródo znaczenia, dla którego ten przy-

miotnik si rodzi : lecz t o znaczenie jest tylko tem bladej barwy,

na którem dopiero przyrostek wanie dan, a wybitn piecz
kadzie. Tak np. (jórny, górski , fjór/sfij, i w drugiej linii górniczy

,

tylko przyrostkom tym swoim {n, sl-, sf, cz z Ic) zawdziczaj

odrbno poj kadenui z nich podoonych — ich wspólny pier-

wotnik góra da im jedynie zawizek. Taki stosunek ukazuj wzgl-

dem pierwotnika swojego i drcwny, drewniany, drewnowafy, drwah/y,

drzeicoicy, drzewisfy, drzewiasty . .

.

A do pewnej granicy dayby si wprawdzie determinowa owe

funkcye poszczególne, przywizane raz na zawsze do kadego, w ska-

dzie przymiotników spotykanego S: tak np. S sh wyraa pocho-

dzenie, waciwo i przynaleno do czego (pasJd); S i\n

dzierwczo (ciocin) ; tene S n po ia , wic idn— m a t e r y

(weniany, szJdany); S f bardzo czsto obfitowanie av co (5^-

kafy, piaszczyy); S 7v (jeeli to jest S) skonno i denie
ku czemu (mciwy — hladaimj). S SS, które tylko ilociowy,
stopniowy odcie danej wasnoci miarkuj (ghipoiccdy

,
gupawy,

glupinchny; malusi, maUld, mcduchny itd.). S takie, które coraz

inn jako jej 7A\^q.z2^ (górny, górski, górzysty). W ogólnoci je-

dnak byoby to nadaremnem usiowaniem, gdyby kto zamierzy so-

bie poruszon tu matery wyczerpn ca systematycznie i zasa-

dniczo, pokrywajc wszystkie funkcye j^rzyrostkami poszczególnymi.

Nie tylko przeto niepodobna tego dokona, e wpywaj na kado-

krotne przymiotników znaczenie zawsze i inne przeróne wzgldy

uboczne (np. z czego ten przymiotnik powsta, ze sowa, czy

imienia? i z jakiego, rzeczownego czy przymiotnego itd. imienia?):

ale gównie byoby to morzem do wypicia z przyczyny, e w caym

soworodzie imion jnastuje kady S piócz pewnego gównego
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swego znaczenia, zawsze jeszcze i inne rozmaite funkcye uboczne,

których powód generalny wszelkiemu sie ju dochodzeniu usuwa.

§. 402. Ostatnim roztrzsn si tu majcym punktem niech

bdzie nastpujce pytanie : Czy kada etymologiczna formacya, np.

czy kady bez wyjtku rzeczownik, nadaje si na materya, z któ-

regoby mona w sposób powyej okrelony przymiotniki wywodzi ?—
Na to pytanie da mona odpowied, i to przeczc odpowied,

tylko ze stanowiska pewnej cile w sobie okrelonej , np. zygmun-

towskiej, albo naszej obecnej itp. epoki. W obrbie takich epok s
niezawodnie prawie zawsze takie w jzyku pozycye, z których si

ju nic dalszego zrodzi nie moe i niepowinno. — Po upywie

kilku wieków atoli, nieraz i krótszego przecigu czasu, wali si

przecie bardzo czsto stopniami na ziemi mur gi'aniczny tego nie-

podobiestwa i potomno nieogldna, czasem i pod naciskiem rze-

czywistej potrzeby, wykrzesuje sobie bez adnego wyrzutu sumienia

coraz nowe wyrazy i z takiego ju materyau, nad którego w tym kie-

runku podnoci przodkowie tej generacyi , a nawet i wspóczeni jej

niadeccy albo Skoblowie zaamywaliby rce jako nad oburzajcem

jzykowem bezprawiem. (Nie mówi tego, ebym chwali, zaleca

to nowatorstwo i za dobre je poczytywa, lecz tylko z urzdu mego

stwierdzam i tutaj to co widz, e si dzieje w yciu jzyka).

Takimi np. rzeczownikami , od których formowanie przymiotników

na óit\ oica, owo uwaano w zygmuntowskich jeszcze czasach, a na-

wet i nastpnych wiekach za wierutne niepodobiestwo, byy wszy-

stkie zakoczone na o, o, stwo, etc, nie, np. dohroe, prsyhroó^

pastwo, hucie, lochanie. Obecnie jednak „olcolicrmocioica poezya".

„przyszociowa muzyka" (Wagnera), „narodoicociowe spory",

„midzynarodowocioice stosunki", „jaJcociotcy^^, Jlociotuy^^ (za-

miast wstrtnego purystom hioalitcdywny i Icwantytafyicny czy te
(juantitatiwny) — albo „pastwoioy (przeciwstawiony krajowe-
mu) skarb", „pastwoica ustawa", „wzocars^/roice stanowisko Austryi"

itp. stay si ju wyraeniami prawie utartymi ; daj si sysze w mo-

wie parlamentarnej i gazetach coraz czciej , które przeto trudnoby

byo ju na licie proskrypcyjnej zamieszcza z nadziej skutku,

zwaszcza e i ze strony nawet teoryi nie wiem coby si dao na

ich potpienie powiedzie, prócz chyba tego jednego, e to sj^
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dorobkiewicze w sowniku naszym, o których moliwoci nawet

l)Oczatek biecego stulecia jeszcze nie wiedzia. — Od rzeczowni-

ków sownych na nie i cie nie tworzymy jednak jeszcze przymio-

tników: ze wszech miar susznie zatem powstay niedawno temu

powane gosy (w krak. Akad. Um.) przeciw samozwaczemu „ycio-

wy" (yitalis), urobionemu od ycie- a to na wzór ros. ifjejshi, którego

to wyraenia metryka i w rosyjskiem bardzo wtpi, eby bya w po-

rzdku. .. Czy jednak za jakie lat 100, najprzód w pismach przyro-

dników, potem w dziennikarstwie, a wreszcie i wszgdzie indziej nie

zjawi si w caej massie takie wyrazy? za to rczy nie mona.

Brak ich koniecznej potrzeby, to nie daje jeszcze rkojmi. Wszake
jeszcze J. Kochan, obywa si tak doskonale bez tych wszystkich,

dzi tak ju zagszczonych znajdów na lny (nieprzejednalny, syszalny,

nierozerwalny, nieuleczalny— nieprzemakalny); mówi przeUcznie, a

tak dosadnie „nieprzejednane ucho, poar nieugaszony,

nieprzebyte morze, niezgoniony wicher, nieuchroniona
rka, wiat niezmierzony, nie ujedone way morskie itd.

Dzisiejszy niejeden skrybent miruby nie mia, dopókiby nie poprze-

mienia tego wszystkiego na nier^mierzalny , nieugasmlny — idziemy

])Owiem a zbyt czsto nawet w dobrem po za waciwe granice i

chcc mie koniecznie na kady strzpek odrbnoci logicznej take

i w mowie odrbno, nie umiemy ju pospolicie inaczej jej uwy-

datni, jak zaraz przez wyrazik skd bd wzity, byle osobny. Taki

to tylko niewczesny zapa mnoenia niepotrzebnych wyrae doda

np. do gramatycmoci jeszcze i ,,gramafyMlno^\ a gramatyk chce

mie koniecznie pisan przez gramatyJcana, Niedugo zjawi si

i fi.zylar.z, hoanikarz . .

.

Urabianie stopnia wyszego.

§. 403. Stopie wyszy przymiotników, w dzisiej-'

szym stanie jzyl^a, urabia si ze stopnia równego, a to

za doczepieniem do tematu danego przymiotnika, ogoo-
conego z swojej kocówki, przyrostka ejs0 lub te

sz; np. p(elcn(y) — piM-eJszy czyli y,pi§kniejszy'^, a, e;

aiiv(y) — atwiejszy; slah(y) — slab\szy; mil(y) — milszy.

Piównie take odrzuca sie z danego tematu i przyrostek,
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jeeli nim jest h: glud(ki) — gadszy; gl§h(oki) — g^hszy;

prd(ki) — prdszy, itd.

" To odrzucanie z pomidzy wszystkich SS samego tylko h

w stopniu wyszym zdaje si mie ten powód, e by to dawniej i

w przymiotnikach zazwyczaj zdrabniajcy przyrostek (obacz wy-

ej str. 45 ) , a zatem ywio przeciwny znaczeniu stopnia wyszego.

Tylko w (hiJd miao to Je zgoa inn, przyczyn i wanie przeto

zatrzymujemy je te tutaj nawet w comparat. (dzikszy, najdzik-

szy; dziczej). — Czstokro daj si wprawdzie w obrbie kilku

wieków ostatnich spotyka ju od niektórych przymiotników opa-

trzonych tym zdrabniajcym S i formy z zatrzymanem k (na cz lub

te nieorganicznie na 6 tutaj (przez e) zmikczonem), np. mówi

si zamiast cieszj/ czasem cieciejszy ; od mi§Jc-Jd zam. mieJcszy,

mikciejszy albo milcc^ejszy ; zam. szybszy, szyhciejszy albo szyh-

czcjszy; taksamo nie gihszy, ale gihciejszy albo gihczejszy itd. S
to jednak formacye dopiero póniejsze; zreszt tylko w sferze

kilku przymiotników pozwalamy sobie takiej swobody, po za ni za
nie (np. o^ predJd, Jcrótki, brzydkie tvysoki, niski, gboki itd. mamy
jedynie prdszy, krótszy, brzydszy, ivyszy, niszy, gM)szy).

§. 404. Które przymiotniki stopniuj si za pomoc przyrostka

ssy, a które za pomoc ejszy, tego oznaczy inaczej niepodobne, jak

tylko w najogólniejszej zasadzie. Majce temat zakoczony albo na

pojedyncz spógosk, jak slab, albo na takie dwie, które si a-
two razem daj wymówi, jak mcidr — przybieraj po wikszej

czci szy : sabszy, nidrszy ; — przeciwnie tematy zakoczone na

wicej spógosek, anieli dwie, jak bystr-y, albo te na dwie razem

do wymówienia trudniejsze, J8}i ^^kn-y, przybieraj najczciej przy-

rostek ejszy: bystrzejszy, pikniejszy. S jednak i takie wyrazy,

które na obydwa sposoby tworz stopnie wysze; nale do nich

gesty, cienki, czysty , óty, hardy, twardy, mdry, prosty, tusty,

imkki, miy itd. np. miszy i milejszy , najmiejszy ; czystszy i czy-

ciejszy.

* W nakrawdnej spógosce przymiotnikowych tematów, przy-

bierajcych to szy i ejszy, znachodzimy zazwyczaj fonetyczne prze-

istoczenia, mianowicie nastpujce

:

Cl-ain. Ilist. Por. II. 'i
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1. przed S ejssy^ kada spógoska taka si mikczy i to

w duchu owycli zasad, podug któryci samoistne Ziew ogólnoci

oddziaywa na poprzedzajca spóg. (np. t na c, d na c/i, s na

itd.). Dlatego to pihi-ejszy wymawiamy piknicjssy ; ini-ejszy ~
milejszy; hystr-ejssy — hysfri^cjs.zy; atw-ejssy—ahciejszy; prost-

ejszy — procicjszy itd.

2. przed S szy przeciwnie pozostaje prawie wszystko nie-

tknite — tylko bowiem i n mikczy si tu na ?, ; z i g prze-

chodz zarówno w i,* nakoniec c powraca w f: hia{y) czyli wic
hia — bielszy^ sta — salszy ; uczon — uczcszy, ran{ny) da-

wniej rany — raszy ; hli^ilci) — hlikszy, ivz{Jd) — wszy ; srog—
sro^szy, clroy - - droszy

;
gorc — gortszy, itd. ( Przeciwnie gruh -

grubszy, ficard — twardszy, dzik'— dzikszy, cich — cichszy, da-

wniej jednake ciszszy itp.).

— Aeby zda sobie spraw, dlaczego ten S sz uskutecznia powysze
i takie wanie przemiany gosek sjsiednicli ? dlaczego mamy a dwa nie-

jako do wyboru sobie dane stopniujce SS? dlaczego spajajcy si z nimi n
traci zawsze swojg kocówk? aeby wreszcie wyjani trudnoci róne a na-

der zawie z przedmiotem tym poczone i w obrbie staroytnej polszczyzny

:

trzeba nam tutaj sign gbiej w dzieje mowy naszej plemiennej i uprzy-

tomni sobie cay przebieg stopniowania w jego stadyach kolejnych a do dnia

dzisiejszego.

Stopniowanie w caym swoim historycznym procesie.

§. 405. Na w3Taenie w stopniu wyszym waciwoci przy-

miotnej miaa mowa indoeuropejska, przed rozszczepieniem jeszcze

swojem na poszczególne jzyki, w ogólnoci trzy róne sposoby,

które te przeto i po rozpadzie szczepowym widzimy praktykowane

w nich wszystkich, jakkolwiek w kadym szczepie ostatecznie to je-

dna, to znowu druga formacya gównie przewaa. Znamionami tymi

stopnia wyszego byy SS:

1. S t», zapewne najstarszy ze wszystkich i w przekazanym

nam stanie jzyków najmniej te ju zastosowania majcy (mówimy

o nim obszerniej w §. 435);

2. S tr, wytworzony ze zawizku, o którym obacz §. 435, a

rozwinity (w tej funkcyi comparatiwnej ) na far (sanskr.), ter (a.
i gr.), tor (sowian.), w litew. za brzmicy tr do ostatka. Ten S

panuje gównie w sanskr. i greczynie: nava-s nowy — na-

i'(t\tav\as nowszy; dhanin bogaty — dhani-tar-as bogatszy; v£o; —
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v£a)-£pc;, zo(^6<: — ascwispo^: w innych jeykach tylko lady tej for-

macyi zostay, z zatartem najczciej pitnem pierwotnego znacze-

nia. (Tak np. w a. naley tu minister suga, waciwie mod-
szy; magister mistrz, waciwie starszy, uter, neuter, aler, si-

nister, dexter ^ wreszcie audacter, pariter itp. W li te w. an\tr\as

drugi, Jcatras który z dwóch. W pol. w\tórij^ ^fóry^ zamiast iv%tory^

l-ktory, w staros. jest jeszcze i jeter pewien itp.).

3. S is^ wytworzony z futurum sowa posikowego, w sposób

o którym niej (w §. 476) blisz damy wiadomo. Ten S widzi-

my panujcy gównie w sowian., a., lite w. i niem. jzy-

kach — w sanskr. za i grec. tylko obok S U\ w mniej rozlegem

jednak anieli tene zastosowaniu. —
I^tóry z tych dwóch ostatnich SS: czy fr czy is, jest w mo-

wie indoeurop. dawniejszy? ^— orzeka trudno. Samo w sobie to tr,

t. j. w innych swoich funkcyach, bdzie zapewne daty znacznie ry-

chlejszej ; od kiedy jednak ono jako pitno Avame stopnia wyszego

czyni zaczo posugi, mianowicie czy to zaszo ju po zjawieniu

si is^ czy przedtem? tego wiedzie niemona.

Otó w takito trojaki wic sposób byy kiedy stopnie wysze
w kadym mniej wicej jzyku równoczenie i polubownie tworzone.

Poniewa w naszym i w ogóle caym sowiaskim kompleksie jednak

wzia ostatecznie gór nad drugimi tylko ta trzecia formacja:

ona wic tylko sama jedna moe nas tutaj zajmowa i do niej te
ju jedynie odnosi naley to wszystko , co si powie w dalszych

punktach niniejszego wywodu.

§. 40G. A. Tegoczesna budowa stopnia wj^szego (w myl §. 403)

daje nam zawsze wMiim widzie po chodnik bezporedni sto-

pnia równego. Dany przymiotnik, w ju gotowym, normalnym

swoim okazie, t. j. w stopniu równym, jest dzi zawsze owem ró-

dem, które z siebie obydwa dalsze stopnie wydaje. W pierwotnym

stanie jzyków miay si jednak te rzeczy inaczej. Comparativus i

positivus byy wtedy formacyami sobie równorzdnymi; ponie-

wa znami stop. wyszego, t. j. owo is^ przyrastao w tamtych wie-

kach nie do H stop. równego, ale zawsze do samego v^. Tak jak

wic dzisiaj u nas ów zdrabniajcy S k (np. w brzydki) znika za-

wsze w comparatiwie : taksamo nie wchodziy pierwotnie w skad

tego stopnia i wszystkie iime 8S w stopniu równym pr7yl)ierano, a
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std te nawet i kocówka tematowa stopnia równego mie miejsca

w compar. nie moga, skoro owo comparatiwne is z czystym tylko

v^ si zawsze bezporednio spajao. ( Takito wanie stan rzeczy wi-

dzimy panujcy w sanskr.). — Póniej dopiero zacz si ten sto-

l)niiijcy przyrostek doczepia po trosze i do tematów przymiotnycli

rozszerzonycli ju przyrostkami; tak np. od sfa\r\y mamy siar-sxy,

poprzednio sfar-is— w której to formie „staris" r jest przyrostkiem,

jak widzimy, i w tym stopniu wyszym nie odrzuconym. Ko-
cówka wszelako tematowa stop. równego (jest ni tu «, z, a temat

stara ^ sfayi,)^ ta si i potem ju raz na zawsze z przed tego is

odrzucaa (sfaris^ póniej starsls — nie sfarys czyli star%-is\). A
to byo niewtpliwie tradycyjnem nastpstwem owej to wanie naj-

dawniejszej, w sanskr. do ostatka przestrzeganej tutaj praktyki.

Ten punkt podnielimy tutaj w tym celu, eby wyjani : dlaczego np.

mówimy dzisiaj stalszy^ ra/tszy, uboszy itd. a poprzednio stalis , ranis , uho-

ZS — jakkolwiek w stopniu równym mamy stay, rano ^ tibofji, a nie stali,

rani, uboy, t. j. temat tych wyrazów ukazuje twarde spógoski*); i dla-

czego si kocówka takich n[^ w stop. wyszym przed tern sz (dawniej is)

zawsze odrzuca?

B. Teraz naley mi tu i)oda powody, dlaczego ja odstpuj

od powszechnego i ju za pewnik w porównawczem jzykoznawstwie

przyjtego mniemania, kiedy twierdz, e pierwotnym i jedynym

dzi dla nas zrozumiaym typem tego stopniujcego S byo nie „jas^\

a tem mniej (jak to tam przypuszczaj) .Jcins^^^ ,.janis^^ — lecz is.

A do pewnej, stosunkowo dosy pónej epoki, nie znaa mowa

nasza plemienna, jak wszystkie poszlaki na to wskazuj, wicej

stopni wyszych, jak tylko jeden. Rozszczepionego na dwa odrbne

pojcia comparatiwu i superlatiwu — nie byo: znano tylko obok

przymiotu w zwykej ukazanego sile, t. j. obok stopnia równego,

jeden tylko wyszy wasnoci tej stopie — wyraany wanie
przez ow form z przybranem r albo ty albo is: takowa na razie

na wszelkie wystarczaa potrzeliy. — W dalszym rozwoju jednake

zacz si (w formacyi przez ^r, z positiwu— a w formacyi przez

*) Taksamo te i w starszy (z starsis) przed tem sz mielibymy rz ( starZ'

8zy
) ,

gdyby si rz z tem sz fonetycznie zgadzao. Zaszo tu wic od-

twardnienio. Co tu za o r, rz mówimy, ciga si i do renziy spógosek.
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is\ która nas tu wycznie zajmuje) z comparatiwu wykuwa
powoli odcie, który obecnie nazywamy superlatiwem : aeby wyra-

zi, e co ze wszystkich rzeczy dobrych i lepszych jest najlep-

szem, mówiono (w pierwszej formacyi ten dobry, a w dru-

giej t. j. naszej formacyi) ten lepszy, ta lepsza, to lepsze;

a zatem tsam posugiwano si tu ide i kombinacy, do której

powtórnym zwrotem przyszy póniej i jeyki wszystkie romaskie,

w ten wianie sposób, jak wiadomo, wyraajce po swojemu stopie

przymiotnika najwyszy. W tych jzykach tegoczesnych jednake

to ;,ten", artyku, kadzie si zawsze jako w^razik osobny — i

przed form stop. wyszego: w tamtych wiekach byo zasad ka
go p o comparatiwie, zrazu take pewnie jako dodatek osobny, który

jednak z biegiem czasu zamieni si na przyrostek, w jedne zra-

stajcy cao z ow form, do której si dodawa. Artykuem ta-

kim by a raczej byy tam wskazujce zaimki, mianowicie

fas i mas '*'

) , niemniej zoone z tych skadników ta-tas i ta-mas

(a z tego potem w poszczególnych jzykach laioc, mus^ tii-mus, U-

mus itd.), któreto zoone zaimki z jeszcze wikszym przyciskiem

tosamo wypowiaday, co tamte. Te dodatki zaimkow^e doczepiay si

wic do comparatiwu, zakoczonego widocznie wtedy je-

szcze na is (w obrbie tej „drugiej" stopniowania formacyi), i

tworzyy razem z nim formy zakoczone na ts-tas, is-tamas itd.

Tak np. od V mah {mag, meg wielki) brzmi sanskr. superl. ma-

hitlias'^^'^)^ w gT. [AY^dToc najwikszy; od sanskr. lagJms lekki,

mamy w tene sposób urobione lagMfhas najlejszy; od gr. £/3"póc

nieprzyjazny rz-jioToc; w a. od V slit (zachowanego w sine i si-

nister) mamy sinis-timiis^ sinis-tnmus ; od altiis "wy&oki altls-simus^

z pierwotniejszego sin\is\tamas i aU\ts\tamas wynike; od dnrns twardy

durissimus; taksamo wreszcie od mag{nus) wielki, magis wikszy,

*) Zaim. tas jest identyczny z naszem ten\ zaimka ;/tas w znaczeniu wska-
zuj c e m ju nie uywamy : mamy go tylko w my , które byo pier-

wotnie take waciwie tylko wska, zaimkiem.

**) e tu w sanskr. zamiast is-tas widzimy ifhas: to ju wynik miejsco-

wych tylko i specyalnych waciwoci fonetycznych tego jojsyka , w wy-

kad których wdawa si tutaj nie mog.
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nuifjistamas^ z czego potem (magistumus^ maglstimus ^ nastpnie

mafj/issimns, "WYe&zcie mag{i)s-simifs czyli) „maximns" najwikszy.''')

Przeciwstawiony tym na is-tas , is-tamas itd. zakoczonym for-

mom siiperlatiwu stopie od tej chwili poredni czyli comparati-

vus mia swoje tak w obec tego najwyszego jak i w obec równego

stopnia odrbn i wasn cech w swojem is adnymi dodatka-
mi nie obcianem, i widocznie poprzestawa on na tej tra-

dycyjnej postaci przez czas pewien naw^et i po wyosobnieniu si

z niego tamtych form superlatiwnych. Skd ten wniosek? — Oto

wskazuj na to takie a. adverbia stopnia wyszego, co posta t
zatrzymay a do ostatka

,
jak np. magis bardziej , ninds wicej ni

naley a zatem „zanadto", ^jte (dawniej pluis) wicej, minus (za-

miast dawniejszego niinius, a to z minis, porównaj mim mus ^ mi-

mster) mniej, które to formy jak wiadomo, dopiero ostatecznie

na przysówki si zamieniy, poprzednio za byy przymiotnikami

(w rod. nijakim). — Jeszcze silniej tego przypuszczenia dowodzi

budowa comparatiwu n i em i e c k i e g o, który rzec mona przy t a m-

toczesnej postaci swojej stoi do dzi dnia i to w caej massie

zjawisk, a nie jak tam w pojedynczych tylko wyjtkach. Tak np.

pierwotne (od alt stary i min may) formy stopnia wyszego altis,

minis, widzimy w gock. w postaci jeszcze aldiza starszy, minniza

mniejszy, z s tylko na z (wymawia je jak nasze pol. z) tutaj

zmienionem: z tegoto iza^ is\a^ wytworzyo si potem Staroniem.

ir\o , np. altiro starszy, z przesuwk goski s (jak i w a. ) na po-

krewne nm r — z tego altiro maj wreszcie Niemcy dzi dlter:

'') w podanycli tutaj przykadach mamy zatem okazy doczepionego do is

zaimka as (to;) i tamas (na twius , simiis w a. przeksztaconego).

W optumus (obok Optimus) mamy okaz odmianki turnus. Samo mas

(w postaci mus) widzimy w mim{s)mus , infi{s)mu9^ supremus, summus,

ju poskracanych tak jak owo ,,maximus'-^ . — W sansl^r. funkcyonowao

tamas tylko w obrbie superlatiwu „pierwszej" formacyi (przez tr), t. j.

takich przymiotników, co miay w stop. wyszym taras, a w najwyszym

tamas do positivu dodane: nauas nowy — naua-taras — 7iaca-tamas.

Zaimek ^a^a.s (w ksztacie ta-oc) ukazuj, znowu greckie do teje „pier-

wszej" formacja nalene superlatiwy, i tu take z positiwu wynike, np.

aofó: mdiy — ao'^'ó-Tpo; — ao-f"')-Taco; najmdrszy.
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to ciltey róni sig wprawdzie od altis brzmieniem, lecz etymo-

logicznie s to formy jednakie.

Gdzieindziej jednak zachciao si i stopniowi wyszemu nako-

niec jakiej przecie dobitniejszej, jakiej wicej dodatniej od

stop. najwyszego odznaki, anieli ni by ów sam brak tylko su-

perlatywnych artykuów, obciajcycli tamten stopie, a tu niedo-

dawanych : i oto mamy przed sob — niewtpliwie z tejto dnoci
wynike i z tej przejciowej wanie doby pochodzce przykady com-

paratiwu, który caym skadem swoim jak na doni widzie nam daje,

jak nie od razu i jak po kopotliwem dopiero próbowaniu rónych

sposobów, trafiy jzyki wreszcie w tem zadaniu na drog , z której

ju potem nie zeszy. Mam tu mianowicie na myli owe w a.
wyjtkowe, w grec. za do zwyke formy, co polegaj na kom-
binacyi obydwóch w zapasie bdcych znamion sto-

pnia wysz. , is i ter\ np. w a. od ^ min — min\is\ter mniej-

szy (póniej suga); od mag(mis) — mag\is\ter starszy (póniej

mistrz, pan); od sin, sine— sinister lewy; od dec — dec(i)ser

czyli dexter prawy ( zrazu byy to raczej porównawcze pojcia—
„wicej ku lewej lub te prawej stronie zwrócony"); takimi s
w grec. np. AaAiaispc; od Xd\oq

,
gadatliwszy ; £uBai(jLoviai£poc;

( poprze-

dnio £uBat[xov(a-£poc;, od ?.u§aiV.wv) szczliwszy, i kilkanacie inn3xh

podobnych, tylko przypadkiem ocalonych a w granice history-

cznej ju epoki tego jzyka. Mia wic mie taki comparat. w onem

ter do is jeszcze dodanem taksam dodatni dla siebie cech, jak

j superlat. posiada w owych zaimkach.

Powysze jednak przydugie ataniny comparatiwne nie wytrzy-

may konkurencyi z form stop. wyszego zwilejsz, która sn
z tejesamej co i tamta dnoci wynika, lecz rozwizywaa kwe-

sty nierównie prostszym i zmylniejszym sposobem. Oto tradycyjna

owa posta stoimia wyszego (na samo is) zacza by wymawian
co do tej wanie ostatniej swojej syllaby z przyciskiem — jak

sdz, nie akcentuacyjnym, lecz raczej ilo czasowym przyciskiem,

a zatem przecigle: a to miao taki skutek, e w tej zgosce nie-

zadugo zamiast is , zjawio si spotgowane ias! Po niejakim po-

tem czasie w kilku szczepach i to ias nawet jeszcze nie wystar-

czao: zajo wic jego miejsce, po spotgowaniu jeszcze dalszeni



88 Stopniowanie przymiotników,

tego' a (w /V^s-) na noso^Ye cm lub na au ")
,
peniejsze kms i iaus —

jako odtd ostateczna, specyalna i wasna cecha tego stopnia re-

dniego.

Mianowicie \n odniesieniu do poszczególnyci ju mowy indo-

europejskiej odamów, przedstawiaj nam sie stosunki co do postaci

ostatecznej tego comparatiwnego i)rzyrostka w ten oto si)0sól), e
nieni. j§zyk zatrzyma u siebie owo is w jego postaci, jak

sie wyej ju nadmienio, a do dnia dzisiejszego nierozszerzonej

{cildia — aUir\o —- dltir — altrr = altis);

sów. mowa, a taksamo pewnie i acina take, poprzestay

na pierw^szem tylko tego S spotgowaniu, wic na ids;

s ans kr. zna ju wprawdzie i drugie take t. j. nosowe jego

spotgowanie, alb si jeszcze w poszczególnem zastosowaniu tego

S chwieje midzy ias a icuis;

greczyzna przyja ju kuis bezwarunkowo i ukazuje ten S

przeprowadzony we wszystkich stop. wyszego rodzajach i deklina-

cyjnych przypadkach

;

nakoniec lite w. jzyk, najbaluniutniejszy ze wszystkich w tej

kwestyi, ma Icms, o ile rzeczy nie zastpi wasnymi a cakiem ju
skd ind zasignitymi urzdzeniami, które tylko jenui samenui

waciwe.

Wida z tego, w jak pónej wic stosunkowo ju dobie usta-

la si musia ten odrbny w kadym szczepie, a jednak nie odro-

dny od drugich sposób formacyi stopnia wyszego, w jego przeciw-

stawieniu do superlatiwu.

* Grecki compar. polega zatem na odmiance S is ju spotgowanej i

zarazem nosowej — a to przez wszystkie rodzaje i i)rzypadki: tak np.

xa-/.itov, /.axiov, albo aia/ia)V, a\'cT/_iov, w gen. xay.iovo;, a?ayJovo;
,
powstao z JcaJc\-

ian{s), aia-/-ian(s), z przytumionem jednak tm s (poczytanem sn w póniej-

szej dobie tego jzyka za ruchom, tylko cech rodzaju i nomin., a nie za y-
wio do S naleny) i z an przeistoczonem na on. — "W acinie widzimy

natomiast S ias: altior, altiits^ gen. altios , wyniko z alt\ias, aU\ias
,

gen.

*) O nieorganicznem, lecz jednak i w innych rónych razach czsto i)rakty-

kowanem potgowaniu goski a na an ob. §. 23 i 24; co do jego za
przechodzenia w au, porównaj nj). w tomie I na str. 369 w odsyaczu

not ***) t. j. ostatni, na dole tej stronicy.
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altiasis. Dugie a *) przeszo tu w o, krótkie « w ?< — as przy nich przeskoczyo

w ?', odpowiednio fonetycznym waciwociom tego jzyka. (Mogyby jednak te

formy by wynikami i nosowej odmianki — rzecz jest niepewna). — Sanskryt
chwieje si midzy jednym stanem rzeczy a drugim : w sihiiejszych skonni-

kach mskich ma ians — po za nimi tylko ias\ tak np. w nom. sing. masc.

mamy tu (od V" im miy) prejan milszy, waciwie prejans, z fonetycznych tylko

przyczyn to s si tu odrzuca; {od lacjhiis lekki) laghijan{s) lejszy: przeciwnie

milsza, lejsza brzmi tylko prejasij JagTiijasi — bez n; taksamo i mil-

sze, lejsze prejas, lagliijas. Takie i acc. sing. w mskim rod. msi prejan-

sjawi, laghijansam; ale w innych rodzajach nie ma tu jeszcze tej nosowoci,

a we wsz3'^stkich ubocznych ])rzypadkach obywa si bez niej nawet i rod.

mski. ( Lingwistyka postronna bierze to wszystko odwrotnie : przypuszcza

,

e „jams" zrazu byo tu wszdzie; potem si miao w odnonych przypa-

dkach i rodzajach skurczy na jas , a w formach superl. (przed zaimkiem

tas) „zdegeuerowao" nawet na is: z jakich powodów za tak si dzia to

wszystko miao? — oto tam nie pytaj). — W lite w. jzyku — tarapaty!

ale zreszt pod niejednym wzgldem ciekawe: ukazuj, nam bowiem jak na

doni, do jak pónego czasu yy tutaj wyszy i najwyszy stopie ze

sob, nierozdzielnie pod jednym dachem, a dopiero sztucznymi sposobikami

osignito kiedy potem ich od siebie rozgraniczenie. Tak np. od geras dobry
brzmi tam przysówek stopnia wyszego geriails albo geriau = lepiej;

superlat. „najlepiej" wyraa si za przez gerias albo geridus. e te ró-

niczki s tylko polubowne — to kady zapewne uzna. Pierwotna forma com-

paratiwu
(
przymiotnego i przysówkowego, gdy ta rónica nastaa w j-

zykach dopiero póniej) brzmiaa tu oczywicie nasamprzód geris
,
potem po-

stpia na gerias , nareszcie na geriaus ; wszystko to znaczyo zarówno i to

lepsze (lepiej) i to najlepsze (najlepiej). Potem jednak przyszo

do rozgraniczenia tych stopni: i owo tak form gerias jak i geriaus, przy-

waszczy sobie per nefas superlat. Stopniowi poredniemu (wyszemu)
najwaciwiej byo wtedy przysdzi form geris — lecz ta bya cakiem ju
zapomniana w tych czasach : wic zostawiono mu geriau{s) ogoocone z s

(jako cechy raz na zawsze amplifikacyjnej
,
podnoszcej takie pojcia funk-

cyjne), albo mu te zostawiono do dys2)0zycyi i ca t form geriaus, lecz

pod warunkiem e bdzie inaczej akcentowana, jak w superlat. Ten stojjie

kad tutaj przycisk wicej na a {geridus) — wic wanie przeto musia tam-

ten ten akcent raczej na « przesun {gerias). e jednak i jedno i drugie

jest polubowne (a kto wie, czy to nie subtelno w gowach tylko gramatyków

wylga) — rzecz niewtpliwa! Bo ati w geriaus jest caoci jednosyllabn:

jeeli taki diftong ma akcent, to go dwigaj te obie samogoski zarówno,

a nie jedna albo druga na sobie — inaczej bowiem nie bj^yby one difton-

giem... W przymiotnern (tamtemu przysówkowemu przeciwstawionem )

") Jest za dugiem w msk. i e. noniin. dla odpadej tu cechy skonnik

.

s (altior(s)).
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znaczeniu, usicutecznio si to rozgraniczenie obydwóch stopni wyszych od

siebie jeszcze inaczej. Pospólna na razie im obydwom forma gerias hib ge-

riaus , dla wikszej dobitnoci (jako przymiotnik ) opatrzona jeszcze I-tematow

kocówka, a zatem brzmica w nomiu. sing. geriausis (take geriasias albo

geriausias , o kocówce zoonej) znaczya do póna i lepszy i najlepszy,

t. j. te dwa róne stopnie nie byy wtedy jeszcze rozróniane w litewskiem.

Póniej jednak zjawiy si one obydwa w pojciu i zaday i od jzyka po-

krycia. Otó i przy tej znowu sposobnoci zaj t dotd wspóln wasno
w wyczne swe posiadanie stop. najwyszy. Poki'zywdzony w ten sposób

comparativus , musia sobie ponownym na staro trudem z czegobd wasn
skleci sukienk, której te krój i materya samej tylko litewszczynie waci-
wy: jest ni forma „geresms'"'' lepszy, cao zoona z dawniejszej tego sto-

pnia postaci geres (= gerias) i z n jako zapewne zdrabniajcego przy-

rostka {i-s po tern n jest tematow itd. kocówk). Czem wic w przysówku

geriau{s) byo odcicie z formy superlatiwowi przyznanej, goski s jako ampli-
fikujcego ywiou: tem tu wtrceniu tego w, jako skadnika wrcz prze-

ciwne , w tym razie zniajce w skad wyrazu wnoszcego znaczenie . .

.

§. 407. C. A W jakime zwizku z owym S is, póniej ias^

zostaj nasze narodowe, dzi na ejszy albo szy zakoczone formy

stopnia w-yszego ? — W jak najcilejszym. Dzisiejsze np. mniej-

szy
^
gadszy

,
jwdszy ^ i przynalene do nich formy przysówkowe

(waciwie przymiotnikowo-nijakie) mniej, gadziej, prdzej^ polegaj

bezwarunkowo na tejsainej, co i w innych jzykach formacyi: maj
tylko nieco dusz i zawilsz history. Protypowym punktem wyj-

cia byo tu:

min\ejas — gadejas albo gadjas — prd^las.

Te z V i S ias albo ejas zoone caoci stanowiy ju skoczone

wyrazy; nie przybieray bowiem (tak jak i w a. lub grec.) adnej

zrazu temat, kocówki i byy to przeto t. zw. Sp. • J^ko imiona

tego kroju, nie miay one i w Iszym przyp. licz. poj. innej formy,

jak tylko równobrzmienn zawsze z tematem : takowa — bez rónicy

rodzaju — koczya si na samo to ias, ejas. W dalszych czasach

wyczy si w^H-awdzie z tej spóki eski nominat. , odpadajc

do obcego (o czem póniej) tematu: ale obydwa drugie rodzaje

zachoway tamte posta nominatiwu i nadal.

Pomimo tego konserwatyzmu, przybieray te mskie i nijakie

formy comparatiwu naszego w nomin. sing. przecie potem z tokiem

czasu coraz inne przeobraenia - sprawiaa takowe sama odrbno
zasad naszych fonetycznych, tak rónych od postronnej gosowni.
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Oto kolej prawdopodobna

,

w jakiej te przeobraenia nastpo-

way po sobie:

prdias minejas

prdz{i)a{s) mieja{s)

pr§d2w{s) — prdse(s) ni\^ejw{s) — niheje(s)

prds — prdze. nihej — mweje.

Widzimy tu zastosowan nasamprzód zasadg mikczenia (podle-

gy jej pooone przed ia i e spógoski ) — potem mamy stopniowe

wtlenie brzmienia a na o, z, a raczej tutaj na e i k (z powo-

dów w §. 74, 3 wskazanych); nastpnie zaszo wyrzucenie „di-

ftong." i (z pr§ds-{i)as)^ i odpadek nakrawdnego s jako spógoski

„odsonionej" w tych formach; nakoniec ubytek z nich i jer u. -~

Przez zamian dwupciowej zrazu, msko-nijakiej formy pr§ds(i)a(s)

i mmeja{s) na prdz, mniej vf msk. rod., a na prdze, mnieje

w nijakim, rozeszy si w ten wic sposób czysto krajowy te

obydwa nominatiwy od siebie. Po dzi dzie ich ju w tym ksztacie

ni w jednym ni w drugim rodzaju wprawdzie nie uywamy; a do

XIV stulecia jednak, a nawet i póniej jeszcze yy one w naszym

jzyku: zamiast dzisiejszego mniejszy mówiono mniej; zamiast

mniejsze i zam. przysówka mniej — mówio si mnieje; za-

miast prdszy —j^r^fLe-; zamiast prdsze i prdzej — pr-
dze. Dowody na to podaem ju w §. 332 (ob. Tomu I str. 411);

tutaj do nich doczam jeszcze w dodatku porednie okazy stop.

wyszego zachowane w^ dziele lekarskiem Siennika (r. 1568!), jak

przyó (= przy-ótszy), przyczenoie, przyczer, przyszerz, przy-

lisoica itd. które to formy jakkolwiek w tamtym wieku ju si

tylko uyway bezrodzajowo, jako indeclinabilia, i tylko w poczeniu

z tem przy — a znaczyy tylko tyle, coby si dzi wjTaao przez

przyóty, czer iaw^y itp. to jednak w^ kadym razie s to co

do formy comparatiwy i wiadcz , e taka wanie tego stopnia by
musiaa ostateczna prawidow^a u nas budowa i w waciwem jego

uyciu. '") — Dzisiejsze nasze przysów^ki na ej , np. mniej, prdzej,

') O tych formaci Siennikowych wspomniaem ju raz i wyej (w T, I.

str. 394); ale tam w nich myhiie upatrywaem formy stop. równego,
nie zwróciwszy na to uwagi, e w tamtoczesnej polszczynie nie mówiJo
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gadziej , take nam tego dowodz
;
powstay bowiem wanie z owego

.^iimieje^^ .^gcalzieje^^ i ,4wedze". Mamy w nich zachowane okazy

tamtoczesnego nominatiwu (albo accusatiwn) przymiotnych com-

paratiwów nijakiego rodzaju, póniej dopiero zacienionego do

tego adverbiahiego znaczenia. Postraday one tylko to c nakrawdne

w dalszej czasów kolei. (e za zamiast j9r^fe, mamy tu przed sobij;

2)redzJ, a taksamo Ink-rj , iryj itd. to pojmowa ten narost joty

mona tutaj dwojako. Stao si to albo tylko dla analogii, aeby
takie formy jak iwedze zrówna z takimi jak mnivj{c) , w których to

j ze samego ju S cj{as) wyniko — albo te s to wyniki z form

deklinacyjnych zoonych (w sensie §. 190), t. j. z form niegdy

predze-jc, Jmke-jc, nie-je, wzmocnionych artykuowym owym zaim-

kiem nijakim je^ którego zastosowanie (w tyme skonniku
!
) uzna

nmsimy i w takich staropolskich stopnia nawet i równego prz}^-

sówkach, jak np. ludzlac^ gupie, ostatnie, hjdlece itd. zamiast

ludzJiO, gupio, jjo raz ostatni, hjdleco, jak si to w Skadni w roz-

dziale o przyp. IVtym okae).

Tyle tedy o przeobraeniach, jakie nasz stop. wyszy przecho-

dzi w swoim mskim i nijakim nomin.

W rod. eskim Spóg. ów temat pierwotny „predias",

„minejas^ przybra sobie, w przeddziejowej jeszcze epoce, koców-
k i; przeksztaci si zatem Xi2i\[2prediasi, minejasi. Tak brzmia

i jego nomin. sing. Na tle tego in nrabiay si i dalsze take

przypado, a to nie tylko ju eskie, ale (w tej sferze, t. j. poza
nominatiwem sing.) i w obydwóch take drugich rodzajach, mskim
i nijakim. W jaki sposób wcigu wieków nastpnych w skutek tego

wykolejenia, w skutek tego mówi przeskoku ze Sp. w IH, a

nakoniec i std jeszcze potem w A (o zoonej kocówce ia

:

X^r§diasia, minejasia) wytworzya si z tych zawizków dzisiej-

sza nasza deklinacya stop. wyszego, z cakiem inn ju i w m-
skim nawet to nijakim nominatiwie zamiast owej prawidowej i

si, tak jak dzi, pnycienmy, pr^ywaskl, przykwany itd. w znaczeniu

nadkwaniay, suboscurus, ale tylko przyciemniejszy, przykwa-

niejszy, przyszerazy — t. j. to jprz?/ sczyo sig zawsze z formami stop.

wyszego. A zatem i owe wyraenia Siennika bd. dawnymi com-

paratiwami, zrosymi z tern przy. Cf. Linde pod przy.
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dawniejszej postaci {,,mniejssy \ mniejsze" zam. mm>/, mnieje;

„prdszy i prdsze", zamiast prdz^ prdze)^ w jaki sposób powta-

rzam to wszystko si potem stao ?— o tem obszernie si ju mówio

przy innej sposobnoci (w §.332). Do wywodu tego, aeby si nie

powtarza, widz si przymuszonym i obecnie czytelnika odesa.

§. 408. D. Uzupeni mi tu przychodzi ów wywód tylko jedn

jeszcze rzecz, mianowicie odsonieniem prawdopodobnej przyczyny,

dla której owo do tak póna jedyne, caemu plemieniu waciwe
ias^ rozpado si na naszym sowiaskim gruncie na te dwie róne

odmianki — na ius (w prdias dzi prdszy ) i na ejas (w mh.\ejas,

pih\ejas, dzi mniejszy
^
pihiiejszy)! — Stao si to niewtpli-

wie z fonetycznych tylko powodów^ S ias^ kopotliwy w praktyce,

bo diftongowej natury, by dogodny w takich tylko wypadkach, gdzie

chodzio o dosunicie tego S do tematu przymiotnika takiej oto pro-

stej budoW' y, jak srog^ albo jak J,rot(J,:)^prd{l-) po odrzuceniu z nich

tego S /t. W pierw^szych czasach, jak si wyej ju powiedziao,

wszystkie takie przybierane w stop. równym SS, odpaday w com-

parat. Formy jak sroglas, krotias, prdias i co tam potem dalej

z nich wynikao, nie sprawiay adnej zatem trudnoci. Ale póniej

zaczto w naszych jzykach te rozmaite SS (prócz jedynego /) co-

raz chtniej przeprowadza ze stop. równego i do wyszego, zaczto

mówi owe SS cierpie i tutaj — a to bardzo utrudnio zadanie

tego ias: bo i có nua S ten poczyna w skadzie takich formacyj,

jak np. Jcrnhrn-ias albo szorst-ius (od krnbrny, szorstki), w któ-

rejto kombinacyi to „hrnias" i stias (a w dalszym fonetycznym wy-

niku szczias itd.) miao tworz}^ jedne tylko syllabe, a przecie

tak, eby i diftongowo tego ia nie tracia w niej swojej cechy?

Otó w takich to warunkach, dla ominicia tej trudnoci , rozpadaa

owa dwugoska ia na dwa brzmienia samoistne — na m, przegro-

dzone od siebie dla uchylenia rozziewu jeszcze i jot, meci-j-a: i

tak to owo „hrnr^hrn\ias'^ przeszo w krnbrn-ijas. A e w tem

ijas w dalszym cigu czasu, czy to dla dostroju goski iza (§.77),

czy z innych moe akcentuacyjnych powodów, i to i jeszcze si po-

tem na e rozwaro: wic przyszlimy na tej drodze wreszcie do ejas,

ej. Od tej chwili funkcyonoway w formacyi stopnia wyszego obok

siebie zatem obie odmianki— ias w wyrazach lejszej budowy, ejas
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w wicej nabitych. Najczciej jednak i na obydwa sposoby zarówno

(w daleko szerszych rozmiarach, nieli to dzisiaj praktykujemy)

musiay si w tamtych czasach przymiotniki stopniowa: na ten

wniosek naprowadzaj takie np. zjawiska, jak to e dzi obok

jedynie ju uywanego gadszy (z gadias), a nie gladmcjszy^ wi-

dzimy przecie w obiegu tylko przysówek gladsij odpowiedni temu

gadziejssy — a nie gladzej (jak prdzj). Mówi si zatem oczy-

wicie kiedy musiao równie dobrze i gadmcjszy
^
gadziej i take

gadszy^ gadzej — z tego za mamy obecnie z kadej formacyi po

jednym tylko okazie, które oba jak na przekor nie przystajjj, do

siebie, ale wanie przeto uprzytomniaj stan rzeczy w przedpi-

miennej epoce.

* Z t nasz, dwoist, formacy, stop. wyszego pozostaj, w pewnej (zre-

szt do odlegej) analogii i stosunki w niektórych innych jzykach. Tak np.

w grec. mamy i takie comparatiwy jak fjaacov, r^aaov, i takie jak -/a/.^aw, /.ay.toy.

I jedno i drugie wyszo co do tej ostatniej swojej zgoski z k[ians {heJdans,

kaklans

)

: ia tworzyo w nich obydwóch zarówno diftong. Otó ten diftong ia,

póniej io , ukazuje nam si w ka.Jc'ion ju rozoony na to — tej formacyi od-

powiada przeto nasze mniej; pi'zeciwnie Jiesson, dawniej hession, odpowiednie

naszemu prdz, ukazuje to io jako a do samego ostatka utrzymane przy di-

ftongowym walorze, w skutek czego ta dwugoska tu te to k na ss przeobra-

zia, a potem co do pierwszej swej czstki (co do i) podlega wyrzutni. —
W 8 ans kr. take dwoisto tak widzimy: S ias {ians) w ostatecznym stanie

tego jzyka albo si vf jas [jcms) konsonantyzowa , albo na ijas {ijans) roz-

kada. Odmiank jas widzimy tam zastósowywan w takich tematach
,
jak

prejas milszy, bhu\jas liczniejszy (po poprzedzajcej samogosce); od-

miank rozoon przeciwnie, t. j. ijas, ijans, widzimy w takich jak rar j'y«s

szerszy, lagh\ijas lejszy itp. t. j. po poprzedzajcej spógosce (jjor w-yar,

po gh w lagh). Zreszt i tutaj jednake, taksamo jak u nas, zdarzay si take

i podwójne formacye; np. od ncwas nowy byo w uywaniu i prawidowe na-

vljas nowszy, i navja?. (Przypomina to nasze milejszy i milszy),

O stopniu najwyszym.

§. 409. Midzy stopniem naszym najwyszym a

wyszym tak tylko mamy rónic, e si w tym stopniu

trzecim dodaje zawsze z przodu do formy wyszego je-

szcze przybranka naj: najlepszy, najkrótszy ^ najbielszy.

•' To naj wytworzyo si niewtpliwie z przyimka na: naj-

lepszy brzmiao dawniej na-hpszy ^ a znaczyo „na wierzchu lepszego"
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niejako pooony, czyli po nad to co jest lepsze, jeszcze wyej ster-

czcy. Taksamo te i liczebniki „diva\nacie'% Jrsy\nd^cie^ itd. wa-

ciwie znacz dwa, trzy, cztery itd. na podkadzie dzie-

siciu; powstao to bowiem z pierwotnego „dwa-na-dziesicie"

(§. 203, C). Otó tasama myl posuya i na wytworzenie odrbnej

formy dla przymiotników i przysówków w stopniu najwyszym w na-

szym jeyku — po utracie takich najdawniejszego kroju superlati-

wów, jak nimi s np. sanskr. lagJdfhas najlejszy, i)A-^ig\to(; naj-

wikszy, i mini-mus albo hrevis\si-mus w a. jeeli rzeczj^icie

mielimy i my kiedy takie wyraenia, czego ju nie mona rozstrzy-

gn. Staros. jzyk uywa take ju takich form z przybranem

naj; zastpowa oprócz tego bardzo czsto jednak superlativus i

przez temat comparatiwu oboony z koca artykuowym zaimkiem

/, ja, je; tsknp. dohrejs0\ij, dohrejsm-ja, dohrejsze-je mogo znaczy

i najlepszy, a, e; clmdKSS-ij najchudszy (idea zatem tasama,

co w tamtych staroytnych klasycznych superlatiwach, tylko e uyto

tu do tego zaimka i — a nie tas, mas, tatas, tamas).

W dawnej polszczynie do bardzo póoa byy zreszt, w obiegu i formy

stop. najwyszego z przybieranem jeszcze na, zamiast naj \ np, jeszcze w XVII

wieku ^^namiociwszy królu, naaskaicszy parde, namilejszy, nawyzszy,7iagupszy,

naniszy, nauyteczniejszy itd. Obok tego mamy jednak ju i w Ps. Flor.

(wiek XIV) liczne okazy dzisiejszych form, np. ,,naywlszy^^ , t. j. najwyszy

(str. 4). — eby to 7ia i naj, w tern uyciu, byo tylko zepsutem nad {nad-

wyszy), jak to przypuszczaj, niektórzy: do tego wniosku nie widz dosta-

tecznych i)owodów. Wymawianie narodowe dawniejsze ( a i dzi jeszcze w pe-

wnych stronach ludowi waciwe) tego a w nd-lepszy itd. zawsze jako d po-

chylonego, a zatem kiedy dugiego, a to wedug tamtych mniemania

z tego powodu, e z tego na co tu odpa musiao (mianowicie owo d) i e
zaszo tu w taki sposób zatem przeduenie kompensacyjne — wymawia-

nie takowe
,
jakkolwiek co do faktu samego prawdziwe , nie moe by w ten

sposób uzasadniane i nie wystarcza na argument, eby przyj- cae owo rozu-

mowanie. Wszake i w dwanacie, trzynacie itd. wymawiao si to na w ta-

kisam sposób, a przecie nikt go tutaj nie poczyta za zepsute nad. Nakoniec

zwamy i na to, e naj wytwarza si moe z wa i od razu , bez takiego po-

redniego ogniwa: wszake uywamy na caym obszarze narodu wyraenia pra-

widowego naprzód, nasamprzód; obok tego mówimy jednak ju powszechnie

i najprzód, a w Galicyi daje si sysze nawet i najsamprzód. Otó w takito

wanie sposób i z nalepszego wyniko najlepszy.
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Stopniowanie nieregularne.

§. 410. Niektóre przymiotniki o tyle odstpuje, od

powszeclmycli zasad stopniowania, e ukazuj w obydwóch

swoich stopniach Avyszych, tematy niekonieczne zgodne

z tematem stopnia równego.

Przedewszystkiem nale tu zakoczone na S /c, które

to h^ jak si i wyej ju powiedziao, wszdzie w sto-

pniach wyszych odpada. jMamy zatem:

gadki — gadszy, cienl^i — ciesz}^,

sodki — sodszy, nizki — niszy,

wazki — wszy, miaki — mielszy,

gbold— gbszy, daleki — dalszy,

szeroki — szerszy, krótki — krótszy,

lekki {==\wgld) — lejszy {nie lekszy!)

wysoki — wyiszy, w przysówku take tvyfj I

mikki — mikszy, ale i mi§Jcciejszy, migkczejszy.

Tylko dziJci ma dziUszy^ dziczej.

Nastpujce formuj stopie wyszy od zupenie

innego tematu, w stop. równym nieuywanego:

loielki — tciJcszy, dawniej wlgszy, w przys. ivlccfj
,
(tem.

may — mniejszy, (tem. mi%w), \ivlc.th),

dohry — lepszy
,
{Up),

s^y — gorszy, {gor).

Czerwony, dawniej czeriuiony, ma czerwieuszy. Wesoy,

dawniej wiesioly — ma weselszy, zamiast wleslelszy; std

te zwtlenie tu samogoski (§. 76).

Jest kilka przymiotników tylko w stopniu wyszym uywanych

i dlatego niemajcych ju znaczenia stopnia wyszego; nale tu

iiuszy, j^)«'6'r?(;.s,0^, dzisiejszy, jutrzejszy, i podug tej analogii uro-

bione; Kczorajszy, omydajszy, tutejszy, tamtej.^zy , teraniejszy.
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Tnssy pochodzi od inny (imj), ale take nie ma ju znaczenia sto-

pnia wyszego : znaczy tosamo co inmj.

Niektóre przymiotniki nie stopniuj sie wcale, a to z powodu

swego znaczenia; np. zhfi/, somiany, marmuroiuy ; niemy, lepy:

sypialny, jadalny ; biaawy, óUatcy ; ojcotusJd, synoiusld, coroczny, itd.

Z pomidzy imiesowów te tylko mog si stopniowa, które

zupenie ju przybray znaczenie przymiotne, i to pod warunkiem

e wasno, jak wyraaj, moe si zdarza w mniejszym lub

wikszym stopniu

;

np. uczony — uczeszy; hochany — najuJcochaszy ; cigy —
cigejszy ; czuy — czulszy; gorcy — gortszy, itd. —- Przeci-

wnie umary, sJcamieniay, spadajcy itp. oczywicie stopniowa si

nie mog.
'" Oprócz tego najzwyczajniejszego sposobu stopniowania i)0-

równawczego, którymy co tylko poznali, jest jeszcze drugi, tak

zwany opisowy. Do przymiotników w stopniu równym dodaje si

natenczas przysówek hardziej lub icicej , a w stopniu najwyszym

najbardziej, najtuiecej ; np. szczsliivy — bardziej szczsliu-y — naj-

hardziej szczsliiuy. — Uywamy tego stopniowania opisowego mia-

nowicie wtedy, kiedy chodzi albo o imiesów, który si zwyczajnym

sposobem stopniowa nie daje, np. bity, cJiiualony, celujcy, pra-

gncy itd. albo te o przymiotnik jak gibhi, szorstki, rcj^czy, cierpki,

ochoczy i tym podobne, które rzadko kiedy znajdujemy stopniowane

w zwyczajny sposób.

B. Stopniowanie przymiotnilców bezwzgldne.

§. 411. Bezwzgldne, t. j. nieporównawcze podnoszenie i zni-

anie danej wasnoci wyraa mona w ogóle w czworaki sposól)

:

1

.

za pomoc stopnia równego i najwyszego

;

2. przez przyrostki;

3. przez przybranki;

4. opisowo.

1. Za pomoc stopnia równego przypisujemy danj rzeczy

wasno nie tylko w sensie porównawczym, ale i wtedy, kiedy jej

z nic/m drugiem nie porównywamy; np. pikny ko, wielkie mia-

sto, rozumny czowiek. - Jeeli za clicemy da do zrozumienia,

(;r!ini. llist. I'()r. II.
">
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e rzecz posiada ten przymiot w bardzo wysokim stopniu, uywamy
wtedy (jak wadnie) stopnia najwyszego (t. zw. Ii]lalivus);

np. najzacniejszy czoiciek
; pdzi ycie najszczelitusze ; hyo to mia-

sto pooone 10 najpikniejszej oJcolicy.

2. Przyrostki, które stopie wasnoci przymiotnikom pod-

oonej zdrabniaj, tylko w przyblieniu podaj lub te podno-

sz, s nastpujce: h% cliny^ tJd, czJci, Jci, neczJci, sinJd, siehi,

teJci, sineczhi, tineczhi, tineczuszM (aciskie: lus, ciilus^ Uus). Te

SS s zdrabniajce. W przyblieniu ukazuj dany przymiot wy-

razy zakoczone na aivy, aty itp. np. óUatvy, hladatvy, thistawy,

rudatuy, gruhaiuy^ czerniawy , oJcrgawy, cisatoy, twardatcy — jaj-

Jcotvaty, sto7wtvaty, lejkotoaty , tuilczaty, dropiaty, f)hipotvaty
^
ghi-

p)Jcoivaty, 2)odugoivaty itp.

Okazy odcieni zdrobniaych, np. od may: maleJd, ma-

hicJiny, malutki, maluczki, maluki, malineczki, mahisinki, malusie-

ki, maluteki, malusineczki, malutineczuszki. .

.

* Nie wszystkie jednake lorzymiotniki maj. po temu znaczenie, eby
sie w ten sposób cieniowa mogy. Tusty, gupi, drobny, adny itp. mona tak

nagina. Ale wzniosy, anielski, boski, szataski, potny, okropny itp. nie po-

zwalaj, na to. Zreszt, wiedzie te naley, e powyszych wyrae uy-
wamy prawie tylko w mowie potocznej.

W niektórych okolicach, np. w Poznaskiem, lud i zgrubia przymio-

tniki , a to przez dodawane achny, iki ; np. icielachny (=: co sig zowie wielki),

duyki, itd.

3. Przyb ranki, za pomoc których okrelamy stopie jakicg

wasnoci, s nastpujce:

przy, "') prze , za ze stop. równym

,

co „ „ wyszym,

jak, iwze „ „ najwyszym.

w\i. przyciki, przytioardy, przytpy (= nieco ciki, troch twardy);

przeivlelehny, przeliczny, przemdry, przebiegy, ( -— bardzo pikny,

a zbyt m^.i{\j ) \
- ~ zaciki , zativardy , zaskryty (zanadto, zbyt).

*) W wiekach jednak zygmuntowskich czya si ta przybranka przy za-

sadniczo ze stop. wyszym, np. przytwardszy, przygrubszy, przycde-

mniejszy
,

przybielszy itp. nadajc tym wyi-azom tosamo co i dzisiaj

(w poczeniu zpositiwem) znaczenie dosy al])o nieco twardej, gru-

bej itd. wasnoci.
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co toikssy^ co prscbrassy, co rosumniejssy (znaczy to wpra-

wdzie tyle co tvleJcs0y, romminiejszy^ ale bez porównawczego
znaczenia; np. micsscscf, si iv tym sbiorsc moivy co przehrassc).

jaJc najtvi§]cs.zy
,
jah najpikniejssy , — x}rzenajivits!2y

,
prze-

nctjsJirytsmj (podnosi wasno rzeczy do najwyszej potgi, jaka

by moe).

4. Opisowe cieniowanie stopnia przymiotników uskute-

czniamy przez nastpujce przysówki, dodawane do stopnia ró-

wnego: bardzo^ luaio, shyt, nader, trocJic, nieco, arcy itp. — np.

bardzo mcf^dry, arcydowcipny, nieco czarny, itd.

IV. Soworód Czasowników.

§. 412. Rozdzia mniejszy ma za wyczny przed-

miot ow obok Imienia drug gówn odmienn cz
mowy, któr nazywamy sowem czyli czasownil^iem.

Tak jak kade nasze imi, czy ono jest rzeczowni-

kiem, czy przymiotnikiem itd. nie pojawia si w ywej
mowie inaczej, jak tyll^o w pewnej rodzajowej, skonni-

kowej , liczebnej , sowem deklinacyjnej postaci : tak te
i Sowo stan nie moe przed oczyma naszymi inaczej,

jak tylko w pewnej takieje poszczególnej formie swojej

konjugacyjnej. Jeelimy wanie z tego powodu, mÓAvic

wyej o soworodzie Imienia, byli zmuszeni odtworzy

sobie przedewszystkiem genez jego deklinacyi, a to do-

ciekajc, co jest kadej takiej deklinacyjnej formy zna-

mieniem czyli kocówk, skd si ta kocówka wzia i

jak si z dan rdzenia wyrazu czyli tematem spaja : to

te i w^ niniejszym rozdziale trzeba nam sobie przede-

wszystkiem uprzytomni pocztek i powód tych wszystkicli

form, których ogó konjugacy zowiemy : w ten tylko

7*
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bowiem jedyny sposób potrafimy kad tak sown posta

etymologicznie zrozmnie. G e n e z a k o nj u g a cy i w o g ó 1 e

bdzie zatem przedmiotem pierwszej i gównej czci ni-

niejszego rozdziau. W jego poowie drugiej rozpa-

trzymy odrbnoci zachodzce w samej budowie tematu
czasowników naszych, dociel^ajc i tu przyczyny tych ró-

nic , mianowicie czy i w nich take odgrywaj jak rol

talde etymologiczne skadniki; jak owe comy je w so-

worodzie Imion rozpoznawali pod nazwiskiem przyrost-

ków. Damy w ten sposób ostateczne, umiejtnie prze-

prowadzone uzasadnienie owego podziau naszego wszy-

tkich sów polskich na om klas konjugacyjnych
,
jakimy

w II gównej tego dziea czci, t. j. w nauce Flexyi,

ju przeprowadzili w praktyce.

1. Genoza l^ortjrLgacyi.

§. 413. Zgodzi si na to pewnie kady, e sowa
t. zw. pierwotne (g. 254) s to czasowniki nic tylko

budow swoj z pomidzy wszystkich najprostsze, ale i

co do wieku najstarsze. Obecnie tworz one zasób,

liczebnie wcale szczupy, naszej klasy I: niegdy byo ich

nierównie wicej. W pierwotnej epoce mowy, przynajmniej

w najrychlejszych jej zacztkach, nie byo innych czaso-

wników, jak tylko takie. Sowa pochodne i w ogóle dal-

szoklasowe wytworzyy si bd z tych pierwotnych, bd
te z imion w nastpnych dopiero wiekach.

Jeeli w sowach pierwotnych upatrujemy okaz naj-

starszych i w odnonej epoce czasu jedynie istniejcych

czasowników naszej mowy plemiennej: to rzecz jasna, e
i w majcej si tu przeprowadzi genezie konjugacyjnego

ustroju to ^\'lanie sowa mie przed oczyma i na nich



Geneza konjugacyi. 101

si gównie; oprze, a przynajmniej od ich odmian itd.

zacz rzecz powinnimy. Niew^tpliwde cay nasz nstrój

osobowania, liczbow^ania, czasowania i w ogóle konjngo-

w^ania, tal^ })óniej rozwinity w^ w^szelldch moliwycli kie-

runkach, na tle tych tylko czasowników si zoy. Na

t dopiero ju utart i gotówk mod zaczy si potem

i pochodne take sowa, w miar jak si zjawiay czaso-

wa — o ile ich waciwoci odrbne nie pocigay za

sob w tern lub owem koniecznych odstpstw, które si

do tamtej normalnej konjugacyi pierwotników^ miay jak

wyjtki przyczynami szczególnymi spow^odowane do po=

wszechnej i zasadniczej reguy.

To te i dla mnie jest powód, e w wywodzie, który

tu przeprowadzi zamierzam, bd si posugiwa samymi

tyll<:o przykadami form wzitych z fiexyi czasowników

pierwotnych. Odmiennoci czasowania niektórych sów
dalszoklasowyci bd mogy by uwzgldnione dopiero

w drugiej poowie niniejszego rozdziau.

A. Konjiigacya pienyolua, bezwslaAvkowa.

§. 414. Cay rozwój konjugacyi indoeuropejskiej od

pierwszego jej zawizku a do chwili, w której stan
ostateczny, w^ caej peni wykoczony jej ustrój

,
przed-

stawia nam si by podem nader dugiej , coraz innymi

wpywami i dnociami kierowanej czasu przestrzeni,

którbymy podzieli tu sobie mogli najsnadniej na dwie
co do obfitoci faktów^ bardzo nierówne poowy. Za dzieo

pierwszej z tycli epok uw^aam wytworzenie organizmu

t. zw. bezspójkowej , a raczej bezwstawkowej konju-

gacyi, którejto szcztki ostatnie, do niel^tórych ju tylko

sów przywizane, zaciowuje w iiexyi swojej mniej wi-
cej kady jzyk szczepowy, a midzy nimi i nasz wraz
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z innymi pobritymczynii (obacz wyej §. 287). ^Yytwo-

rem drugiej epoki by sposób peniejszego i dobitniej-

szego ju czasowania w duchu dzisiejszym, gównie si

posugujcy wstawkami, czyli konjugacya w stawkowa.
W swoim czasie, t. j. dopóki konjugacya bezwstaw-

kowa w mowie naszej plemiennej panujcym bya syste-

mem, czasoway si na owe mod wszystkie czaso-

Avniki, jakie tylko owej mowie byy waciwe. Póniej

formy wstawkowe zajy miejsce form bezwstawkowycli i

wypary je z mywania — z nielicznymi wyjtkami bd
to takich form zachowanych pierwotnych, które si same

jedne a do ostatka utrzyma potrafiy w obiegu, bd
te które yj w jzyku obok form rozszerzonych ju
wstawk. Przykadem pierwszych jest nasze loiem, jem,

jest; w a. byo takiem fers, fert, fertis itj). Okazu dru-

gich dostarcza obficie jzyk litew. a z naszych sów jest

takiem np. dam , dasz itd. zachowane obok daj, dajesz. .

.

* Najwicej sów czasuj-cych sig wedle zasad tej konjugacyi pierwotnej

nawet jeszcze i w pimiennej ej)oce, znajdujemy stosunkowo w greckim i sanskr.

jzyku. W sanskrycie s% takimi mianowicie czasowniki policzone do tak zw.

II, III, a cile bior,c i do Yll klasy narodowych indyjskich gramatyków.

Zato wszystkie inne klasy sanskryckie, nawet Vta, Ylllma i IXta, pod ró-

nymi innymi wzgldami tamtym trzem klasom najblisze, posuguj, si ju
wstawkami. Greckimi sowami tej kategoryi s, czasowniki na [j.i (z wyjtkiem

jednak zakoczonych na vu|xi).

§. 415. Formy konjug. pierwotnej byy to zawsze

wyrazy z dwóch tylko syllab zoone. (Pewien wyjtek

od tej zasady stanowi tylko szczupy poczet sów, o któ-

rych mowa w §. 422).

Pierwsz z tych zgosek tworzy pierwiastek,

drug osobowa kocówka: tak np. jem brzmiao

wtedy ad-mi; wiesz wM-si; kadziemy Mad-mas. Te

\^\^ ad, toe^l i Jclad. same przez si wyraay av obrazie
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bliej nieokrelonym same tylko tym trzem sowom podo-

one gówne pojcia: kocówka osobowa nadawaa kademu
z tych poj wyrane ju pitno przedewszystkiem czyn-

noci, oprócz tego i zwizku teje czynnoci z ])ewna.

dziaajc, osob (pierwsz, drug lub trzeci); nako-

niec okrelaa, bodaj w przyblieniu na razie, take i

liczb gramatyczn tych osób.

Posug osobowych kocówek wiadczyy, jalv si to

okazao ju wyej (§. 350 i nast. ), zaimki osobiste.

Poa^czenie zaimka zatem osobistego z pierwiastkiem wy-

twarzao z tego V sowo, od razu dane w pewnej funkcyi

konl^retnej. Takie samo poczenie zaimka wsl^azuj-

cego z owym v', wytwarzao z niego imi, a raczej te-

mat tego imienia (§. 305), któremu to tematowi posta

ostateczn, a z ni razem i funkcyjne ol^relone znaczenie

nadaway dopiero sldonnikowe kocówld, doczepione do

owego wskazujcego zaiml<:a jako tematowej kocówki.

Czem zatem tutaj te dwie kocówki, tematowa i skon-

nikowa: tem w tamtoczesnej werbalnej formie bya oso-

bowa kocówka, sama.

1. Kocówki osobowe.

§. 416. Pierwotna i normalna posta osobowych
kocówek w caej mowie indoeurop. bya nastpujca:

sing. dual. plur.

I osoba mi iva mas^

II „ si (U) ta ta,

III „ ti (si) ta ti (si).

'•' Porównanie tych kocówek pomidzy sob, choby nawet

nie . wnikao a w ich etymologi , samo jedno ju wystarcza

,

eby kadego nieuprzedzonego przewiadczy, e taksamo jak sie
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w tlekliiiacyi i w sloworodzie Imienia tylko zwolna i sukcesywnie wy-

twarzao to w^szystko , co tu stanowi nasze jzykow^e bogactwo : tak

te i w werbalnym ustroju szy rzeczy po sobie tak kolej. Miano-

wicie co si tyczy tych osobowych kocówek, widzi kady e to wy-

nik stopniow^ego , cae wieki ogarniajcego procesu. Pomidzy jedn
a drug tak kocówk le nieraz w porodku cae czasu prze-

strzenie, cae okresy rozwoju ducha i jzykowego postpu. Dlatego

to te wddzimy pomidzy nimi takie niejednostajne rónice. Tak np.

midzy mi a U albo wa, spostrzegamy odrbno rzekbym bez-

warunkow: kada z tych trzech kocówek pocza si samo-

istnie i niezawile od drugich. Midzy dualnem w II osobie ta a

pluralnem w teje osobie ta, jest ju tylko iloczasowa, wic wzgl-
dna rónica — nastpstwo oczywiste owej okolicznoci, e si to

ta z czasem dopiero z peniejszego ta wytw^orzyo, jak w ogóle

liczb mnog uznalimy w caej tiexyi za póniejsz i dopiero z tej

podwójnej wynik. Midzy pojedynczo-liczebnem si ( lub niekiedy,

t. j. w^ niektórych jzykach uywanem natomiast ti) w II osobie

— a takieme (wanie odwrotnie) tl (czasem si) w III osobie,

zachodzi jeszcze mniejsza, bo ju oto tylko taka alternatywna,

w kadym razie konwencyjna róniczka, a to znowu z tego

powodu, e te obydwie osoby w liczbie pojedynczej przez cay
cig wieków poprzednich ze sob stanowiy jednot. Midzy po-

jedynczo-liczebnem w III osobie ti {si) apluraln teje III osoby

cech, nie ma w samej kocówce osobowej nawet ju adnej ró-

nicy: przyczyn tego stan rzeczy, na który wskazuj i inne jeszcze

poszlaki (poznamy je niej), mianowicie e epoka konjngacyi „pier-

wotnej" w ogólnoci nie potrafia si zdoby na rozgraniczenie od

siebie tych dwóch liczebnych stosunków i prawdopodobnie wyraaa te

obie trzecie osoby (pojedyncz i nmog) tsam form. Rozejcie

si tych dwóch poj w jzyku dao si uskuteczni dopiero sztu-

cznie, za pomoc wstawki — wic nie prdzej
,
jak dopiero w cigu

odnonej, o cae dugie wieki ju póniejszej epoki. Nakoniec

w licz. podwójnej, midzy kocówk ta II osoby, a ta III osoby, nie

tylko \N obrbie tej doby najdawniejszej nie byo adnej rónicy,

ale do niej w kilku jzykach, a miedzy nimi i we wszystkich prawie

sowiaskich, nawet i póniej nigdy nie przyszo — w owych za
mowach, gdzie t róniczk uskuteczniono, jak np. w sanskrycie.
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a po czci i w greckiiii, uyto do tego ju tylko ubocznych rod-

ków, dotykahiie datujcych z bardzo pónej stosunkowo ejioki. Byy

to np. dodatki pohibownie doczepione do owych obydwóch tl , lub

te przeróbki przeprowadzone w wntrznym ich skadzie; inaczej

bowiem tych np. a czterech w sanskr. liczbie podw. róniczek : ta-s,

tJia-s, ta-m i fa-m, po za wszelk, analogi z naszymi jzykami b-
dcych, wytómaczy skd si wziy, w aden sposób nie mona.

To co nam w powyszy sposób nasuna sama e tak powiem

zewntrzna posta tych kocówek midzy sob porównywana, to si

stwierdza najzupeniej i kiedy si wchodzi w etymologiczny ich roz-

biór, llozbior taki w cakowitym genetycznym toku i zwizku je-

dnake przeprowadziem ju wyej w rozdziale o osobistych zaim-

kach (§. 350 i nast.), wic do niego czytelnika i std odsyam.

** Niepodobna mi tu milczeniem pomin sprzecznoci, jaka niestety

zachodzi pomidzy mojem tutaj na kocówki osobowe zapatrywaniem a zda-

niem o tern popacajcem w postronnej literaturze dotyczcej tego przedmiotu.

Wychodzc z innych premisów, a to ju w zakresie Gosowni
,
postawiono

w lingwistyce porównawczej uprawianej przez zachodnich uczonych, cakiem

inne punkta wyjcia w tej kwestyi. Zdaniem tedy szkó panujcych pierwotn

kocówk Iszej osoby licz. poj. miao by ma; podwójnej rasi, mnogiej

masi; w Ilgiej osobie licz. poj. va czy te *«, a podw. i mnogiej asi;

koc. Illciej osoby ta , w licz. mn. anta itd. Z tych dopiero rzekomo naj-

pierwotniejszych , w ogólnoci indoeuropejskich form przeddziejowych, miay

si przez jaki rodzaj „osabienia" czy zmikczenia, skrócenia itp. wyrobi owe

póniej ju pozytywnie w najstarszych jzykach spotykane kocówki ??n', Si, ti..

.

Me majc w ogólnoci zamiaru zajmowa si w tej ksice zbijaniem twier-

dze przeciwnych mojemu zapatrywaniu
,
poprzestan i tutaj na krótkiem po-

daniu tylko powodów, dla których niepodobno mi byo przyj tamtych wszy-

stkich domysów.

Uwaam zawsze za najlepsz i za najblisz prawdy tak teory, która

jest ze wszystkich najprostsz; za pomoc której jestemy w stanie jak naj-

wiksz ilo rónorodnych pojawów jednym rzutem bez nacigania i karko-

omnych skoków wyjani; za któr nakoniec wiadcz i pozytywne fakta dzie-

jowe, jakimi w jzykoznawstwie s pomniki pimienne i przekazane w nich

formy. W myl takiej to wanie teoryi zdaje mi si , e i pierwotnych w kon-

jugacyi kocówek nie mona sobie w innej wyobrazi postaci
,
jak tylko tej,

w jakiej ja je tu okazuj. Przemawia za kocówkami moimi najprzód ta ich

zgodno konsekwentna z caym rozwojem, powyej przeprowadzonym, osobi-

stych zaimków : tylko w ten sposób odgadywany ten rozwój wspiera cay sy-

stem kocówek, i odwrotnie, tylko tak pojmowane kocówki umoliwiaj od-

gradnicie , w jakiej kolei i z czego si rozwiny i ustaliy rzeczone zaimki
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w samoistiiem swojem uyciu. Lingwistyka tegoczesna wie wprawdzie od pier-

wszej eliwili jak najdokadniej o tosamoci tych zaimków z kocówkami oso-

bowymi, wie o tem jednak tylko w ogólnej abstrakcyjnej zasadzie. W poszcze-

gólnej aplikacyi , ani zaimki osobiste nie odniosy z wiadomoci tej dotd
wielkiej korzyci ani te z niej nie zyskay niczego osobowe kocówki.

Drugim takim tutaj punktem oparcia dla mnie to byo , e tylko z ta-

kiego pierwotnego zawizku potrafimy bez nacigania i w sposób zgoa naj-

prostszy wywie posta tych kocówek w starosowiaskim , a dalej tsam
drog idc, w naszym dzisiejszym i w kadym drugim pobratymczym jgzyku.

Ukazuje tensam zawizek i kady inny dalszy wspóplemienny nam jzyk, rozu-

mie si w gównej swojej wzity caoci *). Tam gdzie zachodz wicej istotne

zboczenia — zawsze tylko poszczególne i sporadyczne — np. w trybie rozkaz,

o ile si w którym jzyku prawdziwy imperativus zachowa, tam ju naley

uzna róniczki umylne, dla odznaki togo trybu od form czasownych oznaj-
mu jacy eh pomocniczo zaprowadzone, które zatem z tej jedynej tylko przy-

czyny odstpuj od prototypu gównego **). Za kocówkami pierwotnymi,

w tamtych sferach naukowych przyjtymi za pewnik, nie wiadczy aden zgoa
jzyk; polegaj one tylko na hypotezie z góry powzitej, która run musi po

dokadniejszem, anieli dotd, zbadaniu powszechnej indoeuropejskiej glosowni.

Od czasów Boppa ta cz najwaniejsza nauki nie poruszya si z miejsca

w gównych swoich pojciach, jakkolwiek skrztno póniejszych badaczów

nieskoczenie zbogacia materya tamtemu uczonemu przystpny, i w ten spo-

sób przygotowaa dalszy sf)odziewany jej postp.

Trzeci instancy, do której si tu musz odwoa, s kocówki oso-

bowe medyalne, z aktywnych jak si samo rozumie, z czasem dopiero

wytworzone, a wanie przeto pozwalajce odgadn, jaka wtedy bya po-

sta tych aktywnych kocówek.

*) ' Poszczególne drobne sprzecznoci nie dowodz oczywicie niczego. Tak

np. w greckiem I os. licz. mn. ni std ni zowd koczy si na men

(Xuo(j.ev, ea|xev); ale dorycki konserwatywny dyalekt ukazuje przecie

jeszcze natomiast pec, wynike z pierwotn. mas! A wic pojawienie si

owego men zaszo dopiero na greckim gruncie. acina znowu ma tutaj

mus {ama\mus, su\mus): jest to takisam przeskok z mas na mus, jak

w deki. dominus z dawnego dominas itd.

**) Nj). a. /eri {z fer-ti) znaczyo on niesie; w imperat. przeciwnie

mówio si ferto [z fer-ta): zamiana ID O' na A[J] ta, w tym celu

uskuteczniona, aeby to „niech on niesie" miao znami od „on niesie"

odrbne. Odwrotnie w licz. mnog. zrobi trybowi rozk. takie ustpstwo

znowu indicativus : poniewa ferte ( z ferta ) znaczyo niecie, wic
.,niesiecie" fertis przemienio to ta na ti (z dodanem s jako cech
mnogoci ).
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I osobaL mami

,

II V tvasi

,

III
',) tati,
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(O kocówkach osób. mcdyalnych).

Formy konjugacyi medyalnej w ogólnoci nie nale do waciwego mo-

jego przedmiotu, poniewa z nicli ani ladu nie pozostao w jzykach sowia-
skich ani litewskim, jakkolwiek kiedy i to wszystko byo moe w tych mo-

wach. Jeeli zatem podejmuj tu mimochodem i to nader zawie pytanie , to

^tylko z tego powodu, e widz i w kocówkach medyalnych przedmiot po-

rednio wywiecajcy waciwe moje zadanie.

Najwicej dzi rozpowszechnione podrczniki porównawczo-lingwistycznej

osnowy, ukazuj prototypy kocówek osobowych medyalnych zwykle w postaci

nastpujcej :

podic. mil.

vasivasi

,

madhimasi

,

tvasitvasi

,

tvasidhvasi

,

tatitati

,

antanti.

Obok powyszych kocówek bywaj take przypuszczane w niektórych

osobach i krótsze formy, jako ju z tamtych przeróbki, lecz dokonane jeszcze

za ycia jeduotliwej plemiennej mowy: np. zamiast madhimasi madhai] zamiast

tvasidhvasi sdhvai; zamiast vasivasi vadhai itp.

Mojem zdaniem wtpi ju z góry si godzi, eby w jakimkolwiek wieku,

choby nawet w epoce troglodytów , mogy byy kombinacye , a z czterech i

to jeszcze takich zgosek zoone, peni w flexyi posugi kocówek. Przykuta

do ciaru, do kajdan takiej kocówki cakowita forma konjugacyjna, nie mia-

aby po prostu ani siy sta na nogach ani adnej swobody ruchu. Musiaaby

obejmowa co najmniej 5 , a przy dodanym z przodu augmencie itd. nawet

G i wicej zgosek ! To mi si widzi samo w sobie niepodobiestwem
,
przeci-

wnem wszelkim tamtoczesnym warunkom. aden te jzyk nie ukazuje ani

jednej z tych mniemanych kocówek pierwotnych zachowanej w wyraeniach

swoich medyalnych. Nawet nie daoby si ani porednio bez nacigania wiel-

kiego wydoby z nich owych sówek, jakie natomiast rzeczywicie spotykamy

w przekazanym nam ju np. greckim, sanskryckim albo zendzkim organizmie

konjugacyi medyalnej ; te trzy to bowiem jedynie jzyki zachoway do ostatka

odrbne medyalne kocówki, podczas gdy w gockiem zostay z nich zaledwie

ostatnie szcztki, a po za tymi czterema mowami szczepowymi nawet lad
wszelki tego wszystkiego zagin. Nie wtpi te ani na chwil , e nie byoby
i w dzisiejszej naukowej teoryi przyszo do przypuszczenia tych tak cudackich

domysów, gdyby ich i tutaj znowu nie bya podyktowaa tylko teorya z góry

powzita i nie wiedzie skd pochwycona, t. j. wiara w ten niby-pewnik: e
kocówki osobowe medyalne byy to dwa razy powtórzone kocówki
konjugacyi aktywnej, z niejakimi tylko potem odmianami tego np. rodzaju, e
z aktywnego ma (w I osobie 1. poj., tak to bowiem jak si wyej ju powie-

dziao, tam przypuszczono aktywn kocówk) powstao medyalne ma-ma, po

.jOsabieniu" za tego drugiego tu ma na mi , wyrobio si z mama mami, a po

wytrceniu potem i z tego ma{m)i goski m, przyszo nakoniec do mai jako
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ostatecznej pojedyiiczo-liczebiij medyalnej kocówki I osoby, z któr^ si§ spo-

tykamy lip. w grec. ju historycznie przekazaiiem TuTiTotj.a'. , r,[j.ai itd. Przeskok

pojcia aktywnego w odnone medyalne pojcie miao si przeto w tamtych

wiekach uskutecznia w ten sposób, jak gdybym dzi zamiast „uderzam si"

lub .,siedz sobie" powiedzia ja uderzam ja, ja siedz ja, a raczej

uderzam ja- ja, siedz ja-ja, z któiych to dwócli „ja" jedno wyobraa
tu subjekt i jest nominatiwem , a drugie ja wyobraa objekt, pooony w IV

albo Illcim przyp.

W caej teoryi powyszej jest tylko tyle rzetelnej prawdy, e rzeczywi-

cie zawizek konjug. medyalnej w ten oto sposób przyszed do skutku, e na

kadej takiej formie gówny przycisk wyrazowy spoczywa zawsze na samym
kocu , na osobowej kocówce. Jednake nie uskuteczniano tego przycisku by-

najmniej przez dwukrotne wymówienie (niejako reduplikacy) owj kocówki —
na to bowiem nie ma nigdzie adnych dowodów; ale praktykowao

sio to jedynie ])rzez dobitne przewleczenie, wskutek tego x>i'zeduenie, a wre-

szcie potgowanie rzeczonej kocówki, t. j. przez zamian aktywnego mi

na medyalne mai\ takiego si na sai\ ti [w III os. 1. poj. i mn.) na tai] ta

( w 1. podw. ) na te itd. Z tych mai, sai, tai, autentycznie zachowanych
w tem wanie brzmieniu np. w Medium greckiem , wynikay n astepnie

jeszcze dalsze fonetyczne, w takich razach zwyke wyróbki ; np. (w sanskr.

)

ze sai powstao se; z tai te; z pierwszo-osobowego viai najprzód me, a po

odrzuceniu tu m — ; dualne II i III osoby te , bdjce tylko spotgowauem
aktywnem ta (§. 23 i 24) ,

jeeli w niem nie wolimy upatrywa raczej wyniku

z III osobowej singularnej kocówki ti — to rozeszo si tam potem na the i te

dla oddania osobowej róniczki , taksamo jak i w Activum kontrastoway ju
w II a III osobie tej liczby z sob. odmianki tJia-s i ta-s w pomienionym jzyku.

Otó tak to ja sobie pocztek tych medyalnych osobowych kocówek
tómacze , a w ten sposób pozyskuj i stwierdzenie mej hypotczy
co do kocówek aktywnych , w ich pierwotnej postaci.

Potgowanie takowe samogoski w kocówce, nie by to jednak jedyny

w mowach indoeuropejskich sposób wyraenia w czasowniku funkcyi medyalnej.

Miano na to oprócz tego dwa jeszcze inne sjDOsoby. Jednym z tych dwóch

s])Osobów ubocznych bya manipulacya, której tu bliej rozpatrywa nie bd,
poniewa nie dotyczy ona kocówki, ale budowy sowa wewntrznej,
t. j. samego tematu. Wywizay si z tej to manipulacyi dwie dzisiejsze ca-

kowite nasze (a i gdzieindziej take) klasy konjugacyjne , t. j. moja Yllma

{cierpie) i VIII klasa {kamienie, uboe). W swojem miejscu roztrzniemy

budow tych sów dokadniej. — Drugim, a raczej trzecim w ogóle sposobem

medyalnych wyrae nazywam formy konjugacyjne pierwotnie zwrotne (re-

flexywne), co do istoty gównej zupenie odpowiadajce dzisiejszym naszym

.,nazywain si^, „'wstydz si^^ itp. jakkolwiek w szczegóowem przeprowadzeniu

nie brak tu i waciwoci odrbnych. AV myl tej zasady, tworzono formy me-

dyalne z aktywnych dodajc do tych ostatnich zaimek zwrotny, a to

w przypadku jak ])rzypuszczam owym jakem go nazwa Spoczynkowym nie,
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rozszczepionym jeszcze wtedy na osobny VII i III przyp. Bya tym skonnikiem

forma si (niegdy si-i, w myl §. 354). Za dodaniem wic tego si do danej

formy aktywnej, otrzymywano odpowiednie teje formie wyraenie medyalne.

My po dzi dzie w takich sposobach mówienia dodajemy do czasownika nasze sie

jako ju wyraz osobny, i kadziemy je albo z koca [nazywam si) albo z przodu

( np. „tak sie nazywam'-^

)

; w tym drugim razie moemy to si ka nawet i

opodal od sowa (np, „tak si wszdzie i zawsze nazyicam''^). Litwin przeci-

wnie ma natomiast swoje si i skrócone z niego s, i czy te zaimki zawsze

w jeden wyraz ze sowem. Postpuje za sobie przy tem w ten sposób, e
umieszcza w sowach zoonych, opatrzonych przybrank,, np. par-ivezti od-

wie, to si zawsze w rodku, midzy przybrank a sowem [par-si-weza

odwo sobie co, parsiweti odwie sobie, przywie sobie do domu); a przy

sowach pojedynczych, przybrank nieopatrzonych, np. wu, weti wioz, wie,
doczepia do nich w formach medyalnych owo s (dawniej i si) z koca i

otrzymuje np. imzfis wioz si czyli jad, inf. icetes (zamiast wezti-s) je-

cha. Inne jzyki czyy take owo si, s z czasownikiem zawsze w jeden
wyraz; a doczepiay do ów zaimek albo tak jak w litew. do jego osobowej

kocówki z samego teje kocówki koca (tak acina i sanskr. ) — albo te,

jak np. jz. grecki, kady go w sam wntrzny rodek aktywnej formy, midzy
kocówk a temat sowny: aktywne Tt3£-Tov wy dwaj kadziecie, stawao si

wic w Medium T(3£-a-3ov kadziecie si; taksamo te i pluralne aktywne

Ti3£-T£ brzmiao w Med. zl^z-a-^z itd.*). W sanskr. i aciskim jz. doczepiano,

jakem co tylko powiedzia, owo si na samym kocu, po aktywnej osobowej ko-
cówce : pierwszo-osobowemu np. w Activum mas przeciwstawiao si zatem

medyalne mas-si, z tego potem masi , a po zamianie tego s (w sanskr.) na

h — maili **)
; tak samo w I os. licz. podw. aktywnemu va przeciwstawiao

si medyalne vasi , a po zamianie i tu tego s nz, h — vahi. Te sanskryckie

maili i valii byy to prototypowe medyalne w I osobie mnogiej i podwójnej

liczby kocówki
;

przy dalszym , coraz peniejszym rozwoju potrzeb konjuga-

cyjnych, wytworzyy si potem z tego jeszcze (potgujc i na e. i na ai) od-

mianki valie, vahai, i taksamo mahe, mahai jako róniczki trybowe itp.

W a. caa tamtejsza forma bierna, z medyalnej wydobyta, polegaa wy-

cznie na takiej to wanie tylko manipulacyi — tylko e tutaj, odpowiednio

do fonetyzmu tego znowu jzyka , w jego stanie nam wiadomym owo s ju
w postaci goski r nam si zawsze przedstawia: amor jestem kochany tyle

wic znaczy co amo-si, amo-s (samo aktywne to amo powstao z pierwotnego

*) Przeskok w tych formach medyalnych goski i w 5 (ct3"£a-^£ zamiast

oczekiwanego T'!3'£ar£ ) zosta spowodowany przez pooone przed tem t

brzmienie s: jest to w grec. gosowni i w innych rónych razach si

powtarzajce zjawisko, a w sanskr. jeszcze zwyklejsze.

**) W takisam sposób powstaa i sanskr. I osoba sing. praes. raedii od

sowa posikowego, t. j. forma he z se; l)o tematem i ])ierwiastkiem

tego sowa jest s ,
a nie h.
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amami, nastpnie amam, a po zlaniu tego am na o, moe kiedy na — awo)

;

taksamo amaris jeste kochany := aniasi-s; w III os. ama<«r w kocowem
swojem r take to s ukazuje, zamiast amat (amati) i doczepionego do s. (Czy

za to u w tur, z i si tu wytworzyo, czy wtrcone zostao jako tylko po-

mocnicza nawizka? tego ju nie miem rozstrzyga). W taki sposób si

tómacz i dalszo-osobowe bierne kocówki aciskie, prócz jednego ama-mini

w II os. licz. mn., które ju jest imiesowem biernym z odrzuconem estis =
amamini estis kochani jestecie. — W uzupenieniu uwag co do form tych me-

dyaliiych pierwotnie reflexywnych, urabianych za pomoc zaimka si, doda tu

jeszcze naley, e wszystko na to wskazuje . i w pierwotnym stanie jzyków
indoeuropejskich zaimek ten zwrotny t. zw. „trzeciej" osoby, wraz z pocho-

dnym od niego zwrotnym zaimkiem dzierawczym {swój, swoja, swoje), suy
zarówno w pojedynczej, jak w mnogiej i podwójnej liczbie wszystkim trzem

bez rónicy gramatycznym osobom, tak jak to do dzi dnia jest waciwoci
wszystkich sowiaskich i take litewsk. jzyka, w przeciwiestwie do róni-

czkujcego uywania tych zaimków [mich, dich, sich, uns, euch) np. w niemieckim

i taksamo w przekazanym nam stanie a. jzyka. Sanskryt take do ostatka ró-

niczek tutaj adnych nie czyni. Poniewa za nawet i w greckim mamy lady

takiej samej niegdy jak w sowiaskich , litewskiej i sanskr. mowie swobody

co do rzeczonych zaimków
(
przypominam tu np. sposób waciwego poety-

ckiemu tamtejszemu stylowi uywania zaimka o; swój w odniesieniu do j akiej-

kolwiek osoby), a póniej si to jednak tara w zwyczajnej prozie zmienio

na zasad obecnie praktykowan w niemieckim i romaskich jzykach : wic
godzi si i co do wszystkich innych jzyków takie samo swobód tych ukróce-

nie przypuszcza dopiero w pewnej póniejszej jakkolwiek przedpimiennej

epoce. Skad odnonych kocówek zwrotno-medyalnych greckich, i biernych

aciskich, stwierdza a posteriori ten wniosek.

Czy zasada ta wyraania medyalnoci werbalnej za pomoc zwrotnego

zaimka — i owa druga, poprzednio tu przedstawiona zasada , która tensam

skutek osigaa przez samo tylko potgowanie samogoski w kocówce, czy

mówi te obydwie praktyki istniay kiedy przez ca konjugacy indoeuro-

pejsk równoczenie i równolegle jedna przy drugiej ? czy przeciwnie pojawia

si kada z tych dwóch manipulacyj w innej wiekowej epoce, tak i to co byo
póniejszem, z uycia wypierao dawniejsze — o tem dzi niepodobne orzeka.

Co jednak poczytuj za pewne , to konkluzy z caego powyszego wywodu

:

e ostateczny kocówek medyalnych system, jak go widzimy ustalonym w sanskr.

zendzkim i greckim jzyku, polega eklektycznie na tych obydwóch sposobach.

W licz. pojed. zgodno midzy tymi jzykami zachodzi zupena; w dalszych

liczbach, a zwaszcza mnogiej
,

przeciwnie co krok prawie w kadym z nich

daj si ju widzie to rozstpy, to ataniny i luki niezapenione — sowem
wzgldne rónice. Niewti)liwie wszystko to w nastpstwie tylko tej jednej

okolicznoci, e w owym czasie, kiedy si pojedyncza liczba tworzya, nie

byy jeszcze mowy nasze szczepowe do tego stopnia od sie))ie r()zosol)nione,
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co póniej, zwaszcza w chwili ustalania sig mnogiej liczby : takowa bowiem

tak w deklinacyi
,
jak konjugacyi okazuje sie by ze wszystkich liczb najpó-

niejszym nabytkiem.

§. 417. Kocówki osobowe w tej postaci, w której

je mamy zestawione w §.416, byy tylko pierwotnej na-

szej mowie waciwe. Jako zgoski w formach werbalnycli

ostatnie, tworzce same krawd wyrazu, podlegay one

w dalszych stadyach w^ kadym poszczególnym jzyku

przerónym przeksztaceniom, a nadewszystko skróceniu.

W jzyku staros. spotykamy si z nimi w takiej ju
oto nieco nadpsutej postaci (obok tych starosow. ko-
cówek daj tu zaraz w nawiasie i polsk, jeszcze bar-

dziej w tyme kierunku przeistoczon ich posta):

I, poj. podto. mn.

I osoba mw (m), tv& (wa), m^ (m, my),

II „ si, szi (, sz) , ta, te (cle)
,

III „ th. (—); ta: th. (— ).

Np. 0(1 sowa iciedme (wedeti) daj, kocówki powysze, do

jego v^ ived doczepione, nastpuj-ce formy staros. toenik wiem
(-^ wed-mw^ z odrzuconem z powodów fonetycznych tu d)\ toesi

wiesz (=^ wes\s% a to z toed-si); icestw wie (wed-th^ z d i tutaj

w myl §. 88, 6 zamienionem na s); w licz. pod w. tvetve my obaj

wiemy, wiewa {=^ tved-ive, z odrzuconym d); tcesta wy dwaj

wiecie i oni obaj wiedz (^^ tved-fa^ z d i tu zamionionem

na s); w licz. mn. loeniT^ wiemy (= wed~m^); iceste wiecie
(r=tved-te); ived§tw wiedz {=ived-m-tK)^ którato forma staros.

i polska ju jest ze wstawk i przybya w póniejszej dopiero epoce.

W dzisiejszych formach polskich mao tylko pozostaje z ich

waciwoci przedpimiennej. Temat icied ju prawie wszdzie prze-

ksztaci si tu na ivie; kocówki w osobach III licz. poj. i mn.

cakowicie odpady; w innych osobach zostay wprawdzie kocówki,

lecz po najwikszej czci zredukowane do pojedynczych spógosek.

W loiesz mamy sz zamiast : jedyn polsk form z zachowanem .<•

jest hy iw przeddrukowej literaturze jc, z jps-. pierwotnie jei^si,

€ssi, assi — dzi jrstr (ob. §. 247).
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2. Objto konjugacyi pierwotnej.

a, Aoristus i Praesens.

§. 418. Poczona z pierwiastkiem osobowa kocówka
tworzya cao wprawdzie wybitnie werbalnego zna-

czenia, okrelon co do osoby, po najwikszej czci i

co do liczby — lecz zgoa nieoznaczon co do czasu

gramatycznego. By to pod tym temporalnym w^zgldem

takisam nieokrelnik i tylko dopiero zarodowy punkt wyj-

cia, jak nim na progu do deklinacyi byy owe cztery

tematy imion. W deklinacyi rozwinitej stanowi temat

tylko abstrakcy, podcielisko i materya do urabiania

skonników; w najlepszym razie tworzy on w niej tylko

jeden i to wanie najpodrzdniejszy przypadek (vocat.

sing.). Przeciwnie w pierwszych pocztkach by to cako-

wity ju wyraz, który starczy, tak jak umia — za

wszystko.

Tak jak tej formy deklinacyjnej , czasu swego jedynej,

d^gradacya na temat lub vocat. przez to tylko si doko-

naa, e jej zostay przeciwstawione w dobitnych ju kszta-

tach formy np. liczby mnog. , rodzajowe, wreszcie Igo i

IV go przyp. (§. 306 i n. ): tak te i tutaj takie samo

zaszo owemuto w konjugacyi na razie jedynakowi teraz

przeciwstawienie drugiej, peniejszej i dobitniejszej ju
pozycyi konjugacyjnej

—

czasu teraniejszego. Czas ten

nowo wchodzcy w ycie wypowiada czynnoci, stojce

przed oczyma obecnie, wic teraniejsze; obok tego

wyraa on wtedy, jak wszystko na to wskazuje, take i

czynnoci przewidywane, wic przysze.

Przez to samo, e teraniejszo i przyszo two-

rzy zacza whk- au^ende wyczna. t(^L?'() czasu n()wei>'o —
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przesun/t si i tamten te a dotacl „nieokrelnik^^ chcc
nieclic.c na stanowisko cianiejsze : ])rzeistoczy si na for-

m dla samych tylko ju minionych czynnoci, a zatem

na czas przeszy. W tej chwili nazywamy go tylko
.;
prze-

szym" — póniej przyjdzie nam uzna w nim t. zw.

Aorystus, mianowicie ów aor., który w grec. grama-

tyce ma nazw (mniej stosown) Aorystu drugiego").

Jakkolwiek w obrbie owej najpierwszej , „bezwstaw-

kowa" tu nazwanej epoki , kontrast midzy czasem tera-

niejszym a tym aorystem w pewnj^ch tylko czasowni-

kach naocznie zosta uwydatniony, a i w^ tych nawet nie

tak dokadnie
,
jak póniej : to jednak daje si tamtocze-

sna midzy tymi dwoma czasami odznaka w ogólnoci

okreli w ten sposób, e forma czasu teraniejszego wy-

mawiana bya z pewnym szczególnym na radykalnej swo-

jej czstce t. j. na pierwiastku przyciskiem, tak i si od

niej ów aorystus, wypowiadany bez adnego takiego przy-

cisku, dostatecznie w ywej mowie odrónia. Nawet

*) w t am t o c z e s n e j autentycznej j ednak postaci nie spotykamy si z tym

aorystem w adnym ju jzyku inaczej, jak cliyba tylko w tej albo owej

poszczególnej formie , z odszczerbionymi ju kocówkami osobowymi.

Takimi okazami mogyby by np. ocalone w starosow. textacli formy

II i III osoby licz. poj. tego kroju, co ivi,z wzije, wzi^, nacz

zacze, zaczai, bi bie, bi, da dae, da, sta stan-
e, stan, moe take i pozrb, otrh itp. poare, otare,
poar, otar, jeeliby tu to h tylko byo oznak syllabnoci goski

r, a nie substytutem za odpade samogoski wstawkowe. W greckiem

byyby takimi okazami poniekd formy jak Pav (zamiast pavTt , V" i

temat [ia) oni szli, tylko e to ?i jest ju w tem Pav przyczynkiem

nie koniecznie datujcym z tamtej doby jzyka. Bardzo podobne do

tego [ixv formy aorystu licz. mn. III os. £'fav, eaTav, £ojv, £cpjv, £opav itd.

nie ukazuj nam ju tamtoczesnej postaci aorystu, poniewa s opatrzone

augmentem, który nasta dopiero w epoce konjugacyi d rug tutaj na-

zwanej.

«ram. llist. Tor. U. ^
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w owych czasownikach, których formy aorystowe a. tera-

niejszo-czasowe wyjtkowo adnej zewntrznej nie otrzy-

may odznaki, tak i gdyby nam w tamtoczesnej swojej

postaci byy ukazane na pimie, nie róniyby si niczem

od siebie — nawet w tych razach sama pewnie ich pro-

nnncyacya dopeniaa midzy nimi rónicy. Po wil<:szej

czci jednali wynika}^ z tego i naoczne, dotyl^alne na-

stpstwa, a te polegay na tem, e temat aorystu tak

brzmia zawsze, jak czysty, w bezporedniej swojej po-

staci wzity pierwiastek; przeciwnie temat czasu tera.

ukazywa ów V ju w postaci w jakikolwiek sposób

wzmocnionej, np. przez dodan, do czystego Y^jak spó-

gosk (w, t itp.), albo przez to, e si pierwotka w^ zgo-

sce ów v' tworzcej czyli radykalnej, w czasie tera.

przeduaa lub te potgowaa. Tak np. w tamtoczesnym

stanie jzyka, od Vpi pi, brzmiaby aor. pimi, pisi, piti...

a cz. ter. pntmi itd. (porówn. gr. praes. mrco, aor. tJiLOp);

od V^ siu brzmie tamtoczesny, od wieków ju zapo-

mniany aor. brzmie musia slmni, a czas ter. slmimi lub

sloumi (porówn. póniejsze, z tej wanie formy powstae

slow od czasownika sluc). — Kocówki za osobowe

w tych czasach obydwóch nie róniy si pewnie wtedy

jeszcze wcale od siebie.

§. 419. Chciejmy teraz uprzytomni sobie nieco dokadniej

te róne a kilkorakie sposoby, jakimi owo czystego pierwiastka

w temacie teraniejszo-czasowym wzmocnienie uskuteczniao si

w tamtoczesnych stosunkach. Wska tylko te sposoby, które si i

w naszym praktykuj jzyku, po których wreszcie choby Lady tylko

sabe zostay na oznak, e ta praktyka i nam obca nie bya. To

co si odnosi do waciwoci po za wiatem sowiaskim, mimocho-

dem tvlko naznacz w dodatkowych uwagach.
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Temat czasu teraniejszego róni si od czystego V^

w tamtoczesnycli okolicznociach najzwyklej pod jednym

z tych oto czterech wzgldów'"):

I. Samogoska radykalna (pierwotka) ukazuje si

w temacie czasu ter. w postaci spotgowanej (w myl
§. 18, 2). Pooenie tej samogoski (w rodku lub te

na krawdzi pierwiastka) nie stanowio rónicy.

Okazy""): leje (w tamtoczesnej epoce le\nii)^ a czysty v^ U;

siej ^ V si; piej, i przestarzae pol. i staros. poj piewam {z poj-

mi), V pi; przestarz. phiv \ soiu, a " phi, shi; 0otv, 0^w
dzi 0iv, V sti; hior, Jcol, mele, por lub por:z, a V^ hr, M, m,
pr, z S3^11abnem r i -?, w roli niejako samogosek, chocia nimi nie

byy (§. 54). Tu naley i jem, staros. ;/aw^% (ziudnii, edmi), V ad.

*) Bardzo czsto jednak i to bywao, e nie pod jednym, ale pod dwoma,

a nawet pod trzema tymi wzgldami naraz si ta rónica uskuteczniaa.

'''*) Naley mi si tu z czytelnikiem co do tego dokadnie porozumie,

jak si maj; przykady tu zestawiane pojmowa. S, to po najwikszej

czci ju formy wstawkowe, zakoczone np. w I os. licz. poj. na ^,

które to powstao z am, pierwotnego a-mi, i. j. ze wstawki a i ko-
cówki m{i), z przytumionem tu ju tem i. Wsunicie tej wstawki a do

bezwstawkowej
,

poprzednio dwusyllabnej formy teraniejszo-czasowuj,

datuje oczywicie z czasów o wiele ju póniejszych, z drugiej epoki;

wida jednak zawsze jasno, w jak, to, t. j. w jak zbudowan, form
ówczesn zostaa owa wstawka wsunita. Tak np. zanim dzisiejsze lej

,

zow , id , sid , zimne itd. wyrobione z poprzedniego lejami ,
zoioami,

idami, sidami i zwinami
,
przyszy do tych swoich wstawkami ju po-

zaopatrywanych postaci: brzmiay one poprzednio lemi (liami), zoimni

(
zaumi

)

, idmi, sidmi
(
sedmi

) , zwinmi. W teto wic formy, tak wtedy

zbudowane, owa wstawka a potem wnika, nie zmieniaj ,c w tej ich bu-

dowie niczego. Dzisiejsza zatem posta tych piciu czasowników jak naj-

pewniej wiadczy o tem, jak one w czasie tera. brzmiay w konjugacyi

pierwotnej. Gdyby te sowa bowiem przed przybraniem wstawki tak

byy brzmiay w tych formach, jak jest ich czysty V [li, zu , i, sed

z sad i lvi), t. j. gdyby byy wtedy brzmiay limi , zumi , imi , sedmi i

loimi: toby i po przybraniu wstawki brzmie nie mogy inaczej
,
jak

li-j-ami, zu-j-ami, i-j-ami, sed-a-mi, zwi-j-ami, a w konsekwencyi dzi

mielibymy z nich ja lij, uj, ije, sied i zioij. — W takito sposób

zatem dzisiejsza forma wstawkowa, byle tylko naleycie pojmowano,

8*
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Okazy z innych jzyków: lite w. hhni jem, V ad; sedini siod i siedz,

V sad; megmi podobam sobie (nasze mog), V mag; eimi id, V i; leidmi

pozwalam, >/" lid\ rauju i raiciu rw, V" r?«; spiaumi pluj, V spm-, merdmi

umieram, Vinr] weizdmi widz, '^ wid itd. [^1^ merdmi i weizdmi (z weiddmi^

§. 88 , 6 ) zaszo nietylko spotgowanie pierwotki, ale równoczenie prócz tego

i przybranie goski d , waciwie t ; wzmocnienie zatem uskutecznione w po-

dwójny naraz sposób]. Obficie tego wszystkiego i w dalszych jzykach: po-

równaj np. s ans kr. lehmi li, "^ lih\ vak'mi mówi, "i uk {nieuak'!) itd.

—

grec. Idr.ti) (z )v£i::-a-fxt) V lip; <pa(vf.; zjawiam, V" cpav; £t[a.i id, V i, itd.

* O ile i przeduanie pierwotek odgrywao tutaj rol w naszych

jzykach, tego dzi ju tak pewno wiedzie nie mona, poniewa lady wa-
ciwoci iloczasowych nawet ju w staros. a có dopiero u nas z dawien da-

wna zatarte. W litewsk. jest to jeden z rodków l)ardzo czsto praktykowa-

nych. W grec. z tego tylko punktu widzenia daj, si takie formy rozumie,

jak np. z^/M (z tck{a)mi) , a V tak; Tpipco z dugiem i, a V trib , itp.

W sanskr. mamy to np. w 2}dmi broni, a V pa; mami mierz, V ma itd.

g. 420. II. Temat teraniejszo-czasowy ukazuje wzmo-

cnienie radykalnej syllaby przez doczepion do niej spó-

gosk nosow n, lub te przez nazalizacy samo-

goski w rodku teje syllaby. PrawTlopodobnie byo to

n tutaj wskazujcym zaimkiem w jego embryonowym

zarodzie.

Okazy: stvin§ {= pywin-a-mi , wic najpienv zivin-mi)^ a

V %ci
;
padn , V pad ; Jctuitne , V hvit

;
gne i gin ( ^= gy(b)n-a-mi)

,

V g'Lj) itd. Z tej samej pewnie procedury wyniko i istniejce obok

h{f-'^~C ho^ (= ^^^W§i 2 le-n-glmi, z n w rodek V^ wsunitem),

yf leg; tosamo i sied, V sied, a wpierw sad; itd.

Taka sama, bardzo zwyka praktyka i we wszystkich innych tu poró-

wnywanych jzykach. Tak np. w sanskr. junagmi (pierwotniejsze jiini^jmi)

cz, w licz. mn. junglmas, V jiig (w a. take jung\o obok V jug, np. w,;?*-

gum)\ runadhmi wczam, plur. rundhmas , yj radh. J^ja. fundo lej, tango

suy moe wymienicie za przykad i za dowód zasady formacyjnej

tamtej pierwotnej epoki. My si tutaj wanie takimi tylko przykadami

posugiwa gównie musimy, poniewa w jzykach naszych w ogólnoci

tylko 4 czasowniki zachoway bezwstawkowe swe formy, a i z tych je-

szcze poowa tylko, t. ]. jem i jestem , daje widzie t rónic midzy
tematem a czystym V. Od da tylko jedno ,,dadz'-^ ukazuje j jeszcze.

—

Taksamo pojmowa tu te naley i okazy przywodzone z obcych jzyków.
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tykam ilp. \/ fud, tag; cerno, sterno^ \/ er, sir. Grec. sphiiigo.^ pitio, \/ s^ig^

pi^ itd. Litewszczyzna ca, klas (u Schleichera „lllci" ) sów odpowiednich

posiada, np. krintu kapi, \/ krit\ gaunu dostaj y/ gau czy gii-, raunu rw,
\/ ru\ emu id, \/ i; aumi, inf. auti obu, v/ u itp. (Mamy tu zastosowane

obydwie rzeczy naraz, przybranie n i spotgowanie pierwotek).

* Zamiast goski w, przybierano w niektórych jzykach i t, które za-

pewne takimsamym byo tu zarodem odnonego zaimka wskazuj ;C eg o, jak

nim byo i n. (Doczepione do danego \/ te wskazujce zaimki, bardzo snadnie

mogy odnonej czynnoci nadawa znami czasu teran., wyraajc, e si co
wanie tutaj, w tym punkcie (czasu), t. j. teraz dzieje), Sanskr. wprawdzie

nieposiada tematów taldem t w czasie tera. wzmocnionych, uywa do tego

samego tyllio przyrostka w; lecz zato mamy takie okazy w a.
,
grec. a na-

dewszystko li te w. jzyku; np. la. flecto zginam, pecto czesz itp. przy \/

flec, pec) TuTiuo uderzam, ti/.to) rodz, /.puriTto ukrywam itd. przy \/ typ^ Uh i

/pucp czy xpup. Litewskich sów z O takimi jest caa nader zasobna klasa

(u Schleichera „Vta" , ob. w jego Gram. lit, str. 246); np. od \/ i i eita

id (obok równie uywanego i einu to eimi); od ivit icistu {=:tvit-l-u) wi-
dn ; od wirt luirstu staj si ; od gU gitit kisn itd. — Czy byo kiedy i

w sowiaskich take jzykach co podobnego? — Zdaje si, e w znacznej

liczbie dzisiejszych sów naszych (w III klasie) na ta bdzie to t wanie ta-

kiem tylko przybranem; np. drep\t\a, drepc, a \/ drp (porówn. drapa,

drapn); tupta, V tup czy tp (tpa, tupa); chrupta (i chrupa); sze-

pta (obok szep-leni); przestarzae rost obok rosn, a V' waciwie tylko ros

(w sowesk. narzeczu ras, w skr. rdh); smolda (obok smak, smokwa) itd.

Wszystkie te sowa miayby tedy to t jako tylko przyrostek, który z czasem i

do Ibrm po za czasem tera. si wsun; to a za (w a) przybray one

take dopiero w pewnej ju póniejszej dobie jzyka, jak si to niej okae,

tak i liczyy si poprzednio do sów pierwotnych.

§. 421. III. Temat tera. czasowy ukazuje V w po-

staci zredupli kowanej. Tej formacyi lad ostatni

wszelako w naszym jz. pozosta w jednem ju tylko so-

wie day mianowicie w jego formie dadz.

Autentycznym i prawie wszystkimi jzykami porczonym V^ so-

wna da byo d; reduplikacya w temacie teraniejszo-czasowym tego

d brzmiaa wic da\d. (Powszechnie natomiast w lingwistyce przyjmo-

^Yany v^ da by ju wtórnym V, a rzekoma reduplikacya tego da

brzmiaaby dada ; lecz takiego tematu (prócz gr. 8ico) nie byo nigdy

w adnym jzyku). Otó od tegoto [3dad, mamy urobione w sta-

ro s. formy czasu tera. takie: da{d)mw dam, dasi i= dassi
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z ((u(l-i<l) i['d)iz, cla^wda; (la(cl)tve, dasa; (la{d)jii'A, da^sfc, dad-eth—
z wyi'zuconem d (przed m i to), albo te z zamienionein na ó-

(przed t), jedno i drugie z fonetycznych powodów, a tylko w teni

„dadetK'^ (nasze dadz) pozostaje d jako d. Prócz tego widzimy

to dad w staros. take i w imperf. dad-eaclc^ dawaem, w imie-

sowach dad-tj dajcy i dad-oni dajcy si, nakoniec w tr. rozkaz.

dasdw daj, dad-imj, dajmy itd. Z tego wszystkiego zachowao sic

wic u nas jedynie to ^^dadsa/ (z dad-iant), a reszta form jak np.

da, da\cie, da\j, da-iv-a, da-, wszystko to polega na wtórnej
ju postaci tego V d, która si w wszystkich jzykach potem po-

jawia na tamtego miejscu, a brzmi da. — Drugi okaz i dowód re-

duplikacyi w^ temacie czasu tera. jako praktyki i naszemu wic
szczepowi kiedy waciwej, mamy w staros. deti dzia, czyni
stawia. Nasze dzisiejsze dzia, dziej jest stanowczo sowem ju
III klasy, polega bowiem na d^^^, dsia (= dziej)', ale tamto

narzecze zachowao obok form tym naszym odpowiednich, a nie-

wtpliwie ju póniejszych (deja, dejati), jeszcze take i wcze-

niejszej daty formacy, polegajc na <^^(^' to de\d byo redu-

plikacy autentycznego tutaj V^, którym byo nie de, ale d, wa-
ciwie dli

, §. 424, 2. Formami tymi s ded , dcdeszi itd. wynike

z ded-i (dediami), poprzednio dedimi, a najpierw ded-mi ja

stawiam, czyni, dziej. (Póniej dopiero tak jak tam f?^,

zjawi si i tutaj obok tego r^ wtórny V de czyli nasze dzie, i to

spowodow^ao tegoczesne sowa tego odmiany dzieje, dziejesz itd.

które same jedne pozostay w naszym jzyku zamiast tamtych, ju
zapomnianych ).

W li te w. zachoway sig lady reduplikowanycli w czasie tera. tema-

tów take tylko w dwóch okazach i to wanie w tych samych co u nas. Nasze

da brzmi tam dtlti (wymawia doati, duati — to oa wyniko z «); czas

tera. tego sowa oi)iera si na dt%d , najwidoczniejszym w dud\i dajesz i

w imiesowie dzlds dajcy; w innych za formach (np. du{d)mi dam, dthti

da itd.) widzimy i tu take to d to odrzucane , to na s przechodzce , z tych

samych przyczyn co w staros. Po za czasem tera. suy i tam ju temu

sowu za podstaw jego wtórny V, t. j. dllj du. — Nasze dzia brzmi i

w litew. deti, polegajc w wszystkich czasach oprócz teraniejszego na wtórnym

ju V de; lecz w czasie tera. jest mu tematem prawidowe de\d, redupli-

kacya autentycznego pierwiastka d. — W a. s takimi okazami np. sowa
(jig{epio, siato i hiho, z L]] ;y*^(e)Wj sist, bib; a w tych mamy reduj)likacy V'\'
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fjen, s i b (temu b odpowiada w innych jzykach p, któreto p my mamy
w naszem pi (pi, poji) i pa (napa-w-aó) , wtórnych ju postaciach owego p).

Identyczne za z owymi naszymi da i dzia aciskie sowa brzmi, tam oba

jednako -d\ere, np. reddere odda i condere zaoy: takowe polegaj, jak naj-

wierniej na V 6Z, ale si w czasie tera. nie reduplikuj: red-do, condo. (In-

fin. za pojedynczego da-re , circumdare itp. polega, jak nasze da- , ju na

wtórnem da). — W grec. jest sów takich ju wicej, np. YiY(£)vo[xai ro-

dz si, oiocL)[j.i daj, -zi^^u kad, TcjT/jp-i zam. sistemi stawiam itd. te trzy

ostatnie polegaj wyjtkowo w tym jz. na zreduplikowaiiych ju wtórnych
W do ^ tlie i sta, a autentyczne pierwiastki poszy tutaj w niepami. —
Sanskryt najwicej obfituje w sowa tej kategoryi ; stanowi one tam ca
t. zw. trzeci klas konjugacyjn , np. dad\ami daj i dadh\ami dziej;

bibhe\mi hoj si {yf bJii), bibharmi nios {bhr), nenl'g'mi czyszcz {nig) itd.

* Ju z tych powyszych, z rónych jzyków wybranych i zestawionych

tutaj okazów mona sobie utworzy wniosek , e dobór samogoski w syl-

labie reduplikacyjnej , t. j. w pierwszej tych wszystkich tematów zgosce, mu-

sia kiedy prawie tylko od dowolnoci zalee: bywao ni a, e, itd. Tak

np. od V cZ, w sanskr. i sów. widzimy dad, w gr. did{o) , w lit. dud.

Szczególniej za miaa szerokie pole owa dowolno w sferze takich pierwia-

stków, które jak d, dh, st itp. nie tworzyy cakowitej syllaby.

"" Trzy sowa nasze dzisiejsze: i, jecha i hjó, maj, w cza-

sie tera. ide. jad, h§de (ostatnie jako dokonane z futuralnem

znaczeniem). W tych formach, waciwie zoonych, uzna na-

ley w tem de osobny skadnik, dodany do i, ja i h (= bu-n)

jako sowo pomocnicze i posikowe, nie majce z ich v^V^ adnej

wspólnoci: takowe brzmi bowiem ^, ia, i % (poprzednio hu,

V wtórny, z zarodowego h, hh wyniky). Owo w nich de (niegdy

d-a-mi) jest wanie okazem formy czasu tera., na tle czystego

jeszcze v^ d urobionej, ale ze wstawk, od owego to sowa dzia

czyli ka, czyni, o którem bya mowa w §. niniejszym. Zo-
enie tych form id, jad i hd, znaczcych waciwie ja i czy-

nie, by czyni itd. przyszo do skutku oczywicie w pewnej

dopiero dalszej epoce, gdzie si podobnych kombinacyj i wicej je-

szcze w konjugacyi tworzyo, i powrócimy te w swojem miejscu

na nowo do tego punktu. Tutaj tylko naznaczamy, e nam ów v'

fZ (z dJi) zatem i takie take wiadczy w konjugacyi usugi.

§. 422. IV. Ostatnim, l^tóry tu mamy pozna sposo-

bem urabiania tematów tera.-czasowych , byo nadsta-

wianie pierwiastków, mianowicie takicli co (jak np. s, r,
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Vi, tit itp.) nie tworzyy cakowitej sylaby, samogos^^

poniocnicz, l<:tór nazwijmy tu sobie nalepem. Dobór

samogoski na nalep, równie jal^ i to czy si tal^owym

pierwiastel^ z przodu czy z l^oiica nadstawia, to zaleao

od kadoczesnych okolicznoci ubocznych.

W naszym jzyku wzmocniy si nalepami: V s na

j€s; V na or i ra; 7fl na hn; st na sta, sti (czyli ci) i stu;

a kiedy i V^ li na ok, os i ka. Nalepy, przybierane zrazu

tylko w sferze samego czasu tera. przylgny potem do

V i Av dalszych formach konjugacyjnych.

Tak np. od V s, zosta w ten sposób urobiony teraniej-

szo-czasowy w caej mowie sowian, jes (mamy go w ,Jcs\f^ i

w przestarz. je-m, je{), jes-rny, je-cie, zamiast czego dzi ju
jestem, jeste itd. §. 248): to jes wyniko z es (porówn. litew\ esnu

jestem) — w jocie przed e, mamy „przydech" (w myl §. 58);

owo es za zwtlao z as (w tem brzmieniu ukazuje je sanskr.

asmi jestem itd.). Otó w tych a\s, e\s, je\s, stanowio to

a, e, je zatem nalep, a sam V^ brzmi s. W niem. er i\st on jest,

AYidzimy natomiast nalep i, który i nam take musia kiedy (obok

tamtgo) by znany, skoro mamy po dzi dzie takie wyrazy, jak

istny, icie, za-iste, istota, istno itd.

W aó. es (z es-si) , est i estls, widzimy tosamo co i u nas; przeciwnie

formy s?/w , smnus i sunt nalepu z przodu nie maj.; czy za to w nich u

(po s) odgrywa tutaj rol przybranej póniej ju wstawki, czy jest to ra-

czej take nalep , tylko e w rodek formy wsunity i z tej odrbnej samog.

uyty? o tem ju trudno orzeka. W grec. zl^\ jestem mamy ju przero-

bienie pierwotniejszego s^fj-i; zamiast ii jeste znaciodzimy jeszcze (w iosk.)

i saai: otó to eaai, jako te i dalsze tego sowa osoby (son, £a[j.£V itd.) uka-

zuj% tosamo , co i drugie jzyki.

Podobnie od v^ r, który zrazu wszelki lodzaj ruclm wyraa,

brzmiay nalepowe ar , ir, ra , ri , ru. Kada z tych waryant

przybraa potem pewien osobny odcie owego zarodowego znaczenia

i zacza te uchodzi ju z czasem za odrbny V (w stosunku do

r wtórny).
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Mianowicie od n f^l* tworzyo si ariid — póniej (ju ze wstawkami)

arimi i nastpnie ariami — i otó z tego nasze dzisiejsze orz*) (litew. to-

samo znaczce ariu , i take aru wynike z ar-a-mi ; aó. aro ). W sanskr. od-

powiednia forma, t. j. bierne arjats, ma natomiast znaczenie zwykego ruchu:

itur, idzie si. — Form na tle D if, irmi, odnajdujemy w skr. ,^ijarmi^'

id (waciwie iarmi, z spotgowanem i na ia); obok tego i w litew. hm
(z ir-a-mi) pyn wod,, wiosuj. — Temat ra (z znacz, sun, j)yn,
ora, pracowa) widzimy tylko w dalszych ju ze pochodnikach, jak rataja

rab, racUo, rami, rola, raJc, rcJca (ran-Jca) ; — litew. raias (zrazu pewnie wóz,
dzi) koo od woza; a. rota, niem. rad koo, sanskr. rathas vfóz itd. (Sa-

mo to rataj, od imiesowu rat utworzone, dowodzi jednak, e by musia kie-

dy u nas i odnony czasownik). — Temat ri , ze znaczeniem w sanskr. i
(np. rijami id) i take pyn, mamy zachowany w iiaszem z\drój (zam.

z-rój, d tutaj eufouiczne jak w s-d-rada) , rój i z\redo, pol. irzodo, ródo. —
Od n rit, póniej ry, wzio pocztek nasze rw {ri^w-a-mi) z pierwotnem

znaczeniem take ruchu (np. „woda rwie"), rzeczown. ruch, i ryj (a. ru-ere

itd.) ; w drugiej linii mamy go w run
,
przerytoam itd. — Swoj drog ura-

biay si jednak od owego V r tematy teraniejszo-czasowe i w inny take
sposób, bez adnych nalepów, np. z S n (§. 420), albo z specyalnie sanskr.

S k'k'h: takiem np. jest sanskr. sowo rkliliami i rnómi id, z imiesowem
rtas (r w tych formach ocalio a do ostatka swój charakter jako r „syllabne"

)

;

w greek, i tu jednake opvu[;.i ( z nalepem !) ruszam z miejsca, powstaj.

V m rozszerza si w czasu tera. nalepem i, takowy

brzmia wic im: na tem tle polega nasze ini§,jó; litew. tosamo

znaczce imii; a. emo kupuj zam. mo (jak tego dowodzi ex-

iuio itp.).

v^ st dostarczy w tene sposób a trzech D w naszym j-
zyku da, sil i stu. Na tle sta polega stan, staj, staj sie

(i kilka imion, jak stado, staje, stary)', lad sti, ci, widzimy

w pochodnem od niego stoj i imionach jak mstój, stójJca, ostoja,

ciana; [J sta zdaje mi si by jedynym moliwym punktem wyj-

cia do kauzatywnego sowa VI klasy statuió (stu-ió), jeeli ta-

kowe zostao urobionem w duchu formacyi wszystkich innych sów
owej funkcyi.

Co si nakoniec tyczy zapomnianego ju u nas V 7t (^= „",

„<;", §. 384), to nalepowe jego brzmie musiay równoczenie

ah' i Ua, z których si w póniejszym naszego jzyka stanie wy-

tworzyo oh; os - - i ka. Mamy z tego wszystkiego jednake ju

*) Orka bya pojmowana jako jaki rodzaj nawigacyi po roli; dowo-
dzi tego i ,,pug'', od V pu, pyn.
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tylko pocliodniki porednie, jak iip. o/i;|o, oksza, osfry^ os\a i Jca-

mic (porówn. §. 384).

* Zarodowa autentyczna posta tego V, równie jak i nalepowo tj^lko

samogoski a w ah', najlepiej si odsaniaj w sanskr. Tak np. formy Kjami

ostrz, imies. Waas i Witas
^

perf. h'a-h'au itp. ukazuj, jak na doni, co

w skadzie tych form jest V i D : moe nim by tylko samo W . Obok tego

mamy tu jednak i aWnond przekuwam, ali\man kamie (jako kiedy narzdzie

ostre), ah'\ras ostry itp. polegajce na ju rozszerzonym ah'.

§. 423. W saiiskrycie widzimy to nadstawianie pierwiastków

samogoskami nalepowymi praktykowane w nierównie szerszych je-

szcze gi'anicacli: podlegay tam temu bowiem czstokro nawet i

v^ \^ stanowice cakowit syllabc. , mianowicie wszystkie pomieszczone

w tamtejszej klasie konjug. VII, a nawet niektóre i z klasy III

( reduplikacyjnej ). Tak np. nie poprzestawa ten jzyk na formie

(jak my j mielimy) dad-mi dajg i dadh-mi dziej, ani te na

hihhr-mi nios, pipr-i)ii napeniam, hihhPmi boj si (od V d, dli,

hJir^ ])r, hlil) — lecz wsuwa w to wszystko jeszcze «, lub te
potgowa radykalne syllaby, i wymawia dadami, dadhami, Uh/iar-

mi, plparnii, a zamiast blhhiml hihhemi Jeszcze lepiej to post-

powanie widzimy w obrbie tamtejszej klasy VII: np. od V jug -
czy , niedo mu byo na formie urobionej od wzmocnionego przez

n tematu jung, jimg-mi cz , ale j jeszcze rozszerzono nalepom

a, w rodek tego jung wsunitym, na junag-mi; od V^ rudh za-

wrze, nie rundh-mi zawieram, ale rnnadh-nii itd. Wszystko
to jednak dziao si tam tak w samej tylko liczbie po-

je d. (czasu tera. aktywnego) — a nie w licz. podw. i mno-

giej, ani te w medyalnych nawet i liczby pojedynczej osobach: we

wszystkich tych bowiem pozycyach brzmiay sowa powysze ju
tylko dad-rnas dajemy, dadk-mciH dziejemy, bibhr-^iias niesiemy,

piprmas napeniamy, hihhi-mas boimy si
,
jung\nias czymy, juiiJtó

czy si, rundh-vas my dwaj zawieramy; sowem w caem Me-

dium, i w obydwóch tych dalszych liczbach praesentis activi, kado
si tu przed kocówkami osobowymi zawsze samo ju tylko dad,

dadh, hihhr, ipr, hlbhi, jung i rundh — bez rozszerzenia. Co

wiksza, nawet i takie W, które (jak np. ów V ,s) jedna tylko

spógoska tworzy i to nie reduplikujca si w czasu teraniej-

szego, nawet i te mówi pierwiastki posikuj si w sanskr. owym
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iialepeni take tylko w obrbie tej tylko jednej liczby: iip. as\mi

jestem, as{s)i jeste, asfi jest — przeciwnie licz. pod w. brzmi nie

asvas , asthas itd. lecz svas, sthas, sta; licz. mn. nie asmas je-

stemy itd. lecz tylko smas, stJia itd. nakoniec cay czas teraniej-

szy medyalny ma take tylko formy zawsze bez a: se (z s\sai)

jeste sobie, s\te jest sobie, s\vahe i smaM jestemy sobie itd. W obec

tych faktów, jak najwarowniej powiadczonych sanskrytem, rozumiem

i ani na chwil wtpi nie mona, e tosamo by kiedy musiao

w innych take jzykach, a zatem i u nas; i e dopiero wic pó-

niej powsuway si tu owe nalepy z liczby pojed. powoli i do liczb

nmogich, a stad potem nawet zgoa i po za gTanice czasu ju te-

ran. np. do inhnit. itd. tak i od owego V s ma np. acina bez-

okolicznik zamiast se, ju z nalepem esse; a taksamo i u nas np.

od o\r£§ brzmi bezokoliczn. ju o\ra, w litew. a\rti^ zamiast co da-

wniej niew^tpliwie tu by musiao tylko rti^ rei; gdy te nalepy

w samym tylko czasie teran., a jak si z sanskrytu przekonywamy,

nawet i tutaj w samej tylko pojed. liczbie formy aktywnej miay

swoje racy bytu i uprawnienie.

Uprawnienie to polegao za zdaniem mojem na waciwo-
ciach odnonych kocówek osobowych. Mianowicie w ta-

kich razach, gdzie t kocówk, byo wiotkie, nike i lekkie jak

plewa rin, si, t^t (a to s wanie kocówki pojedynczo-liczebne,

aktywnej: tam forma teraniejszo-czasowa od v^V z samej tylko

utworzonych spógoski (a potem i od kilku inaczej zbudowanych,

za przykadem tamtych), musiaa przybiera nalep; gdy inaczej

nie byoby w caym wyrazie takim samogoski na podpórk , któraby

dwiga na sobie moga akcent przynaleny tej formie (np. smi,

byoby to takie samo atonon, jak tni). Przeciwnie w medyum, gdzie

nawet ju i pojedynczo-liczebne kocówki Dial, sc7l i tui s zgo-

skami penej wagi , bo z brzmieniem spotgowanem, tudzie w oby-

dwóch nmogich liczbach activi, gdzie np. we, ca (w skr. ra-s), ta

(ffc-s) i mas jak to wyej okazaem (§. 355— 358) ze spotgo-

wanych (tia)^ lub te z dugich syllab wyniky, w tamtoczesnej

za epoce niezawodnie jeszcze jawnie charakter taki dzieryy, nie

byo w formach odnonych adnej troski o brak takiej podpórki.

Tu mona byo spocz gosem i rozeprze si na tych peno-

l)rzniiennych kocówkach, jnodulowa kadorazowe wymawianie
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podug upwlobaiiiii i w ten sposób bez pomocy luilepowych ywioów
odznacza samym tonem czynno obecni], od ju minionej (piae-

sens ad aoristu).

* Po upywie kilku wieków przeszed ten pierwotny ustrój konjugacyj-

ny, jak ju wyej naznaczyem, w stadyum nieskoczenie wicej urozmaiconego

czasowania za pomoc, wstawki i t. zw. augmentu. Tak wstawka, jak

te i augment miay wprawdzie czasu swego zgoa inne znaczenie — przypu-

szczam jednak, e jeeli który z dawniejszych ju i tradycyjnych rodków
flexyjnych móg da pochop do wprowadzenia wtedy w ycie tych obydwóch
nowoci , to bya nim ta wanie samogoska nazwana tutaj nalepem. Mamy
w niej pierwszy zaród idei, rozwinitej w caej peni przez tamte generacye

póniejsze.

O pierwiastl^acli d^ st, i', tn i s.

g. 424. Zanim t cz rozdziau niniejszego zaliocz : nie

od rzeczy pewnie bdzie wróci si tutaj ponownie do niepopar-

tego jeszcze dowodami dostatecznymi w powyszych §§ twierdzenia

mego, e sowa dam, (iMeje, orze^ ime i mant., nakoniec jestem (a

ta^samo i hy) polegaj, na pierwiastlvacli tylvO z jednej utwo-

rzonych spógosii; e calcowite syllaby, od Idórych dzisiejsza

lingwistyl^a te sowna jednogonie wywodzi, nuanowicie da, de, or,

im i jes (as), hy, uchodzi mog w najlepszym razie za Vv^ chyba

dopiero wtórne ; e chcc formy najdawniejsze i wanie jedynie or-

ganiczne tych sów w^szystkich lub te ich pochodników rozumie,

koniecznie tamte V^V^ za punkt wyjcia przyj naley, a nie te ju
z drugiej rki, najczciej z nieporozumienia wynike. Co do V^ h

wprawdzie nie mog jeszcze av tem miejscu przeprowadzi naocznego

dowodu, e by {blin, fu, /«, bu) poczytywa naley za temat ra-

czej perfecti, a nie za V^: wyl^ae si to dopiero w §. 408.

O innych jednak sówkach powyszych zaatwi rzecz ju mona i

tutaj, a wic podejmuj ten przedmiot.

Tradycyjna wiara w caosyllabno tych kilku v^v' niewtpliwie

wzia pocztek z owej odwiecznej w jzykoznawstwie teoryi, e
kady V^, zwaszcza t. zw. werbalny, nmsi koniecznie tworzy cako-

wit zgosk. Odnone fakta na obszarze caej mowy indoeurop.

stwierdzaj wprawdzie na pozór on teory: eby to jednak byo
rzecz konieczn i eby od tej niejako reguy nie mogy si zdarza

wyjtki — tego przyczyny racyonalnej nie widz.
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Jedna z zasad fundamentalnych tak gosowni, jak i etymologii

sowiaskiej, zastrzega nietykalno samogosek, stanowicych czy

to z przodu czy z koca same krawd pierwiastka. W rodku
radykalnej) syllaby moe wpraw^dzie kada samogoska nie tylko wa,-

tle , ale z czasem i cakiem odpa : widzimy to np. w naszem thi,

gn, od ^ fiJc^ fnJ), niegdy fah, gub. Nigdy jednak nie podlega

w niezepsutym jzyku temu losowi pierwotka poczynajca (An-

laut) lub nakrawdna (Auslaut). W dzisiejszem sajd^ 'i^cj^^C^,

zamiast za-icle, ive-id§, mamy wprawdzie w nastpstwie tegoczesnej

akcentuacyi pierwotk i spad a na poziom joty: ale zade, tcede

itd. (z cakiem odrzuconem i) nikt nigdy przecie nie mówi. Tak

te i w staros. niekiedy pisano, a zatem i wymawia musiano np.

zamiast hijetw, pijetw itd. pk/efk, hhjeth: t. j. w skutek akcentu,

który przypada tam wtedy na jef , nakrawdna pierwotka i w hi

,

pi spad si ju zdawaa do waloru k : ale dalej rzeczy jednak nie

poszy. My dzi nigdy nie mówimy ( zamiast pi/je, bije) on bie, pie

;

przeciwnie, dobitnie konserwujemy tutaj to i, gdy czujemy in-

stynktownie, e to ywio w tej syllabie niezbdny i nietykalny. Je-

eli w nadzwyczajnych razach zajdzie czasem takie nieporozumienie

•a raczej baamuctwo w jzyku, jakiego przykad mamy np. w^ spocmc,

którego V' czi straci tu ju do reszty to i , a to w^ skutek tej tylko

okolicznoci, e po utracie sowa cmj, zdaje nam si e to spoczn

jest pierwotnikiem , nie na V^ czi polegajcym, ale na cswn, i tak

sobie z tem czwn ju poczynamy, jak z tijz albo gjj) w gn i thi

:

to takie zjawiska mog si wyjtkowo zdarza w tym lub owym
z osobna chyba w^zitym jzyku ; lecz eby kilka odrbnych szczepów

równoczenie, albo zgoa caa nasza mowa plemienna, na caym
swoim obszarze, miaa si wobec tego same go wyrazu takiej

swywoli dopuszcza — to nie jest do wiary podobne, to si nie moe
zdarza. Tam za, gdzie si tak by zdaje, zachodzi zawsze taki

stan rzeczy, e samogoska, w pewnych formach czy to cakiem

odpadajca z radykalnej syllaby, czy to stae sw^oje miejsce cigle

w niej zmieniajca (to przed spógosk, to po niej, np. kamieni

oJco, radio i orka, sanskr. asmi jestem isanti s — t. zw. meta-

theza), czy wreszcie coraz w innej si zjawiajca postaci i to jeszcze

takiej postaci, w któr si ona w danym jzyku w duchu jego

narodowej gosowni nigdy przeksztaca nie zwyka: e mówi
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samogoski takie nie nale, prawie nigdy do rdzennego skadu

l)ierwiastków, lecz albo w nich tworz naleciao póniejsz, z po-

wodów najczciej konfuzyjnych, albo te w najlepszym razie uzna
w nicli trzeba datujce z tamtej epoki nalepy.

Otó do takiej to wanie kategoryi zaliczam sowa powysze

(la, dzia, ora, jy mie i jestem; a e mam suszny do tego po-

wód, o tem sie przekonamy z nastpujcych zestawie.

1. Da. — Chodzi tu zatem o udowodnienie, e pojcie „dawa" byo
w pierwotnym stanie mowy naszej wyraane nie przez da , ale przez samo d.

Reduplikacya normalna tego d brzmiaa da\d: na tym n c?<^<^ polega te czas

tera/. tego sowa, jak go widzimy w sowiaskicli, litewskim i sanskr. nawet

jzyku: da{d)mb, dtl[d)mi dam.
-,
w sanskr. wlicz. poj. wprawdzie dad\a\mi dam,

lecz dadras my dwaj damy, dadmas damy itd. przez wszystkie osoby a do

lllciej ddd\ati dadz, w któremto ,/ldd-atl^'- ustanowi oznak liczby (§.451;;;^)

i taksamo si do tematu nie liczy, jak do niego nie naley i w osobach poje-

dynczo-liczebnych {dadami, dadasi, dadati dam, dasz, da), bdc tu z wia-

domych nam ju przyczj^n nalepem (w myl §. 423). W formach medyal-
nych, mamy tu dad jako nawet i w liczbie pojed. (w formach za dad\a-

tlie i dad\aU w osobie 111 dual. i plur. to a i tu znowu znamionuje liczb*)

i jest to w ogóle skadnik dopiero w nastpnej epoce tu wsunity, w tej

chwili dla nas zatem nie istniejcy). Tosamo take ukazuj caym skadem

swoim formy tego sowa sanskryckie we wszystkich innych czasach: takowe

polegaj albo na dad, albo na czystym V rf — nigdy na da ani dadat Do
pierwszych naley np. optat. act. dad-jam, perfect. dad\aii daem, dad-us

dali.itp. Okazem drugich jest np. praes. passivi d-ije bywam dawany,

d-ijase, d-ijaU itd. i aor. med. d-d-ii **) daem si
,

gdzie ii jest jednostk

dla siebie, d augmentem, a d czystym V'. Nie wytrzymuje zatem próby mnie-

manie powszechne, eby w tych wszystkich formach byo kiedy tem dada i

da, z których to tematów a kiedy dopiero póniej miao odpa: za t hypo-

tez nic nie wiadczy, przeciw niej — wszystko, prócz chyba jedynej greckiej

konjug. sowa S^Bwjj.i, rzeczywicie polegajcej na V ju wtórnym do. — a-
ciskie formy take jak najsilniej stwierdzaj moje zapatrywanie: perd-ere,

'*

") Ktoby temu chcia przeczy , tenby i w odnonych formach od uznanego

np. V Z^A liza II klasy, t. j. w lihatM, lihaU , musia przypuszcza

jako n Uha, a nie Uh.

Ftaz na zawsze robi tutaj uwag , e daj w tym caym tomie litery

sanskryckie zawsze zastpione naszymi polskimi brzmieniami i literami,

np. tutaj ma by czytane, jak w hy, wie, za. Fachov/i sanskry-

cici transponuj t liter na sh lub te s z krzywym nad niem haczy-

kiem, z którymi to transkrypcyami mój czytelnik nie wiedzia})y co po-

cz, zreszt s to mylne transkrypcye.
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cred-ere, trad-ere, perd-is cred-it, trad-imtis, ded-i, credid-i, ded-erim, tradid-

eram itd. wszystko to wtedy tylko okazuje si reguarnem i prostem
,

kiedy

jest tómaczone w mój sposób. Forma da-re, jako verbum simplex, ma wpra-

wdzie da — i tu jednak s odrbnoci: podczas gdy np. laudds , lauddmus,

laudaham itd. z cae, I konjugacya a. ma zawsze dugie d: widzimy w das,

ddmus, dcibam, dabo , ddtwn wszdzie a krótkie: Bopp to wyjania (T. TI

Vergl. Gram. ed. z r. 1859, str. 405 ) ,
„weil das betreffende lateinische Ver-

bum einen Gefallen daran gefunden hat, seinen Wurzelvocal iiber-

all zu kiirzen". Ani sowa , e wyborna exkuza. Takim sposobem mona
wszystko usprawiedliwi. Otó wanie nie byo to a w tern sowie wcale

Wurzelvocal, ale naleciaoci, czasem wstawk, albo czstk do ham nalen
itd. i std to krótko tej samogoski.

2. Dzia. — To sowo polega na V pierwotnie (iwsanskr. ) brzmi-

cym dh, który w a. zupenie si zrówna z V d da (np. trado zdaj,

redflo od- daj o itd. zupenie stoi na równi z condo za-kadam). W greek,

przybra on posta 3, w wtórnej postaci 3£ , od czego ^i^-qixi kad. W so-

wiaskich jzykach i litew. przeszo to dh tak jak w a. take na d; jeeli

my go za nie mieszamy z tamtym Y'' da: to tylko dziki flexyjnym dopiero

midzy nimi róniczkom , ale nie gosowniowym. Ze ten V rzeczywicie we

wszystkich jzykach indoeurop. zrazu z samej tylko tej spógoski si skada,

a posta jego caosyllabna, np. ^•e w grec, u nas dzie, w lit. i staros. za de

dopiero z niego wynika jako ju drugorzdna: tego dowodzi tu ju nie bd,
gdy wszystko to , co o da powiedziaem

,
przyszoby mi tu tylko powtórzy

dosownie. Konjugacya tych sów obu w sanskr. jest zupenie jednaka, wyniki

z niej przeto w obydwóch razach tesame. W sowiaskiej mowie, w skutek

zatartej tutaj fonetycznej rónicy midzy dh b. d, musiay si te dwa sowa
przeciwstawi sobie fiexyjnie, róni si tedy budow form: mianowicie temat

reduplikowany od c? da, t. j. „cZacZ'', zatrzyma ten ksztat i brzmienie do

dzi dnia (porówn. dad-ch, dadz\) i by traktowany a do czasów bardzo

pónych jako czasownik bezwstawkowy [dadmh^ dzi dam — a nie dad
z dad-a-mi); przeciwnie taki O reduplikowany od V d ka, dzia, pier-

wotnie take brzmicy ^^dad^^, ten zwtla póniej na ded; prócz tego by on

tu traktowany jako czasownik w stawkowy {ded-i-mi^ póniej z wstawk
zoon ded-ia-mi) i na tej drodze przyszed do formy czasu tera. dezd ja

dziej, nam ju wprawdzie po dzi dzie niezrozumiaej (brzmiaaby po polsku

dziedz) , lecz zakonserwowanej w staros. jzyku. (Tylko w samem i-d§,jadc

i h§-de mamy okaz form tego V i bez reduplikacyi: to dc wyniko bowiem

z d-a-mi] samoistnie w pomnikach jednak nigdzie go ju nie spotykamy). Otó
z owejto pewnie formy wzgldem dezda, poprzedniej „dediami'^ a nasamprzód

^^dedimi'-\ wytworzy si w naszych jzykach ju kiedy póniej i z konfuzyj-

nych jedynie przyczyn wtórny tego sowa V w postaci „rfi", a z niego potem

c/e, dzie. — i ten sprawi, emy o tamtym ju zapomnieli zupenie, mówic
ju tylko dzieje^ dziad (z dziejc), dzieje, dziad dosownie „zaoyciel'* (rodu)

itd. — INFimochodem wspomn tu jeszcze, e prócz owej formy deid ,
diUi,
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znachodzi sio w staros. i inny jeszcze czasownik, który prawdopodobnie z te-

go zawizku powsta, mianowicie Zbdati (take zldati) z czasem tera. zida
zakadam, buduj, muruj. Jeeli ródo tego wyrazu rzeczywicie ze so-

wem ded (tosamo znaczcem) jest wspólne: to przypucióby naleao, e
musia by kiedy u nas i taki stan rzeczy, e od owego V dli brzmia czas

tera. (obok dedimi itd. ) i dhidhmi , dhidhimi , dhidhiami — z tego potem

dzydmij dzydiami (zamiana aryjskiego d/i na sowiaskie, tylko u nas ju za-

chowane dz, w staros. z („zelo") — jak i dzwon, a winnych narzeczach ^lyon,

ma sobie odpowiednie w sanskr. dlwan , w woskiem za suono, w a. sonus).

'A tegoto niegdy dzidiami czyli póniej po staros. ^^zidiami'-'- wytworzyo si

ostatecznie owo zizd , któremu u nas odpowiadaoby „dzydz^^. Lecz to s
ju rzeczy niepewne.

3. Stad. — W podobny sposób przychodzimy take do wniosku, e
nasze trzy ju odrbne tematy : .sta w stanc , staj — si w stoje a po ci-
gniciu sia, stoj — i sf , widne w kauzatywnem staioi (jak od plu i^la-

wi , od ira trmci) i w litew. stoicmi (= staumi) i staunu, stowiu, stoiceti,

s tylko nalepowymi , z drugiej rki ju postaciami waciwego V s. W aó.

sisto (sist-a-mi), sisi-is , sist-ere, stetl zam. stest-i, i sti{s)ti (np. constiti) itd.

widzimy reduplikacyjny temat w praes. sist, w perf. ste{s)t, sti{s)t; a ten nie

móg z czego innego wynikn, jak tylko z V st: ze sta byoby reduplikaoy

bowiem sista , sta{s)ta , ste{s)ta itd. z nakrawdnem a. ( Stan rzeczy co do tego

sowa w sanskr. ukazuje ju formacy nieprawidow i z póniejszej datujc
epoki ).

4. Ora. — Aeby si przekona, e tak w tem sowie, jak i wszy-

stkich z niem pokrewnych wyrazach samogoska pocztkowa nie jest radykal-

nym skadnikiem : do spojrze na zestawienie nastpujce.

W naszym jzyku

:

ora, oracz, orka, orny, orze {orbli,

waciwie pruj cy powietrze ,
e-

glarz na wysokociach).

rataj , rado , rola , rab — rób ( za-

chowane w 2^^\'>'ob\ek , a znaczce

waciwie pracownik okoo roli,

suga, niewolnik), robota, robi, ra-

mi , rka
(
ranka w litew.

)
, ry

,

rwa, rów, ruch, ruczaj itd.

W litew. ratas koo u wo-
|

arti ora, ore orka, arldas pug,
za , retas rado , retis ugór , radetis

\

artojis rataj , arimmas rola , arklis

ster , rauti, rwa ...
j

ko roboczy, arelis i erelis orze...

iru, irti jad czónem, wiosuj, pruj; ardau (nj). w praardau) radl, roz-

rzucam: irklas wioso; ira [iszira, prlira) dojazd dla czóna ; irtojis wiolarz;

irejas tosamo ; irimas wiolarstwo . .

.

W niemiec. arm (nasze ra- I W a. rado radl, skrobi; ral-

wuf), nrheif., arheiten (nasze robi,
\

lum, terra rara (zorana), rastrum,

robota
)

; erde, urbar, rad ...
}

rus , rota ;
— aro , arator, aratrum,

arvum, arura itd.
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W sanskr. do tu zestawi choby same tylko formy konjugacyjne

sów w ogólnoci ruch czyli i znaczcych: r\v6mi id; rijami id, pyn,
r\tas szed, r\k'k'hami albo ar\k'k'hami (== opvojxi) zrywam si, ruszam z miej-

sca, ar\jaU itur, idzie si, ijar\mi {z irrni) id; dodajmy do tego ra\thas wóz,

ara\tram albo ari\tram wioso, ar\va ko roboczy...

Wida ju z tych kilkunastu w rónych jzykach przykadów, e punkt

wyjcia w caej tej sferze tworzyo r; e takowe znaczyo id, sun, jad:

jeeli wod, wic pyn; jeeli pugiem po roli, wic orz, pracuj, robi;

e fonetycznie to zarodowe r albo pozostawao przy tem swojera pierwo-

tnem, jak ja to nazywam, „syllabnem" brzmieniu, albo te tracc ten cha-

rakter, nadstawiao si nalej^ami — ju to przybieranymi z przodu, ju z koca,

bd t samogosk, bd ow: najczciej byo ni a, wtlejce potem w o,

c; czasem czynio t posug ii, a w urbar mamy u nawet. Przypuszcza

w tych wszystkich samogoskach zarówno radykalne skadniki, i wierzy po-

tem w mono ich odpadania, w tylu wyrazach i w tylu rónych naraz jzy-

kach — przypuszcza tam gdzie jedna drug wypiera, identyczno pomidzy
nimi — przeskoki cige ar w ra, iv w ri itd. za prost „metathez" oga-

sza: taka metoda, wtpi bardzo, eby si moga i nadal osta. Metatheza—
jest to wprawdzie wcale nieze nazwanie zjawiska jakie tu mamy przed sob

,

ale nie wyjanienie istoty tego zjawiska i jego przyczyn. Bez powodów dosta-

tecznych nie ma ani metathezy w jzykach.

5. Im, JQ' — e i tutaj prawdziwym V sowa jest samo m, a ?'

w im tylko nalepem: tego dowodz takie formy nasze, jakiuezmCj które w spo-

sób oczywisty nie powstao z WhZ-hivc, gdy w takim razie mówilibymy
luem, lecz mogo wynikn tylko z lUbZ-mc. Komu si zdaje, e to forma

moe zepsuta, niech spojrzy na stan rzeczy w staros. jzyku. Otó mamy tu

np. imperat. luiiZ-mi we
,

praes. obb-meth obejmie itp. w których dlatego, e
si wyraz wic tymi przyimkami przeduy, nalep sta si ju niepotrzebny i

odpad, a raczej nigdy go tutaj nie byo. "VV innych razach znowu spotykamy

si tu wprawdzie z nalepem, lecz nie i, ale a, zwtlaem na e (rodzime):

WhZ-emi we, wh-n-emi wejm, ivhz-cmh wziwszy itp. Tene nalep e z jot
(jako przydechem, §, 58), wic je, ukazuje nam si np. w jenih jwszy, j>o-

jem-h pojwszy, pri-jemb przyjwszy; w nsLSzem przyjemny, luzajemny, najemnik

itd. To je bynajmniej nie jest je (spotgowane i w img), w tym razie bowiem
brzmiaoby to w staros. ja.

Pochodnikami tego sowa imc s imam, ima jako czstotliwo,
i imie, imeti jako czasownik klasy VII nijaki czyli (tak jak wisie, lee
itd.) stan wyraajcy: jeeli bowiem ime znaczy mojem czyni, zajmuj,

to imeti, dzisiejsze mie, wyraa wynik stay ju tego faktu: pozostaj w sta-

nie takiego, który co zaj — mam. Z j^omieszania tych dwóch sów pocho-

dnych ze sob , t. j. ima i imie, powstao nasze (a take i ju staros.) nie-

regularne po dzi dzie mam, mie, a dawniej imam, imie. Otó i w tym

pochoduiku dzisiejszym nalep i — gdzie on si podzia? W staros. i w pol-

Sizczynie redniowiekowej mówio si jeszcze stale imam^ imie {imeti}.

Gram. Ilist. Por. II. •)
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W rzeczowniku imi (dawny imiesów odj, zam. im-mie =: rzecz w posia-

danie wzita, nastpnie majtek ziemski , a od niego i nazwa potem rodowa

)

w imi powtarzam i dzi to i zachowujemy, bo trudno poj)rzesta na samym
tylko przyrostku mi. Ale w mie, mam, tak w polskim, ruskim, jak i czeskim

tudzie uyckim jzyku odrzucilimy t naleciao, bo nam sam instynkt wska-

zywa, e radykalnego uszczerbku przez to sowu nie wyrzg-dzimy.

Jesion — V^ s.

§. 425. Zdetermiiiowanie w sowie posikowem jestem jego

prawdziwego V — e nim nie jest as, es, jes, lecz samo tylko s—
ma dla poszukiwa nad przedmiotem caego tego rozdziau nader

wane, bo ju nawet i praktyczne znaczenie. Kady jzyk indoeuro-

pejski posiada albo posiada w ustroju swoim konjugacyjnym pewien

zasób form zoonych, które w jednej z dalszych ju epok poja-

wiy si obok tosamo znaczcych form jednolitych daty dawniej-

szej i czstokro takowe potem cakowicie wypieray z obiegu. Otó
budowa nader skomplikowana tych wszystkich trybów, czasów i imie-

sowów zoonych nie moe nikomu by zrozumia, ktoby nie mia
trafnego wyobraenia o postaci autentycznej tego sowa posikowego,

gdy onoto wanie okazuje si by w tych kombinacyach prawie

wszystkich utajonym sadnikiem. O waciwociach tego sowa, wspól-

nych i kilku innym podobnie zbudowanym v^v^, mówilimy ju
w §. 423. Do tego doczymy obecnie ju tylko te kilka dodatko-

wych spostrzee, aby kwesty tu poruszon i do reszty wyjani.

Przyzna mi z góry zapewne kady, e gdyby v^ sowa jestem

rzeczywicie tworzya cakowita syllaba: musiayby wszystkie jego

lorm}^, nie tylko w praesens,* lecz i po za jego obrbem, mie to

as itd. za temat. Trafiayby si moe i wtedy natomiast tu i owdzie

formy zepsute, nadszczerbione
,
jakto kalek ma by np. nasze s

zamiast jes, a. sunt zam. esunt, sanskr. sartti zam. asanti Lecz

zdarzaby si to mogo tylko sporadycznie, jedynie w poszczegól-

nych, do takiego baamuctwa wanie skonnych jzykach , w kadym
razie w taki sposób, e te odstpstwa od normalnej zasady zosta-

wayby w porównaniu z formami cakowitymi take i pod Hczebnym

wzgldem w mniejszoci. Prócz tego musiayby te te wszystkie

anormalnoci, w razie jeeliby si powtarzay w obszerniejszym
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mów i szczepów przestworze, mie przynajmniej jaki powód logi-

czny, jak szczególn w swoim rodzaju wymówk, dlaczego im

ta radykalna samogoska «, e, je, tak bya wstrtna...

Otó wbrew temu oczekiwaniu, widzimy w obrbie odnonych

faktów stan rzeczy, pod wszystkimi tymi wzgldami wanie dyame-

tralnie przeciwny! Najstateczniejszy i najstarszy z wszystkich j-
zyków, sanskryt, do tego stopnia obfituje w owe mniemane kaleki,

e oneto wanie w nim stanowi regu: prócz tych trzech oto

form liczby pojed. czasu teraii. dsnii, dsi, dsti (i I osoby w im-

peratiwie, któr jednak znowu inaczej pojmowa trzeba"), caa
reszta konjugacyi tego sowa posikowego w sanskrycie nie chce

nic wiedzie o tej syllabie as— gdzie j za ukazuje , np. w imperf.

albo perfectum, tam to «jest augmentem, substytutem reduplikacyi

itd. ale nie radykalnym skadnikiem. Dual. i plur. praesentis act. maj
sras, sthaSj sta, smas itd. Cae medium — take bez a. Optativus

,

tak w medium jak i activum — tosamo. Futurum, samoistnie

wprawdzie nieuywane , zato tem czstsze w formach zoonych —
i ono nie ma tego a! Aorystus, a w czworakiej tam formowany

postaci — i ten go ani w jednej z nich nie zna. Obydwa te,

co tylko wymienione tu czasy, poczynaj si wprawdzie w pewnych,

mniej zwykych razach (zamiast od s) od i: lecz nawet i w tem

i ma i cakiem inne znaczenie, jak si to niej okae, a nie eby
w niem przypuszcza zwtlenie owego «. Zrobiem wyej uwag,
e ostatecznie, w najgorszym razie, musiaby si da dopatrze jaki

przynajmniej powód logiczny odrzucania tu w tylu razach tego ra-

dykalnego skadnika: otó i na tym punkcie praktyka oczekiwania

nie stwierdza. A raczej ma si rzecz tak, e powód omawianego

zjawiska daje si rzeczywicie odgadn, lecz w kierunku odwro-

tnym t. j. nie dlaczego to a z form, gdzie go nie ma, odpado,
ale dlaczego tam, gdzie je wyjtkowo widzimy, przyb ranem z ko-

niecznoci zostao? Oto powtórzy mi tu przychodzi, com ju
w §. 423 powiedzia, e w liczbie pojed., dla nikoci osobowej tu-

taj kocówki mi, si i ti, musiao smi, ssi i sti przeduy si na

*) Ta I osoba trybu rozkaz, jest w sanskr. jak wiadomo Conjunctiwem , a

tego cech<^ byo a: owo w tej formie stanowi to a raczej cech trybu,

9*
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dsmi. dssi, asi. To a jest tutaj zatem nalepein i akcentow, pod-

pórk. Inne kocówki przeciwnie mog by nosicielkami akcentu

i wanie przeto nie ma te we w^szystkicli takich formach sanskry-

ckich nalepu. Przypumy na krótk, chwil taki W7padek, e owo

a-smi^ a-ssi, a-sti przyczepi sie enklitycznie do drugiego jakiego,

jedne cao z niem tworzcego wyrazu, do wyrazu któryby mu
wag swoj owe nalepow^ funkcy zastpi — a owo a niewtpli-

wie i z tych trzech nawet form si natychmiast ulotni, a raczej

wcale si tu nie dolepiao. Okaz realny stwierdzonego przypu-

szczenia tego mamy w budowie tamtejszego futurum periphrast.

{ddtd-smi daturus sum, a nie ddfdr-asmi
^
j^kby to by koniecznie

nuisiao, gdyby to a rzeczywicie radykalnym byo tutaj ywioem).

Sowo w sowo wic tosamo, comy wyej na staros. oh^-mcfh, itd.

widzieli, zamiast ohh-imcfK.

Stan rzeczy co tylko ukazauy w sanskrycie, by niewtpliwie

punktem wyjcia i we wszystkich innych jzykach, w których po-

tem nastpio co innego natomiast. Tam, nalep ów na samej licz-

bie pojed. poprzesta: tutaj, widzimy go po najwikszej czci
ju panoszcym si \ia facti i w dalszych obydwóch liczbach czasu

tera. — oprócz samej tyl]vO III osoby plur. {santi^ snnt, sind, sq),

której formacya, jak sie to niej okae, datuje ze wstawkowej ju
konjugacyjnej epoki, na cakiem innych ju opartej zasadach, tak

i wsunicie si tego wtrta i tutaj nie mogo przyj prawie ni-

gdzie do skutku (wyjtek stanowi sama greczyzna). Co wiksza,

nawet i do form kilku po za obrbem ju czasu tera. np. w Fut.

a. i grec. (ero najpierw eso^ £co;Aai) potrafi z czasem wcisn si ju
ten intruz w obydwóch klasycznych staroytnych jzykach. Wszdzie

jednak mamy lady, e i te formy dopiero w ostatnich stadyach tak

przeksztacone zostay, a do póna prawidow zachowyway budow
(porównaj grec. tj'-cló czyli TU'i>w, a nie •:u7:-£aw; litew suJi-sit lub

sul-siu bd krci, a nie snk-csu; la fac-so czyli faxo^ a nie

fac-eso itd). Zreszt niebrak i tam nawet na formacyach takich

,

które a do samego ostatka zostay wolne od tego przybysza (np.

a. conj. praes. sim, sis, sit itd.).

W sowiaskich jzykach nie mamy od tego sowa wicej,

jak samo tylko ju praesens indie, reszta form bowiem tu zastpuje

sie sowem J/t/; w przymiotniku istij. a, ('^zachowa si jednak i jego
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imiesów, cho w nim wcale nie czujemy ju tego participialuego

znaczenia. Jeelibymy chcieli rozpatrzy posta owego praes. w po-

szczególnych narzeczach , to zobaczymy bezwarunkow zgodno mie-

dzy nimi co do samego tylko w III osobie licz. poj. jest (lub te je) :

ta tylko jedyna forma ma ten nalep je w ka dem z owych narze-

czy. Równie take jednostajnie brzmi i mnogoliczebna III os. s^
sth^ sut\ sou, só, s"^, su, i ta forma bowiem tesam prawie
wszdzie ukazuje budow — bez je! (tylko jedyny serbski jzyk i

tu ju wyjtkowo m.a jestt oni s). We wszystkich innych osobach

tego czasu teraii. przeciwnie jzyki sowiaskie ju si róni
od siebie: podczas gdy bowiem np. my Polacy w samoistnem uy-
ciu sowa jestem ju wszystkie te formy nalepom je rozszerzy-

limy (oprócz „6r/"), a w tej mierze stoi po naszej stronie take

starosowia., ruski i serbski jzyk: to reszta sowiaszczyzny od-

wrotnie uywa tych form (oprócz owego Jest'' albo „Je") zawsze

bez je— chyba e zachodz okolicznoci wyjtkowe, których w tej

chwili jeszcze nie tykam, ale niej do nich powróc. Ten stan

rzeczy ju sam przez si nasuwa mi taki wniosek, e kiedy i

w naszej take mowie musiaa rzdzi tasama tutaj co w sanskr.

zasada, t j. e tylko same formy licz. pojedynczej nalepom

owym zasadniczo si rozszerzay, obydwie drugie liczby przeci-

wnie do takowego nie miay prawa: póniej jednake zaczy te

obie strony wzajenmie oddziaywa na siebie, w skutek czego

w wytworzonych w ten sposób dublet o wy eh, ubocznych for-

mach i pojedyncza liczba na jednej z nniogimi liczbami stana
linii, i te obydwie mnogie take do niej si znowu zbliyy: zamiast

np. swa, siue, zaczo si mówi i jeswa, jeswe; a taksamo te
znowu i odwrotnie zamiast jessi, weszo w obieg samo si Tylko

jedyne trzecio-osobowe yjcst^'' i „s</" duplikatowym takim prze-

ksztaceniom, jak ze wszystkiego wynika, nigdzie sie nie podday.

^Y pewnych dzielnicach przewaay coraz wicej potem odmianki,

nalepom rozszerzone — w drugich skaniano si bardziej do form

bez tego je, AV takito sposób wytworzy si wreszcie stosunek, jaki

dzi midzy jednem a drugiem narzeczem co do tej kwestyi ju
ustalony widzimy. Podnie tu jednak naley okoliczno, któr za

l)ardzo wan uwaam, mianowicie e jakkolwiek wic po dzi dzie

kady z jzyków sowiaskich stan ju albo po jednej albo te
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po drugiej stronie : to jednak pozostawiono prawie w kadym z nicli

pewien choby te jak najcianiejszy zakres i dla form przeciwnego

obozu. Tak np. w uycko-czeskiej dzielnicy s formami dominu-

jcymi oto te'"'):

sem, si, jest; swe, sta — sme, ste, sou (czesh)

sym, sy, je; smoj, staj —^ smy, se, su (r/ór. hit)

som , sy, • je ; smej , stej— smy, so, su (doi itii.)

Jeeli jednak którkolwiek z form powyszych przyjdzie czy to

Czechom, czy uyczanom wypowiedzie av poczeniu z negacy

nie: to si ju wtedy zwykle nie mówi np. ne sem nie jestem, lecz

ne jscm, ne jsym^ ne jsoni; w licz. mn. ne jsme^ ne jsniy nie je-

stemy itd. Te formy uboczne z jot mona wprawdzie w dwo-

jaki sposób W7kada, mianowicie e albo np. owo jsmy jestemy

wyniko z jesmy, w którem e przez jer zastpione, a potem odrzu-

cone zostao (za t wersy przemawia budowa trzeciej osoby jest

lub je), albo te brzmiao to pierwej ismy (nalep /, który przeszed

w j potem, jak i nasze dzisiejsze dojd z dawniejszego do-ide).

Czy si kto jednak za tem ismy, czy za jesmy owiadczy "")
: mamy

przed sob tak w jednym, jak w drugim razie nalepow wic form,

która w tej caej dzielnicy obok panujcego smy, sme zatem yje

do dzi dnia, a daAYniej mie musiaa i szersze zastosowanie. To

samo spostrzeenie, cho w wrcz odwrotnym kierunku, nastrcza

si do zrobienia i w grupie jzyków przeciwnej, któr w tej kwe-

styi tworzy staros, maoruski i polski jzyk. Tu w uyciu samo-

istnem tego sowa posikowego uywamy (oprócz s) samych tylko

form wzmocnionych ow zgosk je. Pomimo tego posugujemy si

*) Uczyni musz tu zastrzeenie , e mówi o formach , które rzeczywicie

si wymawiaj, , a nie o pisanych. Pisa mona co si komu podoba, bo
papier jest cierpliwy.

**) Najprawdopodobniej i jedna i druga wersya bdzie tu zgodna z hi-

story, jzyka; mówio si i jesmy i ismy ^ z nalepami polubownymi. Za
form ismy wiadczy czeskie ncni (z ne-n-ist) w znaczeniu nie jest,

nie ma; bo z nc-n-jest to z pewnoci nie wytworzyo si (na coby

wtedy to n tu byo przybrane? a jakby usprawiedliwi to przejcie Je

na i?). Ze nalep i mia z tem sowem posikowem w sowiaskieni

(i sanskrycie take) równie ustalone stosunki, jak a, a z mego je —
tego i imiesów isty itd. dowodzi. Wrócimy niezwocznie do tego punktu.
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przecie równoczenie i wyraeniami krótszymi, opartymi na czystym

v^, t. j. formami m^ (zamiast .wi, si), my^ cie^ s. Mamy je

w takich np. zwrotacli, jak hjicm, hyam^ lyhm (w XV jeszcze wieku

natomiast hye-m, hyia-ni, hyh-ni); hylc\ , hyia\ , hyh\\ byli-

my, hyiy-my, hyli-cie, hyy-cie; jak jam, ty, mymy, toycte;

em, e, emy, ecie; jak dobry , dohra, dobrzymy, dobremy,

dobrsycie i jak rodacymy, rodacycic itp. A w staros. textacli

przybywa do tego i ne-sm^, nesi, nestw nie jestem, nie jeste, nie

jest itd. dobreje jeiimsth. lepiej dla niego, Maen'Lstw szczliwy jest

itd. wic sth. zamiast jestw. Te wszystkie enklityczne sowa posi-

kowego formy, w kadym razie i w tym ksztacie cakowite a nie

zepsute, dlatego si av zwrotach powyszych obywaj bez owej

nalepowej syllaby, e usugi , które w^ ich samoistnem uyciu ta tylko

syllaba im wiadczy i wiadczy moe, spenia im tutaj równie do-

brze kadorazowy wyraz poprzedni, do Idórego to , my, cie itd.

przylega jako sówko, które si na korzy tej swej podpórki zrzeka

akcentu wasnego. Akcent ten dwiga na sobie ów wyraz pooony
przed niem, i z tej to przyczyny jedynie np. owo ne nabrzmiewao

tutaj w staros. na ne: jest to negacya tasama, tylko e wymówiona

z wikszym przyciskiem; nie za wynik z nej, ne-je itp.

W dawnym imiesowie tego V^ s, brzmicym isf, ista, isto, i w dal-

szych jego pochodnikach, jak np. m-iste, icie, istny (obok czego

w wielkopolskiej mowie potocznej take i stny, stna, stne), istota,

icizna, istno, istne, istnie; w przyrostku nareszcie stiuo w pa-
stwo, dawniej pa-Kstivo , a to z pan-isttvo, mamy przed sob jako

nalep zamiast je , samogosk i. Ani mowy nie moe by o tern

wobec caej sowiaskiej gosowni, eby to i wzio pocztek z je,

eby byo zwtleniem a. Ani takiego przechodu a vf i ani te za-

miany je na i nie znachodzimy nigdzie przykadu (nieurojonego)

w jzykach naszych. Uzna naley w tem i nalep tu samoistny,

powiadczony czeskiem neni i niemieczczyzn (er ist), równorzdny

z je i a (zachowanem w fornue naszej jesm i sanskr. asmi). Po-

niewa za imiesowy na wasn swoje rk nalepów nigdy nie przy-

bieray, a tam gdzie je jednak maj , nalep wsun si w nie t3iko

przypadkiem, a to z czasu teraz .: wic przypuci i tu naley

tosamo. Obok zachowanych form asnd, potem csnit , nakoniec

jesnih: musiao by kiedy u nas w obiegu jako odmianka i ismi.,.
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b. Fcaiicijuhie zasoby Icorijugacyi pkriwtnj.

% 426. Uprzytomnilimy sobie w powyszein zród i

posta clwócli czasÓAY, w konjugacyi najstarszych. Ao-

ristus s})aja kocówki z czystym v^, czas tera. s]xija

jo ze wzmocnionym tematem. Na wicej czasów, jak na

te dwa, nie zdobya si konjugacya pierwotna. Miaa ona

wprawdzie jeszcze i Imperativus (ju zapomniany w na-

szym jezyvu i zasta^piony czem innem), lecz to by tryb,

przeciwstawiony tamtym obydwom formom jako trybowi

„Oznajmujcem.u". Prócz tych dwóch czasów i tylu try-

bów, wytworzya jednalv w ustroju swoim Iconjugacya

tamtoczesna jeszcze i kilka pozycyj natury w ogólnoci

participialnej, Ictórych zawizek, skad i znaczenie

pierwotne wyjani, jest zadaniem niniejszego rozdziaa.

'•' Prawdziwy, z tamtych wieków datujcy Imperativus prze-

cLo^Ya sie a do koca tylko w niektórych jzykach, mianowicie

z pomidzy porównywanych tutaj widzimy go jedynie w sanskr.,

greckim i a. adno sowiaskie narzecze, równie jak i litewszczy-

zna, ani szcztków z tego trybu nie ocaliy. To co sie u nas mniej wa-
ciwie „trybem rozkazujcym" nazywa, by to istotnie tryb yczcy
(Optatiyus), który zjawi sie w konjugacyi dopiero w cigu dalszej

t. j. wstawkowej epoki. Ten tryb yczcy mia i u nas zrazu inne,

odpowiednie swojej nazwie znaczenie: dopiero i)0 wyjciu tu z uy-
wania Imperatiwu, przej on na sie jego agend i zamieni tamto

znaczenie na dzisiejsze rozkazujce. — Starodawny i prawdziwy

ów tryb Ptozkaz. urabia sie od tematów teraniejszo-czasowych " )

;

róniczk pomidzy nim a indicatiwem praesentis stanowiy same

*) Grcczyzna posiadaa wprawdzie w swoim „inipcrat. aoristi fi" i forniy

uiabiauc na podstawie czystych pieru'iastlvó\v : nie inona jednak lego

by pewnym , czy ta wycznie grecka pozycya nie zostaa dotworzon^

póniej dopiero i na tamtejszym ju gruncie, porówno np. z imperatiwem

<ioristi I i impcrat. perfecti, nievv;tpliwie nabytkami póniejszej daty.
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tylko kocówki osobowe, umylnie dla odznaki tutaj przeistaczane

pod wzgldem SAvego ksztatu tematowego. Tak np. w^ acinie forma

fert. pierwotnie fcr-ti (z I-tematowa kocówka^ ti) znaczya czas

teraz, oznajmuja^cy „ on niesie " : przeciw^nie imperatiwMia forma

brzmiaa fcrto^ wytworzone z fer-ta (z A-temat. kocówd^ ia)^ ró-

nia si od tamtej formy zatem jedynie przez t przeistoczona po-

sta swojej osobowej kocówki.— Nad dalszymi szczegóami formacyi

imperatiwu
,
jako rzeczy zapomnianej i nie majcej nawet porednio

ju adnej dla nas wanoci, zatrzymywa si tu nie bd, a prze-

chodz tem skwapliwiej do w^aciw^ego przedmiotu tego rozdziau,

z którym si wi przeróne kwestye nieobojtne i dla dzisiejszej

polszczyzny.

§. 427. Nazywamy imiesowami czyli participiami

taliie formy l^onjugacyjne, lvtóre zarówno sa^ sloAvami i

imionami, które Avi(^c „partycypuj" w naturze ty cli oby-

dwócli czci mowy: czasuj si jalv czasownilv, a rodz-

juj i przypadl^ujaj, jalv przymiotnik albo rzeczownik. Tego

wyrazu ^imiesów" uylimy tutaj w znaczeniu obszerniej-

szem, obejmujemy w tej nazwie bowiem i Bezokolicznik,

tudzie zapomniane ju w dzisiejszym naszym jzyku Su-

pinum. Te dwie formy, np. hicl, dzi bl^ i hit poprzednio

hitu^ s to imiesowy rzeczowne; a hijqcy , hity ^ a tak-

^'diao i znany^ triadomy ii]), a to imiesowy przymiotne,
czyli imiesowy w cilejszym tej nazwy sensie.

Nasuwa si tu przedewszystkiem pytanie zasadnicze:

co waciwie w skadzie takiego Avyrazu, jak hity, hl albo

wTeszcie w urobionem z nich hicie, nadaje im to pitno

imion? co je wia^e z drugiej strony ze sfer, czasownika?

Na pytanie pierwsze, od]^owied bardzo atwa: hity,

hir, hicie dla tego s imionami, poniewa s to formacye

opatrzone socówkami imionowymi, 1 tak: hiPhi czyli

dzisiejsze hity, jest to forma w sensie §. 190 zoona
z hit'K i zaimka i: w tem hit'h, najpierw bita, miay 'k i
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a znaczenie tematowej imionowej kocówki. Tak ko-
cówk byo i w hiti, dzi przeksztaconem na bi. Ta-

kime skadnikiem byo i zoone i-j-am w hitijam^ dzi-

siejszem hicie (§. 325 i n. ). Otó te to imionowe ko-
cówld naday tym trzem formacyom raz na zawsze zna-

czenie imion.

Na pytanie drugie: sl^d w tycli wyrazacli poczucie

ich werbalnej natury? odpowiedzie ju trudniej. Zwy-

czajnie wskazuje si, jako na powód tego poczucia, na

„X^ocliodzenie^^ tycli wyrazów od sowa, np. tutaj od hij(^;

lecz to bynajmniej nie zaatwia podjtego tutaj pytania.

Nam wanie ciodzi tu o to pochodzenie jako rzecz,

któr mamy wyjani. Skd wiemy a przynajmniej in-

stynktownie czujemy, e te wyrazy od tego samego te-

matu, co i hij pochodz? Wszake i o takich imionach,

jak licz, hiczyslco^ zahijaJc, bój, zbójca, bojoivica^ bojowisko

itp. monaby take tosamo sdzi— niektórzy to i wrcz
nawet twierdz. Po czeme wic poznajemy, e mimo
wszystkich pozorów, inny jednak jest stosunek tych wy-

razów do sowa bij§
,
jak tamtych trzech? dlaczego tych

ostatnich nie zaliczamy do imiesowów i widzimy w nich

rzeczowniki prawdziwe? a tamte trzy przeciwnie w naj-

cilejszym w oczach naszych zostaj zwizku z odnonym
czasownikiem? Pierwiastek bi, sam przez si, ten nie

jest jeszcze ani sowem ani imieniem. Wytworzony do-

piero ze wyraz kadorazowy staje si w miar skadu

swojego jednem lub drugióm. Có tedy kwalifikuje owe

trzy tu za przykad wzite wyrazy na formacye wicej

nalece do konjugacyi, anieli do soworodu imiono-

wego? co je stawia w tej przynalenoci bezporedniej

do czasownika bijg — w przeciwstawieniu do tamtych
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rzeczowników, które cho take s jego krewniakami,

to jednake nie w tym sensie, eby z niego czy to ród

swój wiody, czy flexyjnie do naleay?

Werbalne pitno, o którego wyrozumienie tu chodzi,

przylgno do imiesow^u zdaniem mojem tylko przez to,

e si w jego skadzie, prócz czstek albo neutralnej natury

(pierwiastek) albo te imionowej (kocówka), mieci

zaw^sze i ów jeszcze take ywio, który sam jeden ka-

dej formie konjugacyjnej dopiero pitno sowa nadaje.

ywioem tym, jak si wyej ju okazao, jest osobowa

kocówka a raczej to, co funkcy takowej spenia: zai-

mek osobisty. Otó zaimki osobiste w zarodowej swo-

jej postaci, t. j. pierwiastki tych zaimków, wchodz za-

sadniczo i do skadu imiesowu kadego. Oneto tylko

mogy mu nada raz na zawsze t solidarno ze sow^em,

której poczucie tradycyjnie, jakkolwiek bez wiadomoci
230wodów, do dzi dnia wszyscy przechowujemy; one spra-

wiaj w formie hity itd. t najcilejsz jej przynale-

no do caego ustroju form pochodzcych od hi jako

ju werbalnego tematu.

§. 428. Rzeczone pierwiastki zaimków osobistych,

np. t w hi-t-'^i. albo hi--i, zajmuj w skadzie imiesowu

zawsze miejsce midzy V (póniej i tematem werbal-

nym) a imionow tematow kocówd^: jako czstki w tej

caoci rodkowe, odgryw^aj one w niej rol owego

zatem skadnika, którymy w sow^orodzie Imion poznali

pod nazw przyrostka.

Wszystkie nasze osobiste zaimki zrodziy si, jak to

wyej ju ukazano, tylko z tych oto czterech \^V^: m, n,

, u, §. 350 i nast. W tej czwórce zajmuje it stanowisko

odrbne, a to jako samogoska, do usug przyrostkowych
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^v ogólnoci mniej przydatna, w tej roli funkcjonuj bo-

wiem same tylko spógoski; prócz tego te i jako j-
wiot ju zuytkowany w funkcyi tematowej kocówki
(obok a, i). Z tych to przyczyn wyjtkowych ten V za-

imkowy nie wchodzi nigdy w r o 1 i przyrostka do skadu

formacyj participialnych : zato jednak wszystkie inne te

trzy W {m, n, t), i tylko one, napotykamy w ich ska-

dzie w tej wanie roli w kadym indoeuropejskim jeyku.

Oprócz tej trójki adna ju inna spógoska w tej funkcyi

si nie pojawia, cbyba e byaby to tylko tak zwyka
w tamtych stosunkach przesuwka np. goski ^ na s, lub

te praktykowane ju na naszym sowiaskim gruncie

przelvsztacenie tego t na c, , albo kombinacya dwojga

takich spógosek w jeden zoony przyrostek, np. z di

i n powstao mmi, men, min — wreszcie wzmocnienie je-

dnej z tych 8 spógosek przez nienalea^ce do ich sze-

regu r, którego to wzmocnienia przykad mianowicie

mamy w przyrostku participialnym tr — póniej tar,

tar, tor^ ter, tely ciel itd.

§.' 429. Kadym z tych trzech participialnych przy-

rostkowy zarówno posugiwaa sie konjugacya pierwotna

przy urabianiu imiesowów sobie waciwych. Doczepiaa

je ocz}^wicie zawsze bezporednio do danego werbalnego

tematu i po tym braku Avszelkich wstawek moemy imie-

sowy tej epoki od póniejszych odróni. W ten sposób

spotykamy si tutaj z imiesowami budowy zatem tro-

jakiej: albo z S m albo n albo t. Oprócz tego byy te

ju w tamtoczesnem stadyum konjugacyjnem czstokro

w uywaniu imiesowy i z SS zoonymi, np. mcm i tr.

Zabytkiem tych imiesowów, a w kadym razie wiernym okazem

tej najdawniejszej budowy participialnej , mogyby by nastpujce



Kopjugacya bezwstawkowa. 141

w naszym jeyku wyrazy, jakkolwiek takowe ju w oczach naszych

uchodz za i'zeczowniki hib przymiotniki (wzgldnie przysówki)

zwyczajnego zakroju, postradawszy z dawien dawna swoje pailici-

pialne znaczenie, co nastpio z tego jedynie powodu, e si w cigu

epok póniejszych pojawiy na ich miejsce inne, tak ksztatem jak

i znaczeniem dobitniejsze od nich formacye, które dla siebie za-

garny ich stanowisko pierwotne.

1. Dawne imiesowy z S m:

vni w rozum ^ V u'^); dym idiima, \ dti; prom. \' pr ; dom
\^ d, najpierw dJr'''-'); z tego V^ i tama z niem. Bamm; grom,

V (jr; znamy, a, r (^— zrtajom}^, w Psat. Flor. uyte) i zna;

.surma, V sr, pokrewny z V^ siu; slonm zamiast siloma, ^ stl

( widny w sasJco , ciel , sia) ; kromka , z hromy, a, e, \^ hr

(w hrój, shraica); limak od limy, a, c, i li {w lina); moe
tama, y"?; widmo

,
p)ismo

,
pramo, pasmo, bierzmo; jarzmo (nie-

gdy pewnie irzmo, iurzmo, i std tu rz, jak w tcierzha — V^ r,

/r, równolegy z or wora); przysówek darmo, a dawniej i dar-

my, a, e, \f dr widny w durzy, durny (porówn. ludowe „za durno^

= za darmo); mimo, \f mi w mija, itd.

2. Dawne imiesowy z n

:

pan \^ pa broni, zachowany w sanskr. ; stan (zwaszcza w da-

wnem znaczeniu namiot) v^ sta; syn ( v^ su w sanskr. podzi);

*) Inny, jak V' u w oh-u itp. znaczcy pokry, wdzia. Odpowiada

tamtemu pierwiastkowi w sanski*. av , z 'ti wytworzone
, p oz n a .

Kiedy tworzyy one obydwa moe jedno ogniwo: wszake bowiem

poznajemy, co myl nasz zdolni jestemy pokry, ogarn.
**) Dom, 3ó[j.o<; , owfjia, a. domus , sansk. damas

,
powszechnie wywodzi

si wprawdzie z wasnego V y,dam^^, zachowanego w oia£iv budowa i

domare umierza. Ale to za osobny V' tu poczytywane dam bdzie

chyba jednym z wtórnych W^ Rzeczywistym punktem wyjcia byo tu

d, rozszczepione dopiero z czasem na 2 osobne W: na d, da w da,
i na dh, dha w sanskr. dadhami i gr. if^rjai ka, czyni, w lit. i

staros. deti , naszem dzia, porówn. §. 424 , 2. Pomimo tego roz-

szczepu na d i dh, mieszay si ze sob jednak te dwie odmiauki , na-

wet w aryjskich jzykach, zwaszcza w zendzkim. Std to sanskr. damas

dom, zamiast oczekiwanego dhamas. — e w dom, 5Ó[ao;, domus wi-

dzimy do (zwtlone a na o): to std tylko pochodzi, e a nie byo tu

szczor radykaln snmogosk, gdy V jost d.
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czyn, pyn, sen (z S'(p)n^ ^ sj^p); plon \ peny, "^ pi; zmiana

(mie), ciana (sti), lina, rana; strona (str), struna (sru= su);

tcena; suhio ( V^ ^if/c zachowany w staros. siiJcati i \\t. suJdi krci);
ptótno (piet), tciókno (wk), hupno, ciemno (V ciem, porównaj lit.

emti ciemnie), cigno, czóno, runo, siano, miano, tuiano, ziarno,

ohio. Dodajmy do tego do dzi dnia uywane z biernem zawsze

znaczeniem, wiec waciwie imiesowy, a nie przymiotniki pospolitego

zakroju : tuidny, peny, Jcupny, cliwytny, jaivny, orny, Immy, zdamy,

spany, dojny, dajny (w przedajny i r^kodajny), ujemny, iczajemny,

liuczny, czarny... Wreszcie ju jawne nawet i dzi imiesowy, jak

dany, znany, brany, miano itp.
^

3. Imiesowy z S ^:

huty, myty, hity, spity, tarty, Huty, a na tych obraz pó-

niej i takie jak dwignity itp. Te yj jako imiesowy w jeyku

naszym do dzi dnia. A e kiedy i od innych, a raczej od wszy-

stkich sów naszych tamtoczesnych (pierwotnych) sie ten imiesów

urabia— tego lad mamy np. w nastpujcych, bd to z niego do-

piero wytworzonych, bd te takimi wanie imiesowami dawniej

bdcych wyrazach: dateh, podcdeh (od daty = dany), stateJc, do-

stateJc, iKistuch, rataj; oczy-ivisty, rzeczyioisty (imiesów od vid);

lity (od li), soiuity {tvi), suty {su w su), isty (imiesów sowa

posik. jestem z nalepom i)', za-mt, mty itd. sito, dóto {V dl),

lato (V li), myto; nietciasta (eska forma imiesowu od V wied,

porówh. staros. ivest%^ wiedny, wiedzcy); — naleyty. Porednio

naley tu i tcierzyteiny (z ivicrzyt\l\ny, a to z ivicrzyt\r\wny, porówn.

§. 432,1), shazitelny, cztjtelny itp. Wreszcie wyniky z participi-

alnych pierwotników i takie jak gonittua, ptastiua, martiuy, bitwa,

Jcutica, nakoniec msttuo (= m-stu|o, §. 430,2), itd.

* Przypuszczam zatem , e kiedy , w caej mowie iridoeurop. a wic i

w naszym take jzyku (czy on si wtedy dawa ju kwalifikowa jako „so-

wiaski" itp. to oczywicie inne pytanie, ale zgoa obojtne dla naszej kwestyi,

gdy te nazwy konwencyjne nie tycz^ gównej istoty), e kiedy mówi od

kadego mniej wicej sowa tamtoczesnego , o ile tylko na to pozwalay go-

sowniowe warunki , byy urabiane równolegle te wszystkie participialne forma-

cye; e póniej x)Ozostawa z tej trójki w uyciu tylko jeden zawsze imiesów,

a drugie albo otrzymyway osobne, cianiejsze, t. j. ju temporalne przezna-

czenie (np. formacye na m w staros. konjugacyi przy nieco zmienionym

ksztacie figuruje ju tylko jako bierne partio, praesentis, po dzi
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dzie za i w tej ju nawet funkcyi zamary), albo te cakiem powychodziy

z obiegu. Tak np. od V^ da (wtórnego) zostao tylko dany, a daty (powiad-

czone przez datek, podatek, wydatek, zdatny itp.) przepado; odwrotnie od bi

zostao tylko hity, a biny ani nawet takiego ladu po sobie nie zostawio *).

Tosamo te czasu swojego by musiao i w innych ju rozszczepionych

jzykach, a wydao w gównej rzeczy i tam tensam rezultat. Mianowicie np.

w greckim formowa si t. zw. „przymiotnik sowny", a raczej imiesów na

Toc, np. XuTÓ; od luta, do ostatka od wszystkich czasowników; obok tego

za s. tam i imiesowy jeszcze zakocz, na p.£vo; (np. 5£[j.£voc), urabiane take

od wszystkich sów, a temsamem stwierdzajce nasz domys, e poprzednio

by tam zatem musiay i formacye na m i na n z osobna jako równie po-

wszechne, jakkolwiek z nich tylko takie porednie lady zostay, jak np. quasi

rzeczownik u;iVoc od V -jt, (nasze si>p), odpowiedni i skadem i znaczeniem

naszemu sen [sbpn). — W a. participia bierne na tus [datus], urabiane

od kadego i tu znowu bez wyj;tku sowa, utrzymay si przez cay ywot
tego jzyka. Inne postaci omawianych tu imiesowów daj, si tutaj wprawdzie

tylko odgadn , a to za porednictwem takich (niegdy participialnych) forma-

cyj, jak domin as , termiiius
^
femina, tudzie przez mao komu ju dzi zrozu-

miae amamini, damini itd., która to forma bya nom. plur. imiesowu biernego

na minus ( z domylnem estis ) , o przyrostku min, zoonym z m i n. Skoro

si jednak te dwa participialne przyrostki tu pojawiaj w zobopólnem swem
poczeniu , to musiay one oczywicie tam poprzednio istnie i w osobnem

uyciu. A zatem nawet i acina bynajmniej nie stanowi tutaj wyjtku. — W li-

te w. formuje take znowu kady bez wyjtku czasownik swój bierny imiesów
czasu przeszego , tak jak w a. na t, a wic stosownie do tutejszych zasad

na tas [suktas krcony). Oprócz tego yj tam jednak jeszcze i wszystkie

inne postaci omawianych tu imiesowów, jakkolwiek z wiekiem poprzybieray

tu one albo funkcye i pitna pewnym tylko czasom gramatycznym waciwe
(np. ocalone do dzi dnia sukmas skrcany, mniej ju zwyczajne tam jest, ni-

eli sukamas i siikstmas z znaczeniami ju cile temporalnymi praesentis i fu-

turi), albo te daj si one widzie ju tylko w kombinacyach : mamy to np.

w przyrostku litew. tin, zoonym z t in {suk\tin\as = majcy si skrci)— a

t
) W staros. jednak daway si jeszcze prawie od kadego sowa klasy I

urabia te participia na n; np. obok hit-b (bity) byo w uywaniu i bi-

jen, z teme co bitb znaczeniem; obok j9gii> (pity) byo i phnen-h (po

naszemu byoby pniony); obok trht-h (tarty) byo i tren-h {trzony) itd.

itd. My sami od dwign itp. mamy i dwignity i dwigniomj. — Po-

wysze participia staros. na n s to ju wprawdzie formacye rozszerzono

wstawk , wic z wiadomej ju póniejszej epoki : ale utworzyy sio

one na pniu dawnych, o jakich tu mowa. Ta wstawka nie byaby tu

miaa w co wnikn
,
gdyby nie bya zastaa w jzyku ju istniejcych

odpowiednich form bezwstawkowych.
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formacye iia samo n prawie wszystkie poszy w niepami — W sankr. wre-

szcie co do przyr. n i t spostrzegamy w zachowanym stanie teg-o jzyka taki-

sam prawie stosunek, co u nas : jedne sowa maj, tam odnony imiesów tylko

z tym, drugie znowu z owym przyrostkiem. Trzeci j'wio, goska 7n, jako oso-

bny przyrostek ju tam wprawdzie nie funkcyonuje ; zato jednak tem zwyklej-

sz jest ona w kombinacyi man (w nomin. sing. waii\as), a to w imiesowach

medyalnych, odpowiednicli greckim na [j.£voc, a. na minus, w licz. mn. mi-

m. — e kombinacya ta i naszemu jzykowi czasu swojego bynajmniej nie

bya obc, to si niej okae.

§. 430. Wniknijmy teraz w pytanie: jakie byo tych trojakich

imiesowów w tamtoczesnej mowie uycie, jakie znaczenie i jaka

miedzy nimi rónica?

1. Pod wzgldem czasu gramat. stay one zrazu niew^tpliwie

wszystkie ze sob na równi (wszake nawet i dzi jeszcze u nas

hiti/ i da^ifj, luty i znany, (Iwigniety i dicigniony, pod tempo-

rah)ym AYzgidem wcale si od siebie nie róni, — takisam za jest

stosunek i w niem. miedzy np. gethan a gcmacJit). A¥aciwie za
przypuci o nich naley, e dlatego sie w tym wzgldzie one od

siebie nie róniy, poniewa w ogólnoci adnego wtedy czasu

jeszcze nie wyraay. Obecnie nazywamy w^prawdzie ten imie-

sów hity, huty, clkcignity, a taksamo i dany^ znany, dhcignlony

imiesowem czasu przeszego: daa do tego powód jednake

ta tylko dopiero okoliczno, e si póniej (przy pomocy ju wsta-

wki) znalaz sposób na utworzenie odrbnych i stanowczych imie-

sowów teraniejszo-czasowych i takiche futuralnych, w skutek czego

ipso facto przysdzona t<amtym participiom zostaa ta ich dzisiejsza

cianiej okrelona agenda " ). — Co do rónicy, zachodzcej midzy

czynn ibrm a biern, zajmowa wprawdzie musiay te imie-

sowy od najpierwszej ju zaraz chwili stanowisko po stronie bier-

nej: tylko pod tym bowiem jednym warunkiem daje si poj ich

cisy zwizek rodowy z zaimkami osobistymi, ich dotykalnie widny

stosunek do pierwszej, drugiej lub te trzeciej osoby. Jednake

"•; Jednake i dzi nawet jeszcze uywamy tych imiesowów nibyto czasu

przeszego, mianowicie od sów niedokonanych, w znaczeniu pod wzgl-

dem temporalnym raczej nieokrelonem. Powrócimy do tej kwestyi niej

raz jeszcze, aeby js^ rozebra dokadniej.
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z czasem i pod tym wzgldem zaciera si zacza ich barwa. Prz}^-

naleno np. imiesowów na m do osoby I pojedynczej , na n do

osoby I pluralnej itd. która wynika z ich etymologicznego rozbioru,

jest dzi tylko hypotez, pozytywnymi cytatami z pomników adnej

mowy ju wcale nie dajc, si stwierdzi. Za tem poszo, co ju
i pozytywnie jest pewnem, e nawet w ogóle i caa bierno tych

imiesowów niezadugo potem przez czas przyduszy na tak kru-

chej si opieraa podstawie, e ich nieraz równie dobrze i w akt}^-

wnem ju uywano znaczeniu'''). —• Dopiero póniej, kiedy si ju
pojawiy sposoby odrbne ukazania w imiesowie jak najdobitniej

jego tam, gdzie tego byo potrzeba, aktywnej funkcyi (i tu znowu

stao si to gównie za pomoc dopiero wstawki, jak si to niej

okae), dopiero mówi przez ten obrót rzeczy póniejszy stany
tamte stare imiesowy stanowczo po stronie przeciwnej funkcyi i

ustaliy si ponownie w biernem swojem znaczeniu.

2. Zato byy ju od samego pocztku rodki na wyraenie

w tych imiesowach ich rzeczownego waloru, tam gdzie miay
one za rzeczowniki uchodzi, w przeciwstawieniu do takiego przy-

miotnego znaczenia. Kontrast ten w mowie litewsko-sowiaiiskiej

tak bywa uskuteczniany, e imiesów, majcy funkcyonowa jako

przymiotnik, otrzymywa zawsze zakrój A-tematowego imienia

:

siiJcas, sulda krcony, a; taksamo i u nas hitas^ hia, hitam —
dzi hit^ hita, hito^ a z tego hity, hita^ bite jako forma deklinacyi

zoonej; taksamo isty (od V s); niemniej snan, znany (z znanas);

nakoniec tuladoni, loiadomy, z pierwotniejszego luiaclm (luladnias).

Przeciwnie rzeczowniki participialne posugiway si tu jedynie

kocówk tematow i i tt. I-tematy byy Bezokolicznikiem,

') Widzimy to dzi w odnonych pocliodnikach. Przedmiot chwytny jest

to rzecz taka, która si pochwyci daje, ale np. i charta nazywamy

chwytnym, w czynnem znaczeniu. Naród bitny jest taki naród, co bij

6

skór drugiemu. akomy jest i czowiek co aknie, a nie sama tylko

rzecz, której si aknie. wiadom czego ma dzi ju samo tylko czynne

znaczenie. Stary imiesów pan od V pa powinienby znaczy waciwie
broniony, a znaczy bronicy, zwierzchnik, patron, protektor dru-

gich. Staros. lubintbi czoicekoiowimb, podotworimii itp. miao zarówno

bierne i take czynne znaczenie.

Gram. Ulst. Por. II. 10
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np. hiii, hici^ dzi hl. U-tematy miay znaczenie zaponmianych ju
dzi Supinó^Y, np. hitu, staros. lit-. Tak to form od v^ 5 byo
stu, istu, zachowane w przyrostku dzisiejszym stiuo, I jedne i

drugie wyraenia, tak hlti, jak hitu^ byy to substantiva abstracta

nijakiego rodzaju; znaczenie ich cho nie wycznie, to jednak

przew^anie byo czynne (skutek owej, pod tym wanie wzgldem
ju wyej podniesionej chwiejnoci w funkcyjnem tych wszystkich

participiów uyciu). Czem si zreszt w szczegóhioci mogo róni
wtedy supinum od infinitiwu, to dzi ju nie tak atwo odgadn.
W innych liczbach, jak pojedynczej, nie daway sic te formy pewnie

nigdy uywa — nastpstwo wanie ich abstrakcyjnego znaczenia;

w obrbie za pojedynczej liczby mogy si one deklinowa tak

dugo przez wszystkie poszczególne przypadki, jak dugomy po-

siadali w ogólnoci osobn I-tematow i U-temat. deklinacy dla

nijakiego rodzaju i takie rzeczowniki, jakimi np. w a. byo
cormi i z greckiego sinc, czyli innymi sowy: dopóki gosownia

nasza dopuszczaa egzystencyi wyrazów ze spógoskami odsonio-

nymi na kocu, a w samogoskach konserwowaa iloczas. W sta-

dyum potem ju stanowczo „sowiaskiem", niemal wszystkie te

skonnikow^e odznaki z wiadomych nam ju powodów zostay zredu-

kowane prawie do zera, a w skutek tego pozostay z tych form

obydwóch nijakich same tylko tematy. W tejto postaci te wa-
nie widzimy ow^e hlti i Ut:^ (z hitu) w sowiaskich najdawniej-

szych pomnikach, jako torsa pewnych dawniej skonników, jako po

prostu ju „iildeclinabilia". Tam za gdzie taki bezokolicznik albo

supinum niejako obstaway upornie przy swojej prerogatywie fle-

x3Jnej, tam przechodziy one utartym w caej sferze Imion zwycza-

jem w A-temat o kocówce zoonej (§. 317, 3) i przybieray

posta rzeczowników, jak hicie (J/iti-j-am) i hitica {hitu-ci). Naj-

czciej jednak musiay takie nomina desupinativa pozostawa przy

nijakim swoim rodzaju, czego okaz mamy w dzisiejszych tak

nader licznych na sttuo zakoczonych wyrazach
,

jak paustiuo,

cliopstico, itp. zoonych z doczepionego im z koca rzeczownika

stii'0 (stu-am) wynikego ze supinum od sowa posikowego s " ).

*) Z powyszego wywodu wynika, e tak powszecline w jzykoznawstwie

dzisiejszm uwaanie infinitiwu i supinum w sowiaskich jzykacli za
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* Litewsko-sowiaski bezokolicznik, w przystpnym dla nas stanie j-
zyka, koczy si zawsze na ti, ci, c; okazuje si byó zatem (co do przyrostka

swego) bliniakiem imiesowu na t (bity). W niektórych innych jzykach spo-

tykamy podobn, znowu spók infinitiwu z innymi imiesowami , niekiedy i

z kilkoma rónymi naraz. Tak np. bezokolicznik niemiecki jest krewniakiem

imiesowu z przyr. n\ w skad jego wchodzi te ju i wstawka: steigen, sitzen

(z steig\a-n, sit\a-n)-, przyrostka t tutaj w infin. nie wida. Sanskryt posiada

na wjTaenie bezokolicznika przeróne sposoby; o ile do tamtejszego skadu

wyrae takich w ogóle wchodzi przyrostek, to nim byo albo albo te 71.

W grec. jzyku funkcyonoway w infinitiwach równolegle wszystkie trzy par-

ticipialne przyrostki: n, t, i m w poczeniu z w, czyli men. Przyr. n mamy
np. w 9ep£iv , dawniej (iw doryck. ) o^pe^, z uboczn, form, 9£p£vai, Bioóvat,

XeXuy.£vai; przyr. zoony men widzimy w homerowych formach jak £t7:£[x£v, oioó-

;j.£v , £t7i^[j.£vat , Ti37][j.2vai
;

przyr. t wchodzi do skadu bezokoliczników medyal-

nych i biernych , np. Xu£a5ai , Ti3-£a3ai , X'jaaa3ut , XuXua3ai itd. W tych formach

ostatnich widzimy to ^ w postaci 3 dla poprzedzajcego je s, którato goska
tak w grec. jak i sanskr. czstokro na ssiedniem t taki aspiracyjny wpyw
wywieraa (porówn. sanskr. laghifhas najlejszy, zam. lagh-is-tas). Oznak,

medyalnoci czyli zwrotnoci tych bezokoliczników jest wanie to s w rodek
wsunite — V^ zaimka zwrotnego se , w samoistnem uyciu ju w greckiem

zastpionego przez he. — Wspominam tu o tych wszystkich szczegóach dla-

tego, aeby sobie umoliwi konkluzy, e zatem i bezokoliczniki byy w j-
zykach indoeuropejskich urabiane pierwotnie prawie z tsam dowolnoci , co

imiesów przymiotny , bd to z tym , bd te z owym pronominalnym przyro-

stkiem. Nie ma adnego powodu , eby tylko naszej sowiaskiej mowie odma-

wia, co widzimy e si w innych praktykowao. Bardzo snadnie mogy zatem

i tu kiedy istnie obok form zakoczonych na U, bezokoliczniki np. na ni, do

niemieckich zblione. Jeeliby to przypuszczenie mogo co mie za sob,
w takim razie byby ten rodzaj bezokolicznika wanie owem ogniwem , za

którememy si tak usilnie ogldali w §. 326, poszukujc, z czego powsta
mogy owe nasze rzeczowniki sowne takiego kroju jak danie, znanie, pisanie,

kochanie, równolege z imionami urobionymi od infinit. na ci zakoczonego,

np. bicie, kucie, dwigniecie. Stwierdzi tego domysu dowodami dotykalnymi

nie mona, podobiestwa do prawdy wszelako to nie wyklucza.

§. 431. Podejmuj teraz pytanie, czy s lady jakie w naszym

jzyku imiesowów z tamtej datujcych epoki, któreby odpowiaday

np. sanskryckim zakoczonym na manas^ greckim na menos, a a-
ciskim na minus? Czy si tu daje i jaka inna moe jeszcze wy-

kaza formacya o przyrostkach takich zoonych?

odrbne tylko skon niki tegosamego zreszt tematu, nie wytrzy-

muje krytyki. Te formy polegaj na rónych tematach, bez

wzgldu na deklin. przypadek.

10*
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— Rzeczywicie posiadamy dwie odrbne grupy imion, bd-
cych takimi wanie ladami : pierwsza, np. znami

,
polega na przy-

rostku Dian ; druga , np. tuiatr, czciciel itd. na prastarej i wszystkim

jzykom waciwej kombinacyi przyrostka participialnego t i przy-

danej mu goski r, wic tr.

Przyrostek participialny man, zoony z ma (m. z temato-

w kocówk a) i n, dawa nowe imiesowy w postaci w sowia-
skiem trojakiej: zakocz, na mana (AQ), na mani (ID) i ^^^

man (Sp G)- Poniewa w tych wszystkich trzech kombinacyach sa-

mogoski z czasem wtlay: wic si póniej do tej trójki donalazy

i nastpujce, jeszcze dalsze odmianki: 1. Obok mana — man%
czyli dzi man^ i take mena (po pol. miena, miona)^ z tego za
m^na^ dzi 'inna. 2. Z postaci in mani wyniko meni (po pol.

mieni) ^ wreszcie menw czyli dzi mie. 3. Ze Sp. man na teje

drodze powstao nasze mien^ a w zgoskach ostatnich — mi§. Otó
odpowiednio do tych wszystkich odmianek, mogyby si imiona dzi-

siejsze , takimi niegdy imiesowami bdce, na ich wzór sformowane

lub z nich zrodzone, w ogólnoci da odszuka z takimi oto zako-

czeniami: mana, man, mie (mion), mn, mna; mie i mi.

Mamy je w nastpujcej tu zebranej druynie:

siihnana (prastary wyraz: = skrcana scil. szata, z tka-

niny skrcanej , sukienna — od v' siih, zachowanego w litew. i sta-

ros. suldi, siihifi kr^d) ; liczman ( marka liczebna ) , aclmian (po-

równaj achy, stare szmaty) ;— Jcamionhc (wic byo i ta Tcamiona);—
daremny, V dr w durzyó; nareniny, np. wody naremne, ludowy

wyraz, V nr, widny w mtrt, nur, mirzy6, nora, narótu, pa^droue

{pa-n(d)r...)', trumna, trumien\Jca; yumno (II prz. 1. mn. gumien:

V rju, zachowany w gos\podarz, gospoda i gotudo bydl); — Jca-

mie (= wyostrzone czy te ostrzce narzdzie, w tym drugim ra-

zie zatem oseka, V^ Ica, Je, N); Icrzemie (krajce czy odkrojone),

promie (V 1)y), pomie, strumie, rzemie, jczmie; — znami,

brzemi, rami, strzemi (zam. strzem-mi, ^ trzim w trzyma);

imi (= im-mi^ od im, j, res occupata, majtek ziemski, od

niego wreszcie imi rodowe); siemi, pimie {=^ pismo, litera, od

czego piimienny), luymi, ciemi, plemi i moe jeszcze kilka in-

nych wyrazów takiej samej budowy.
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Formacye z przyrost, tr.

g. 432. Przystpuj nakoniec do wykazania participialnej prze-

szoci takich naszych wyrazów, jak loiatr, hrcd{r)^ siostra, ohfjicatcl,

czciciel, mioUa, imsdro, ivioso itp. Przedmiot nader zaAvikany,

któremu si jednak ze wszech miar warto bliej przypatrzy.

Przed rozosobnieniem si jeszcze jzyków indoeuropejskich

,

wic w jak najdawniejszej epoce, pojawiy si imiesowy z przy-

rostkiem t i dodanem do r, które to r tutaj byo „syllabnem"

(§.54), i zapewne upatrywa w niem naley (cho to s rzeczy

niepewne) ów to \^ r, wyraajcy ruch, pd w przestrzeni itd. o

którym bya mowa w §. 424. Imiesów^ zakoczony na to fr, bez a-
dnej zrazu tematowej kocówki, a zatem i bez rodzajowej odznaki,

by co do kroju Sp. . Przybiera w dalszych przypadkach kocówki

skonnikowe bezporednio do tego ir; zato te rozwierao si to

tr w pewnych, funkcyjnie silniejszych skonnikach i rodzajach na

cakowit ju zgosk tar, tar, tur, jak to widzimy w jednych i tych

samych wyrazach czsto praktykowane w sanskr. Pod wpywem
znanej nam ju z tomu I, w kadym jzyku coraz dalej wymagania

swoje posuwajcej „dnoci róniczkowania", zaczy potem wyrazy

na owo tr, tar, tur zakoczone czasem przybiera i tematowe ko-
cówki, np. w nom. sing. a\s, a, diw, albo i\s, i, w rod. eskim
I: koczyy si wic obok tamtego pierwotnego zakroju wyrazy te

i na tara, tera, tura, tra (A-tematy), a taksamo i na tari, teri,

tur i, tri (I-tematy), sowem najrozmaiciej. Dnostka róniczkujca

tskwapliwie korzystaa z tej obfitoci odmianek: kojarzya prawie

kad z coraz innem w miar wieku tym wyrazom podkadanem

znaczeniem — z konsekwency i konfuzy kadej takiej gospodarce

waciw.
Dalsze zadanie moje co do tych po wszystkich jz^d^ach rozpro-

szonych formacyj ku temu tylko tu zmierza moe, aeby owe roz-

maite znaczenia ich i uycia w gównych punktach pochwyci, aeby
wyliczy je w tej kolei, w jakiej logicznie, czasowo i fonetycznie

jedno wynikao z drugiego, nakoniec wykaza, co si z tego wszy-

stkiego odszuka daje i w naszym tegoczesnym jzyku.

1. Przede^YSzystkiem byy wic formacye owe, jak si wyej

ju powiedziao, i m i e s o w a m i. Wyraay taki odcie participialnej
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czynnoci, jakiego imiesów zwykej budowy, np. na samo t za-

koczony, nie dawa. Tak np. od sowa da zwyczajny imiesów dat.,

w nomin. datas (datis), znaczy mniej wicej tylko tyle, co dzi

nasze dajny, które jest pod temporalnym wzgldem nieokrelone,

pod wzgldem funkcyjnym (biernoci a czynnoci) take nijakie

a raczej dwuznaczne: porównaj np. relco\dajny qui manum dat, a

sprze-dajny Yenalis, qui venditur. Otó w przeciwstawieniu do tej

bladej, niczego dobitnie nie wyraajcej formy, stawia ten drugi

imiesów datr ju dokadniejsze przed wyobrani pojcie. Jeeli

rzeczywicie, jak nam si pewnie godzi domyla, ten w nim przy-

czynek, to r, by identyczny z owym V, który z tej wanie spó-

goski r cakowicie si skada, a znaczy ruch, pd w przestrzeni:

w takim razie wnosi on w owo dat takie uzupenienie, jak kiedyby

kto przy wymówieniu „r7a^" dawa jeszcze jakim znakiem do rozu-

mienia, e si czynno omawiana i na dalsz przestrze przenie-

sie, e si i po za obecny punkt czasu przecignie, e bdzie i

w przyszoci trwaa lub te e tam dopiero nastpi. Fonetycznym

symbolem takiego to wanie znaku byo tu owo r...

W takito sposób otrzymaa formacya tu omawiana od pier-

wszej chwili walor imiesowu teraniejszo-futuralnego, z przy-

rodzon jej tendency przeistoczenia si póniej na imiesów czasu

wycznie przyszego. Takieto wanie znaczenie ma ona te
w tych jzykach, które j znaj jeszcze jako imiesów, mianowicie

w sankr. i aciskim. W sanskr. jest to jeszcze niekiedy i parti-

cipium praesentis, ale zwykej bywa to part. futuri: w tem znacze-

niu jest ten imiesów tam np. skadnikiem Futuri periphrastici

(ddtdsm% poprzednio ddtar-smi^ jestem ten który ma da). W a-

ciskiem z tego róda wynikem i ju rodzajowanem dahtrus (z da-

wniejszego daturas czy dataras), datura., daturum widzimy go ju
przerzuconym w A-temat i przy znaczeniu ju stanowczo zacienio-

nem do czasu tylko przyszego — i tam i tu jedynie w czyn-

nem znaczeniu.

Czy posiadamy bodaj lady jakie i w naszym take jzyku tj

formacyi w oweni jej jeszcze znaczeniu participialnem V — Zdaje si,

e s bezporednimi pochodnikami imiesowu wanie takiego przy-

miotniki nastpujce

:
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miertelny, nie-sJcazitelmj, lulerzytelny (któremu wierzy mo-

na), rzetelny (zamiast irzetelny, od V rse w ujrze =^ uirzeó,

wic tosamo co widoczny), a podug tej analogii nareszcie i

czytelny (V czht). Bierne tych przymiotników znaczenie wprawdzie

zadziwia, lecz mogo ono wnij w nie dopiero w skutek przybra-

nego tu do tr jeszcze przyrostka ii^ który nieraz i gdzieindziej

sprawia wanie ten skutek. Zgoska tel jest w nich niewtpliwie

dopiero wytworem z f? (tl'-h); to i za jak we w^szystkich innych

razach, tak te i tutaj byo tylko substytutem dawniejszego r

(g. 53): domylny pierwotnik zatem ^^miertel-nego^^ brzmie musia

miertr z tematow kocówk w lub moe inn jak, jeeli w tem

dzisiejszem -telh\ny to h zalicza naley tylko do owych, tak u nas

zwykych „analogicznych" kocówek, o których bya mowa w §. 365.

§. 433. W dalszym rozwoju, wydaa ta waciwie participialna

ibrmacya ze siebie z jednej strony rzeczowniki; z drugiej strony

posuya ona za prototyp dla przymiotnj^h comparatiwów, za-

chowanych i wanie najzwyklejszych w greckim i sanskr. jgzyku.

2. W rzeczowniki przeksztaciy sie te z rodu swojego

indesowy na tr, tar, tur (niczego na razie nie zmieniajc w tym

swoim kroju) we wszystkich indoeuropejskich jzykach na mocy ta-

kiego mniej wicej rozumowania: Jeeli takie formy jak datr okre-

laj przymiot czowieka, co i daje i bdzie dawa: to czemuby

(w braku lepszego wyrazu) nie nazywa tak i takiego, dla którego

ta czynno daw^ania w stae ju powoanie si zamienia? dlacze-

goby nie miao to datr, datar itd. znaczy i dawcy czyli dawa-

cza? dlaczegoby wreszcie i rzeczy nieywotnych tak nie nazywa,

jeeli takowe ju z przeznaczenia swego nie tylko teraz su, ale

i nadal bd suyy pewnej czynnoci za rodki do jej wykonyw^a-

nia czyli za narzdzia?
Dawny imiesów staje si tak wic przed oczyma oto naszymi

z jednej strony nazw zawodow czyli t. zw. „dziaajcej osoby"

(nomen agentis), z drugiej nazw narzdzia: te obydwa nowe

jego znaczenia przemieniaj go na rzeczowmik i bior wkrótce do

tego stopnia przewag nad jego dawnem (participiahiem) znacze-

niem, e prócz dwóch owych ju wyej wymienionych jzyków, san-

skrytu i aciny, wszystkie inne zapominaj z czasem o tamtej jego
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pierwotnej funkcyi, a tylko go zatrzymuj w owych obydwóch pó-

niejszych.

Osobowe rzeczowniki tego rodu kocz, si w sanskr. na tar

(tiii\ tr); w grec. na Twp, i^jp i póniej take ipoc itd. w a. na

tor, ter (w genit. toris i tris); w polskieni na ter, tr i wyrobione

z tego na tutejszym ju gruncie ciel itd. np. skr. ditar, gr. BoiYjp^

a taksamo p-^Twp, ciarip, laipóc, a. dator, arator itd. S, to wszystko

AYanie takieto nazwy dziaaj ;Cej osoby, znaczeniem pokrewne

z naszem daiuca, móiuca, sbaicca, leJcars, orac0, a co do rodu i for-

my odpowiadaj im takie nasze, jak np. tuiciter, tciatr (= wiejca),

ohyicatel, meiciel, cseiciel, zhaiciciel itd.

Nazwy narzdzi pierwotnie taksamo si jak i tamte ywotne
koczyy na tr (temat Spóg). Poniewa jednak gramatyczny ro-

dzaj tych rzeczowników narzdnych najczciej (cho bynajmniej nie

zawsze) by nijaki, a imiona rodzaju nijakiego, zwaszcza do Sp.n
nalene, lubiy sobie potem dla rodzajowej odznaki doczepia od-

powiedni kocówk i w takim razie najchtniej si przerzucay

w A-temat: wic te i te rzeczowniki postpiy sobie taksamo.

Przybray one do tr (w nom. sing.) jeszcze am i kocz, si w od-

nonych jzykach po najwikszej czci na tram, tron, trum, tro;

np. w sanskr. raJdram gba, waciwie mówido, od \f vaJc a

raczej uh mówi; aratram albo aritram wioso; — apoTpov, aratrnm,

po pol. radh, a niegdy natomiast ratro, radro (jak ^tro, piizdro

itd.). Obejmuj* jednak i inne take gramat. rodzaje po kilka takich

nazwisk narzdzi, w takim razie z kocówkami odpowiednimi ro-

dzajowi swojemu (np. a. eidter nó jakomasc; u nas ta gardziel

obok to r/ardh', tuidiy licz. mn. zapewne od ten tuidi, tuidei, jak

dowodzi tvidelec; Jcdzior, lidziel itd.).

§. 434. Aeby tu ju na uboczu zostawi to wszystko, co si

innych jzyków tyczy, przypatrzmy si nieco bliej jeszcze tylko na-

szym wasnym z tego róda wynikym imionom. Poniewa tutaj

jak si wyej ju napomkno, wszystkie tej formacyi wyrazy, tak

osobowe jak i rzeczowego znaczenia, porzuciy z czasem swój wasny

(Spóg.) temat, przechodzc w poczet zasobów I-tematowych albo

A-tematowych, i z powodu e prócz tego owo pierwotne w nich tr

swoj drog, i w dr, a take i w tl, d si przerzucio (w myl §. 53),
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te za /r, r/r, t i d potem i na fcr, der^ d, dd^ a czsto i na

c/cr, dzicr, md, dmd przecliodziy : wic otrzymalimy tu ostatecznie

zamiast jedynego prototypu owego i te oto jeszcze wtórne jego

odmianki

:

r, ter, der{dor), dr, der, dsier{dsior), dd {doi); w rod.

e. tra, dra, ta, dla; w nijak, tro, dro, to, dlo, {t)o czyli samo

ju h: to wszystko znachodzimy wic w A-tematowych imionach.

Prócz tego: ters, ders, tel, dd, dmd — jako zgoski ostatnie

w I-tematowych z tego róda pochodzcych zasobach, cho i te

dzi ju w mskim rod. do Iszej (wic A-tematowej) deki. nale.

Oto okazy wyrazów zakoczonych na powysze syllaby, jakkol-

wiek dzisiaj ju nie kadego takiego imienia znaczenie odpowiada

temu typowi: tciatr, luiater; trat ale dawniej hratr (brater-ski,

brater-stwo, po czesku do dzi dnia hratr)-, bohater (choby to by
obcy W7raz, zakrój jego zawsze tutaj naley); Jcmotr i Jmmoter;

paster-lm, pasterz, siostra, córa (dawniej d'Leera, czesk. dcera; naj-

pierw diicra, a to z duh-tr-a, w którem si zastpio w myl §. 93

to ht przez c, \\ staros. szt, daszter, dzszti; w rusk cz: docz,

doczka itd.); macierz, maciora (\^ma); pacierz (wzite w^prawdzie

z „pater noster", lecz i to p)ater byo tegosamego rodu), padóreh,

pad6r\'ki; obywatel, ptel, bidel; czciciel, mciciel, przyjaciel, clirii-

ciel; czcicielka, przyjacióljm, dzicio; Jcdziel, gardziel. W nijak.

Yodz. pitro, V piiU (pierwotnie -- wschody, drabina); fiitro (?),

mydo, szydo, rado, skrzydo, praiuido, piuzdro (pud-dro), gardo,

maso (maz-to), tvioso (wioz-to — wios(t)o), przso (przd-

to — przs(t)o); czyso (czkt-to — czis(t)o); siodo (sied-(d)o)

i sioo (z ruskiego); taksamo jado z V ad, jaso, krzeso itd.

* Nasuwa si tu pytanie , wprawdzie uboczne , lecz zawsze wane, dla-

czego w powyszym szeregu imion, majcych by nazwami „dziaajcej osoby"

lub te narzdzi, naczy itp. pomieciem i imiona krewniackie, familijne,

jak np. hrat{r), siostra, córa, macierz, aó. 'pater (od czego nasz 'pacierz), com-

pater (od czego nasz kumoter, kmotr) , które przecie nie zdaj si ani do je-

dnej kategoryi ani te do drugiej nalee? — Otó skonstatowa tu trzeba,

e nawet i te imiona krewniackie byy take nazwaniami „dziaajcej" kiedy

osoby, a dopiero po dugich wieków upywie zacieniy to znaczenie pospoli-

te do obecnego rodowego tylko zakresu. W pierwotnym stanie naszych sto-

sunków spoecznych kady prawie czonek rodziny mia przydzielony sobie

w domu pewien obrb dziaania i odpowiednio do niego si te nazywa. Oj-

ciec (pater, r.crp , vater, w sanskr. pitar) by rodziny obroc;, czuwaj
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liad jej bezpieczestwem i wanie jako taki stró na zewntrz i zwierzchnik

caego domu nazywa si patr, patar, pater *) od ocalonego w sanskr. V pa

( zachowanego i w pan ) = broni. Matlca, macierz, mater, matr, ta znowu

rzdzia wntrzem domu, obdzielaa dziatw ywnoci, dostarczaa
pokarmu na stó: wszystko to znaczy zachowany w sanskr. V ma = mierzy,

rzdzi, myle. Córka, dhcera, z diicer, a to z dulitr, diihtar, niem. Tocliter,

ta znowu zawiadywaa dojem, nabiaem: V tego wyrazu dug czy duh,

w sanskr. = doi. Brat, bratr , Briider, frater^ hhrdtar, sn musia si
gównie zajmowa polem, zwozi plony, zaspakaja potrzeby domu, zatem

materyalnie utrzymywa rodzin: V bhr, Wiar, a. i grec. fer = pono-
si, dwiga, Im take (w stosunku do ony) mia (np. w sanskr.) to-

samo nazwanie: oprócz innych swoich mian (np. w sanskr. nr, nar, gr. a|vy^p,

V pewnie nr == wnika etc), nazywa on si ( dla odznaki od owego „bhra-

tra" ) hliartr, bhartar, niejako wic fertor. — Najmniej przecione obowiz-
kami musiao by stanowisko zicia, przj^najmniej w domu teciowym — nie

dano bowiem od niego jak tylko eby by dobrym onkosiem: jego na-

zwa zi, litew. gentis, a. gener, pochodzi od V gen podzi ; w sanskr. (Ja-

matar, V gam, zachowany w ya^Asty zalubi. — Nazwa siostry krojem swoim

take do kategoryi tych imion naley, lecz etymologia tu ciemna : eow. sestra,

w goc. svistar (su-istar), niem. schwester, sanskr. svasar (widocznie zamiast

sua-btar), lac. soror zam. suoror (porówn. woskie suora) , a to z suosor

(waciwie siio-stor), najpewniej bdzie caoci zoon z zaimka sua swój
i star, str (istr), jako imiesowu zakoczonego na tr od sowa smi, asmi je-

stem; wic nazywa j brat „swoj z nim razem w domu bdc, wspówy-
chowywan". Inni to jednak inaczej tómacz — ale nie wiem, czy trafniej.

I w wyrazie sanskr. stri kobieta, ona, upatruj tensam eski od sowa po-

sik. imiesów; „bdca", ona ! (Jak nasz stryj za z tem jest skoligacony? tego

nie odgaduj). Równie i niejedno drugie takie nazwanie krewniackie sprawia

nam ju wielkie frudnoci. Tak np. bratowa, niegdy po naszemu j ^reif,

brzmi w sankr. Ja^ar, jatr , i tam take, jak przypuszczaj, zamiast ja?i.'rt?*,

jantr. Jeeli midzy tem jatar a wyrazem jatra , znaczcym w tyme jzyku

ywno, jado, zachodzio jakie powinowactwo, a zdaje si, e tak by mu-

siao : to wnosiby mona z tego , e powoanie bratowej gównie okoo tej

wanie kulinarnej funkcyi si obraca musiao ; niewtpliwy tych wyrazów je-

dnak V nie jest wiadomy. Wnuk nazywa si naptr^ naptar — moe jako

ten, co ojca rodziny (w jego ju zgrzybiaym wieku, a wic dziada swego)

za rk prowadzi: na-patar
,
jeeliby to 7ia mogo tu mie jaki zwizek

^) Ta nazwa wprawdzie ustpia w sowiaskiem miejsca wyrazowi ociec

(zdrobniae od atas, atb = ten od którego pochodzi caa rodzina);

jednake w naszem patrze =:=glda, czuwa, sowem zachowy-

wa si jak „patr''\ mamy jeszcze lad i tamtego wyrazu.
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z V w sanskr. zachowanym ni, od którego i ni= wiod^*). Od tego ni jest

tam uformowane i netram oko, to co nas wiedzie...

Takicto wic pierwotnie byy znaczenia najwikszej liczby tych odwie-

cznych nazwisk familijnych, a st^jd wynika, e i w nich take nam upatrywa

naley pierwotne participia.

§. 435. Trzecie uycie — ju nie samych tych imiesowów,

ale ich jedynie formy, ich zewntrznej budowy — widzimy zastoso-

wane do przymiotników, a to w ich stopniu wyszym, zakoczo-

nym (np. w sansk. i grec. jzyku) na przyrostek tar^ ter^ widocznie

wzity z tamtych dopiero imiesowów.

Wiadomo nam ju z poprzedzajcego rozdziau (§. 405), e
kilkoraki w ogólnoci by w mowie indoeurop. sposób tworzenia

comparatiwu, gównie za za pomocj przyrostka is (ias^ jas) i tar

w poczeniu z kocówkami, wic taras, lepo; itd. W tern miejscu

wyjani sobie mamy jedynie ten drugi dotd nie omówiony sposób.

Byy kiedy jednak i takie w tej mowie czasy, gdzie urabiano sto-

pie wyszy, a raczej to co byo jakby zapowiedzi i dopiero zaro-

dem comparatiwu, za pomoc samego tylko przyrostka r, ar, któreto

r niewtpliwie byo w gruncie identyczne z owym V r , w pewnych

razach ar, znaczcym pd, ruch itd. (§. 424) i zastosowane do przy-

nuotnika albo przysówka, nadawao mu znaczenie wasnoci d,-
cej po za punkt, po nad poziom normalny, i zamieniao ten przy-

miotnik na co w dalszej czyli wyszej wzitego potdze, co wa-
nie nazywamy comparatiwem. Okazem takiej formacyi jest np. sanskr.

d v-aras niszy, dolniejszy, od partykuy 2t ; dpa-ras czy te
dp-aras tylny, póniejszy, od partykuy apa {ap?)\ a. sup-

erns, sup-er, supra wyszy, wyej, nad, od sup (póniej siib)

przy; inf-crus^ inf-ra niszy, od domylnego inj\ itd. Te forma-

cye jednak w jzykach nie potrafiy zdoby czy zachowa sobie szer-

szego zastosowania. Daleko czstszym sta si zato stopie wyszy
z przyrostkiem tosamo wyraajcym ale dobitniej, który niewtpliwie

zosta zapoyczony od owych to dopiero imiesowów z przyrostkiem

tr, tar, ter. Czem bowiem dla imiesowu zakoczonego na to tr

bya f u t u r a 1 n o czynnoci
,
jak wyraa — tem dla p r z ym i o-

tnika opatrzonego tym symbolicznym dodatkiem bya dalsza,

*) W a. 9?epo{t)s , ale po wosku nepote i take nipoie, wiec odezwao si
tu to ni.
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wysza sfera przymiotu, stanowicego jego znaczenie. To ^r by
to jakby bodziec, który czynno werbaln, w przyszo, a wa-
sno przymiotn w coniparativus przerzuca. W tern tertium

coniparationis spotykaj si ze sob te dwa zreszt róne pojcia.

Waciw ojczyzn tycli stopni wyszych zakoczonych na tar\as

i wytworzone ze ispc; ((IJuodaras hogsitszy^ cccwiepo; nidrszy itp.)

bya gównie, jak si wyej ju powiedziao, greczyzna i sanskryt.

Mamy jednak i gdzieindziej take, a i w naszych nawet jzykach

tego kroju wyrazy, znaczeniem swem do comparatiwów zblione,

które wiadcz, e i tu ten rodzaj stopniowania nie musia by
rzecz cakiem nieznan. Tak np. mamy wtóry (wztory, z tv-m\to-

r?/ = dalszy, za czem pierwszem na drugiem lecy miejscu:

porównaj litew. aniras drugi, niem. anderer); Idóry (katory, z ha]-

iory, waciwie kto z dwóch); staros. jeter (niegdy ia\tcr^ z i

na ia roztworzonego i trr, jeden z dwóch, który z dwóch,
ostatecznie ten lub ów z nich, a wic pewien); w a. jest ta-

kiem uter, inter, interior, tudzie minis-tcr (waciwie modszy,
tyle co minor^ wiec podlegy, wreszcie suga); magls-tcr

(starszy, major^ wiec zwierzchnik, mistrz); de.dcr itp.

B. Konjugacya wslaAvkowa.

§. 43(). Organizm konjugacyjny pierwotny (dwusyl-

labny), w najistotniejszym swoim zakresie z dwóch tylko

czasów zoony, nawet w tej tak ciasnej sferze kilku

poj nie wyraajcy dobitnie — niezdolny do dalszycli

kroków dla samego ju ubóstwa rodków, jakimi rozpo-

rzdza, musia upa prdzej czy póniej pod naciskiem

])otrzeb ducha, stawiajcego mowie ludzkiej coraz wysze

dania. To te przed rozdziaem jeszcze szczepów, w wie-

l-caci nierozerwanej jeszcze tych wszystkich jzyków spój-

ni, stan na zrbie tej przeszoci nowy system kon-

jugacyjny. Nowo i wyszo tego systemu nad tamtym

na tem jednem si zasadzaa, e si ])osugiwa zaczto

nie ju dwoma, jak clotychczas, lecz trzema ywioami:
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pierwiastkiem (wzgldnie tematem), kocówk i— wsta-

wk czyli augmentem. Temsamem niniejsza nasza

konjugacyi geneza rozpoczyna tu drug swoje epok,

epok (jakem j wyej nazwa) wstawkow.
Eozrónia nam w cigu tej epoki naley cztery

rónymi prdami powodowane i o tyle odrbne stadya,

które si wzajemnie pokrywaj jak warstwy.

Pierwsze stadyum posugiwao si wstawk trojak

(a, i, 2t), nie przywizujc do tych trzech gosek adnych

jeszcze funkcyjnych rónic: na pniu tej warstwy otrzy-

maa budowa czasu teraniejszego i aorystu (pierwotnego

czyli t. zw. „Ilgo^^) ostateczne swe dopenienie; z form

a dotd nieistniejcych wchodzi tu po raz pierwszy

w ycie czas przeszy t. zw. niedokonany czyli Imper-
fe c t um ( „ pierwsz ej " formacy

i
)

.

Drugie stadyum operowao ju ow wsfcawk tro-

jak wedle podoonego kadej z nich odrbnego funk-

cyjnego znaczenia i wprow^adzio w ycie nastpujce

trzy nabytki nowe : 1 . Futurum ( „ pierwsz ej ^ forma-

cyi), przeciwstawione ju czasowi teraniejszemu zewn-
trzn swoj postaci; 2. Optativus (nasz dzisiejszj^

tryb ^rozkazujcy"); 3. czas przeszy t. zw. dokonany

czyli Perfectum. — Z kadym niemal takim czasem od-

rbnym trzymaj si tak w pierwszem, jak te i w drugiem

stadyum za rce przynalene im imiesowy, kady
z nich ju rozszerzony odpowiedni znaczeniu swojemu

wstawk.

Trzecie stadyum wprowadzio do jzyka formy kon-

jugacyjne zoone, a to ze sów posikowych i tematu
czasownika danego. Takiem np. byo „futurum drugiej

formacyi^: w litew. sukslu lub suJcsu skrc, w gi^ec. Xi)ao)

rozwie
j w staros, hysz bd.
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Czwarte stadyum czynio tosamo co tamto, lecz

spajao czasownilv ten posilvOwy nie z tematem danego

sowa, ale z jego imiesowami; np. pieh-jemi^ z czego

dzi piekem; albo hd ])iekl lub te hd ])iec^ którato

kombinacya tworzya ju futurum trzeciej formacyi.

Teto czasy zoone powypieray potem z uycia niejedne

form dawniejsz jednolit, tak i si o jej niegdy egzy-

stencyi z najstaroytniejszych ju tylko dowiadujemy tej

albo owej mowy pomników. W obrbie tegoto czwartego

stadyum jeszcze i dzisiaj yjemy.

I Stadyum: wstawka polubowna.

Pracscns — Imperfecfum — Aoristus.

§. 437. Gówna istota idei utajonej w poczynajcym

si od tej chwili rozwija ustroju konjugacyjnym daje si

krótko a dobitnie wyrazi w ten oto sposób : Kontrast

midzy byo a jest, midzy przesz czynnoci a t e-

raniejsz (i spowit z ni jeszcze wtedy i przysz),

zaczto uwydatnia gównie za pomoc akcentuacyi. Na

nosicielk kadorazowego akcentu, powoano samogo-
sk przybran, ani do tematu ani te do kocówki oso-

bowej nie nalec i exotyczn. T zawsze akcento-

wan wic samogosk wstawiano albo na sam pocz-

tek albo w rodek formy werbalnej. Formy konjugaeyi

dotychczasowej skaday si, jak nam to ju wiadomo, zwy-

kle z dwóch zgosek*), z pierwiastka (lub wzmocnionego

tematu) i osobowej kocówki: piekmi, (peijyiAi, cpvyf^i. Do

*) Przypominam, e mówimy tu cigle o sowach pierwotnych, którj^ch

V a taksamo i temat teraniejszo-czasowy by zawsze jednosyllabiiy

;

tylko reduplikowane tematy stanowiy od tej zasady wyjtek. Eównie
robi zastrzeenie, e wszystko co sig tu mówi, ma by cigane tylko

do fiowa czynnego (ActiYum), którego kocówki osobowe byy
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tychto dwóch zgosek przybywa teraz zatem i trzecia,

a tworzy j owato samogoska przybrana czyli wstawka,

powoana na wyczn, odtd nosicielk akcentu kadego
sowa, bez adnego wyjtku. Forma taka trójsyllabna,

ilekro bya spojona z ow samogosk z przodu, np.

(l-jekmi, d-cpayyijii, d-cpyyfit, wyraaa raz na zawsze czyn-

no minion; przeciwnie formy, jak |9je/^f£ -mi, (pevy-d'[jii,

a od V ag ag-ci-mi, ze wstawk ow w sam swój ro-
dek przybran, wypowiaday czynnoci obecne, wic
teraniejsze (lub przysze). Wizerunkiem zatem, czasu

teraniejszego w duchu tej urobionego epoki, jest

taki oto raz na zawsze pod wzgldem akcentuacyjnym

schemat: i _, trzy zgoski (linijkami tu oznaczone)

z akcentem na zgosce rodkowej; przeciwnie czasy
przesze byy zawsze akcentow^ane tak: _: ,

z ak-

centem na zgosce pierwszej.

W szczególnoci o budowie czasu teraniejszego.

§. 438. Z takich form prototypowych czasu teraz, jak pir-

Mmi, agami, c£UYa[j.i, w lit. suhdmi (krc) wytworzyy si póniej,

stumiwszy w kocówce mi to i (którato goska jako w wyrazie na-

krawrlna, najprdzej podlegaa zawsze niedomówieniu, zepsuciu,

odrzuceniu itd.), takie oto postaci krótsze: ielcdm, agam, oz\i^ÓL\x,

suMm. Z tych za — po zlaniu si tego am w , , o, u,

moe i n — powstao ostatecznie nasze pieh (staros. pcJc), la.

ago, gr. ceuYw, litew. sttht (moe kiedy i tu take byy te o, u

z takim nosowym przybrzkiem). — W II i III osobie licz. poj. itd.

brzmiay te formy, jak to naocznie ukazuje sanskryt, picMsi, ©su^aai

picMtl, cuYttT: póniej to pierwotne a zwtlio si w nich na c:

pifMsi, pielcti (zamiast czego w myl gosowni naszej w jeszcze dal-

szym postpie zzdi^&w piecsesi, lyiccseti)', taksamo te i w gr. ju e

zawsze jednosyllabne. Medium w jzykach sowiaskich w ramy do-

ciekania nie wchodzi, a i w innych pewaie jozykach nie tak zaraz si
wytworzyo.
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zamiast a: cs^Yat, csu^ti. Z tych form niegdy cakowitych, zupe-

nych, mamy w staros. jeszcze pieczessi^ pieczetw\ dzi w pol. ju tylko

jyieczess z odpadem i, i piecze z cakiem tutaj ju odpad kocówk.
(W grec. zamiast fsuYeori nastao ceu^eic, w którem i nakraw§dne tak

jak i u nas odpado, a dla kompensaty e (wstawka) przeduyo sie

we/; a w III os. zamiast csuyst'. nastao ceu^i, z ca ju odrzucon

kocówk ). Takie same co do gównej istoty przeksztacenia zaszy i

w dalszych tego czasu osobach i liczbach— mniej wicej we wszy-

stkich jzykach prócz jednego sanskrytu, w którym ani wstawka a

brzmienia tego swego nie zmienia"), ani te kocówki osobowe

uszczerbków takich w czasie teran. nie doznay. — Tak wic dzi-

siejsze nasze formy teraniejszo-czasowe okazuj nam si by bez-

porednim wynikiem z normalnej tamtoczesnej formacyi, tylko e
w nich pogospodarzyy ju po swojemu póniejsze prdy gosowni.

§. 439. Podejmuj teraz pytanie: z czego ten nowo teraz

wprowadzony w ycie czyli „wstawkowy" czas tera. by urabiany

w tamtoczesnej epoce, z tematu czy czystego V^? To jest: czy

owo w sam rodek form w^erbalnych wchodzce i zawsze akcento-

wane a (a razem z niem i kada inna samogoska speniajca t
funkcy wstawki), czy ona si doczepiaa do czystego V, czy prze-

ciwnie do jego bd to przez reduplikacy , bd nalep, bd spo-

tgowanie pierwotki, bd wreszcie nazalizacyjnie wzmocnionego

tematu? — Wnoszc z faktów, jakich nam w wielkiej massie do-

starczaj wszystkie wspóplemienne jzyki, ani chwili wtpi o tern

nie mona, e si od najdawniejszych ju wieków i jedno i dru-

gie praktykowao. W naszeni hi-j- (dawne U-j-ci-mi) mamy
praesens, z czystego utworzone V; takieme jest np. a. ago^ gr.

ayo) wiod (= ag-d-mi

)

, litew. sulcii krc, sanskr. ttid-d-mi pcham.

Przeciwnie w naszem legn , si§dc , a. fleco, cerno, gr. 7:iva), csuy^,

sanskr. hódhami wiem (przy V hudh) albo pundmi czyszcz (przy

V jm) itd. mamy, okazy czasu tera. opartego na tematach w jaki

bd sposób wzmocnionych. Dziao si zatem i tak i owak; w pe-

wnej sferze sów mamy jedne , w drugiej znowu drug formacy. —

*) Wstawka a utrzymaa si i w litew. przy brzmieniu swojem pierwotnem

po najwikszej czci , a to dowodzi , e i w tych jzykach
,
gdzie to a

na e albo na o si ?w^tlio, punktem wyjcia byo a.
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Dalszem pytaniem, które si tutaj nasuwa, jest to : czy wtedy jedno

i to sam o sowo mogo tych rónych form czasu teraii. dostarcza

?

i czy do tych form byo moe przywizane jakie coraz inne zna-

czenie? — Kozstrzygn to zagadnienie, ze stanowiska innych j-
zyków, jest prawie niepodobiestwem. Uwzgldniajc ten (take

fakt3^czny) stan rzeczy, e si nieraz w pewnym jzyku, zwaszcza

w sanskr. i litew. a po czci i nasz3'm, spotyka to sam o sowo

równoczenie rónorako konjugowane, np. rzek i rzekn^ staj si

i stan si, daje i dam; co wiksza, czc z tern jeszcze i spo-

strzeenie, e nic w jzykach zwyczajniejszego
,

jak to e jedno i

tosamo sowo obiega w jednym szczepie w takiej, w drugim znowu

w innej formie, np. u nas pij^ a w grec. nie rdb), ale tciW (po na-

szemu byoby pin): mona wyrzec zdaje mi si z ca pewnoci,

e zrazu od kadego czasownika musiay te wszystkie czasu te-

raii. formacye by zarówno w obiegu; e kiedy póniej dopiero

zrobi sobie kady jzyk z tej obfitoci uytek, jaki jemu si po-

dobao. Tak np. z duplikatów pinami i pijami my SoAvianie zrobi-

limy wybór na korzy piijami^ dzi pij^ a pinami poszo tutaj

w niepami; Grecy uskutecznili ten wybór wrcz przeciwnie. I tak-

samo od kadego innego sowa utrzyma si w uywaniu po naj-

wikszej czci ostatecznie tylko jeden duplikat — inne za jeeli

tu i owdzie zostay, to tylko wyjtkowo. — Co si tyczy mohwych,

coraz innych do kadej takiej odmianki kiedy przywizanych zna-

cze: to tylko ze stanowiska samych sowiaskich jzyków mona
przypuszcza, e kiedy rzeczywicie byy takie róne czasu tera-

niejszego odcienie, mianowicie dokonany i niedokonany. Win-
nych jzykach nic do tego wniosku jednak nie upowania, gdy
w tych ma czas tera. o ile o tem z przekazanych nam pomników

wnosi moemy, tylko jedno zaw^sze znaczenie — a jak si te rze-

czy maj w litewskiem, tego si z gramatyk tego jzyka nie mona
doczyta, gdy na ten delikatny, samym tylko Sowianom przystpny

odcie nikt tam jeszcze, jak si zdaje, nie zwróci bacznej uwagi.

—

W sowiaskiem posiadamy niewtpliwie dwa te odcienie czasu te-

ra. i wszystko na to wskazuje, e ta dwoisto zostawaa w jak

najcilejszym wanie zwizku z powysz w gównej zasadzie

dwojak tego czasu formacy: mianowicie formy wstawkowe, na

Rrara. Uiat. Por. II. 11
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czystym oparte V', jak hij§, dostajg, daj, tuydajg, stawiay czyn-

no obecn w postaci jakby przestrzeni czyli czego trwajcego

;

przeciwnie formy tematowe, t. j. o wstawce ze wzmocnionym tema-

tem spojonej, np. legn, stan si, stan, rzelm, x)adn, sid, bd
itp. ukazyway j jako co w jednem mgnieniu oka, w jednym pun-

kcie pojmowanego czyli (jak to mniej Avaciwie zowiemy) w „do-

konanym" jej stanie. Czy wszystkie, w jakikolwiek sposób wzmo-

cnione tematy nasze sie nadaway do tego? na to dzisiaj bardzo

trudna odpowied. Zdaje sie, e tematy nalepo we (§.422) wyklu-

czy z tego naley, dowodzi tego za „niedokonane" jestem (jem),

im, orz', o tematach ze spotgowan pierwotk (§. 419,1)

take mao praw^dopodobieiistwa , eby to miay wyraa; przynaj-

mniej dzisiejsze takie formacye (np. lej, siej, piej, soiu, kol,

]mr, i przestarz. poj (piewam), potce, siotu itd.) nie ukazuj

dokonanego znaczenia. Zato jednak tematy 1. z przybranem n,

np. leg-n, sta-n, 2. znazaizowane , np. sid, lg, i 3. tematy redu-

plikacyjne, np. dad, te niewtpliwie miay te wasno, e oparta

na nich forma czasu teraii., czy to bez wystawki (np. dadnii, dzi

dam, w przeciwstawieniu do daj), czy ze wstawd^ (np. padn
z padn-d-mi, stan, legn, rzchi itd.) miaa owo momentalne
czyli ,. dokonane" znaczenie. W wielu razach ta zasada dzi si

ju okazuje pokrzyowan przez inne, póniejsze zajcia, ale da-

wniej stanowia ona regu. Czy za datuje to urzdzenie ju z chwili

pierwszego poja.Avienia si. wstawd^i w ustroju konjugacyjnym, czy

póniej kiedy si dopiero tak te stósuidd zoyy: tego oczywi-

cie nie mona wiedzie na pewne.

2. W szczególnoci o Aorycie i Imperfectum.

§. 440. Formy, l<:tóre miay znaczy czas przeszy,

przybieray ow wstawk — i w tym tace razie zawsze

al^centowan — z przodu: nazywa sie ona w tern po-

oeniu AUGMENTEM np. n-cpeyyjiiij d-(pvyfiL Przez to zsu-

nicie caej wagi wyrazu (a t jest jego akcent) a po

za krawd waciwego jego obwodu, na ywio tylko

przybrany i na to jedynie na jego czele stawiony, eby
go wyzu z als:centUj otrzymaa lionjugacya tamtoczesna
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nabytek j który zmylnie czyni zado potrzebie. Bu-

dowa takiej formy bowiem dostatecznie kontrastowaa

z postaci, czasu teraniejszego; prócz tego Avyobraay

tu te te strony obydwie nawet ju i kada w sobie

do trafnie, to co miay wyraa. Sldad formy teraniej-

szo-czasowej zaolvrgleniem i równowag,, punktem

cikoci w sobie zawartym , wybornie symbolizowa

rzeczywisto, aktualno, obecno omawianej czynno-

ci. Czasy przesze miay za ten punkt cikoci nie

w sobie , lecz po za sob. Jeeli co w mowie ludzkiej

mogo si w ogóle nadawa na s^^mboliczny wyraz zdarze-

nia, które byo, lecz kiedy, które stoi przed oczyma,

ale tylko przed oczyma duszy, któremi mi si tylko

w pamici, przeciwstawione rzeczywistoci, jaka^ sama tylko

jest teraniejszo : to chyba bya wyrazem takim ta wa-
nie nowa forma werbalna — niby to cao mieszcz-ca

w sobie wszystko co naleao do rzeczy, a jednak w naj-

istotniejszej swej wasnoci zdegradowana prawie na par-

tyku i enklityk '•' ).

*) Pod akcentuacyjnym wzgldem tamtoczesny skad czasu „przeszego",

w jakimkolwiek (dokonanym czy niedokonanym) tego odcieniu, przed-

stawia, jak si wyej ju powiedziao, oto taki wzorzec: — — — Po-

niewa pierwsza linijka (ta z akcentem) reprezentuje tu augment, wic
ywio tylko przybrany i exotyczny, zatem bdzie jeszcze trafniejszym

wizerunkiem tego stosunku to :
'

|

_ — Waciwa forma werbalna, te-

mat i kocówka , linijkami tu oznaczone , te wszelkiej pozbawione s,

wagi jako atonon ; akcent kademu wyrazowi, wic i tej formie naleny,

ten pada tu po za jej obwód, na to co ten wyraz poprzedza. ywioem
tym poprzedzajcym owo atonon by augment. Przypomnie nam sobie

jednak naley, e np. w greckim jzyku, wprawdzie nie w prawidowej

pimiennej prozie , ale w ywej mowie potocznej , a w skutek tego te
i poezyi, nie byo nic zwyczajniejszego, jak czas przeszy bez dodanego

augmentu, tak i taka forma aorystu lub imperfektu tworzya niejako

cnklityczne sówko, rzucajce przynaleny swój akcent na cakiem obcy

jakikolwiek wyraz, który je bezporednio poprzedza i ostatni swoj-

11*
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" Rozumie si samo przez sie, e przybierana ta w tera-

niejszym i Av przeszych czasach samogoska akcentowana stano-

wia w obydwóch tych swoich uyciach tylko jeden i tensam za-

wsze ywio. I tam i tu bya ona nosicielkj akcentu wyrazowego;

oprócz tej jedynej swojej funkcyi nie miaa ona ju adnej drugiej,

przynajnmiej nie w obrbie tego stadyum, Idóre nas tutaj zajmuje.

Tej rodowej indentycznoci miedzy wcinit w sam rodek formy

werbahiej wstawk a tworzcym sam jej pocztek augmentem
jednak dotd nie dostrzeono i std to poszo, e si na kad
z tych dwóch posug tej samogoski znalazy te i osobne nazwa-

nia: na pocztku formy werbalnej nazywa si ona ju od dawnych

wieków „augmentem", w drugiem za uyciu swojeni „spójk", „ko-
cówk tematow", „pitnem czasu" itp. Dla atwiejszego porozu-

mienia, wreszcie eby te nie spuszcza zupenie z oka tej ju
ustalonej terminologii, i ja take bd t samogosk nazywa w ska-

dzie czasów przeszych augmentem; jednake w jej wszystkich in-

nych uyciach musz nazwa j wstawk, której to nazwy nieo-

krelno i nijaka bezbarwno okae nam si w dalszym, wykadzie

moe wanie jej najwiksz zalet'"').

zgosk, niejako zastpowa inu augment. Tak np. zamiast iyro £X£yov

mówiem
,
powiedziaem , mona sig byo wyrazi i eyoi Xeyov

, w której

to liombinacyi X£)'ov tworzy enklitykg , a zato caa waciwa waga czyli

akcent tj formy spoczywa na poprzedzajcem j. yró, która to syllaba

zastpuje temu X£yov augment jego i punkt konieczny oparcia. (Poró-

wnaj np. Aristopli. Acham. w. 41: tout i-/.tv/\ ouytó (o iyoj) X£yov: jeeli

w edycyach i mss. znajdujemy to X£yov i w takim zwrocie z akcen-

tem, to tylko z tego ijowodu, e kady grecki wyraz (oprócz kilku

uznanych enklityk) wedle szablonowej tamtoczesnej doktryny musia by
opatrywany akcentem, wic si i ten tutaj tak pisa, cho wrcz prze-

ciwnie wymawianiu rzeczywistemu). W nowogreckim jzyku ju na-

wet i w prozie zasad, si stao np. zamiast [:iipXióv [xoi £oa)/.£; ksi-k
mi dae , mówi i pisa tak : fi'|3Xtóv [Jot (a raczej po nowogrecku [j-ou

)

ocox.£;. To [J-ou odgrywa tu wzgldem ooy/.£<; niejako rol augmentu, a

oor/.s; dae jest atonon, wic enklityka. Takie okazy form czas prze-

szy wyraajcych, wyjtkowo pozbawionych augmentu, mona widzie

i w wszystkich innych jzykach, których to dotyczy, o czem niej je-

szcze jiomówimy dokadniej.

Powysza definicya augmentu mija si najzupeniej z tern wszystkiem,

co dot^d powiedziano o tym przedmiocie. Wykadano i wyldadaj ten
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§. 441. Opatrzone augmentem i wanie przeto czas

przeszy w ogólnoci znaczce formy werbalne, stanowiy

wedle kadorazowego skadu swojego dwie odrbne po-

zycye, kada z innem znaczeniem. Jeeli sie forma taka

skadnik koiijugacyjny jak wiadomo naj rozmaiciej, np. e to by jaki

zrazu osobny przysówek, znacz-cy sam w sobie wtedy, dawniej;

e to zaimek wskazujcy, w pewnym swoim uyty przypadku: takowy

mia dawniej mie dusza , zupeniejsz, formg , tutaj otrzaskan, a do

tej jednej litery ; e to szcztek dawniejszej , ca zgosk tworzcej re-

duplikacyi ; e to odrbny rodzaj redujplikacyi itd. Najbliszym prawdy

ze wszystkich by Bopp, cho i ten w samo sedno nie trafi. Identyfi-

kowa on ten augment a (a z niego potem np. w grec. wynike e) z tak

zwanem alp ha privativum, np. w cTrat bezdzietny, av-ai5r^; bez-

wstydny, któremu to greckiemu a, przed samogosk za an, odpowiada

w aó. i, in {i-gnavus , i-gnominia, in\iiiUs), a w niem. un {unnutz).

Auginent miaa to by zatem waciwie negacya, która doczepiona do

tematu czasu teraniejszego, miaa negowa teraniejszo, a temsameni

afirmowaó przeszo. Pomijajc zoliwy, cho w gruncie susznie te-

mu wykadowi czyniony zarzut niektórych, e wynikaoby z tego, i
jeeli np. kto powie „nie kradn", to tem.samem twierdzi, e krad
( dawniej ) : jabyra mu to jedno tylko zarzuci, e nawet w najlepszym ra-

zie, daoby si to z pewnym pozorem susznoci tylko twierdzi odnonie

do Imperfectum, który to czas istotnie na temacie czasu tera. polega.

Ale có zrobimy wtedy z aorystem ? Aoryst opiera si na czystym V :

zanegowany czysty V, nie bdzie adn miar zaprzeczeniem teraniej-

szoci, ale caego chyba pojcia, caej czynnoci! Oprócz tego bezradni

take bdziemy, kiedy nam przyjdzie greckie a intensivum tóma-
czy, które wyraz z niem spojony w jego znaczeniu dodatniem podnosio.

Jake moe by tasama litera w jednych wyrazach przeczeniem, w dru-

gich owszem przyciskowem twierdzeniem? A jednak, pomimo tego

wszystkiego, by Bopp przecie zdaniem mojem zupenie na tropie pra-

wdy, kiedy a privativum i augment za tensam ywio ogasza. Trzeba

mu tylko byo nie w tem a materyalnie do przywizan upatrywa ne-

gacya, lecz raczej widzie j w b ez akcen to wo ci tych wszystkich

dalszych zgosek wyrazu, które stawiajc to a na samem czele, wanie
na rzecz tej przystawki caej si wagi swojej zrzekay, jak miay w uy-
ciu samoistnem, bez tego a. Tak np. w gr. apaio; nieprzebyty, aypa-^o;

niepisany, a7:aic bezdzietny itp. widzimy nawet naocznie cay tych wy-

razów akcent skupiony na a. Jeeli takie za przykady, jak a3avaTo;

niemiertelny, av-£AEu5£poc niewolny, av-aior]c bezwstydny albo arj.sA/];

niedbay ild. ukazuj pozornie inn, wywodowi mojemu przeciwn
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na czystym opieraa Y' , np. na wtórnym V da , na sed,

(pvy, Np, dajc cao w tym razie tal^i: adami, dsedini,

c((fvy(AL , dlipuii : to by to wtedy a o r i s t u s , czan

jjrzeszy bliej nie ol^relony, wyraajcy czjamo mi-

nion w ogólnoci, bez adnej osobliwej zabarwy. Wi(^c

ciwedmi, dsedmiy adami, znaczyo w tamtoczesnym jzyku

naszym tylko wiodem,, siadem, daem, acpryfjn ich

Holi , sanskr. dlipnii ich bestrich. Przeciwnie jeeli si taka

opatrzona augmentem forma opieraa (nie na V, lecz) na

wzmocnionym teraniejszo-czasowym temacie, np. ddadnii,

dsdmi, a(p8vy[jii, dlimpmi: w takim razie miay te wyraenia

akcentuacy,: to albo tylko st-d to pochodzi, e na czwartej albo pifjtj

od koca zgosce szablonowa grecka teorya akcentów nie przyznawaa,

albo te takiem si powodowaa zudzeniem, jak kiedyby kto np. w nie-

niiec. uifglilckllcher upatrywa przycisk na zgosce glucie, a w unhcdingt

lub unverschdmt na syllabach ostatnich. AYszystkie te trzy tutaj zgoski

maj, wprawdzie w samej istocie wicej wagi , anieli drugie tu przy

nich, wszelako gówna caego wyrazu waga, najwikszy nacisk, spoczy-

wa zawsze na U7i. Otó tak wanie jak ungliickUcher, byo wymawiane
i a5avaToc, a avaiorjC jak unrersclidmt— a akcenty tradycyjne jeeli majij,

tutaj jakie znaczenie, to w najlepszym razie chyba znaczenie wiadectwa,

e wyraenia tego rodzaju w dalszych wiekach w tym narodzie i nie-

waciwie nieraz byway wygaszane. W ogóle rzecz to wiadoma, e
kady jzj^k z tokiem czasu zmienia zasady akcentuaoyi. Do porówna
z sob, w tej mierze pierwsze lepsze dwa albo trzy dyalekty sowia-
skie, kady z inn, akcentuacy , aby si o tern przekona. Od tej reguy

aden jzyk, nawet sanskrycki, a có do]3iero obydwa klasyczne nie sta-

nowiy wyjtku. — Alpha t. zw. intensivum , np. w atsw]; bardzo by-

stry, aa/.slT^; bardzo twardy itd. podnosio sens dodatni wyrazu i miao
w ogóle wrcz przeciwne znaczenie tamtemu a. Powodem tego i tu

znowu bya tylko akcentuacy, w razach takich nie na to a przesunita,

ale przeciwnie spoczywajca na jednej z syllab wyrazu istotnych. Takie

a, niejako ciche , rozszerzao zatem obwód caego wyraenia, nic wyzu-

wajc go przeto bynajmniej z wagi, owszem powikszajc j jeszcze.

(I tutaj jednak zjawio si póniej par wyrazów opacznie akcentowa-

nych, np. aPpo[xo<; bardzo huczny, do czego i to pewnie si przyczyniao,

e w ogóle cae to a intens. w greczynie wieków ju historycznycli le-

dwie kiedy miao jeszcze zastosowanie, a eby kto racy, bytu jego mia
by rozumie, o tern ju ani mowy nie moe by).
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znaczenio czynnoci wprawdzie i tu take przeszej, lecz jak

gdyby z lekka pocignitej po wierzchu zabarw teraniej-

szoci, czego co trwa, co daje sig czu w caej duy swego

przebiegu; a zatem odpowiaday one dzisiejszemu naszemu

,.dawaem, siadaem, uciekaem, mazaem", i to

byo Im perfectum, czas przeszy „ niedokonany " , sta-

wiajcy czynno minion przed oczyma naszjaiii w ten

sposób, e nam si takowa albo jako dugo trwajca, albo

czsto powtarzana, sowem jako przestrze przedstawia,

podczas gdy aor. daje j widzie e tak powiem in ab-

stracto i bez wszelkiej takiej zabarwy.

§. 442. Znaczenia tych obydwóch czasów pozostay przez wszy-

stkie nastpne wieki a do samego ostatka nienaruszone. Dzisiej-

szy np. nasz t. zw. czas przeszy niedokonany, cho to ju jest

cakiem co innego, jak tamto prastare Imperfectum, cho to ju
jest imperf. trzeciej, dopiero z czwartego stadyum datujcej for-

macyi — spenia i dzi najzupeniej tosnm funkcy co tamto,

wziwszy w spadku jego agend.

Zato zewntrzna budo w a tamtych czasów obydw^óch podle-

gaa w dalszych wiekach kilkokrotnym przeistoczeniom. Przeksztace-

nia te dokonyway si w pow^olnym , stopniowym , cigym , w kadym
jzyku inaczej w najdrobniejszych swoich szczegóach postpujcym
procesie. Pomimo tego mona jednak ca t rozmaito uj
w trzech gównych punktach nastpujcych:

Przedewszystkiem powikszyy te formy obie swoje objto
póniej o jeszcze jedne syllab: z prototypowych form aorystu,

jakemy je wyej podali: diuednd wiodem, dsedini siadem, a^uyj;.'.

biegem, dlipmi pomazaem, wytworzyo si z czasem divcd\ami,

dscdand, acpuY|a|[j.'. dlip\a\mi^ tosanio znaczce, co tamte. Taksamo

te i z prototypowych form Imperf jakimi np. byy w sowian, kiedy

dsdmi siadaem, ddadmi daw^^em, gr. ajcUY.w^. uciekaem, w skr.

dlmipml mazaem, wyniky o jedno zgosk przeduone formy:

dsrxl\ami^ ddadaml^ a'f£'jY|a|[j.i, dllmp\d;})il., które i tu take znaczyy

i nadal tosamo, co dawniej. To jest: do prawidowych, z 3 tylko
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zgosek zoonych form aorystu i imperf. wcisna si. z czasem

jeszcze i wsta^Yka: takowa bya uprawnion i konieczn w^prawdzie

w samym tylko czasie teraniejszym
;
jednake potem wnikaa ona

i w inne przeróne formy, a midzy nimi i do tych obydwóch cza-

sów, ju bez koniecznej potrzeby. Dziao si to dla ubocznych fo-

netycznych wygódek, jakie z tego wynikay (szczególnie w III osobie

licz. mn., o czem niej pomówimy obszerniej), czstokro za i

zupenie bezmylnie, dla samej tylko lepej analogii z formami

czasu teraniejszego.")

Eozumie si samo z siebie , e wpuszczona z takich tylko po-

wodów w skad tych czasów obydwóch wstawka, jako skadnik ca-

kiem tu luny, bez adnego funkcyjnego znaczenia, akcentu ani

w aorycie ani w imperf. nie nosia na sobie. Akcentowan zgo-

sk pozosta i nadal sam jeden w nich tylko augment.

* Ze to wcinicie si wstawki do Aorystu i do Imperf. — jakkolwiek

koniec kocem uskutecznione w wszystkich jzykach — byo jednak dopiero

póniejszym faktem i dokonanym stopniowo , mianowicie najprzód w obrbie

niektórych tylko sów, a potem dopiero i reszty; co wiksza, e i w tych na-

wet sowach, które ostatecznie tutaj si wstawce pozwoliy rozgoci, nie zdo-

bya ona sobie przystpu naraz do wszystkich liczb i osób, lecz si wkradaa

powoli i krok za krokiem — a to do III osoby liczby mn. nasamprzód, potem

do I os. licz. poj., nastpnie do I os. obydwóch drugich liczb, a na samym

dopiero ostatku wesza i do II i do III osoby: — o tera si moe kady na-

ocznie przekona , kto jzyki poszczególne pomidzy sob, porówna w zakresie

poruszonego tutaj pytania. Prawie w kadym dawne formy konserwuj-cym

jzyku znachodzimy czasowniki, które bd w aorycie, bd w imperfectum,

Ijd i w obydwóch tych czasach jeszcze wstawki nie maj, lub te takow
ukazuj tylko dopiero na pocztku, na poowie, na ^jr^ drogi, albo wreszcie

postpuj sobie z ni w jednym i tymsamym wyrazie i tak i owak , co wszy-

stko wybornie nam uprzytomnia powolny i stopniowy postp tego procesu.

Tak np. w sanskr. aorystus (tej „pierwszej" formacyi czyli pierwotny, „mo-

cny'' — o zoonym czyli t. zw. sabym aorycie bowiem bdziemy wtedy do-

l)iero mówili, kiedy si on zrodzi w jzykach, co dopiero w III stadj^um tj

epoki nastpi) aorystus sanskrycki powtarzam ukazuje prawie zawsze, wic zda-

wa by si mogo e zasadniczo, w skadzie swoim ju wstawk. A przecie

zachowao tam sów kilka form t i w jej pierwotnej lub te zblionej do

''-} Generacye , które pierwsze wstawk do czasu tera. zaprowadziy, te

miay ca wiadomo, dlaczego j tu zaprowadzaj. Lecz w póniej-

szych pokoleniach nie byo ju tego poczucia. Uchodzio to moe za

konsekwency, pozwoli jej i tam si wcibi, gdzie jej dotd nic byo.
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piurwotnoci budowie. Szczególnie pouczajcym w tej mierze jest okaz tego czasu

od sowa posikowego asmi, o ile takowy wchodzi w skad form póniejszych zo-

onych jako czstka pomocnicza sów nim si tutaj posikujcych — samoistnie

bowiem nie widzimy go tu ju uywanego w przekazanym stanie jzyka. Aory-

stus rzeczony mia w tej funkcyi kilkorakie postaci: jeeli te postaci poró-

wnamy ze sob, to w nich ujrzymy uprzytomnione wszystkie e si tak wy-

ra, postpu tu omawianego etapy. W postaci swojej augmento wanej
{i\am hylem, is bye, it zamiast ist by itd. ) ukazuje ów aorystus intruza

tego dopiero na progu — w skadzie samej tylko III mnogiej (?/^sbyli) i Iszej

pojedyncz. osoby {iam). W postaci swojej poredniej {sam, sis, sit itd.)

ukazuje on t wstawk {a lub te i) nie tylko w tamtych dwóch formach,

ale i w zakresie caej ju licz. poj. ale jeszcze nie w mnogich liczbach. W trze-

ciej nakoniec, t. j. wstawkowej swojej postaci (sam, sas, sat itd.) dozwoli

on si wtrtowi temu rozgoci ju przez wszystkie osoby i liczby. Takto

mniej wicej kolej zdobywaa sobie stanowiska coraz dalsze ta wstawka i

w zakresie wszech innych sów. — Co si tyczy Imperf. to wida ze wszy-

stkiego w sanskr. e si tutaj wtrtowi temu ju tak pomylnie nie wiodo,

jak tam w aorycie. Waciwie w samej tylko Illciej mnogiej i Iszej pojedyn-

czej osobie ukazuj wszystkie sowa (nawet takie które skdind pierwotnej

bezwstawkowej konjugacyi nie porzuciy) w Imperf. przybieran ju wstawk.

W innych osobach i liczbach zato nie dopuciy jej tutaj jeszcze cae szeregi

sów sanskryckich, mianowicie caa tamtejsza t. zw. liga klasa, Illcia, a wa-

ciwie take i Yllma. Sowo posikowe przyjo j za w caej licz. poj. i

w osobie III pluralnej. — W greckiem znowu cay ten midzy aorystem a

imperf. zachodzcy stosunek ma si wanie odwrotnie : z form Imperfectu sa-

me tylko sowa na [t-i (ale nie na vu[j.O pozostay wolne jeszcze od tego in-

truza: £Ti37j-v, £0i8to-v, 'iaTr]|v = dawne ajtitha-mi itd. (w III osobie plur. za
znachodzimy ju zgoa co innego natomiast — form z -aav, pód naszego do-

piero Illgo stadyum). Przeciwnie Aorystus w pierwotnej swojej, on wstawk
nie obcionej zachowany budowie, naley w tym jzyku do zjawisk dajcych

si na kadej prawie karcie spotyka; nie tylko bowiem stara konjugacya na

\n dostarcza zasadniczo takich okazów ( £37jv, £oa)v, 3atr)v
)

, ale nadto i znaczna

liczba sów ju skdind wstawkowych, np. |!ia'va>, yppyoja/.w itp. ocaliy u sie-

bie takie aorysty : £p^v, £opav, £yv(jjv, £Ouv, £cpuv itd. Nawet i III osoba licz. mn.

tych aorystów pozostaa przy takieje budowie (aTav, 6j3av, ^'opav, fouv, 6Z)uv itd.

z a, u itd. krótkimi tutaj dla odznaki od I os. licz. poj.).

g. 413. Dalsze przeistoczenia zewntrznej postaci aoiystii i

imperf. dziay si^ ju pod wpywem tylko zwykego fonetycznego

procesu. Z jednej strony samogoski do skadu tych form Avcho-

dzce, a pomidzy nimi gównie augment i wstawka, wtlay we

wszystkich tutaj porównywanych jzykacli (oprócz sanskrytu) i spa-

day z tokiem czasu na coraz niszy swój sto)ie; np. a przeszo
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w o. to o w c lub te % itd. Z drugiej strony syllaby w wyrazach

tych koiicÓAYkowe, jak wszdzie, tak te i tutaj podlegay (nie wyj-

mujc tym razem ju i sanskr.) coraz dalej idcemu niedomawianiu,

skróceniu itp. Pod wypywem tych to dwóch prdów, przybray

owe cakowite, powyej (w §. 442) postawione na okaz formy Iszej

pojedynczej osoby aW^ajj/. , a^euYa^j.^, (hoedami itd. ostatecznie np.

\N greckiem") tak oto ju posta: £cuYO[j.(t), £9£uyo[j,(i)
, czyli po

tamtejszemu £©0707 (jako aor.) i £cp£UYov (jako imperf.). W sowian,

z dawnego aorystu ckucdami wiodem, a po zwtleniu samogosek

oicedoml^ wytworzj^o si oivcdonh(i) — z tego oiced czy te owcdo

--- owedo(m) — wreszcie {o)iucd^ czyli wic „^t^er/a", którto fonue

po takich dopiero przejciach pozytywnie jako panujc odnajdu-

jemy w textach staros. Caa kocówka 9ui tu ju odrzucona, wsta-

wka a zwtlona na z, nakoniec z augmentu, który w grec. w £ si

przemieni, tutaj ani ju ladu (dlaczego? — powie si niej).

Taksamo i dawne diuedanias wiedlimy, v/ydao ^^tuedoni^A^^ ; a

w III osobie z dtcrdanti oni wiedli zostao tylko ,^tvcd'^ = aiuc-

dcm(ti). Takie same przeobraenia szy po sobie take i w Imperf.

sowiaiiskiem , którego okazów jednak nie ma tu ju innych, jak

tylko od sowa posikowego, a to w skadzie starosow. i staropol.

imperfectum drugiej formacyi czyli „zoonego", zakoczonego

na ach [= asz^ a to z dsa{nu)]^ o którem mówi nam przyjdzie

dopiero w granicach Illgo stadyum tej konjugacyjnej genezy, mia-

nowicie w^ §. 474.

* Wtlenie samogosek w formacli werbalnych , równie jak i nicdoma-

wianic osobowych kocówek, praktykowao sig w jzykach europejskich **) nic

tylko w tych czasach obydwóch przeszych, ale take i w formach czasu tera-

niejszego (§. 438). Co do tego drugiego punktu (niedomawiania kocówek)
zachodzi tylko nastpuj-ce pytanie: Dlaczego nasza, a tai^samo te i wielu in-

nych jzyków gosownia kocówki te w czasie teraniejszym zupenie
i n n Jj; traktowaa m i a r k n

,
jak w p r z e s z y c h ? W sanskr. nji. kocówki

'•') W sanskr. z alipaial i alimpami zostao alipam i alimpam : a tu zw-
tleniu i)ie podlego, ale z kocówki mi zostao tylko m.

*^) Dlatego dodaj „w jzykach europejskich", poniewa sanskryt zo-

stawia kocówki w czasie tera. nienaruszone, a tylko je skróci w j)rze-

szych. Wtlenie za samogosek w sanskr. byo w ogóle rzecz nieznan.
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osobowe w czasie teraniejszym wcale nie podlegaj skróceniu, a w aor. i

imprf. podlegaj^;. Po za sanskrytem, kocówki w czasie teraniejszym tylko

w niektórych osobach byy skracane, a i tam gdzie zostay skrócone, prawie

zawsze przecie co z nich zostao : przeciwnie skrócenie tych samych kocówek

w czasach przeszych zwykle nam si tu o wiele dalej posunitóm przedstawia.

Jeeli np. w sowian, i praesens poprzednio brzmiao loedami i aor. dwedami:

to dlaczegoto ju nawet i wstaros. pomnikach zamiast iceddmi znajdujemy wr;-

dq {= wedam, tylko z odpadem i), nasze loiode — przeciwnie zamiast dwe-

dami znachodzimy w nich tjdko ten okruch loed-h — z caem mi odrzuconem,

a nadto i z a przed niem ju na -b spadem? Równie te w II os. dawniejsze

iceddsi wiedziesz i dioedasi wiode, wydao tam w praes. tuedeszi , a

w aor. tjdko ivede, Takasama te i w III osobie licz. poj. nierówno. W licz.

mn. Illcia osoba brzmiaa poprzednio weddntii diDedanti: otó i tutaj widzimy

w staros. praes. ^^wedtb'"'' wiod to U tylko na th zwjtlone, a w aor. .^wcda"-

wiedli mamy natomiast ju cakiem odrzucone to U! Mutatis mutandis, ta-

kiesame spostrzegamy, jak sig to wyej ju nadmienio, kontrasty i w sanskr.,

zendzkim, wreszcie greckim jzyku (tylko acina i litewszczyzna pozostay przy

tychsamych w obu razach kocówkach). Otó zachodzi pytanie, czy daje si(j

odgadn powód, dlaczego wanie te t. zw. history c z no-cz aso we ko-
cówki tak bj^y traktowane po macoszemu na korzy czasu tera. — Ilzecz

ta caa zdaniem mojem bya tylko prostem nastpstwem akcentuacyi tych

praeteritów, akcentuacyi spoczywajcej tu zawsze na augmencie, zatem o ca
danego wyrazu przestrze oddalonej od syllaby kocowej. Kocówka tak akcen-

towanego wyrazu najsnadniej daje si zawsze pokn. W praes. iciod
^
po

staros. luedoj, z weddmi, kocówka ?^?^ bezporednio dotykaa do rdzennej czyli

akcentowanej zgoski : pod oson tej ssiadki i protektorki, m tutaj z niej oca-

lao (w zlanem z rt i tego m c, ) , a tylko samo i na pohj^bel tu poszo.

(W dziaam
, staros. deaamh, nawet cae mu , u nas odrbne m, ocalao pod

oson tego nie tylko akcentowanego, ale i dugiego « *) jako ociennego s-
siada). Lecz w aorycie diceda[ml) , nie byo ani mi ani nawet a\mi bronionm
adn tak w pobliu pooon podpórk, i stdto wszystkie te dalsze nast-

pstwa. — Jednake dotyczy to wszystko, comy tu powiedzieli, jedynie kocó-
wek liczby pojed. (caej) i Illciej osoby licz. mn. (identycznej, jak ju
wiemy, z kocówk teje III osoby w licz. pojed.). Dualne i pluralne ko-
cówki osobowe w adnym jzyku, w adnej formie, ani wic nawet w cza-

sach tych przeszych, tej poniewierce nie podlegay — a to widocznie z tego

tylko powodu, e byy to zgoski albo wrcz dugie albo przynajmniej z du-

gich wynike, wic nie tak atwe do uchylenia, jak tamte. To te w tych

formach podwójno- i nmogoliczebnych w jzyku staros. a po najwikszej

czci i w greckim kocówki czasów t. zw. historycznych nie róni si

zgoa niczem od kocówek czasu tera. AV sanskr. tylko dorobiono, jak

*) Stdto nawet i w acinie legam, amem (^^ amaim), doccdm, w prze-

ciwstawieniu do lego, amo, docco...
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sdz póniej dopiero, nawet i tutaj pomidzy nimi sztuczn róniczk, na

wzór tamtego w licz. poj. mimowolnego kontrastu, który nie by bez dogo-

dnoci. Mianowicie: czasy histor. zatrzymay tu te kocówki i nadal w ich

ksztacie po najwikszój czci oryginalnym; dla czasu teraniejszego za po-

wzmacniano je dolepami rónymi, np. zamiast va, weszo tu w ycie vas; zam.

ta zjawio si tha; a z tego potem wyniky i jeszcze dalsze ju wrcz powiem
baamuctwa {tas, thas, tam, tam itd. ), tak i ten jzyk w kwestyi co do wa-
ciwej postaci kocówek konjugacyjnycli w ol)rbie tych liczb obydwóch wcale

gosu jako wiadek nie powinien zabiera
,
poniewa jego zeznania tylko za-

mcaj trzewy pogld na ten cay stan rzeczy.

3. W szczególnoci o Augmencie i Wstawce.

I. Augment zawsze akcentowany.

§. 444. Postawiem wyej twierdzenie, na razie bez a-
dnych jeszcze dowodów, e akcent kadorazowej formy werbalnej

przyi)ada w czasach przeszych zawsze na augment, a w czasie

teraii. na wstawk. Naley mi tu zda z tego spraw, na czeni

si. to twierdzenie moje opiera.

Co do Au gm en tu, dostarcza na wielk, skal dowodu na to

twierdzenie konjug. sanskrycka. Tutaj bowiem w kadej formie AYer-

balnej opatrzonej augmentem, bez wzgldu na ilo choby najwi-

ksz, zgosek tej formy, akcent zawsze na ów augment przypada.

W jzyku greckim wprawdzie wtedy to tylko widzimy, kiedy wyraz

cakowity nie wynosi wicej zgosek, jak trzy (£9£uyov, I^j^o^)).

W duszych formach (np. lo\j-(o\j.t^f ucieklimy, £go'jX£uo[j.sv radzili-

my) ley augment ju z tamtej strony akcentu. To nas jednak by-

najnmiej baanmci nie moe. Sama ju ta okoliczno, e ten na

trzeci tu zawsze od koca zgosk przypadajcy przycisk tratia

zatem zupenie na olep, na jakikolwiek owo wanie miejsce

w wyrazie zajmujcy skadnik formy werbalnej, np. w £cuyo[j.cv na

v^ 9'JY, w £fiou).£uoiJ.£v na tylko przyrostkow do niego czstk £'j, ju to

jedno zdaje mi si by dostatecznem wiadectwem póniejszego do-

piero wieku tej caej bezmylnej akcentuacyi. W pierwotnym normal-

nym stanie musiay si i w greczynie mie te stosunki inaczej —
niewtpliwie tak jak w sanskr.

* Caa reszta indocurop. jzyków na pytanie tu postawione adnój od-

powiedzi nic daje. Z iraskich, staroytna tylko perszczyzna stale augment

w czasach przeszych konserwowaa, zendzki za jz. czciej go odrzuca,
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ni zatrzymywa; jaka jednak tam bya wyrazów akcentuacya— tego nie wiem5\

Porednio tylko wnosi mona i trzeba , e tak^ sarn, jak w sanskr. musiaa

by i iraska akcentuacya augmentu , skoro poykanie odnonych osobowyci

kocówek i w tyci mowacli stanowio regu. — W znanym nam stanie a.
li te w. i sowian, jzyka augmentu (na pozór) wcale ju nie widzimy. By
on kiedy jednak naj niewtpliwiej i w tych jzykach ; a e w zapomnienie tu

poszed, to tylko z tego jednego powodu, e na caym tym obszarze, w przedpi-

miennych jeszcze wiekach , wyszy cakiem z obiegu i czasy, które go przy-

bieray. Tak np. a. imperf. na bam, byo to ju imperf. drugiej formacyi

;

rzeczywistem i pierwotnem w a. imperf. jest tylko eram ( ={i-sam )
, które te

jak widzimy, zachowao swój augment. Aorystu jak wiadomo, w a. nie ma.

Staros. imperf. , którego okazy ostatnie mamy take i w najdawniejszym pol-

skim zabytku, w Psat. Floryaskim, to byo take ju imperfectum zoone
czyli drugiej formacyi. Miao ono augment, ale jak to niej oka, w rodku
wyrazu , a taksamo miaa si rzecz i w sowian, aorycie takieje drugiej for-

macyi. Otó z powodu, e w tych sowiaskich drugiej ju formacyi cza-

sach przeszych jako zoonych augment rodkowe wic miejsce zajmowa;

z powodu e go tu nic byo na pocztku wyrazu : zaczto go u nas potem i

w aorycie pierwszej formacyi , o ile tene jeszcze si konserwowa , np.

w owem icedb, wd, luedomb itd. z 'uuedami itd. wynikem, zaczto go mó-

wi z czasem na wzór tamtych form take i tutaj opuszcza. e w tym aory-

cie jednak poprzednio by augment, i e pierwotnie cay wyrazowy akcent

na nim si wanie skupia: na to wskazuj, owe wszystkie jego formy z ko-
cówkami poknitymi, jak si to wyej ju wyjanio.

|[. Wstawka zawsze akcentowana.

§. 445. Poszlaki naprowadzajc^ce na wniosek; e w czasie

tera. akcent wyrazu caego pierwotnie spoczywa zaw'Sze na

wstawce, upatruje przedewszystldem w budowie form odnonycli

starosowiaskich, nastpnie te i w stosunkach sanskr.

Spójrzmy np. na nastpujcy midzy bezokolicznikiem a cza-

sem teraz, w staros. zachodzcy stosunek w obrbie sów I klasy,

które jako pierwotne wycznie nas tu zajmuj.

cwht kwitn — eiuisti kwitn.
czUeth czyta — czisti czyta, czy.
dbmetb dmie — dti d.
memii niemy — z§ti .
puneszi pniesz — pti pi.
lObUbZ nanizuj — icbiiisti nawlec.

ivlbkqtb wlek — idvszti wlec.

ig(l eg — eszti ec, pali.

ptyjdeszi pójdziesz — imti pój,
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ivhzbmeu wemie — lObzti wzi.
\ tvbzmet „ „ „

bhjeszi bijesz — biti bi.

phjtb pij — pil pi.

rw {riiiu) rwg — V ru.

swajh [z-hwth] zw — V zii.

itcl. itd.

Kontrast midzy jakQjkolwiek wiec osob czasu teran. z jo-

(Inój strony a bezokolicznikiem sów powyszycli z drugiej, polega

na tern, e syllaba radykalna (przedostatnia) infinitiwu ukazuje

nam zawsze samogosk penego brzmienia, przeciwnie w czasie

teraii, widzimy natomiast :& albo k. Bezokolicznik sowiaski mia
widocznie swój akcent wanie na tejto przedostatniej zgosce;

w tej zgosce akcentowanej do zwtlenia penycli brzmie na a, k

przyj wic nie mogo. Jeeli przeciwnie w czasie teraniejsz.

zwtlanie takie wanie stanowio regu, to z tego wnosi naley,

e ta syllaba tutaj na sobie nigdy nie nosia przycisku. A poniewa

i w osobowych kocówkach miejsca dla akcentu upatrywa nie mo-

na, skoro i te take wtlay: wic konkluzya oczywista, e waga

tych wszystkich form czasu teraniejsz. spoczywaa jedynie na rod-

kowej syllabie, a zatem na wstawce — w formach za na (Isza

osoba) i na fh. (Illcia licz. m.) na tm .
W sanskryckim czasie teraz. mamy wprawdzie akcentua-

cy pod niejednym ju wzgldem zdradzajc przeistoczenia póniej

zasze w jej normalnych stosunkach: pomimo tego wicej zawsze

tutaj bdzie zbhenia do pierwotnego jej stanu, anieli w jakim-

kolwiek innym (prócz starosow.) jzyku; nawet bowiem i litewszczy-

zna dzisiejsza ukazuje zupenie ju powichrzone u siebie te akcen-

tuacyjne stosunki.

* W szczególnoci przedstawiaj nam si te saiiskr. akcentuacyjne sto-

sunki w sposób nastpujcy. Z pomidzy wiadomych 10 klas konjugacyjnych

tamtejszych wiadczy od razu na korzy hypotezy mojej przedewszystkiem klasa

Vf [tiid-dmi trcam, a. tundere
)

; nastpnie take 11 i VII [lihiuiti li,
jun(jó,nti spajaj) o ile w ogólnoci obydwie te klasy posuguj si wstawk

w czasie teran. s to bowiem skdind sowa czasujce si podug konjuga-

cyi pierwotnej. Niemniej przemawiaj za moim wnioskiem: klasa V [sunomi

z akcentem na 6 , wyciskam
)

; klasa VIII ( tanami z takime akcentem , roz-

szerzam), i ki. IX [punkmi czyszcz): te trzy klasy jednake stosuj si do

t(g zasady tylko w samych trzech pojed. liczby osobach i w Illciój mnogiej
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(po za tymi formami za odgrywaj, one rolg sów bezwstawkowych, cho
waciwie i tutaj wstawk [u lub te i) zawierajg, w sobie, tylko e takowa

tu stracia póniej funkcyjne swoje znaczenie i wanie przeto uchodzi ju za

wntrzn czstk tematu). — Tak wic po stronie zaoeniu memu przeciwnej

widzimy w sanskr. tylko cztery w ogóle klasy: poniewa jednak i z tej

czwórki cakiem na bok usun naley klas III, gdy ta klasa reduplika-

cyjna {diida-mi) , wcale wstawki nie przybierajc, adnego tutaj nie skada

ni pro lxi contra zeznania, wic waciwie pozostaj tylko trzy gosy prze-

ciwne , klasa IV, Xii. Przystpmy do cisego przesuchania tych wia-

dectw. — Klasa IV nkhjami wi , Y ndJi , obejmujca sowa z „ja" a raczej

za jako „wstawk zoon" (§. 446), po wyczerpujcera ledztwie stanowczo

si na moje stron przechyla. Przesuna ona z nahjiimi akcent swój na 7iah

w v-dhjaini z powodów wyjtkowych i póniej dopiero, mianowicie wtedy,
kiedy si w konjugacyi sanskr. zjawio Passivum (e za caa ta t. zw.

bierna forma naley do nabytków jzykowych póniejszych, tego nam ta oko-

liczno dowodzi, e na tym punkcie, jak wiadomo, nader mao midzy j-
zykami zgodnoci — prawie kada mowa szczepov»fa poczynaa sobie tu ju
odrbnie). Sanskryckie czasowniki bierne s to caoci zoone, a to z czy-

stego pierwiastka danego sowa i z przydanego mu czasownika ^ja|mi,

iiisi, ikti itd. znaczcego id, od Vi. Te formy zaczynajce si od ik skonso-

nantyzoway potem, w tej funkcyi , to i na j i przeszy w ja\ wic jknu
,

jisi, jiti itd.*) Otó by to niejako przyrostek passywny. Tak jak aó. venum

eo , a z tego veneo , dosownie na sprzeda id, przyszo potem do zna-

czenia bywam sprzedawany, w przeciwstawieniu do venuni do a, z tego

ve7ido , dosownie na sprzeda stawiam czy daj, a wic prze daj:
tak te w sanskrycie z poczenia formy jawi z pierwiastkiem, np. z V nah

wiza, powstaa cao nahjkml znaczca dosownie w wizy id, wic
wizn, wi mnie czyli bywam wizany — sowem forma tego cza-

sownika bierna. aciskie veneo pozostao jedynym w tym jzyku okazem

takiej biernej formacyi. Sanskryckie praesens passivi zakoczone na jkrai (i

tak dalej przez wszystkie osoby, liczby, tryby, a po czci nawet i czasy)

przeciwnie formowa si mogo i byo urabiane od kadego czasownika.

W tej formie jam z ikmi
^ i byo V, 4 wstawk: czasowao si zatem tutaj

to sowo jako zwyczajny czasownik wstawkowy — podczas gdy w osobnem,

samoistnem swojem uyciu (jako „id") pozostao ono w sanskr. a do ostatka

w klasie H bezwstawkowej i dawniejszego autoramentu [e\tni^ elsi^ e\tij ilmasj

) W samoistnem swojem uyciu brzmiaa od V i forma bierna i\jaU^

z ^ i jak widzimy zaszanowanym ; równie take widzimy to ijaU'. (z i

nie zjotowanem) np. w (i|yafe datur , c^/i|'ijaie ponitur , 67^r|^;a<« fer-

tur, 1cr\ijate perficitur itp. t. j. w poczeniu z V V nietworzcymi cako-

witej syllaby. Przy VV jednak caosyllabnych
,
jak nahjkt^ ^ spado to

ikt^ z czasem na jklt
, z powodu e w tej tylko suffixowej ju jego

funkcyi zataro si poczucie radykalnoci tego w niem i.
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i\ha, a dopiero lii os. 1. mn, ze wstawk, a i\imti czyli le clio tradycyjnie to

pisz,c
,
„jawii" ). Ta niekonsekwencya midzy flexyq; jego tam ( wstawkow,).

a tu (bez wstawki) — niech tego nikt nie poczytuje za nadzw3'czajne zjawi-

sko : wszake i w a. tosamo sowo eo
,
prawidowo jeszcze brzmi^jce w ve-

neOj w zoonem ambire , amhio „zabiegi czyni" ju inaczej traktowane wi-

dzimy; w litewskiem za ma ono nawet i w osobnem swem uyciu a 3 róne,

cho zgoa tosamo znaczjjce formacye: emi
^ einu , eitu. — Otó w skutek

jDOJawienia si w sanskr. takiego, tym sposobem urabianego Passivum, przy-

szo tam w obrbie tej klasy IV do niemiej koUizyi : forma bierna od V" noU

brzmiaa nah-jkmi ; dawne aktywne praesens tego sowa — i to take brzmiao

iiahji-mi, wic dwie formy, jak dwie krople wody sobie podobne, a przeci-

wne znaczeniem. Dla róniczki musiaa tu jedna strona koniecznie drugiej

ozem bd z drogi ustpi. Bierny czasownik do ustpstwa tego si nie poczu-

wa
,
gdy musiaoby w takim razie cae Passivum , we wszystkich klasach

konjugacyjnych , tejsamój podlec przeróbce; daleko snadniej byo czasownikowi

czynnemu tej lVtej klasy ustpstwo owo uczyni jako stronie liczebnie sab-

szej — i z tychto wanie powodów zaczo si odtd mówi w znaczeniu akty-

wnem wi ju nie nahjiiml, ale nkhjami. A cho potem stao si w tym

jzyku zasad przybiera do form biernych daleko czciej medyalne oso-

bowe kocówki, anieli aktywne (jak wiadomo naUjkrnai czyli nahjd , nahjlisti

itd. daleko tam jest zwyklejsze w biernem znaczeniu, nieli nahjhmi, 7}ahjiisl)

to jednak ów akcent przesunity w activum na syllab radykaln w tej klasie

pozosta tak ju i nadal ; zaleao bowiem zawsze jeszcze na utrzymaniu kon-

trastu midzy t biern a medyaln znowu form. Wic nkhjami = wi-
; nhhjamai czyli n-Jijc, = wi si; a nahjkml i nahjkmai czyli nahje =^

bywam wizany. — Otó taki to tylko moe by powód wyjtkowej akcen-

tuacyi czasu teran. w tej klasie IV, a tym sposobem i wiadectwo jej prze-

ciw twierdzeniu mojemu traci wszelkie znaczenie. Przejdmy teraz do klasy

X {svapkjami usypiam', dcdkjami dziel), aby okaza, e i tych sów odr-

bnoci twierdzenia tego nie obalaj. Czasowniki te na kjami (wytworzone

z aiami) s to ju sowa pochodne daty póniejszej , a waciwie pojmo-

wa nam je naley jako po najwikszej czci od wrót ni ki co do zna-

czenia tamtych sów biernych, zakoczonych na jkmi. Maj si one do

sów sanskryckich pierwotnych tak, w jakim stosunku nasza polska i

w ogóle sowiaska, przezcmnie VIt nazwana klasa {zaiuiesi, trapi)

zostaje do klasy I {za-ivis , cierp)^ a to za porednictwem klasy VII

[loisie , cierpie). Stosunek ten w obrbie sanskr. jzyka pojmuj w ten

oto sposób. Pierwotnem sowem np. od V^ sup byo suapmi
^

póniej (ze

wstawk i) suapimi pi: takicm samem sowem od Y' dr byo dr-7i\k-mi

krusz, nasze dr, tr. Bierne formy tych czasowników wedle powyszego

schematu tak brzmiay: sup-jkti , dobitniej póniej (z medyaln koc.) supjktv,

pi si dormitur; dr-jkmi, z tego ( eufoniczaiej } dir-jkmi, *) z medyaln

*) e si w sanskr. w ogólnoci formy bierne czsto napotykaj i z akty-

wnymi kocówkami osobowymi, o tm obac?. w Boppa Vergl. Gramm.
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za koc. dirjamai (czyli dirje) bywam kruszony. Otó weszy potem

w 3'^cie dj''ametralne odwrotniki tych biernych sów — t. zw. causa tiva;

takowe wyniky bezporednio z sów biernych; miay brzmienie takie jak

tamte, tylko e tutaj samogoska w V podlegaa spotgowaniu (nie sy'p

,

dr albo fZ«V — lecz siiap, dar a z tego dal) i akcent w czasie teraii. nie

na ia, jk, ale na ia przypada: podczas gdy wic np. sup\jiti i s.icp\jite

znaczyo pi si — miaa kauzatywna forma suap-iati znaczenie wrcz prze-

ciwne usypia; równie te i dal-ia-ii = „on sprawia e co jest rozkawako-

wane" czyli dzieli. Akcent tych sów kauzatywnych nie na wstawce, ale

wyjtkowo na tem i, by i tu zatem koniecznoci, bo to bya wanie cecha,

e to nie bierne, lecz wrcz przeciwne czynnoci. W naszem oy ^ trapi^

dzieli^ wzgldnie do lee ^ ley i do cierpie, cierpi, mamy tosamo. Jedyna

midzy tymi naszymi causativami a sanskryckimi rónica jest tylko w tem, e
nasze sowa przy tem i (np. w trapi, dzieli, niegdy trapili) do dzi dnia stoj,

a tam si póniej to i jeszcze na ai rozwaro, tak i ju nie suapiati, daliati si

mówio, lecz suapaiati , dalaiatl , z akcentem na tym diftongu ai. Spotgo-

wanie to i na ai (a;) byo zapewne nastpstwem bardzo silnego, na tej wa-
nie samogosce opartego tutaj przycisku. Sowiaskie causativa zdaje si , e
miay akcent jeszcze dalej wstecz rzucony — t. j. na zgosk radykaln (np.

w trapi, oy, dzieli, na trap, oi, dziel), i to mogo by przyczyn, e
w przeciwiestwie ze sanskrytem to i na ai , aj, e si u nas tutaj nie rozsze-

rzyo. Tensam stan rzeczy — iw odnonych sowach a. np. sopire, sopit

,

a nie sopaiare, sopere itp. — Jeeli powysze wj^oenie tak zrodu, jak i bu-

dowy sanskr. sów kauzatywnych jest trafnem : *) w takim razie upadaoby
zatem i wiadectwo tej klasy X przeciw zaoeniu mojemu

,
poniewa klasa ta

gównie wanie jest zaludniona causativami. ~ Tak wic pozostaje sama je-

dna tylko klasa sanskr. I {bodhami od V hudh wiem) z akcentem w czasie

tera. na hodh , wic na radykalnej zgosce , a nie na a. Powodu tej odr-
bnoci nie udao mi si odgadn; przypuszczam jednak, e fachowa biego
w tym tak mao dotd zbadanym jzyku potrafi wskaza i tu powody rzeczo-

ne, polegajce albo na zbyt pónem przejciu czasowników odnonych z kon-

jugacyi bezwstawkowej w wstawkow (ZyócZA?»i na form lodkami), albo te
na innych , mianowicie funkcyjnych okolicznociach. W kadym razie sdz
jednak, e akcentuacya czasu tera. sanskrycka, wzita w caym swoim

wyd. z r. 1861 tom III str. 80 na dole w nocie. By to tam niezawodnie

pierwszy punkt wyjcia, przy którym nasza VII i VIII klasa stoi do

dzi dnia. Póniej dopiero w sanskr. wziy nad tamtymi przewag me-
dyalne w formie biernej kocówki.

'•') Wiadomo mi wprawdzie dobrze, e i w tej sprawie nie mam szczcia
i rka w rk z panujcym dzi w nauce wykadem. Kozumiem je-

dnak, e zród naszych takich sów: jak oy , trapi, idzie w parze

z zrodem odnonych sanskryckich. A inaczej pocztek tych naszych

causatiyów nie moe w aden sposób by tómaczony.

Gram. Uist. Por. U. 12
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ogóle, wiadczy w ostatecznym wynika na korzy twierdzenia mego.

W grec. widzimy ju cakiem przeciwne stosunki, akcent form konjugacyj-

nycli grawituje tu zasadniczo ku zgosce trzeciej od koca wyrazu. e to je-

dnak zasada ju z drugiej rki , a nie pierwotna : na to wskazuj, np. doryckie

formy -ri^^ni, oi8óv:t, '.aTavTi
,
podczas gdy zwyczajna greczyzna ma i tutaj na-

tomiast proparoxytona.

III. Wstawka w obrbie I. stadyiim trojaka.

§. 446. Przechodz teraz do innego w tym moim wywodzie

wypowiedzianego twierdzenia, mianowicie e na razie nie samo

tylko a w czasie teraz, suyo za wstawlc, ale e peniy z niem

razem t funl^cy, tal^e i obydwa drugie brzmienia pierwotne, t. j.

i i II. Wstawia a bya wprawdzie zawsze pewnie najwicej uywan,;

mniej ju zwyczajnem byo i , a jeszcze rzadziej brano do tego u

:

wszystlcie te trzy samogoski jednalce byway czasu swego wstaw-

kami i miay sie do siebie w granicacli tego pierwszego stadyum

jako ywioy zgoa tosamo znaczce. (Nie rozstrzygam przy tem

jednak ubocznego pytania, czy te i i u w funkcyi wstawek stano-

wiy samoistne i samorodne pozycye, czy przeciwnie byy tu one

tylko osabionem a. Takie degradacye goski a na i albo na tt sta-

nowiy w fonetyce indoeuropejskiej niewtpliwie kiedy zasad:

\f sowiaskiej naszej odosobnionej ju mowie nie byo tego wpra-

wdzie przenigdy, ale w przedsowiaskich stadyach mogoby si to

stosowa i do nas). Wystarczy tu zanuarowi niojenm zupenie, jeli

oka, e kiedy wic w skadzie form czasu teraii. take i i^

albo '/, nieraz suyy za wstawk; e póniej (w drugiem stadyum)

otrzymay te dwie goski znaczenie pitna innych czasów, a nie

teraniejszego, w którym odtd samo tylko a przy znaczeniu tem

pozostao; e w nastpstwie tego zwrotu wszystkie te wstawki ju
z czasem teraniejszym nie licujce albo cakiem std wycofane

i przez a zastpione zostay, albo te cierpiano je ju w tych

formach wprawdzie i nadal , lecz w tym razie d dodawane do nich

bywao i czyo sie z nimi wtedy na id^ ud^ któr to kombinacy

ja nazywani wstawk zoona. W kilku tylko czasownikach kadej

pewnie mowy szczepowej pozosta (jak gdyby przez zapomnienie, za-

niedbanie) i nadal stan rzeczy dawniejszy, i stdto widzie w nich

mona i dzisiaj jeszcze i albo u w funkcyi wstawek teraniejszo-

czasow}'ch, W generalnej jednak zasadzie zajo miejsce tych wstawek
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albo samo d, albo te dwugoska id (jd w sanskr.) i tid (a

z tego potem, obok ua^ take i vd, u\j\d^ oiv\d itd. ). Akcent

w tych wszystkich wstawkach zoonych spoczywa oczywicie zawsze

na a jako na jedynem odtd uprawnionem i charakterystycznem

znamieniu czasu tera. Dwugoska m, jako „mikka," oddziay-

waa pod fonetycznym wzgldem potem na ocienn poprzedzajc

spógosk — w kadym jzyku w duchu jego narodowej gosowni.

Po zmikczeniu tej spógoski w sowiaskich jzykach (a czciowo
i w greckim), wyrzucao si póniej z wyrazów to diftongowe i

(§. 73, str. 119 tomu I), tak i na pozór i tutaj ostatecznie samo

a w formach odnonych spotykamy, a to bd w tem jego brzmie-

niu pierwotnem, bd te w wiadomych nam ju stopniowych jego

zwtleniach (o, e), albo nakoniec jako , jeeli okolicznoci niej

wskaza si tu majce wymagay tej jego nazalizacyi.

Szcz^jtki , lady itd. wstawki *.

§. 447. Przystpuj do zestawienia bodaj kilkunastu form ta-

kich , w których i jako wstawka w czasie tera. funkcyonujca

bd ocalaa w tejto postaci do dzi dnia, bd przesza w ia itd.

A. W naszych jzykach:

Od spa^ i s-p (z siip)^ mamy spisz lub pisz ^ pi^ picie:

w 2)i§ (sap-^a-mi), piemy i pi natomiast mamy ju wstawk
zoon ( ia ). Taksamo ma si rzecz i ze sowami szcza ( z swczaó,

V sUc, sik) i óp>a^ V óhp^ porówn. §. 275.,. — W staros. od

dad, jad, tved, brzmiaa III os. plur. czasu tera. dadetk^ jadeth,

tuedw, a to powstao z dadintw itd. (nie z dadenfh! gdy w III

osobie plur. nigdy cza nie wywtla si). Równie te i w partie,

praes. jest tam jeszcze wstawk i {dade, jad, ivede= dadint itd.).

W polskiem tesame formy ukazuj ju budow wytworzon pod

wpywem wstawki zoonej , t. j. przybranego póniej do tych i je-

szcze i d: dadz (z dadidnt, nie dadcaiit!), jedz, tviedz, a tak-

samo i jedzc , luiedzc. Tych form polskich nikt nie potrafi zrozu-

mie, jeeli je wywodzi z dadeant, a w staros. dadtw upatruje

dadentw'. bo wszake ea goski d na dz nie zmikczy; a potem na

có to a byoby przybrane do owego c, skoro i to e nie byo pier-

wej co innego jak a'^ wic trzebaby chyba tu przyj a dwa

ad— nie wiadomo ani na co ani dlaczego. Wreszcie wszake ocalay

12*
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w staros. jako part. praes. pass. jadm^ i tvedu)z, w których ta

wstawka i jest naocznie widzialn! — lad teje wstawki „zoonej"

(z odpadem potem i) mamy take w formach pel§ (lub picie),

pel, \^
X:>1^ me pi; mele, mel, V ml; ciele, ciel, V st; Jcol§,

Jcol, V Id; porze, p^orz (obok uywanego \ por, porct,), V p^r.

Tosamo te ju i w staros. jzyku, gdzie to ^ po M r (np. onelia,

melit^ nawet i naocznie jeszcze widzimy. Tosamo ukazuje i par-

tie, praes. act. tych sów, w obydwóch tych jzykach. — Na wielk

skal mamy okaz takieje wstawki w sowach naszej III klasy

drugiej gromadzie {pisz = pisz{i) z pis-id-mi), a tosamo wi-

dzimy i w starosow. Miklosiczowskiej ki. Y, t. j. caej II grupie

tej klasy. — Nie mona za upatrywa tej wsta\Yki i w mojej YI

i YII klasie (on zmviesi, i wisi), gdy tutaj miao to i zupenie

inn przeszo.

B. W o.bcy cli jzykach:

W la. widzimy wstawk i np. w inguis , iiiwit^ fis, fit itp. gównie za
w Jegis , legit , legimus i legitis, któreto sowo reprezentuje nam tu od razu

wszystkie zasoby konjugacyi tamtejszej III czyli pierwotnej. W lego i legunt

[== legami, leganti) mamy natomiast samo tylko a; za w facio i faciunt itp.

funkcyonuje zoona wstawka ia. — W lite w. obok formy ^dmi jem i edu

(= edami) jest i forma edziu z diami, wic wpierw edimi. Niemniej naley

tutaj caa klasa takich sów, jak pucziu dm, arm orz, w inf. pusti, arti. —
W niem. widzimy i, w tej funkcyi, np. w hin [h-i-m) i sind {V b, dawne

hJi, i s). — AV greek, miay wstawk zoon, ia wszystkie takie czasowniki,

jak 7.p(xC(M, 9pa(^oj, Taaaw lub Tairw, i PaD^to, powstae z kragio, phradio, tagio

i balio — poprzednio Jcragiami itd. pierwotnie za Icragimi, pltradiini, tagimi

i balimi. — W san s kr. naley tu caa tamtejsza klasa IV {nkhjami, pierwotnie

naiwni)', prócz tego i w obrbie II klasy kilka takich wyjtkowych okazów,

jak np. ródimi pacz, suapimi pi, animi dysz (V rud, siip, rtw); luwimi,

V nu; bravimi, V bru mówi itp. z nietknietem jeszcze i. e te ostatnie for-

my czasu ter. w sanskr. nie miay akcentu jakby naleao, na wstawce, ale na

radykalnej zgosce , to st^jd tylko pochodzio , e po wycofaniu tej wstawki i

7.Q wszystkich innych podobnych form, stracia ona i w czasownikach, gdzie

j, zapomniano wycofa, ju znaczenie swoje waciwe; natomiast przyja po-

zór czego do tematu tych sów nalecego.

Szcz^jtki, lady itd. wstawki n.

§» 448. A. W naszych jzykach:

W formach leluj, V M; pruj, V pr, i przestarzaem ploiv

pyn, v^ zarodowy zapewne p^ mamy to u jak si zdaje z tego
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tylko tytuu tutaj wcibione. Praes. tych sów brzmiao najpierw

Tcolmt., pormi; potem Jiol\i\mi, p)or\i\mi (ze wstawk i); obok tego

jednak take i M\ti\mi, pr\ii\mi (ze wstawk u): nakoniec, za przy-

braniem do tego wszystkiego potem jeszcze i d^ wytworzyo sie

z tych form z jednej strony JcoUdmi, poridmi^ dzisiejsze hoJ^ po-

rse — z drugiej Mu\j\dmi, pru\j\dmi, dzi Muje, pruj. Od V pi

brzmia czas ter. phinii (z wstawk u)\ potem pludmi^ a z tego

tym razem nie phi\j-dmi^ ale potu-dmi, wic ostatecznie plotce;

inn formacy byo plii\n\dmi, pynami, Azi pyn. — W klasie,

naszej V {raduj si, radotuaó) wsz3^stkie prawdziwe sowiaskie

sowa, nie bdce pochodnikami z imion (jakiem jest np. nocowa,

mathowa), ani te nie nalece do czstotliwych (jak np. czy-

tyiva, dawniejsze csytawa), wszystkie mówi takie sowa zdaj

si mie w tern swojem uj i oiv\a6 (= u-a) to u z dawnej ta-

kiej to wstawki.

B. W obcych jzykacli:

a. uaesumus, volwniis, nolumus, malumus , moe i possiimus , siimufi

,

ukazuj, naocznie wstawk u w jej jeszcze odrbnej i autentycznej postaci.

W takich za czasownikach, jak nrguo, sernuo, minuo, volvo , solvo , ungiio,

tinguo, nwguo, widzimy wstawk zoona; mianowicie w arguis, solcis itd.

wstawk ui; za w argiio, solvo, i arguunt, soJvunt wstawk ua, przeistoczona

potem na ?/o, vo, i na rm{n), vu{n). Tosamo za rozumie trzeba i o wszystkich

innych a. czasownikach zakoczonych na tio , nie bdcych ani pierwotnymi

(jak ruo, w którem u jest radykahiem), ani te denominativami (jak tribuo,

statuo itd.). — W grec. zaliczam do tej kategoryi wszystkie niegdy zako-

czone na n-inni, nastpnie vu[;.i ( o£i/.vu[xi, opvup.i ) i na póniej z tegoto dopiero

n\u\mi wynike n-ua-mi czyli vuto (o£i-/.vuw). A wic w tym jzyku zachoway

lad tej wstawki same tylko sowa z teraniejszo-czasowym przyrostkiem n.—
W s ans kr. ukazuj, wstawk u i powstae z tego o [aii) przedewszystkiem

sowa tamtejszej klasy VIII
(
tan-o-mi rozcigam, tarMmas rozcigamy);

niektóre, np. karami czyni, V Icr, maj to u, o w pewnych tylko formach,

a w drugich obywaj si bez tego, np, luirmks (z kr-mas) czynimy; w III os.

hiruiinti czyni vk jest wstawk zoon. Najzwyklej jednak przybieray t
wstawk z« i w tym jzyku sowa z tematem teraniejszo-czasowym na w, np.

od V su rodzi sun-6-mi , licz. mn. sun-u-mas. Czasowniki tego skadu, jak to

sicnómi, tworz tam klas V. — W jzyku ormiaskim ma mie ta wstawka

u w skadzie czasu teraz, daleko wicej jeszcze zastosowania, ni w sanskr. i

to gównie w takich sowach, których temat nie koczy si na owo 7i *).

*) Wspomina o tem Bopp (jakkolwiek on to wszystko zgoa inaczej poj-

mowa) na str. 352 tomu Jl (cd. z r. 1859) swojej Yergl. Gram.
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IV. Augment take w kilkorakiej zrazu postaci.

§. 449. Pierwotna trojako wstawki teraniejszo-czasowej na-

suwa tutaj pytanie, czy w^ konsekwencyi z tern zjawiskiem nie ma
okazów w którym jzyku i augmentu w czasach przeszych z in-

nej utwarzanego samogoski, a nie z samego tylko a i powstaej

z tego a (w greckiem) goski eV — Okazów takich bezporednich

wprawdzie dotd nie spostrzeono: na ladach jednak, e i i

czasem jako augment funkcyonowao, nie zbywa. Mamy lady takie

mianowicie w staros. jeyku i sanskrycie, a to w konjugacyi sowa
posikowego asmi^ jcsnih, t. j. w jego aorycie.

Aoristus ten w staros. zachowa sie w tylko w funkcyi trybu

warunkowego i ukazuje sie tutaj w postaci icZ/z (= isarn)^ i

(= i{s)), i (^= i(st)) , ichom% (= isamas), iste, w III os.

licz. mn. isze {==^ iclimt, a to z isint). W tych formach to i nie

moe by za co innego poczytywane, jak chyba tylko za augment.

Mamy to np. w nastpujcych bd samoistnych uyciach bd te
kombinacyach : W kod. Supr. na str. 332 ,^I jaJcoe ne hyss mogli

togo S7,gati, as?M ne hyio tCStanije: sc ni sloiua trehiijeth".

I e nie byliby mogli tego zega, jeeliby (gdyby) nie byo

( zmartwych)wstania : to ani sowa nie potrzebuje (na dowód).

Tutaj „«50/^"") znaczy aszt' i{sf); wykad bowiem, e ma to by
jakie cignicie z aszte hi albo asste %, trudno eby si móg
osta. — Tame na str. 331: ^^Asztis^ ho jedni toojni pcczatw

Uli: mogli hysz giagolati itd." (Bo jeeliby (czyli gdyby) sami

tylko wojacy (grób Chrystusa) byli zapiecztowah : moghby byli po-

wiedzie, e itd.). W tem ,,asziisz§'' mamy aszt' i iszg jako aor.

sowa jem. W kombinacyi , mamy okaz wszystkich liczb i osób

tego aorystu w znanem &/c/iz , hi(st'A), hichom^, histe, hisze^ t. j.

w aorycie zoonym z ^ h \ zrosego z nim tegoto wanie aory-

stu od jem; e bowiem V^ ten sowa hy brzmi wanie />, a kon-

w^encyjne %, hu byo jego dopiero wtórn postaci, to si niej

(§. 498) dowiedzie.

"^'j Spójnik aszte znaczy w staros. jeeli. Aszti zamiast aszte nigdy si§

nie mówio. Pojmowa tu wic musimy aszti za aszt{e) i, bez któregoto

aorystu i i to ^,bylo^^ jako conditionalis oby by si nie mogo.
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W sanskr. aor. sowa as7ni ukazuje si tylko w skadzie lak zw. „sa-

bego" czyli zoonego i póniej nastaego aorystu innych czasowników, a sa-

moistnie si nie uywa w zachowanych pomnikach; ma ten aoryst posikowy

tam jak wiadomo 4 coraz inne formacye , z przybran, wstawk, albo bez niej,

z augmentem albo bez niego, reduplikacyjn itd. Otó augmentowana
jego odmianka brzmi iam, is , it, iva itd. np. w poczeniu z V Imdli wie-

dzie: iibodh\iamy Abodhlis, tib6dh\it, klrndlica itd. wiedziaem, wiedziae...

W tych formach (i tworzy generalny augment caego tego wyrazu — bodli

rdzenn, cz jego czyli n'', a iam jest aor. sowa posik. z zatrzymanym tu i

wasnym swoim augmentem, wytworzonym z ^! (AV innych razach przyrastao

do danego V" samo tylko sam, albo siam w postaci reduplikacyjnej ).

A zatem lady augmentu i z innej utwarzanego goski, jak

ze samego tylko a — te s, niewtpliwie w jeykach, jakkolwiek

tego dotd w mownictwie porównawczem nie dostrzeono i wyka-

dano pojawy takie inaczej, np. nazywano te / spójkami itp. O ile

jednak extenzywnie rozpowszeclmione kiedy by mogo uywanie

owych innych augmentów — to rzecz dla nas ju niedocieczona,

gdy caa egzystencya augmentu doznaa w dalszych stadyach roz-

woju jzykowego takiego prawie wszdzie ograniczenia, e my o

przedmiocie tym w ogólnoci z urywków ju tylko wiadomoci na-

sze czerpa musimy.

4. Osoba III licz. mnog. — Imiesowy czasu tera.

§. 450. Wyjaniwszy tak ju wszystlvO, co byo do

powiedzenia o formacyi rozszerzonego wstawk czasu

Tera. i augmentowanego Aorystu, jako te Im-

perf. , stawiamy teraz pytanie, czy prócz tego posiadamy

w konjug. i jalvie inne jeszcze z tego stadyum datujce

nabytl^i? — Naley tu przedewszystidem pluralna for-

ma Illciej osoby, l^tórej odrbno w przeciwstawieniu

do liczby pojedynczej i do liczby podwójnej daa si wy-

razi do})iero za pomoc przybranej do tej formy wstawki.

Równie take zawdziczamy tej dopiero wstawkowej ma-

nipulacyi i nabytek obydwócli imiesowów czasu te-

ra. t. j. czynnego (dzi na gc, ci/) i biernego

(na oiib, np. wiadom). I tych bowiem form obydwóch
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w tej odrbnoci i postaci nie znaa konjugacya nasza a
do tej pory. — Poczytuj te trzy fakta, szczególniej za
pojawianie si tego imiesowu czynnego i owej trzecio-

osobowej formy pluralnej , za rzeczy w tymsamym wieku

zdarzone i z jednego ducia wynilde. Budowa tyci form

obydwóch, funlvcyjnie tals: mao sobie pokrewnycli, polega

widocznie na tejsamej zasadzie i przechodzia a do osta-

tecznego Avykoiiczenia swojego w obu razach tesame l^o-

lejne stadya.

W szczególnoci o Iliciej osobie licz. mnogiej.

§. 451. W obrbie konjugacyi pierwotnej ( bezwstawko\Yej

)

nie przyszo jeszcze, jak wszystko na to wskazuje, do zupenego

wykoczenia organizacyi róniczek osobowych pluralnych. Miano-

wicie jest widocznem , e osoba II i III dualna, i osoba II i III

nmogoliczebna , do póna stanowiy w konjugacyi wszystkie razem

jedne tylko pozycy. Miay sie rzeczy zatem tak, e podczas gdy

np. (od dad, ived) forma das-tl i ives\ti znaczya on da on wie:

pokrywao przeciwstawione jej das-ta, tves-td zarówno i dzisiejsze

„dacie", „wiecie" i „dadz", „wiedz" i to bez adnego wzgldu

na to, czy si mówio o dwóch tylko, czy o wicej osobach. Po-

tem rozpado wprawdzie to dasta (a taksamo i odpowiednia temu

forma kadego innego sowa) na dasta i dasta: pierwsze znaczyo

ju „dacie" i „dadz" tylko dualne; drugie t. j. dasta, wtlejce

potem na daste^ zacienio si do znaczenia tylko „wy dacie"

w pluralnym sensie"). Pojcie jednak III osoby, pluralnego
„oni dadz", to pozostao na cay cig tamtej epoki pierwotnej nie-

pokryte adn osobn form. Czem byo wtedy zastpowane? która

forma z pomidzy obydwóch drugich liczb przyja to pojcie w swój

zakres? czy singularne dasti, tuesti? czy dualne dasta ^ tucstd? czy

moe wreszcie owo ju pluralne Ilgo-osobowe dastci miao sobie

*) Przedstawiam tu te stosunki tak jak one szy niewjtpliwie po sobie

w naszym jzyku. W innych mowach szczepowych niejedno z tego

okazuje si by urzdzonm inaczej, w skutek jednak czciowych tylko

i póniejszych przeróbek.
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przydzielone wtedy jeszcze i znaczenie tej trzeciej take osoby?

tego dzi wiedzie nie mona. To jedno tylko jest pewnem, e
kiedy si w mechanizmie konjugacyjnym nareszcie pojawia ju
wstawka, a z ni od razu i sposób na odrbne wyraenie tej dotd

pod obcym dachem goszczcej funkcyi: to si wtedy ta nowa forma

wyupia bezporednio z osoby Illciej pojedynczo-liczebnej,

coby moe uprawniao do wniosku, e przez ni to owa funkcya

bya gównie a do tej chwili zastpowan.—Odrbno formy rze-

czonej zostaa wtedy osignita mianowicie w ten sposób, e pod-

czas gdy Illcia osoba pojedyncza albo adnej jeszcze wstawki nie

przybieraa albo te tylko zwyczajn (a, i, u); to ta mnogo li-

czebna przybieraa j zawsze i to w postaci (przynajmniej \y na-

szych jzykach, o ile znamy ich przeszo) znazalizowanej

(, §); np. s-dh-ti^ z czego staros. sth^ nasze s; ivd-m-ti,

z czego staros. wecleth; clad-in-ti , z czego tam dad§tw — u nas

za luieds i dadg (z tved-ian-ti, dad-ian-ti, ze wstawk znaza-

lizowan zoon ian); plet-an-tl^ z czego w staros. pletth, u

nas &^ piet, plot. Przeciwnie za on plecie, jest, wie, da

itd. wyraao si albo przez form ze wstawk zwyk iM-a-ti,

z czego potem w staros. pletetw^ u nas plecie, aibo te po dawnemu

bez adnej wstawki, m^c jes-ti, tves-ti, das-ti, z czego w staros.

jesth ,
tuesth , dastis. , a u nas jest , ivie , da. Ta formacya bezwsta-

wkowa praktykowaa si jednak tylko w kilku wyjtkowych tych

czasownikach. Cay za ogó sów naszych przyj tu tak budow,
jak powysze plet-a-ti — t. j. ze wstawk a lub te jak inn —
pojedyncz albo zoon, ale bez tej nazalizacyi po za sfer III

nmogiej osoby. Tensam kontrast, co midzy pletati a pletanti, wi-

dzimy i midzy si^p-i-ti albo pis-ia-ti on pi, pisze, a sj^p-ian-ti^

pls-ian-ti, oni pi, pisz: tam wstawka wic zawsze czysta, a

tu, w mnogiej liczbie, zaw^sze znazalizowana.

* Ukazana na powyszych, z naszego jzyka wzitych przykadach ró-

nica midzy tymi dwiema formami, stwierdza si i w wszystkich innych j-
zykach, prócz jedynej litewszczyzny, która do dzi dnia liczby mnogiej (a na-

wet i podwójnej ) od pojedynczej w tej III osobie w adnym czasie ni trybie

nie odrónia i po dawnemu tak np. jest jak i s, wyraa przez esti lub te
C6f, tak idzie jak id; przez e.iti lub te eit, tak krci jak i krc, przez
suka lub te suk (forma skrócona, zamiast dawniejszego, ju w ten sposób
niedomawianego suk-a-ti). Ten brak III osoby pluralnej w tegoczesnej konju^,
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litew. pojmuj, gramatycy tamtejsi, równie jak i inni lingwici jako zasz, kie-

dy póniej dopiero strat tej formy; miaa ona bowiem ich zdaniem egzy-

stowa niegdy i tutaj, a nastpnie dopiero posza w niepami. Mnie si zdaje,

e takie rzecz}- w jzykach, zwaszcza tak zachowawczych, jak litewski, nie

gin tak atwo. Uwzgldniajc, e ju i staroytny pruski dyalekt take nie

posiada tej formy, bybym raczej skonny do przypuszczenia, e jej tu nigdy

nie byo ; e stan rzeczy, od którego wyszy zrazu wszystkie nasze wspóple-

niienne jzyki, w tym jednym ju tak pozosta na zawsze, a to w skutek szcze-

gólnego wanie konserwatyzmu, waciwego caemu "temu szczepowi.

We wszystkich zato innych tutaj porównywanych jzykach widzimy

ostateczny stan rzeczy co do kwestyi tu poruszonej zupenie taki, jak go

mamy w naszym, z t drobn jedynie chyba rónic , e nasze
,

tam figu-

ruje jako aw, OM, nn, in itd. Tak np. w s ans kr. tud-k-ti trca, a trcaj
tiid-kn-ti ; nkhjati wie, a wi nkhjanti ; asti jest, a s santi ;

—
w a. tund-i-t trca, a trcaj iimd-un-t (z Umdanti)

,
fac-i-t, arg\uit , a

w licz. mn. fac-iun-t, arguunt (z facianfi, arguanti); est jest, a s sunt; —
w grec. TU7CTEI (ztypt-a-ti, -póimej typteti) bije, a bij ypt-an-ti — xur.T:ovxi

( forma ta zachowana w doryckiem, przeksztacona póniej na typtonsi, z czego

nakoniec zwyke greckie TuTZToua'.
)

; -zl^rizi czyli xl2rr^oi kadzie, a kad
Ti5£VTi (w dor., a z tego Ti3-vai — Ti5aai); 0£{xvuti i o£(/.vuai pokazuje, a

pokazuj, (w dor.) 6£ixvuvTt, albo o£r/vuoua'. (z deikn-uan-ti).

Taksamo te uskutecznia si róniczka ta potem wszdzie i po za sfer

czasu tera., t. j. w innych czasach i trybach — tylko e w obydwóch cza-

sach przeszych osobowa ta kocówka ii z wiadomych ju nam powodów

( §. 443
:{:

) iw tej take formie znazalizowanej taksamo bya niedomawian

,

jak w liczbie pojed.

=:; * Przyjdzie nam niej zada sobie i^ytanie, jak etymologicznie pojmo-

wa naley ten nazalizm znamionujcy tutaj pluralno. Rzecz ta nader trudna

do rozwizania stanie si tylko w takim razie przystpna dla analizy, jeeli

wiadome nam bdzie
,
po jakich premisach i wród jakich okolicznoci, usta-

lia si ta zasada w jzykach. Wiedzie nam bowiem naley, e jak prawie

kada inna forma, tak i ta Illciej mnogiej osoby miaa w mowie (nawet i po

wyosobnieniu ju swojem) jeszcze kilka do przebycia stadyów porednich, za-

nim przysza do postaci, w jakiej j tu ukazaem na przykadach powyszych.

W naszych jzykach nie znamy jej wprawdzie inaczej
,
jak tylko z t ju

wstawk znazalizowan. Stany na tem ostatecznie i inne take jzyki. Nie

brak jednak tu na poszlakach, które jak na doni wskazuj, e to by ostatni

dopiero wynik caego odnonego procesu. Na razie poprzestawaa ta pojedyn-

czej 111 osobie ju przeciwstawiona forma pluralna, na wstawce zwykej:
przy jednej i tejsamej kocówce {U, w med. tai), róniy si wic wtedy te

dwie formy od siebie tylko tem, e pojedyncza wstawk si adn jeszcze nie

rozszerzaa — pluralna za przybieraa j zawsze, lecz w postaci prostej sa-

mogoski, a nie nosowej. — W owej chwili, w tej jedynej zatem tylko formie

czasu tera. przypuszczam uycie ju wstawki: znamionowaa ona tutaj jej



Wstawkowej stadyum pierwsze. 187

odrbno — plaraln,. *) — W dalszej kolei, zacza goska la wsuwa si i

do innych liczb i osób czasu tera. speniajc w nich ow szersz, ju funkcytj

(temporalnj odznaki), którmy jej wyej (§. 437) przyznali jako „wstawce"

w cisem tego wyrazu znaczeniu. AV skutek tego, e przyja w ten wic
sposób ta samogoska na si potem i inne jeszcze posugi, i e si ju w ka-

dej pozycyi czasu tera. a wic i w III os. licz. poj. miecia: zasza po-

trzeba uwydatni pluralnoó Illciej ponownie, napitnowa jej indywidualizm

czem jeszcze bardziej wybitnem , ni to co j, dotd znamionowao — i otó

to by dopiero powód, e si tu wtedy owa dotjd czysta goska na odnone

nosowe brzmienie przeistoczya.

Do powyszej hypotezy skaniaj, mnie nastpuj,ce niew,tpliwe, w inny

sposób nie dajjce si poj fakta: 1. W kilku klasach konjug. sanskr. Illcia

osoba licz. mn. nie koczy si jak wiadomo na anti^ w Med. na ant, ale za-

sadniczo na ati^ ate. 2. llównie take zachoway si w caej massie i w gre-

ckiem formy takie pluralne bez tego n przed osobow, kocówk, datujce

zdaniem mojem z owego to wanie przejciowego stanu rzeczy, gdzie ta for-

macya jeszcze zwyk stanowia zasad. Mamy je tu mianowicie w dyalekcie

ioskim jako stae ju wyraenia, np. ii^saai (poprzednio t£3£|a|Ti) kad,
w med. Ti^elatai kad si; 8ioo|aai daj, oiSó;aTai daj si; o£ixvu[aai poka-

zuj, laT£|aTai stawiaj si, taT^|aTo (imperL) stawiali si; zreszt ).uo(|aTo zam.

X'jo'.VTo (jako plur. optat.
)

, i^^aplaTat, 7:£-au|axai, x£Tra-/|atat, (j£(3X7]|aTai (plur.

perf. med.) itd. Hellenici ton dzi nadajcy w nauce, widz w tem wszy-

stkiem wprawdzie formy zepsute: np. owo Ti3^aai kad miao ich zdaniem

brzmie pierwotnie Ti5£-a-vi:i : n tu miao znamionowa pluralno, a to a

miao by „spójk"
;
potem przeszo to :i^i(x.vTi w Ti5£avai , w skutek czego

to n jako przy s niemoliwe miao podlec wyrzutni, a w kompensacyi za

ten uszczerbek zostao ssiednie a w Tt^e-a-ai , Sioóaat itd. przeduone **)...

"") W tym charakterze, w tej funkcyi, ma ta wstawka wiele podobiestwa

do opisanych w §. 423 nalep ów werbalnych. Miesza wszake jednego

z drugiem nie mona. Nalep by przybierany przez niektóre tylko

sowa — wstawka za w powyszej funkcyi przez wszystkie. Nalep

zajmowa zwykle miejsce na samem czele wyrazu {a\sti, je\st) , albo

te w rodku tematu {jundg\mi) — wstawka zawsze po temacie (s-f'm-^i,

jung-kn-ti, a raczej w tamtej jeszcze dobie s\a\ti
,
jung\a\ti, w Med.

s\a\tc, jimg\a\t(i). Nalep by waciwy samym tylko formom aktywnym
na nike zakoczonym kocówki (mi, si, tl) , zatem w licz. pojed. i

znamionowa je jako teraniejszo-czasowe w przeciwstawieniu do aorystu.

Przeciwnie wstawka znamionowaa pluralno III osoby, tak w activum

jak medium.

=•'*) I szkoa Boppa hoduje temu zapatrywaniu. Torówn. Boppa Yergl.

Gramm. II T. wyd. z r. 1859, §. 450.
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Mnie sig zdaje, e ten wykad pomimo wszystkich swoich pozorów, na

bardzo kruchej polega podstawie. Mona mu wierzy, dopóki si same tylko

aktywne formy takie ma przed oczyma. Jeden rzut oka na odpowiednie me-
dyalne wystarcza, eby mu wszelkiej zgodnoci z historyczna prawd, odmó-
wi. Dla czegó bowiem nie zostao owo a przeduonem i tutaj ? Wszake i

te medyalne formy na citai lub (ito miay si zdaniem tej szkoy take koczy
poprzednio na antai, anto-, n i tu miao póniej dopiero odpa. Pytam si,

jakiby mia by powód odpadu i tutaj tej tak wanej, bo wanie pluralnoó

znamionujcej spógoski ? Ssiednie brzmienie t przecie tego nie wymagao

!

A potem, jeeli ju koniecznie przyj; mamy t wyrzutni i w Medium: to

dlaczegó i tutaj do kompensacyjnego przeduenia owego a (w aiai zamiast

antai) tak jak w activum nie przyszo? dlaczego w Ti^aarai, BioóSrai, la-^aro

itd. znachodzimy zawsze krótkie a?.. Otó widzimy, e ta caa teorya nie

wytrzymuje krytyki. Mojem zdaniem z tych form wszystkich nic nie odpado,

nie s, one bynajmniej zepsute, goski n w nich nigdy nie byo; a pojmowane
tu by powinno jako charakterystyczna odznaka, w tamtem stadyum jeszcze

wystarczajca, pluralnoci tej formy konjugacyjnej ; w wasnoci mniemanej

„spójki" nie byoby miao owo a w kombinacyach tak prostych
,
jak Oioo-ntai

lub T'w-vti zgoa nic do czynienia. Co si za tyczy owego a, rzeczywicie

dugiego w formach aktywnych ( ii^saai , otoóaai itp.
)

, to rzeczywisty powód
przeduenia tutaj tej samog. musia by chyba cakiem innej natury. Mojem
zdaniem, nie wyrzutnia go stanowia, ale jedynie krótko i niko osobowej

tutaj kocówki [ti, si). Wszake i w licz. poj. dla tej jedynej tylko przyczyny,

dla nikoci kocówek mi, si, U, widzimy tithcmi , tithes{i), tithesi a dawniej

ithetl^ ze samogoskami w teme miejscu przeduonymi. W medyum nato-

miast brzmiay te kocówki peno viai , sai , tai, i to powód, e tutaj

krótka samogoska w zgosce przedostatniej zupenie wystarczaa. — Po for-

macyi dopiero czasu swego w taki sposób uskutecznianej, nastpi w greckim

(a tak samo i wszdzie intlziej) drugi i ostateczny sposób urabiania tej formy

mnogo - liczebnej — za pomoc; znazalizowanej ju wstawki: hj-an-ti

,

w med. ly-an-tai. Z hjantai wyniko póniejsze Xuov-ai ; lyanti przeszo w Xuoua'..

Czy ta ostatnia za forma przechodzia przez ly--si jako przez ogniwo po-

rednie, czy przeciwnie przez ly-on-si — ly-d{n)-si , z ?z tu ju odrzuconem, a

o zato na ou przeobraonem ? tej kwestyi nie chc tutaj jeszcze rozstrzyga.

—

Na tensam sposób przysza potem do skutku i w sferze sów na [xt forma np.

o'.oóvTi, xi3^vit, o£i/'.vuvTt ( zachowaua w doryckióm); w med. oioovTat, 0£i/.vuvTa:

,

':i3'svTa'.. Z tego to dopiero ti^ £'v-:i , oioóvti
,

oi-/.vuvti wytworzyo si nastpnie

Ti^Eyci, oioovai itd. któreto formy z powodów ju fonetycznych przeszy na-

reszcie w Ti^itji, oioouat , o£r/.vua'.. Byy to formacye o cae wieki póniejsze od

owych zakoczonych na ati, atai, zachowanych w dyalekcie ioskim.

W sanskr. mamy icn. cay kolejny pochód nierównie lepiej jeszcze u-

przytomniony, a to przez to , e tutaj te formy Illciej plur. osoby na ati i

(w medium) na atc , ocalay w obrbie caych pewnych, i to wanie najstar-

szych, najwicej archaistycznych klas konjugacyjnych powszechnie panujcego
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jzyka , a nie w zaktku jakiego tylko tak jak w greczynie narzecza. Mia-

nowicie trzy tempa, trzy stopniowe procesu tego etapy nam tu ten jzyk

przedstawia. W obrbie klasy najbardziej do pierwotnoci i pod kadym in-

nym wzgldem zblionej, t. j. trzeciej czyli reduplikacyjnej , mamy ( np.

od V bhr) w A et. bibhr-a-ti nios, ferunt; w m e d. bibhr-a-te nios, si
feruntur: w obu razacli jest wic wstawk, na oznak pluralnoci przybran,

samo jeszcze tylko a — podczas gdy odnone singularne formy {bibhar-tl fert

niesie, i bibhr-te fertur niesie si) adnej wstawki nie maj,. Otó to

by pierwszy krok — od tego wszystkie kiedy sowa zaczy. Na drugim
i porednim pochodu tego etapie zatrzymay si te wszystkie sowa sanskr.

,

które konwencyjnie zowiemy bez wstawkowy mi, wic przedewszystkiem

tamtejsza klasa II i take (nalepem si tylko od niej rónica) YII, niemniej

i te czasowniki, które si posugiway wprawdzie ju wstawk , lecz wstawk
u (klasa V i VIII) albo te wstawk i (ki. IX), w których to goskach jednak

zatar si póniej (z powodów w §. 4544- podanych) ten ich waciwy chara-

kter, w skutek czego tak sobie potem z nimi w niejednym razie postpowano,

jak gdyby to nie byy wstawki, ale ywioy integralnie do tematu werbalnego

nalene; t. j. przybierano rozpanoszon póniej w czasie tera. wstawk a do

nich, albo te i zamiast nich, tam gdzie tego (jak np. w III osobie licz.

mn. ) wyjtkowa zachodzia potrzeba. Otó na caym obszarze powyszych

piciu, sabo zreszt zaludnionych klas, koczy si Illcia osoba liczby mn.

w Actiyum ju wprawdzie na anti , ale w med. pozostao do ostatka tu ate.

Mamy tu zatem np. ju s\anti, vas\anti
,
jung'cmti , su}i\vanti

,
pun\anti —

ale w Med. sate s sobie , vas-a-t^ wdziewaj na si
,
jimg'-a-te cz si,

sun-ra-te (z sun-ua-t(i) wyciskaj si, pim-a-te (zamiast pun-{i)a-te) czyszcz

si itd. Wtpliwoci nie podlega, e w owej chwili, kiedy si ta forma me-
dyalna wanie rodzia, a to z odnonej aktywnej formy, e wtedy mówi i

ta akt. take odpowiedni mie musiaa budow, t. j. i ona koczya si wtedy

jeszcze na ati[vasati wdziewaj, jung'-a-ti cz, sati s, sun-ua-ti wyciskaj,

pun-a-ti czyszcz): dojpiero póniej, pod wpywem analogii czasowników

„trzeciego" stadyum, postpia ona potem krok dalej, t. j. po za plecyma ju
form medyalnych znazalizowaa to swoje a. —W trzeciem stadyum znacho-

dzimy wszystkie sowa sanskr. w penem znaczeniu tego wyrazu w stawkowe,
t. j. takie, które si przez cay ju czas tera. posuguj wstawk a lub te
zoonem z i i a ia [ja) , wic klasa I, IV, VI i X. Te maj nie tylko w act.

anii, ale i w med. ju ant. Oprócz tego przyszo te ju w tych 4 klasach

ostatnich jako w ogóle najwicej rozwinitych , i do rozgraniczenia w obr-

bie formy medyalnej osoby III dualnej od Illcij mnogiej, podczas gdy

przeciwnie wszystkie tamte wicej archaistyczne klasy tych dwóch liczb je-

szcze tutaj od siebie (w Medium) nie rozróniaj, koczc obydwie te formy

zarówno na atc. W caej tej konjugacyi wstawkowej wyraa si zatem np. ou

poznaje przez budh-a-ti, oni poznaj przez bodh-an-ti; w Medium on

poznaje si bodh-a-d, oni poznaj si bodh-an-t^ (plur. ), a ci dwaj
poznaj si bodh-e-tii. Wic w liczbie pojed. a czyste, w mnogiej na an
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przeobraone , w dualnej za dla odznaki na spotgowane. Taki to by
w sanskr. ostateczny koniec tego pochodu , osi-gnity w tym jzyku przez te

tylko 4 klasy, najludniejsze zreszt, ze wszystkich — w innych za jzykach

(prócz ioszczyzny w greckiem
)

przez wszystkie ju czasowniki przyjty. —
Mam przekonanie, e tylko w ten organiczny sposób rzeczy pojmujc, zaj-

muje si stanowisko zgodne z przyrodzonym adem i rozwojem jzyków. Uzna-

wa owo nti i ntai od razu za pluraln kocówk, widzie w tem nt co in-

tegralnie jednolitego, przyjmowa ten stan rzeczy za jedyny i od razu dany

punkt wyjcia w urabianiu tej formy, wszystko za co si z tem przypuszcze-

niem nie zgadza — choby byo w swojej sferze najkonsekwentni ej przepro-

wadzone , choby si w kilku powtarzao jzykach , ogasza w czambu za

wyraenia zepsute, okaleczae, bezmylne, za wytwory jakiej pónej ju
daty: w tem nie mog si dopatrze umiejtnej metody, cho do dzi dnia

takieto wanie zasady i teorye pod powag gonych imion dzier wadz
w nauce.

W szczególnoci o obydwóch Imiesowach czasu tera.

§. 452. W bezwstawkowym jeszcze stanie iiexyi naszej wer-

balnej weszo w poczet jej tamtoczesnycli zasobów kilka wprawdzie

rónorako nrabianych wyrae participialnego znaczenia, które je-

dnak dla samego ubogiego swego ju skadu nie mogy na dugo

wystarcza: nie okrelay nigdy czasu omawianej czynnoci, a na-

wet i tego do dobitnie nie wyraay, o jakiej to sie mówi czyn-

noci — czynnej czy biernej (§. 430). Otó teraz dopiero, po

wprowadzeniu do mechanizmu konjugacyjnego ju wstawki, znalaz

sie sposób na zapenienie tej próni. Do liczby tych imiesowów

z dwóch tylko czstek zoonych, przybywaj dwa nowe takiej bu-

dowy, e czyniy w caej peni zado potrzebie w tych oby-

dwóch kierunkach , tak pod wzgldem czasowej jak najdokadniejszej

zabarwy, jak i pod owym drugim wzgldem funkcyjnym. By to

imiesów czjuiiy teraniejszo-czasowy, i taki imiesów

bierny.

1. Skad imiesowu czynnego (na tyme polegajcego tema-

cie, co i czas tera.) ukazuje przybierany tu zawsze przyrostek

t, lecz dopiero po wstawce. W ostatecznym stanie jzyków znaj-

dujemy ten imiesów w takiej oto postaci: temat, potem wstawka

znazalizowana, potem S t; np. pieh-m-t^ dzisiejsze j9i^'cZ:^c, pie-

kcy; hi-j-mi-t (§. 61), dzi htjc, Ujcy
;
jed-in-t, jiómej jed-ian-t,

dzi jfdzc^ jedz(icy\ pis-ian-t^ niegdy pis-iu-t — dzi piszc (dwa

ostatnie z wstawk zoon).
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Te formy zakoczone na imt nie przybieray do dugo a-

dnej tematowej kocówki , liczyy si przeto jako tematy do tak

zw. Spóg. nn* Póniej jednak zaczy one sobie w eskim
rodzaju przybiera dla odznaki kocówk i {pieh-an-t-i). W jaki za

sposób z tego .^ekanf' w mskim i nij. rod. , a ,,pieJmnti'' w e-
skim, przychodzio potem w jzyku naszym do coraz innych formy

tej przeobrae, a nareszcie do dzisiejszego pieJmcij, pieMca, pie-

Jcce^ i do przysówkowego piehc? o tem obacz §. 330, w którym

to wyoono dokadnie-

2. Imiesów czasu tera. bierny by urabiany wycznie za

pomoc participialnego S m, doczepianego do wstawki tutaj zawsze

czystej; skad jego zatem nastpujcy: temat, potem wstawka,

potem S in, potem temat, kocówka a; np. tuid-a-m-a, dzi tvi-

domy^ «, e\ hry-j-a-m-a (§. 61) dzi Jcryjomy, a, e; pis-ia-m-a^

z czego (dzi ju zapomniane) pissemy^ a^ e, '

Imiesowy poAvysze miay zatem krój imion A-tematowych

:

z imdama wyniko loidomj,, to za wzite w formie nom. sing.

deklinacyi naszej zoonej (§. 190), wydao dzisiejsze ividomy. —
O imiesowach tych biernych mówilimy ju w §. 231, 1, podnoszc

tam mianowicie t okoliczno, e oprócz 9 przypadkowo ocalonych

takich okazów, np. wiadomy, toiadom, rzeJwmy^ znajomy^ hry-

jomy itd. zaprzestalimy ju w polskiem imiesowu tego uywa.

* W staros. jzyku by ten imiesów bierny teraniejszo-czasowy

w uywaniu w zakresie jeszcze wszystkich sów, np. bljenib, dwignomt, pelconib

itd. co my dzi zastpujemy przez wyraenia odnone czstotliwe {obijany,

dwigany, pielcany itd.). I litew. take jzyk tworzy jeszcze ten imiesów od

wszystkich swoicli sów, o ile takowe znaczenia biernego s, zdolne; np. suk\a-

mas skrcany, gelh\amas wspomagany — ze wstawk, a do dzi dnia tutaj, jak

widzimy, zachowujc, to swoje brzmienie pierwotne. W innych jzykach spo-

tykamy natomiast imiesów ten z S z ?» i w ju zoonym , wic z S caosyl-

labnym man, a z tego men, min; np. w sanskr. bóc/ijajmanas poznajcy

si, tud\a\manas trcajcy sio; w znacz, bicrnem hudh-j\a\manas poznawany,

tud-j\a\manas trcany: wstawka a i tu przy brzmieniu swem waciwem; —
w grec. natomiast wic?i05, o-menos : Tu7:T|óp.voi;, ti5£|[J-£voc uderzany, kadziony;

w a. zam. amanas ju i-minus: teg\iinini (estis) zakrywani bywacie, lauda\-

mlni chwaleni jestecie itd. (nomin. plur. od zapomnianego tam ju w licz.

poj. imiesowu tegiminus , laudaminus).

** Czynnemu imiesowowi naszemu na ant, w wyj,tkowych za ra-

zach i na int pierwotnie zakoczonemu, odpowiadaj formacye tegosamego
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skadu i w innych take jzykach. Mianowicie w staros. mamy tu np. na n
pekt, plet (z peh-an-t, plet-an-t) oparty I. przyp. licz. poj. peJc, plete albo

te peJcy, piety*) plotcy itd. plotce; w rod. e. pelcszti, pletszti plotca;

od jasti je, jad\in\t jedzc, z nomin. masc. i neutr. jade(t}, fem. jadcszti je-

dzcy, jedzca. — W li te w. np. od snA'f^ krci, sit7tY/s (zam. siikan{t)s) krccy,
siikanti krcca , siikant krcc ; od arti ora , aris orzcy , arianti orzca

,

ariant orzc. — W a . mamy natomiast tsam jeszcze form we wszystkich

trzech rodzajach, np. ainan[t)s
^ D amant (z ama-an-t) kochajcy, a, e; le-

gen{t)s, n Icgent (z leg-in-t czy leg-an-t) czytajcy, a, e; genit. amant-is, le-

gent-is. — W grec. Tu;:T|wv(ts) bijcy, za bijce tux:Tov(t), a bijca Tu~-ouaa

(z typtontia— typfs{i)a czy te typto{n)s{i)a) : punkt wyjcia i tutaj w kadym
razie typt\an\t) od t.-S"^;-'-!, Tt^ei; (z tithen{t)s — to ti5£v; zachowane w eol-

skiem) kadcy, Ti^^ft) kadce, ti^staa kadca {z tithentia—titlie[n)s{i)a)\ ge-

nit. Tu-TovT-oc, Ti5£VT-oc itd. Taksamo to i w niem. np. hah-end, halt-end itd.

We wszystkich tych jzykach zatem widzimy on nazalizacy wstawki —
jako cech e to czynny a nie bierny imiesów **) — przeprowadzon w nim

przez wszystkie ju jego liczby, rodzaje i przypadki. A jednak byo pierwszym

punktem wjgcia nawet i tu co innego natomiast, tak i ta stao nazalizacyi

okazuje si by dopiero ostatecznym kocem procesu formacyjnego, jakiemu

i ten imiesów w toku czasu podlega. Przekonywa nas o tem sanskryt,

w którym si i tym znowu razem cay ów proces odbywa niejako przed oczy-

ma naszymi. Owe sowa sanskr. , o którychemy w §. 451,^^ ws]pomnieli, e
ani w III osobie liczby mn. medyalnej ani te w aktywnej nie maj jeszcze

anti, ajite, lecz ati, atc: te formuj bezwarunkowo i ten take imiesów bez
nazalizacyi, np. dad\a\t, dadati , dadat dajcy, a, e; hihhr\a\t, bibhrati, bi-

hhrat nioscy, a, e. S to czasowniki tamtejszej ki. III (reduplikacyjnej ), re-

prezentujce i tu wic znowu najdawniejszy stan rzeczy, punkt wyjcia.

*) Pierwotna owa forma na an{t) przecliodzia tu wic w nomin. sing. albo

na zakoczon na c , albo te na ; któreto nastpnie wymawiano 21,

,

potem u, wreszcie y.

**) e za o to jedynie tutaj chodzio — o tem si przekonywamy, rozpa-

trujc cay skad tego imiesowu. Nie ma w nim ani jednego skadnika

(prócz wstawki znazalizowanej ), któryby wyraa sam przez si czynn
jego si. Mianowicie jego S t nie móg mie tego znaczenia, owszem

suy on móg raczej za oznak biernoci (porównaj biy, kuty, da-

tus, siiktas itd.) Brak tematowej kocówki przy tem ant — i to take

aktywnoci tych imiesowów nie mogo oznacza. Zreszt wszake pó-

niej i tu si znalazy prawie w kadym jzyku temat, kocówki. Je-

eli porównamy np. czynne znajcy z biernem znajomy : to co do te-

matu zna i co do SS tu m, a tam t, które funkcyjnie wcale si nie

róniy od siebie , byyby te dwa imiesowy synonimami. Ich rónica

polega wic wycznie tylko na wstawce , w zna-j\a-mas nieznazalizowa-

nej j a w zna-j\an-t spotgowanej na an.
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Drugie i porednie stanowisko zajmuj, sowa, które ow form III

osoby maj w Activum wprawdzie ju zakocz, na mitl , ale w Med. jeszcze

po dawnemu na ate , a wigc klasa II, V, VII, VIII i IX. Tych sów imie-

sów koczy si wprawdzie w nom. sing. masc. na an{t) , w accus. na ant-am,

ale w nijakim na a^; w eskim za bd przewanie, bd wycznie take

si koczy na aii, np. san, sati , sat bdcy, a, e. Na trzecie wreszcie

stanowisko podeszy te wszystkie tam czasowniki , których owa Illcio-osobowa

forma tak w Act. jak i w Med. ju si koczy na anti, ant. Tych dopiero

sów participium praes. koczy si ju w obydwóch przedniejszych rodzajach,

(w nom. sing.) na an{t), anti, a tylko w samym nijakim na at \ np. bddhan{t),

hodhanti, hbdliat wiedzcy, a, e. Maj to tak tamtejsza klasa I, IV, VI i X.

— Ze ten imiesów jednak, nawet i w zakresie tych 4 klas, od tegosamego kiedy

zacz, przy czem stoi klasa owa III [dadat , hibhrat): tego dowodzi ta jego

nawet i tutaj beznazalizacyjna w rod. nijakim formacya {bódhat); a jeszcze

silniej wskazuje na to ta okoliczno, e owa niby to ju zdobyta w rodzaju m-
skim itd. nazalizacya wstawki, suy jednak temu rodzajowi i na tym trzecim

nawet etapie tylko w samych t. zw. silniejszych czyli po mojemu gównych
skonnikach. W wszystkich przypadkach ubocznych, ba nawet w accus. plur.,

poprzestaje i to hodhan{t) nawet wiedzcy , a taksamo i san{t) bdcy itd. na

formach nazalizacya jeszcze nie zabarwionych, np. w genit. sing. nie h6dhant\aSj

ale tylko hodJiat-as, sa-as wiedzcego, bdcego : w caej tej sferze ubocznej

zatem stoi ta caa trójka stopniowa, i dadat i san i hodhan
, zupenie z sob

na równi. Tematy ich maj tu zakrój jednaki — na a^: dadat ^ sat ^ hodhat,

nawet w mskim rodzaju! — Wida z tego wszystkiego, e co do genezy tych

imiesowów przyjby nam naleao waciwie taki oto rzeczy po sobie porz-

dek : Kasamprzód wszed tutaj w ycie sam tylko ten imiesów na ai , i byo
na razie jego zadaniem, w przeciwstawieniu do imiesowów przekazanych z da-

wniejszej doby, wyraa jak najdobitniej same tylko teraniejszo czyn-

noci. Potem dopiero zaczto go jeszcze forytowa i na wyraz stanowczo

aktywnej funkcyi — w przeciwstawieniu do biernej teraniejszej czyn-

noci, na wyraenie której wprowadzono (wtedy wanie) w ycie ów drugi

imiesów (na a-m, a z kocówk na am-as). Ow si i intenzy podoon
imiesowowi czynnemu , uwydatniano przez wicej dobitne wymawianie, przez

przycisk (kadziony oczywicie na zgosce jego wanie akcentowanej , a wic
na wstawce); przycisk ten dawa sic sysze najsilniej, ilekro imiesów ów
by epitetem podmiotu albo przedmiotu w zdaniu (wic w nomin. i

accus.), i w razie jeeli t pozycy w zdaniu zajmowaa nie rzecz, ale osoba,
zwaszcza za mska osoba. Z tego przyciskowego wymawiania wynika
z czasem jak w tylu innych razach, tak te i tu — nazalizacya zgoski

odnonej, praktykowana wanie w owych tylko dwóch*) skonnikach, i w tych

dwóch tylko rodzajach ywotnych, a szczególnie w mskim rodzaju . .

.

*) Waciwie w trzech, bo i w vocat. Ale ten stosowa si ju zwykle do

nominat. i uczestniczy prawie w wszystkich prerogatywach tego skounika.

Gram. Uist. Por. U. 13
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Na tym stanie rzeczy przejciowym, w polowie niejako drogi, zatrzy-

may si stosunki sanskryckie. Inne jzyki miay do czasu , eby organicznie

pój dalej : dotary tu a do kresu samego
,
gdy przeprowadziy nazalizacy;

rzeczon, przez wszystkie tak rodzajowe jak i skonnikowe formy tego imie-

sowu czynnego. Pod wzgldem konsekwencyi i postpowym, maj, one przeto

gór nad tamt, organizacy; ze stanowiska jednak dawnoci i konserwaty-

zmu, nie mógbym adn, miar zgodzi si na to, eby si wstydzi potrze-

bowa np. sanskr. genit. sing. bharatas , kiedy go si porównywa z odnonij

grec. form ^ipo^zoc, albo a. fcrentis. *)

§. 453. Po rozwaeniu tego wszystkiego, wrómy teraz do nie-

rozwizanego dotd jeszcze pytania owego co do tej samogoski no-

sowej w jednych, syllaby za an, on^ un itd. w drugich jeykach,

o ile to w^szystko wchodzi do skadu form Illciej mnogoliczebnej

osoby, zakoczonych na t^ {i)^ anti, ovti, tmt itd. Jak pojmowa
te nazalizmy i co tu jest pierwszem? Czy to an, o)i, w^^ jest roz-

kadem brzmienia cm , « , a to byo tylko nazalizacy wstawki ? czy

przeciwnie to a itd. wyniko z an'^ — Gdyby tu chodzio jedynie

o analiz samej tylko tej trzecio-osobowej formy: ani chwili bym

si nie waha poczyta np. picJc(t) , ivicds{{) , w' staros. pcJctis,^

wedfii^^ za wyniki z pielca-^iiti , iclcdia-ntl^ luedi-ntl, i upatrywa-

bym w tern nti pluraln osobow kocówk; to n mogoby tu by
zaimkowym ywioem, na to dodanym do drugiego takiego zaimka,

do t (w i)^ aeby przez to wanie wymzi mnogo. Podczas

gdy np. pldca-ti znaczyo „piecze-ten" , wic jeden piecze:

oznajmiaoby picJca-ntl^ e „piecze ten (i) ten", a wic ci czyli

oni piek. Bródziaby nam tu wprawdzie moe ta okoliczno, e
wanie mnogo znalaza w tej kombinacyi swój wyraz — ocze-

kiwalibymy w niej bowiem raczej oznak liczby podwójnej; lecz

na to monaby oko przymruy, tak cile bowiem niemona si liczy

z jzykiem.

Powyszemu wykadowi stoj jednak na zawadzie nierównie

waniejsze a rónorakie przeszkody. Formacya tej formy konjuga-

cyjnej polegaa jak najcilej na tejsamej zasadzie, co urabianie

imiesowów na M. Nazahzacya wchodzia w nich obydwóch w y-
cie powoli, stopniowo, nie na olep, lecz rka w rk w jednych i

tychsamych odstpach, a to tak co do czasowników, od których si

*) Porówn. Bopp, Yergl Gram. T. III str. 139 w wydaniu z r. 18G1.
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te obie rzeczy tworzyy, jak i pod wzgldem funkcyj, jakie kada
z nich speniaa : w obrbie imiesowu byy tymi funkcyami rodzaje

i syntaktyczne wzgldy czyli przypadki; w obrbie III osoby, jej czyn-

no lub te medyalno. Takisam stopniowy proces co do tej naza-

lizacyjnej cechy, ujrzymy niej i w skadzie czynnego imiesowu czasu

przyszego (§. 459). Takisam proces odsoni nam si i w czyn-

nem participium perfecti (§. 464). Takisam proces nakoniec wi-

dzielimy ju i w^ urabianiu stopnia wyszego w zakresie przy-

miotników (§. 406 , B). Majc te wszystkie naraz przed oczyma zja-

wiska, musielibymy temu w nich n, jeeliby ono tworzyo tutaj

skadnik rzeczywicie osobny, podoy pewne, tak gitkie i tak

uniwersalne znaczenie, eby si w niem pomiecia i pluralno

III osoby i aktywno tych rónych trzech imiesowów, i t o wi^eszcie,

co w stosunku do innych stopni comparativus wyraa. Takie zna-

czenie podoy tej gosce —• w zgodzie z jej czy to jako wskazu-

jcego zaimka etymologi, czy w jakiejkolwiek innej wersyi — nie

sdz eby byo rzecz podobn , a wanie przeto skaniam si ra-

czej do przypuszczania, we wszystkich razach powyszych, nazaliza-

cyi odnonych samogosek dokonanej przez nie samoistnie, bez po-

mocy adnych tutaj przy nich spógosek nosowych. Dokonyway

one tego przeobraenia, by w ten sposób uskuteczni róniczk, o

jak kadorazowo chodzio, a to na korzy funkcyi zawsze silniej-

szej, w przeciwstawieniu do pojcia czy to pod wzgldem liczebnym

czy syntaktycznym itd. sabszego, poprzestajcego na brzmieniu tych

gosek tylko zwykem i czystem.. — W taki sposób przypuci je-

dnak musimy egzystency samogosek nosowych we w^szystkieh

kiedy wspóplemiennych jzykach, tak jak j ju przyznano w ca-

ej dziedzinie sowiaskich. Tak jak w tych, sam tylko jzyk nasz

do dzi dnia zachowa t wasno, a inne j postraday: taksamo

te pozbyy si i tamte jzyki tych brzmie w przedpimiennych

jeszcze swoich epokach, zamieniajce je bd to na ?t lub te jak
inn czyst gosk, bd te rozkadajc np. ah na an^ na on^

un itd. w skutek czego zamiast cmti^ nti^ mamy w pomnikach od-

nonych ju anti^ ovti, imt{i) itd. To tensam wynik widzimy i

w sowiaskich, a i w litewskim take jzyku : dawne scuitl^ staros.

stw^ nasze s^ wymawia np. Ilusin sut\ Dawne siilmis krccy
wymawia Litwin saJcas^ cho je pisze jeszcze suJcas^ i cho odnon

13*
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esk form i dzi jeszcze wymawia sukanti^ a w przysówko-

wem uyciu suJcant krcc. Dawne (w I osobie licz. poj. ) jMc,
pas, pec.z§, dme, &y>, gorin, chtvalm, piss^ hupuj itd. wyma-

wia caa soweiisko-serbska dzielnica pletcm, pasem, peczeni, dmem,

hijeni, gormi, chiualim, piszem, hupnjem. Te formy powstay

wprawdzie z najdawniejszych prototypów 'pietami, pehami, gorimi,

jrisiami itd. a potem natondast plctemi, pecsemi, gorimi, piszemi:

nie mona jednak ani na chwil przypuszcza, eby wymawianie

dzisiejsze z tych premisów bezporednio wyniko. Poprzedzio stan

dzisiejszy wymawianie nosowe ; z peJcami, potem peczem{i), wyniko

i tam pecz, a z tego dopiero dzisiejsze „peczem^' si wytworzyo.

e za tak jest: tego dowodzi i w naszym ju nawet jzyku wy-

mowa takasama ludu prostego, dajca si nieraz sysze w tej lub

owej prowincyi ; np. w AYSchodniej Galicyi zjawiajce si ju ,,ja clicem,

idem, ja mylem'', zamiast panujcego wszdzie indziej chce, id,

myl; albo znowu w W. Polsce „oni idom, mylom, hipujom^^, za-

miast id, myl, hiipiij. e nie przesadzam, kiedy tak to wyma-

wianie wielkopolskie tutaj przedstawiam : na dowód tego przytaczam

tu pocztek syszanej tam przezemnie piosnki w ochronkach wiej-

skich: „Kiedy dzieci grzeczne som, mio patrze nom". To "nom.

jest to nam nobis {nam z pochylonem a), i otó owo „som'-^ (s)
rymuje si tu z tym wyrazem!

II Stadyum ls:onjugacyi wstawkowej.

Wstawka w kadym gównym czasie odrbna.

§. 454. Przeciodzimy w drugie stadyum konju-

gacyi WvStawkowej, które do zasobów dotychczasowych

przyczynio nastpujce, teraz dopiero w ycie wcliodzce

nabytki: 1. Futurum i dwa nalece do niego imieso-

wy czasu przyszego, czynny i bierny. 2. Optatiyus

jako tryb obol^ Indicatiwu i Imperatiwu w l^onjugacyi

ju trzeci. 3. Perfectum czyli czas przeszy doko-

nany, z przynalenym do imiesowem, ale tylko

akty\\TiyTii,
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Powysze rozszerzenie granic konjugacyi dotychcza-

sowej umoliwia ta w niej zasada, teraz dopiero przy-

chodzca do rzdów, e si wstawka uwaa odtd za-

cza za znami odrbne czasu. W poprzedniem sta-

dyum stanowia talde znami sama tylko akcentuacya:

przeszo a teraniejszo oznajmiay si przez samo

tylko sylaby akcentowanej pooenie w wyrazie (na

samem czele — lub w rodku). Jaka wanie samogoska

tworzya nosicielk tego akcentu? mianowicie czy ni
byo a, czy i, czy u?— byo obojtnem. Obecnie dziel

te trzy samogoski pomidzy siebie ów obszar. Przy wy-

cznem znaczeniu wstawki w czasie teran., a zatem

przy znaczeniu cechy tegoto wanie czasu, pozostaje od

tej chwili samo tylko et. Za tak sam wyczn wstawk
i znami czynnoci przewidywanej, spodziewanej, yczo-

nej, sowem przyszej albo moliwej, uznano samo-

gosk i. Na oznak za czynnoci przeszych doko-
nanych i na wstawk formy, która takie wanie prze-

sze czynnoci (w przeciwstawieniu do Imperfectum i do

Aorystu) wyraaa, powoano samogosk ti. Tak wic
w a mamy tu cech teraniejszoci , w u dokonanej prze-

szoci, a w i przyszoci albo te moliwoci. Czas te-

ran. pozosta przy wstawce a; Futurum i Optati-

vus zarówno otrzymay wstawk i; Perfectum oparo

si na wstawce u. '*')

*) w niektórych jzykach by obok Optatiwu jeszcze i Conjunctivus
jako tryb majcy wasny swój zakres, cho z tamtym do blisko si)o-

krewniony. W naszych jgzykach , o ile wnosi moemy, nigdy trybu

tego nie byo i dlatego na tej przelotnej o nim wzmiance tu ju po-

przestaj. Mia on za cech i wstawk a , to jest przeduone czy te
z dwóch a cignite a. W tym drugim razie byoby jedno z tych a

znamieniem praesentis indicativi , a drugie wasn tego trybu nowego
cech;.



198 Geneza konjngacyi.

" Te nowe rzdy szanoway zreszt, o ile sie tylko dao, i

dawniejsze trdycye. Tak np. owe akcentiiacyjne stosunki pozo-

stay i nadal nietknite. Prerogatywy wciskajcej sig stopniowo, nawet

i do form po za zakresem czasu tera. (np. do aorystu i imperf.)

-wstawki a, i te nie tylko nie doznay uszczerbku na tych miejscach,

w które si ju ten wtrt by wsun, ale szerzy on si w tensani

sposób i w dalszej jeszcze progresyi. Przewaga, niemal wyczno tej

samogoski w augmencie — i to zostao przy znaczeniu dokonanego

ju faktu. W samym tylko skadzie czasu tera. nastpiy radykalne

reformy, o ile w nim a dotd jako wstawka funkcyonow^ao / albo u.

Tu dochodzia wstawka a praw swoich wieo nabytych z bezwzgl-

dnoci bezwarunkow. Miao to, jak nam ju z §. 446 wiadomo,

albo ten skutek, e takie formy werbalne otrzymyway teraz wstawk
zoon (m, tia)^ albo te zachodzio doszcztne rugowanie

z tych miejsc owych wstawek dawniejszych, a próni t przycho-

dzio zapeni samo a. Czy to drugie postpowanie miao zakres

rozlegy? — orzeka o tem dzi trudno, albowiem w takim razie

zupenie zacieray si lady stanu rzeczy poprzedniego.

Tam tylko, gdzie ta procedura wyjtkowo w poiowie drogi si zatrzy-

mywaa, mona zastosowanie jej widzie jeszcze lub odgadywa, np. w obrbie

sanskr. klasy IX {jimami ^czg, junanti cz,, ale jeszcze junimas *) itd.

czymy). Moe tu naley i znaczna cz a. III konjugacyi [lego z Ze-

(jamij legunt z leganti , ale jeszcze legis itd. w innych osobach). Wkra-

czanie za wstawki a do wstawki dotychczasowej (a nie, jak w razach po-

wyszych, zamiast niej), wic wytv/ór zoonych wstawek — to miao
ju w sposób i dla nas widoczny wtedy bardzo rozlege zastosowanie: nasza

klasa III (w gromadzie drugiej, np. orz z or-ia-mi); a. sowa jak/aao;

grcc. jak Taaaw, /.paCa); litew. jak ariu orz
-,
sanskr. caa klasa IV {nah-ja-mi)

ukazuj wstawk ia. Drug za tak wstawk zoon [ua , i to co z tego

dalej wynikao, np. va, t(ja, owa) widzie moemy w kilkunastu sowach na-

szej V klasy, jak np. raduj , radoioa ; w takich a. jak volvo albo arguo
;

w grec. jak &£'./vuw; wreszcie w odnonych formach czasu tera. sów sanskr.

klasy V i VIII, mianowicie w zakoczonych na vanii i vathii, vai(\ Reszta za
form teraniejszo-czasowych tych sów ostatnich sanskr. zachowaa szczliwym
jakim zbiegiem okolicznoci to swoje dawne u czysto — tak jak w klasie

*) Powszeclmie inaczej to wykadaj, mianowicie upatruj w tern i {^ju-

nimas) .,osabienie" dawniejszego a (w lyrzypuszczanemjanamas). Lecz

w takim razie godzi si zapyta , dlaczegoto i w innych klasach konj.

sanskr. nie widzimy zastosowanej tej zasady osabiania wstawki a na ^?
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tamtejszej IX i i si.c potrafio w nich osta przed powodzi, wkraczajjCego

zreszt, wszdzie a. To sig odnosi i do sów greckich na vu[j.i, do a. aesit'

mus itp. wreszcie do naszego np. pisz , pi , picie — w przeciwstawieniu do

form tipie , piemy i pi, ju obdarzonych wstawk za, a z niej dzi ie itd.

Fiitiirum , Optativiis.

§. 455. Na znami czynnoci przyszych albo y-
czonych i moliwych, przeznaczona zostaa wstawka i.

Takowa bywaa tu doczepian najzwyklej nie do czystego

V, lecz do teraniejszo-czasowego tematu, a to niewtpli-

wie z tego tylko powodu, e a dotd przyszo i tera-

niejszo tworzyy wspóln agend, wyraan przez czas

tera. (§. 418); formy werbalne ze wstawk i wyaniay

si teraz przeto bezporednio z dotychczasow^ego czasu

tera. i na pniu jegoto wanie tematu. Tak np. z t§-

gn-a-mi (dzisiejsze tgn) wytworzya si ta nowa forma

w postaci tgn-i-mi, otrzymujcej znaczenie bd tgna
i obym t gna, a dawne owo t§gn(imi poprzestawao

od tej pory na samem tylko znaczeniu „tgn". Odwro-

tnie takie dawne formy, jak kolimi, które a dotd zna-

czyo zarówno i pungo i pungam, to pozostao przy

tej budowie kol-i-mi tylko w samem znaczeniu pungam,
bd ku i obym ku; eby za czynno tera.

czyH dzisiejsze ;;kol" wyrazi, przeszo owo dawne koli-

mi w kol-id-mi (wstawka zoona) i z tego wanie mamy
to nasze Jcol".

Zreszt te dwa, obecnie cakiem róne pojcia: bd
tgn czyli stgn, bd ku czyli ukol itd.

z jednej strony, a obym tgn, niech tgn i obym
ku, niech kol itp. z drugiej strony, wja^aay si

wtedy jeszcze oba jednako: czj^nnoci tylko ycz one, i

czynnoci na pewne przewidywane czyli nastpi ma-

jce, tworzyy w mowie ówczesnej jeszcze tylko jedno
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wyobraenie. Wyraajca je forma konjiigacyjna , nazna-

czona ow wstawk i, tworzya zatem pie, z którego

dopiero w dalszej przyszoci miao przyj do rozosobnie-

nia Optatiwu od Futurum, jako wyrae i form sobie

przeciwstawionycli.

W szczególnoci o Optatiwie.

g. 456. Podejmuj tu pytanie: w^ jald sposób i z ja-

kim slvutldem zostay te dwie formy, Futurum i Optati-

vus, ostatecznie rozosobnione ? — Oto rodkami tylko

sztuczn3am i tego rodzaju, e nie czynio to nigdy zu-

penie zado poczuciu potrzeby; w skutel^ czego te ko-

niec kocem na tem stano w caej mowie naszej ple-

miennej , e zanieciano nareszcie mozoli si nad t trudn

do przeprowadzenia róniczk. Wprowadzono (w „trze-

ciem" stadyum jednak dopiero) natomiast wycie cakiem

inny wzorzec czasu przyszego
(
§. 475 ) , a to obecnie

si zaczynajce wykluwa futurum czyli „pierwszej for-

macyi", coraz bardziej od owej chwili ju omijane,

w ostatnich jedynie szcztkach zachowao swoje istnienie.

Natomiast Optativus zaywa doli szczliwszej, rozwi-

n si w caej peni i yje dotd w jzyku naszym, jak-

kolwiek pod ju zmienionem nazwiskiem. Jest nim nasz,

jak go ju pospolicie zowiemy. Tryb rozkazujcy.
Prawdziwy bowiem Imperativus, o którymemy w §. 426

wspomnieli, wyszed odwiecznie z uywania tal^ w so-

wiaskich, jak i litewskim jzyku. Jego agend przej tu

wic optativus (nasze rozkazy i zakazy s zatem waci-

wie yczeniami); a waciwe optatiw^ne pojcia zast-

pilimy przez konwencyjne wyraenia, jak np. niech X)0-

tuiem; moe 2^owiem; obym powiedzia itp. z których ni

jedno ni drugie nie jest jednak co do formy optatiwem.
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lecz zapoyczk bd to z czasu tera. {2)0 wiem) bd
z trybu warunkowego {hi/ni jjonedzial), z podoone

m

im tylko optatiwów znaczeniem. Tosamo, clioó nieco na

inny sposób
,

praktykuje si take i w litewszczynie

dzisiejszej.

* Podobnie take przyj Optat. obce sobie funkcye i w a. jez. Przy

waciwym za swoim zakresie pozosta on jedynie w greckim i sanskrycie.

acina uywa optatiwu swojego w kilku rónych znaczeniach: w obrbie konj.

III i IV zastpuje on tam futurum; np. leg-es , leg-et itd. audi-es , audi-et

itd. s^; to waciwie optatiwy ( w dawniejszym stanie tego jzyka brzmiaa

tu i Isza os. take legem, aiidiem, jak to podaje Quintilian. ) Powysze formy

powstay z leg-a-im, audi-a-im: z jest tu cech optatiwu, -a- za znanym nam
ju wtrtem , mor solito i tu wpuszczonym (póniej) w charakterze wstawki

;

ze zlewu tegoto ai wyniko e , waciwie e. W konj. a. Iszej odgrywa

optat. rol znowu conjunctivu: amem , ames itd. powstae z ama\m. *) Kownie

s tam ojDtatiwem tak zwane conjunctiwy kilku sów odrbnie si czasujcych,

np. sim , velim , noUm ,
malim

,
przestarzae edim od edere , carint od carere

(a raczej od ju zapomnianego carere, jako pierwotnika tego sowa carere).

Nakoniec naley tu te i rim ( = sim ) w takich formach zoonych
,
jak lege-

rim
,

fecc-rim , które take uchodz ju za conjunctivus (perfecti). W tych

wszystkich wyjtkowych formach, równie jak w amem (z ama-im) widzimy

budow optatiwu jeszcze normaln , z dosunitem i bezporednio do danego

tematu. I leges, audies brzmie musiao pierwotnie leg-is audi-is: dla kollizyi

pewnie tylko z formami czasu teran. zaszy w ich skadzie potem takie od

zasady odstpstwa. — O ile prawdziwy imperat. aciski zastpuje si nie-

kiedy formami tutaj przywiedzionymi, moe wyraa wic optativus i w tym

take jzyku rozkazy i zakazy, w analogii do naszych pod tym wzgldem
urzdze.

§. 457. Mówilimy w §. poprzedzajcym o podoonem u nas

Optatiwowi znaczeniu: wniknijmy teraz nieco cilej i w skad

jego zewntrzny.

Dopóki jeszcze nie weszo w ycie futurum „drugiej forma-

cyi," o kilka wieków póniejsze: silia sie mowa nasza o konie-

czne rozgraniczenie Optatiwu od niniejszego Futurum. Uywaa , aeby

*) Prawdziwy Conjunct. mamy w a. tylko w II, III i IV konj. np. do-

ce-am , Icg-dm , audi-am , z zostajcem u i przez wszystkie dalsze

osoby.
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tego dokona, w braku czego lepszego rodków jedynie sztucznych,

a mianowicie 1. akcentuacyjnych róniczek; 2. ii o czas o wy cli

odrbnoci, w nastpstwie których np. potgowano owe wstawk, i

na ia w optat., nie czynic tego w futurum ; 3. posugiwano sie i

przypadkowymi sposobami, np. w skad optatiwu wpuszczano

owego wtrta a, który si i tu zacz niebaAYem narzuca — a

do form futuralnych nie dozwalano mu na razie przystpu. Wszystko

to dziao si jednak tylko po trosze — w jednych jzykach mie-

lej, w drugich mniej stanowczo — a nawet i w obrbie tegosamego

nieraz jzyka w pewnej sferze czasowników w ten, w drugich znowu

w ów sposób — a wszdzie bez rezultatu dostatecznego.

Akcentuacyjne róniczki miay tu stosunkowo najwicej jeszcze

znaczenia: spowodoway bowiem prawie wszdzie ten wynik, e
podczas gdy w Futurum, niewtpliwie taksamo jak czas tera.

akcentowanem
,
jego osobowe kocówki w tymsamym ksztacie nam

si we wszystkich ukazuj jzykach , co w praesens : to Optativus

przeciwnie zblia si pod tym wzgldem raczej do aorystu i imperf.

Jego kocówki albo podlegay takim samym, jak w tych dwóch cza-

sach niedomówieniom, albo te i cakowicie odrzucane byway tam

gdzie z swej strony adnego przeciwko tenm wag swoj nie sta-

wiay oporu, t. j. w licz. pojed.

W tymto wanie drugim stanie rzeczy widzimy kocówki

osobowe optatiwu w naszym np. jzyku. - Nasze dzisiejsze id
,

2ecz. x)le^ Jcol lub Jdtij ^ t§9^W^ ^^^^ itd. o których ju nam

(z g. 245) wiadomo, e to s zarówno formy tak drugiej jak i

trzeciej osoby, powstae z id-i, pieh-i^ ho-i^ Idii-i itd. i e nie

tak dawno temu jeszcze brzmiay one rzeczywicie idzi^ irkczij,

2)leci, koli lub Mui^ Hgnii znui: postraday jak widzimy swoje

osobowe kocówki si (czy szi) i ti, a nastpnie ubya niektórym

z nich (idj piecz, plc, hol) nawet i ta cecha funkcyjna (owo /).

W liczbie mnogiej (i dopókimy j mieli, podwójnj) osobowe ko-
cówki, jako tu wane i kiedy dugie, ocalay w naszym jzyku

{id-wa, id-ta, id-iny
,

piecz-cie) — lecz owo i i tu ju
gdzie si to tylko daje uskuteczni, odpada (idmy zamiast idzi-

my). Dopóki ono jednak istniao: widzimy je doczepiane tu bez-

porednio zawsze do danego tematu — i nie wtpi, e bya
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takato ^Yanie posta pierwotna tych form i w caej naszej mowie

plemiennej.

Praktykowana czasu swego druga taka mi§dzy formami

rozej sie tu majcymi róniczka, t. j. potgowanie wstawki i

na ici w optat. (czego si nie czynio w fut.), wydaa w naszym

jzyku ten skutek, e w obrbie naszej konjugacyi „bezwstawko-

wej" (tciem, jem, dam) mówimy i dzisiaj jeszcze jech, icikh^ a

kiedy take i dads daj (o czem wiadczy staros. dadw^ i zacho-

wane w naszych dokumentach jako imi ,yl)adpj-hóg'% „I)adzybóg^^)\

taksamo te i w liczbie mn. jedzmy^ jedzcie, tuiedsmy, tuledzcie.

Ta substytucya tu d przez dz, to mówi koczenie si tych form

na dz, a nie na d, samo jedno dostatecznie na to wskazuje, e
one nie wyniky (tak jak tamte formy) z jad\i, ivied\i, dad\i^ ale

z wyrae diftongiem opatrzonych jed-ia{s)
,

jed-iu{t) , tvied-ia{s)

,

dad-ia{t) itd. z których si potem pod wpywem gosowni naszej

wytworzyo jedzia{s) ,
dadzia{t) — jedza{s) , dadza(t) — jedzw

,

dadzk — nakoniec tamte formy dzisiejsze. A zatem owo i wcho-

dzio do ich skadu w spotegowanem swem brzmieniu, jako ia —
i to przez wszystkie ") liczby i osoby tej pozycyi konjugacyjnej

;

w konjugacyi za wstawkowej to i si nie potgowao.

Trzeciej manipulacyi, nie ma adnych ladów w polskim

jzyku : rozumiem przez to przybieranie do skadu form optatiwu

owego brzmienia a i tu si take wncajcego, wic niejako za-

mian cechy tutejszej i na al; takito bowiem bywa zawsze w ta-

kim razie porzdek czstek po sobie owe formy tworzcych:

sowa danego, wtrt a, wstawka i, wreszcie kocówka. Postpo-

wanie to gdzieindziej byo czsto praktykowane, a w pewnej sferze

stanowio nawet i w staros. jzyku sta zasad.

* Kzekem wyj , e nasza polska tego trybu formacja zdaje si mie
sama jedna znamiona najpierwotniejszej budowy. Wskazuje na to jj prostota

i konsekwencya. Jeeli mówimy id, nie — to i idmy, niemy; jeeli

*) Osoba III licz. mn. naszego trybu rozkaz, wysza jednak z uywania —
trudno odgadn, dlaczego. e za i I osoby licz. poj. nie mamy: to

std jedynie pochodzi, e samemu sobie nikt nie wydaje rozkazów —
a jeeliby to czyni, to mówi wtedy i do siebie take w II osobie id

,

wied
,
jede , medz itd.
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jedz , iclelz — to i jedzmy, iviedsiny\ wiec logiczno bezwarunkowa. Staros.

jzyk zostaje z naszym w zgodzie tylko w samym liczby p oj ed. zakresie: na-

szemu id ^ dawniej idzi, odpowiada tam zgodnie idi\ naszemu jedz, wiedz

potakuje tam jadb , wvdi,. W liczbie mn. i podw. przeciwnie formy tego j-
zyka ani z naszymi si nie zgadzaj ani nawet same ze sob: podczas gdy u

nas idmy, niemy — to tam (nie idlmb , ale) idem-b, nes(^m {= ida-im-h,

Hes\a\imb, wic z wcibionem tu ju w rodek owem a); a podczas gdy u nas

jedzmy , wiedzmy — to tam natomiast (nie jadbmii itd. lecz) jaditwh, ico.dim-h :

dyametralna wic sprzeczno tych form pluralnych nawet z icli wasn
w obrbie liczby pojed. postaci ! Podobn niekonsekwency odkrywamy w tym

jzyku , i kiedy si porównywa tu poszczególne klasy konjugacyjne ze sob.

Tamtejsze sowa , odpowiednie mojej klasie I, II i IIF , te same jedne tylko

ukazuj ow sprzeczno miedzy pojedyncz tego trybu liczb a mnog , ma-

jc tam idi, diuigni, piszi— a tutaj 2/e»i b, dwign^mb, piszdm-b {zam. piszomb).

Caa reszta czasowników wstawkowycli przeciwnie zgoa tak si tam zachowuje,

jak nasze: fZeojwb dziaajmy , htpujm-b kupujmy, clncdlhwb chwalmy, rpimb
cierpmy, Icamenejm-b kamieniejmy (a nie kupujum-h, ohicalljdm-b lub cJncalidm-b

,

trpUdm-b, jakby one brzmie musiay
,
gdyby i tu owo a t cech i poprze-

dzao i w ogóle do skadu tych form wchodzio ). Niekonsekwency powysza

,

w tylu rónych kierunkach , sama jedna ju wystarcza , eby uzna we wszy-

stkich tych od jednostajnoci odstpstwach robot ju póniejsz
,
jakkolwiek

organiczn, t. j. celu swego wiadom. Formy liczby pojed., przez ca kon-

jugacy wstawkow, w obu narzeczach tych, np. idi, idzi, nesi, niesi, dla-

tego mogy w optatiwie przy pierwotnym tym (co do i) skadzie swoim

pozosta
,
poniewa przez samo to odrzucenie cakowite swych osobowych

kocówek dostatecznie si ju róniy od odnonych form futuralnych, które

nie mogy wtedy brzmie inaczej jak idisi (czy idiuzi) pójdziesz, iditi pój-

dzie, a taksamo i nesisi , nesiti itd. "VV liczbie podw. i mnog. przeciwnie,

gdzie kocówki w jzykach naszych nie podlegy wyrzutni, koniecznie zale-

ao ju na wprowadzeniu jakiej tutaj róniczki: optativus sowiaski przybra

tu zatem owo a {id-a-im-b, nes-a-im-b) i podrós w ten sposób na idemiy, ne-

sdmb
,
podczas gdy fut. brzmiao i nadal po staremu idlmb pójdziem , nesimb

bdziemy nosili. Byo to jednak w tym szczepie napoczte tylko takie

przeobraenie, gdy po za klas I, II i III (wedug mojej klasyfikacyi ) nie

widzimy jego zastosowania nawet i w staros. jzyku, w polskim za zgoa
nigdzie go nie widzimy. W naszem idmy , niemy , a poprzednio idzimy

,

niesimy , uzna zatem naley formy dawniejszej daty, i monaby je równem
,

jeeli nie lepszem prawem za futuralne raczej
,
jak za optatiwne (co do for-

my) uwaa. A ju stanowczo za szcztki takiego wanie futurum bybym
skonny w staros. poczyta owe pluralne i dualne jadimb , wcdite, dadiicc

,

dadita
,
jadita itd. Zapoyczono ich od futurum

,
podoono im imperatiwne

znaczenie i nadsztukowano nimi owe jazdb, wedb, dadh, ocalone w tej tylko

jednej liczbie. Wszystko to dzia si jednak mogo wtedy dopiero, kiedy fu-

turum tego skadu jako czas przyszy ju zamierao w jzyku.
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W sanskr. nastpujcy stan rzeczy, Przedewszystkiem stanowiy tu

róniczk midzy futurum a optatiwem kocówki osobowe , w tym ostatnim

i tutaj po najwikszej czci skracane. Obok tego tworzyo odrbno Opta-

tiwu : 1. w zakresie sanskr. sów^ bezwstawkowych i tych czasowników , które

si w czasie tera. inn, wstawk posugiway jak a, wic w klasie II,

III i VII, to V, VIII i IX, na razie przeduanie w optatiwie wstawki i

(pozosta przy tem a do ostatka tamtejszy optat. medii, np. od V s mamy tu

form s\l\niahi obymy byli sobie; od n dad ^ dad\i\mahi obymy dali si);

nastpnie zacza si ta goska tu jeszcze i potgowa na ia
,
ja {nu

tym punkcie stoi tam optat. activi, np. s\ja\ma obymy byli, dad\ja\ma

obymy dali), 2. W obrbie za waciwej konjugacyi wstawkowej (wic
w ki. I, IV, VI i X) polegaa tam odrbno Optatiwu na tem, e zamiast

swojej wstawki i mia e, t. j. ai (z wtrta a i »' po niem wynike); potgo-
wanie zatem tego i na Ja, nie byo tu ju tak jak w tamtych sowach za-

sad. Tak np. od V tud^ forma tud-a-i-ma, a z tego tudema wyraaa
„obymy pchnli," w med. tuda-i-mahi^ a z tego udeinahi „obymy si

pchnli", W dalszej jednak tych stosunków progresyi postpia tu jeszcze

forma I osoby sing. activi adem [tud-a-i-m) na tudejam {ud\a\ia\m) obym
pchn, i taksamo III os, plur. tudent {t'ud\a-in-t) oby pchnli na tud\a\ian\t

— tudejant , a wreszcie tudejus. Zaszo zatem w tych wyjtkowych dwóch
formach aktywnych ostatecznie przecie takie samo spotgowanie jeszcze tej

wstawki i na ia
,
jak w tamtych klasach kategoryi poprzedniej. Wszystkie za

inne tutaj osoby, i cae medium , zostay in statu quo i nadal — przy e

,

z a-i. — W jzyku greckim — w gównej zasadzie prawie wszystko tak jak

w sanskr. Rónice drobne dotycz tylko fonetyki tych dwóch jzyków (np,

z a\i wyniko w sanskr. e , w greckim za oi (Xu-oi-}xi) ; ia daj tam w pimie
jako „Ja", a tu przeszo to w it) albo is, np, ti3-£|(7)|v i Ti.2r£|t£|v). — O a.
optatiwie i jego budowie juemy wyej mówili. Dodaj do tego jeszcze to

jedno tylko, e potgowanie si goski i bywao i tu w pewnej sferze prakty-

kowane; np. obok sim, sis, sit itd. ma dawniejsza a. i siem, sies, siet, sient.

Z tych to form (po wyrzutni dift. i) wj^worzyo si potem sem, ses , set itd.

spoytkowane np. w es-sem
,
fecis-sem , traderem z trad-csem itd,

W szczególnoci o Futurum I formacyi.

§. 458. Futurum to razem z optatiwem zrodzone czyli
,,
pierw-

szej formacyi" koczyo sie w tamtem stadyum na i-w?" , isi, ii itd.

z i tu nie podlegajcem potgowaniu, nie dopuszczajcym take

owego wtreta a przed si , i z kocówkami osobowymi domawia-

nymi w tensam sposób, co w czasie np. tera. A zatem od dzi-

siejszego d.iu[/n, brzmiao to futurum dioigyiimi podwigno, od

<1(((U ((aduiil dabo, od Q as, s, aslmi lub te (bez nalepu) simi
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bd.") ya ta caa formacja w jzykach jednake tak dugo tylko,

dopóki si nie zjawio futurum II formacyi : takowe byo form zo-

ona, a to z V kadorazow^ego sowa danego i z doczepionego do
wianie tegoto .ysim?', jako niniejszego, najdawniejszego futurum

od posikowego czasownika asmi jestem, które si w ten wic tylko

dopiero sposób samo jedno ze w^szystkich takicli futurów zachowao

przy yciu, dziki przybraniu swojemu na skadnik tej zoonej
caoci, i suy nam dzi za okaz, jak niegdy i wszystkie inne

sowa swój czas przyszy tego skadu tworzyy.

W naszym jzyku naley wszelako i to zoone futurum od

niepamitnych ju czasów do rzeczy w7cofanych z obiegu. Wytwo-

rzylimy sobie bowiem natomiast jeszcze inne, jeszcze póniejsze,

„trzecio-formacyjne" futurum (dzisiejsze hcde daiua ^ albo te da-

iva6^ ple h§de). Jednake we wszystkich obcych tu porównywa-

nych jzykach jest owo futurum z simi zoone wanie panujc
form, a nawet i w starosow^ pomnikach znachodz si jego okazy,

wprawdzie od jedynego tylko ju sowa %6', co jednak starczy za

dowód, e i nasz szczep wic czasu swego przez te wszystkie sta-

dya urobie futuralnych przechodzi.

* Okazem tego zoonego futurum jest np. w li te w. jzyku dualne

hu\siwa , bu\sia , siik\siva, suk\sita, pluralne bu\sime, bu\8ite, sulc\sim€, su7c\sUe

itd. bdziemy, bdziecie, skrcimy, skrcicie. W Ja. jest okazem takim np.

dawne fac\sis czyli faxiis uczynisz, faxii, faxlmus uczynimy itd. niemniej i fut.

exact. amave-ris, fece\ris, fece\rit itd. z zamian, tu ju w duchu tamtejszej

fonetyki tego s na r. W a. samoistnem futurum eris, erit, erimus itd. mamy
form tsam, tylko e tu i nalep e zosta zatrzymany (brzmiao to pierwo-

tnie asis, asit, asimus).

W póniejszych wiekach zacza si i do tego simi w skadzie tych

form futuralnych zoonych powoli wciska (bez adnego powodu) owa wtr-

tna wszdobylska wstawka a, zajmujca w takim razie tu zawsze miejsce je-

dnak dopiero po ^ (nie za przed niem, jakemy tu w skadzie optatiwu

widzieli ). W takito sposób dawniejsze i prawidowe np. da-simi , da-siti itd.

Przypominam , e w formach czasu tera. asmi^ assi, asti, t. j. w licz-

bie poj. tego sowa posikowego, byo tematem as; przeciwnie dalsze

formy czasu tera. swa, sta, smas, ste {sta), santi opieray si w pier-

wotnym stanie jzyków na samem s. St-d to te i w futurum tego cza-

sownika ta jego dwojaka ju posta, bez nalepu i z nalepami: simi

i asimi [isimi^ esimi itd.).
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bd dawa, bdziesz dawa, \)rzeszlo w dasi\a\mij dasi\a\si: a z tego proto-

typu formy takiej rozdtej

albo si potem (w skutek zamiany i na j) wytworzyo ddsjami , dksjasi

itd. — jest to okaz sanskryckiego futurum,

albo das{i)ami obok dasiami , a z tego potem Swaw obok otoaito (tam-

to w zwyczajnej greczynie, a to w doryckim dyal. ), taksamo te i w litew.

np. d(hu obok dUsiu ja bd dawa, dam; w a. za samo ju tylko faxo

,

dede-ro (z fac-s{i)ami , dede-s{i)aini),

albo nakoniec wynikao z tego stopniowo dasziami
,
potem dasz{i)am{i),

nareszcie dasz — okaz formacyi tego fut. sowiaski, porczony przez zacho-

wan, w staros. pomnikach tak form od jedynego ju sowa hyti^ które tam

takie futurum posiada, t. j. przez form hysz, byszes, byszetb itd. bd.
W jednych razach to i zatem jako w kombinacyi tej „diftongowe"

bywao przeobraane na jot, w drugich odrzucane, w trzecich i zatrzymy-

wane. A co do pytania, w których to mianowicie osobach tego czasu przy-

chodzio do takiego jego postaci rozdcia: to znachodzimy tu midzy jzy-

kami róno najw^iksz. Tak np. w acinie zaszo to tylko w samej I oso-

bie : ero, dedero
,

facso — dalj jednak ju po staremu eris, dederis
,
faxis

itd. Tosamo te i w lit. gdzie cho w I. os. licz. poj. mówi si dtlsu lub

dusiu, to jednak w liczbie podw. i mn. jeszcze dtlsiwa , dtlsime itd. a chyba

tylko wyjtkowo w powiatowszczyznach dtlsiawa, dusiame. Przeciwnie w san-

skr., grec. i w owem staros. bysz, byszeszi itd. znajdujemy rozszerzenie form

pierwotniejszych przez to a przeprowadzone przez wszystkie ju osoby i liczby.

* * e w staros. formach rzekomo rozkazujcych dadiice, dadita ^ da-

dlnib , dadie i takiche formach od jastl i od loedeti , niemniej w naszem

idmy, idcie, a dawniej idziiny, idzicie itp. jako take ju tylko imperati-

wnych lokacyach, mamy moe zachowane szcztki owego najdawniejszego
futurum: o tem si ju wyej (w §. 4574-) mimochodem wspomniao.

Obydwa Imiesowy czasu przyszego.

§. 459. Futurum tej najdawniejszej formacyi weszo

w ycie w towarzystwie dwócli przynalenycli do imie-

sowów: imiesowu czasu przyszego czynnego i

takiego bieenego.

Urabianie tycli imiesowów polegao bezwarunkowo

na tycisamyci zasadacli, co obydwóch teraniejszo-czaso-

wycli, z t jedynie rónic , e podczas gdy particij)ia

praesentis posuguj si wstawk a, a?^, to tym obydwom

imiesowom odpowiednio do ichi znaczenia posuyo za
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znami i wstawk tak futuralne i, a przy znazalizowa-

niu (na oznak activitatis) in, . A zatem np. od jj/es,

brzmia taki imiesów czynny pletiut ^= majcy ple;
od (laL dadint x=z majcy da; od jestem, sint majcy by.

Bierny za imiesów: plethn(as)j dadim(as), sini (as) = ten

co bdzie (albo moe by) pleciony, dawany itd.

'" Z powyszych formacyj jeyk polski nie zachowa niczego,

staros. tylko szcztki ostatnie. Tak np. napotykane w jego pomni-

kach wyraenia, jak tuediniz, jadimz. {mvero-jadbm^) ^ dwiim:^,

ne\ohorim^^ nepseimj^, ne\dostiMmz. itp. uwaam za participia fut.

pass. Znaczyy one zarówno przyszo jak mono, np. ja-

dim% == ten co bdzie jedzony albo co moe by jedzony, zatem

jadalny: a to znaczenie drugie ukazuje w nich i krewieiistwo ich

z optatiwem, do którego caym skadem swoim taksamo naleay,

jak do futurum. — Na karb partie, lut. a et i vi monaby w sta-

ros. policzy takie okazy, jak dad§^ j(^d§^ tuede^ uywane obok

dadij^ jady, ivedy jako imiesowów stanowczo teraniejszo-czasowych.

Ilónoznaczno pomidzy nimi jednak si ju zacieraa w tamtocze-

snym stanie jzyka. Gównym jednak okazem takiego imiesowu czyn-

nego jest staros. hy-sze, hyszszti = ms(jiicy by, majca by: po-

wstao to z sian(t) — sianti, to za byo tylko rozdt form zamiast

siT((t), smti, tak jak i samo futurum hy-shiii przeszo tam póniej

w hysiamij), a z tego ostatecznie wyniko hysz ja bd. —
W 1 i t e w. zachoway sig obydwa te imiesowy tylko od samego sowa

esmi jestem, a to jako slcadnika w futuralnych formach zoonych, tam wa-
nie panujcych: np. suJc-se(t)s majcy krci, suk-senli majca lirci, suk-

s[t) majce krci; hu\ss, bu\senti, bu\s majcy, a, e by: to sgs , senti , sc

wyniko z sints, sinti, sint. W formie biernej suk\simas , suksima = ten,

ta co bdzie si Icrci — i tak dalej od wszystkich sów.— W najcilejszej

analogii z tymi litewskimi imiesowami jako skadnikami zoonych form,

zostaj i sansk ryckie, tylko e te tak w activum jak i medium maj ju
posta przez a przybrane rozdt , odpowiednio do budowy i samego tamtej-

szego futurum. A wic nie sint i simas a z tego simanas — lecz sjant , sja-

manas ; np dcisjan{t) daturus , dasjanti albo ddsjati datura , ddsjat daturum

;

da-sjamanas , da\sjamana , da\sjamanam , ten, ta, to co si da a raczej ma
da. ( Nazalizacya w aktywnym imiesowie zatem taksamo i tu sto])aiowa i

progresyjna, jak w partie, praesent, ). — W grec. s takimi imiesowami
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tamtejsze funkcyonujce jako przyrostki atov(T) , aouaa, c;ov(t)
, np. w Xu(ja>v

,

Xuaouca, Auaov (z siant ^ siantia . . .) i o-ó[X£vo; (= s{i)amenos) w medyalnem
X'jaó[j.£voi; itd.

§. 4G0. Jakkolwiek sformowanych w i)Owyszy sposób imie-

sowów^ czasu przyszh w jzyku naszym odwiecznie ju nie posia-

damy: zachowalimy jednake w kilkudziesiciu wyrazach jak naj-

wierniejsze e tak powiem odciski owego imiesowu czynnego na

i?it czyli e(t)
, t. j. mamy rzeczowniki nijakie urabiane wdanie tym

ksztatem i niewtpliwie z zapoyczonym od tamtego dopiero imie-

sowu przyrostkiem. Mówi tu o imionach, jak /oc/c, orI§^ ciel,

gsi, ol, ])tasz, Imrcs, hvi, ksi, panie a z tego panitlio,

Xjsi psitJiO itp. Wyrazy te wypowiadaj take futuralne pojcia,

chocia nie s i nigdy nie byy imiesowami; np. Jcoci = przyszy

kot, to co kotem dopiero bdzie; Jcsie = co >\yronie kiedy na

ksidza czyli kuninga (wadc); panita = ci co bd panami; r-
czta = jeszcze nie rce, bo mae, ale zarody rk co si zowie...

(O budowie tematowej i o dawniejszej deklinacyi tych rzeczowników

obacz §. 150 i nasi). My dzi w nich wprawdzie ju nie przyszo-

ciowo, ale raczej modociano i zdrobniao czujemy, albo im

te podkadamy pieszczotliwe znaczenie: niczego to nie dow^odzi

jednake przeciw tamtej ich funkcyi najpierwotniejszej. — Tak wic
posiadamy w^ tych rzeczownikach wzgldnie do zaginionych owych

imiesowów tosamo, czem dla naturalisty jest np. kawa wapienia

z odcinit na nim muszl, paproci lub ryb, których kiedy egzy-

stencya w wiecie zwierzcym skdind nie byaby wcale wiadoma.

Perfectum.

§. 4G!. Równoczesnym z Optatiwem i tymi futural-

nymi wyraeniami nabytkiem w ustroju naszym flexyjnym

by i czas, Ictóry zowiemy perfectu^i. Wiadomo nam ju
z §.454, e znamieniem i wystawk tego czasu przeszego

byo u. Doczepiaa si tu ta goska bezporednio do da-

nego V, i to do V w tamtoczesym stanie jzyków za-

wsze re duplikowanego: po wstawce n nastc})owaly

(irain. Hist. Por. II H
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osobowe kocówki ; wic np. od TvnT(o bij
(
V typ ) brzmia-

o perf. w tamtoczesnej epoce tatyp-u-mi uderzyem, od

sitkti krci sasuk-ic-mi czy siisuk-ii-mi skrciem; od V d,

dad-u-mi daem.

Perfectum zacliowao si w niel^tóryci tylko jzyl^acli,

mianowicie (z pomidzy porównywanycli tutaj) jedynie

w sanskr., greckim i litew\ W acinie za i sowiaskich

jzykach wyszo ono z uywania w przedpimiennej je-

szcze epoce; natomiast jednak yje tutaj perfectum dru-

giej formacji, w dalszem stadyum niniejszej naszej ge-

nezy wytworzone z tamtego, mianowicie z jego imieso-
wu czynnego i zrosego z nim sowa posikowego swi

jestem. Ta formacya przysza w sowian, jzykach do sku-

tku ju póniej, niejako przed oczyma naszymi ; w acinie

odbya cay swój proces w wiekach jeszcze przedhisto-

rycznych.

"W tych za mowach , co zachoway tamto najdawniej-

sze perfectum, podlega posta jego pierwotna w toku

wieków w kadej czstce swojej skadowej przerónym

przeobraeniom. Stosunkowo najbliszym pierwotnoci jest

tu czas ten w litewskiem.

Przeobraenia te daj sie do nastpujcych punktów spi-o-

wadzi

:

• 1. Co si tyczy pierwiastka, a mianowicie jego w tym czasie

reduplikacyi: takowa bywaa póniej czsto zastpowana doko-

nywanem i w inny sposób w^zmacnianiem czystych v^V^; jeszcze zwy-

kej i cakowicie odrzucaa si reduplikacyjna syllaba; perfectum

np. litewskie posuguje si ju zawsze niezreduplikowanym \^: nie

snsuJc-tmii., lecz siih-umi a z tego ju dzi suhmi skrciem.

2. Co si tyczy osobowych kocówek: takow^e podlegy

we wszystkich tych jzykach w perfect. ostatecnie jeszcze wikszym

skróceniom lub wrcz wyrzutni, anieli np. w imperf. albo aorycie.

Tak np. owo litew. sulimi (zamiast snlmmi) skrciem, snho (zam.
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siikiiti) skrci itd. obywa si ju zupenie bez tego m% ti; tosamo

widzimy i na gr. Tiu^a uderzyem zara. Tsiucap/. (a to z tetyp-iimi).

3. Co si nakoniec tyczy wstawki u: ta we wszystkich tych

jzykach podlega póniej po najwikszej czci spotgowaniu (za-

pewne gównie w skutek wanie tych wszystkich na kocówce po-

niesionych uszczerbków, a wic rekompensacya, cho mogy
wpywa na to i inne jeszcze przyczyny). Potgowaa si za wsta-

wka ta albo na au albo na ua : to au przechodzio potem czsto-

kro w ó; tia za albo na va si konsonantyzowao (w grec. a z tak

zw. digamm) albo te z owego tia to tt jako tu „diftongowe"

odpadao z wyrazu, zostawiajc w takim razie po sobie samo tylko

a. Tak np. w sanskr. zamiast pierwotnego dad-u-{mi) daem spo-

tykamy dad-au (u spotg. na au); a od V^ kid pchn, zamiast tu-

tud-n-{mi) pchnem mamy tutód-{u)a (z diftongowem n wyrzuconem)

w III os. liczby mn. jednak dad-u-s dali, tuUid-ti-s pchnli, z u.

tutaj zachowaem przy pierwotnem swem brzmieniu, a to z powo-

dów, które niej poznamy. W takisam sposób z grec. tatyp-u-{mi)

wytworzyo si potem tetyp-iui— tetyp-va— tety^-{v)a czyli iTucpa:

zamiana p na ph czyli o w skutek Avanie tego ssiedztwa z di-

gamm (póniej odrzucon). Taksamo te i w litewsk. z pierwo-

tnego {sii)suh- ii-{mi) yfymko suJc-au ^krdlem; w III os. za snJc-ó

skrci (z sitkau — a to zamiast siiJc-u-{ti)).

Otó w powyszych czterech, w sanskr., grec. i litew. ostate-

cznych formach, dadan albo tutóda, Tiuoa i suhan^ mamy okazy po-

staci tego perfectum ju historycznej — zamiast pierwotnego da-

dumi^ tuttidumi^ tatypumi i susuhimi.

§. 462. Przedstawiem w powyszem zasady urabiania tego czasu tylko

w ogólnym zarysie: obecnie trzeba mi dowodami poprze poszczególne w nim

wyrzeczone twierdzenia.

lleduplikacya tematu perfektowego zachowaa si a do historycznej

doby w niektórych tylko jzykach, mianowicie w greckim, zetidzkim i sanskr.

W litew. ju wcale jej nie widzimy. Nie wida take adnych jej ladów i

w naszym sowian, imiesowie perfecti {pad, padszij, racii, dwign itp. ).

Pomimo tego uwaam jednak za pewnik, e pierwotnie bya ta zasada obo-

wizuj ^jc- w caej mowie indoeurop., a skania mig do tego wniosku ta oko-

liczno, e w niektórych jej odnogach, w stanie tych jzyków dla nas przy-

stpnym, reduplikacya w perf. równoczenie i jest i nie jest, wic niejako

przed oczyma naszymi powoli i stopniowo z uywania wychodzi. ciga sie

14*
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to 1. w czci ju nawet i do sanskrytu, gdzie w perfectum pod pewnymi
warunkami daje si w licz. podw. i mn. zastpi redupl. pierwiastka i pewnym
rodzajem jego spotgowania; np. od V maii: mylaem wprawdzie maman\a
(zam. 'mama7i\ua{'mi) , ale mylelimy itd men\i\ma ^ nie maman\i\ma', ma-
man tu przeto zastpione widzimy przez men *). 2. Równie widzimy dowol-

no tak i w stosunkach aciskich: od lego wprawdzie ju tylko legi, a

nie lelegi, ale od do jeszcze dedi , a od pntigo nawet równoczenie i pepigi i

jf)anxi. 3. Odwoa si tu take mona i do germaskiej mowy szczepowej:

w gockim jzyku obowizuje jeszcze reduj^likacya w pewnym cile okrelonym
sów tamtejszych obrbie — w innych Staroniem, narzeczach niknce ju tylko

tego pojawy lub lady itd. Otó tosamo musiao by kiedy w keltyckim, litew.

a nareszcie i sowiaskim odamie, cho te jzyki zupenie odstpiy potem od

tej zasady.

§. d63. Gównym jednake punktem, który tu jak najgruntowniejszego

udowodnienia wymaga, bdzie pewnie powysze moje twierdzenie, e pi-
tnem i wstawk w p e r f. byo u. lady tej goski w budowie tego czasu

zostay wszdzie bardzo mocno zatarte; lingwistyka porównawcza nie wie nic

zgoa o takim tego czasu zawizku i natomiast uczy zupenie czego innego.

Aeby uchyli to po dzi dzie panujce, mojem zdaniem niezgodne z prawd
dziejow zapatrywanie, wolno mi pewnie tu bdzie nieco przyduej zatrzyma

si nad t rzecz, analizujc j na podstawie rónych obcych jzyków. Chodzi

bowiem o wyjanienie kwestyi ze wszech miar nader wanej , rozstrzygajcej

cay szereg wtpliwoci dotd otwartych i to wanie w obrbie naszego
jzyka.

Najwalniejszym dowodem, który tu za mn przemawia, jest formacya,

we wszystkich bez wyjtku jzykach tasama, im iesowu czynnego per-

fektowego, jakim np. jest nasze pad, l^gi] padszy, Icgszy. Pomówimy o

tym imiesowie jednake dopiero niej (§. 464 i nast. ), a na teraz poprzestaj

na samej tylko o tym partycypialnym dowodzie wzmiance jako rzeczy, która

i sama jedna mogaby nam w najgorszym razie zastpi wszelkie inne dowody.

Lecz i skad samego czasu nazywanego Perfectum, dostarcza nam ju
niejednej, za tem zaoeniem przemawiajcej wskazówki.

Najwicej takich wskazówek stosunkowo zachowao litewskie perf.,

które jest prawdziwe i to ze wszystkich najblisze pierwotnoci perfectum,

a nie jaki tam luny „aoristus" albo jakie „specyalnie litewskie praeteritum

najwieszej daty" (Neubildung), za jakie je ogaszaj tegoczeni specyalici

togo przedmiotu.

''') eby te men miao mie taki tu pocztek , e byo nasamprzód i tu

maman; potem to maman na mamin przeszo; potom z ma{m]in m od-

pado, amain na men si potem cigno, jak to sanskrycici tómacz:

temu ja wiary nie daj. To trzeba zgoa inaczej pojmowa.
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Tak ijp. od sowa suldi krycie (V suk) mamy tu purf. w postaci iia-

stypujicj : ( obok form uywanych dzisiaj , dajg po prawej rgce formy, z któ-

rych ouG sig wytworzyy)

sukait . . . suk\au{'mi).

sukai . . . suka{w)i *) = sakau-i --^ suk\au{s]i.

suko . . . suk\ait[tl).

sitkowa . . . suk\au-wa.

sukota . . . suk\au-ta.

sukome . . . siik\au-me.

Siikote . . . suk\au-te. *•')

Greckie i sanskryckie perfectum przekazane nam zostao wprawdzie

w ksztatach ju bardzo popsutych; wida jednak tu i owdzie jeszcze nawet i

na nich, e do icli sldadu wchodzio kiedy owe u , ua , au.

Z form sansk ryckie i przywodz tu przedewszystkiem form Illej os.

licz. mn. Takowa koczy si w obrbie wszystkich czasowników na us , któ-

reto u\s ja pojmuj jako wanie ow wstawk m, i 5 (zamiast ty U ) jako oso-

bow, kocówk: dadus dali, tutudus pchnli, babhtwtls i 'dsils byli. Nie-

spotgowanie wyjtkowe tego u tutaj na ua, miao widocznie ten powód, eby
w ten sposób III sing. od Illej os. plur. odróni: podczas gdy np. tutudnati

(ze spotg. u) znaczyo on pchn, miao tutuduti wyraa oni pchnli (zu-

penie tak, jak w III t. j. reduplikacyjnej, a wic pokrewnej urabianiu tegoto

czasu klasie sanskryckich czasowników, taksamo ju i w czasie tera. zna-

czyo np. daddli on daje, a dadatl oni daj: krótsza wic forma jest tu

pluraln, a wymawiana przewlekle, pojedynczo-liczebn ). Póniej dopiero

swoj drog z tamtej singularnej formy tutuduati on pchn odpado ti a reszta

wyrazu napczniaa wanie z tego pow^odu z Uitud{u)a na tuiijd{u)a ; w plu-

ralnem za tiUudut[i) tylko samo i odpado a t potem przesuno si na s
,

tak i koniec kocem pozostao z tego tutaj tutudus. — Oprócz tfgo widzimy

Litwini w takich poczeniach poykaj tu nawet i w polskich wyrazach.

Zamiast np. Majorowicz^ Prokopowicz itd. mówi bardzo czsto Majo-

roicz, Prokopoicz . .

.

Schleicher to cae litewskie (jak je nazywa) „praeteritura" tómaczy
zgoa inaczej. Wedle niego np. sukau w I os. sing. miao by synkop

czy kontrakcy z pierwotnego suka-j-a-mi, po wyrzuceniu joty, Wt;a|awi,

z tego potem suka-am{i) , wreszcie suka\u , i podobnie przez wszystkie

dalsze osoby i liczby. Fonetycznie nie miabym nic przeciw temu do

powiedzenia. Ale etymologia? W tem suk-a-j-a-mi mielibymy zatem

a dwie wstawki a — w „praeteritum" ! Dziwne by to byo zaiste prae-

teritum a o dwóch cechach czasu teraniejszego. Toby byo chyba ra-

czej jakie praesens w wyszej potdze, co w rodzaju frequentatiwów,

iteratiwów, ale nie praeteritum

!
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te owo u, au
, ua bd naocznie, bd te w fonetycznych z niego nastp-

stwach , i w inno-osobowych tu i owdzie formach sanskryckiego perf., np,

nastpujcych. Od V d, dh itp. dad\au daem, dadau da; dadh\ait pooy-
em, dadhau pooy; od V ga itp. f/aga\u graem i gra; od talcich znowu

W, jak du i, dhu wstrzsa itp. I os. Act. dud'dva , dudMwa (= du-

dau\tta[mi) itd,); w Med. duduve , diidhuue (= diidu-f-{m)ai ^=dudu-e-e,itd.)]

od V hhan kopa, obok k'akhii7i{v)a take Jc'akhni-va; od wtórnego V" bhu,

habhuva = babhu-na-{mi) , itd. któreto wszystkie formy z innego punktu wi-

dzenia w nienacigany sposób si wytómaczy nie dadz. Takie formacye za
jak np. od V fZ w II os. sing. daditha dae , a w I plur. dadima dalimy , a

taksamo i ( od V du) dudavitha . dudiimma
,
pojmuj jako powstae z dada-

tha , dadama ; z dudaimtha ^ duduoama (osabienie tu a na i, jak to czsto

bywa w sanskr.
)

; a w tych znowu upatruj dawne dad-{u)a-tha , dad-{u)a\ma

— dudau-iia-tha, diidu-tui-ma , z u diftongowem tam odrzuconem, a tu skon-

sonantyzowanem na ?'....

Greckie takie foimy perfektu, jak od ay.ouo) a-/.r)-/.oa sysz ae m (z akc-

ko{v)a . najpierw za a1ce]cau\tami , z tego akekaiiami, akekora[mi) ) , zupenie

odpowiadaj owym sanskr. od du, dhu itp. pochodzcym duddva zamiast dudau-

ua itp. tylko e to v (digamma) tam w grec. ju si nie wj^aao pimiennie.

W sowach o temacie zakoczonym na spógosk i to wargow albo gar-

dow, jak np. kop, blab
^
^ylak

, V'^'(^Sh sprawiao to ua czyli va
,

przysu-

nite do p, & , A;, (/, przemian tych spógosek na odnone aspirowane (o, 7):

/fy.ocpa, pfp^aoa, 7:£cuXaya , rdr,po:'/(x. W dalszym czasie, zaczy jednak te aspi-

raty zwolna powraca do pierwotnego swojego brzmienia , w nastpstwie ju
zupenie z tokiem czasu tu zapomnianej digammy : stdto formy owe ubo-

czne (nie rychlejsze od tamtych aspirowanych , za jakie w lingwistyce ucho-

dz, ale wanie póniejszej daty), jak '/Aao-hoC, TTKpaya itd. zamiast /.ay.ooa,

T.T.poiyz — albo wreszcie i jedyne ju takie formy, jak A^oira, rJ^zuya. itp.

które wszystkie poprzednio byy niewtpliwie taksamo, jak i tamte , aspiro-

wane. W takich perfektach
,
jak od V oav rJori^oa ( zam. r.z^ri^hua) ^ u difton-

gowe odpado , nie zostawiajc na spógosce ssiedniej adnego ladu. Takie

nakoniec formy, jak XfA'j/.a, [ispTjy.a (V /?/, 6a), uwaam ju za datujce z Illgo

stadyum rozwoju konjugacyi wstawkowej , t. j. za formy zoone, a to

z perfektowych ^<^^y 1 bebe, i z perfectum sowa posik. Perfectum to,

brzmice np. w sanskr. asa (= a|s|(M)a|m*') , dosunite do tych GOJ zostao

w postaci sva — bez tego a, gdy ten surrogat reduplikacyi, przy ju
zreduplikowanych lely i bebe nie zdawa si ju potrzebny: ze sva wytworzyo

si potem hva — h{v)a, a to ha przesuno si nareszcie na kn;*) to jest

*) W ten tylko sposób daje si zrozumie i moliwo aorystów jak s5r)/.a,

60oj/.a
, obok innych , na sa zakoczonych ( Auaa

)
, któreto sa w po-

wszechnie uznany ju sposób jest tu aoristem tego sowa posikowego.

Przejcie h na k nie zdaje mi si by adnym skokiem. A co si tyczy
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lcly\lia^ bcbc\ha temsamem prawem zamienio si na XAuxa, ps[i/]/,a , co tam

np. rJr,py.'/ci. na r,ir.poi.yoi. si zamienio. To odrbne, w powyszy sposób doko-

nywane urabianie perfektu w czasownikach tego kroju , co Xu-to
, byo spowo-

dowane przez to , e przychodzce do skutku na zwykej drodze X£-Xu-Mrt-[x'.

jako zbyt nasadzone samogoskami nie odpowiadao warunkom greckiej goso-

wni. U Homera spotykaj, sie jednak niekiedy i takich nawet form jeszcze

szcztki i lady (7:eouaai, t£3v7]ojT£c , -/.s/o-cr]?'); itd.).

Nad acin, perf, rozwodzi mi si tutaj nie pora, poniewa bdzie
czas mówi o teni dopiero w stadyach nastpnych: e jednake i w tym j-
zyku owo u do skadu tego czasu jako wstawka wchodzio , to kady widzi

naocznie na ama-V)-i^ dormi-v-i, i-t-i, fle-v-i , doc-u-i; a có dopiero na ta-

kich dawniejszych formach, odszukanych w oskich itp. napisach, jak np. fe-

faciist obok i fecust, portst, hipust (V hah, wic waciwie zsimiasi hibust )

,

henust (zam. venust czy vemusi), iust (od iVe), couortust (a. convertit) itd.

S to wszystko III osoby sing. perfecti ; a jak przyszy do tego skadu? o tem

powie si niej.

Nawet i gockie perf. zachowuje jeszcze t cech w podw. i mnog.

liczbie, jakkolwiek w pojedynczej odrzucio j ju w zachowanych okazach;

np. mamy tam wprawdzie band (zamiast bundumi czy baibimdumi) zwiza-
em, II os. bans-, III band; ale w licz. podw. i mn. bundu zwizaliwa,
banduts zwizalista ; bundtm zwizalimy, II os. bundith, Illcia os. bundun.

Od vald: vaivald owadem itd. ale vaivaldn owadliwa, vaivaldum owa-
dlimy itd. To w i w tych zatem formach nie moe adn miar nazywane

by spójk, za jak u germanistów uchodzi, ale byo to pitno charaktery-

stj^czne dokonanej przeszoci, wstawka perfecti...

W taki sposób twierdzenie moje powysze zdaje mi si dostatecznie

by dowiedzionem.

Participium perfecti activi.

§. 464. Wstawka czasu przesz. dokonanego if, poczona
z participialnym przyrostkiem f, wiec razem iit^ dosunieta do per-

fektowego tematu, zoya w takisam sposób czynny, przynaleny

temu czasowi imiesów, jak dawniej a-t z odnonym zczone te-

matem, wydao byo imiesów teraniejszo-czasowy a i-t futuralny.

tej zamiany goski s na h: to wiadomo, e to brzmienie nie w samym

tylko sowiaskim jzyku przechodzi w h , ale i wszdzie indziej , cho
ju nie tak gromadnie. Tak np. ju i w samym sanskr. mamy od ^ s

form /ic jestem sobie, zamiast se; w prakrycie futurum tego sowa
brzmi himi^ hisi itd. bd, bdziesz, zamiast smij sisi; w grec.

mamy hiacmi (TaTrjp) zamiast sistemi itd.
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Jako za owo at i it w obychYÓch iniiesowacli powyszych na ozna-

ko activitatis stopniowo si (najprzód w pewnych tylko ro-

dzajach i skonnikach, potem — po za sanskrytem — i we wszy-

stkich swych formach) znazahzowalo na cuit^ inf, (§. 452., i 459.,):

tak te i w imiesowie tym przeszym potguje si to tit progre-

syjnie i literalnie przed oczyma naszymi najprzód na lud czyli

caf^ potem na rcnit (w którejto manipulacyi ja upatruje wskazówk,

e nosowego ?[, t. j. nn^ nie mona przypuszcza w^ mowie naszej

pierwotnej, skoro na takiej dopiero objezdnej drodze owo nt do-

chodzio do tego nosowego przybrzeku). — Obok tego zachodziy

te jeszcze w tem itt, rat, vant i przeskoki goski t na pokrewne

jej s\ AYic zamiast tamtych prototypowych postaci, spotykamy si

tu ju i z us , tias, ras, rcms, a to albo w pewnych tylko tego

imiesowu przypadkach, albo i ^ve wszystkich — zaley to od wa-
ciwoci kadego poszczególnego jzyka. — Dodawva do tego wre-

szcie ju pewnie nie potrzebuj, bo si to i samo rozumie, e te

jzyki, które w dalszym swoim wieku nosowe samogoski straciy,

a i u diftongowego ani te v nie znosz, e takowe powiadam w tym

imiesowie ani cm ani te tia, va w tej pierwotnoci nam ju nie

ukazuj, lecz si posuguj natomiast substytutami, jakich kadenm
dostarcza jego narodowa Avaciw^o.

§. 465. Posta tego imiesowu stosunkowo najpierwotniejsz, posiada san-

skryt. Jest ni. np. od \ftiid, w pierwotnym tematowym swym ksztacie iitu-

d-f-', z tego wyniky za formy w nomin. sing. takie: tutudviin{ts) ten co

pclmj, tidudui ta co pchna, tiUudviit to co pchno. A wic progresyj-

nie : w rod, e jako opatrzonym i tematow, kocówk, — tylko f ; w ni-

jakim (ale tylko nominatiwie) ua] w mskim uan. W dalszych przy-

padkach , widzimy tam formy albo u albo ua czyli va albo va7i wreszcie uka-

zujce — zaley to od kocówki i wewntrznej niejako wagi kadego poszcze-

gólnego skonnika. Co si nakoniec tyczy owej gry midzy t a zastcpuj;cem

je s: to wszake widzimy ju i w ukazanym powyej Iszym sanskr. przyp. i

jedno brzmienie i drugie: vidvai, — vldu.i. Tosamo si tam powtarza i

w dalszej deklinacyi, w miar tego lub owego skonnika.

g. 4G6. Sowiaska posta imiesowu perfektowego tem si

tylko róni od tamtej, e tu s zamiast t zajo miejsce ju stale

(sowiaski zatem przyrostek tej formy jest i(s)\ powtóre e na-

sze part. perfec. nie zachowao reduplikacyi
;

potrzecie e o ile

wnosi moemy, mymy na pierwszem spotgowaniu tego u na
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lui w imiesowie niniejszym ju poprzestali, a dalszy jego pokrok

a na iccm, tc, tu ju pewnie nie przyszed do skutlar''). Wniosek

ten nie jest jednake pewny.

A zatem: od v^ pad, hl^ brzmia ten imiesów u nas w pro-

totypowym swym ksztacie, na wszystkie 3 rodzaje zarówno: pad-a\s,

hl-us czyli po naszemu hi-iv-us (§. 61).

Te formy krojeni swoim byy Spóg. tematem (t. j. s w nich

byo przyrostkiem, u cech czasu, a nie adn, deklinacyjn ko-
cówk): rodzaj gramatyczny nie mia si przeto czem w nich od-

znaczy.

W dalszym toku, pod naciskiem róniczkujcej rodzaj grama-

tyczny dnoci, wyosobnia si z tego nasamprzód eska forma

jako I-temat, z kocówk i: i)ad\usi, hi\tu[tisl = ta co pada,
bia.

Mski rodzaj pozosta w nom. sing. bez kocówki, a zatem

na zewntrz przy ksztacie dawnym; ale z padus, hi-iis, rozwar

on si póniej na paduas, hi-iias (nastpstwo dnoci ukazania

bodaj w tym najsilniejszszym rodzaju i w tym najprzedniejszym

przypadku, e to czynny, e to z przechodni a nie biern czyn-

noci imiesów).

Nijaki rodzaj — nie od razu zapewme — w tym Iszym (a

w konsekw^encyi i IVtym) przyp. poszed take w lad tamtego

rodzaju, t. j. przyj i on to tms.

Na tej drodze przyszo do tego, e brzmia zatem na wszy-

stkie 3 rodzaje nomin. sing. tych imiesowów ju tak: padtuis.

hituis — padiisi, hi\iv\usi — nij. rod. jak mski.

Dalsze koleje tych prototypów sowiaskiego nominatiwu
byy oto takie:

Poniewa owo mskie ,4)adms^ hkias'' byo i tak wyma-
wiane, jak je tutaj piszemy, i take (konsonantyzujc luc na iva) x)ad-

luas, hhvas: wyniky przeto z niego w póniejszej dobie jzyka
dwie, waciwie trzy róne postaci nominatiwu, do których zaraz

te potem i znaczenia róne przylgny, a mianowicie nastpujce:

*) Bierne participia czasu przeszego , np. bity, kuty, z pierwotnej da-

tujce epoki , dostatecznie ca, swoj budow i bez tego kontrastoway
z imiesowem niniejszym.
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1. padu'i,, hiwA, a zamiast tego póniej — zastpiwszy tt w tern

iCA przez nader do zblione, a atwiejsze do wymówienia ?, wiec

razem ?& — pad^^ hi-k^ z czego dzi w polskiem ptadl, hil^ w ma-

oruskiem^ja(r7)ri czyli j;«?f, hju;v{ serbskiem j)«o {p(^id)o) = albo

i padao^ hio ; w staros. imdi,, hUiL
^^ ).

W tento wic sposób powsta nasz dotd etymologicznie i

dziejow^o niewyjaniony, jak ja go nazywam „posikowy" imie-

sów, uywany np. do urabiania form jak padem, biem itd. Oby-

dwa drugie jego rodzaje, pada, hia, i pado, bio, równie jak i

jego te liczba mnoga, padli, pady, zostay do tego nominatiwu

mskiego potem kiedy dorobione ju nieorganicznie , na a, o, i, y,

tak jak gdyby j>>rtf7^z, pierwej pada, miao w tem as swoje ko-
cówk, a nie przyrostek — tak jak gdyby kto w a. np. od ve-

tus stary, na podobiestwo bonus, a, itm, formowa vekis, veta,

vetam — veti, vetac, veta...

2. Drugim wynikiem z owego ptadims, a od chicalió cliicall-

itas, byo j9a?z, chtcali,, w znaczeniu ten co pad, ten co

chwali — z zastpionem tutaj przez z caem owem iias

w pad{uas) , i z zastpionem przez i^ caem i-iias w cliival{i-uas).

Jest to imiesów ów po dzi dzie tak zw. zaprzeszy czyli na

szy, zachowany w polskiem w samym tylko swoim ju locatiwie

(padssy), w starosowiaskiem jeszcze ocalony we wszystkich swo-

ich skonnikach i liczbach — w powyszem ukazany w dawnym

swoim mskim i nijakim nominat. sing. Takie formy tego nomi-

natiwu, jak 2^ttd, szed, pich, piet itd. (ju z odrzuconem z), w zna-

czeniu gebacken habend, geflochten habend itd. odnajdujemy jeszcze

i w najdawniejszej polszczynie (ale tylko sam ich nominat. i take

locat., a innych przypadków ju nie ma). Takich za form, jak

chwalh , tu nie ma ani nawet w nominat., a tylko cJmalltu.

W obec faktu powyszego, mona twierdzi z matematyczn, pewnoci.,

czegom w Gosowni (nie zwracajc na to uwagi) jeszcze nie mia roz-

strzyga
( §. 53 j, e nasze byo pierwotnie i staros. jzyka, a nawet

i wszystkich innych narzeczy wasnoci , któr, one póniej straciy.

/ Mas tylko as, b powsta moe, ale przenigdy las^ Ib. Jeeli za-

tem np. dzisiejsi Sowecy w tym imiesowie mówi pa{d)l albo padeJ,

pekel (od ^;iec), jjletel, bil, pisa, kupowa, chwali: to ju kwestyi nic

podlega 5 e te wszystkie I na kocu pierwotnie byy i w tym jzyku

take e?ami.
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3. Trzecim wynikiem z owych prototypów byo paclw^, hkv'Aj

chwaliwh, wytworzone z ju skonsonantyzowanego padwas^ hiwas^

chtvaliwas, zastpiwszy tu samo tylko as przez 5, któreto -a

póniej i samo np. w polskiem z oczu znikno. To bya druga
sowiaska niejako waryanta mskiego i nijakiego nominatiwu
imiesowu, który ja nazywam „zaprzeszym", a to w przeciwstawie-

niu do imiesowu na ^ czyli posikowego. — Takie formy jak pacho,

pletu\piekiv {iv po poprzedzajcej spógosce) byy jednak tylko pol-

skiemu i czeskiemu jzykowi a do XV wieku waciwe (staros.

ma natomiast tylko padj^): przeciwnie hiwi,^ clnualuui, itp. (iv po

samogosce) te znao cae Sowiastwo. — Dzisiejsze nasze .^hmssy^

chwalmssy'-^ jest to locat. tychto wanie nominatiwów ; byo take

w dawnej polszczynie czasem uywane i padivsmj (obok prawido-

wego padszy) ale to ju — w tym skonniku — nieorganiczne i

chyba forma tylko na podobiestwo owego nominatiwu ^^padw^^ uro-

biona bezmylnie.

Takie to wic koleje przechodzi imiesów powyszy w swoim m -
s k im i (jak cie za nim idcym take) nijakim n o m i n a t i w ie.

§. 4G7. eski nomin. sing. tego imiesowu perfektowego

przybra, jak si i wyej nadmienio, ju z dawien dawna I-tema-

tow posta formy padusi^ hi-w-usi i przypadkowa si podug na-

szej IV deklinacyi. Na tyme na i, w cakowitoci na -usi zako-

czonym temacie zaczy si potem opiera i mskiego take (to
nijakiego) rodzaju dalsze przypadki (zamiast co najpierw byy to

Spóg. tematy). A e ta uniformitas wszystkich trzech tutaj rodzajów

zawadzaa póniejszym dnociom jzyka, wic przeskoczyy nie-

które, t. j. najwybredniejsze z tych dalszych skonników — na pod-

stawie ju przerobnego tematu o kocówce zoonej {padusia^

hiwusia itd.) ostatecznie do deki. I, II i III (porówn. g. 831) i do-

znay na tej drodze przeistoczenia owego us na iiss^ któreto uss

si potem per analogiam (waciwie niepotrzebnie) wcisno i do

eskiego nominatiwu, brzmicego wic ju padusd, hi-iv-iissL

zamiast co dawniej byo tu si.

Najwaniejsz w tych wszystkich przeobraeniacli rzecz z pra-

ktycznego ju punktu widzenia, t. j. dla ortografii dzi naszej, jest

to, e wic tak w tym eskim nominatiwie
,
jak i we wszystkich
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dalszych jakiegokolwiek ju rodzaju przypadkach, ukazywao

si to usz, a po poprzedzajcej samogosce w-usz (hi-w-usz, ekwa-

U-w-usz), przed kocówkami skonnikowymi zawsze tedy w tej po-

staci iisz^ a nie 2i2isz^ ivasz^ asz; po zwtleniu nastpnie dokona-

nóm w naszych jzykach tego nsz i tv-usz na 7,sz i tv-7,sz^ otrzymalimy

tak w eskim nominat. jak i w wszystkich owych dalszych skon-

nikach, a midzy nimi zatem i w locat. który jako ocalony, najwi-

cej nas tu obchodzi , formy z tem ^sz — wic pad^^szy , hi-iv-'hszy,

cliwali-u-T^szy (dzisiaj padszy, hkuszy, chiucdkuszy) ^ a nie padiu-

szy ani te padszy^ hilszy, chiuaMszy^ gdy takowe byyby si
mogy wytworzy chyba tylko z padtiaszy, hiuaszy, chvcdhiaszy,

a tego, w^ tych skonnikach, nigdy nie byo (porównaj §. 238,. i

g. 331). Wic nie naley te i pisa padszy
^
picMszy , lecz tylko

padszy^ iekszy.

§. 468. Takiej samej mutatis mulandis budowy imiesów czasu prze-

szego posiada albo posiada i kady inuy pokrewny jzyk , nawet aciski

,

który jednake zrobi z niego w przedpimiennych jeszcze wiekach ju inny

uytek, tak i sig na pozór zdaje, jakoby tam form takich wcale nie byo
(§. 497). Nawet w gockiem zachowa si okaz imiesowu takiego, a to

w wyrazie iGrusjos [ber-ts-ios) rodzice, ci co zrodzili, od V bar , za-

chowanego w niem. gebdren : brzmie on tam musia w nom. w liczbie poj.

brus , a najpierw z redupl. baibariis. — W grec. mamy to w uro])ionym

np. od V typ imiesowie tctyi)-van(t)\s ten co uderzy, a z tego tcty-

o{i')an{t)s , ostatecznie (po zamianie an na w) tstuoojc ;
w nijak. rod. etyp-

ua-t — tetyo{v)ht, a po zamianie (inno, a przesuniciu t (jako tu niemoliwego

na kocu wyrazu) na s, ostatecznie tetu-jó; to co uderzyo. Genit. w obu

rodzajach tetyp-{v)at-os czyli Tstu-f ótoc : tutaj zatem ua (ale nie uan!) snaó

wchodzio i w skad ubocznych nawet skonników. W e. rod. tetyp-itt-ia
^

nastpnie zzT\irM{t)ia , wreszcie TSTu^uta — z nieorganicznem tu o zamiast p
(nastpstwo tylko analogii z tamtymi rodzajami). — W li te w. np. od V suk

krci: w rod. msk. sul<es ten co skrci (z suk-{u)aHS, z wyrzutni

tu diftongowego u, a potm zamian an na c)\ ale w llgim prz. ju nic

vuii, lecz tylko u: sukus-io tego co skrci, i taksamo w wszystkich dal-

szych skonnikach , które zachoway si w tym jzyku. Tosamo m ukazuje te

i e. nom. np. sukusi ta co skrcia. Rodzaj nijaki, w ogóle zaledwie

istniejcy w litew,, ma tu ju Ibrm zepsut suk to co skrcio, z od-

rzuconem s, tak jakby ta goska w powyszej mskiej formie sukrs bya

ozuak rodzaju , a nie staym przyrostkiem.

* e ta litew. forma mska sukes ten co skrci rzeczywicie

brzmiaa kiedy sukuans : o tem sig przekonywamy za pomoc wiadomego
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przypadkowo nam ksztatu tego mskiego nominatiwu w zamarem staro-

pruskiem narzeczu: brzmia on tam jeszcze cakowicie iiuTcvqs czy sukvt(S.

W wydanym przez Nesselmana starodawnym katechizmie pruskim zachoway

si dwa takie tego imiesowu okazy :

„asmai murrawuns hhe klantiwiins"' *)

jestem mrucza i kl, —
W rod. e. mia ten imiesów i w pruskiem take narzeczu tylko u nie ?m,

a tem mniej uan ; tosamo za rozumie trzeba i o dalszych przypadkach (choby

nawet i mskiego rod.). Okazy: od sowa aulauti umrze, V lau, brzmiao

part. j^aiilause'-^ {— nulau-ts\{i)a) umara, mortua; acc. plur. masc.

r,aulau\ti s\ins^' (take „aulau-io-us\ens^\ i jak tam, „aw?a?<sjm.s'"\mortuo s
;

ba nawet nom. plur. masc. ma tam tylko u!! Mamy to w zdaniu:

„m,adlitl , tyt icirstai iotts i m it si s;

procie, a bdziecie wy brali (jli);

„laiikyti , tyt icirstai iuus a upa Hus i s." **)

szukajcie, a bdziecie wy znaleli (znajdziecie).

Forma „im-f:it-is'-^ (od imti j^) i ,,aiipall-iis-is^^ jest takim wanie nomin.

Bardzo to wane s, skazówki i dla historyi naszego nawet jzyka ; wynika

bowiem z tego z apodyktyczn pewnoci, e nasze dzisiejsze locatiwy na szy

wyszy rzeczywicie z form pierwotnie zakocz, na Kszy , a nie na naszy
;

wic si te i dzi adn miar na hzy koczy nie mog. Prócz tego wi-

dzimy tu te ten cay imiesów pruski faktycznie deklinujcy si jeszcze i

wtedy, kiedy ten katechizm pisano, na podstawie I-tematu (jak pth i kosih

w staros. ), comy o polskim w §. 331 twierdzi mogli na podstawie samej

tylko kombinacyi, wic hypotetycznie.

§. 4G9. Wracam raz jeszcze do tych naszych imiesowów

„posikowych" na {pcidl^ hil)^ do których aden drugi jzyk in-

doeuropejski nie posiada nic podobnego, albowiem poprzestaj, one

wszystkie na jednym tylko partie, perfecti activi, a tylko my
Sowianie sami mamy a dwa jego gatunki, t. j. jeden jak pad,

z genit. imdsza, locat. padszy— drugi za taki jak ptad Rozumiem,

e w^ ten chyba jedynie mój sposób daje si ta wyjtkowa odr-

bno szczepu naszego wyjani, t. j. kiedy si wywodzi i jeden i

drugi ten imiesów z jednego tylko zawizku. Inni badacze widz

*) Pochodzi to od jakiego sowa klantiti , odpowiedniego chyba naszemu

(nie kl, ale gdybymy je mieli) klcie; za murraiouns od murrai i

,

które po litew. brzmi murnmti albo i murncti szemra — moe tam
pisownia zepsuta.

**) Nie wiem
,
jaki Litwa ma dzi natomiast czasownik. — Laukfi , od

czego tam „la2ikyi'\ znaczy po lit czeka, by cierpliwym.



222 Geneza konjngacyi.

tylko w tym pierwszym imiesowie correlatiyum do owego w po-

stronnych jzykach partie, perfecti, a nasz ten posikowy imie-

sów próbowai oni wydoby z czego innego — mianowicie z bier-

nego imiesowu na t, tak i np. bi miaoby si§ wytworzy z &?Y,

hity ; lecz w takim razie od pad byoby to part. past^ a jakby z tego

potem _2^ar?? mogo wynikn? tego ju nie pojmuj, równie jak

mi w ogóle do przekonania nie trafia i przesuwka brzmienia t w
(tego zdania by Bopp). Drudzy znowu (Schleicher) stawiali ten

imiesów na równi z cudzoziemskimi formacynmi o przyrostku r

(np. takimi jak gnanis^ ipu^póc); miayby to wic chyba by wa-
ciwie przymiotniki, a nie imiesowy. Jeszcze inna interpretacya dawaa
je za identyczne z owymi niegdy participiami na tr (§. 432) itd. Wszy-

stko to mao komu trafi pewnie do przekonania. — Za wykadem
moim przemawia prócz powodów ju wyuszczonych i uywanie odpo-

wiedniego imiesowu w litewskiem (sul-s, suhusi), który tam czyni

posugi w obydwóch zarówno tych funkcyach naszych; t. j. to

snJces znaczy tam i (tak jak nasze padszy) „ten co skrci," ge-

wunden habend, i jest obok tego swoj drog i posikowym
(tak jak nasze pad) indesow^em, literalnie w tychsamych przybie-

ranym czasach i trybach, co w konjugacyi sowiask. (mianowicie:

1. siilis esmi = krci jem czyli krciem ; 2. suJcs Imsiu =
bd krci; 3. sulv§s huczati czy hiczian =^ kreci-bym).

Aeby jednak móc przysta na ten mój wykad, trzeba sie i

tutaj rozsta z panujcem mniemaniem, jakoby przyrostkiem tych

wszystkich indoeuropejskich participiów perfecti byo nasamprzód

ra7is albo vant ^ a z tego dopiero vas, vat^ a po jeszcze dalszem

skurczeniu si i tego — nareszcie ns, ut. Ttodowód ten kroczy ra-

kiem, robi ojca ze syna, a z wnuka dziada. Przyjwszy przeciwnie

w myl zaoenia mojego, e it byo wstawk w caej perfektowej

dziedzinie : zyskujemy po pierwsze wze midzy tym czasem a jego

imiesowem, po drugie pojmujemy w tym imiesowie znaczenie tego

n\t i powód dalszych z niego pokroków a do vant^ vans. Ale

kto odwrotnie rzeczy bierze i to vans punktem wyjcia nazywa, a

tylko o to si z drugim spiera, czy na razie to byo vans czy vans :

ten zdaniem mojem ani tego vans nie rozumie ani te dalszych

odmianek, które si z niego (nie wiem z jakiej przyczyny i na

mocy jakich zasad fonetycznych) miay wykurczy.
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III Stadyum: Formy zoone — tema^tyczne.

§. 470. Nastaa potem w konjugacyi jzyków indo-

europejskicli jeszcze inna dno flexyjna. Obok form je-

dnolitych, urabianycli w powyszy sposób, zaczy si poja-

wia wyraenia zgoa tosamo wprawdzie co i tamte znacz-

ce, lecz tern róne , e byy to ju caoci zoone, a to

z tematu czasownika danego i danej wanie formy

drugiego jakiego sowa jako posikowego. Tak np.

temat suk sowa suMl krci, i futurum od jestem siu

(dawne simi^ a z niego potem siami) bd, daje razem

litew., teraz wanie wchodzce w ycie futurum zoone
sitlsm skrc. Ta nowa zoona forma znaczya zupe-

nie tosamo, co dawniejsze futurum jednolite czyli Iszej

formacyi (stiJc-i-mi) , którem si odtd coraz rzadziej po-

sugiwano, a wreszcie i cakiem poszo w niepami.

Wszystkie takie czasy, tryby i imiesowy zoone
bdziemy tu nazywali formami z drugiej ju rki czyli

„drugiej formacyi'*. (Trzeciej za formacyi oka
si by w przyszem t. j. czwartem stadyum formy zo-

one ze sowa posikowego i imiesowu, a nie tematu).

Form takich z tematu i sowa posikowego zoonych
w jzykach indoeurop. jest bezlik. Zadanie nasze pozwala

nam te z nich jedynie tu wspomnie, które i nasz jzyk
posiada albo kiedy posiada. Takimi za s: 1. Aori-

stus, Imperfectum i Futurum drugiej formac3d;

2. Nijak o-bierne formy werbalne, z których dzisiej-

sze sowa naszej VII (lee) i VIII klasy {uboe), a z tych

znowu t. zw. causativa klasy VItej {oy ^ ubot/) wziy
pocztek; 3. Formy id, jad i hd.
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" Co mogo da gównie powód do tworzenia w konjugacyi

tycli fonu zoonych? — 1. Zjawienie si nowych poj, na wy-

raenie których zwyke , dotd praktykowane sposoby nie wystar-

czay: to si odnosi np. do owych sów lee, oy, tihoe, nho-

y. 2. Niedogodnoci wynikajce z zbytniego podobiestwa do siebie

dwóch form rónych znaczeniem , np. optatiwu i futurum owego na

imi, które te ustpi teraz miejsca musiao cakiem imiej forma-

cyi. 3. Niemao te wpyna na to i ta jeszcze okoliczno, e
w tamtoczesnym stanie jzyków zahidnia je ju zaczy i czaso-

wniki pochodne, np. z imion tworzone, których temat obejmo-

wa dwie, trzy, czasem i cztery zgoski, a nie jedne (tak jak so-

wa pierwotne). Przydawane da tych jeszcze wstawki, redupli-

kacye, augmenty, wtrty, kocówki osobowe itd. czyniy z nicli

wyraenia zbyt dugie. System oparty pierwotnie na trójsyDabnoci

form werbahiych, nie dawa si z takimi tematami })Ogodzi. Caa
prno, lekko i przejrzysto budowy czasów znikaa w takich

cikich caociach. Zastpiono je zatem kombinacyami , które cho
take byy nieraz przydusze, przynajnmiej wybitnie wypowiaday

to o co wanie chodzio. A ta praktyka oddziaaa potem i na

konjugacy sów pierwotnych.

System ten nowy nie wszed zreszt, jak si to i samo rozu-

mie, na miejsce tamtego w ycie od razu w caej swej sile, ale

si zapowiada ju i przedtem pojedynczymy pojawami swoimi;

wkrada si zatem zwolna, a wreszcie niemal wszystko owadn.

Pojawy takie sporadyczne, w skadzie czasów i trybów dawniej jedno-

litych, mona byo zauway jeszcze w stadyum poprzedniem we wszystkich

tu porównywanych jzykach. Zaliczam do tej kategoryi w s ans kr. np. III osob

licz. mn. Optatiwu medii, zakoczon. na ra?2 (6óc//ie-ran, si-ran), któreto ran,

wytworzone z san , byo samo w sobie pewn cakowit form sowa posik.

asmi. Tak form jest i ostatnia zgoska III osoby plur. sanskr. Perfecti me-

dii re, wytworzona z se [tutudi-rc, dsi-rc). W grec. spotykamy jeszcze wi-

cej zjav/isk podobnych, zwaszcza w konjugacyi na {j-i. Tak np. Imperf. act.

£T'!irr]v (dawne a\Uthc\mi) jest wprawdzie przez wszystkie swoje osoby i liczby

form jednolit, ale III os. plur. brzmi ju £T(3e-aav (a tylko w dor. dyal. po

dawnemu natomiast i tu en^sy); taksamo te i w Aor. t. zw. Ilgim mamy je-

dnolite E^r^y, 'i'i'rty i t. d. przez wszystkie osoby, ale III os. pi. ju ^E-aay, a-^ct-

cav, obok zachowanej i dawniejszej formy 6'3£V, 6'cpav; w Opt. act. widzimy je-

dnolicie sformowane Ti3£irjv> -^^^^^ i^d. ale III os. i)ur. Tt3e(rj-aav ,
3£ir]-cjav, obok

zachowanej jeszcze formy i jednolitej , dawniejszej ,
t{3£i£V

,
5£t£V. Otó widz
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w takich formach pierwsze próby tego systemu. Póniej, np. w t. zw. alexan-

dryjskiem tego jzyka narzeczu (tómaczono niem np. Stary Testament) przy-

szy ju rzeczy do tego , e urabiano rzeczon, mnogo-liczebn, form na aav

nie tylko od wszystkich sów, ale i w obrbie kadego ju czasu
historycznego, a nawet i optatiwu (e9aivo-oav, \zlr,oi-aa^ itd. zamiast je-

dynie dawniej uywanego £9aivov, IzUoiz^). W takich greckich, ju wyej

(§. 463) rozbieranych perfektach, jak XiXu--/.a, niemniej i w formach medyal-

nych na s-mai, np. 7r£9a-a[j.ai — pomimo e miao to wszystko wyczne w swo-

jej sferze rozpowszechnienie i na pozór od najdawniejszej ju doby — upa-

truj take w tem y.a i a[xai {s{u)mai) teje kategoryi skadniki , t. j. perfe-

ctum tego sowa posikowego. — Otó takieto wic sporadyczne i niemiae
byy pierwsze tej formacyi pocztki , a obecnie bierze ona gór nad dawniej-

szymi formami i w wielu razach zupenie je z uywania wypiera.

1. Imperfectum i Aorystus zoony.

A. Aorystus II formacyi.

§. 471. Imperfectum sowiaskiego pierwszej for-

macyi, odpowiedniego np. greckiej formie eTV7i7:ov {d-typt-

a-mi), nie zaclioway si (nawet w textaci staros. ) a-
dne zgoa ju lady.

Aorystus pierwszej formacyi zaciowa si w pomni-

kach tego narzecza cakowicie tylko w liczbie podwójnej

i mnogiej, w pojedynczej za chyba tylko z brakami —
a i to wszystko w^ obrbie samych tylko czasowników^

pierwotnych.

Tak np. od sowa luesti wie, v^ tved, mamy tu aorystu

tego szcztki nastpujce:

liczba poj. I os. tuedz. niegdy wed-a-(m),

n „ -
III „ -

„ podw. I
., ivedoive „ lued-a-we,

II i III ., icedeta „ tved-a-td,

„ mn. I „ wedom^ „ tved-a-ma{s)

,

II „ wedete „ wed-a-a,

III „ wd „ tved-dh-(t).

* Aorystowi powyszemu odpowiadaj, takie greckie formy, jak hur.o^i

z ((-tyi)-a-m{i) wynike czyli tak zw. tam Aoristus II. Nasz jednak aoryst t(''j

Gram. Hist. Por. U. ló
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najdawniejszej formacyi postrada ju, jak widzimy, swój augment, a to z przy-

czyny, któr, zaraz niej poznamy.

Zamiast tego wic aorystu, wszed teraz w ycie ao-

ryst zoony czyli drugiej formacyi, w obrbie sów
pierwotnyci przewanie, od czasowników za pociodnych

jedynie uywany w zaciow^anyci staros. pomnikach. Tego

aorystu posta bya u nas dwojaka, w niektórycli osobach

nawet trojaka, mianowicie nastpujca:

T . I
wed\ochL z tved-d\s\a{m)

,

I os. sing. { ,,
' . , X 7 / \

II „ „ \md}e
,, ived'd{s\s)

,

III ., ,, ived\e „ ived-d{s\t)

.

j j
, / tved\ocJiowe

., ived-ds\a\we

,

V tve\sowe „ wed-s\a\wc
^

II i III ., ,, ived\osta „ wed-ds\td
,

lub tve\sta „ tved-s\ta
^

T T / tved\ocho7n'h ., tved-ds\a\ma(s)

,

I
" Pl^»'-

{ -'i
"711' /\

I ive\somj^ „ ived-s\a\ma{s)

,

II

III

/ wed\oste „ wed-ds\ta^

\ tve\ste „ - tved-s\td
,

j
ived\osz „ tved-ds\in(t)

^

\ we\se^ tve\s0 „ tved-s\in{t).

* :;:'' Powysze formy s, zoone z wed jako tematu i z aorystu sowa
jestem, który w I os. 1. poj. wic brzmia po sowiasku osh lub ochh
(pierwotnie ks-a-m{i) , z augmentem k zwtlonym na o; z s zamienionem na
cA, drugiem a, które tu tylko byo wtrtem, na 'b, a m odrzuconem). Ten
aoryst o.<?t>, ochb móg jednak do takich tematów równie dobrze i bez aug-
mentu przyrasta, przekazujc w takim razie (jako ju enklityka) ca sw
wag tematowi, jako syllabie która mu za podpórk suya : to te powód, e
w takiem icdd-si, i wed-clru , a raczej ivCiS'b , iccchh [d odrzucone jako fone-

tycznie tu niemoliwe), a taksamo i w wcst,, ndch-b od nesti nie itd. widzi-

my w tym toed, nes , e ju na e rozszerzone jako tu wymawiane ze szcze-

gólnym przyciskiem. (Z tych samych przyczyn i „nc sW (nie jest) zamiast ne
stb, jakemy to wyej na str. 135 widzieli). —W osobie II i III t. j. w „tcec^le",

widzimy augment posikowego aorystu (niegdy Lss{i) i kst{i)) z a a na e

spady, a ss i s^ odrzucone. Zdarzaj, si czasem jednak natomiast jeszcze i

formy cakowite, np. by\st-b bye i by , da\stb dae i da ( waciwie jednak
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s. to tylko trzecie osoby), w których wigc ta bezaugmentowa forma aory-

stu sti samo tylko i postradaa. ( Wtpliwoci zapewne nie podlega, e te ao-

rysty byy wtedy w staros. jzyku rzeczywicie wymawiane tylko hijsty dast— 'b

si tu dopisywao tylko z naogu, t, j. gwoli tej zasadzie, e si wszystkie ta-

kie na spógosk zakocz, wyrazy raz na zawsze albo jerem albo jorera po

niej uzupeniay pimiennie. Poniewa nie syszano tu ani w spógosce t

zmikczenia, ani te po niej niczego takiego, co si w innych takich razach

przez b wyraao na pimie — wic stawiano 'b. A to upowania do wniosku,

e z tego dast{i), hyst{i) odpado i o wiele wczeniej , anieli w innych podo-

bnie zbudowanych wyrazach (mianowicie imionach), i e to zaj musiao ju
w owych odlegych wiekach, gdzie si w sowian, adna jeszcze spógoska nie

mikczya przed i samoistnie uytem. Obacz T. I. str. 108 i 123). — W III os.

licz. mn. mamy znowu tak jak w Iszej sing. trzy odmianki: wedosze, wsz i

ices; wed\osz powstae z wed\óchin, a to z wed-Ls\in{ti) ; toe\sz z loechin, a

to z we(d)-s\in{ti); nakoniec wes bezporednio z we{d.)-s\in{ti). To in w ksinti

i Sinii jest datujc, z pierwszego jeszcze stadyum konj. wstawkowej wstawk z,

znazalizowan tu na oznak, e to mnoga III os. (§. 451).

W ogólnoci za mamy w tym caym sowa posikowego aorycie albo

wic formy, w myl najdawniejszej zasady bez adnej wstawki {s{si), kfi^ti);

astcij i w licz. mn. Asta czyli kste) — albo z przybranym ju tym wtrtem a

(HS«(mi), asawe , ksama{s)) — albo wreszcie ze wstawk i (znazalizowan,

mianowicie w III os. licz, mn. ). Wic tak co do wyboru wstawek, jak i co

do ich uycia lub nieuycia dowolno bezwarunkowa, odpowiednio do wykadu
rozwinitego wyej w §. 442 ^.

§. 472. Powysz; budow sowiaskiego zoonego aorystu

ukazalimy na podstawie faktów, jakich nam dostarczaj, staroso-

wiaii. pomniki. Nastrcza si tu pytanie, czy mamy takie fakta i w na-

szym take jzyku? — Rzeczywicie posiadamy je i tutaj, lecz

w obrbie tylko XIV wieku (Psat. Flor.) co do wszystkich
sów; a co do sowa posikowego hijó take jeszcze przez XVty,

w poszczególnych za formach jego, np. hych, hjchwa, hyclimy,

bycie, by, by^ i znacznie póniej jeszcze, trzy ostatnie na-

wet i dzisiaj. W dawnej polszczynie brzmi ten aor. jak to ju
ukazaem w T. I na str. 264, np. od chwali, chicalich chwaliem,

chtualicJiom chwalilimy, chioalich chwahli ; od nwwi a raczej

wtedy jeszcze niowi, molwich itd. mol to ich; od by: byeh, by,

by, w 1. podw. bychica, bysta, w licz. nmog. bychom lub bycJimy,

bycie, bycha itd. Formy (w III os.) na szc, np. chwalisz , mol-

icisz, bysz§, zaledwie si tu dadz, oboy, kocz, si bowiem

stale na ch: a to w wybitniejszem jeszcze wietle stawia ow
15*
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w kocu poprzedzajcego ustpu wspomnian dowolno sowiask
w dobieraniu samogoski temu czasowi na wstawk; podczas gdy

bowiem np. staros. aor. ma tu s,z§ albo s§ (z cJiint, sint)^ mymy
w XIV stuleciu nad to przenosili cli (dawne chan{t)^ to za z sant).

* W grec. odpowiada temu zoonemu aorystowi naszemu tak zw. tam

aor. I, np. sTutj^a, fXuaa itp. z a-typ-sa(m). Posiada taki aoryst (obok zacho-

wanego i dawniejszego aor.) take i sanskryt.

§. 473. Teraz kilka sów jeszcze o augmencie, a raczej o

jego na pozór braku w tych aorystach sowiaskich. — Midzy owem

grec. £TU'J;a, pierwotnie fi-typ-sam, a naszem tved-a\sam albo i wed-

sa77i , ta tylko jedna zachodzia rónica, e w greckiej formie rzu-

cono «, oderwane od aorystu sowa posikowego, na pocztek
caego tego zoonego wyrazu — w naszej przeciwnie albo wsta-

wiano ten augment w rodek, t. j. dosuwano tu do danego te-

matu aoryst ten posikowy cznie z swoim augmentem — albo te
cakiem usuwano ów augment i odgrywa w takim razie sam temat

(tced) rol augmentu wzgldem tego posikowego aorystu, jako

piastun wygaszanego z emfaz akcentu caej tej formy.

Poniewa zatem tak w pierwszym jak drugim razie (wed-

d\sam^ tve(d)\sam) aor. ten sowiaski zoony nie posiada au-

gmentu na czele caego wyrazu, lecz si w jakimkolwiek swym

skadzie od tematowej zgoski zawsze poczyna: wic to najpe-

wniej byo przyczyn, e potem nawet i jednolite aorysty pier-

wszej formacyi, t. j. takie jak dwedmn, take si z czasem swego

augmentu pozbyy i ju wic nie dtveda{m)^ dtved%^ lecz tylko we-

da{m), uedz itd. wymawiane byway.

Pozostay pomimo tego jednak do czasu stosunkowo bardzo pónego

przykady wyjtkowe i takich jednolitych aorystów, które przecie zachowyway

(np. w staros. textach) swój augment na samem czele wyrazu, i to w postaci

(niezwtlonego) a, lub te i
(
§. 449). Tak np. w kod. Supr. str. 222: r,Aby

ho ne moli-h s , ne hy tchstaiui^b mrtwago'-'- ( = gdyby si bowiem nie by
modli, nie by])y wskrzesi zmarego). Tutaj aby w pierwszem zdaniu, hy

w drugiem, s% to aorysty zupenie stojce z sob na równi: hy ju si pozbyo

swego augmentu, aby zatrzymuje go jeszcze. Bo e to a w tem ahy nie jest

adnym innego znaczenia narostem, np. spójnikiem, dodanym jakby kto moe
przypuszcza tutaj dla tego, e to ahy miao tu znaczenie „gdy- by" i e jest

pooone w zdaniu poprzedniem ( Yordersatz ) : o tem si z tego przekonywamy,

e przecie mogoby sta na temsamem miejscu i w teme znaczeniu nawet
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i hy. Wszake jeszcze u Kochan., Skargi itp. (XVI wiek!) znajdujemy takie

zwroty, jak „£fy ( = gdyby) na wag nastpili, pióraby nie przewayli^'-] albo

,,
Bycie (= gdybycie) domowe niemocy tego królestwa zleczyli: acniejszahy

na przychodnia obrona nale si moga'-^. — Z augmentem i znachodzimy zno-

wu aor. odi jestem] np. w Supraskim kod. str. 331: y,Aszt\isz peczatbleW-^

i na str, 332: „aszt\i ne byo^^
^
pooone zamiast aszte isz = jeeli by

( mówic o kilku osobach), i zamiast aszte /(s^)= jeeli by (mówic o Illciej

os. 1. poj. ). Blisze szczegóy o tych formach obacz wyej , na str. 182. —
Równie take móg wchodzi ten aor. sowa jestem, augmentowany przez i,

czasem i w skad zoonego aorystu jakiego drugiego sowa jako przyrostek;

tak np. formy starosowia. dotd niewyjanione b\ich-b, b\i, b\ista, b\iste

,

b\ichom'b, b\ise , b\isze, s takim drugoformacyjnym aor., zoonym 7. ^ b

(§. 498) i ic/iT) jako aorystu od jeswb, w postaci wanie tu omawianej.

B. imperfectum II formacyi.

§. 474. Sowiaskie Imperfectum zoone, przez które

w przedpimiennyci jeszcze wiekaci wyparte tu z uywania zostao

jednolite imperfectum „pierwszej" formacyi, miao budow wielce

podobn do zoonego aor. Rónio si ono od aor. tern tylko, e
si tu z tematem teraz niej szo-czas owym (a nie czystym, tak

jak w aorycie) spajao imperfectum sowa posikowego (a nie

jego aor., jak w tamtej kombinacyi). Oto okaz tego czasu od sowa

ived wdod, jak go widzimy w staros. jzyku:

I os. 1. poj. ivede\ach'k , niegdy tved\e-d\s\a{m)
,

II „ „ \ 7X1 ived\e-d\s\a(s)

,

TTT ivede\as3e; ,L . ,.,.

III ,: „ i ived\e-a\s\a\{t)',

I 1. podw. ivede\achotve

.

ived\e-d\s\a\we

:

II ,, ,, \ tvede\as3eta

.

ived\e-d\s\a\ta
^

III ., ., / wede\asta^ tvcd\e-d\s\td
^

I 1. mn. ivede\acliom^

.

ived\e-d\s\a\ma{s)

,

f ivede\as0ete
,

tved\e-d\s\a\td

,

"

\ wede\aste^ ived\e-d\s\td

,

III „ ,.
tvede\ach, wed\e-d\sdri(t).

Na tym przykadzie nie wida jednak rónicy, zachodzcej midzy
aorystem a tym czasem co do samego tematu: tam wed -och, tutaj wed-
ejac/ib. wic w obydwóch razach Q loed. Czasownik ten bowiem nie posiada

odrbnego teraniejszo - czasowego tematu. Ale np. od V dioig z dwign

(dwign), brzmia aor. dwig-ochb, inperf. za divign-c\ach'b. — Co si na-

stpnie tyczy rónicy midzy tymi dwoma czasami co do ich drugiej czstki

II
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skadowej: takow, widzimy w aor. w postaci ochb (z d\sam) , tutaj mamy na-

tomiast ach-h {z dsam, z dugiem a jako t. zw. augmentum „temporale" ). Sam
ju temat bowiem teraniejszo-czasowy tego sowa posik. brzmia w tamtej

epoce as ;
wic si to « w imperf. przeduao, eby mu w ten sposób augment

t. zw. „syllabowy" zastpi. Ta dugo te tylko tej tutaj goski a uchronia

ow imperfektow; form dsam^ acham, ach'b, od zwtlenia si na ochh , tak

jak si to stao w aor. — Spostrzegamy nakoniec jeszcze jedne i to zasadnicz,

rónic midzy aorystow, form; wed-ochi^ a imperf. wed-e-acJi-h , t. j. to e

w sam tu rodek wsunite. Róni rónie t wsuwk tutaj tómacz,. Ja s,dz,

e upatrywa nam w niej naley wstawk a z czasu tera. przybran; i tutaj
,

a to na oznak trwania czynnoci. Czas tera. dawa t trwaj,c, czynno
w obecnoci; imperf. dawao j, wprawdzie w ramach przeszoci, lecz take

jako trwaj,c;, przydusz,. I w jednym i drugim razie symbolizowao si to

zarówno przez to a. Przeobraenie za tego a na d skadam na karb fone-

tycznych tylko powodów: normalne ived-a-dsam byoby wydao ostatecznie

tylko weddsam — a tu wanie o to chodzio , eby si ta cecha trwania nie

zacieraa: wic j, wymawiano z przyciskiem i to wanie spowodowao jej

przeobraenie w e. *)

W drugiem za a w skadzie form tego imperf. pierwotnych, np. wede-

asam, luedeasas , wedeasat itd., z któregoto a póniej albo !>, np. w I os.

sing. si wytworzyo, albo e, np. w II i III os. {wedeasze) , albo o, np. w I

os. dual. i plur.
(
u^edeachowe , wedeachom-h ) : te a byy tu tylko póniejsz,

naleciaoci, jak w tylu innych razach podobnych. "Widzie te moemy na

wizerunku powyszym , e si w osobie II licz. podw., a taksamo i w 1. mn.

uyway zarówno i formy rozszerzone tym wtrtem i jeszcze wolne od niego.

* Teraz pozostaje nam tylko jeszcze okreli tutaj stosunek tego imperf.

sowiaskiego wzgldnie do innych jzyków.
Imperf. tego skadu byo wycznie nasz, tylko wasnoci. Z pomi-

dzy piciu porównywanych tutaj jzyków, pozosta sanskr. i greczyzna raz na

zawsze przy imperf. pierwszej formacyi. acina zachowaa z niego tylko

jeden okaz — eram (z lisam): po za tem sowem utworzya ona sobie wpra-

wdzie tak jak i my, ju drugoformacyjne imperfectum , lecz zoone z innego

sowa posikowego, jak nasze, t. j. nie z sowa, jestem, ale by: d\abam^ i\bam,

ama\bam; doce\bam
,

leg\ebam itd. S to zatem formy zoone z danego

sowa i barn, abam, ebam jako imperf. (z augmentem lub bez augmentu, wic
tak jak u nas) od sowa z V 6 (§. 498). — Litewszczyzna posuguje si

Póniej jednak poprzestawa jzyk rzeczywicie i na samem d w tych

formach, ju nie obstajc przy ca. Wszystkie sowa póniejszej doby,

t. j. klasy III, IV itd. (podug mojej klasyfikacyi ) maj w imperf. ju
tylko dchii (pisane w staros. przez aachh): piszach lub pisach, dddch,

kupujdch albo kiipowdch, chicalidch, sed(i\dch, ume\dch. Owo za ea za-

chowaa tylko klasa I i II.
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take drugoformacyjnym ju czasem tym, lecz urabianym i tu zuowu z czego

innego : z danego sowa i spojonego z nim ,^dawmt'^^, np. suldawau skr-

caem, dosownie krci czyniem. — Tak wic sam jeden tylko sowia-
ski szczep mia natomiast ow kombinacy, utworzon podug zasad wyej
podanych na wzór zoonego aorystu, którego wiek jednak siga musi

w nierównie dawniejsz, przeszo, skoro go nie tylko u nas, lecz i w kilku

innych szczepach take widzimy. — yo to imperfectum w staros. jzyku

w caej jeszcze sile; w polszczynie XIV stulecia (Psat. Flor.) take je jeszcze

uywane widzimy, cho ju mniej czsto, np. od mowi (mówi) mowiach

mawiaem, moioiasze mawiae i mawia, molwiach mawiali itd. (ob. T. I,

str. 264). W wieku XV ju go nie ma w adnym naszym jz3d<:owym zabytku.

C. Futurum drugiej formacyi.

§ 475. Trzeci z tyche skadników zoon cao-

ci , uywan 'w tamtoczesnóm stadyum i w sowiaskich

take jzykacli, byo Futurum formacyi II, które wy-

paro z uywania ów dawniejszy jednolity czas przyszy,

zakoczony na -i-mi, o którego zrodzie, skadzie i kró-

tkim w caej mowie indoeuropejskiej ywocie mówilimy

w §. 458. Futurum to obecnie w ycie wchodzce ska-

dao si z tematu danego sowa, np. hi/ od by, suk od

sttkti krci, i doczepionego do shni: wic hy-simi bd^
suk-simi bd krci, skrc. To simi byo to owo

jednolite fut. od {a)smi, {je)smk jestem, zachowane jako

jedyny ju okaz tamtej formacyi, po za tem sowem po-

sikowem zaniechanej odtd ju wszdzie.

Wszystkie jzyki sowian, zamieniy i t kombinacy

jednake póniej (w c z wartem stadyum tej naszej kon-

jugacyjnej genezy) na jeszcze inny sposób wyraania czasu

przyszego, t. j. na uywane obecnie np. od by bd, od

krci skrc i bd krci. Siad poprzedniego, drugo-for-

macyjnego futurum zachowa si w jedynym ju tylko

tutaj okazie, spotykanym niekiedy w najstarszych staros.

pomnikach, t. j. w formie by\sz bd, byszeszi bdziesz

itd. i w przynalenym do tego imiesowie hy\sz^ by\szszti^
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hy\sz = futurus, a, um. To hy\sz wyniko z hysimi, roz-

szerzonego póniej na hy-siami (z wtrtem a); z czego

potem bysziamij hysz(i)am(i) — hysz.

* Wszystkie zato inne tu porównywane jgzyki pozostay do ostatka

przy niniejszem drugoformacyjnem futurum , nie wyczajc i litewszczyzny,

która si niem posuguje do dzi dnia, np. od sowa huti by, hu\sm lub husu

bd; od sukti.^ sitlc\siu lub te susu bd krci. W tej formie I os. 1. poj.

(wynikej z -siani) lub -s{i)um{i)) widzimy zatem take wpuszczony ju
w rodek ów wtrt a; jednake w wszystkich dalszych osobach, np. bu\sime,

bu\siwa — suJc\sita , siik\site itd. zachowuj si tu formy te wolne jeszcze od

tej naleciaoci. — Sanskr. futurum nie wytrzymuje w tym wzgldzie ju
porównania z litew. ; wtrt ów bowiem wnikn tu ju we wszystkie tego czasu

osoby i spowodowa przemian normalnego np. da\simi dam, t6d\simi pchn , V tud

itd. na dalsjami, t6d\.9Jami. Niektóre sowa sanskryckie przybieraj w tem fu-

turum zamiast sjami raczej nalepow jego odmiank ijami, np. an\ijami

rozszerz, Vta7i: i tutaj nie jest bynajmniej „spójk", ale nalepem, z liczby

poj. czasu tera. tu przejtym w tej odrbnej (moe i w praes. tam kiedy

zam. a uywanej) postaci. S jednake w jzyku tym kombinacye futuralnego

znaczenia, gdzie i nalep a do skadu takich wyrae wchodzi, wic jako -asjami,

lecz o tem póniej. — W grec. forma ta futuralna daje si widzie z nale-

pem 6 (= a) jedynie w samoistnie uywanem medyalnem ^ao[j.ai bd; jako

przyrostek za z innymi tematami czony, nie ma tu ona nigdy tego nalepu :

Xu-aw, Xu-cro[J-ai , iuTz\a(M czyli Tin]^to, tui]^o[j.at. Co si za tyczy wntrznej tych

form wszystkich budowy, to tak to so, somai
,
jak i eao(J.ai wyniky z sio, slo-

mai, asiomai (dorycki dyal. zachowa jeszcze to i, np. oco|ai(o, 8(o|a£0[j.ai zam.

8(oaio[jLai), a zatem z form i tu znowu tak jak w sanskr. i staros. tym wtr-

tem a ju rozdtych {siami, slamai) , a nastpnie pozbawionych tego difton-

gowego i. — acina wreszcie posiada w swojem ero bd (=650, a to

z as{i)ami) zabytek, ju i w tym take jzyku jedyny, owego futurum pierw-

szej jeszcze formacyi: w samoistnem swojem uyciu przybieraa zatem i ta

forma aciska ów nalep ; co do wntrznej za swej budowy przechodzia ona

tesame stadya, co w greckiem. Byo tak jednak w samem tylko tem ero

(z as{i)ami) i take erunt\ gdy we wszystkich innych osobach {eris, erimus

itd. ) widzimy do ostatka i tutaj stan rzeczy zgodny z litewskim, t. j. i zacho-

wane, wolne od a! Powysze uwagi cigaj si do samego tylko sowa su7n.

W^szystkie inne czasowniki acin, zaczy w stadyum obecnem tworzy nato-

miast futurum ju to drugiej formacyi, i to na razie zgoa z tychsamych ura-

biane skadników, co w drugich jzykach. wiadcz o tem takie np. w staro-

ytniejszej acinie napotykane futura, jak faxo {fac\so), dixo, cap\so, accep\so,

axo, incen{d)-so , occi{d}\80, noxo itp. *) Obok tej jednak formacyi, a moe

*) Byy to w tamtym wieku zwyke czasy przysze , czyli t. zw. futurum

primum, simplex. Dopiero póniej, kiedy si na ich miejsce róne inne



Wstawkow ej stadyum trzecie. 233

póniej dopiero , w jakiej ju dalszej epoce, pojawiy sig w a. futura innego

skadu , mianowicie zoone z tychsamycli skadników, co i imperfectum tam-

tejsze: z dosunitej do danego tematu formy futuralnej (pierwszo-formacyj-

nej ) nie od sowa sum , lecz od ( zaginionego póniej ) czasownika z V b. Fu-

turum to brzmiao najpierw b\imi, potem (z wtrtem a) biami, nastpnie

b{i)am{i) — bo: w dalszych jednak osobach prawidowo b\is, b\it itd. a do

buvt w III os. plur. którato forma tesame znowu przechodzia koleje , co bo

w I os. Otó w takito sposób przyszy do skutku tu kombinacye
,
jako da\bo,

amd\bo , doce\bo , i\bo , które tamte, na so zakoczon, formacy, z czasem zu-

penie wytrciy z obiegu. U dawniejszych autorów a. znachodz, si takie

na bo zakocz, futura i w obrbie konj. III i IV: dic\e\bo, viv\e\bo, exsugebo—
aiidi\bo, vem\bo, dormi\bo, sewibo itd. Te ostatnie swoj, kolej, ulegy póniej

tejsamej doli, co futura na so , które one wypary. Zajy wtedy ich stano-

wisko formy na em: dicem powiem, audiem bd sysza, przeksztacone pó-

niej ( ale tylko w samej I os. sing. ) na dicdm , audiam. Czem za waciwie
byy te ostatnie rzekome „futura" aciskie, na to ju dano wyej odpowied

(w §. 456,,).

§. 476. Powiedziaem w rozdziale o urabianiu naszego stopnia

wyszego w obrbie przymiotników (§. 405), e przyrostkiem i

znamieniem charakterystycznem tego stopnia byo ms, pierwotnie

is; i e wzio to is swój pocztek waciwie na gruncie konjuga-

cyjnym i to wanie w zakresie futurabiycb wyrae. Wypowiadajc

to twierdzenie, odesaem tam czytelnika do §. niniejszego jako

miejsca, gdzie si bdzie o tem dowodniej mówio. Otó podj mi

tu jeszcze t wanie kwesty naley.

Okoo powyszego, na sjami lub te ijmni zakoczonego fu-

turum, grupoway si w sanskr. jeszcze i inne, pokrewne z niem

wyraenia, mianowicie z jednej strony t. zw. verba desidera-
tiva, znaczeniem odpowiednie aciskim na urio (estirio pragn
je ), z drugiej strony czasowniki, taksamo jak i tamte podliwo

formy znalazy, a te ju tylko naleay do archeologii jzyka , zaczto

w nich upatrywa futura „drugie" cz. t. zw. ex acta — niew-tpliwie

w skutek tylko ich podobiestwa do takich, z czwartego ju stadyum

pochodzcych futurów, jak amas\so , levas\so, peccaslso, habes\so, prohi-

besso, faces\so, incipes\so lub incipisso , które rzeczywicie byy futurum

owem zaprzyszem, skadem i znaczeniem na jednej stojjCem linii

z formami, jak jeszcze póniejsze amave\ro
,
fece\ro itd. Ostatecznie i te

na asso, esso i tamte na so futura poszy w acinie w niepami, zast-

pione czem innem.
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wyraajce, lecz urabiane z imion (w zachowanym stanie tego je-

yka podobno tylko) rzeczownych : niech mi je wolno tu bdzie dla

atwiejszego porozumienia nazywa desiderativa denomina-
t i V a — a tamte , desiderativa zwyke, pospolite.

Desiderativum sanskr. zwyke, nie by to waciwie aden
odrbny czasownik, ale tylko futurum odnonego prostego sowna,

jakemy skad tego czasu wyej (str. 232) poznali. Wymawiao
si jednake takie futurum z jak najwikszym przyciskiem, ka-

dzionym na temacie, który si z tego wanie powodu tutaj re du-

pliko wa; tak np. (od \^ tud) forma tutud-s(i)ami , z odrzuconem

ju diftongowem i, wic tutud\sami znaczya pragn pchn; (od

\^ tan) titmi\saml lub te titan\iami pragn rozszerzy: podczas

gdy niezreduplikowane i z zatrzyman jeszcze jot tód\sjami i

tan\ijami znaczyy tylko bd pcha
,
pchn , b d szerzy , roz-

szerz '•' ).

Desiderativa denominativa sans. powstaway za dodaniem do

jakiego nominalnego tematu tejsamej futuralnej formy sjami lub

te nalepowej asjami; np. kira mleko -{- sjami dsiWSilo hira\sjami-^

pragn mleka ; madJiu miód — madhv\asjami = pragn miodu . .

.

Przypumy teraz, na co si kady zapewne zgodzi jako na

rzecz, która si prawie i sama z siebie rozumie, e wyraenia powy-
sze byy nie tylko sanskrytowi, ale ju i pierwotnej naszej mowie

waciwe; e kiedy nie same tylko rzeczowniki, ale take i przy-

miotne tematy do skadu takich wyrae wchodziy; nakoniec,

e nie samo tylko owo sjami lub te asjami ale i druga nalepowa

jego odmianka, t. j. ijami (przez owo tan-ijami i titan-iami po-

wiadczona) spajaa si z tematami takimi: a otrzymamy np. od

nav{a) now(y) lokucy nav-ijami, pierwotnie nav-isimi = pra-

gn by nowym, mam zamiar sta si nowym ; od gruhy, gnib\isimi

chc by grubym, pragn grubie — wic sta si grubym

*) Desideratiya greckie polegaj, na tejsamej idei, tylko w praktyce prze-

prowadzonej inaczej. Od Y£Aav np. forma zwyka ys^alato (= gela\s[i)o,

gela\siami) znaczya bdg si mia; eby za „pragn si mia",
„chce mi si mia" wyrazi, wymawiano owo gelasio z przyciskiem,

i tak si z tego gelasio wytworzyo ye^aasiw. Wic tu w gr. by ów

przycisk kadziony na czstce caego tego wyrazu drugiej, a w sanskr.

na p i e r w 8 z ej , na temacie.
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jeli jeszcze tej wasnoci nie mam, a stawa si coraz grub-

szym, jeelim i tak ju gruby... Od tego werbalnego pojcia a do

usamoistnionych przedmiotowych poj, do odnonych wyrazów

wasnociowych, ju tylko jeden krok: niewtpliwie z tegoto zawizku

wyniky przymiotniki, jak nav\is, gruh\is^ glad\is itd. Znaczyy:

taki nowy, gruby, gadki itp. co do nowoci
,
gruboci itd. i

jeszcze dy, wikszej nowoci poda, bardziej nowym, gru-

bym itd. by chce, sowem przymiotnik pochwycony w wyszej
potdze, wic ,^notvs2y^\ „griihssy''... Wszake i w drugim owym

comparatiwnym przyrostku tar^ lep, tor, w zarodzie tr^ odkrylimy

tsam take pokrewno z pojciem waciwie ruchowem i futu-

ralnem, t. j. z participiami futuri (§. 435).

§. 477. W powyszych czterech kombinacyach, z tematu i sowa posik.

jestem zoonych : aorycie, imperf., futurum i comparatiwie , wyczerpnlimy

cay zasób takich wyrae , o ile one i sowiaskiej take mowie waciwe.
Niektóre inne jzyki maj lub miay ich jednak nierównie wicej. Tak np.

w litew. jest cay szereg sów, znaczcych by stale takim albo owa-
kim, w których trudno zdaniem mojem nie widzie takiego samego skadu.

Mówi o sowach, w Schleichera Gram. lit. na str. 157 wspomnianych, ale co

do rodu nie wyjanionych, które si zdaniem mojem skadaj z tematu cza-

sownika albo imienia jakiego, i spojonej z nim formy, jak przypuszczam cz-
stotliwej sowa tego posik Je.siem: forma ta brzmie same w sobie musiaa

saami czy sajami , a z tego
(
saam{i) , ostatecznie ) saw, w bezokol. za sati

,

a z tego soti: np. kumpsoti, kump\sau zostawa w postawie skrzywionej

[kumpas krzywy); link\sdti, linksau by skulonym, V link w lit. lenkti;

w staros. lk, np. w lszi , naszem lc [idc si, przelc, lka) znacz-

cem waciwie skuli, zgi si (ze strachu); mir k\soti , mirksau by zmi-
kym itp.

aciska konjugacya prawie caa skada si z takich wanie ze sowa
sum zoonych pozycyj, jeeli nie w tem stadyum trzeciem powstaych, to

w przyszem. Z przynalenych do kategoryi niniejszej , oprócz ju wymienio-

nych powyej form takich, wspomn tu tylko o przestarzaych t. zw. „con-

junctiwach praesentis lub te perfecti", które rzeczywicie byy Optati wa-
mi II formacyi, np. ausim {au{d)\sim) , adem\sim , dixim , traxim , aximy

objexim , exces\sim , spon{d)sim , które póniej zastpione zostay przez con-

junctiwy (rzeczywiste) audedm , adimdm, dicam itd. a skaday si z tematu

i spojonego z nim sim, jako optat. sowa sicm. Poczytywano je mylnie w wie-

kach póniejszych po najwikszej czci za conj. perf. dla przypadkowego
tylko podobiestwa z takimi zoonymi, z czwartego ju stadyum datujcymi
formami, jak habes\sim, negas\sim

,
facrs\sim itd. które byy rzeczywicie per-

fektowymi (ale nie conjunct., lecz) optatiwami, i take czasu swego ustpi
potem miejsca musiay przeobraonym nieco formom wiadomym (/ia&we|rm,
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7ie(jave\7'im
,

fecelrim). — Wspomn nastpnie o t. zw. „conj unctiwauh
imperfecti", jak possem {pot-sem) , essem {es-sem i ed-sem), ferrem {fer-

sem), veUem ( vel-sem ), i o zupenie na równi z nimi stojcych, przestarzaych

fac-sem czy]i faxem, traxem^ vixem {pwlsem), exinxem , recessem , intel-

lexem
,
percepsem itp. które póniej , znowu mylnie , uchodziy za jednozna-

czniki z fecis\sem , traxis\8em , vixis\sem itd. z czwartego datujcymi ju sta-

dyum i rzeczywicie bdcymi przynalenoci perfecti. Tamte kombinacye

powstay z poczenia tematów z sem , niegdy siem , siam , a to byo tylko

odmiank owego optatiwu sim (z spotgowanem i na ia, z czego i potem

odpado ) : byy to zatem take tylko optatiwy 1 1 formacyi , ale z silniej wy-

gaszanem i , m , a wanie przeto i intenzywniejszem optatiwnem znaczeniem
,

wkraczajcem ju w warunkowo, i o tyle miay te formy wic i funk-

cyjny ju inny walor, jak tamten ich bliniak , na sim a nie sem zakoczony.

Ta forma sem ( sieni , siam ) uywaa si i w nalepowej postaci : esem, a z tego

powstao erem
,
jak i sein z czasem na rcfn si przeksztacio : w tento sposób

pojawio si potem da\rem , sa\rem
,
fle\rem , i\rem — fac\erem ^ viv\erem, re-

ced\erem , trah\erem itd. Te to wanie fonetyczne tylko odmianki tamtych

form na sem zajy w klasycznej aó. ich miejsce.

Taksamo nakouiec pojmowa te naley i In fin. aó., który si koczy
na re, z se wynike ; to se, z nalepem ase, ese , a z tego ere, byo bezokolicz-

nikiem sowa sum. Pozostay ocalone bd to w ywej do ostatka mowie, bd
w pimie, jeszcze i formy ukazujce te se : es-se (je), es-se (by), posse

(pot-se), scrip\se , consum\se , dixe, advexe (od veho) , admis\se ^ divis\se\ —
w fer\re , irCj flere , dare , stare, lauda\re , doce\rey audi\re, velle , nolle itp.

mamy se ju na re (albo dla assymilacyi na Ze) przemienione; w takich za
jak ed\ere^ fac\ere itp. które ostatecznie owych dawniejszych esse i faxe

miejsce zajy, mamy i nalepowe ju ere. Te cre, re, Mse , se brzmiay pier-

wotnie sa , asa (V lub te temat werbalny, w A-tematowej postaci): ten ro-

dzaj infinitiwu zna obok innych jego urabia take i sanskryt, ale go tylko

w samym accus. jako gerundium uywa (bódha-m wiedzie, bheda\m upa,
saiam wielbi, haram czyni, dajam dawa, ketam itd.) Na to a, nast-

pnie e, musia si kiedy wic koczy wszystkich sów a. bezokolicznik,

zanim go ta druga jego formacya
,
przez owo se, ase nadstawiona, z uywa-

nia wypara.

Infinit passivi aciski, zakoczony na ri {laitda\t'i, mone\ri, au-

di\ri), w III konj. jednolity {legi), dawniej za koczcy si na rier , ter

{laiida\rier, mone\rier, audi\rier, a tam jednolicie legier), ten powsta znowu

z drugiej najdawniejszego tutejszego bezokolicznika (aktywnego) jak wno-

si trzeba postaci, zakoczonej na i ( dici mówi , legi czyta , od sum za si

by ). Doczepiano do tego to wic infinitiwu na i , aeby bierno ( medyal-

no ) wyrazi, w myl zasady wyej ( str. 109 )
podanej , zwrotny zaimek

si, póniej s : legi-si — legi-s czyta si; (od sum) si-si — si-s. W tej kom-

binacyi , i przed tern si lub te s pooone
,
potgowao si zawsze na ia

,

z czego póniej ie ; wic zara. legi\si itd. legie\si — legie\s\ zam. si\si tb.gz%] sie\si
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— sie\s itd. W duchu fonetyki a. zamieniaj,cej .9 na r, wytworzyo si po-

tem z tego legie\ri — legie\r\ taksamo i z siesi^ sies powstao rie\ri ^ rie\r.

Otó przyrasta w tejto wanie postaci ten sowa posikowego bezokolicznik

do tematów, o ile takowe w ten tylko skadany sposób urabiay ten bierny

infinitiyua, t. j. do konj. I, II i IV: ama-ricr , mone\rier ^ audi\rier ; s,

to caoci zatem a z 3 skadników zoone: z r]) z infinit. si czyli ri od sum,

i z s (r) jako zaimka zwrotnego. W konj. III pozostay natomiast formy wi-
cej jednolite i pierwotniejsze [legier , trahier), zoone z dosunitego tu tylko

zaimka zwrotnego r [s) do wasnego n« W ostatecznym stanie aciny

wreszcie i z laudarier itd. i z legier to er nakrawdne odpado , tak i nic wi-
cej z tego nie pozostao, jak laudari , monert , legi, traht.*) —W taki sposób

rozwizuje si tedy ten o ile mi wiadomo , nadaremnie dot;d w lingwistyce po-

równawczej rozpatrywany problemat, któregoto rozwizania zgodno z prawd,

dziejow, upatruj w tern , e te obie hypotezy, z kombinacyi których dosze-

dem do tego wyniku , maj pozytywne stwierdzenie swoje gdzieindziej —
w sanskr. i litewszczynie. Co si bowiem nasamprzód tyczy przypuszczo-

nych owych w ac. infinitiwów ( activi ) kiedy na i : to sanskryt posiada

midzy innymi i takie; np. drJte widzie, a-sadc usie, ati-krame przestpi,

lub te vak\c- veh|ere
,
g'ie zwyciy, me\sQ rzuci — g'iv\ase y, aj\asti

i itd. S to i tutaj czci jednolite , czci zoone , drugoformacyjne ju
postaci bezokolicznika o tern se albo ase jako przyrostku, waciwie infinitiwie

od asmi: by za ten cay infinit. na e waciwie dat. sing. od czystego V

jako Sp. n , np. s , as. Owo
,
poniewa tak jak w sanskr. kocówk tego

III skonnika byo e , tak ni w a. byo i : wic owe bezokoliczniki a. si
,

legi itp. stay zupenie na równi z powyszymi sanskr. formami. — Drugie

znowu przypuszczenie powysze , mianowicie e tak legier jak i laudarier itp.

wyniky z legi-s{i), laHda\si-s(i) z potgujcem si tu i na ia , ie, i e to s{i)

na samym kocu byo tutaj zwrotnym zaimkiem — wszystko to opiera

si na analogii litewskiego bezokolicznika medyalnego czyli zwrotnobiernego

,

urabianego wanie w ten sj^osób. Tak np. od sulcti krci, brzmi

forma rzeczona sukti\s „krci si," by Icrconym; takowa wymawia si

w niektórych okolicach do dzi dnia jednak i siiktes , a w dawnych drukach

znachodzimy natomiast jeszcze i suktiesi. e to suktie\si nie przedstawia nam
.

nic innego, jak tylko sukti ze spotgowanem i, i zwrotne przy niem si,

tego w obec np. formy suktls , dumes itd. ( zam. suku si bywam krcony

,

dtlmi si daj si) dowodzi pewnie wcale nie potrzebuj.

*) W jednem tylko fteri {V f, dawne bh) zachowaa si dawna forma

nietknita : fisi — fie-si — fie-ri. Podobnie byo i od V' d np. {tra)dif}i

— -die\si — -dieri ; lecz to skrócio si póniej na tradier , wreszcie

tradi.
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2. Sowa nijakie i kaiizatywne.

§. 478. Drugim takim pomocniczym i przyrostkowym

wyrazem, za pomoc którego przyszy do skutku pozycye

niczem dotd w konjugacyi niezapenione, byo sowo i,
w XV jeszcze wiel<:u brzmice i\ó, z pierwiastkie^?^ i. Dzild

temuto sowu, uytemu tu na przyrostek, otrzymaa mo-

wa nasza z jednej strony takie sowa, jak lee, siedzie,

z drugiej jak oy, sadzi. W braku lepszego wyrazu, bd
nazywa tu pierwsze po prostu nijakimi, drugie kauza-

TYWNYMT. Sowa powyszc nijakie wyraaj stan, jako

skutek bezporedni czynnoci, któr daj ich pierwotnild

(/ec i sie): jeeli si§d§, siadem — wic siedz; jeeli

legem — wic le. Takimi to wanie sowami mamy
zaludnion prawie ca nasze klas YII. Sowa znowu (po)-

oy, sadzi, znsicz, sprawi, aby kto lea lub sie-

dzia; wic wyraaj czynnoci, w których skutku l^to

ley albo siedzi, a zatem przyczyn tego: std te
ta ich nazwa sów przyczynowych czyli kauzatywnych.

Takimi czasownikami jest po najwikszej czci zapeniona

nasza znowu VI klasa.

Poniewa tak te nijakie, jak i kauzatywne sowa
oka nam si niej by caociami, i tym znowu razem

zoonymi z tematu danego sowa {leg, og — sied, sad)

i przysunitego do drugiego sowa jako posikowego

skadnika, w tej zawsze uytego formie, o jak kadocze-

nie chodzio : wic i niniejszy mowy naszej nabytek odno-

simy do stadyum tego trzeciego. Ma on z niem zwizek

caym skadem swoim wewntrznym, a prawdopodobnie

take i wdekiem.
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§. 479. Co mogo da bezporedni powód do wpro-

wadzenia w ycie tych sów nijakich, a nastpnie i kau-

zatywnych? — Oto najpewniej ta okoliczno, e sowa
nasze pierwotne, w drobnym szcztku ocalone w dzisiej-

szym kadego jzyka stanie, niegdy za nieskoczenie

liczniejsze, a czasu swego nawet w mowie jedyne, nie

musiay do dobitnie wyraa funkcyjnej barwy tych

czynnoci, któr kade wypowiadao. Przez t funkcyjn

zabarw rozumiem tu mianowicie ich przechodnie lub te
nieprzechodnie, ich na jaki zewntrzny przedmiot zwró-

cone lub te przeciwnie w samym podmiocie zamknite

znaczenie. Gównie dla tegoto niedostatku powychodziy

te póniej prawie wszystkie te czasowniki z uycia, a

nawet i na tym stosunkowo nikncym szcztku, jaki nam
z nich a do dnia dzisiejszego pozosta, widzie mona
jeszcze czstokro ich nieokrelno , obojtno, dwu-

znaczno. *)

*) Nazywamy np. kra, pi^c, cisn, gnie, ku, bi, pi, rwa, ple

y

bó, la, strzyc itp. sowami przechodnimi i susznie, poniewa rzdz,

przyp. IV jako skonnikiem przedmiotu, podlegego wypowiadanej

przez nie czynnoci. Pomimo tego jednak uywamy tych sów wszystkich

nieraz i jako nieprzechodnich, nijakich; np. sroka kradsie (= jest zo-

dziejem), rana piecze, trzewik cinie, gniecie; dzicio kuje, zegar

albo pierwsza godzina bije, i barwa jasna bije w oczy (springt in

die Augen), pan Pawe pije {= jest pijak), zb rwie, strumie rwie,

„pleciesz, pleciesz mój kochany!" — krowa bodzie {=^ jest bodliwa),

deszcz leje, ko strzye uszami itd. Taksamo na dwóch stokach sie-

dzie musiao i zapomniane ( wanie z tego powodu ) ju u nas shi :

znaczyo i sysze i gos wydawa i znaczy (np. staropol.

soicie w znaczeniu es lautet, es gilt ), i std te tylko wynikn mogy
takie , znaczeniem dyametralnie sobie przeciwne pochodniki z onego

sowa, jak syn, sowi , sawi, sysze, sucha , sycha (i to

sycha nawet na obydwóch jeszcze ramionach paszcz nosi i wanie
przeto dalsze swoje formy konjugacyjne stracio). Podobnie si rzecz

mie musiaa i z zaginionym ju pierwotnikiem sowa wizn i tciezi,

wiza: wszystkie wyniky z jednego róda: wiez7i iesi nijakiego,
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Na tej cliwiejnoci oczywicie mowa nasza przy wia-

domej swej dnoci nie moga nadal poprzesta. Na ra-

zie postawia ona sobie zadanie, przeciwstam owym so-

wom niedo wybitnym bodaj takie wyraenia odrbne,

któreby cz3rnno omawian, jako stanowczo w samym

podmiocie zawart czyli nieprzechodni wypowiaday, któ-

reby nie tyle czynno, jak raczej stan tego podmiotu

dotyczcy w niewtpliwy sposób znaczyy. Osignito wy-

raenia takowe, spajajc z danym V posikowe sowo imi,

iszi itd. w bezokol. e, identyczne z naszem dzisiejszem

idj a. ^-re, eo, -io; gr. eijii^ Uvat (ia-nai); lit. eim% skr. emi,

co wszystko opiera si na V^ i. A zatem, obok pierwotni-

ków sid, legn§j stany w tento sposób uskutecznione

kombinacye sed-imi, leg-hni, znaczce dosownie id w to,

co ten V^ sed i leg znaczy; chadzam czyli zostaj w tym

stosunku, sowem siedz i le; w II os. sed-isz, leg-isz

czyli po naszemu siedzisz^ leysz^ i tak dalej przez wszy-

stkie osoby, liczby, czasy, tryby i imiesowy. Temat sów
takich koczy si sam w sobie wic ju na i: sed-i,

leg-i; i mamy w nim cao z dwóch V'V^ zawsze zoon:
z V danego sowa, i V i jako czstki tamto pojcie po-

sikujcej.

§. 480. Na podstawie tych sów nijakich i e tak

powiem stanowych, zjawiy si potem i czasowniki wrcz
odwrotnego znaczenia: sprawi eby kto siedzia

lub lea, czyli kauzatywne oy, sadzi.

Eozejcie si tych dwóch ostatecznoci z zawizku,

który im obydwom by wspólny, zostao osignite

widocznie za pomoc tylko rodków pronuncyacyjnych,

loiza przechodniego znaczenia; kade wzio to znaczenie ju ze ró-

da swojego, a zatem musiao ono zarówno i jedno i drugie znaczy.
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mianowicie w ten sposób, e w znaczeniu kauzatywnem, caa

waga tych wyrazów skupiaa si na ich radykalnej
zgosce, na sed , leg; w znaczeniu za nijakiem, polegaa

ona raczej na owej czstce przybranej t. j. na i. Wic
np. secMszi, leg-iszi czyli dzi siedzisz, leysz, z naciskiem

skupionym na /, znaczyo nijakie tutaj pojcie, to te
zaraz spowodowao i spotgowanie si tego i na ia, osta-

tecznie e w niektórych formach tych sów, np. w bez-

okoHcz., a zatem przeobraenie zarodowego ledzi, lezyó

{sed-iti, leg-iti) na sed-eti, leg-eti cz^di dzi siedzie, le-

e, siedzieli, leeli itd. Przeciwnie w kauzatywnem zna-

czeniu, pokraczay lub potgoway si znowu samogoski

w V; np. w sowach uytych tutaj za przykad postpiy

z naciskiem wymawiane syllaby sed i leg na sad i ug,

druga za owa czstka skadowa tu pozostaa, czem bya
ii): i tak to jDrzyszo do sdd-iszi, idg-iszi, dzi sadzisz,

oysz; w bezokol. take sdditi, lógiti, dzi sadzi, oy;
w imies. sadzi, sadzili itd,

* Poniewa w sowach nijakich gówny przycisk i akcent

wyrazowy polega zawsze na oweni i, e, a nie na radykalnej sylla-

bie: wic te i to jeszcze z tego w dalszem nastpstwie wyniko,

e si samogoska tej syllaby radykalnej bardzo czsto tutaj zw-
tlaa; np. zamiast diisze (wtórny V duch) mamy dysze; zam. slu-

sze, sysze — w staros. siu^feti (V sivU)^ Iwpefi {lip), h'deti

czuwa {Ijud w huditi, budzi). Nie wynika z tego wprawdzie, eby
kade sowo takie musiao si do tej zasady zwatlania stosowa;

ale to w nich przynajmniej jest staem, e si w tych sowach owe

pierwotki w radykalnej zgosce nigdy nie potguj ani te nie

pokraczaj na wyszy swój stopie. (W jednem tylko sowie sie-

dzie zachodzi co do waciwej postaci samego ju tego V^ sed^ sed,

jaka konfuzya w sowiaskich jzykach). Taksamo te i po drugiej

stronie, w sowach kauzatywnych , nie kade wprawdzie sowo takie

ukazuje w radykalnej swojej zgosce samogosk posunit na

Gram. Hlat. Por. U. Id
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wyszy stopie, ale to jedno i w nich znowu przynajmniej jest sta-

em, e si ta samogoska tutaj nigdy nie zwtla.

§. 481. Najlepiej nam si cay ten stosunek sów kauzatywnycli

i nijakich do ich pieiwotników i pomidzy sob wyjani
,
jeeli roz-

patrzymy praktyczny tej caej manipulacyi okaz w przykadach.

Stawiam tu na pierwszem miejscu pierwotniki lub te w ich braku W.
na drugiem sowa nijakie, na trzeciem kauzatywue. Tam gdzie sów od-

powiednich ju nie ma, lub te nigdy nie byo*), kadziemy linijki; a istnie-

jce sowa takie tylko w staros., zamykamy w nawiasie.

^ wis

„ wit

„ lip

„ wid

„ czi

„ dzi

gni

pi

y
N^li

„ snig

im
V krzyk

„ milk

„ pisk

wisiec

( swkteti

)

( kpeti

)

widzie

(i)mie

krzycze

milcze

piszcze

za-wiesic.

wieci.

lepi.

od-wiedzi. ''''^)

koi.

doi.

gnoi.

poi.

goi (i ywi).
oi.
niey.

V du(s), du(ch) dysze dusi, dawi.

*) Nie naley bowiem sadzi, ebymy od kadego sowa posiadali po-

chodniki tego rodzaju. Bardzo wiele sów takich byo kiedy, ale wy-

szy z uywania; tak np. staros. switeti, hpei, bhdei , które kiedy i

nam pewnie byy waciwe , nie istniej, ju w dzisiejszej polszczynie.

Z drugiej znów strony jest nie may poczet i takich poj werbalnych,

które z natury ju swojej nie dopuszczaj albo nie potrzebuj takich

odcieni, np. pisa, woaó , mówi, zna, je itp.

**'! Z tego si najlepiej przekona mona, jak myln jest zagszczona

w pismach galicyjskich pisarzów pisownia „ziuidzi , odwidzu',^^
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„ su(ch)*) sysze sowi, sawi.

„ bud ( bzcleti

)

budzi.

„ pu — pawi.

„ sxp usypia (czestotl.)

tru trawi.

v' mruk mrucze

„ mus musie (wy)musi.

„ sti /

stawi.

stoje, sta.

„ kys (§. 45, 2) kisie kwasi i kisi.

. kyp kipie kwapi si.

:,
gyb gubi.

by bawi.

Y^ryk rycze

„ bysk byszcze

„ leg lee oy.
sie siedzie sadzi.

ciec toczy.

rzec — od-roczy, raczy.

*) To od wtórnego V" shich urobione sysze naley do tycli sów klasy

VII, które si zdaj by poohodnikami imion, np. tu rzeczownika

sucha sych („ani slychu!"), cho rzeczywicie tak nie jest. Istotna

zasada bya taka, e jeeli si V koczy na samogosk, np. bi (w ba
si)f sti (w stoj), du, su, ra [ry), bu {by, w by\k i wtórnem bek =
bbk): to w takim razie, poniewa utworzenie takiego sowa na e
w normalny sposób podlegao trudnociom, omijano ten sposób i albo

formowano owo sowo od W wtórnych, albo te np. boje cignito
potem na ba si, stoje na sta itp. Tak np. normalna budowa nija-

kiego sowa od slu, V su, byaby brzmiaa albo su-w-ii czyli su-

wie (w myl §. 61) albo te sIow-g czyli soiuie (pod. §. 62): to

si nie mogo podoba, gdy to uw, ow, miaoby pozór spotgowanego

u, a to byo pojciu tego tu sowa przeciwnem. Wzito wic raczej wtórny

V auch czy sych, i od niego wyprowadzono szysz-e. W takisam

sposób powstao bucze, becze, rycze, dysze itp. Zazwyczaj wzma-

cniano W takimi spógoskami, które widziano i w odnonych imio-

nach {such, byk, bek, ryk, duch). Ale nie idzie bynajmniej za tern,

eby te imiona byy tu pierwotnikami.

16*
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wlec -^ wóczy.
wie wodzi.

wie — wozi.

nie nosi.

siec ob-saczy.

grze ( v^ grzeb) — grabi.

ple ^

—

paci, opaci
rze razi.

v^ ciep topi.

V cig cie na-ty.
„ lk *) lcze czy.
„ Wz^g pry.
, grzz gry.
„ sik sczy.

r jk jcze
. klk klcze

mr mrze morzy.

pi^ przeje parzy.

V rp cierpie trapi.

. (li'g dre »

„ smrd mierdzie smrodzi. **)

itd. itd.

*) \' l^k (zachowany w staros. lszti) znaczy skuli, nachyli, zgi si,

porówn. ek, uk, kablk. Z tego mamy zlc si = ( ze strachu ) skuli

si; lcze = nad prac, skulony, zgarbiony siedzie; czy = nachj^-

li np. dwa drzewa i tak je poczy ze sob.

'•'') W obydwóch tych ostatnich grupach na to zwracam uwag , e wic
nosowa samogoska mikka w sowach nijakich tak zostaje, przeci-

wnie w kauzatywnych staje si tward nosow. W mr i wszystkich

po niem dalszych mamy V z syllabnem r, które w kauzatywnych sowach
na or ^ ar, ro lub ra podrasta , w nijakich za albo na poziom zwykej

spógoski r, rz spado (np. w mrz\e), albo zostaje czem byo, np.

w cierpie. 7nierdzif, które to sowa tylko dopiero w nader pónej

epoce tak si wymawia i pisa zaczy, waciwie za brzmiay rpie
,

smrdzie
j §. 77 ^j.
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* Nasuwa siy tu pytanie co do tych wszystkich przykadów , którym

przeciwstawilimy tutaj sam tylko ich pierwiastek: od czego te czasowniki

nijakie lub kauzatywne bezporednio zostay urobione ? czy byy kiedy im

odpowiednie sowa pierwotne, i jeeli byy, gdzie si podziay i dlaczego nie

ma ich dzisiaj ? — Co do mnie, ani chwili nie wtpi, e wszystkie takie sowa

pierwotne byy w jzyku i e oneto wanie day ycie tym oboim z drugiej

rki formacyom , nastpnie jednak pozamieray, a to z tego powodu, e te ich

pochodniki na e i i daleko lepiej i dobitniej wyraay to co miay wyraa,
anieli tamte. W tych tylko jedynych dwóch razach sowo pierwotne do dzi

dnia pozostao przy yciu
,
jeeli 1. jak to np. na sie i po-lec wadzimy, ani

ich formacya nijaka siedzie, lee ^ ani te kauzatywna sadzi, orj , nie

zastpuje czynnoci wyraanej przez tamte; 2. jeeli (jak np. gni albo j)
takie sowo pierwotne wydao tylko jednego descendenta, gni tylko gnoi , a

odwrotniej tylko imie dzi mie — a brak drugiego descendenta zastpuje

ono samo i w tein wanie ma racy. swojego do dzi dnia bytu. Oprócz tego

zachoway si te jeszcze cae setki sów pierwotnych sowiaskich i w taki

sposób , e monaby je przyrówna do owadu zachowanego w bursztynie ; to

jest, mamy je wprawdzie nie w ich czystej, cile pierwszo-klasowej postaci,

ale zawsze w nader do niej zblionym ksztacie , np. z przybranem n
(II klasa), albo z przybranem a (III i IV ki.). Takimi s, np. niepierwotne, ale

te i nie pochodne od czego drugiego sowa zwisn obok loisie i zwiesi
;

wita obok wieci si a raczej wici si (w staros. je8zcze stvbteti) i wie-

ci; albo nakoniec lun {= lin) i la (cignite z lija) obok oi. e
te sowa zicisn , lun, la, wita itd. ocalay, i to w takiej niezliczonej

iloci : to maj tylko temu do zawdziczenia , e cho wyraaj pod gównym
funkcyjnym (przechodnim albo nieprzechodnim) wzgldem zgoa tosamo , co

wyraay w swojej pierwotnej postaci: to jednak daj to znaczenie ju z przy-

mieszk jeszcze jednego, a take wanego innego wzgldu: jednotliwoci
czyli doranoci z jednej strony (II klasa), a czstotliwoci albo przy-

najmniej przeduonego trwania z drugiej strony (klasa IV i III). Tych od-

cieni bówiom ani sowa na e ani na i same przez si nie wyraaj, wic
te nie mogy one tamtych czasowników w jzyku zbytecznymi uczyni.

§. 482. W powyszych sowach nijakich i kauzatywnych
,
po-

chodnych bezporednio od czasowników pierwotnych, widzimy zatem

tematy, zoone z odnonego pierwiastka i spojonego z nim i.

W dalszym rozwoju jzyków zaczto w takisam sposób i takiego

samego znaczenia sowa wywodzi take i z Imion, spajajc

w takim razie owo i z danym imionowym tematem. W taki to

sposób powstaj, np. od kamie albo kaleJca, z jednej strony hiJe-

czej, Jiulecze; kamieniej, kamienie — z drugiej skamieni, ska-

mieni, skalecz, skaleczy; od przymiotnika bogaty— hogaciej, ho-

(jacie, i bogac, bogaci; od ubogi— uboej , uboe, i ubo, uboy

^
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od liczebnika trój—po-troj^ po-troi; od zaimka 6'i(;óy

—

prsysicoj^

prsysiuoi itd.

Sowa nijakie, tego wanie rodu i skadu, stanowi jako

grupa odrbna, nasze klas VIII; przechodnie czyli kauzatywne

za czasowniki z imion powstae, zaludniaj, porówno z takimi jak

oy^ sadzi, obszar jednej tylko klasy, t. j. VIstej.

* Pomidzy tymi ostatnimi nie wywaro adnego zatem na ich posta

zewn^^trzn, wpywu ich pochodzenia z imion hib te z czasowników pierwo-

tnych : zawiesi, zawiesz taksamo jest zbudowane, jak gosi, gosz lub

czyci, czyszcz. Przeciwnie klasa VIII w obec VII stanowi nie tylko pocho-

dzeniem, lecz i co do budowy odrbna grup: krzycze od V krzyk urobione

ma krzycz, krzyczy, a kdlecze ma ja kaleczej , on kaleczeje,

z i na e wic przeksztaconem nie tylko w bezokoliczniku i pokrewnych z nim

imiesowach, lecz i w czasie tera. to najbliszych mu innych formach.

** Powód tego e jako kocówki tematowej przez ca. konjugacy,

sów klasy VIII nie jest mi jasny; zapewne polega on na tem, e np. ko-
cówka a imionowego tematu kaleka -{- i sowa tutaj pomocniczego, razem dao
ai a z tego e, wic kalecz; który to temat kalecz w czasie tera. przy-

bierajc wstawk a, dawa kalecze-j-a-mi, z czego dzi kaleczeje, i tak dalej

przez wszystkie liczby i osoby. Wprawdzie tworz si sowa tej klasy nieko-

niecznie z samych tylko A-tematowych imion ; w kamieniej np. widzimy rzc-

czowny pierwotnik kamienisko Spóg. temat; w taniej, bolej mamy I-te-

mat ta (z tani), boi (z boli). Ale A-tematy maj. ju we wszystkiem prym

przed drugimi, wic i tutaj mogy narzuci drugim tematom swój zakrój.

W klasie VI zato przybieraj imionowe tematy owo i (z iti) , odrzu-

ciwszy swoje wasn kocówk: trb-i, kalek-i , bogat-i
,
go-i

,

kamien-i..

§. 483. Teraz naley nam si tutaj zatrzyma nad niektórymi poszcze-

gólnymi punktami
, które moe wzbudzaj jeszcze wtpliwo.

Przedewszystkiem wypowiedzmy, jakie s dowody na to , e wchodzcy

do skadu sów siedzie, sadzi i do kamienie, kamienic przyrostek i, e,

wzity zosta wanie z V sowa i? Ta prawda, ju uznana w jzykoznaw-

stwie, najlepiej nam si odsania np. w a. venum ire albo vcn-ire i na
sprzeda, by do nabycia; albo w a. infinit. fut. pass. amatum iri,

lectum iri, auditmyi iri itd. znaczcych tylko jedno i to wanie takie nija-

ko-bierne pojcie: by kochanym itd. (w sferze przyszoci). Kównie wi-

dzimy to naocznie na takich litewskich bezokolicznikach, jak np. gerin-eiti,

dobrze, poprawia si, drutin-eiti mocnie, kudin-eiti chudn,
itp. w których to eiti

(
przez niektórych nawet jako osobny wyraz pisane )

jest oczywistym bezokolicznikiem od tamtejszego eimi id; brzmi on tam tak

i w samoistnem uyciu. Widzimy to wreszcie i na takich naszych sowach
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jeszcze dosy wyranie, jak kamienie, bawanie itp. znacz-cych dosowniei w kamie, obróci si w bawana. — e my, w samoistuem tego

sowa uyciu, mówimy id, idziesz, i, a nie i , isz, i — to nie dowodzi

niczego
,
gdy to nasza tylko taka i take dopiero wtem stadyum wpro-

wadzona w ycie , a po czci nawet i jeszcze póniejsza waciwo : wszake
bowiem w XV jeszcze wieku mówio si i u nas id, i, w staros. te iti —
anie jak dzi nieprawidowo isti , ici

,
i. Forma tera. czasowa i-d jest

ju form, zoon, C§. 489); znaj j, same tylko sowiaskie jzyki; gdzie-

indziej za samoistne praesens tego czasownika urabia si jednolicie i po naj-

wikszej czci brzmi zgoa taksamo, jak w tycli sowach zoonych; np. a.
mon-eo , aud-io — a od ire, amh\ire, take co, amh-io.

§. 484. Drugim punktem , który tu potrzebuje rozpatrzenia bliszego
,

jest waciwo tego i w tematach sów nijakich czyli klasy VII {siedzi,

Ici) , któreto i tylko w czasie tera, i najbliej spokrewnionych z nim for-

mach stanowi tych tematów kocówk, zreszt, za rozszerza sie na e {siedzie,

lee ). Wyraziem si o tej gosce w §. 480, e na niej to wanie skupiaa si

zawsze caa waga kadej formy tych czasowników nijakich, podczas gdy w so-

wach kauzatywnych polega taki przycisk przeciwnie na radykalnej syllabie.

Owo zda sobie z tego dokadn, spraw naley, jak pojmowa tutaj ten wyraz

przycisk, czy w sensie iloczasowym , czy akcentuacyjnym ? — Co do sów kla-

sy VII (nijakich ) ani chwili wtpi o tem nie mona, e przycisk ów stano-

wio obój go, tak akcent, jak i dugo iloczasowa. Do np. spojrze na

skad takich czasowników staros. jak hhde\ti czuwa, II os. czasu tera.
hbdi\szi ; zwbneii brzmie, ziubniszi ; hpeti by przylgnitym, hpiszi; mbidti

me, ntbiszi; swbteti wieci si, swbtt.szi; chiyteti chcie ohok choteti; t-bsztkti

kwapi si , titsztiszi ; po-mmeti po-mnie , -nibnis] u nas w pol iinie i mie iid.

do mówi spojrze na sam skad takich wszystkich wyrazów, aby zrozumie,

e ich akcent adn, miar, na tych jorach i jerach w pierwszej zgosce nie

móg polega; na kocówkach osobowych oczywicie take nie — a zatem

trafia tylko zgoski rodkowe, podtrzymywane przez te i , e. Co si ich znowu

dugoci tyczy: e (najprzód m) jako diftong, nie mogo by innem

brzmieniem
,
jak dugiem ; a poniewa w skadzie form tera.-czasowych od-

powiadao mu pod wszystkimi wzgldami i: wic i o niem koniecznie tosamo

przypuci trzeba. Zreszt, wskazuj, na to i takie w staros. textach niekiedy

napotykane miejsca, jak np. „bdiitb''^ albo „b-bdiib" czuwa, .,uzriitb^'' ujrzy

itp. *) pisane z dwoma i , w którejto dwójce zdaniem mojem nic innego

upatrywa nie mona, jak tylko tosamo, co np. w bywaatb bywa, zamiast

hywdh, albo w dobraago , dobruumu itd. zam. dóbrago , dobrumu — t. j. du-
go samogoski odnonej. — Jeeliby za kto zapyta : jaka by moga tj

dugoci przyczyna? — to oczywicie samo to sowo i nie mogo dawa do

Wymienia je Miki. w AltsloY. Formenl. in Paradigm. str. 46.
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niej powodu , w V i bowiem widzimy « ; ale wyniko to dopiero z caego

znaczenia tyci sów z onym V s]30Jonycli , mianowicie ze sposobu
,
jakim one

wymawiane byway.

§. 485. Równie take i przycisk w skadzie sów kauzatywnych
(VI klasy), trafiajcy pierwsz zawsze zgosk takowych, pojmuj jako nie

tylko akcentuacyjny, ale i iloczasowy, W sowach jak huieci, trawi, poi,
pierwotnie sioiat-iti, tran-iti

,
poi-itl, (V wit, tru, pi), sama ta diftongo-

wo tego ia, cm, oi przemawia za przedueniem tych zgosek. A e i akcent

na nich spoczywa: to wynika ju z waciwoci sów owych, tym kauzatywnyra

przeciwstawionych (np. swhteti, swhtith) , których akcent, opary na syllabie

rodkowej , suy im za gówn wanie od tych tutaj odznak.

Pomimo tego jednak, e w tych sowach kauzatywnych bya wic rady-

kalna zawsze zgoska równoczenie akcentowan i dug, wszystko przecie

wskazuje na to, e w nich take jeszcze i druga, po tamtej zaraz nastpujca

syllaba {sweiii, ratciti), mianowicie to i w niej, take musiao by du-

giem — niewtpliwie mimowolne onej tylko okolicznoci nastpstwo , e te

sowa kauzat. z nijakich dopiero si wytworzyy i to i, w skadzie

nijakich z zasady przeduane, i na swój take grunt w tej ju wasnoci
przewleky.

Na przeduenie tej samogoski i w sowach jak trawi, wieci, sa-

dzi itd. wskazuj mianowicie okolicznoci nastpujce: 1. W lite w. odpo-

wiednie tym czasownikom np. dalyti dzieli , czystt/ii czyci itd. maj w tej

zgosce do dzi dnia i (litewska litera y znaczy dugie ?', z naszym za ypsi-

lonem nie ma ona adnej wspólnoci). 2. La. sowa odpowiednie {sopire,

audire itd.) take maj 1. 3. Sans kr. czasowniki tego rod. poszy nawet

i dalej jeszcze; nie tylko bowiem maj 1, ale natomiast ju ai, wic spotgo-

wane 7; np. dalajami {z d-dl-ai-ami) dziel, par/ami napeniam itd. 4. W s ta-

ro s. textach zdarzaj siei od tych sów na iii zakoczonych niekiedy formy,

pisane z dwoma i, np. prechodiitu *) przechodzi, w któremto ii upatruj i tu

okaz trwajcego i wtedy jeszcze poczucia, e to jest dugie i. 5. W Cze-

kiem, najlepiej z wszystkich sowian, narzeczy konserwujcem iloczas, wi-

dzimy to i w sowach odnonych dugiem do dzi dnia: nosim nosz, nositi

nosi; chwalrm, chicaltti itd (akcent za na pierwszej zawsze syllabie). 6. Na-

koniec i nasz nawet jzyk dostarcza na to porednich t. j. na ubocznej drodze

dowodów; tak np. miabym wnosi, e w sowa so/lzi , w owym wieku

kiedy si z niego rzeczownik sdzia, dawniej sedzi-j-a czyli s§dt-j-a rodzi, to

i (w sdt) musiao jeszcze by dugiem. W przeciwnym razie mielibymy

bowiem natomiast nie sdija, lecz sdia, a z tego dzi sgdza : krótkie t razem

z a moe bowiem zoy diftong ia , lecz dugie i daje razem z a tylko ija

lub oiaj oja
(
§. 36).

*) Obacz Miki. Altslov. Formenlehre in Paradigm. str. 47.
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§. 486. Teraz rozpatrzmy si jeszcze take i w znaczeniu

funkcyjnem tych sów tak kaiizatywnych jak i nijakich, aeby wtpli-

woci i co do tego pod niejednym wzgldem moliwe sprowadzi

do waciwych swoich rozmiarów. Powiedzielimy wyej , e sowa

kauzatywne day naszej klasie VI pocztek, a nijakie zalu-

dniaj Yllm. Jakkolwiek wtpi nie mona, e w pierwszym za-

wizku rzeczy tak to wszystko by urzdzone musiao: to jednak

i to widoczne, e w dalszym rozwoju jzyka powciskay si do tych

klas obydwóch i obce take ywioy; co wiksza, e i zasoby ich

pierwotne z jednej strony przytpiy z czasem ostrze dawnego swego

znaczenia, z drugiej znowu rozszerzyy jego zakres pierwotny.

1. Mianowicie co si najprzód w szczególnoci klasy VI do-

tyczy, nie zbyt wiele stosunkowo potrafilibymy tutaj obecnie takich

czasowników wyliczy, jak mtuiesi^ ivieci, lepi, hucUi, traivi

i kilkadziesit innych, na których (porównywajc je z odnonymi

pierwotnikami) zna jeszcze jak najwyraniej to ich niegdy kau-

zatywne znaczenie (np. zawiesi = kaza wisie, sprawi eby
co wisiao itd.) Najwiksza liczba sów takich spada ju do rzdu
zwyczajnych poj przechodnich, a czstokro w nich ju nawet i

przechodnio wtpliwa. Nie zaliczam do nich wprawdzie dzisiejszych

naszych t. zw. sów zaimkowych, np. gapi si, Jciuapi si
,
pastwi

si, icstydzi si , tyczy si , asi si , czai si itd. gdy jakkolwiek s
to pojcia w caoci swojej (razem z tern „5^*^" ) medyalne, nijakie,

to jednak sam czasownik jest przecie rzeczywicie przechodnim,

skoro bez tego si oby si w aden sposób nie moe : to si zastpuje

mu tutaj syntaktyczny danej czynnoci przedmiot, w IVtym poo-

ony przyp. Ale có powiedzie np. o dymi, zboczy, kroczy, ivdl-

czy, promieni, suy, dy, tuszy, my, baczy, luajpi itd.

Te ju gorzej, ni wtpliwe, bo wcale nie s przechodnie, i z ja-

kiego tytuu krój ten VI klasy przybray — trudno nieraz odga-

dn. Bardzo wiele sów takich zrodzio si wprawdzie z imion
(np. suy od suga, wic udawa sug itp., hroczy od hrolc,

wic robi kroki itd.) i mogy one przybra ten ksztat czyn-

noci przechodnich albo na mocy podobnej, jak widzimy bardzo lu-

nej i naciganej logiki albo i po prostu bezmylnie, na podobie-

stwo czego , co niekoniecznie tak podobnem byo, jak si zdawao.

Jednake pozostaje nawet i po wyczeniu takich ywioów zawsz
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jeszcze niemaa liczba, których bytno obecnie w klasie YI bdzie

pewnie tylko skutkiem póniejszego przerzutu z Yllmej. Tak np.

nasze 'wtjó wyraa jak najcilej stan duszy, nie jest i nigdy

by nie mogo przechodniem, powinno si wic koczy na eó: i

e dawniej, cho moe przed tysicem lat, w samej rzeczy tak

brzmiao — tego dowód w jego czstotliwym pochodniku — nie

2)0ivtpia^ lecz poivtpieiva I Jeeli bowiem drobi^ topi, mówi
itd. maj, wszystkie bez wyjtku rozdrabia^ zatapia^ mmuia: to
i tutpi byoby wydao {po)ivtpia , gdyby ju i w tamtej epoce

byo tak brzmiao, jak dzisiaj.

Odwrotny przerzut, t. j. z VI klasy do VII, mamy znowu

w dzisiejszem np. luiercie, toiercia (widrem co), zamiast tuicrci,

ivierci\ bo wszake to jest niewtpliwie przechodni czasownik,

który Czesi te do tej pory wymawiaj turiti^ a i nasz Bielski

w XVI jeszcze wieku pisa icierci. I tutaj odnone czstotliwo

tvyivierca, nie ivywiercietva^ pozytywnie stwierdza domys, e do-

piero póniejsze pokolenia bezmylnie przekrciy ten wyraz''').

Tak te ju i zamiast luhi kogo, zaczto mówi w Galicyi hihie,

hibia — niepotrzebnie i WTcz przeciwnie zasadzie.

Zawsze jednak ta klasa VI niezmiern wikszoci zasobów

swoich jest klas nasz przechodni. Jest to jedyna z pomidzy

wszystkich klas, któr widzimy z zasady napitnow^an wanie
tym charakterem. —

2. Przechodz teraz do klasy VII. Przynalene do niej sowa

miay znaczy stan trwajcy spowodowany odpowiedni, przez

ich pierwotnik wyi^aan czynnoci: skoro usiadem^ wic siedz^
skoro micishm^ wic wisz. Otó to ostrze znaczenia ju si w dzi-

siejszej ki. VII po wikszej czci stpio — zrównao si z kad
inn, byle tylko nieprzechodni a trwajc czyli "niedokonan"

czynnoci. Tak np. becze^ krzycze^ Idcze itp. to nie stan, ale

*) Prawdopodobnie szy tu rzeczy takim porzdkiem. Od V wrt mielimy

sowo pierwotne lur-te, wier] od niego nijakie wierciec (w zna-

czeniu dzisiejszego „icierci sic^), a kauzatywne wróci. Potem wy-

osobnio sig jeszcze i sowo iwicrcic co (widrem), z luiercieó wydobyte.

Potem nastpia konfuzya midzy nijakiem 'wiercie a przechodniem

wierci co , a ta wydaa ten skutek , e wiercio znaczy dzi bohren , a

wierci si sich drehen.
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czynno, zgoa tasama, co w heJcn, Icrzyhn^ Idhi i hl-

Tca— tylko e te sowa na n daj t czynno jako jednokro-

tn i momentaln, w Idka jest ona wprawdzie te momentaln,

lecz kilka razy po wytarzan, a owe sowa na eó wyraaj j
jako jednorazow, lecz cig. W tej „cigoci" i w tem e to

s czynnoci nijakie, spotykaj si wic takie sowa jak hecse^

z owymi jak luisie^ siedzie.

Niejedno sowo ki. VII zdaje si by dzisiaj nie nijakiem i

stan podmiotu wyraajcem, lecz przechodniem; np. cierpie mki,

iviedzie mao, icidzie ró, mie dom, icspomnie pewne dawne

zdarzenie, sysze gos; a nawet i w VIII klasie umie i rozumie

rzdz ju IVtym, a przy negacyi Ilgim przyp. Otó do tegoto

wanie zjawiska cigaem wyraenie moje powyej, e zaszo tu

z wiekiem w niektórych razach i rozszerzenie pierwotnej tych sów
nijakich agendy. Zrazu cierine, tcidzie, sysze^ mie itp. zna-

czyy tylko subjektywnie by przejtym jak cierpkoci, nie-

jako drtwie, nie by lepym, ani guchym, by w po-

siadaniu czyli majtnym — sowem chodzio tu tylko o wyrae-

nie stanu, o werbalny przymiot subjektu — a nie o to, co tam

kto cierpi, co widzi, syszy, ma, co umie albo rozumie? Potem

przylgny do tego jednak i te zewntrzne przedmioty cierpie-

nia, widzenia, posiadania, i tak si te sowa zwolna przedzierzgny

w przechodnie, a raczej w quasi przechodnie. Prawdziwe bowiem

sowa przechodnie same przez si nie maj nigdy jasnego sensu:

np. on kwasi, on zaiciesi, on trapi itp. bez dodatku co on kwasi,

co zawiesi, co trapi — to tak jak gdyby kto zamiast Mogosia-

tciestwo, powiedzia Mogosia, a zamiast nocuje, nocu.. (niedopo-

wiedzenie koca, bez którego taki wyraz zostaje niezrozumiaym).

Ale „on widzi, on syszy, cierpi, myli^^ , to zupenie co innego.

To zarówno sobie samo zupenie wystarcza, jak „on ley", sie-

dzi, pi, wisi... Sowo rozumie rzdzio dawniej, tak w sta-

ros. jak polskiem, nie IVtym, ale Illcim przyp., a wic byo take

stanowczo nijakiem, na zewntrzny przedmiot nie spywajcem po-

jciem. I z tegoto stanowiska trzeba zawizek tych sów niemal

wszystkich pojmowa.

§. 487. Nakoniec naley nam bodaj przelotnie tutaj jeszcze naznaczy
,

któreto klasy konjugacyjne w innych tu porównywanych jzykach odpowiadajjj.
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tym naszym sowom nijakiego i kauzafywnego znaczenia, i o ile takowe b^d
ksztatem, bd te innymi waciwociami swymi na tychsamych co i nasze

polegaj, zasadach.

Co do aciny, tyle tylko w ogólnoci mona powiedzie, e tamtejsze

sowa konj. II [maueo, mmiere zosta, splendeo, spJendere byszcze si itd.

)

odpowiadaj naszej klasie VII; za konj. lYta a. {audio, audire sysze, so-

2^io, sopire upi itp. ) stoi na równi z nasz VIt ki. Pod wzgldem znacz-
n i a jednak spostrzegamy midzy tymi dwoma dziaami czasowników aciskich
jeszcze wicej zamieszania ni u nas ; tak np. nijakie dormire spa naley do
IVtej, przechodnie monere napomnie do II konj. — wrcz przeciwnie oczeki-

waniu i zasadzie pierwotnej. Pod wzgldem flexyi, zachowuj si obydwie
te konjugacye acin, zgoa taksamo

,
jak nasze: s to sowa przez cay swój

czas tera. bezwstawkowe; jedynie w I os 1. poj. i po czci III mn.
przyjy one ju wtrtne a: maneo (z manc\a\mi) , audio (z ai{df\a\mi), audiunt

(z audi\an\ti); w II konj. jednak nawet i w III os. 1. mn. nie przyszo do

tego : manent — bez a.

AV grec. zamieszanie midzy obydwoma rodzajami tych sów co do ich

znaczenia, a nawet i postaci, jeszcze dalej ni w a. jest posunite. S to

tamtejsze t. zw. verba pura, na aoj, ^w, ów, której to trójki jednak powód i

funkcyjny midzy sob stosunek dotd jeszcze naleycie i zgodnie z prawd
dziejow przez nikogo wyjaniony nie zosta.

Nierównie janiej i porzdniej przedstawiaj si te stosunki zato w sankr.

i litew. jzyku. — W sanskr. odjiowiadaj naszym sowom nijakim (ki. VII)

bierne czasowniki, a raczej bierne formy, dajce si od kadego sowa
urabia, i ile ono jest zdolnem tego znaczenia. Formacy tych passiwów

w sanskr. opisywalimy ju i wyej (str. 175): do V" danego sowa, z samo-

gosk nigdy tu niepotgowan, owszem czsto wtlejc, dodawao si owo
posikowe imi, ale z przybran ju przez wszystkie osoby wstawk a. wic
jiimi, jasi, jhi itd. Zamiast tych aktywnych osobowych kocówek, jeszcze

zwyklejszymi stay si tam potem w tej kombinacyi medyalne, a zatem

'jk{ma;i czyli je, j'ksG
,

j-kte itd. W taki sposób np. od sowa tudkmi pcham,

V ud, powstawao bierne fudljk{ma)i czyM tudje, bywam pchany, tud\jisc,

tudjkte itd. a z kocówkami aktywnymi ifM^IJam/, tud\jasi, tud\jai... przy tem-

samem i w tym razie znaczeniu ; od bódhami wiem, V budh, jest pass. budhj,

budhj4se, budhjate ... A zatem midzy tymi passivami w sanskr. a naszymi

nijakimi na ec zachodzi tylko tyle rónicy, e 1. nasze nijakie np. wisie
ju tam przeszo w odnone bierne pojcie by powieszonym (zdarzaj

si jednak i tam jeszcze nieraz przykady sów takich tylko z nijakiem, a nic

biernem znaczeniem); 2. kocówki osobowe najczciej tam medyalne, u nas

za jedynie aktywne ; 3. wstawka a przybrana tam przez wszystkie ju czasu

tera. osoby, podczas gdy u nas wcisna si ona tylko do formy ivisz

(winiarni) i do ivisz [loisianti)
;

przeciwnie reszta form Jeszcze tu od niej

wolna {wisi-aZj wisi-my, wisi-cie itd. — bez wstawki).
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Naszym sowom klasy VI odpowiada w sanskr. ki. X, zakoczona

na kjami (= aiami), np. hodlkjami daj wiedzie, oznajmiam (V hudli wie-

dzie); ¥dr\kjami okradam, ka kra {V k'ui- kra): to bodh-ai\a\miitd. wy-

niko z nijako-biernego budh-i\k\mi , a to 1. po spotgowaniu goski «« (w 6i/<^ft)

na au czyli ó , 2. po takieme spotgowaniu goski i w posikowem sowie

iami) na ai {aikrni), 3. po przesuniciu akcentu ze wstawki a o jedne syl-

lab ku pocztkowi wyrazu, t. j, na to ai czyli „a;''. — Sowa tej klasy w sanskr.

s% to w czci causatiya , w drugiej czci zbieranina sów pochodnych od

imion : a zatem i pod tym wzgldem podobiestwo do naszej VI klasy, zoo-
nej najprzód z takich zasobów jak sadzi^ oy ^ trawi — obok tego za i

z pochodników imionowych tego skadu, co zoci, uboy, zdwoi itd. — Jak

si w sanskr. ma bodh\kjami do budh\jkmi, taki u nas zajmuje stosunek sta-

ros. budUi [budzi) do bbdeti czuwa, wiedzie o sobie. Zgodno midzy
tymi dwoma naszymi czasownikami a sanskryckimi zatem w tem, e si akcent

w kauzatywnem sowie i tu take o jedne zgosk wstecz cofa; nastpnie e
tak midzy bodJajami a hudhljami z jednej strony, jak midzy biid\iti a

b^yd\Qti z drugiej , stanowi gówny kontrast pierwotka , konsekwentnie jeden

pokrok wstecz lub te naprzód czynica : jeeli po kauzatywnej stronie u , to

po drugiej stronie spada to u na h , a jeeli po tej sabszej stronie przeciwnie

u przy brzmieniu swojem obstaje , w takim razie po stronie kauzat. pokracza

ono w (aw czyli) ó. Odrbnoci za ju czysto sanskryck w organizmie tych

causatiwów jest to , e tak jak w biernych sowach , tak i tu wstawka a ju
si do wszystkich form czasu tera. wsuna ; nastpnie e to i przed ni na ai

podrasta: podczas gdy u nas i to i przy brzmieniu swojem pierwotnem zostao

[trawisz, trawi), i wstawka wncia si tu jedynie do I os. trawi [trawia-

mi) i do III os. ti-awi [trawianti) ; dalej za, w^.w traioi-sz, trawi, trawi-my

traioi-cie , wnikn tutaj niepotrafia. — Porównywajc tak w ogólnoci stan rze-

czy co do tych sów tak nij akich jak kauzatywnych wic u nas, z stosunkami

w tamtym jzyku, okazuje si, e pod niejednym wzgldem prdzej mymy
tu do pierwotnoci zblieni, ni sanskryt...

W lite w. przegld sów, o których tutaj mówimy, nasuwa kilka nader

ciekawych spostrzee, zupenie a do tój chwili niespoytkowanych w nauce.

Przedewszystkiem podnie naley, e spotykamy si tutaj, tak w dziedzinie

sów nijakich
,
jak i ich odwrotników , z kilkoma postaciami owego sowa

posikowego , tworzcego w nich drug poow wyrazu , w którememy uznali

czasownik i. Czasownik ten, w samoistnem swoim uyciu, brzmi w litew.

jzyku albo ei\mi (niegdy i\mi) id, albo te elnu (niegdy inu = in\a\mi)^

odpowiednio do zasady formacyjnej wyoonej w §. 420. Otó to si odbio i

na fizyonomii sów niniejszych zoonych : ukazuj one ten skadnik swój albo

w jednej albo w drugiej , a nieraz nawet równoczenie i w obydwóch posta-

ciach — najwymowniejsze wiadectwo, e tento wanie czasownik i, a nie

aden inny w nich obydwóch t rol sowa posikowego odgrywa, i e te dwie

kategorye poj, sowa nijakie i kauzatywne ,
z jednego si wyrobiy zawizku.
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A. Klasie naszej k a u z a t. odpowiadaj litew. sowa zakoczone na y?/,

iti {„yjUj ?/^*")j ^Ibo na inu i (dorobione do póniej i w infin.) inti; np.

1. mok\yjUj mok\yti uczy; dalyju, dalyti dzieli; czystyju, czystyti czyci itp.

2. mokinu, mokinti uczy; budinu, hudinti budzi; sodinu^ sódini sadzi; ge-

rinu (od geras dobry), gerinti poprawi, dobrym zrobi itp. Oprócz tego jest

tam jeszcze i trzeci krój sów tych— na aw, iti\ np. mokau, mokyti uczy;

iindau, indyli da ssa
;
grudau, grudyti iartowa np. elazo ; lauzau, lauyti

rozlamywa. *) Te ostatnie czasowniki daj widzie , e zatem i litewszczyzna

po czci na tsam drog wchodzia, na której ogldalimy wszystkie cau-

sativa sanskr., zakocz, na ajami. Te litew. bowiem mokau, indau itd. brzmie
musiay dawniej mok\ai\ami ^ indaiami, z któregoto a{;i)am{i) wytworzyo si

potem au; w infin. jednake i pokrewnych z nim formach, widzimy tu i je-

szcze jako I nie przeksztacone na ai. — Wszystkie powysze 3 dziay czaso-

wników litewskich
(
yju , inu i au)

,
przybieraj wstawk do wszystkich osób

i liczb czasu tera. Maj wic t waciwo wspólnie z sanskr., a w sprze-

ciwiestwie ze stanem rzeczy w sowiaskich narzeczach.

B. Klasie naszej nijakiej (Yllmej) odpowiadaj w litew. sowa take

trojakiego ju kroju: 1. takie jak np. sdzia (= sedi-a\nii) . sedeli sie-

dzie ; smirdiii^ smirdeti mierdzie ; myliu , myleti lubi itp. ( Te s naszym

na e najblisze, a w litew. ti-zymaj si z takimi tam causativami bezpo-

rednio za rce, jak dalyju ^ dalyii itp.). Pod wzgldem wstawki — taka sama

jest ich waciwo
,
jak naszych (w sprzecznoci ze sanskrytem ) : w I. osobie

sediu
,
jak nasze siedz, jak staros. sedo, — z sedi-a-mi ; w dalszych je-

dnak osobach, np. sedi-me, myli-me itd. jak nasze siedzi-my, staros. sedi-m u

itd. — bez wstawki. — 2. Druga posta tych sów nijakich w litew. nastpu-

jca: bub\enu, bub\eni dudni; gyiv\cmt
,
gyw\Gnti mieszka, y gdzie, itp.

(Te si znowu za rce trzymaj z takimi tam causativami
,
jak bud\inu,

bud 'inti budzi: zatem w nijakiej fuukcyi maj e, a w kauzatywnej i — wic
tasama i tu idea, jakmy w sowian, midzy np. bbdeti czuwa a buditi bu-

dzi zauwayli). — 3. Jest prócz tego i taki tu jeszcze poczet sów tego ni-

jakiego znaczenia, jak np. moku , mok\c,ti umie, by zdolnym czego; gelb\mij

gelb\eti pomaga; drebu^ dreb^ti dre; sausu , sauseti usycha itd. Wic so-

wa w czasie tera. i pokrewnych z nim formach jeszcze jednolite
,
pierwotne

,

Sowa jak mokyju, stanowi Schleicherowsk klas X (str. 162); takie

jak mokinu, klas XII (str. 163); takie wreszcie jak indau, klasy VI

drug gromad (str. 157). Samo to ju rozrzucenie daje dostatecznie

widzie, e autor przynalenoci tych sów do siebie nie dostrzeg, a o

rodowód ich wcale nawet nic pokusi si spyta. Bopp, po wydaniu ju
Gram. lit. Schleichera, w t. III swojej Vergl. Gram. str. 94 i n. (r. 1861),

chcia te sowa na inu, inti, wydoby z sankr. zakoczonych na ajami:

aja miao si tu przesun w ija, a j potem „zdegenerowao" (?) w n...

Do takich to rezultatów dochodzi si przy najgbszej nawet nauce, je-

eli si l)ierze sanskryt za alf i omeg w takich porównawczych badaniach.
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które tylko w bezokolicznikowym swoim temacie ju sig spoiy z tym posiko-

wym przyrostkiem (np. od moku
,
ju nie mokti , ale molc\eti). S% to okazy

samego zatem przejcia tych sów z klasy I do VII. *)

C. Nakoniec klasie naszej VIII
(
kamienie, uboe ) odpowiadaj, takie sowa

litew. jak 1. seil\eiu, seileti pieni si (od seile piana); szyks2t\eju, szykszteti

skpi (od szyksztas skpy); 2. sowa na in-eju , np. ger\ineju
,
ger\ineti

(take ,,gerin eiti'-^ pisane) dobrze; akl\ineju , aklineti by zalepionym,

by w obdzie; drut\ineju, drutinei (lub „drutin eiti''^) mocnie itp.

(Schleich. klasa XI, str. 163). Te sowa ostatnie (na iii-eti) s pochodnikami

od ge7'as dobry , aklas lepy, drutas mocny — lecz bezporednio wziy one

ycie nie z nich, lecz dopiero z odnonych sów kauzatywnych ger\inu, akl\inic,

drHt\inii. Zród ich zatem ju bardzo póny, a skad nieorganiczny (zawieraj

bowiem w sobie to „i" ju a dwa razy — raz w tern in , drugi raz

w eju , eti czy „e*ii" ).

§. 488. Sowa nasze tak Yltej jak i VII klasy {siedsie i

sachió) nale, zasadniczo do kategoryi sów bezwstawkowych
{siedzisz^ sadzisz): w obecnym stanie jzyka wprawdzie formy

siedz , siedz i siedzc^ a taksamo sadz^ sadz i sadzc , daj wi-

dzie w skadzie swoim ju wstawk a {sedi-a-mi, sadi-an-(t) itd.);

lecz w innych formach jednak ten wtrt si do nich nie dosta,

a i tam wcisn on si jedynie jur caduco (porówn. §. 281). —
Zwracam tu uwag na to z tego powodu, poniewa w nauce tego-

czesnej panuje wrcz przeciwne zapatrywanie. Na podstawie stanu

rzeczy w sanskr., gdzie tak sowa kauzat. (na ajami)^ jak bierne
( i\3i jdmi^ jd(ma)i = je) przez wszystkie czasu tera. osoby

i liczby wtrt ten ju w skad swój wpuciy: przypuszczaj wszy-

scy dzisiejsi lingwici i w sowiaskiej take mowie anteriora te-

same; tak np. w formie sadzisz^ sadiszi itd. widz wynik z da-

wniejszego sadii\szi, poprzednio sadie\szi, a pierwotnie sadi\a\szi

czy sadajaszi. Tosamo sdz take i o sowach nijakich. W taki

sposób owe formy wtrtem rozdte i niepierwotne siedz , sadz , i

siedz^ sadz, s dla nich wanie organicznymi formami— a w dal-

szych osobach upatruj ju póniejszej daty cignicia i wypacze-

nia . . . Mojem zdaniem jest to mylne zapatrywanie
;
poniewa nie

j U Schleichera i te trzy dziay sów cile do siebie nalenych rozrzu-

cone po rónych ktach : mianowicie takie jak sedetl , tworz u niego

klasy IV drug, gromad (str. 244); takie jak buhitnti, klasy XII dru-

g gromad (str. IGG); a moku, mokUi itp. klas I, drug gromad
(str. 237).
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naley si tu baamuci stanem rzeczy w sanskr., lecz uprzytomni

sobie rzeczywisty, w caej mowie naszej plemiennej niewtpliwy

co do tego punkt wyjcia. Takim punktem, dla sów tu oma-

wianych, bya waciwo sowa i^ historycznie stwierdzonego jako

czasownik trwale si trzymajcy konjug. pierwotnej. W uyciu

samoistnem, sowo to stoi przed nami w sanskr. {e\mi^ i\m.as itd.),

w litew. {ei\mi), w grec. {z1[m) i a. {i\s, i\mus)^ jako sowo
bezwstawkowe. Jego sowiaska forma i-d jest zoon i ca-

ymi ju wiekami póniejsz (§. 489). Tak jak si wic to sowo
w samoistnem swem uyciu konjugowao, tak te musiao na razie

by odmieniane i w tych kombinacyach obydwóch {siedz\is0, sadisz).

Póniej dopiero zacza si wtrtna wstawka wnca i do tych cza-

sowników — z powodzeniem w kadym prawie jzyku ronem.

W sanskr. wiodo si temu natrctwu najlepiej — wesza tu ona

w wszystkie czasu teraii. itd. pozycye. Litew. causativa na Mi

(dalyju = dal-yjami itd.). take j ju przez cae swoje praesens

przybray. W nijakiej klasie litew. jednake mamy tylko same

I os. rozszerzon tym wtrtem (sediu^ mylm ---= sediami itd.);

w dalszych za osobach go nie ma. W acinie konj. IVta ma go

tylko w dwóch pozycyach, w audio i aiidiunt; liga konj. ukazuje

go w samem tylko maneo (przeciwnie manent^ równie jak i wszy-

stkie inne pozycye, jeszcze wolne od niego). Co si za sów. ju
jzyków dotyczy: to tu stopniowe to wciskanie si tej wstawki

uprzytomnione najlepiej. Serbski, soweski i czeski jzyk nie przy-

bieraj jej nigdzie, ani nawet w I os. sing. {loisim^ saditn wisz,

sadz). Staros. ma j tylko w tej jednej osobie: tois.z ^ sad =
sad\ia\m{i) ; w III plur. przeciwnie jeszcze tolsgfh sadth == sadmti.

Polski posiada j w tych obu skrajnych osobach i w imiesowie na

c— ale nie i w dalszej sferze. — Tak wic tamte trzy dzisiaj na-

rzecza nasze s tu pierwotnoci najblisze — a ojciec sanskryt

szary koniec zajmuje jako od niej najdalszy.

'•' Ukazalimy w §. 484 i 485 powody, dla których tak tematy czaso-

wników VIImej
,
jak VItej klasy w kocowem swojem i [siedzi, sadzi) po-

siada kiedy musiay dugie i. Otó nasuwa si tu pytanie, jakiem prawem

w takim razie , z formy pierwotnej np. saiim , iclslm, za wpustem tu owego

wtrta a, moga wytworzy si cao sadiam, luisiam, z którego dzisiejsze

sadz j wisz wyniko — a nie raczej, jakbymy oczekiwali, fiadt-j- ^ wisi-j-e
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(w myl §. 36). Jakiem prawem i czstotliwe take od tych czaso-

wników klasy VI formacye przeszy take przez tensam diftongowy przedsio-

nek, skoro dzi brzmi, icieszaó , sadza, a nie iciesr-wa- , sadzt\w\aó? —
Zjawisko to daje si usprawiedliwi tylko uwag, e to i w kombinacyach

niniejszych nie byo dugiem samo przez sig , z rodu swego
,
jako V, lecz do-

piero w skutek pronuncyacyi caego tego wyrazu. Jeeli w tych przekszta-

conj^ch dzi formach sadiam , wiaiam
,
pozostawiono temu w nich ia i -

sam doz czasu i przycisku, jak wczoraj w sadtm, luisim samo to i

dzieryo : to pronuncyacya rzeczona nie moga tu mie adnego powodu do

skargi. W litew. jednak uwzgldnione przy tym przewrocie zostay przecie

w czci i prawa owego i : wszake bowiem kauzatywne dalyju , czystyju itp.

maj y czyli i dugie. W czstotliwych znowu sowach na a , brzmiao
to a zrazu ia, z sadttl sadtati, z {po)iviestti iciesiati (potem sadziati, wle-

sziati, a nakoniec dopiero sadzali itd.). Otó i tu to ia jako diftong zast,-

pio wyrazowi dawniejsz dugo tego i w zgosce rodkowej. S jednake

i od tej znowu reguy wyjtki lokalne, z prawami owego i i tutaj uwzgldnio-

nymi: czeskie c1iodi\iv\aii, nosi\iv\atl itp. zamiast naszego chadza, {u)nasza*).

3. Sowa icl§, jacie i h§(l§.

§. 489. Trzecim pierwiastkiem werbalnym, równie jak V .<? i

jak \^ i, czynicym w konjiigacyi drugich sów posikowe posugi,

jest v^ d, pierwotnie dli^ zachowany samoistnie w dzisiejszem

(Uia --= czyni (porówn. §. 424, 2). Ten skadnik w dzisiejszym

jzyku naszym widzimy uyty 1. w i\d^ i\dc, id, i (id);
2. vf jad, ja\dc, jed; 3. w bd^ h§\dc, bd. W tych for-

mach widzimy kombinacye : tematu i i spokrewnionego z nim ja^ wre-

szcie b§, jako pierwszych czci skadowych, spojonych z czasem te-

raniejszym itd. tegoto wanie sowa posikowego d§ (d\a\mi), dziesz,

dzie itd. Waciwe znaczenie tych formacyj zatem: „i czyni,"

„jecha czyni," „by uczyni". — To h w h^d, wyniko z hu-n

i jest to temat teraniejszo-czasowy i dokonanego znaczenia od

(wtórnego) v^ hu^ dzi hy , wzmocniony przyrostkiem n ( §. 420).

Temat ja w jad , z ia wydobyty, jest tylko spotgowanem i: Vi

W tomie I, na stronic 48, wiersz 15 i nast. mówijC o formacyi tj^li

czstotliwych , byem skonny powody zjawiska tu omawianego upatry-

wa raczej w historycznych kolejach iloczasu w naszym jeyku. Obecnie

prostuj to zapatrywanie w duchu powyszej wersyi.

Wram llist. Por. II. 17
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w prostym swym ksztacie znaczy tutaj chód zwyky, a jego potga
ici wyraa ruci przyspieszony, wiec jazd.

* Wszystkie 8 powysze sowa zaliczylimy w rozdziale o konjugacyi

dzisiejszej (§. 254) do klasy I, jak gdyby one byy pierwotnymi czasowni-

kami. Stao si to tylko dlatego, e popierwsze dzi ju nikt w nich wyrazów

zoonych nie czuje
;
powtóre e trudno dla trzech sów osobn klas urzdza

;

nakoniec e s, i te nawet sowa w tych formach swoich, w których si onem

d nie posikuj , rzeczywicie pierwotnymi i jednolitymi sowami. Albowiem

adno z nich nie przybiera tego skadnika przez ca sw konjugacy, ale

tylko w niektórych teje pozycyach, mianowicie pewnie w takich , w których

dla równobrzmiennoci z jakim innym ( tamtoczesnym ) wyrazem trzeba im

byo uczyni takie z zwykej drogi zboczenie. 1 tak id zaposikowao si

tym przyrostkiem tylko w formach teraniejszo-czasowych , w trybie rozkaz.,

aorycie (staros. id-b i idochiy) i w imperfect. (ideachb): bezokolicznik prze-

ciwnie brzmia do bardzo póna (XV wiek) jednolicie i , ici , w staros. te
zawsze iti— potem jednak wsuno si ukradkiem to d nawet i tutaj. — Sowo
Jnd ma ten skadnik dzi tylko w czasie i imies. teraniejszym, tudzie w tr.

rozk. — dawniej take i w imperfect. {ja\d\each) : w aor. za miao jad\och obok

ja\chh, urobionego od jednolitego lDJw. Inne formy —jednolite: np. part. perf.

ja, jaa, jao, jeii, jay
;
jau\ {wy)jaw ; bezokol. je, jaó (wszystko to np.

w Bibl. Zof.). Obecnie natomiast ju tylko jecha, a, objechawszy, jecha, które

lud wielkop. wymawia do dzi dnia jacha
,
jacJia — formy utworzone, jak

przypuszczam, na podstawie owego niegdy aorystu jach , w braku innej osno-

wy. — Sowo bd ma to dg, dziesz itd. dc tylko w sferze czasu tera. i

trybu rozk. Reszta form polega na jednolitym by.

** Taksamo te znachodzimy i w innych tu porównywanych jzykach

czasowniki, które l)d to w pewnej poszczególnej formie, bd te w wikszej

iloci tyche, posikuj si tym skadnikiem. AV lite w. jest takiem np. sowo
wer\du, wirti (V wr) wrze, gotowa si, warzy. (Jednolite za weru,

wertl znaczy tam nasze (za)wre, (ode)wrze
,
(za)mkn ). W s a n s k r.

Hrad\dadhami = „wiar daj (a raczej) czyni", wierz. W a. identyczne

z tem cred-do czyli credo; ven\do albo venum\do, pessum\do', za w condo,

perdo, ahdo itp, mamy to do samoistnie uyte, lecz zawsze z przybrankami. —
W grec. byo takiem np. 7:pv]j5w obok 7i{[7.;ip7][j.i pal; 7:X7J|^(o jestem pe-

en obok niy7:X7)[j.i napeniam; cp^wópoj psuj; fa|5(o (= fo-5to) i to^lto obok

£00) jem itd. Oprócz tego ukazuje tu t. zw. aor. I pass. w indicat. i innych

trybach swoich ten take skadnik (£Tu'fp/]v, tu^PoS, Tu9|5£'rjv, tu-f |3£'c , Tucp|5rj-

aop-ai). — W niem. wyniky z tegosamego róda dzisiejsze t. zw. imper-
fecta: such-te, soll-te, dach-te itd. To e byo waciwie perfectum od sowa
z V d, najpierw dh. Jeszcze w gockiem „s6ki\da'^ = ich suchte ; sdlci\d'^dum =
wir suchten, itd. ( To soklda brzmie tu kiedy musiao sdkl\delduami , sokidCt-

d{u)a{mi) itd. a do przejcia tego d w t i odrzucenia reduplikacyjnej syllaby).
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IV. Stadyum: Formy zoone pakticipialne

§. 490. Po upywie kilku wieków zaczy si w ustroju

konjugacyjnym pojawia jeszcze inne formacye: caoci

taksamo wprawdzie, jak i tamte, urabiane za pomoc
sowa posikowego, lecz ju nie w poczeniu z tematem,

ale imiesowem ow^ego czasownika, który si wanie
konjugowao. Przez „imiesów" nie rozumiem tu wszelako

samych tylko w cisym sensie participiów przymio-
tnych, np. dal, dany, ale i owe rzeczowne, do liczby

których naley np. bezokolicznik. Otó kombinacya

sowa posikowego, np. by, jestem, mie, zosta albo je-

szcze innych tego rodzaju pomocniczych skadników (cho-

teti , nacz§ti w staros. , tuerden w niem. itd.) i bezoko-
licznika albo imiesowu sowa wanie omawianego,

tworzya czasy, tryby i w ogóle formy obecnemu stadyum

waciwe. Takowe byy uywane zrazu obok formacyj

jednolitych lub te owych z tematu zoonych daty da-

wniejszej, a potem ju zamiast nich, t. j. wypierajc je

z uywania i zajmujc jedynowadnie ich miejsce. Dziao

si to za ju po stanowczem rozosobnieniu jzyków, a

zatem w kadym szczepie inaczej. Z tej te przyczyny

kombinacye tego rodzaju w naszym jzyku stanowi;

nasze odrbn ju wasno i nie daj si porównywa
z odpowiednimy w innych jzykach po za wiatem so-

wiaskim : co najwicej , oglda tu mona mniej wicej

tosamo tylko chyba w litewskiem. Analogie za z acin,
jakkolwiek w wysokim stopniu uderzajce, zoy zapewne

wypadnie na karb tylko przypadku.

§. 491. Formy takiego wanie skadu s w jzyku
naszym nastpujce

:

17*
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1

.

Czas przesz y dokonany ( Perfectum Ilgiej for-

macji, zoone), np. biegiem, daem.

2. Czas przeszy niedokonany (Imperfectmn III

formacyi, zoone), np. biegaem, daivalem.

3. Czas ZAPKZESZY, w miar potrzeby dokonany
albo niedokonany, np. biegiem, bijl, daem by — i bie-

gaem bijl, dawaem by.

4. Tryb Warunkowy, a to czasu teraniejszego
albo te minionego — kady z nich bywa dokonany
lub te niedokonany: biegbym, dabym, albo biegabym,

dawabym; biegbym by, dabym by, albo biegabym by,

dawabym by.

5. Czas PRZYSZY zoony z bezokolicznika (futu-

rum Illciej formacyi): bd biec, bd biega, bd daioaó.

6. Czas PRZYSZY zoony z imiesowu „posiko-

wego^ (dawne Futurum exactum czyli ^, zaprzysze"): bd
bieg, bd biega, bd datua. (Po dzi jednak te obydwa

futura, pod 5 i (), niczem zgoa co do znaczenia si ju
nie róni od siebie ).

7. Futurum periplirasticum: mam biec, biega;

mam da, datua.

8. Caa forma czyli strona Ijierna, np. bywam da-

wany, zostaem dany itd. o której wszystkicli poszczegól-

nych zasobach obacz wyej §. 230—232.

., Jak i z czego si te wszystkie formy nasze zoone ura-

biaj? o teni si ju powiedziao w §. 251, w nauce o Formach.

Jakie znaczenie funkcyjne jest dzisiaj przywizane do kadego

z tych czasów? o tem bdzie si mówio osobno w Skadni. W tem

miejscu zatem naley nam tylko z archeologicznego lub ety-

mologicznego stanowiska poda o nich do wiadomoci to wszystko,

co szczególniej godne uwagi.
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1. Czas przeszy dokonany (Perfectum II formacyi).

i^. 492. Najulnbieszym naszym w tych wszystkich aktywnych

formach zoonych skadnikiem participialnym jest i m i e s ó w p e r-

fektowy, dzi zakoczony na . a, ?o, pierwotnie za na iias,

ust, ticis (§. 4GG), np. da, Ueg Tento imiesów, poczony z cza-

sem teraii. sowa posikowego jem(i), hib te z jego postaci en-

klityczn, t. j. z form bez tego nalepu je (§. 425) m(i), wyda
cao da jem , daa jem , dao jeni , a w drugim razie dae-m
(da^-m), daa-m , daio-m^ dai-rny^ dali-cie itd. Znaczyy te

formy waciwie „jestem taki co da" i byy zrazu zapewne uy-
wane obok jednolitego perfectum, które zgoa tosamo znaczyo (ten

to stan rzeczy mamy wanie panujcy w litewskim tegoczesnym

jzyku: sukau albo csmi suhs). Póniej jednak zostao u nas owo

waciwe perfectum, w przedpimiennej jeszcze starosow. epoce, a

zatem przed IX stuleciem, wyrugowane z uycia, a te tylko wyra-

enia participialne natomiast same zostay. W par wieków póniej

(w polskiem w kocu XIV wieku) poszed taksamo w niepami i

sowiaski aoristus, uczyniony zbdnymi zastpiony przez tsam
formacy " ).

Posta zoona tego „czasu przeszego" {da jem \i([. i^iko

dwa osobne wyrazy) bya u nas obok krótszych form daem itd.

w uywaniu jeszcze przez cig XV stulecia. W III osobie najprzód

to jest i s od da i dal zaczto odrzuca. Potem czyniono tosamo

i w wszystkich innych osobach, a zamiast daem zaczto mówi
daem. W pierwszej poowie XVI wieku ju ten stan rzeczy usta-

lony w drukach widzimy.

* Litew. zoone perf. tem si tylko od naszego róni, e si tam imie-

sów rodzajuje normalnie w eskim rodzaju, np. suks esmi, sttkusl esmi =.

krci jestem, krcia jestem; nasze za krcia (zamiast krciwszy) i kr-
cio ( zam. krciw , krciu) jest nieregularnem i z jakiej bardzo ju pónej

doby datujcem doro))ieniem do mskiej formy krci. (Staros. jzyk ma
to jednak ju take tak, jak nasz). Std te Litwini w potocznej mowie na-

wet i po polsku czsto mówi, np. zamiast hia, „godzina jest biwszy^^, albo

bez jest, „pierwsza godzina biwszy^^, któreto biwszy jest tu nominatiwem e-
skim, a nie owym przysówkowym locatiwem czyli imiesowem „zaprzeszym".

"'') Jednolitego perfectum nic ma nawet w starosow. zal)ytkach ju ani je-

dnego okazu. Zaio aorysty yj tam jeszcze penem yciem. W naszym

Psat. Flor. zdarzaj si take jeszcze, ale tylko w tym jedynym pomniku.
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2. Czasy przysze.

§. 493. Futurum drugo-formacyjne (§. 475), zakoczone na

-sza (sianii)^ zachowao si w jedynym tylko przypadkowo ocalo-

nym okazie hysz ja bd, i to w samem tylko staros. narzeczu.

Natomiast weszy u nas w ycie kombinacye formacyi ju III t. j :

1. bd bieg, bd biega''")^ bd da, bd datca, znaczce

w tamtej epoce dosownie „ich werde ein gegeben-habender sein

,

bd taki co dawa, co da", wic odpowiednie aciskiemu futurum

exactum;
2. bd biec, bd biega, bd daiuaó, jako „futurum sim-

p 1 e X ", zamiast którego suy wszelako i nadal od sów doko-

nanych i sam take czas teraniejszy: bd, dam, pobiegn.

W jz. staros. maj takie czasu przyszego formy, jak po-

wysze bd bieg, bd da itd. rzeczywicie jeszcze i wycznie
tylko znaczenie takie zaprzysze (jest to e tak powiem, Plus-

quam-futurum) ; kombinacyj za takich, jak bd biec, bd daioaó,

w tem narzeczu i wieku jeszcze wcale nie znano, albowiem zamiast

bd, mówiono mam biec, daica, da, albo naczn biec, albo

wreszcie chc biec, da, datua, — Dzi u nas to wszystko zmie-

nione : bd da ju si nigdy nie mówi , bo da jest dokonane , a

futurum sów dokonanych tylko si przez ich czas teraniejszy wy-

raa; za bd datua, bd bieg, bd biega zrównay, si ju zu-

penie z kombinacy biec bd, biega bd, daiva bd. To znaczy,

e nie posiadamy ju osobnego Fut. exact.

* w lit. jzyku futurum simplex jest owo drugofo rmacyj ne tam

zachowane futurum, np. suk\siu bd krci, hu\.u bd. Za taka kombi-

nacy, jak to nasze „bd krci", po litew. busiu suks, ma i tam take zna-

czenie czasu zaprzyszego cz. fut. exactum, tak jak w staros.

Zrobi tu musz zastrzeenie, e jeeli i tutaj i w dalszych pozycyach,

obok przykadów uprawnionych, jak bd bieg, bd da, daj i takie

take przykady (z sów czstotliwych wzite) jakbd biega, bd da-

wa : to czyni to tylko dla zupenoci , ebym si nie potrzebowa do

tego niej wraca na nowo, ale waciwie dopuszczam si w ten sposólj

anachronizmu; gdy w tej chwili, któr tu wanie mamy przed sob^,

nie byo jeszcze sów czstotliwych w jzyku. Niej ujrzy-

my ich zrodzenie dopiero.



Wstawkowej stadynm czwarte. 263

W staroytnem narzeczu pruskiem, dzi wytpiouem ,
byo futurum

exactum urabiane i za pomoc, sowa posikowego luirsti sta si (nie-

mieckie werden)\ t. j. zamiast np. litew. hu siu suks — mówiono tam mutatis

mutandis ^^wirstu s«/igs" = ich werde gedreht haben, „staj (a raczej stan)
si takim co krci". Tak np. czytamy w owym starym pruskim katechizmie:

„ madliti , tyt wir sta i ioits i m tisis^^,

procie a staniecie si wy takimi co wzili,

„ lauhjti, ty loirsiai ious aupallusis''^.

szukajcie, a znajdziecie.

To yjirstai imusis , lolrstai aupallusis s, to wic futura ex acta tak z formy,

jak i znaczenia, gdy je od obecnej cliwili przedziela czynno zawarta w tych

imperatiwach , take si dopiero majca speni. — Tu zatem spotyka si

z tem pruskiem wyraeniem niemieckie futurum, tylko e to ostatnie nie imie-

sów, lecz bezokolicznik ze swojem wenlen czy. *)

3. Tryb Warunkowy.

g. 494. Czynnoci tylko przypuszczone, nierzeczywiste a

mao prawdopodobiestwa majce, wic warunkowe lub te warun-

kujce, byo zwyczajem w caej mowie indoeuropejskiej wyraa
przez t albo owe form czasu przeszego"^'*). W naszych jzy-

kach tryb Warunkowy, a taksamo i pozbawiony waciwej swojej

Niem. werden, w gock. vairthan (indoeuropejski V wrt) jest identyczne

z litew. wirsta^ icirsi, znaczcem dzi zmienia si, stawa si,
przypa, upa itd. Polski pierwotnik, gdybymy go jeszcze mieli,

brzmiaby wer lub loicrt , imer , a pochodnikami jego s: nijakie

ju nieuywane '2(;ierc?e wierci si; przechodnie wiercie (zamiast ?yi>r-

CTc), lurócij tcracaó. Wszystkich tych poj punkt wyjcia upatruj

w znaczeniu „sich (albo etwas) hin und her wen den" itp.

Ze np. jzyk gr. zamiast trybu warunkowego najpospoliciej si posugi-

wa imperfectem indicativi z dodanymi spójnikami v. i av (któ-

reto av najpewniej bdzie augmentem , wyniesionym do godnoci sa-

moistnego spójnika) — to rzecz kademu wiadoma. Zendzkie texty

take ukazuj bardzo czsto imperf. indicat. w zastpstwie conjunctiwu

praesentis, wic w znaczeniu przypuszczonej itp. czynnoci. W sanskr.

conditionalis jest to opatrzona augmentem i kocówkami do poowy po-

ykanymi forma czasu przyszego, wic niejako imperfectum futuri. So-
wem forma owej czynnoci, „co bya, a nie jest", suya i na wyraenie

poj, co by by mogy, lecz nie s, które mieszcz si wprawdzie

w gowie czyjej , lecz przedmiotowej rzeczywistoci nie maj. To je do

siebie zbliao, e jak jedno, tak i drugie stanowio przeciwiestwo rze-

czywistoci obecnej.
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formy Optativus (takowa funkcyonowaa tu z dawien dawna jako

tryb rozkazujcy) otrzymay jedne wspóln i z teje przeszociowej

sfery zapoyczon, a jednak odrbn posta. Takow tworzy Aory-

stus od sowna %c, wic hych^ dzi ju hym^ i spojony z tym po-

mocniczym skadnikiem posikowy imiesów czasownika wa-
nie omawianego, np. hicgifiym , dahym, a w czasie przeszym

bybym biegi, byi\bym da.

W samoistnem jednak uyciu to bym, dawniej bych, jako ao-

ryst si nie zachowao; ocalao tylko w tej kombinacyi i jej jednej

zawdziczajc to ocalenie. (O zamianie dawnego bych, by, by, by-

chom lub byclimy, bycie , bycli albo i byss — na bym , by , by,

bymy, bycie, by, ob. §. 250 o, ).

* W najdawniejszych textach starost, np. w kodexie Supraskim s lady,

e kiedy aoryst nie tylko od sowa hy , ale równie i od sowa jestem móg
funkcyonowa jako skadnik trybu warunkowego. Tak np. czytamy w rzeczo-

nym pomniku na str. 381 : ,,Aszt\iszc. ho jedni wojni pcczathleli : mogli hy-

itze glagolati . . . . jako wojni teo dawbsze ukrasti, podasze uezenikom-h i o

ivbskrsenii siygai sowo". Cae to do niezrczne i dugie tam zdanie
,
po-

dane w powyszem tylko w skróceniu , brzmi w przekadzie polskim tak

:

„Gdyby bowiem sami onierze byli (grób Chrystusa) zapiecztowali: mo-

naby bj'o — skoro i kamstwo i niegodziwe sowa daj si wypowiada , a

zwaszcza e jak przy innych (rzeczach) si nie wstydzili, tak te i o tm
byliby (je) rozpowiadali — (monaby wic byo) rozgasza, e onierze

dawszy ciao wykra, podali uczniom (mono) i o wskrzeniciu (Chrystu-

sa) powiastk zmyli". — Otó to na samym pocztku „af^zUs^c''^, a raczej

zapewne aszf isze (bo aszte, a nie aszii brzmi ten spójnik starosow., za isz

moe tu by form aor. z augmentem i od s'^ s, zamiast ichin, a to z isini),

to sz czy isz mówi jest oczywistym okazem takiegoto wanie skadnika

w tym zwrocie trybu warunkowego aszf isz iKCzathl^U. Drugie miejsce po-

dobne mamy tame na str. 332: „I jakoe nehysze, mogli togo s'bgati, aszti

91 e byo wbstanije: se ni sowa irebtijeti," = i e niebyliby mogli tego ze-

ga, gdyby nie byo zmartwychwstania: tego nie potrzeba ani sowem dowo-

dzi. I tu mamy aszti zamiast aszte , a sowa posikowego, t, j. aorystu, przy

imiesowie byo brakuje
;
ja ani chwili nie wtpi , e jest on zawarty w tm

aszti, pooonem zamiast aszf i{st); to i jest aor. z odpadem ju st, lecz nie-

wtpliwie kiedy wymawianem, tak i z czasem z niegoto dopiero to wyrae-

nie si wyrobio. ( Obacz wyej str. 182, gdzie to i z innej jeszcze strony uza-

sadnione). — W lite w. tryb warunkowy, np. od sukti, brzmi buczati suks,

buczau suke^ buczau sukusi, bybym krci, byo])ym krcio, byaby krcia.

Tosamo zatem, co u nas — tylko e to buczau nie jest aorystus, ale pewna

inna forma od sowa by, pochodzenia ju póniejszego.
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4. Czas przeszy niedokonany — i sowa Czstotliwe.

g. 495. Wszystkie powysze sowiaskie czasy zoone widzie-

limy w teni jednem tylko si od siebie rónice, e wedle kado-

razowej potrzeby bierze si do nich to ten, to ów czas sowa po-

sikowego %c, jestem^ a imiesów gównego czasownika z formami

tymi spajany, ten by a dotd zawsze stay i nieruchomy: jest nim

w kadym razie owo participium perfecti na -?, pierwotnie iias.

Otó zrobiono nareszcie — nieAvtpliwie w tej dopiero epoce —
jeszcze jedne now prób rozszerzenia tego ustroju, a przyzna

trzeba, e nader zmyln i samemu ju tylko szczepowi naszemu

waciw. Zaczto mówi nagina w miar potrzeby i ów dotd
nieruchomy imiesów, wsuwajc w wewntrzn jego budow, midzy
temat czyli V a owo iias (?), wstawk a jako znami trwajcej
czynnoci, i tutaj wic z czasu tera. zapoyczone. W takito spo-

sób obok np. pad (pad-tias) zjawio si padcd {pad-a-uas);

obok pi
^
pija (pi-j-a-iias); obok jpM'?, pieJca; obok cii ( =

wn-) zjawio si np. -cina (cin-a-); obok dc^ {d^m-)^ dy-

ma; obok cset (cz^t-) czyta (czif-a-); obok bód zjawio si
bada; obok miót (licz. mn. mietli), miaia; obok plót splata-').

Te imiesowy wstawkowe tak si miay znaczeniem swojem do

imiesowu bez a, jak si do perfectum lub do aorystu miao imper-

fectum; t. j. byy to wprawdzie imiesowy czasu przeszego, ale

z czynnoci trwajc, powtarzan, przestrzenn, sowem niedo-
konan: niejako zatem participia imperfecti. Spojone ze sowem
jem albo m, takie participium, np. pada jem albo padaem

*) Te pokroki brzmie i,, h na t, ?/ , a goski c, o na a w tych nowo
w ycie wchodzcych imiesowach, tómacz sobie tak: Akcent wyrazo-

wy w dawnem perfectum (jednolitem) spoczywa na jego wstawce m,

ua\ participium perfecti oczywicie take na tej syllabie go miao. Po
zamianie uas na w tych imiesowach, akcent w rod. mskim na to I

jako syllabne (^b), w rodzajach drugich na a, 7o, li, y przypada
musia. Teraz, w tych nowych imiesowach akcent ten widocznie cofnity
zosta wstecz, t. j. ani na ostatniej zgosce ani te na owem a spoczy-

wa on pewnie nie musia, lecz na zgoskach tematowych bada, ci-
na, czyta. To powód, e samogoska w tej syllabie podchodzia o

jeden stopie wyej, a jeeli ni byo a, to si przeduao w a pochylone.
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(padaw-m). zupenie wyrównywao pojciu, a dotd przez imperf.

pudeacli'A wyraanemu. A z tego nastpstwo takie: Tak jak zo-

one perf. pad jeni zrazu kolegowao z jednolitem perfectum,

a i)Oteni je z uywania wyparo : tak te i to pada jem dzieli-

o zrazu swój zakres z tamtem imperfectum ( i wanie tento stan

rzeczy mamy panujcy w staros. pomnikach i w naszym Psat.

Flor.), a nastpnie uczynio je zbdnem i stano samo na jego

miejscu. Jest to zatem nasze (litewskiemu jzykowi zgoa nie-

znane ) Imperfectum 1 1 1 c i e j f o rm a c y i czyli „ czas przeszy

niedokonany", a dawniejsze prawdziwe, drugo-formacyjne imperfecta

przepady.

§. 496. W jeszcze dalszem nastpstwie tego nowego nabytku,

otrzymalimy z tego zawizku i cakowite nareszcie sowa nasze

t. zw. C^stotliwe ( frequentativa, iterativa, durativa), zakoczone

na ani, ac, np. padania pada. Maj si one do swoich pierwotni-

ków {padn, p)a) w tym samym stosunku, co imiesów pada
wzgldem j^af??, t. j. wyraaj przez ca ju konjugacy ow nie-

dokonan, dugo trwajc lub te czsto powtarzan czynno : pod-

czas gdy tamte znacz zawsze tylko jednotliwe bd dokonane,

bd niedokonane dziaanie; np. ptadn jest dokonane, tn^ dm.
pieli niedokonane, ale i jedno i drugie jednotliwe — a dopiero pa-

dam, cinani, dymam, ivypieham s czstotliwymi.

By to krok naprzód doniosoci niezwykej, po danych jednak-

e premisach do zrobienia dziwnie atwy i prosty. Skoromy .bowiem

po zjawieniu si owego nowego imiesowu na a^, mieli ju i zo-

one z niego imperfectum {jem pada), i futurum niedokonane

{hd pada), i plusuamperfectum niedokonane {padaem by,

niejako plusuam-imperfectum sowiaskie), i Conditionalis niedo-

konany {pada hycli) : to czegó nam jeszcze nie dostawao, eby ta

konjugacy bya zupen? — Oto tylko imperatiwu, czasu teraniej-

szego, bezokolicznika i takich imiesowów, jak (od bada) badajcy,

badany. To si dao zrobi w najprostszy sposób, wystawiajc w to-

samo miejsce i tu ow cech czstotliwoci ; wic pad-a-j, pad-a-,

a w czasie tera. pad-a-dm{j), pijadm{i), z czego padam, pijam:

dugo tamtoczesna tego a, cignitego z dwóch a w tej formie.
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wysza na korzy kocówce m^, bodaj w poowie tu zachowanej,

podczas gdy w padn, hij tkwi nawet i m ju w tern ^*).

Rzut oka na budow acin. Perfectum.

§. 497. e jzyk starszy wymienitym bywa rodkiem do wyjanienia

zawioci mowy póniejszych ,
t. j. mniej dawn, posiadajcych literatur szcze-

pów: to rzecz powszechnie wiadoma. Zato mniej dotd spoytkowan, jest

prawd , e odwrotnie i jzyki z bardzo póno pocztem pimiennictwem

mog nieraz za jedyny klucz posuy do rozwizania zagadek w^ ustroju mowy
o cae tysice lat starszej. Tak zagadk , tak terra incognita w jzjdio-

znawstwie jest mimo wszystkich dotychczasowych wysile aciskie per-

fectum wraz z wszystkimi najbliej z niem pokrewnymi formami; a takim

kluczem zgoa dotd nie podjtym w tej kwestyi, a jedynym, co j otwiera,

nazwa musz nasze sowiaskie praeteritum tej budowy
,
jak padem , byem ,

kochaem.

Najznakomitsi lingwici nadaremnie sobie dotd gow amali nad bu-

dow tego czasu w acinie , tak odrbn w porównaniu z perfectami wszy-

stkich innych jzyków. Istna chyba ju tylko rozpacz przeamania tej trudno-

ci na prostej drodze, sj)owodowa moga wyrok, w ogólnoci odsdzajcy ten

czas w acinie od zaszczytu , eby to byo perfectum ! Uznano je , w razie je-

eli brzmi leifi , dedi , za pierwszo-formacyjny czyli jak go w grec. nazywamy

„drugi" aoristus, ale 1. ogoocony z augmentu , 2. bardzo czsto z redu-

plikacy , i 3. z kocówkami osobowymi medyalnymi! (chocia tych wcale

nie zna acina , i chocia si temu sprzeciwia stanowczo aktywne zawsze tych

perfektów znaczenie). Takie jego postaci, jak dixi, scripsi^ uznano za zepsute

formy z poprzedniego lexa , scripsa , majcego sta na równi z gTec. t. zw.

„pierwszym" aorystem X\i<^x. Takie za wreszcie okazy, jak docui , ivi , amavi
,

audivi , ogoszono za kombinacye z doc-fui , i-fui , ama-fui , audi-fui — lecz

z /' (niewiadomo dla czego) odrzuconem , a potem w tem i\ui , ama\ui i au-

di'Ui miao si ui na vi przeksztaci, lecz tylko w konjugacyi I i IV ; w Hej

za {doc\ui) pozostao ul jak byo. Ten przypuszczony w nich skadnik fui,

mia i sam take by owym takim, szczególnym w swoim rodzaju aorystem

kategoryi pierwszej , a to od V fu (?) W kadej z tych trzech interpretacyj

mamy zatem do przyjcia hypotezy , którym miaoci zajDCwne nikt nie od-

mówi — co do prawdopodobiestwa ich jednak, mogyby j^odzielone by zda-

nia. Formy a. temu perfectum najblisze, takie np. jak amaveri'm, legerim;

*) Mimochodem nie zawadzi tu zauway, e pomimo caej swojej pónoci,
musiay jednak te sowa czstotliwe zasta w sowiaskiem t kocówk
mi w czasie tera. jeszcze wtedy nienaruszon. Inaczej bowiem nie

mielibymy dzi z formy pije ^ rozszerzonej owem a, t. j. z pija lub

pijnjc
,
prawidowej postaci pijam , lecz dziwolga jakiego.
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amareram, hgeram ,• ainarero, legero ; amavissem, legissem i amnuissc, legissc —
te czasy maj to by poczenia odnonej formy sowa posikowego z .^nmavt\

j^lcgi''^ — a to amari [ama[f)ui) i legi ma to by temat perfektowy, utwo-

rzony podug- zasad lecych ju po za kresem widnokrgu lingwistycznego —
nie z powodu dawnoci tych zasad , ale wanie dla ich pónoci , spaczo-

nej jak utrzymuj , naleciaociami samej tylko waciwymi acinie. . .

Ze stanowiska sowiaskiego daj si koleje wiekowe a. Perfectum

wyjani w mniej nacigany sposób, a to jak nastpuje.

Jednolitego czyli pierwszo-formacyjuego perf. indicat. nie zachowaa a-
cina taksamo ju ani jednego okazu

,
jak i my go u siebie wcale nie moemy

wykaza. W innych trybach jednake zachoway si tam jeszcze jego szcztki

ostatnie, mianowicie od dare, perdere, credere z V rf (§. 424), i od znaczcego

„sta si" zarodowego V /"
'(§. 498), ocala optativus perf. dmm. perduim-,

niemniej conjunct. perf. perduam, creduam, fiiam. Autentyczny perfektowy

temat tych form brzmi zatem du
^
pcrdu , credn

, fu — t. j. u stanowi tu ce-

ch (wstawk) perfektow
(
§. 461), a <Z i /" s to V''\''. W optat. duim itd.

figuruje krom tego i jako znana nam cecha 02)tatiwu (jak w yim, veliw^ edim^

§. ^55); a w conjunct. fuam, creduam- jest a takime znowu znamieniem

conjunctiwu. W obec tego ani wtpi , e dopóki samo czyste perfectum

(indicat.) tych sów i wszystkich innych pierwotnych ( t. j. III konjugacyi)

byo l»rzy yciu : takowe brzmiao od V 6? , diimi
, a z reduplikacy daduml

(póniej dcdinni) ; od V f— fefinni, fumi; od fac, feficumi, a odrzuciwszy rc-

dupl. fecwni ; od pag (w pango) pepigumi; od tud (w iundo), tutudumi;

od leg, Jcligumi , a bez redupl. Ittgumi itd. (Reduplikacy bj^a tu niewtpliwie

tak jak i w drugich jzykach waciwoci dawniejsz i powszechn; potem

ocalaa w niektórych tylko sowach , a te wszystkie czasowniki , które jej si

pozbyy, maj jak feci^ l^9h samogosk w temacie przeduon w odwet za

ten uszczerbek). Cech perfektow, przybieran przez te sowa pierwotne

( najstarsze ) byo wic ?<, nie potgujce si jeszcze na, dalsze swoje postaci

(na ua, va, van); teme u, z przydanym przyrostkiem s, byy take opatrzone

i i)articipia tych perfectów, wic dedus ten co da, perdus albo perdidiis,

fus, fecus
,
pppigus , tutudim , legus. (Stawiam je tu od razu z reduplikacy

albo bez redupl. wedug tego, w jakiej które z nich postaci potem w klasy-

cznej acinie yo).
Z poczenia tych imiesowów potem z czasem tera. od sowa esse —

lecz nie z form samoistnie tylko uywan sum, es, est itd. ale z enklity-

cznymi , i temu take jzykowi wtedy jeszcze znanymi formami smi *) , sti

(zamiast ssi), st{i), smus, sUs — powstaway (odpowiednie naszemu padl-h-m itd.)

e to np. „.smi" zamiast sum^ rzeczywicie i na gruncie italskim yo:
tego dowodz znajdowane tam pokrewne acinie najdawniejsze napisy.

Porówn. np. Bopp, Vergl. Gram. T. II, wyd. r. 1859, str. 557.
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kombinacye
,
jnk legus smi , legus sti , legus st[i); w licz. mn. legus smus *),

egus sts , legus sunt. Teraz zamiemy powysze formy , a to w sposób

jak u poetów dawniejszych zamiast np. certissimus nuntius mortis
, czytamy

certissimu niiniu mortis \ jak zamiast difficilc est , mamy tam difficUest , a

zamiast opus cst, clietus est, ualis est — opust, dictust
,

gualist itd. za-

miemy mówi i tamte na odpowiednie tym elizyom skrócenia — a otrzj'^-

mamy legu-swi, legu-sti , leg u-s t, legu-sinus, Icgii-stis , I e g u-sunt. e
rzeczy szy t kolej w samej istocie, tego dowodz formy dane tu drukiem

rozrzuconym, z których pierwsza (legust) ju jest historyczn, druga {tegu-

sunt prawie historyczn: w napisach oskich i umbryjskich peno bowiem
jest analogicznycli okazów , np. iust ( od ire

) ,
fnst. dicust

,
fefacust i facust

,

poriust (nie od portare, lecz oportere) covorticst (od convcrere), benust

( zam. renusi) , Jiipust ( zam. Jiahust), prohihust — a w licz. mn. covortuso

{= covortu-sunt , w so moe z samogosk nosow), henuso {venu~sunt
)

;

sesu\re = ustanowili (od sedcre) ma za zamiast sunt ju re [rt po-

przednio). Specyalici z tymi inskrypcyami do czynienia majcy nazywaj
wprawdzie formy powysze „futurami Ilmi"; jednakowo co do formy s to

oczywiste perfecta, cho tam zreszt mog mie i futuralne znaczenie. **)

Zreszt i same nawet takie participia perfecti, bez adnego sowa posikowego,

zostay w tych napisach ju odszukane , mianowicie fii,s i ,,amprefus^'' = am-

hreuus? amhrivus zam. amhivus. od ambire...

*) Przypuszczam bowiem, e ten imiesów na us dodawa si do sowa
posikowego w tera perf. zoonem jako indeclinabile — a upowania

mnie do tego analogiczna formacya sanskr. futuri periphrast. Gdyby

kto jednak na podobiestwo naszego , w odpowiedniej kombinacyi ro-

dzajowanego i liczbujcego si tutaj imiesowu pad, pada, pado, padli,

pady, chcia koniecznie i w' acinie tego samego szuka : to zrobibym

mu w najlepszym razie tylko chyba co do liczby ustpstwo , ale

nigdy co do rodzaju. W takim razie brzmiaoby to wic w licz. mn.

legi-smus , legi-stis itd. To jest byaby ta deklinacya tego Spóg. te-

matu legus pod. normy A-tematowej (jak np. sacrilegus), kubek w ku-

bek wic taksamo
,

jak i iiasze pad, wydajc z siebie formy padli i

pada, pado, pady, ni std ni zowd ze Spóg. tematu w A-temat

si przedzierzgno. Lecz sdz , e caa ta druga interpretacya ( cho
to „legi-stis'-'' byoby tylko wod na mój myn) nie wytrzymaaby kry-

tyki. Owszem przypuszczam, e nawet i sowiaskie rodzajowanie i licz-

bowanie tego pad w pad-jem jest daty dopiero bardzo pónej i wa-
nie z tego powodu tyle nieorganiczne.

*; Wszak i w niem, wyraa nieraz perfectum czynnoci zaprzysze

:

Wenu du das Dorf einmal gekauft hast, danu wollen wir uns gute

Tage ))ereiten.
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Uczymy teraz jeszcze krok naprzód , a staniemy u celu. Na zasadzie

analogii tak powszechnego np. manibus zam. manubus; dcimus , Optimus,

proximus , zamiast decu-mus, optumus, proxumus ; coniiger zam. cornuger itd.

zamiemy i w tamtych formach u na i — a otrzymamy legi-{sm)!, legisti,
legi-[s)t] le(ji-{s)mus, legi-stis, legi-siint albo i od razu legc-sunt. W leguti

i legisiis, cel do którego idziemy, mamy ju osignit}'. Wyrzumy za je-

szcze z form pozostaych i to sm i s, o ile je pooyem w nawiasie — w le-

ge-sunt za zamiemy to s na r: a ujrzymy przed sob, i cae ju a. perf.

gotowe — z ii czyli dugiem i w legi
, i z krótkiem e w leg^Hrunt

,
jak wia-

domo w póniejszej dopiero acinie wymawianera legerimt.

Sowa II konjugacyi ukazuj, wstawk perfektow, ju w postaci spot-

gowanej ua j
lecz przysunit, nie do ich tematu njj. do mon , doce , ale do

mon, doc, t. j. do V ;
a to znaczy : e te niegdy sowa bierno-nijakie ( co

rzecz zreszt, naturalna ) wasnego swego perfectum nie miay, tylko to perf.

tworzyy waciwie ich pierwotuiki (w póniejszej epoce zapomniane) mon\ti'e,

doc\ere. *) Brzmie wic musiay te perfecta mon-ua-mi, doc-ua-mi ; **) imie-

sów ich monuas , docuas — póniej moniius , docuus ;

*•"') std za droga a
do docui i monui tasama co od legus do legi.

Sowa konj. Iszej i lVtej miay za wstawk w perfectum va, z ua wy-

nike, i przybieray j; do tematu swojego: amaoami , audivami] part. za-

tem amavas , audiuas — póniej amiwus, audiuus; •"•''•') a dalszy proces od

tego punktu poczwszy — jak wyej.

*) Taksamo i przestarzay optat. carint, na pozór do sowa care\re nale-

cy , uformowany widocznie jest jeszcze od car\ere jako sowa pier-

wotnego.

*'7 Kiedy tu mówi, e w II konjugacyi byo wstawk, w perf. ua , to

przez to bynajmniej nie twierdz, eby ju od najpierwszej chwili bya
taka zasada. Owszem s poszlaki, e pierwotnie i w II to IV konj. "jyo

u
,
jak w konjugacyi III. Dowodz, tego owe oskie i umbryjskie napi-

sowe formy portust , hibust
,
prohibust , venust , uenuso itp. Jeszcze sil-

niej na to wskazuj, owe takie okazy dawniejszego a. futurum exactum

i perfectum conjunct., jak np. prohib^sso { = prohibus-so), prohibes\sim

,

habes\sim itd. które zgoa taksamo urobione widzimy, jak facesso

{=: facus-so) , incipis\so lub incipes\so , capes\so. (Nalene do tej kate-

goryi amasso , lecasso
,

peccasso ; negassim, curassim , levassim , s za
cignitymi formami z amavisso , a najpierw amavas-so itd.).

:!^:!-:!:j ^^gj^ przcskok ostatuij tu syllaby as na us, czy takowe byo (np. w ser-

vus z seruas) tylko kocówk, czy odrbnym (tak jak tutaj) przyro-

stkiem, naley do najpospolitszych w acinie zjawisk: vetus , robijt-tus

foedus
f

scelus itd. wszystko to zamiast dawniejszych form na as za-<

koczonych.
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Sowa nakoniec takie, co w konjugacyi II i III maja w perf. si, np.

scripsi, dixi, mansi. lub te si obok i, jak np. legi a z przybrank neglexi^ in-

tellexi
; albo jak -sedi a obok tego i owo inskrypcyjne „stfswre" (widocznie z sed-

fiU^e); albo wreszcie jak pepigi i panxi, pupugi i piinxi, te sowa s. nam
wiadectwem, e jednolite perf. a. bywao w ostatnich swoich fazach take
urabiane i w duchu naszego Illgo stadyum, t. j. jako kombinacya tematu
ttctib, dic, man, sed, leg, pang, pufiy, i dodanego do gotowego perfectum od

esse , *) któreto perfect. wtedy w acinie brzmie musiao su{m)i , wic z te-

matem scrib razem scripsumi (jak legiinii) , a jego imiesów scripsus — a

z niego potem zoone perf. scripsiis-smi itd. a do scripsi.

Nie tylko powysze perfecta , ale i s u p i n a niektóre aciskie wraz

z swoimi imiesowami wskazuj, na to , e w ici skadzie odgrywa sowo esie

t rol pomocniczego skadnika , np. dioismn, laesum = divid , laed i ('supi-

num od V^ s ) sum , razem divl{d)sum itd. Stdto te takie tam participia

pass. albo act., jak lapsus, dicisw^, gavlsus, ausus, usiis itd. którychby w inny

sposób wcale poj^j niemona.

* Po tym przyduszym wywodzie — o innych trybach i czasach a-
ciskich , z perfectum najbliej spokrewnionych, ju i krótkie sówko wystarczy.

Takie formy, jak legero, legeo'lm, legeram, legissem i Icgisse, pojmowa mojem
zdaniem naley jako kombinacye z imiesowu perfecti act. legu{s) i odnonej

enklitycznej formy sowa esse zoone, wic z so (pierwej s^o, siami) , sim,

sam (moe esam) i se — z zamienionem w nich potem s na r, za w iinie-

sowie z przeskakujcem u (lgu) na e i na i; (w legs\seni z leguA' sem ^ s

nawet zachowane w tym imiesowie zostao). O innych konjugacyach twierdz

tosamo, ale mutatis mutandis.

Pierwiastek sowa by: h.

§. 498. Majc ju skoczy ten rozdzia, wywi-za mi si tu jeszcze naley

z zaoenia do tej chwili dowodami nie stwierdzonego, e V sowa by,

fui itd. — powszechnie determinowany jako bhu w sanskr., fu w acinie , ou

w grec, bu w litew, i maorusk., by w caem dalszem Sowiastwie , rzeczy-

wicie nie tworzy tej caej syllaby. Wtórnym, z drugiej rki pierwiastkiem

wolno zapewne nazywa kademu te cakowite zgoski, podkadajc im w ta-

kim razie znaczenie by. Kto je jednak za rzeczywisty i odrazu tem zna-

czeniem opatrzony v^ uwaa , ten si nie tylko teoretycznie powoduje zudze-

niem , ale co gorsza, bdzie musia i w praktyce wielkiej si konfuzyi dopu-

szcza
, ilekro mu przyjdzie tómaczy te wszystkie tego sowa czasy i tryby,

które s, urobione od jego waciwego pierwiastka. Tym za jest hh, f, o , b

*) e taksamo i greckie perfecta na xa, w formie biernej na a|xat zakoczone,

najpierw takimi l)yy kombinacyami , o tem si ju nadmienio w §. 463.
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wedle tego lub owego jzyka, w acinie nawet równoczenie w jednych for-

mach /, w drtgicli b — a waciwe zarodu tego znaczenie: sta si, zja-

wi si.
Aeby si o tem przekona: rzumy okiem na nastpujcy, z rónych

jzyków' zebrany poczet form tego czasownika, które nam si tyiko wtedy i

regularnymi i zrozumiaymi oka, jeeli je sobie z tego punktu widzenia

])dziemy tómaczyli.

A. Formy na \^ autentycznym oparte, co do skadu swego zoone.
W starosow. 1. Imperf. beach'h = b\eachh (jak od V nes nes\eachh) ;

2. Inna tam jeszcze posta tego imperf,: bechiy = 5|a-7c7nb (a jako

wstawka, na oznak trwania czynnoci, §. 474; ich jako imperf. stow3i jem
,

augraentowane przez i, §. 449); 3. Aor. b\ich'i , b\i , b\ichom'b, b\iste , b\isse

(
§. 473); 4. Inna posta ( w licz. poj.) aorystu: I os. bim-h, II os. bisi =

b-i{s)m{i) , b-is{s)i : spojony tu z V b zosta aor. sowa jein , augmentowany

przez i , zreszt adnym wtrtem w rodku nierozszerzony i wanie przeto

z zachowan kocówk, — W a. 1. Inf. fore {-= f-ase
,
jak dare z d-ase,

edere z ed\ase itd.); 2. Conj. forem, fores itd. (= f-aseni, jak ederem z ed\-

asem, porównaj wyej str. 236); 3. Infin, med, fieri {f-ie-si , *) obacz wyej
str. 237).

B. Takie formy, z przyczyionem do V (bd jako wstawka, l)d
jako wtrt) a :

W aó, -abam , -ebam, -barn; II os. -bas itd, a to w imperf. zoo-
nem {d\abatn, leg\ebam, lauda\bam: b tu V, a po niem wtrt-wstawka , a m
kocówka). — W staros. III os. j^lur. aorystu jednolitego ba, np. „da

se b(f jawili (aby si jawili): to ba z b\an{t)
, §. 471.

C. Takie formy ze wstawk i, lub te z zoon wstawk ia, (i)a itd.

a mianowicie :

W a. 1. Praes, fio {f-ia\mi), f\h, f\H itd, 2. Skadnik fut. zoonego

-bo {b-{i)a\mi), b\is, b\it itd. (w i|6o, lauda\bOj doce\bo...). — W litew. opt
jako skadnik w takich dualnych i plur. formach, jak sitktum-b\iwa , bita,

suktum-b\ime, bite itd. — W niem. bin ( = b\i\mi)y bist...

D. Takie formy ze wstawk u, ua ( w perfectum ) :

W a. 1, Indie. perf. fui itd. (= f\us smi
,

§. 497); 2. Conj. perf.

f\u\am\ 3. fuerim (= fiC-asim czy te fua{s)-sim , kombinacye z jego partie,

perf,); 4. fuero
,

fuissem, fuisse (ob. wyej §. 497;,.), — W sanskr. perf,

babhuva = ba\bhu\ua{mi), niegdy babh\ua{mi) : forma wprawdzie ju przero-

bna, skaona pod wj)ywem urojenia, e w tym temacie perfektowym babhua

V jest bhii ; zawsze jednak ta reduplikacyjna zgoska ba , a nie bu , a krom

tego i rónica tego „babhuva^^ od normalnie np. od V du i urobionego

*j Schleicher wywodzi ln. fio, fieri od V „d/m" (raczej dh ) w sanskr.

dadhami czyni, dziej. Spltanie tego sowa w a. z facio c z y-

ni, poddaje taki wykad. Myl jednak, e pomimo tego, fio, flerl od

fui i od -bo, -barn, nie daje si odrywa.
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perfectum dudava, wystarczaj na wiadectwo , e V tego sowa i tam do

póna brzmia bh , a nie hhu. — W jzykach sowian, part. perf. by, bu,

buu itd. powstay z h\uas, buh^ byu : dla jednosyllabnoci tej formy nie cae

to ua przeobrazio si w ii, , ale tylko sama druga czstka tego diftongu. *)

Twierdzi, e we wszystkici powyszych formach ta caa zgoska bu
,

fu, bhu^ 9U, by stanowia jednolity i zarodowy V ; e w^e wszystkich owych

okazach
,
gdziemy zamiast bu itd. widzieli np. ba albo 6t, radykalne to z nich

u dopiero kiedy tam wytrcone zostao — jest to wierzy w dziwn zmow
w^szystkich tych indoeurop. jzyków, spiknitych na zgub tego biednego u.

Póniej jednak rzeczywicie zaczy te cae syllaby by, ou, bhu, bu, fu

odgrywa w tym czasowniku rol niejako pierwiastków , a stao si to gó-
wnie z tego powodu, e perf. od V s [esse) w najdawniejszych jeszcze wie-

kach poszo wszdzie w niepami — natomiast za zaczto si posugiwa
perfektem tegoto wanie V bh , b

, f itd. To perf. ukazywao w skadzie

swoim naturalnie zawsze zgosk bJiu , bu, fu. Poniewa za to bhu itd. zna-

czyo jako perf. staem si, a to pojcie „staem si" i „jestem" wza-

jemnie si pokryw^aj : wac je wzito za osobny V znaczcy by i manipu-

lowano nim ju taksamo
,
jak kadym drugim. Za dodaniem do ow^ej caej

syllaby np. przyborów czasu teraii., albo bezokolicznika , albo jakiegokolwiek

innego czasu , otrzymywano sztuczne praesens cputo
,
fao, bu\n-d = bd itp.

;

bezokol. by, buti , ouvat i najrozmaitsze inne formy, np. aor. £cuv, nasze

by\ch'h ; fut. bu\siu , bylsz
;

perf. Trfcpul/a , bu\vau itd. itd. S to wszystko je-

dnake póniejsze dopiero i na nieporozumieniu polegajce tworzywa.

Soworodu Czasowników cz 2ga

:

P^rz;egl.cl oiniix poszczególnyci Klas
IconjU-gacyjnycli.

§. 499. Powyszy, w caym swym rozwoju przepro-

wadzony ustrój konjugacyjny rozwin si na tle czaso-

wników najstarszyci , t. j. pierwotnyci.

^•') Uwaam za okaz zachowanego prawdziwego jeszcze i jednolitego perf.

znany ale tylko w potocznej mowie w WPolsce od V b, wykrzyknik

by\ np. w wyraeniu „nie ma chleba, by!" „nie mam grosza, by!"

itp. To znaczy, e nie ma ani troszeczk , a raczej e ju wszystko

Yorbei, jak owo aciskie „fuimus Troes"

i^rwn. Uist. Por. U. 18
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Na tensam sposób zaczy si potem czasowa i so-

wa póniejszych wieków, w miar jak si w mowie zja-

w^iay. Te sowa, pierwotnym przeciwstawione , w ogólnoci

zwane pochodnymi, s to albo czasowniki urobione

z imion ( denominativa ) , np. nocuj od 7toc, panuj od

'pan^ 'Wzmocni od mocny, skamenle od kamie, grzm^otn

0(1 grzmot; albo te urobione ze sów (deverbativa). Ta

druga za kategorya deverbatiwów daje si znowu na

dwa cakiem odrbne odcienie rozoy:
1. na sowa pochodne od jakiego rzeczywicie dru-

giego, bd pierwotnego, bd te take ju pochodnego

czasownika, jak np. od pierwotn. bó bada ^ od sie
siada i siedzie, od sic sieka i siekn; — od kitua

(które i samo ju jest pochodnem) kltun, od zieica

(pochodnik od ziej) zieiim, od czyta (pochodnik od

czy) czytyiva;

2. na sowa, e tak powiem, od samych siebie

pochodne, jakich mamy wielk ilo w naszej ITgiej

,

III, a po trosze i IV klasie; np. syn, pchn, drgn,
pyn, milkn;— ssa, la, rwa \pisa, drapa \ wreszcie

pcha, trwa, drga.

Powysze sowa dlatego nazywam „pochodnymi od

samych siebie ^^, poniewa nie da im ycia jaki drugi
czy to dzi uywany, czy choby tylko dawniej istniejcy

czasownik, lecz raczej oneto same siebie zrodziy; t. j.

byy to kiedy sowa pierwotne, od owej chwili yj y-
ciem nieprzerwanem do dzi dnia, a straciy znami pier-

w^otnoci i x>i*awo do Iszej klasy tylko z tego powodu,

e wpuciy do skadu tematu swego takie wtrty, takie

ani do \^ nie nalene ani te ze strony konjugacyi nie

wymagane, zatem lune i obce ywioy, dla których za

sowa czyste pierwotne poczytywa ich ju nie mona.
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§. 500. Wtrtem takim bywa tu po pierwsze i gównie

wstawka a: jest ona wprawdzie upowanionym i funkcyjnym przy-

borem w^ skadzie czasu tera. , lecz prócz tego wncia si ona

potem powoli ukradkiem i do ijrzerónych form dalszych. Tak np.

wcisna si bez adnej potrzeby do li-a- (z czego dzi la), za-

miast li; do or-a-^ or-a-l — zam. pierwotnego or^ or. Powtóre

jest te takim wtrtem i r^, wprawdzie w myl §. 420 uprawnione

w czasie teraniejszym i pokrewnych z nim czasach jako przyro-

stek tematowy, za pomoc którego by kiedy urabiany pewien od-

rbny czasu tera. odcie, t. j. wyraajcy chwilow czynno:
ale cakiem niepotrzebne np. w perfectum (dzi w imiesowie na )
albo w bezokoliczniku. Jeeli zatem np. takie sowo legn lub rosn

tylko w samym czasie tera. i w legnij , ronij owo n ukazuje

(za leg i rost dzi nieuywa si), lecz ich bezokol. ma prawi-

dowo ró^ lec; imies. legi, rosi:: to im to wcale nie ublia i pier-

wotnikami by nie przeszkadza. Ale jeeli np. slgnó^ pyn^ grz-

zn, rbn itp. maj to 7i wcibione w skad wszystkich ju
czasów, a na dobitek (z powodów pronuncyacyjnych ) jeszcze to n

w nich na n^ w^ wypaczyo si (w slyn, rhn^ rhi, syn itp.

bowiem byoby samo n zanadto niedogodnem): to takie sowa musz
koniecznie abdykowa z dawnego swego zaszczytu (wymawiay one

si wtedy slii, puc, grz i moe r^ jak sJcu dzi shiiba)

i poprzesta im naley na stanowisku, jakie im w II klasie dajemy,

tak jak znowu la, ora itp. a do Illciej ju spady.

§. 501. Przystpujemy teraz do szczegóowego prze-

gldu wszelkich, jakie tylko mamy, odcieni owycli sów na-

szych pierwotnym przeciwstawionych. Chodzi mianowicie o

to, aeby je w jednogatunkowe klasy zestawi na podstawie

tej lub owej odrbnoci w budowie ich tematów, przy

tem te powody tych odrbnoci , niemniej i skutki
,
jakie

to wywaro na ich funkcyjne znaczenie , a czasem i na

sposób ich czasowania si , wyjani. Klas takich
,
jak

wiadomo, jest w naszym jzyku siedm, a ósma,, a raczej

z porzdku pierwsz, zaludniaj sowa pierwotne. Oprócz

tego mamy te i w „konjugacyi bczwstawkowej "" odrbny
18*
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stanowicej oddzia, 4 sowa pierwotne: nieregularne je-

sftm
,
prawidowe jem , i czciowo ju tylko do tej kate-

goria nalene dam i tulem.

'^ Majc determinowa tematy, porozumie nam si tu trzeba

co do nastpujcego zasadniczego pytania: Czy wstawka i ów te-

raniejszo-czasowy przyrostek n (np. w legn) wliczaj si do te-

matu? — Odpowied na to pytanie moe by róna, zaley to bo-

wiem od metody przyjtej. Moj rzecz jest powiedzie, jaki mój
sposób, i usprawiedliwi go powodami.

Przyrostek n, równie jak i owo wypaczenie jego na n, n§

(w imiesowie i bezokoliczniku) te do tematu zaliczam. daj
tego wzgldy jzykowo-dziejowe

( §. 420), niemniej i utylitarne. Inaczej

bowiem naleaoby dobrze 7* sów klasy drugiej wcieli do Iszej

,

gdy w takim razie tematy pierwszej i drugiej klasy same przez si

nie róniyby si niczem od siebie. Oprócz tego byoby si take

w kopocie, jak samym ju zewntrznym ksztatem rozgraniczy

takie sowa, jak np. zietun
,
grzmotn, któreby i w takim na-

wet razie w ki. II musiay zosta jako stanowcze deverbativa albo

i denominativa , od sów tamtycb , do ki. I wliczonych pomimo

tego swego n i n.
Wstawki przeciwnie czy to zwykej pojedynczej (np. w tlu-

cz-e-sz)^ czy „zoonej" (np. w dept-ie-sz., z czego dzi depcesz),

tej w czasie teraniejszym nie wliczam do caoci tematu. Po-

wód? — Poniewa tworzy ona tutaj równie funkcyjny i samoistny

skadnik konjugacyjny
,
jak nim np. jest osobowa kocówka, od

której zreszt nieraz wstawka nie tylko fonetycznie, ale i ety-

mologicznie nawet w aden sposób si nie daje oderwa: tak

np. w id z id-a-m{i), zlew a i m w c jest tylko fonetyczny; ale

w id, z id-mi-{ti) , nosowa ta samogoska jest w oczach przynaj-

mniej moich równoczenie i wstawk i cech pluralnoci
Illciej osoby , a wic czem ju w rodzaju prawie kocówki —
waciwa za osobowa kocówka tu cakiem odpada. — Ktoby

zreszt chcia w wstawce upatrywa ywio integralnie do tematu

czasu tera. naleny: ten tosamo czyniby musia (np. w gre-

ckiem) w czasach przeszych historycznych z augmentem; tosamo

w naszym imperatiwie (waciwie optatiwie) z jego wstawk i, dzi
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ij, a w inuesowach perfektowycli z ?«, im, dzi Te wszystkie

cechy musiayby wtedy uchodzi za tematow^e kocówki, wzgldnie

naczoki — gdy wszystkie powysze przybory stoj z sob, bezwa-

runkowo na równi. Ktoby za i na to wszystko si§ godzi, ten

niech sobie to tak wreszcie urzdzi; lecz byaby to metoda, za

któr ja nie pójd.

W takich jednake wypadkach, gdzie wstawka ze swojej

funkcyi waciwej si ju wyzua i bezprawnie, bez powodu a-
dnego, albo te co innego ju znaczc miejsce w danej formie

zajmuje : tam i ja take zaliczam j do tematu. Stosuj to 1. do

takich faktów, gdzie (jak np. w raduj, najpierw rad-ii-mi^ potem

nidit-j-a-mi ) dawna wstawka u
,
po przybyciu do tej formy z przy-

czyn w §. 44 G wyuszczonyeh ponownej wstawki a
,
poczya si

z tem a w dwusyllabne 2i-j-a i odstpia nowemu przybylcowi

funkcy wstawkow, a sama ju nic nie znaczc, tuli si pod

skrzyda tematu rad, brzmicego odtd radu. 2. Stosuj to do

sów czstotliw^y eh, których znami, t. j. a z czasu teraii.

tutaj przejte, odgrywa wprawdzie rol wcale nie obojtn, ale ju
nie ow wstawkow; np. w hyioani, dawniej hyw-a-d-m^i)

,
pier-

wsze a jest tu wanie takim znakiem tylko czstotliwoci , a do-

piero w drugiem d (akcentowanem) mamy prawdziw wstawk tej

formy; temat tego sowa hywa\ brzmi zatem byica, z owem pierw-

szem a do caoci jego wliczonem. 3. cigam to nakoniec do

tych wszystkich (nader zreszt rozlicznych) wypadków, gdzie si

ta, w samym tylko czasie teraii. uprawniona wstawka, potem wn-
cia jako wtrt i do form dalszych, a to bd bez adnej potrzeby,

bd te dla jakiej eufonicznej tylko wygódki; np. ssa {st^s-a-,

a najpierw byy 5zc, a raczej syó); sJcuh-a- (pierwej shthó, co

brzmiao zbyt twardo); nocoiva, radoioaó (a najpierw nocu, ra-

du)\ pcham (=^ p%ch-a-d-7}i{i) , zamiast p%ch-d-m{i) , z czego bez-

porednio wynikajce pclie sn nie przypadao do smaku ) . .

.

''-•' Ta to te wanie tak cliameleonowa rola, jak^; to a, o, «, n, so-

wem ta najprzód funkcyjna wstawka , a potem istne uodlibet w ustroju

konjugacyjnym spenia , bya tego powodem , e je dotd w lingwistyce tak

przerónie, a zawsze zbyt jednostronnie definiowano i nazywano (sjjójka czyli

Biudclaut, Bindevocal — Zwisciiensylbe, Klasseiivocal , Thematisclier Vocal,

Stammbildungssuffix itd.). Te wszystkie nazwy albo zanadto s, ciasne albo
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wrcz mylue. Sa one np. zbyt ciasne , o ile t samogosk hurtem wciskaj

w temat
;
gdy tylko w pewnych jedynie stosunkach daje si ona susznie do

tematu zalicza, lecz nie w czasie tera.
,
gdzie j, widzimy wanie na przy-

rodzonym jej gruncie i w roli swojej najpierwotniejszej. Nazwa „Zwischen-

sylbe" nasuwa znowu mylne pojcie
,
gdy wstawka sama w sobie nie jest

adn syllab, lecz tylko wspórk syllaby. „Spójka" za wydaje mi si ju
z gruntu przeciwnem prawdzie dziejowej nazwaniem , cho i ja dawniej za

przykadem drugich, rzeczy dobrze nie rozwaywszy, nomenklatury tej uy-
waem. Jake bowiem upatrywa we wstawce ywio spajajcy, kiedy si rzecz

ze stanowiska historycznego wanie przeciwnie j)i'zedstawia : wszake ta rze-

koma „spójka" jak klin jaki si wupia w formy ju z dawien dawna cis
cao tworzce, a bezwstawkowe ;

zanim np. dzisiejsze bod [bod-a-mi) w mowie

nastao , yo ono w niej poprzednio wielbi cae w postaci bodmi. Raczej by

zatem j tutaj naleao nazywa rozczk
,
przegródl^ , anieli spójka

!

Jak za te nazwy poczytuj za niewaciwe, tak te myln mi si

by widzi i dot5'^cliczasowa definicya wstawki, napotykana nawet w dzie-

ach pomnikowej wartoci, mianowicie jakoby to by ywio z rodu swego

zaimkowy, bd czynicy tu posugi w postaci samego a, bd jednolitego

take zaimka na ( np. w dwign, tzI^m
, niegdy dwignami

,
pinami), bd

wreszcie takiego ta ( np. w flecto , tutitw). Czem kocówka tematowa w imio-

nach , temsamem wanie ma by jDodug tej definicyi ten ywio i w skadzie

sownych tematów... Miejsce wprawdzie on w nich lokalnie tosamo w samej rze-

czy zajmuje, co kocówka tematowa w imionach; i z brzmienia take jak dwie

krople wody jedno do drugiego podobne. Ale w znaczeniu obojga róno je-

dnak bezwarunkowa! Imionowe tematowe kocówki byy to w samej rze-

czy zaimki i to wskazujce zaimki, na to do nich doczepiane, aeby im

wanie nada znami rzeczy albo przymiotu; aeby je wanie w ten

sposób jako imionowe tematy przeciwstawi werbalnym. Jeeli jednak i we
wstawce bdziemy upatrywali tak ju z rodu swego tematow ko-
cówk

,
pochodzenia wskazujco-zaimkowego: to wychodzi to na tosamo,

jak gdybymy naszym przodkom kazali to co napisali prawic , równoczenie

maza lewic... Cay bowiem wtedy rozstp midzy werbalnym a imionowyiu

tematem staje si istnem zudzeniem. —
Wyraz „wstawka" moe take nie by jeszcze najlepsz nazw. Ma

ona jednak przynajmniej to jedno za sob , e obejmuje ca tego czynnika

konjugacyjnego tak rozleg a rozmait agend, a to wanie z powodu, e
jest to wyraz bezbarwny i najzupeniej ogólnego znaczenia.

Klasa I: sowa pierwotne.

§. 502. Temat sów klasy I jest przez ca ich kon-

jugacy równobrzmienny z pierwiastkiem.
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Niektóre tylko z tych pierwotników ukazuj (lecz tylko w sa-

mych formach teraniejszo-czasowych, mianowicie w praesens, })ar-

tic. na c, i trybie rozk.) temat wzmocniony przyrostkiem it, np.

pacln-e, pad\, pa: s to wic sowa klasy I dwu te ma to we.

Takimi s: hradn (obok uywanego i Jcradf)^ ciehi (obok cielce),

rzekn (rzeJc), za-prsgn (zaprzeg) , sign (obok do-, przg-si-

g), stan (staj), stan si (staj si), ros(t)n (dawniej i rost),

Madn (zwykej Mad), i nastp. jedynie uywane: ^mc^we, zlhi
si^ biegn, legn, lgn, itstrzgn i zaegn. — Równie take s dwu-

tematowe i te pierwotniki, które w czasach z teraniejszym spo-

winow'aconych ukazuj samogosk w^ V^ znazalizowan, nj}.

si-d, sieó, siad. Jak pierwszym jednak, tak te i drugim ta

dwutematow^o bynajmniej nie odejmuje znamienia czasowników

pierw^otnych (§. 419 i 500).

* Takie za chwiejne okazy, które owo n ju i w bezokoliczniku take

mog przybiera, lecz czciej, a przynajmniej lepiej formuj; go jeszcze

bez tego wtrta : te stanowi, jakby przejcie, a raczej zdradzaj, dopiero

ochot przejcia w poczet sów klasy II. Takiem jest np. zlkn si , zlk si,

zlc albo zlkv si; lgv, lgn , legn, ale i nlg , vlc
;
grzzn,

grzz
j
grz albo grzzv itp. ( O ile maj swój bezokolicznik przewanie

si koczcy na n, mona je ju zalicza do II ki.)

§. 503. Pod wzgiclem znaczenia czyli funkcyjnym
klasa I charakteru wybitnego nie posiada adnego. Sowa
pierwotne to tylko wyraaj, co ich V: std mamy po-

midzy nimi tak prze li odnie, jak i nieprzechodnie

czyli nijakie: np. j;iec , thic
,
ple — a ciec , ro , g7ii.

Pod drugim funkcyjnym wzgldem , taka sama tu

obojtno. Wprawdzie czynno sów pierwotnych jest dzi

najczciej niedokonana, nie zdaje mi si jednake,

eby mia by ju pierwotny i zasadniczy taki stan

rzeczy.

'' Tylko te oto om sów ki. I (nawet nie bdc poczone
z przybrank) obecnie wyraaj dokonane czynnoci: c?aw (w prze-

ciwstawieniu do niedokon. daj), bd (w przeciwst. ^o jestem),
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sane i stan si (do staj i staj si) ^ rzelc lub rsehn^ sicl, pa-

dn, legn.

Oznak znaczenia dokonanego jest zaAvsze czas teraii. , wy-

raajcy w takim razie ju nie obecno, lecz przyszo.

* * Powód dokonanoci tych 8 sów bdzie co do dam ( dawniej dad\m

itd. dadz) pewnie w jego reduplikacy i ; co do rzelc , w jego ju
zrównaniu si z rzekn , wic w nieporozumieniu ; a co do reszty, w ich n a-

z al i acy i {sid , bd) i w tym przyrostku n [l^gn). Przypuszczam bo-

wiem , e w pewnej , bardzo dawnej zreszt epoce , sowa nasze pierwotne

tworzyy czas tera. w róny sposób i z dwojakiem znaczeniem. Tamte,

bd to reduplikowane bd te nazalizowane formy, hyly to wtedy doko-
nane duplikaty czasu teraniejszego — obok równolegych form drugich nie

reduplikowanych (jak daj) i wolnych od tego przyr. n (jak staj, rzek), a

wanie przeto z niedokonanem znaczeniem (§. 439). Potem jednak za-

czy tak po jednej
,
jak drugiej stronie te formy duplikatowe wychodzi

z uywania. Tak np. leg i 'pad przepado , a zostao tylko legn i padn
,

zatrzymujc konsekwentnie i nadal swoje dawne (dokon, ) znaczenie. Odwro-

tnie np iekn i ploin przepado , a zostao samo piek i plot , oczywicie i

nadal z niedokonanem znaczeniem. Bardzo wiele te form na n w ten

sposób z I klasy ub3'o , e si z caym swoim taborem ju do ki. II prze-

niosy, np. siekn, siekn; zwin , zwin — a siek , siec i wij , wi same

jedne w klasie I zostay. Jeszcze czciej zachodziy takie wypadki , e po

przejciu dokonanego duplikatu (na 7}) z ca. swoj konjugacy do ki. II,

np. pyn, syn — jego niedokonany, w ki. I samotnie pozostay dupli-

kat, np. powe, sou (a moe kiedy i puj , suj) potem cakiem pomimo
tego tutaj poszed w niepami. Otó ten ruch , ta oscyllacya w zamieraniu

jednych, a przenosinach drugich, sprawia w tych stosunkach wielk konfu-

zy : owe 8 dokonanych do dzi dnia sów pierwotnych, wymienionych

powyej
,

potrafiy wprawdzie zachowa wyjtkowo i nadal swoje waciwe
znaczenie; ale drugie

, cho zbudowane taksamo i niewtpliwie take dawniej

dokonanego znaczenia, nj). rosn, biegn^ hg^fC itp. te ju dzi znacz niedo-

konane czynnoci , niezawodnie tylko z tego powodu , e odpowiednia dupli-

katowa forma bieg , rost i leg zamary, w skutek czego tamte si przesu-

ny w jej miejsce. Forma rzek, kiedy pewnie niedokonana, ni std ni zo-

wd tosarao dzisiaj znaczy, co rzekn ( dokouano ). Odwrotnie ciekn , kra-

dn ( i mao kiedy uywane ) kadn przybray znowu niedokonane znaczenie

,

cho ich duplikaty ciek, krad , kad yj jeszcze i take s niedokonane.

S to wszystko objawy owej konfuzyi.

§. 504. Powysza determinacya dotyczy jednak samych tylko

goych czasowników pierwotnych. „Oboone" (
przybrankami

)

czyli zoone sowa ki. I, np. upiek, rozplot, odrosn^ wybiegn,
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przejd itd. przeskakuj zasadniczo i prawie zawsze w doko-

nane czynnoci.

* Tylko staje , staj si, nieuywaue pojedynczo znajc, i daj^ stanowi

i od tej znowu zasady wyjtek: luystaj , dostaje si, poznaj, doznaj, ivy-

daj , rozdaj , zadaje itd. s pomimo tych przybranek sowami niedoko-

nanymi.

Klasa II: sowa na -n-, -n-.

§. 505. Czasowniki klasy II s, wszystkie dwute-

matowe: w formach teraniejszo-czasowyci maj temat

zakoczony na przybrane (nie nalece do V^) w, w for-

mach bezokolicznikowych — na takie n§
,
pochylajce

si na n; nip. ztuin-, swm-a, mvin-i, ztvm-; siyn, sy-

n; kiitm, kkvnqó; grzmotn
j
grzmotn itd.

Caej tej klasie day pocztek takie sowa klasy I,

jak padn-, pad, pa. To znaczy, e najwiksza liczba

zasobów tej II klasy taksamo kiedy si czasowaa, jak

padn
^
pa; i równie jak ten czasownik, byy one kie-

dy pierwotnymi sowami. Postraday jednak z czasem to

znami, zaczwszy ten przyrostek n przybiera nawet i

w bezokoliczniku, co wiksza, przetwarzajc go tu potem

na zupenie nieorganiczne n, n, i wprowadzajc to na

ostatek i w skad imiesowów na 1.

Sowa takiej wanie przeszoci stanowi poczet, którymy

wyej (§. 499) nazw^ali „pochodnymi od samych siebie." Skoro je-

dnak by ten krój sownych tematów ju raz zrobiony: zaczy po-

tem formowa si takie same sowa i od imion (rzeczownych lub

te przymiotnych ) — a nawet od sów niepierwotnych. Takich

deverbatiwów jednak nie mamy pewnie wicej
,
jak tylko te dwa :

zieivn6 od zietoa, i Jckcnó od hiioa. Denominatiwów za jest ju
ilo znaczniejsza, np. dmuchn, umiechn si, grzmotn,
kaszln, chrzkn, istn, gstn itd. Jednake i w tej katego-

ryi nie mamy tak znacznej znowu liczby, jak to ju nieraz twier-

dzono w tem mylnem przy]:)uszczeniu , e np. i szepn
, blednc

,
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hrzydn, lepn, giwhnó itp. s pochodiiikami od szepta hlady,

hrz/dJd, lepy
^
ghtcliy. S to raczej formacye ze samych wydobyte

v^v^, za porednictwem tematu odnonych sów klasy I, które po-

tem z uycia wyszy. Imiesowy tych formacyj, po najwikszej

czci nie na n zakoczone, ale jeszcze na <?, np. toyszepU, ivy-

szepa, zblad, zbrzyda, olepi, oguch, s wanie tychto jeszcze

pierwotników imiesowami, cho caa reszta ich konjugacyi z da-

wien dawna przepada.

Skoro zatem co najmniej 74 sów klasy niniejszej „od sa-

mych siebie pochodz," wic je te jako pochodniki z pomidzy
wszystkich drugich stosunkowo najblisze sów pierwotnych, sta-

wiamy tu obok tamtej pierwotnej klasy, t. j. zaraz na drugiem
miejscu.

§. 506. Odszczepienie si sów tych na n od zasad klasy I

szo krok za krokiem i ukazuje nastpujce stopnie porednie:

1. n ju i w skadzie bezokolicznika; 2. zamiast ?^, ju w bezoko-

liczniku nie lub te n ; 3. wtrt ten wciska si i w skad imie-

sowu posikowego na .

Pierwsze z tych stadyów uprzytomniaj nam dwa ju tylko

okazy: gi i spo\cz6. Ich V jest g^b (z gid)) i czi; temat czasu

tera. brzmia wic g%bn, czin, a potem g'{b)n czyli gj,n i czwn:

ukazuje go nam w takiej wanie postaci praes. gn\, spo\czn\.

Bezokolicznik brzmie tu kiedy musia czy\ (porównaj spo-czy-

IV-a) i giJ a raczej gyb\6 (gi, z i zam. y). Otó zasza tu po-

tem z tymi formami ta zmiana, e tak jak np. do czystej formy

sie donalazo si potem i nieprawidowe siaj: tak te i tutaj

wncio si póniej owo n: giJJ))n-ó, czwn- — czyli w duchu

gosowni naszej g (§. 14 i 45) t. j. gi i czó, a zatem formy

wprawdzie ju nieorganiczne, ale zawsze jeszcze nie gna i S2)0-

czn.
W drugiem stadyum pozostaj takie okazy, jak x)rzy\wylcn\

z hezoko\\(izmk\%mj)rzyivylvn\',bledn\c, bledn\ ; hwitn\, hwifn\
itd. z ca wic tutaj ju zgosk 7i, lecz ich imiesów jeszcze czy-

sty: przy\tvijh\ , blad\, hvit\ ! Jedyny powód tego tutaj 7t oto

taki, e bledn.^ tcyhn, huitn (tak jak tam g'An, czwn) wymó-

wi niepodobne.
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Zanim si jednak sowa odnone odwayy na to bezprawie

(podsuwaa im t pokus niezawodnie forma Iszej i Illej osoby

hledn\, hledn\, wpraszajca si do odegrania tutaj tejsamej roli,

jak odegra np. aor. jach przy narodzeniu jaclia^ i. j. roli tema-

tu): byo stadyum takie porednie, gdzie chciano na innej, wicej

godziwej drodze omin t trudno. Oto mamy np. biedne^ Uednie;

hrzydii^ hrzydnie; chodn^ chodnie; gstn^ gstnie; gorzkn

,

gorshnia^ gorshiie; Msn, sMnia {ohok hisl)^ kinie; mikn,
miknieó mokn, moknie; puchn, ptichnie; sabn ^ sabnie; so-

dn^ sodnie; mierdn, zmierdnie si; tgn, tgnie; topn, to-

pnie; tivardn, stioardniai, twardnie; tcidn, loiednie; stuilgn,

mcilgnie; óikn^ óknie; pachn, pachnia, pachnie; istne,

istnia, istnie... Te bezokoliczniki na e, a czasem nawet i imie-

sowy na e (== d), mog dzi wpraAvdzie przez gramatyków by
w czci nazywane niewaciwymi albo mniej uywanymi formami,

pomimo tego jednak yj one niewtpliwie w jzyku — a niepodo-

bna wystawi sobie gdzieindziej ich pocztku, jak wanie na grun-

cie tylko tej II klasy: w VIIm-ej bowiem (jak cierpie, cierpia)

a nawet i w Ylllmej {bielej, biele) nie miayby one adnego

sensu; gdy przyrost, n do klasy VII nie ma adnego wstpu i

nigdy te nie mówio si ja gstnie, brzydni, blednie, ty gstnisz,

brzydnisz itp. a VIII znowu klasa obejmuje same pochodniki od

imion, takich za imion, jak biedny^ gstny , brzydny, gorzkny , ki-

sny itp. nigdy nie byo. Wic widocznie wziy formy rzeczone

tylko na gruncie tej II klasy pocztek, a to w nastpstwie niepo-

radnoci, co z tem n do formy np. brzydn, bledn itd. wcinitem
pocz. Poniewa klasa VII i VIII jest co do funkcyjnego znacze-

nia zasadniczo nijak, a i te dwadziecia sów klasy II take

nijakie wyraay czynnoci : wic zrobiono na ich korzy zapo-

yczk z klas tamtych. — To jednak bynajmniej nie usuno tru-

dnoci. Kilkadziesit czasowników dzi zakoczonych na n miao
znaczenie przechodnie, np. kopn, min, siekn itd. a wtedy

raczej kopn, siekn, minc, ale z poczuciem e to tak zosta nie

moe, a w niemonoci pójcia w lady za owem blednie, brzy-

dnie, i przedzierzgnicia si w kopni , sieknie
,
gdy ta ko-

cówka e do przechodnich czynnoci nie przystawaa. Otó wtedy

to zostaa ostatecznie przyjt owa oferta poddawana ze strony
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czasu tera. ja ;Jiopn^'^ i oni ^Jcopn^^^ eby z nich zrobi uy-
tek, jak gdyby to byy tematy. Zjawi sie wic w samej rzeczy bez-

okolicznik Icopn^ siekn, min — a za przykadem tycli prze-

chodnich, otrzymao zaraz i nijakie hlednie, hrsydnie, pachnie itd.

na tensam sposób skrojony duplikat hJedn, hrzydn, 2)achn —
z tem ostatecznem nastpstwem, e te formy na n jeszcze zwykej

po dzi dzie (z maym wyjtkiem) s uywane, anieli tamte da-

wniejsze na nie.

Na trzeciem stadyum stany wreszcie takie dzi ju naj-

liczniejsze klasy II zasoby, które ju nawet i w imiesowach owo

n, n ukazuj; np. min\i , min§\U, min\ivszy ; targn, targn-

esy ; kopn, kopnwszy, pyn, syn, muin itd.

^ Odpowiednie tej naszej II klasie sowa 1 i t e w. ( Schleicherowska

„klasa III," na str. 239 i n.), przybieraj-ce n albo w rodek v^, np. z bud praes.

bufid-u, infin. busti ockn si, albo te przybierajce to w z krawdzi,

np. Vi — ein-u ,
eiti i d , o tyle tylko róni si od naszych , e si i dzi

jeszcze tak wanie zachowuj;, jak padn, pad, pa, i sidg , siad, sieó

t. j. ani w bezokoliczniku ani te w part. perfecti jeszcze tego n nie dopu-

ciy. *) Na tymsamym punkcie w s ans kr. stoi tamtejsza Vta, Yllma i IXta

ki. (przy rozmaitych skdind wstawkach). W a. mamy ju wiksze do na-

szego obecnego stanu rzeczy zblienie : sterno , sperno , tundo itp. maj nic

tylko w tych formach czasu tera. ale ju i w infin. n {sternere, tundere)\

ich perf. jednak sprevi, strani , tutudi jeszcze wolne od tego wtrta. Sowo
w sowo wic tosamo, co np. w naszem milkn, milkn, lecz umilk itp.

g. 507. Podejmuj tu mimochodem i to jeszcze pytanie : dla-

czego tyle sów naszych na n ukazuje obecnie radykaln swoje

syllab pozbawion samogoski, lub te w teje zwtlenie? Zw-
tlenie mamy np. w pyn/, syn ( V pii, sti ) ; brak pierwotki

widzimy w tclin , tchn , lgn , schn , usn , gn , rzn
(=: r2w{z)n), pchn, tkn, o-lsn, spo\czn, gn itd. Starosow.

jzyk daje tu jeszcze jory i jery w te miejsca, np. di^chnti,

hgnti, lecz kadzie te nike brzmienia nawet i tam, gdziemy my
ju do penych samogosek znowu wrócili, np. m^gnti

,
gPi^chnti

,

a u nas mign (przy rzeczowniku mgnienie), guchn. — Oto

*) Nie jest to jednak i tam nawet regu bez wyjtku; np lyiioti lun,
kilnbti podnie, kalsnoti (V kal) pukn, a nawet loymoti (V v)
jiwin i guinióti ( V giii) docign.
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powód tych wszystkich zwtle upatruj w dawniejszej akcentuacyi,

nigdy w tej klasie nie spoczywajcej na zgosce radykalnej. Sowa
na 7i§ miay w czasie tera. prawidowo przycisk na wstawce ,

t. j. na tem n§\^ nessi^ neth itd. ICiedy to n§ wsuno si potem i

do form innych, weszo ono i tam take jako akcentowana syllaba:

jakkolwiek zatem np. od r^ez brzmia czas ter. r^^^^ albo rzez,

infin. tylko rzeó, imies. rzez^: to jednak w r^k^^-n^, rzh.znti

,

TZwzn (dzi rzn) i rzKznl^ rzn itd. ulatniaa si ta

pierwotka. (Dzisiejsza za ju inaksza polska akcentuacya nastaa

natomiast dopiero póniej).

§. 508. Przecliodz teraz do zdeterminowania zna-

czenia sów kasy II. Wybitnym ciarakterem tej klasy

jest to jedno tylko, e wyraa ona zasadniczo czynno-

ci chwilowe, niejako jedneni mgnieniem oka objte

;

np. blednc znaczy albo wanie poczyna by bladym

(od razu i w jednej chwili bladym si zrobi) albo sta

si jeszcze bledszym; rbn raz jeden tylko siekier,

uderzy — wic i jedna i druga ta czynno w jednym

jak najkrótszym momencie si caa ju mieci. To zna-

czenie momentalnoci nadaje tym czasownikom jedynie

to n (n) do tematu przybrane, znaczce niegdy (jako

V zaimka wskazujc.) tu, teraz, wanie, co tylko

(§• 420J.
Pod wzgldem za dokonanej a niedokonanej

czynnoci, klasa ta nie posiada adnej wasnej odrbnej

barwy: obejmuje i dokonane sowa i niedokonane.

Dokonanych jest tu wprawdzie obecnie nierównie wicej

(c. %), anieli niedokonanych; lecz ten stosunek pomidzy nimi

niemal z kadym wiekiem si zmienia i zaley od ubocznych przy-

padkowych powodów (od stanu rzeczy w innych klasach, obacz

o tem blisze szczegóy w §. 512).

Sowa II klasy dokonane, np. rbn^ sielm^ Icrzyhn
^

zieicn itd. wyraaj bez W3^jtku czynno raz tylko zasz i od



286 Przegld klas konjug.

razu uskutecznion, std te zowiemy je dorauymi, jednokro-
tnymi sowami. A zatem wszystkie na r^ac dokonane , s to sowna

dorane.

Czasow^niki II klasy niedokonane przeciwnie wyraaj
tylko w wikszej swojej poowie (okoo 50 sztuk) tak jak hledn
czynnoci wanie poczynajce si, np. schn, twardn , óhi

,

cierpn itp. Zowiemy je przeto sowami i)OCzyna,jacyini (inclioativa).

Reszta za sów niedokonanych na na (bdzie takich okoo 40)

wyraa ju dzi (tak jak np. kocha, czci, upa) tylko obo-

jtne czynnoci, ani poczynajce si ani dorane, np. hrahn, Icici-

tn, pachn, tchn, garn, pyn, akn, pragn itd. Niegdy musiay

jednak i te take bd doran , bd poczynajc czynno zna-

czy, a dopiero póniej si to zataro. .

W trzecim kierunku t. j. pod wzgldem przecho-

dniego a nija lwiego znaczenia, nie ma ta klasa i tu

take adnej odrbnej zabarwy: obejmuje zarówno sowa
nijakie, jak przechodnie.

Nijakich jest wprawdzie nierównie wicej (
'Yc ) , anieli prze-

chodnich; lecz i ten stosunek jest w ostatecznej zasadzie nastp-

stwem tylko ubocznej, z klas II adnego zwizku nie majcej

okolicznoci, t. j. rozstrzygaa o tem czasu swego natura pierwo-

tników tych sów na n. Jeeli takowe, np. pa, byy nijakimi,

to i wynike z niego ijyn jest nijakiego znaczenia; a jeeli tam-

te, jak np. gry, maj lub miay przechodnie znaczenie, to i gry-

zn je zatrzymao. Zawsze jednak ta przewaga liczebna dzisiej-

szych nijakich na n nad przechodnimi wskazuje na to, e naj-

chtniej i najczciej wanie nijakie sowa klasy I musiay ów

przyrostek n do tematu swego przybiera (a przechodnie pierwo-

tniki urabiay ów swój dokonany czasu teraniejszego duplikat

moe najzwyklej innymi jakimi sposobami).

§. 509. Rozpad sów klasy II na prze cho dnie i na nijakie,

i taki rozpad ich na dorane (dokonane) i niedokonane, te dwa

wzgldy nie maj ze sob adnego zwizku: w tych

dwóch kierunkach krzyuj si te sowa ze sob z ca swobod.

Mamy midzy doranymi tak przechodnie, jak nieprzechodnie

,
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np. rbn , ykn , shiibn — i hehi , Mkn , kiwn ; taksamo te
i migdzy niedokonanymi s i przechodnie i nieprzechodnie, np.

garn, gn, rzn — i lgn, syn, gin, pyn, pachn. Same je-

dynie poczynajce nie maj i nie mog mie nigdy przecho-

dniego znaczenia.

§. 510. Wszystkie sowa klasy II, nawet poczynajce, prze-

skakuj od razu w dokonane i dorane znaczenie, jeeli je spo-

imy z jak przybrank, np. zbledn, zbrzydn, ostygn, ptochon,

zasyn, spyn, ogarn, zgin, zapragn itd. maj futuralne znacze-

nie, s zatem dokonanyini czasownikami.

Bdzie wszake okoo 60 takich sów na na , których goo , bez jakiej

przybranki, wcale nie mona uywa; np. docignci, wy-, prze-cign , ale

nigdy samo cign ; taksamo nie uywamy samego -lkn si, -sn, -klnq,

-icin, -wichn, -gadn itd.

Z tego wynika, e te wszystkie orzeczenia, któremy dali w powyszem
o poczynajcych i o obojtnych niedokonanych, odnosi jedynie

trzeba do sów na n dajcych si i bez oboenia czyli goo uywa. Obo-
one bowiem sowa tej klasy staj si wszystkie dokonanymi i w konsekwen-

cyi doranego znaczenia.

§. 511. Dodaj tu jeszcze kilka wicej szczegóowych spostrzee na

poparcie wszystkich powyszych orzecze. •— Wszystkich sów ki. II, liczc

ju w to i przestarzae , oraz w ludowej tylko mowie spotykane wyrazy,

bdzie okoo 350. Z tego odpadnie przedewszystkiem ów cay szereg sów, nie

dajcych si nigdy goo uywa (w liczbie ok. 60), jako materya w adnym
kierunku bada nie prowadzcy do rezultatu: nie tylko bowiem s te wszy-

stkie sowa, dziki tej swojej wanie przybrance, w czambu dorane, ale

w czci stay si one i przechodnimi z tego dopiero tytuu. Tak jak bowiem

np. nijakie pyn staje si przechodniem w przepyn co, upyn tyle a

tyle mil, tak te i np. zwern co mogo przyj do tego przechodniego

znaczenia dopiero jako oboone — a jakiem hylo goe luern, tego wie-

dzie niemona.

Po odliczeniu wic tych c. 60, zostaje goych blisko 300.

Z pomidzy tych maj 2/3 dokonane a wic i dorane
, V3 niedokonane

znaczenie: ta 1/3 rozpada na c. 50 poczynajcych i blisko 40 .,obojtnych"

niedokonanych.

Poczynajcego znaczenia s te:

bledn , blakn , brzydn , chodn , chrypn , chudn ,
cichn ,

cierpn
,

gasn, gstn, gachn, gorzkn, kisn, klsn, karkn, krzepn, lipne, marzn,

mikn , zmierzchn, milkn , mokn ,
nikn

,
pezn

,
puchn , schn , siku,

lepn, sa])n, sodn, stygn, mierdn, tchn, tgn, topn, twardu, wisn,
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widn, wizn, wilgn, wykn, zibn, ókn — i jeszcze zapewne kilka, które

uszy mojej uwagi.

Warto zauway, e ta caa grupa formuje swój imiesów na jeszcze

od pierwotnika, a nie koniecznie tylko na n, z wyjtkiem jednego topn.
Reszta niedokonanych (c. 40) ma znaczenie obojtne, t. j. trwajce

lecz bliej niezabarwione. Pomidzy tymi tylko 1/4, t, j. te c. 10 znacz czyn-

no przechodni:
cisn co, cign, garn, gn, chon, kradn, lgn, akn, pragn, rzn.

Reszta, np. bralcn , hrn ^ cign za kim, cuchn, plyii, syn, wa-
dne itd. s to sowa nijakie.

Z pomidzy blisko 200 czasowników po drugiej stronie , t. j. dora-
nych, nie naliczymy pewnie wiele wicej sów takich, któreby byy ( rozu-

mie si przy uyciu bez oboenia adnego) przechodnimi, jak nastpu-

jce 36:

bkn, bodn, chrosn, cisn (na kogo co), cofn, czerpn, depn, dra-

pn, dzióbn, dwign, goln, gryzn, gruchn, kropn, klepn, kopn, lizn,

ykn, miotn, paln, pchn, pisn, musn, rbn, rzekn, szepn, skubne, sie-

kn, szarpn, targn, tkn, trzasn, trzepn, trzasn, waln, gn...

Caa reszta (c. pótora sta) jest nieprzechodnia.

§. 512. Naley mi tu jeszcze dokadniej wytómaczy , com

rozumia w §. 508 przez powiedzenie, e podkadane obecnie do-

konane lub te niedokonane tym czasownikom znaczenie „za-

wiso tylko od cliwilowego stanu rzeczy w innych klasach'^ Oto

mamy np. hodn^ gryzna ^ lizn^ sJathnó, pchn^ targn^ gol-

nó^ hropn^ heJcn , chrapnó, jkn, jako sowa z dokonanem

i doranem znaczeniem: dlaczego one maj. takie znaczenie? —
Jedynie z tego powodu, e w jakiej innej klasie, albo te i w kilku

naraz, s i dzi jeszcze yjce sowa, z tamtymi etymologicznie

pokrewne, dajce si i goo uywa, a niedokonane. Np. bo-

dn i gryzna maj takie odwrotniki swoje w hod§ i gryzg w I ki.;

lizn i shiibn maj je w li i sJcuhi w III ki.; pchn i targn

maj je w pcham i targam w IV ki.; goln i hropn maj je w gol

i hropi w VI ki.; hchn, chrapn i jhn maj je w hccz^ chra-

pi^ jcz i jkam w VII i IV ki. Te sowa zatem parzyste s so-

bie zawsze uzupeniajcymi si wzajemnie odwrotnikami : istnienie

t o s am o znaczcego
,
goego, niedokonanego, i d z i jeszcze uy-

wanego sowa w innej klasie, pozwala jego krewniakowi w ki. II

funkcyonowa w przyrodzonej i waciwej swej roli, t. j. jako sowo

dokonane.
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Jeeli przeciwnie ani w jednej z tych klas ubocznych odpo-

wiedniego sowa takiego nie ma, albo te cho jest, to si tylko

zawsze z przybrankami uywa, a bez nich nie: w takim razie od-

none sowo na nó musi samo ten niedostatek zastpi i przybrao

( wbrew caej swojej naturze ) ju znaczenie czynnoci niedokona-
nej, bez adnego wzgldu na to, czy ono jest nijakiem, czy prze-

chodniem. Tak np. niedokonanemu hledne, hlaJcn, hrzydn^ grzzn,

pragn, laJcn, syn, nie ma sowa pod tymi warunkami odpowie-

dniego nigdzie, w adnej innej klasie (brzydz bowiem w^obee hrzydn

znaczy ju co innego); sowom za np. cichn, cierpn, gasn,

gstn, lgn, rzn, hwitne, lgn itp. odpowiadaj wprawdzie w in-

nych klasach tosamo znaczce i niedokonane ucicham, pocierpam,

dogasam, tuylgam, tuyrzynam, zaJctuiam, przylegam, lecz te si bez

jakiej przybrania nie uywaj nigdy ; sowu cierpn pokrewne cierpi

ma ju inne znaczenie ; z sowem gstn pokrewne gstnie znaczy

wprawdzie zgoa tosamo, lecz to s tylko duplikaty bezokoliczniko-

we jednego sowa gstn, poniewa gstnie lub gstniej wcale

nie egzystuje.

Od tej zasady mona wpraw^dzie wymieni kilka wyjtków, np.

owo Jcradn i ciekn (przy Jcrad , cieJc) , hrn, pyn, tuadn

( przy brodz
,
pywam i luadam ) ; lecz stosunkowo niknca liczba

takich okazów nie obala reguy.

§. 513. w jzyku lite w. odpowiadaj naszym sowom na nó, jak si

wyej (§. 506-jc) ju powiedziao, takie sowa jak eimc , eiti pój, guinu
^

guiti (albo i guinioti) pobiec za czm itd. które jednak po najwikszej cz-

ci w samym tylko temacie teraniejszo-czasowym owo n ukazuj,, a w dal-

szych formach nie. Daleko jednak liczniejszy jeszcze jest tam poczet sów, ta-

kie czynnoci chwilowe, poczynajce itp. wyraajcych, które nie n

,

ale natomiast t ( albo te st , co jest pewnie eufoniczn tylko odmiank tego

) przybray do swego tematu w formach teraniejszo-czasowych i w skutek

tego znaczeniem zupenie wyrównywaj naszym na n zakoczonym so-

wom poczynajcym albo doranym. To t poczytuj w nich za takisam V od-

nonego zaimka wskazujcego
,
jak nim byo i n. Mówimy tu o Schleicherow-

skiej „klasie V" (str. 24G), np. lu\u, lu\ti pkn (a luzu ami si), tems\u,

tem\ti zmierzchn (a temu, temti ciemnie), sausi\u, saus\ti schn (a sausUf

sauseti jestem suchy), gel.fi\u, gelsi{\) ókn (a geln, gelti obiera si,
jeeli np. komu si ból robi na palcu), kusi\u, kus\ti chudn (V kud),

(lrisl\u, dristi = staros. drhz\nti odway si (V drz); moks\u, mok\ti

wykn itd.

Gram. Hisl;. Por. U. 19
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Moe i w naszych, dzi na ad lub ota zakoczonych, najczciej o-
skot jaki wyraajcych sowach, mamy lad istnienia teje formacyi kiedy i

u nas ; np. brechta, krechta, becJda, klekota i kleka, rumota, grzecho-

ta , omota itp. Wprawdzie w tych sowach dzi ani ladu chwilowej
czynnoci — przeciwnie wyraaj one trwajc : ale to ju mogoby by tylko

nastpstwem wpuszczonego do ich tematu tego wtrta a, który wszdzie w tym

kierunku przeistacza zaraz znaczenie. S to jednak rzeczy jeszcze nie dosy
pewne , wymagajce dalszego rozpatrywania.

Klasa III: sowa jak ss, ssció — pisz, jplsaó.

§. 514. Ta na dwie (w §. 271 bliej uzasadnione)

gromady rozpadajca, w kadej z nich dwutematowe
sowa obejmujca klasa , zajmuje w stosunku do ki. I pra-

wie tsam lini, co klasa II. I tutaj bowiem mamy po naj-

wikszej czci sowa , które niegdy byy pierwotne

,

w czasie tera. i dziby mogy jeszcze za talde ucho-

dzi, a tylko przeto charakter ten utraciy, e si z ich

czasu tera. wstawka a potem wcisna i do reszty ich

czasów, w których odgrywa ju rol tematowej kocówki:

zamiast np. hd i Jcii — ku-ci-, hn-ct-l — a z tego (za-

mieniwszy it na ow) Jcotva\ y kova\l; zamiast Uó i Ul —
li-j-Cl-, li-jci-l — a z tego (po cigniciu) la\6 j la\l;

zamiast S'k czyli raczej sy i S'ks^, sysl — nastao

sikS-^^-, s^s-ci-l — z tego dzi ssa-, ssa-; zamiast or,

orl — or-a-ó, or-a-l — jak gdyby temat by ora. W te-

macie za teraniejszo -czasowym zostao czyste hu , Je

(spotg. li), S'kS i or — ze wstawk potem wedle tej

lub te owej gromady pojedyncz albo zoon
(§. 446), która sama o tem decyduje, czy tu np. s, jak

w ss, przy tem brzmieniu swojem zostaje, czy przeci-

wnie (jak np. w pi-SZ-§) przechodzi w sz. Std te i

orz§ (z ortami, a najpierw orimi) ma tu r zmikczone

na rz.
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Na wzór tychto czasowników nieg'cly pierwotnych,

a potem w taki sposób przeistoczonych, przybyway pó-

niej do tej klasy i sowa zupenie pochodne, t. j. uro-

bione od rzeczowników ( denominativa ), np. koleba, koy-

sa, szczebiota itp. Pochodnych takich posiadamy tu je-

dnak stosunkowo niewiele i znajduj si one tylko po-

midzy sowami samej drugiej gromady tej klasy.

'' e w bezokolicznikach i imiesowaci tych sów zostao to

a do tematu dopiero kiedy póniej przyjte : tego nam dowodz
naocznie odpowiednie naszej klasie III sowa htewskie, u Schlei-

chera rozrzucone po rónych miejscach i bezadnie z innymi poko-

jarzone, mianowicie nasamprzód te, o których mówi na str. 238 u

góry {gedii, gedóti piewa; raudu lub te raudmi^ rmidoti bia-

da itp.); nastpnie te które opisuje na str. 241 — 244 (np. ariu,

perf. arian, arti ora; gnidiu, gnidati, grusti tpa; pucziu,

pucziati, pusti dmucha itd.). Pierwsze (gedoti itp.) odpowiadaj

jak najcilej naszej pierwszej gromadzie III klasy, ukazujc

w czasie tera. sowo w postaci jeszcze pierwotnej, a w inlinit.

z przybranem o, wytworzonem z d: gedoti z gedati, tak jak nasze

ssati, ssa. Drugie {arti, pnisti, grusti) odpowiadaj naszej dru-

giej gromadzie, ukazujc w czasie tera. tak jak i nasze, wstawk
zoon: ariu, imcziit, grudiu (z gnid-ia-mi itd.) w bezokoH-

czniku jednake form jeszcze woln od owego wtrta: arti, pusti

(z put-ti), grusti (z grud-ti), a nie arati lub aróti^ imtoti, gru-

doti — podczas gdy u nas jest ju ora, chosta...

*'•' Ciekawem take jest zauway, e tak jak u nas owo a z czasu

tera. póniej si do form i dalszych wcisno : tak te tam znowu i (pierw-

sza cz,3tka tutejszej wstawki zoonej) wmjci si ju potrafia w pewnej do
znacznej iloci sów i do ich take perfectum; np. podczas gdy grudiu ma
perf. jeszcze prawidowo grudau, bez i — to ariu, jiuczhi i wiele innych ma-

jg, ju perf. arian, pucziau. W staros. znachodzimy takie znowu okazy,

gdzie to i razem z a , a wic caa wstawka zoona ia wcisna si nie tyJko

do part. perf. lecz nawet do bezokolicznika, np. w^ycrt^ ( wytworzone

z wykiai) wykn , ucz si ; klicati krzycz ; khcati kokowa , kokami za-

tyka; lcati polowa, proricai prorokowa, nicati wynika, dwizal (z dwi-

giati, wic pierwotnie dwidzati) dwiga, s-blzatl spali (od V eg), Sht-
zati ciga itp. My w polskiem formacyj takicli ( prócz jednego szcza --^

19«
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Shkiai , yf sik) nie posiadamy; przywodz je tu jednak dlatego, eby okaza,

do jakiego to stopnia te obydwie wstawki, iii a, byy ywioami rucho-

mymi i stopniowo wnikay w najróniejsze nie swoje miejsca.

§. 515. Przejdmy teraz do funkcyjnego znaczenia

sów klasy III. Ma ona w tern jednem tylko pewien wy-

bitny charakter, zwaszcza wobec klasy poprzedzajcej,

e obejmuje same sowa niedokonane. Ale niej si

przekonamy, e t waciwo dziel z ni i wszystkie

dalsze ju klasy, nie wyjmujc z tego nawet ani kauza-

tywno-przechodniej cz. Yltej. Od klasy za znowu IV, tak

blisko zreszt pokrewnej z t Illci klas, róni si ona

tern, e dobra poowa IVtej s to sowa czstotliwe —
tutaj takich za nie ma.

* Sowa klasy III poczone z przybrank, przeskakuj bez

wyjtku w dokonane czynnoci; np. leje — icylej; nv§ — wy-

nv§^ zanue; hiore— zabior; ge albo e — sege^ seU; rhi —
porbi; Icarz — ukarz itd.

§. 516. Pod wzgldem kontrastu midzy przechodni a ni-

jak czynnoci, klasa III nie ma pitna adnego, obejmuje zaró-

wno jedne i drugie: rba ^ duba, kara ^ la, ssa, zwa itd.

maj znacz, przechodnie — giuizday chrapa, dyba, klekota,

grzechota, ga, rzaó, taja, mia si itd. s to nijakie.

To albo owo znaczenie sów klasy III jest tylko nastpstwem stanu

rzeczy w icli pierwotnikach : ku co, wic te i kowa co; przeciwnie mietn,

mie jako pojcie nijakie, wic tosamo i w pochodnem z niego miej si ,

mia (z miejc) sie.

Klasa IV: sowa jak kochcini^) kochci.

§. 517. Jedna z najzasobniejszych, kilka set sów
obejmujca klasa ta rozpada si na trzy, w §. 276 ju
rozgatunkowane dziay, które si wprawdzie wszystkie

zgoa jednako czasuj, lecz pod wzgldem rodowodowym
nic wspólnego z sob nie mnj.
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Dzia pierwszy skada si z tych oto tylko 13,

dzi ju jednozgosiowycli sów:

drgam, drga, V c/rz^, gam, zga, V eg^

dbam, dba „ d%h

^

ii-fam, u-fa „ im (§.276,1).

trwam, trwa, „ tru, plwam, plwa, V^ ^lu^

pcham, pcha,
,,
j^c/?

,
szczwam, szczwa, „ szczu,

kam, ka, „ l%!k,, blwam, blwa, ., hlu,

tkam, tka, „ t%k

^

kiwam, kiwa, „ Idu.

i liidow^e czlmm^ csha^ V czeJc.

Te sowa trzymaj si jak najcilej za rce z zasobami kla-

sy III pierwszej gromady {ssa, ga itd.). Rónica pomidzy

nimi tylko ta, e podczas gdy w ssa, if/aó itp. wtrtne a do sa-

mego tylko bezokolicznika i form z nim spokrew^nionych wncio
si, w czasie za teraii. ss§ (z s-AS-d-mi) nadkompletnego a (prócz

zwykej wstawki) nie ma: to tutaj, np. w drga, drgam, po-

wstaem z drzg-a-d-m{i), to wntrze a nie tylko w bezokoliczniku,

lecz nawet ju i w czasie teraii. (prócz zwykej wstawki t. j.

przed ni) figuruje. Midzy bezokolicznikami ssa a drga nie ma
tedy adnej rónicy: ale zachodzi ona midzy sse a drgam, po-

wstaem z drgaam (obok tego byy take dawniej i formy na j§

np. drgaje= drg-a-j-d-mi, ob. §. 277). Dla dugoci tego aa w je-

dno a cignitego, ocalao te w drgam to m w kocówce jako

brzmienie odrbne, podczas gdy Yf ss§ (z ssam) razem ze wstawk
]ia si przeksztacio.

O powyszych 13 czasownikach zreszt pod wzgldem ich

rodu i funkcyi tosamo rozumie naley, co si wyej powiedziao

o klasie III, 1. S to sowa równie jak tamte, ju nie pierwotne,

ale „od samych siebie pochodne".

§. 518. Dzia drugi klasy IV tworz sowa tego

rodu
j
jak dziaa ( urobione od dzieo , dziao

) , brata si§

(od brat), plsa (od 2)lqs), tuieczerza (od wieczerza),

stracha si (od strach), korzysta {korzy), pamita (pa-

mi), gra (gra), równa (od równy), jedna (jeden),
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sowem czasowniki urobione z imion (denominativa),

bardzo liczne w naszym jzyku.

Temat tych sów koczy sie tak w czasie tera. jak i w bez-

okoliczn. itd. na a : dsiaia , brata
,
jedna, równa. . . To a tutaj nie

jest wtrtem ani te adnym konjugacyjnym czynnikiem, lecz

wasn imionow, kocówki^ tematu tycti rzeczowników i przy-

miotników, z których te sowa uformowane zostay. Za dodaniem

wic do tego tematu najprzód wstawki, a potem osobowej kocówki,

powstaje z niego dmda-d-^ni {dziaam)^ dawniej i dsiaa-j-aml

(dmaaje) t. j. sowno w^ czasie tera. itd.

* e takie rzeczowniki i przymiotniki, jak dsielo, strach, pls, jeden,

równy itd. pomimo innej ju dzi swojej powierzchownoci wyniky z tematu

niegdy zakoczon. na a czyli A-tematu : o tern mówilimy obszernie w pierw-

szym rozdziale Soworodu Imion. Wiadomo nam ju take, a to z drugiego

rozdziau owego Soworodu
( §. 366 ) , e przy urabianiu dalszych formacyj

z danego ju gotow^ego imienia, postpowao si pod wzgldem jego kocówki
z jak najdalej posunit, swobod,, t. j. nie pytajc o to wcale, jaka jest jego

wasna i autentyczna tematowa kocówka, lecz narzucajc mu nieraz obc,

a do tej doczepiajc przyrostek ; tak up. od pami, z tematem waciwie pa-

miti, po"\vstaa pamitka , dawniej pamitii-Jca , a jeszcze dawniej pamia-ka
zupenie w taki sposób, jak gdyby temat ów nie na i, ale na a si koczy,

otó taksamo jak ta pamitka od „analogicznego" tylko tematu pamita
swój pocztek wzia: tak te i sowo pamita-k-mi , dzi pamitam

,
pamic-

ta-6, wyniko take z niego, a nie z autentycznego pamicti. Tosamo rozu-

mie trzeba i o korzysta, urobionem z korzy (temat korzysti). Tosamo
wreszcie przypuci naley i o wszystkich innych kocówkach tematowych,

zamienianych polubownie tutaj na a, w klasie V na m, jak to niej zobaczym,

a w Yltej na i.

§. 519. Dzia trzeci, a najliczniejszy klasy IV

obejmuje

:

Sowa Czestotliwe (frequentativa).

S to czasowniki od innych, ju gotowych sów uro-

bione, czynno przecigej trwaoci albo czsto
powtarzan wyraajce, takiej budowy jak ugniatam,

ukadam, zabijant, bywam, pkam^ ivracam, puszczam, mie-

wam
,
podpisywam , zaniedbywam, grywam, wykonywam itd.
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Mamy jednake i jeszcze inaczej zbudowane sowa
czstotliwe, mianowicie tego kroju, jak wkliij, widywa,

albo znajduj^ znajdowa itd. podczas gdy tamte brzmi
zgniatam j zgniata , tuspominam, tuspomina. Te na tfj,

Oiva lub ytua zakoczone, take w bardzo znacznej licz-

bie jzykowi naszemu waciwe, nale do klasy V, zna-

cz^ za zgoa tosamo, co niniejsze do ki. IV nalene.

§. 520. Poniewa posiadamy zatem dwa odrbne kroje zgoa

tosamo znaczcych sów czstotliwych
,
jeden w tej klasie, drugi

w nastpnej: trzeba nam tu pozna powód tej ich dwojakiej

Ibrmacyi.

Posta sowa czstotl. zaley zawsze od jego pierwotnika, t. j.

od klasy, do której ten pierwotnik naley.

Sowa klasy I, VI i obydwóch klas ostatnich (VII i VIII), o

ile te dwie (w nader nielicznej iloci) dostarczaj^ czstotliwych

,

wytwarzaj z siebie pierwsz kategory sów czstotliwych, t. j.

zakoczone na ani, aó i do klasy IV nalene; np. od gryz

(klasa I) ogryzam, ogryza', od ivróci, wróc (ki. VI) icracani,

icraca', od brzmi, hrzmie (VII ki.) sabrzmiewam, zahrzmietca

;

od bolej, bole (ki. VIII) ubolmam, uboleioa.

Przeciwnie sowa klasy III, IV i V, a zatem ju i same

w bezokoliczniku zakoczone na a\, np. grzebi, grzeba (ki. III),

dziaam, dziaa (ki. IV), i gotuj, gotoiva (ki. V), te dostar-

czaj nam czstotliwych owej drugiej formacyi: odgrzebuj, od-

grzebytva ; oddziaiuj, oddziahjiua
; przygotoicuj

,
przygotoivyiva.

Takie czstotliwe nale do klasy V.

* Wiedzie jednake naley, e ta druga sów czstotliwych posta

nastaa w jzykach sowiaskich dopiero póniej, poprzednio za wszystkie
czstotliwe, nawet i te dzi na uj, owa lub jeszcze czciej na ywa zako-

czone, brzmiay jednako i czasoway si w duchu klasy IV: odgrzebawam, od-

grzebawa; oddziaawam, oddziaatua
;
przggotoioawam, przygotowawa. Tak-

samo te od czyta byo czytawam , czytawa; od gra — grawam
,
graica

( nawet i dzi naigraicam si , naigrawa si
) ; od czeka — oczekawam itd.

Póniej dopiero nastpi przewrót tego awam na uj, a awa na oica lub

ywa (jak i dlaczego? obacz §. 528). Ten przewrót jednak uskuteczni

si^ niepostrzeenie i zwolna; wszake bowiem nawet w wieku XVI pisano u
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nas jeszcze czstokro grawa, czijtaiva, odszczekawa , wldcnua , zamilcza-

u-a itd. Tak np. Górnicki : „U nas szlachta na skrzypicach i na piszczakach

nie grawa"; Kochan. „I oczekawa zwykej ywnoci od ciebie"... Co
wiksza , my sami i dzisiaj jeszcze mówimy podpisuje lub podpisyiuam, wywo-
uj lub wyioolywam, oddziauj i oddziayicam, rozczytuj i rozczytywani, za-

niedbuj i zaniedbyiuam ; a grywam, wygrywam, wykonywam^ pojednyiuam, po-

równywam, rozpamietyicam itp. nawet s, jedynymi do dzi dnia uywany-
mi formami. Kocz sie one wprawdzie ju na ywam, ywa zamiast na aiuain,

awaó: lecz jeszcze do niniejszej klasy IV naley.

§. 521. Odpowiedzie nam tu jeszcze naley na pytanie, dla-

czego w §. poprzedzajjCym, gdziemy mówili o tern, którato klasa

nasza nam jednych , a która drugich czgstotliwych dostarcza, dla-

czegomy tam powtarzam zupenie przemilczeli o klasie II ?— Oto

z tego powodu, e ta klasa nie daje adnych. Sowa na nó,
jako wyraajce chwilow, i jednorazow, bd poczynajc, bd
te doran czynno, nie zdolne s zasadniczo wyda z siebie so-

wa czstotliwego. Przez pewien rodzaj nieporozumienia mamy
AYprawdzie od gn

,
gi i od rzn , rzn czstotl. z-rsyna , na-

,

ivy-^ u-rzyna^ i nagina, tuygina^ zgina (dawniej jednak nato-

miast prawidowo zgiha, np. „r^cc Tohie zgihaje^^ Ksi. Nawój. —
od pierwotnika gile i. j. gyhe^ >f gjjj). Lecz to s jedyne tego ro-

dzaju przykady i rzeczywicie wyjtki. Cay za bezlik takich sów
czgstotl. , które si zdaj pochodzi od pierwotników na n^ jak

np. odpoczyiua, pyica^ pelta^ mija, znika, posima, usy-

cha itd. te wszystkie nie pochodz bynajmniej od odpocz
,
py-

n, i^kn , min, znihn, posun, schn — ale wyniky

z owych sów jeszcze pierwotnych (klasy I), od których a raczej

z których si te na n i same potem zrodziy. Dzi pierwotników

takich ju nie ma , to prawda ; lecz w wieku pierwszego zrodu po-

wyszych czstotliwych yy one jeszcze wszystkie w jzyku, a to

w postaci czy uiescere, phi, p§c, mi, znic, su, sj^cM a raczej

sych itd. '')

Taksamo te i pierwsze gromady w klasach Illciej i IVtj

{ssa, la, nua — i pcham, tkam, dbam itd.) nie dostarczaj nam

*) Gdyby odpocz, pyn, pkn itd. wytworzyy byy ze siebie te

czstotliwe, toby takowe brzmiay odpoczyna
,
pyn, rozpJcna , tak

jak rzn wydao urzyna (obok rzeza, od rze urobionego).
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ani jednego sowa czstotliwego , a to znowu z tej przyczyny,

e w owych wiekach, kiedy zdajjCe si na pozór z tych sów
pochodzi frequentativa ( sysysa^ tuyleiua, saryiva6 — spycha^ do-

tyka^ dyba) po raz pierwszy si w jzyku zjawiy: nie byo wtedy

jeszcze w mowie naszej tamtych ani jednych ni drugich, tylko nato-

miast yy jeszcze ich pierwotniki sy^ lic a moe Zec, ry— a tak-

samo i pycli\6 czyli pewnie pyc, tyc, d7j)c. Otó z tychto sów pierwo-

tnych, dopiero póniej majcych zamrze, tamte czstotliwo W3'ni-

ky w tej swojej prawidowej postaci, w jakiej je mamy. Gdyby za
one z ju przerobionego ssa^ la^ rica — i pcha^ Jca^ dba byy
ycie wziy: to niew^tpliwieby brzmiay dzi tvyssatvaó^ wylawa,

zaTivaiva, popchaica^ dotJcatua, dhaica — tak jak np. cjra ufor-

mowao graica dzi grytua.

Do szeregu sów zasadniczo niezdolnych wyda z siebie form

czstotliwych mona jeszcze miao take zaliczy i obie nasze

klasy nijakie, t. j. VII i VIIL Mamy wprawdzie od nieregular-

nego mie mieica^ od takiego chcie mchcieiua sie ; od nieosobi-

stego boli, bole jwboletua; od grnmi sa-(jrsmieiva , od brmni na-

brsmietua, od tocitpie (dzi ju tvcfipi) potoctipiewa— a w YIII ki.

od mdleje omdleivam, od bolej uboleiuam, od zdumie si zdumie-

wam si, od rommie dorostimieivam si : ") lecz to s, okazy wobec

caej reszty zasobów tych klas liczebnie do tego stopnia niknce,

e i mówi o nich niewarte. Sowa klasy VII i VIII wyraaj ra-

czej stan, anieli czynno; stan za jest ju sam przez si czem
tak trwajcem i cigiem, e si powtarza kilkakrotnie nie daje:

wic koniecznoci sowa czstotliwego tutaj nie byo.

Wanie dla tejto przyczyny, e istotnie o tyle tylko urabiamy

te czasowniki, o ile konieczna tego zachodzi potrzeba : widzimy na-

wet i w klasie III i IV, a zwaszcza w Vtej taki stan rzeczy, e
stosunkowo mao które tu sowo formuje swego czstotliwego po-

chodnika inaczej
,
jak chyba z jak przybrank ; znaczna za ilo

nawet wcale go nie dostarcza, jak np. hara, tcikla, papla, chra-

pa, sapa, Idehota, firzechota, holebn, chosta, gicazda; —

*) Przeciwnie widijwa, pochucJbiwa, wylegiwa slg, wypatrywa, podla-

tywa itp. nie pochodzs^ od widzie, sysze, lee, patrze, lecie, lecij

od widaj sucha dzi sycha, lega, przestarz. patra i lata.
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kocha (
liochhcaó si^ jest tylko artobliwe ), hrataó si§, pltisaó^ gnie-

wa si§^ tcitay korzysta, umiecha si§ itd. (z klasy V bez maa
wszystkie sowa przytoczoneby tu by mogy). Te czasowniki

i same przez si ju wyraaj, czynnoci z natury swojej trwa-

j{j;Ce przyduej , wic na có im osobnych czstotliwycli? Inne

znoAYu (niekiedy naw^et i w klasie I) staj^^i; si tej formacyi zdolne

dopiero w stanie swoim dokona n y m t. j. jako oboone wyrazy
;

tak np. pi dopiero jako mpia, rozpi, napu itd. rodzi zapina,

rozpina, dopina, a goego pina nie mamy, bo go nie potrzebu-

jemy. Taksamo pojmowa trzeba te powód, dlaczego nie mamy
goego gniata, Idada, oryica, amywa, drapyiva, chcieiua mi si§,

hrzmieiuam, Jconyioam, dmuchuj, jednyicam, tvajtpieivam, muszam itd.

ale tylko zgniatam, zachciewa mi si, nabrzmieicam , dokonywam,

rozdmuchuje, u'yiamytva, rozdrapywa, zjednyiuam sohie, zmuszam.

Sowa w klasie IV i V ju bdce czstotliwego znaczenia i

w tym celu uformowane, te jak si samo rozumie, nie dostarczaj^i;

ze siebie ponownych czestotliwych — chyba e zachodzi taki oto

wyjtkowy wypadek, jaki mamy na przykadzie sów czyta, wida,

sycha, rozktuita, zamarem zajma i tvynajda itp. Te waciwie

czstotliwe formacye (od czy, wi, slyc, hwi, zaj, icynai)

straciy potem to swoje stanowisko, a to albo z powodu, e jak

owe oba ostatnie, zaprzestay si ju uywa, lub te e ich pier-

wotniki cakowicie wyszy z obiegu. Od tej chwili wic zaczlimy

si posugiwa czstotliwymi , z tych czestotliwych pono-

wnie utworzonymi (czytywa, ividyiva, podshichiiva , roz-

kwitywa, ivynajdoiva , zajmotva), a tamte albo wcale nie egzy-

stuj, albo te (jak czyta, wida) zastpuj miejsce swoich pier-

wotnych, bez adnego ju odcienia czstotliwoci.

Z tego wszystkiego wynika ta ogólna konkluzya, e waciwym
zarodkiem sów czstotlivv'ych jest zatem tylko klasa pierwsza

(liczce do niej i owe ju dzi pozapominane sowa pierwotne) i

szósta (wróci, moczy); w dalszej ju linii, klasy trzeciej gro-

mady II (p>isz§, pisa) i w obrbie klasy czwartej te wszystkie

sowa, które mog i potrzebuj koniecznie ( w stanie swoim „obo-

onym" najczciej) czstotliwe z siebie W7twarza. Przeciwnie

klasa V (radowa), tudzie VII i VIII tylko chyba wyjtkowo ich
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dostarczaj,, a druga klasa jest pod tym wzgldem cakiem

niepodn.

§. 522. Teraz tylko kilka sów jeszcze o for macy i sów czstotl.

Wiadomo nam ju z §. 495, e powstaj one za dodaniem do pier-

wotnikowego tematu goski a jako cechy czstotliwoci, np. w kla-

sie I od 2)cis\e — ivypas-a-; od hió — sahi-j-a-ó; od dam da-

w-a- (§. 61); w ki. VI od hmui\ — Mihatui-a-ó; od (flads —
ivygadi-a- ^ z tego icygladsia ^ wreszcie ivygadzc (§. 73, VIII

w T. I str. 119); w ki. VII i VIII: od hole\6 — tihoU-iu-a-
,

po-

hole-tv-a; w ki. III i IV: od yrzeba\ó — rozgrzeha-ic-a-ó , a dzi

natomiast ro.zgrzehyiuaó ; od stpa\ — post§pa'tv-a\ó , a dzi nato-

miast postfpoiva.

Przy tem zazwyczaj (ale jednake nie zawsze) pokracza sa-

mogoska w radykalnej syllabie o stopie wyej: od mie, gnie,
ple — miota lub ivymiata, zgniata, splata; od móc, wróci,

mrozi — ivzmaga, wraca, zmraa; od poi (poi\i), stroi itp.

upaja (pai\a), dostraja; od otvi poaicia ; do upi (us^pi)

usypia; od S2)a {s'Apa) sypia — zam. sypa (dla róniczki

od sypa schiitteln); od pierwotników z tematem jak dri.g , iJc^

5x^, di^m , pwn, ^n , mamy p)odryga, yha, tvysyla, rozdyma,

zapina, cina; takie za znowu tematy, jak dr, pr, tr , Id, p
(syllabne r i ), pczniej tu na dzier, pier, cier, ha, pellnh piel:

rozdziera , loypiera , naciera , wylcala
,
ivypela lub luypiela ( to

-la w dwóch czasownikach ostatnich, zamiast spodziewanego a,
ma przyczyn w ich ju takim czasie tera. hole

,
pel§ lub piel

,

któregoto I zamiast przyczyn obacz w §. 447).

* Powód do tych tutaj pokroków samogoski e, o, i>, b, tudzie syll. r

i ^ w radykalnej syllabie , da niewtpliwie iloczas , a pierwotnie zapewne

akcentuacya sów czstotliwych , spoczywajca z zasady na tej wanie
zgosce rdzennej (§. 495): podczas gdy inne sowa zakoczone na a\,

mianowicie zasoby caej klasy III , i owe 13 dzi jednozgoskowych sów
w kl. IVtej {pcha, ikay drga...) miay akcent wyrazowy nie na tej rady-

kalnej syllabie, ale zawsze na wtrcie a *). (Jako wstawka czasu tera., zawsze

*) Dowodzi tego za sama ju sów odnonych budowa, np. rwa {za,-

miast n)M;ac'j rowkó) , ga {Ibg^) , la (Ujl), pcha (pbchk) itd.

z pierwotk w staros. na b , h ju wic zwtloni , a u nas cakowicie
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tutaj akcentowaua, wcisn sig ten intruz z tym przywilejem i do bezokoli-

czników itd. tych sów wszystkich przerobnych).

Z tegoto zatem powodu mamy takim sowom, jak pcha, drga, tka,
plwa itd. przeciwstawione odnone czstotliwo w postaci wy-pi/cha, po-

dryga, za-tyka, tyka, splmca. . . Rónica pomidzy nimi polegaa w pierw-

szych pocztkach na samej tylko akcentuacyi, a w jej dopiero nastpstwie po-

tem i na brzmieniu pierwotek, po jednej stronie wtlejcych i znikajcych

,

po drugiej przeciwnie pokraczajcych naprzód, a zapewne i przeduanych.

Innym pojawem naocznym teje zasady jest to , e w skadzie sów
czstotliwych, brzmienie a w radykalnej syllabie przedstawia nam si w da-

wnych drukach polskich zawsze jako a pochylone (§. 32*), np. pkda*]
[odpa z a otwartem), wypasa, loyrha, utriica: to brzmienie a, dane

ju w temacie pierwotnika, nie bdc dalszych pokroków zdolnem, tutyj

wic przynajmniej si przeduao, a w nastpstwie tego i pochylao.

Jeszcze innym pojawem tejsamej zasady zdaje si si by nakoniec i to

zjawisko, e sowa ki. VI j e d n o z g o s k o w e , np. mi, kpi, lni, drioi,

u-tkwi itp. nie formuj swych czstotliw3'^ch , tak jak je np. sdzi
,
goni, szy-

dzif wabi i wszystkie inne tej klasy formuj {osdza, pogania, wyszydza,

zwabia), lecz daj natomiast samieiua, okpieioa, olniewa, icydrwiewa,

ntkwiewa. Sowa powysze klasy VI nie nale do pierwotnych, maj bowiem

temat zoony (V -{- i); brzmiay one kiedy niewtpliwie cimi, kopi, lini
lub Isini, drowi, fykwi. Mona nawet miao twierdzi, e na tych poczt-

kowych zgoskach polega pierwotnie ich akcent C§. 485). Potem jednak
,

w bardzo odlegych ju wiekach, zaszed jaki niead w tej ich akcentuacyi

:

przycisk ów z pierwszej zgoski przesun si na i, pierwotka w tamtej sylla-

bie w skutek tego ostatecznie j)rzepada. Kiedy wszelako przyszo do zrodu

z nich formy czstotliwej : nie utworzono jej sobie w szablonowej postaci za-

mia, okpia itd. a to przeto e przycisku wyrazowego tutaj ani na a jakp

znaku czstotliwoci ani te na przybrance nie chciano mie. Zrobiono raczej

uytek z formacyi nieprawidowej [za-mie-w-a , okpie-w-a itd.), jak gdyby

to mi byo V (jak nim np. jest bi w bi), a nawet spotgowano to 7ni na

mie : byleby tylko i tutaj akcentuacya tak bya
,

jak tego zasada czstotli-

wych daa, t. j. na radykalnej syllabie.

odpad. Mniej jasnem u nas jest to ju co do drugiej gromady

ki. Illciej
,
gdy tu mówimy np. ju pisa, a nie psa. Ale spójrzmy

tylko na budow np. tych kilku staros. przykadów: rbpiitati chru-

pta, szbptati szepta, Zbdati zakada, isitchati wysycha, phsati pisa,

ob-hzati caowa , skritati zgrzyta , a zrozumiemy, e i tu nie byo

dla akcentu innego miejsca, jak tylko na tera a.

Jeeli tu daj pkda, to rozumiem przez tor/ pochylon, przez a za
otwart gosk. W dawnych drukach byo za postpowanie wrcz od-

wrotne: a tam znaczyo pochylone d, a „a" otwart gosk, wic
.,/>a6c", ..padk.^'' Obacz o tem §. 32 ^,
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§. 523. Naostatek nadmieni tutaj naley, e posiadamy w j-
zyku naszym kilka sów czstotliwych , niewiadomo z jakiego po-

wodu zupenie odrbnego kroju, t. j. zakoczone na ió i do ki. VI

nalene *) , mianowicie nastpujce :

chodzi (dla i), jedzi i -jeMa (dla jecJia); ivo-

dzi (dla uie), tcozi (dla tvioz§) , azi (dla le) i wó-
czy (dla toJec; jest uywanem jednak i -icleha, z odpowiednimi

kadorazowej potrzebie przybrankami ).

§. 524. Znaczenie funkcyjne sów klasy IV nie

ukazuje w Iderunku syntaktycznym adnego wybitnego

znamienia. Mamy w niej, i to w^e wszystkich jej dziaach

,

sowa przechodnie i nijakie: pcham, gam; kocham,

dziaam,, pamitam; siekam, rozstrzygam; — tifam , drgam

;

korzystam, chucham; padam^ zahwitam.

Pod drugim funl^cyjnym wzgldem, wyraaj sowa
obydwócli pierwszych dziaów tej klasy czynnoci

zawsze niedokonane, które jednake w dokonane prze-

skakuj, jeeli si czasownik poczy z jak przybranlv:

tkam — zatkam, pcham — zapcham, kocham — pokocham,

równam — luyrótunam, konam — tuykonam itd.

Sowa czstotliwe w ciziale trzecim tej klasy, a

porówno z nimi i takie sowa w ki. V, nakoniec i Ylej

(w liczbie owych 7) przeciwnie pozostaj przy znacze-

niu niedokonanem nawet i wtedy , kiedy si pocz z ja-

k przybrank. (W tento sposób najatwiej te zawsze

mona sowa czstotliw^e od podobnie zbudowanych, a

nieczstotliwych odróni: jeeli sowo jakie oboone
ma w swoim czasie tera. znaczenie czasu przyszego

,

"') Rzecz dziwna, e i w litew. ma podobno kilka czasowników zakoczo-

nych na iti take to czstotliwe znaczenie, lecz w czasie tera. maja

one au {=^ a-am{i), wic tosamo co nasze am). Przywodzi je Sclilei-

fher na str. 157 i n. jako swojj klasy YI oddzia IT. Sa to* jodnal</.e

zjcoa inne wyrazy, jak to nn<jzp 7.
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to jest to znakj e nie mona go zalicza do czstotliwyeh).

Tak np. czstotliwe zatvieszam^ przebywam, zabijam ^ od-

dzialijwam — a taksamo i odczytuj^ odgrzebuj — równie

jak i odfuoe, zawodz, przechodz itd. wszystko to ma po-

mimo tycli swych przybranek cigle jeszcze znaczenie

niedokonane. Dopiero jeeli tym czstotliwym zoonym
dodamy jeszcze jedne przybrank, np. poodprowadzam

^

naprzetcracam , 7iaivymylani
,
poudzlelam— wtedy przecho-

dz i te czasowniki take w dokonane znaczenie.

* w jzyku lite w. odpowiadaj, uaszej klasie IV sowa przez Sclilei-

chera klas, YII nazwane (str. 159), np. bi/l6ju , hyloti mówi; 'wajoja ,
urn-

joti [yf wi) uwija si; wadoju^ wadoti opro-wadza , wodzi itp. To o po-

wstao w nich z a ( nie wiem, dlaczego tutaj dugiego ), z któremto a w tym

jzyku wstawka z kocówk osobow taksamo si wic dopiero za pomoc
antihiatowej joty spajaa {byla-j-kin{i)

),
jak w staros. d^aj obok deaanib..

Klasa V: sowa jak wojuj, loojoiuaó,

§. 525. Czasowniki klasy V s dwu te matowe:
w formach teraniejszo-czasowych koczy si ich temat

zawsze na u, np. woju-j, radu-J si, panu-J, malu-j;

w bezokoliczniku i pokrewnych z nim pozycyach, zostao

to u spojone jeszcze z a i rozszerzone na ow, wic ra-

zem z niem zoyo otv\a: wojowa-^ radoiva\ si, pano-

tva\, maloiva\6. Zamiast tej kocówki otva^ ma pewien

poczet sów klasy pitej w bezokoliczniku itd. zakocze-

nie yiva; np. czytywa\ó, czyu\j; pisywa\6, pisu\j; sku-

2)ywa\óy skupu\j; olcrzykiwa\6 , okrzyku\j§; zasluguva\, za-

slugu\j; podslucJliwa\ó
,
podduchu\j (te zgoski ki, gi,

chi tyle tu znacz co ky, gy , chy , a to w myl §. 45).

— A zatem kocówkami tematowymi czasowników tej

klasy s: tt, otva lub te u, ywa.

1. Kocówk u, yiva posuguj si po dzi dzie

tematy sów czstotliwy eh do tej klasy nalenych.
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* Tylko zoone z -stepoicaó^ -jmoiuaó i -jdoiuaó, jak iip.

po[st§2)otvaó ^ za\st§poiva6 — sa\jmoiva^ po\jmoiva — ma\jdoivaó
^

ivyna\jdotva j maj. oiva^ a nie ytuaó^ cho i te take sowa s
czstotliwe. (To -jmoicaó, -jdoiuaó brzmiao kiedy -imoicaó, -ido-

wa^ i s, to frequentativa od ima, ida, a te znowu od ini§^ id:

samo to ida jednak dzisiaj nieuywane). — Kiipotca, czstotliwe

do Jcupi^ koczy si take na oiva; ale shupyiua^ wylc'upijiva6 itd.

maj yica. ")

2. Na iij^y oiua kocz si wszystkie inne zasoby

tej klasy, stanowice jej najznaczniejszy i talve najda-

wniejszy inw^entarz.

§. 52G. Takowy mona za rozgatunkowa na nastpujce

trzy grupy:

A. Sowa niegdy pierwotne, które si kiedy posugiway

w swoim czasie tera. wstawk tt (§. 448), np. rad-u-mi
^
póniej

za otrzymay tutaj wstawk zoon: rad-ti-j-d-mi ^ z czego

obecnie raduj si^ raduj. - - Tej przeszoci mogoby by np.

buduj (?) , mihtj^ auje , litnj si , dslicuj si itp. Tutaj u wy-

niko zatem z dawnej funkcyi wstawkowej.

B. Sowa pochodne od imion: na piastuj^ muiastuj, icie-

kuj, daruj, gotuj, targuj, stosuj, frasuj, obozuj, marnuj,
napastuj, nocuj, panuj, hróluj, gospodaruj itd. Tutaj it wzio
zatem pocztek z przyniesionej nominalnej tematowej kocówki.

'' Widzimy pomidzy przywiedzionymi tu okazami nie tylko pocho-

daiki od imion rzeczywicie U-tematowycli
,
jakimi zdaj si by na pewne

trzy pierwsze (porównaj piastu-n, ziolasta-n , loiekow-y , a kiedy i wiekuj

,

'•') To kupowa odgrywa dwojak, rolo i stad ta nieregularno : z jednej

strony jest to zwyczajny niedokonany czasownik, znaczcy kaufen;
z drugiej jest to sowo czstotliwe do kupi, któreto kupi dlatego

nie posiada wasnej swojej czstotliwej brmacyi, poniewa ma dwa
znaczenia, kaufen i hau fen. W znacz, haufen, ma np. skupi
swoje frequent. skupia ; ale w znacz, kaufen posuguje si tylko

sowem kupowa oft kaufen. /oone jednak z niego skupywa, za-

kupyioa
,
ponakupywaó \\^\. maj zazwyczaj ton krój. a mniój zwy-

kle przyiioraja owa.
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z czego wieku-isty), ale take i od obydwóch innych tematów. Tak jak bo-

wiem np. pami i korzy, cho to s I-tematy, mogy jednak wyda z sie-

bie pamita\, korzysta\: tak te i nie U-tematowe vapa, król, gospodarz,

pan, wyday tutaj napastu-j^
,
panu-j itd. Bya to tylko znana nam ju swo-

boda i polubowuo w dobieraniu tematowych kocówek, na podstawie ana-

logii ju wtedy istniejcych takich czasowników na uj, z u uprawnionem.

C. Sowa przyswojone pochodzenia cudzoziemskiego; np.

malnj, rysuje, muruj, sstuarcuje , handluj, rachuje, homhinuj,

adoruj, restauruj itp. ")

§. 527. Wyjanilimy w powyszem pocztek i powód tego u

w temacie sów tej klasy teraniejszo-czasowym. Poruszmy te-

raz pytanie, skd si wzia kocówka oiva w ich temacie bez-

okolicznym? — Wtpliwoci nie podlega, e poprzednio sowa
te miay i tutaj zamiast oiva tylko u (radu- si, litu\6 , luieh),

a co do sów przywiedzionych wyej jako kategorya pod A. ( owych

niegdy pierwotnych) wynosi nawet naley, e takowe i tego u

w bezokoliczniku i pokrewnych mu formach jeszcze nie przy-

bieray, posugujc si tu tylko samym czystym V. (Wic cho
w czasie ter. radumi, to w inf. nie radoiua, ani te radu-ó, ale

rad — ra). Póniej jednak wcisno si to u, ta ich wstawka

teraniejszo-czasowa, i w skad tych form wszystkich bezokoli-

cznych, tak i podobnie jak w klasie III z dawniejszego np. lió, sy,
or, pi itd. wytworzyo si lia czyli la, s^sa czyli ssa , ora

,

pisa, tak te i tu z pierwotnego radti, rad\ wydobyo si radu\,

z tematem ju na u. Sowa za tej klasy V z imion pochodne

(kategorya pod B.). te miay swoje tematy przez ca konjug.

na u zakoczone od razu, gdy bya to ich (nawet i w bezokoli-

czniku uprawniona) ju ze sfery nominalnej tu przyniesiona, inte-

gralna tematowa kocówka. A zatem tak jak tam radu, tak te

*) Nasze rzeczowniki i przymiotniki U-tematowego kroju pozbyy si tego

ksztatu
,
jak nam z §. 323 wiadomo, ju w bardzo rychej epoce, prze-

istaczajc si najzwykej na A-tematy. Od owej cliwili U-tematowa po-

sta wyrazów pozostawaa w poczuciu jakby jaki myt mglisty. Otó
te wszystkie czasowniki cudzoziemskie

(
malen , mauern itd. ) wciodziy

do jzyka naszego w postaci, jak gdyby to byy pochodniki od takicli

wanie mytycznyeh, nikomu dobrze ju nieznanych, zdaa przed oczyma

migajcych, sowem U-tematowych imion — w postaci zakoczonej na

u-jc itd.



Klasa pita. 305

i tu moiastnó, tviehió, dariió itd. do póna, jako tych sów tutaj za-

sadnicza foimacya. Potem dopiero, w wiekach stosunkowo do pó-

nych, przyszo wreszcie do tego, e si te radii i daru rozdy
jeszcze na radoiuaó, daroica. Przybierana w czasie tera. druga

owa wstawka a (radu-j-a\mi) potrafia wcisn si i do daruó^ tak

i to odtd darti-a\ na mocy praw fonetycznych albo si wyma-
wiao darau-a, z tego daraica^ dzi daroioa^ albo te i ubocznie

(jak przypuszczam) dant-tv-a, w myl zasady w §. Gl podanej.

* O stosunkowo nader pónem przybyciu tego a w skad bezokoliczni-

ków owych, na u poprzednio zakoczonych, godzi si na pewne wnosi mia-

nowicie z nastpujcych poszlaków: 1. W dolno-uyckim jz. przecho-

wuj si do tej pory jeszcze formy na u, np. radu *) , obok i tam ju zwy-

klejszych form rozszerzonych jak u nas, np. radowa (to odpowiada tam

wszdzie naszemu ). 2. W lite w. odpowiadaj naszej tej klasie V takie so-

wa, jak np. kasztu\^u, Jcasztu\ti kosztowa, i takie jak rekau\ju^ rekau\ii wy-

krzykiwa { Schleicherowska klasa Vin i IX, str. 160, 161). Tak jedne wic,
jak i drugie widzimy jako sowa do dzi dnia j e d n o - tematowe , z kocówk
i w bezokol. jeszcze m albo te au — a nie itja, au\a jak u nas. Przez to

stadyum i mymy musieli kiedy przechodzi.

Egzystencyi form takich ubocznych jak to „Zarw-M?-a" obok darow-a,

dowodami bezporednimi oboy wprawdzie nie mona; na jDOrednich jednak

poszlakach, e tak by musiao, nie braknie. Oto zdarzaj si w staros. po-

mnikach takie formy imperfect. jak besedu\w\achTi obok beseduic\achTi
;

jak

i('hchwu\iv\achi> obok to-bcJiiuowlaci; jak otbrezu\to\ach, poicediilwlachii, rabu\-

wlach-b itd. Jeeli w tym czasie przeszym niedokonanym widzimy zako-

czony na u\w\a obok oio\a: to go musimy uwaa za istniejcy kiedy i w in-

nych formach odnonych, a zatem i w bezokoliczniku.

Co si nakoniec tyczy przyj)uszczenia nasamprzód powyej wyrzeczonego,

e w takich sowach naszych, jak radowa, pierwej radne, to u wniko tu do-

piero z czasu tera. jako niegdy jego wstawka: to analogii odnonej dostar-

cza nam tu acina, a to w sowach, jak ungiio, tingno, ninguo itp. wymawia-

nych czasem i ungo itd. bez tego u (ju z nich odrzuconego). Infinitivus sów
tych koczy si na ere lub te uere

(
ungere i unguere

)

; wic i tutaj owo u

ju do tej formy si wkrada
,
jak w radti. La. denominativa na uo,

uere, odpowiednie naszej kategoryi B. t. j. luieJcuje, piastuj itp. (np. metuere,

statuere, tribuere, acuere itd.) , te maj to u zasadniczo i przez wszystkie for-

my konjugacyjne : to u jest w nich bowiem dawn imionow kocówk.

§. 528. Nakoniec podnie mi tu naley pytanie: w jaki spo-

sób pewien ju nam wiadomy poczet sów czstotliwych, dzi

*) Miklosich, Yergl. Stammbildungslehre, str. 486.

Urriin. Ilist I'or II. 20
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zakoczoii3'di na nje
,
y^ca^ a, poprzednio na a-iv-am^ a\tv\a, np.

czyta\ivd^)(
.,

czyta\iv\a6^ teraz za czyUij, czytywa^ móg zneni
tak t swoje dawn prawowit budow i przesun sie z klasy IV

do Ytej? — Zamieszanie to zaszo niezawodnie najprzód w sa-

mym tylko bezokoliczniku tych sów i w pokrewnych z nim formach,

a potem dopiero oddziaao i na skad teraii.-czasowych ; zacz
si§ za musia ów zamt w owej wanie dobie czasu, kiedy sowa
klasy V na aiim si jeszcze koczyy. Midzy np. takiem radmv\a6

si, iviekatv\aó, a czstotliwem czyta\iv\aó, tvygra\tv\a6 , nie byo na

oko i na pozór' adnej rónicy: i tam i tu koczyy si te tematy

na awa. Wic je te uwaano za jednogatunkowe , i poniewa od

radaw\a6 brzmia czas ter. raduj, zaczto i od czyta\iv\aó taksamo

mówi czytuj. Taki pocztek tego tu kroju — w czasie tera.
Co si za tyczy bezokolicznika: obok takich form jak radatv\aó,

byy w obiegu, jak si wyej ju nadmienio, i uboczne bezoko-

liczniki pito-klasowe radu\tv\a6, ivieJiu\iv\a\i^. Sowa czstotliwe na

a\iv\a i tutaj si tej analogii podday — zjawio si wic i czytuiuae,

tuygrutua itp. Po zwtleniu si póniej tego tu u na^/, wytworzyy

si z nich nakoniec i dzisiejsze czytywa, tvygrytvaó — z odpowiednim

(w pewnej zreszt do szczupej sferze) zaraz te i czasem tera.

na ywam: icygryiuam, obok zwyklejszego n^uj: czytuj,— Z oscyl-

lacyi kilkowiekowej
,
po obydwóch porównywanych tu ze sob ty cli

stronach, która te wszystkie odmianki w chaotycznym utrzymywaa

zamcie, wytworzy si wreszcie osad ostateczny w tym ksztacie,

e czstotliwe pozostay przy uj, yicaó, a reszta sów klasy V
tylko przy uj, otuaó. Takie za zabkacy, jak z jednej strony

czstotl. postpoica, postpuj wraz z kilku jego ju nam zna-

nymi towarzyszami (§. 525,;J — z drugiej strony zaniedbuj lub

zaniedhyivam, a nadto jeszcze i ivygryivam lub te naig ra-

to am si — nakoniec (waciwie nie czstotl.) Jcupoiua a obok

niego i zahupyioa, s to dzi dla nas niejako drogoskazy, zo-

stawione na wiadectwo, jakim szlakiem szy co do tej kwestyi po

sobie te wszystkie metamorfozy jzyka...

§. 529. Znaczenie sów ki. V: zawsze niedoko-

nane*), stajce si wszelako dokonanem, jeeli wyraz

) Tylko jedyne daruj ma w niektórych prowincyach dokonane znaczenie.
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oboony przybrank (z wyjtkiem czstotliwych ) : nocu-

je — przenocuj, panuj — opanuj itd.

Pod wzgldem syntaktycznym , klasa ta mieci w so-

bie i przechodnie i nijakie czynnoci: napastuj kogo,

marnuj co, milj — i baznuj^ pokutuj, choruj...

Klasa VI: sowa zasadniczo przechodnie,
jak sadzi, oy.

§. 530. Tak jak Illcia, lYta i Vta klasa razem je-

dne wielk grup stanowi, a to najprzód dla tego Cl\,

które im wszystkim w bezokoliczniku jest wspólne, po-

wtóre dla sów jak ssa w III ki. i jak pcha w IV ki.,

które si cile za rce trzymaj, nakoniec dla sów cz-
stotliwych, które znowu lYt i Vt klas taksamo

ze sob cz: tak te i te trzy znowu klasy ostatnie,

VI, VII i VIII, tworz tak, nawet jeszcze cilejsz ca-

o, a to jako sowa zoone i to z tegosamego posi-

kowego skadnika (§. 478), powtóre jako sobie przeciw-

stawione znaczeniem, w VI ki. kauzatywnem, a w VII

i VIII nijak iem, nakoniec jako i rodem od siebie zawi-

se
,
gdy klasa VI waciwie dopiero z VII wynika

(
§. 480)

,

a i VIII na jej dopiero obraz wzia pocztek.

* Porzdek tych klas, z tego punktu widzenia, powinienby za-

tem waciwie by taki, eby Yllma klasa jako rychlejsza miaa
przodek przed VIt. Jam odstpi od tej kolei tylko dlatego, em
klasy VII od VIII, tak szczelnie z ni poczonej, nie chcia odry-

wa; a poniewa ki. YIII, jako same tylko pochodne od imion
sowa w sobie mieszczca (podczas gdy Ylta tylko w poowie sie

z takich skada, a Yllma prawie wcale ich nie posiada ) m u s i zaj-

mowa miejsce ostatnie : postawiem j wic na kocu, Yllm zaraz

przed ni, a Ylt wysunem nasamprzód. W ten sposób tej VItej

klasie, do poowy sowa z pierwotników werbalnych, a w drugiej

20*
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polowie z imion urobione obejmujcej, przeciwstawiona wic jest

Mima jako jej odwrotnik co do pierwszej poowy, a VIII ki. jako

taki jej odwrotnik co do drugiej, t. j. denominatiwnej polowy.

§. 531. Klasa VI, obejmujca sowa z tematem na

spojone z nim i zakoczonym, np. on turóci, tvróci\, ivró-

ci-6^ którycli to sów by moe w naszym jzyku z gór
jalde pó tysica, a zatem po Idasie IV najbogatsza ze

wszystkich — zaczerpna tycli zasobów swoicli z dwóch

róde

:

A. Obejmuje sowa, urobione z czasowników pierwo-

tnych, których wyczne, niegdy kauzatywne znaczenie

i formacya ju opisane zostay wyej (§. 480 i nast.). Ta-

kimi s np. kiuapi si§ , Jcwasió, turóció, zawiesi^ goi, koi.

trapi itd.

B. Sowa pochodne od imion, np. zoprzepaci, tr-

bi, ciemiy, skamieni, czcrnij bieli, zioy, zgriibl, przy-

swoi, zdiuoi, troi..,

* Te pociodniki od imion maj, to i zapewne jako tutaj przy-

niesion; nominaln; tematow, kocówk pierwotnika swojego, np.

goci-6, wieci-ó, mprzepaci-6'''). Pochodz, one jednak w wielkiej

liczbie take i od inno-tematowycli imion, którym to i (zamiasi

wasnych kocówek) tylko na mocy ju nam znanej polubownej do-

wolnoci, jako „analogiczna" kocówka, narzucone zostao (§. 518;;,

i 526^).

* * Panujce dzi w lingwistyce mniemanie
,
jakoby wszystkie nasze i

sowiaskie sowa tej ki. byy urobionymi z imion, najmocniej odei)rze musz

Takie i nie mogo oczywicie nigdy tutaj by dugiem tak jak w wa-
ciwych kauzatywnych , i jeeli tycli sów czgstotiiwe formacye , np.

Ufjaszcza, a to z ugastia, przez to stadyum z diftongiem ia przepro-

wadzone widzimy — to uwaa to tylko mona za zjawisko konieczne.

Moe po czci ta wanie analogia oddziaaa i na urabianie czstotli-

wych w sferze sów kauzatywnych, majcych tu kiedy take to ia, za-

miast oczekiwanego tja lub iiua : zawierza, niegdy zawiesia, a nie za-

wieaiwa itp. Porówn. §. 488.i..
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jako mylne i tylko na zudzeniu oparte. Bo e np. obok kwapi lub kwasi
jest i rzeczownik kwap, kwas: z tego jeszcze nie wynika, eby to byy pier-

wotniki tamtych sów. Spójrzmy tylko na znaczenie np. zawiasy albo na-

wiasu a tuieszania, lub te kwapiu a kwapienia si — czy migdzy jednem a

drugiem jest jaki istotny zwizek? Poczjtek sów kauzatywnycli pynie z sa-

mych gbi ustroju jzykowego i nie naley ich zbywa tak powierzchownym

wykadem.

§. 532. Znaczenie funkcyjne sów klasy VI o tyle

ma znamiona odrbne, e s to sowa i dzi jeszcze po

najwikszej czci przechodnie (§. 486).

Ta waciwo stanowi tylko tej jednej klasy charakter w na-

^^zyin jzyku, gdy wszystkie inne tematy albo s pod tym wzgl-

dem obojtne, albo te jak w VII i VIII ki. — nijakie.

Czynno sów klasy VI jest z zasady niedokonan.

Wyjtek od tej reguy stanowi:

1. nastpujce 7 sów czstotliwych, a wic jakby niedo-

konanych w wyszej potdze: chodzi, jedzi, azi, nosi, tuodzi,

luozi i icóczy (§. 523).

2. nastpujce 14 sów, l^tóre maj (niewiadomo dlaczego)

dokonane znaczenie

:

chivyc§, chyhi, Jcitpi, puszcz, rusz, rzuc, sJcocz^ spoj

(zcz), stpi, statui, strzel, trc, trafi i zvróc.

* Za przybraniem jakiego przyimka, przeskakuj sowa niedo-

konane i tej kkasy w znaczenie dokonanych, np. ghdz — zaghdz.
Do owych 7 czstotli\\ych si to jednake nie ciga.

Klasa VII i Vin: sowa zasadniczo nijakie,

jak cierpit, kamienie,

§.533. Te dwie klasy, pospou odwrotnikami klasy

Vltej bdce, obejmuj same sowa stan lub te nijak

czynno wyraajce.

Do klasy VII nale mianowicie czasowniki bezpo-

rednio utworzone z pierwiastków, a to za porednictwem
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sów pierwotnych, bd yjcych jeszcze w jzyku, bd
zapomnianych; jako to np. cierpie, wisie, mierdzie, tvi-

dziej wiedzie, mie i chcie (obydwa ostatnie s jednak

nieregularne). Obecnie naley wprawdzie do tej klasy

take i kilka sów ju utworzonych z imienia, np. tkwk
{V Hk), wierzbie, kaszle, myle, skomle: poczet sów
takich jednake niknie prawie w porównaniu z drugimi.

Klasa YIII mieci w sobie zato wanie same sowa

od rzeczowników lub przymiotników pochodne, np. dnie,

bole, kamienie, uboe, bogacie, gupie, umie, rozumie itd.

W klasie VII stanowi kocówk tematow i, np ivisi,

które dopiero w bezokoliczn. na e si potguje, np. ivi-

sie\; przeciwnie w VIII kocówk t od razu jest e, zo-

stajce przy tem brzmieniu przez ca konjugacy, np.

ubo, od czego i uboej i ubo. Blisze szczegóy o

formacyi, pocztku i znaczeniu tych klas obydwóch ma-

my w §. 480 i nast.

* Czynno sów klasy VII i VIII jest zawsze niedokonana—
staje si§ ona zawsze wszelako dokonan, jeeli si sowo spoizjak

przybrank : cierpi — cierpi ; sysz — dosysz ; id)oej — zubo-

ej itd. Bozimiie powstao od razu z rozmn, dlatego ma mimo

tego roz znaczenie niedokon. Ale zrozumiem, icyrozumicm itd. sto-

suj si do reguy.

§. 534. Z caego niniejszego rozdziau wynil^a jako

wniosek ogólny, e czynno niedokonana jest zatem

naturalnym i przyrodzonym stanem we wszystkich naszych

sowach jakiejkolwiek budowy, i e jedynie tylko te z nich

wyraaj dokonane dziaanie, które si albo z przy-

brankami zczyy, albo (jak owo w ki. I sid i padit)

temat wzmocniy przybranem n, t. j. wskazujcym zaim-

Ideni (co take i o doranych w ki. II rozumie trzeba).



Wyrazy zoone. 311

albo wreszcie wyjtkowo przyszy do tego silniejszego

znaczenia z powodów najpewniej tylko konwencyjnych

lub przypadkowych, jak owe 14 okazów w klasie naszej

,,
przechodniej" czyli VI (§. 582, 2).

O tcyrazaci zoonych.

§. 535. Wyoone a do tego miejsca zasady sowo-

rodu czyli sowotwórstwa w naszym jzyku dotyczyy sa-

mych tylko odmiennych i to pojedynczych (jednoli-

tych) lub te w powszechnem poczuciu dzisiejszem za

pojedyncze ju uchodzcych wyrazów: t ostatni kate-

gory stanowi np. takie formy, jak bd^ id, widziaem,

albo dziaabym; takie sowa cakowite, jak lee, ozy6;

takie rzeczowniki jak pashvo, bóshuo; takie przymiotniki

jak oczyicisty, rzeczywisty, itp.

Poniewa nasz jzyk, a taksamo i wszystkie inne

sowiaskie, od niepamitnych ju czasów takimi to wy-

razami pojedynczymi gównie si posuguje, przez zoone
za wyraenia chyba tylko wyjtkowo pojcia pewne tó-

maczy; poniewa w skutek tego prawie cay te lexyko-

graficzny nasz zasób ze sów i imion tamtej tylko kate-

goryi gównie si skada: uwaa przeto moemy wykad
powyszy za ca ju i waciw nasze Etymologi. To

co obecnie o wyrazach zoonych tu zamierzamy jeszcze

powiedzie a raczej tylko naznaczy, bdzie si miao do

rozdziaów tamtj^ch jako tylko ju domówienie, jako mi-

mochodem i w zarysach najgówniejszych dorzucony tylko

przyczynek do nauki o soworodzie naszym waciwym.
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Nie o to nam tutaj bowiem bdzie chodzio, eby rozwi-

n ca teory, jak si wyrazy zoone urabiaj, w jald

s]30sób i z czego si talcowe skada powinno ; lecz za-

miarzamy jak najzwilej zda sobie tylko spraw z py-

tania: a do jakiej granicy i nasz jzyk pomimo caego

wstrtu do tego, posiada jednak takie wyrazy? na jakie

dziay wyrazy te dayby si rozoy? i w których dzia-

ach najprdzej je jeszcze cierpimy?

§. 53G. „Wyraz zoony" — jest to gorzej ni dwuznaczne,

bo pod kadym wzgldem dowolne, najróniejszego wykadu zdolne

pojecie. Ostatecznie kady prawie wyraz nasz, by te najkrótsz}^,

jest ju zoon caoci, a to, jak ju wiemy, z pierwiastka,
który kiedy i sam przez si odrbn cao stanowi, i dodanej do
kocówki, która znowu kiedy bya zaimkiem, a wic take ca-

kowitym wyrazem. Tam gdzie do skadu imienia albo sowa jakiego

wchodzi jeszcze przyrostek: cao taka staa si jeszcze wicej

nabit, poniewa i w tym znowu przyrostku najzwyklej uzna na-

ley posikowy tutaj, osobny kiedy pierwiastek, a zatem obok tam-

tych dwóch, mamy w niej ju i trzeci ywio odrbny. Có za po-

Aviedzie, jeeli tych przyrostków i kocówek jest (np. w imieniu

jakiem) jeszcze wiksze nagromadzenie. Nieraz najdrobniejsza

partykua, najniklejszy dzi jednozgoskowy zaimek ukazuje si

w rozbiorze by poczeniem najrozmaitszych samoistnych niegdy

skadników. Tak np. na co, dawne czhso, zoyy si: 1. V Je jako

zaród pytajcego zaimka; 2. ^ jako lad tematowej kocówki % która

zrazu i samoistnie tworzya wskazujcy zaimek; 3. s jako V^ jeszcze

innego zaimka, identycznego z dzisiejszem naszem ten, to ; 4. o jako

tematowa, do tego s naleca kocówka, pierwotne a, które take

byo wskazujcym kiedy zaiml^iem. A zatem mamy a cztery po-

czone z sob ywioy w tm tak nikem pojciu, w tych dzi

tylko ju dwóch literach co... W nic^ z ni-c0i^\so
^

przybywa do

tego jeszcze ni jako negacya, która znowu swoj drog z dwóch

rónych czstek si zrosa. W takisam sposób i wszystkie nasze

sowne czyli konjugacyjne formy s zoonymi ju caociami; a

có dopiero owe pomidzy nimi czasy lub tryby, o którycheniy



Wyrazy zoone. 313

powyej jako nabytkach trzeciego i czwartego stadyum w wiadomym

nam ju sensie mówili (tryb warunkowy, dawne nasze aorysty, im-

perfecta itd.). Otó o takich, w tym sensie zoonych wyrazach mó-

wi si tutaj nie bdzie, poniewa my w nich dzisiaj skadu takiego

ju nie czujemy, za jednolite powszechnie je uwaamy i wianie

przeto w waciwej Etymologii spraw o nich te ju po wikszej

czci jak sdz zaatwilimy. Równie take nie podejmiemy tu rze-

czy o takich zoonych wyrazach, jak nieciivied (zamiast mieclit-

ed^ miediv-ed czyli miodo-jad), haicoi^ gos\podarz i gos\poda^

mat-oneh i mal-e\stivo itp. i tych bowiem rzeczowników ogó nasz

dzisiejszy za zoone wyrazy ju bynajmniej nie poczytuje. Powstay

one w epoce, w której jeszcze albo inne panoway fonetyczne za-

sady, anieli dzisiejsze i w ogóle stanowice sowiask nasze go-

sowni , albo te miay tam obieg jeszcze wyrazy, zupenie nam ju
ze stanowiska sowiaskiego niezrozumiae, np. to gos i pod w go-

spodarz^ gospod\x^ to ha czy haio (hu) ^yhaioo^ albo to mawmai-
estico — sowem datuje to wszystko z najodleglejszych, po za hory-

zontem naszym lecych, przedsowiaskich jeszcze stosunków. Do
tejsamej kategoryi odnie nakoniec naley i takie tworzywa, jak

jarzheh^ jarzbina^ jastrzb^ jesion (take jasion) i jesie^ jatcor

(wniem. aJiorn)^ jeyna (take ogna)^ jasJcóiJca, jezioro (ozero) ^
je-

siotr ( gdzieindziej sturio, storione^ stor)
,
jagoda, jele (obok a^ii, a-

nia)^ jaszczurha, jaszczur^ moe i jaskinia; nastpnie take osina

czyli osika (w staros jasika) obok soJcora (w ros. za osolwr) ; orzech

(a w lit. reszutas)] oczeret, ogie (w innych jzykach agnis, ugnis

i ignisl), ogniwo; wreszcie igrzysko^ igraszka, igra (obok gra,

gra); iskra, iskrzy si, jaskier, jaskratvy (obok skra, skrzy sie)

itd. W tych w^szystkich wyrazach te na pocztku pooone dzi zgoski

ja, je, o, i, pierwotnie samogoski a lub te i, nie zdaj si do

pierwiastka nalee , s jakimi tu nalepand exotycznymi : skd je-

dnake wzitymi i ^N jakim celu, w jakiem znaczeniu? — tego

dotd nie wyledzia nauka.

* Przybieranie takich samogosek na sam pocztek rzeczowników i przy-

miotników, bez (lajjjccgo siy oznaczy l)liej powodu, byo waciwe i rónjan
innym jgzykom. Tak np. w rus. oseledec, u nas za sltd, w ros. sdd' ; w sta-

ros. ostrhWb, zwykle ostrhwi (nom. plur. ) obole uywanego i strhwo, nasze

cienco; opany obok pany, nasza pancw , uicm. pfcu/ue; ohriwh obok hrhiv\y.
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nasza hreiv — w gr. take otppuc, a w skr, tylko hhrus, V bhru; w gr. o'^o]x<x,

w a. przeciwnie nomen, w skr. nama, w niem. name; w gr. oBouc, o8óvto;

zb , a w a. Zew.9, w sanskr. dantas ; lla.yyc, szybki, a w sanskr. lagJius, nasze

Ze^TjA^/jdzi Zefc^i; lou^póc, a w sanskr. rudhiram, nasze rudy; awjp, av8póc m;,
a w sanskr, nar, nr. Równie take i w apX7]ypóc, daTcsfpu), aaTirspy/jC, aaiacpt,

aarspoTir) itp. niewiadomo dlaczego to a przj^brane tu zostao, nie naley bo-

wiem do odnonych VV. W formach werbalnych zdaje mi si, emy jjowód

i znaczenie takich nalepów odgadli (§. 422): tutaj to niedocieczone . . .

§. 537. W przeciwstawieniu wic do wszystkich po-

wyszych, w taki tylko mniej jawny sposób z rónych
czstek zrosyeh caoci, mamy tutaj przez „zoone"' ro-

zumie jedynie takie wyraenia, lvtóre jak np. górno-lotny,

koo-dziej lub zh-ddej, drepci-kura, hruko-tiuk, samo-luh albo

samO'td<;^ pratudo-podohny , Mogo-sawió, prze-ohrazic , ivy-

leck itp. daj si zawsze rozoy na dwie lub wicej

takich czci skadowych, z których kada i z osobna

jest dla kadego znanym, caym i zrozumiaym wyrazem,

które przeto jal^o takie dwóch poj w jedno spojenie

jawnie jeszcze wszyscy czujemy. S to wyrazy stosun-

kowo mniej dawnej daty, powstae nie tylko na naszym,

ju odrbnie sowiaskim gruncie, ale nadto i w epoce,

której prdy i waciwoci czy to w fonetycznym, czy

jakimkolwiek innym kierunku s dnociami panujcymi

a do pory obecnej. W obrbie tych ram wiekowych,

jzyk nasz widocznie do urabiania takich wyrazów nie

by i nie jest pochopnym. Zasób wyrazów zoonych,

np. istniejcy w grec, sanskr., niemieckiem itd. niesko-

czenie przewysza stosunkow ilo naszych takich wy-

rae. Dawniej jednak, w przedsowiaskich jeszcze sto-

sunkach, miay si pewnie pod tym wzgldem i u nas

rzeczy przeciwnie, jak na to skad niektórych dawniej-

szych form sowiaskich konjugacyjnych i inne podobne

poszlaki porednio naprowadzaj.
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Przystpujc ju do rzeczy, stawiamy tutaj zatem

pytanie: pod jakimi warunkami daj si ostatecznie i

w joolskiem tworzy zoone wyrazy zgodnie z duchem

jzyka? w których razach zmuszeni nawet jestemy

nieodzownie posugiwa si nimi?

§. 538. Na pierwszem miejscu wymieni tutaj naley

te wyrazy nasze zoone, w którycli sldadzie tworz na-

czoek czyli sam caego wyraenia pocztek, przyimki i

partykuy czyli tak zwane PEZYBRANKI, np. w^|bieg, ^*|bieg,

^a|biegi, prze\hieg, 2:a|biegliwy, 2^o|bieny, ^a|biega, ^o|bie-

ga, ro^|biec si itd.

Uywamy za przybranki
(
praefixum, Yorsilbe ) w ogól-

noci przyimków, ale samych tylko pierwotnych

(§. 558), gdy takie jak np. podug, prócz, zamiast itp.

nie nadaj si do tego. Przyimki te rozpadaj na tak

zw. rozczne i nierozczne. Przez rozczne rozumiemy

takie przyimki, które si i osobno ka mog przed imio-

nami, pooonymi w tym lub owym przypadku, np. z dro-

gi, z panem, po drodze, u pana itd. Nierozcznymi
nazywaj si za przyimki, w dzisiejszym stanie jzyka

ju do tej posugi odrbnej przyimkow^ej nieprzydatne i

tylko spotykane w samem przybrankowem uyciu, np. roz,

tvez : mówimy rozhrat, rozdwoi, tuezghwie, wezbra — lecz

osobno ani roz ani wez nie daje si uy; chocia dawniej

i to bywao, jak si o tem naocznie przekonywamy np.

co do tego wez, tuz (wisz), uywanego w dawnej polszczy-

nie (Xyi jeszcze wieku), a có dopiero w staros. i

jako osobny IVtym przyp. rzdzcy przyimek, np. ,^ivzgó'

rg" = wz gór auf den Berg hinauf lub te i w znaczeniu

samego tylko hinauf.
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Rozczne p r z y im k i , .za przybrania suy mogce,

s w ogólnoci te:

{hrz)^ do, na, nad, o, od, j; o (czasem j?a), pod, {prze.d),

przy, u, tv, z, za.

NiEKOZCZNE za s nastpujce

:

oh, prze, roz, wy, 'wz (tvez), pro.

np. bezdroe, hezecny, bezczeci; doywocie, dostojny,

donie; nawóz, najemny, nabra; nadiulle, nadleniczy, nad-

zórca, nadliczboivy, naduy; opis, okrgy, oprze si^; od-

prawa, odstawny, odbi; potuietrze, Podole, pagórek, pobiec;

podli anclerzy
,

podstaroci, x)oddasze, podrczny, podj;
przedmurze, przedsionek, przedlubny, przedoy, przedsi-

wzi, przedstawi; przysta, przyjazd, przychylny, przyda;

urok, udzielny, uj; wpraiua, wstatuny, wcign; zbieg,

zrczny, zdarzy; zachód, zacisze, zacny, zatoczy;

obowizek, obok, obrotny, obstaiui
;
przepis, przeiorotny,

przeoy; rozdwik, rozdroe, rozliczny, rozama; wychód,

loymitrny, tvysadzi; wschód, ivzrost, wzniosy, wzi, ivznie,

wezbra, wzbi si (kierunek w gór); prorok, prowadzi.

* Niekiedy zoony wyraz ma i wicej, nieli jeden przyintek :

ivy\prze\da, po\roz\stawia, na\wy\tacza6, po\roz\po\ycza itd.

S oprócz wyej wymienionych i inne jeszcze przyimki, które

si czasem z jak czci mowy w jedno spajaj; np. ród — ro-

dopocie, ródziemny ; midzy — midzymorze; przecitu — przeciiu-

staiony, przeciwlegy, itp. Ale uycie tamtych jest najpowszechniejsze.

Pomidzy rozcznymi, zamknlimy tutaj bez i przed w na-

wiasie, na oznak e si te dwa przyimki zwykle tylko w skadzie

samych imion (rzeczownych albo przymiotnych ) napotykaj, ze

sowami za albo wcale si -nie spajaj albo jedynie wyjtkowo.

Mianowicie przed mamy tylko w przedoy, przedldadaó, przedsta-

tvió, przedstaioia i x^rzedsiivzi6; bez za wcale si z czasownikami

nie czy, chyba z takimi jak bezczeci, idjezpieczy itp. które
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pochodz od hezcze^ hcspieczny i z tego jedynie powodu otrzymay

a raczej zatrzymay ju t przybranke.

§. 539. Podnosimy teraz pytanie, pod jakimi warunkami i na
co te przybranki wchodz w skad pewnych imion, sów i w ogól-

noci wyrazów?

Przedewszystkiem zauway naley, e przybranki spotykamy

równie w skadzie czci mowy odmiennych, jak nieodmiennych:

mamy np. nie tylko pohór^ pogldy potomny, pomniejszy, poda, po-

hiera itd. ale i po\dhig
^
poród, po\nad^ z po za góry itd. gdzie

to _po ma si do dug ^ ród, nad, za, waciwie jako przybranka,

modyfikujca nieco zv>^yke tym partykuom, podoone znaczenie.

Tosamo widzimy i w za\ivsze, ze\ivszd^ z\ivaszcza itd.

Nastpnie przypominamy, e pierwotno lub te przeciwnie

pochodno wyrazów nie stanowi co do przybranek, spajajcych si

z nimi, adnej rónicy; np. po w pohór przylgno do pierwotnika,

w pohórca albo i^orozhiorowy^ do wyrazów pochodnych. Std te i

odwrotnie rzecz biorc, wcale to na pierwotno gównych wyrazów

nie wpywa, czy takowe przybrankami s oboone, czy nie : pomór

^

umr, zetr ^ luyhieg itp. s równie pierwotnymi formacyami, jak

goe mór, mr, tr^ hieg.

Co si tyczy v/reszcie znaczenia, jakie przybranka gówne-

mu wyrazowi swemu przynosi: to rozrónia tu naley, czy ten wy-

raz gówny jest czasownikiem, czy inn jak czci mowy. Jeeli

to jest czasownik, to znaczenie przy nim przybranki bywa trojakiego

rodzaju

:

A. Przybranka zabarwia, zaostrza, niekiedy i cakiem przei-

stacza zwyke, ogólne tego sowa znaczenie; np. bra a nabra,

odebra, zabra^ przybra lub idjra (kogo w co); albo id a zajd

^

dojd, przejd^ p)odejd^ wd, a có dopiero znajd.

B. Przybranka nadaje sowu niedokonanemu prawie zawsze

dokonane znaczenie: mr a umr., bior a rozbior^ id a dojd

itd. Wyjtek stanowi tu tylko sowa c z es to tli we (§. 524).

C. Przybranka przeistacza bardzo czsto i nieprzechodni da-

nego sowa czynno w przechodni, np. id a przejd co , znajd

co; tnvam s. przetnuam; cierpi ?i przecierpi, ivycierpi; siedzie
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a msiedzie co albo przesiedzie ( dzie cay w kozie ) ; le a prze-

le (rok cay w óku); paka a opakiwa kogo albo przepaka
ycie, itd. Do wszystkich sów si to jednak bynajmniej nie daje

zastosowa, a zasadniczy ju wyjtek tworz tu sowa na n po-

czynajcego znaczenia, które ani pod tym nawet warunkiem

w sowa przechodnie si przeistoczy nie daj (porówn. §. 508).

Jeeli za spajajcy si z przybrank gówny wyraz nie jest

sowem, lecz imieniem lub partyku: wtedy wnosi mu ona same

tylko blisz ow danego znaczenia zabarw, opisan tu pod A.

Tak np. zabór, tvyhór, pobór, przybór, dobór, zbór... wszystko to

róni si coraz inn tutaj barw swego znaczenia, a samo bór

(= las) ma si do nich obecnie ju zgoa jak obcy wyraz. Taksa-

mo te np. ivybieg co innego wyraa, jak bieg. Samo dzielny (tiich-

tig) zostaje w zwizku tylko z pokrewnem sobie dzieo i dziaa,

a dopiero np. podzielny , rozdzielny, oddzielny itp. wypowiadaj to,

co ley w sferze drugiego tych wyrazów krewniaka, t.j. sowa dzie-

li: midzy podzielny a dzielny przestrze zatem bardzo daleka.

'' Oprócz tego niemaa te jest ilo i takich polskich wyra-

zów, których goo, bez przybranki, wcale nie uywamy; np. tylko

luspaniay, icspaniao, a samo paniay, panialo nieuywane ; doj-

rze, spojrze itd. (zam. do\rze, spo\rze, §. 88, 4), a samo rze
ani w znaczeniu patrze ani te reifen niezwyke. Mamy wzglc{,d,

pogld, rozgld, przegld — samo za glc^d nieuywane. — Mamy
i cae nawet rodziny wyrazów w mowie dzisiejszej , które tylko

z przybrankami daj si uy; np. od v^ u mamy obu, tuyzti,

ivzu, zzii (zamiast zit), przeu, obiacie; samego za uwie ani

te ^l przenigdy niemona uy. O sowach na -n, bez przy-

branki tej lub owej nieuywanych, mówilimy ju wyej w §. 510.

O takiche czstotliwych, w §. 521.

* * Z drugiej strony i tego milczeniem trudno pomin , e jest bezlik

nie sów wprawdzie, lecz rzeczowników w naszym jgzyku, które znowu nigdy

by nie mogy , tak jak s.
,
przyj przybranki ; np. pan , syn ,

wódz ,
Jco,

pies, kot, matka, córka, jaje, zmerz, proso itd. itd. Niekiedy pewna tylko

przybrank od spojenia si z danym wyrazem jest wykluczona, np. nad: mó-

wimy wprawdzie 'podporucznik, ale nadporucznik ( Oberlieutenant) jest niemo-

liwe
; tosamo rozumie trzeba i o nadradcy ( Oberregierungs itp. -rath

) , cho
doradca, zdrajca { = z\d\radca, §.90 i 88, 4) s dobrymi wyrazami polskimi.
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§. 540. Oprócz przyimków, jest take do skadania

wyrazów wielce przydatnym przysówek przeczcy
'}tic, talvOwy atoli spaja si w jedno waciwie tylko

z imionami ; — z czasownikami za tylko o tyle , o ile

one s urobione od zoonego ju w ten sposób imienia.

niemoc^ nierozum, niead, niecnota, niedotuiarek; — nie-

ivinny, niemdry, nierozmylny, niewielki; nieprzebrany, nie-

wiadomy, niechccy, niedotuarzony ; niejeden, nietahi, niektóry,

nieco, nieinny itd. — uniemiertelni, uniewinni, zniedol-

mie, zniechci si.

* We wszystkich tych przykadach negacya nie spywa z wy-

razem w jedno wyobraenie, wrcz przeciwne temu, co znaczy wy-

raz bez tej negacyi uyty; odpowiada zatem niemieckiemu ^m, a-
ciskiemu in (unschuMig, innocens). Dlatego te nie pisze si to

nie w takich razach osobno, ale razem, jako jeden wyraz. Przeci-

wnie zaprzeczone czasowniki, lecz niezmienione w przeciwiestwo

tego co znacz
,
jak nie ma, nie jest^ nie da, nie luidsie, powinny

si zawsze pisa osobno, poniewa do wyrazów zoonych nie nale.

Równie i przymiotniki osobno si pisa powinny, jeeli przymiot

ma by tylko zaprzeczony, a nie zniesiony i zamieniony w przeci-

wiestwo. Co innego zatem jest nie pikny, a niepikny, nie czidy

a nieczidy, nie szczliwy a nicszczliiuy^ nie godny a niegodny.

Pierwsze tylko znacz : nicht schón, non felix, non dignus ; a drugie

tmschon (hasslich), infelix, indignus.

§. 541. Niemniej uywan do skadania wyrazów jest

take partykua j^Ó- By to niegdy pewnie przymio-

tnik, dzi zszed do rzdu nieodmiennych czci mowy.

Suy znacznej iloci imion, zwaszcza rzeczownyci.

póiboek, pógówek, pómisek, pósetek, pógupek, pó-

koszulcze, poudnie, pópocie, — póweniany, natupótrzewy,

póroczny, poudnioicy itd.
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§. 542. Skadanie wyrazów w cilejszym sensie

tam si jednak dopiero poczyna, gdzie do spojenia dwóch

sów ze sob, bierze si np. dwa rzeczownild, albo rze-

czownik z przymiotnikiem, albo przymiotnik lub te rze-

czownik ze sowem, w ogóle takie dwa wyrazy, z których

kady z osobna daje ju jakie samodzielne i odrbne

wyobraenie czego. Takich zoonych wyrazów jzyk polsld

niewiele posiada, przynajmniej bez porównania trudniej

nam jest je tworzy, anieli np. w jzyku niemieckim

albo greckim.

Z tej przyczyny trzeba si te bardzo wystrzega, abymy si

zaraz nie kusili skada polskich wyrazów, gdzie widzimy zoone
niemieckie. Wyraenia bowiem, jak deszczochron (Regenschirm), pa-

rostatek ( Danipfschiff ) , deszcsoiih (Regenbogen) , byyby przeciwne

duchowi jzyka ; zwaszcza e przy atwoci tworzenia coraz nowych

wyrazów za pomoc przyrostlców i przy wielkiej obfitoci w wyrazy

pochodne, moemy to wszystko inaczej odda, a nieraz jeszcze do-

bitniej i krócej, ni w innych jzykach. I tak, zamiast parostateh

l)omQmy le^piej paroiuiee ; na JRegenJjogen mamy osobny wyraz tcza;

nakoniec lepiej w ostatecznym razie rzecz opisa dwoma wyrazami,

np. iglica magnesoiva ( Magnetnadel ) ; albo pozosta przy wyrazie

obcym, jak np. parasol, skoro ju jest utarty, anieli ku deszzo-

chrony na wasn rk , niepowoan do tego. Niechaj sobie w swo-

jej sferze tworzy wyrazy nowe lud prosty*), wicej kierujcy si

waciwociami mowy rodzinnej , anieli klasy „wyksztacone", a

zwykle nie obeznane, jakby naleao, z wasnym jzykiem. Niechaj

je tworz poeci, prozaicy pierwszego rzdu. Jeeli ten i ów nowy

wyraz, z ich rki, trafi do instynktu powszechnego, wtedy on ju
w uyciu pozostanie i bdzie rzetelnem zbogaceniem mowy ojczy-

stej. Ale pierwszemu lepszemu pismakowi, poduczonemu zazwyczaj

na ksikach obcych, niewolno , nie godzi si szuka na tem polu wa-

wrzynów; z tej to strony gównie si szerzy zepsucie jzyka naszego.

* ) Tak np. w Galicyi w okolicy Dbowca, nazywa lud pospolity parasol —
broek^ zdaniem mojem wcale trafnie i zmylnie.
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Najprdzej stosunkowo daj si w jzyku polskim

tworzy zoone przymiotniki, a to z rzeczownika

i rzeczownika, z przymiotnika (lub liczebnika) i rzeczo-

wnika, ze sowa i rzeczownika, ze sowa i przymiotnika,

z dwóch przymiotników.

Dzisiejsza polszczyzna i zygmuntowska dostarczaj

tu wielkiego zapasu przykadów; np. laskonogi, tuiatronogi,

cudoprty (Mojesz, Rybiski); — krzyirousty, chyopióry,

chyoskrzydlj, zotousty, czarnooki, czarnobrewa, rónozlarne

(zboe, Ryb.), stuletni, stujzyczny, diuiiznaczny, jednouchy \
—

cudohoórczy , stokorodny (Kochan.), ivodokropny (o Janie

Chrzcicielu, Ryb.), niebolotny, mostohronny (Ryb.), zboo-

platuna (Wisa, Ryb.); — marnotrawny, wseystkokupny

(kruszec. Ryb.), górnolotny, obosieczny, obojtny, jedno-

lity; — bladoróowy, ciemnozielony, jasnopopielay itd.

§. 543. Mniej bez porównania wyliczyby mona
rzeczowników zoonych, nie mówic oczywicie o

takich, które jak obojtno, marnotrawstwo, cudotwórczo

itp. s tylko pochodnikami przymiotników zoonych ; tych

bowiem ilo jest wielka i tworzenie swobodniejsze. Zasób

naszych zoonych rzeczownik:ów objty jest gównie w za-

kresie czasowników spojonych z rzeczownikiem, to liczebni-

ków albo przymiotników zoonych z rzeczownikiem
;
prze-

ciwnie dwa rzeczowniki w jeden spojone, a w taki sposób

eby to byy szczliwie utworzone wyrazy, nale ju do

rzadszych zjawisk w naszym jzyku.

zatoalidroga, burczymucha, goUbrod^i, ivomvoda, wydmi-

kufel, pasibrzuch, wylygrosz, okpiwiat, wóczykij, rzezimieszek,

loiercipita; albo odwrotnie: zodziej, koodziej, hrukotluk,

kaznodzieja, marnotrawca, bawochwalca, wojewoda, cudo-

twórca, dziejopis, dziwolg, powieciopisarz , wodocig; —
Gram. Ilist. Por. U. 21
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cziuoroholc, trójJmt, dwukropek, stulecie ;— gohlecU, clarmojacl,

czarnoksinik, ostrosup, ostrokrg; — powsinoga, nosoroec,

sloworód, ksigozbiór, sztukmistrz, rkopis, rodowód, staloryt,

holiomaz itd.

* Wyrazy, jak sztuka-misa , nioda-panna , albo Wielkanoc,

Krasnt/statt\ Biaystok, swawola, Jegomo, tydzie ( tendzie ), za-,

ledwie liczy sie mog do prawdziwych zoonych. Odmieniaj si

tu te w dalszych przypadkach zwykle obydwa wyrazy porówno:

Wielkiej-nocy, modej-panny itd. albo tylko wyraz pierwszy: sztidd-

misa. Sieatcola ma i dzi jeszcze obok swaiuoli — i form stuy-

ivoli {= swej woli), w licz. mn. sunjieole.

§. 544. Zaimki skadaj si tylko z niektórymi

sówkami, nalecymi do tak zwanych partyku, które

ich znaczenie albo czyni dobitniejszem, albo te uogól

niaj. S to sówka nastpujce: ci, e, to, , kolwiek,

bd — i pytajce U. Zamiast ci i e — kadzie si po

samogosce , .

np. tenci, onci, jaó, wy, tento, onato, myto, jemuto,

tencito , onicto, namcito, waszacto matka itd. który, tene,

one, same, myzto, czyjto ? jemu Ho, tyeto, takiio itp. ja-

ki, który, kto, co, czego, czyja ksika, ktokolwiek ,' co-

kolwiek, którykolwiek, czyjkoUuiek, jakikolwiek, ktobd, cobd,

jakibd itd. mnieli? tenli? takili? nameli? iweli?

'•' Czasowniki zoone o tyle si tylko znachodz, o ile s
urobione od jakiego zoonego imienia; ivp. marnotratoi, wojewodzie,

dziewoshi, zobojtnie. Ich liczba jest niewielka.

Liczebniki skadaj si w znany sposób ze sob, na ozna-

czenie iloci wikszej nad dziesi: dtvanacie, dtuadziccia, trzy-

dzieci, pidziesit itd.
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Czci mowy nieodmiennee

§. 545. Nieodmienne czci mowy czyli t. zw.

PAKTYKUY („particulae orationis", t. j. niejako cz-
steczki mowy czyli wyraziki podrzdne i tylko po-

mocnicze) s to sówka wicej na to suce, aeby spa-

ja, okrela, znia lub te podnosi i w ogóle uwydatnia

znaczenie posikujcych si nimi innych wyrazów lub te
zda cakowitych, anieh eby same miay w sobie za-

myka jakie pene i udzielne wyobraenie. Nazywamy je

sówkami nieodmiennymi, poniewa ani przypadków

ani liczb ani czasów coraz innych wyrazi przez nie nie-

mona. Tak np. syszymy sówka tu^ czy? gdy, przez, o!

zawsze w tem tylko jednem brzmieniu i ksztacie: ani

deklinowa ani te konjugowa ich niemona.

Partykuy w jzyku polskim mamy czworakie: przy-

sówki, spójniki, przyimki i wykrzykniki.

I. r^r^zysówec.

§. 546. Pezyslówkami (adverbia) nazywamy party-

kuy, które czynno lub te waciwo jak do-

bitniej okrelaj, a to pod wzgldem czasu, miejsca, spo-

sobu, stopnia itd. np. jti teraz zolem — tam si to

stao — jak to hyc moe? — czy to hyc moe? — har-

dzo "szczliwy — cigle pracuj j itd.

21*
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Czynno wyraa si przez sowo, waciwo za
czyli przymiot przez przymiotnik : su przeto przysówki

wanie tym to dwom czciom mowy, t. j. sowu i przy-

miotnil<:owi za pomocnicze przydatld i okrelenia i otrzy-

may te std nazwisko przysówków, jal^o wyrazy

gównie ]3i*zy sowach posugujce.

xlel)y si z natur przysówka bliej obezna, na

dwie okolicznoci zwróci tu naley uwag: na to z czego
przysówek powstaje? i co wyraa? Dzielimy za-

tem rzecz o tej czci mowy na odpowiednie temu dwa
dziay.

1. Pochodzenie przysówków.

§. 547. Pod wzgldem pochodzenia swojego roz-

padaj przysówki nasze na dwie róne kategorye.

Pierwsz stanowi partykuy, które zaraz od samego

pocztku, t. j. ju w najdawniejszym stanie jzyka tak

skadem swoim, jak i znaczeniem byy przysówkami.

Druga kategorya przeciwnie obejmuje prz3^sówki, dopiero

z czasem wytworzone z wyrazów niegdy, a czsto nawet

i teraz jeszcze odmiennych, a to w ten sposób, e pewna

poszczególna forma takiego wyrazu , np IVty lub te
VIImy itd. przyp. jakiego przymiotnika lub rzeczownika,

albo pewna forma konjugacyjna
,
przybraa zwolna od-

rbne przysówkowe znaczenie, bd to zamiast, bd
te obok swego pierwotnego i waciwego znaczenia (np.

zhyt^ troch, caJciem , darmo — moe, niechaj itp.).

Przysówki joiei^wszej kategoryi nazywamy waci-
wymi czyli pierwotnymi; te drugie za s to przysówki

pociodne i zostaj niejako na pograniczu midzy pra-

wdziwymi partykuami a odmiennymi czciami mowy.
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Do kategoryi waciwych nale, np. tu^ tam, tedy,

wtedy, tdy, std, dotd ^ Jdedy, kdy, skd^ dokd, za (np.

w wyraeniu za wielki, za gupi ) , czy, tudy, zatody, wdy,

gdzie, jak, taky oiuak, luszak, e (np. w tuszake, dajze itp.),

-^^p. w otó, dajcie itp.), li, ci, , , no^ nie, ni, ani,

przestarzae aza, azali, izali itp.

* Etymologiczny rozbiór przysówków tej wanie kategoryi

ostatniej na to jedno tylko wskazuje, e do ich skadu wchodz,

gównie pierwiastki, któremy wyej (§. 295) nazwali zaimkowy-
mi. W jednej czci s to \^\^ zachowane i w dzisiejszych naszych

zaimkach, w drugiej zarody ju zupenie zapomniane w naszym j-
zyku. Tak np. partykuy tu, tam, tedy, tedy, std itp. polegaj wi-

docznie na tymsamym V, z którego i zrozumiay kademu zaimek

ten, ta, to wzi swój pocztek — pierwiastkiem tym jest t. Prze-

ciwnie pierwiastek np. partyku e, za i aza ( prawdopodobnie byo
nim w pierwotnym stanie rzeczy gh) ten ju obecnie (ze stanowi-

ska naszego jzyka) jest zupenie dla nas niezrozumiay.— Dalszy

skad tych przysówków pierwotnych, a raczej zasady, które utwo-

rzeniem ich kieroway, zasady widocznie cakiem inne, jak te któ-

remy poznali w etymologii imion i sów, te jedynie w maej chyba

czstce dayby si i dzisiaj jeszcze odgadn. W obec tego stanu

rzeczy pominiemy tu cakowicie te zaciekania nad rodowodem tych

najdawniejszych partyku.

§. .^48. Przysówki drugiej kategoryi, pochodne,
pojawiy si w jzyku w wiekach ju znacznie póniej-

szych i wziy pocztek bd z rzeczowników, przymio-

tników lub liczebników, bd z zaimków — niekiedy i

ze sów.

A. Przysówki z rzeczowników powstay mianowicie w ten

sposób, e jaki poszczególny przypadek rzeczownika, czy to przypadek

Iszy, czy IVty, czy VIty itd. bd to niczem nierzdzony, bd te
z jakim przyimkiem, zacz znaczy co przysówkowego. Niekiedy

rzeczownik taki zatrzyma obok tego i pierwotne swoje znaczenie,
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t. j. uywa si i dzi jeszcze jako zwyky, rzeczywisty rzeczownik; cz-

stokro go jednak ju wcale nie uywamy inaczej, jak tylko w ta-

kiej formie przysówka. Tu nale np. ras, pól, zbyt, chyba, sil,

teras (t. j. ten raz, ti^-ras), zaraz, oraz, ivraz; — bez ivtpienia,

bez liJcu, natychmiast, zdaa, z rana, dotuoli, zrazu, do razu; —
troch, jutro, dzi {dzie-), dzisiaj, wczoraj, loprzód, podczas,

iczdu, icszerz, tcbreio, lushró, lueiuntrz, zeivntrz, naiuet, naocie,

na przeaj, wci; — gwatem, chykiem, dnszMem, hurmem, nur-

Iciem, uTcradhiem, czasem, razem, milczhiem ; — zimie, lecie, pojutrze,

potrosze, narazi, poiuoli itp.

B. Przysówki z przymiotników powstae kocz si naj-

czciej na o albo e; np. prdlco, sJcoro, szybko, ostro, pieszo, dar-

mo, bardzo, daleko, dawno; — dobrze, le, cale, iccale, wielce, szcze-

gólnie, biegle, peicnie, cigle. S take takie, które równoczenie i

na jedno i na drugie koczymy ; np. ledtco i ledwie, daleko i dalece,

dziwno i dzitonie, równo i róiunie, jasno i janie itd.

Niektóre przysówki takie pocliodz, od przymiotników, któro ju dzisiaj

s, zgoa nieuywane; np. bardzo, tylko, tyle, darmo, ledwo itd.

* e wszystkie takiego kroju przysówki kiedy byy tylko formami

przymiotnika ( w rod. nijakim wzitego ), a to w Iszym lub te IVtym przyp. je-

eli si kocz, na o, a w Yllmym, jeeli si kocz na e, i e dopiero w cigu

czasu te skonniki przymiotnikowe nabyy przysówkowego znaczenia : o tm
przekonamy si w Skadni w §§. 646 i 704.

Inne przysówki, take z przymiotników powstae, kocz sio

na a albo u, z poprzedzajcym w takim razie przyimkiem z, po.

Islektóre z zakoczonych na e maj take przydany sobie jeszcze

przyimek na albo %v. Takimi s np.

:

z naga, z lekka, z daleka, spena, z tv§gierska, zgoa, z pa-
ska; od dawna; — znowu; po prostu, po pasku, po trzewu, po

cichu, po kryjomu, po daiunemu, po stuojemu; — na prdce, wcale,

lurychle, ivkrótce itd.

* Ze i te take przysówki byy pierwotnie formami przymiotnika, a to

wzitego w przypadku Ilgim, Illcim albo Yllmym : o tern si ju powiedziao

w §§. 180, 181 i 184.

§. 549. Przysówki z przymiotników powstae, a za-

koczone na o albo e, stopniuj si w takiem samem
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znaczeniu, co przymiotniki. Ich stopie wyszy koczy
si na przyrostek ej. Za dodaniem mu za z przodu je-

szcze przybranki naj
,

powstaje przysówkowy stopie

najwyszy

:

piknie — pikniej, najpikniej; bardzo — bardziej, naj-

hardziej; bogato — bogaciej , najbogaciej ; dziko — dziczej,

'najdziczej; rzadko — rzadziej, najrzadziej itd.

Niektóre przysówki maj tak jak i ich przymiotniki,

stopniowanie nieregularne, jako to:

gboko. gbiej

,

najgbiej;

daleko

,

dalej

,

najdalej;

wysoko

,

wyej. najiuyej;

nisko

,

niej

,

najniej

;

lekko

,

lej, najlej;

mikko

,

mikciej

,

najmikciej;

krzepko

,

krzepcie]
,

nojkrzepciej

;

dobrze, lepiej, najlepiej;

le. gorzej. najgorzej;

wiele

,

wicej. najwicej

;

mao, mniej

,

najmniej

;

prdko j krótko i gorco maj prdzej , krócej, gorcej (nie

gorciej). Baczej nie ma innych stopni. (Obacz §. 407

i 410).

§. 550. C. Przysówki z liczebników powstae formuj si

po wikszej czci w tensam sposób, jak te co pochodz od przy-

miotników.

np. jednako, jelnakoiuo ; diuojaJco^ trojako, czworako, piciorako
;

pojedynczo, jedynie, podwójnie^ potrójnie, pocztvórnie, — dtcit-

krotnie, trzykrotnie, stokrotnie, icielokrotnic, kilkakrotnie
;
po piencsze,

2)otvtóre, po drugie, po trzecie, itd.

D. Przysówki z zaimków w póniejszej dobie czasu powstae

s nastpujce

:
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ivs0elaJiO, tahsamo (od takisam); naco ^ zaco^ poco, czcniu^

nadto; — zmcsze, oicszem, zasi, potm, przecie (przed-si) itd.

E. Z form sownych wytworzyy si iip. nastpujce

przysówki

:

moe (móc), snaó (zna), hd (np. w wyraeniu cohd)^
chocia, cho (tryb rozkazujcy od chcie^ waciwie ch^cieó, cho-

cle; daw^niej mómono chociaj) ; niech, niechaj {tr.YOzk. od niechac);

hodaj^ hodajnie (bóg-daj) itp.

Dzisiaj w znaczcDiu tych partyku nie ma po wi^ikszej czci ani ladu

ju poczucia ich pochodzenia od sów. Uomne bezokoliczniki wida, sycha
itp. talie ju dzisiaj tu ponieki^d nale,.

Z. Znaczenie przysówków.

§. 551. Teraz utwórzmy sobie wyobraenie o roz-

maitoci znaczenia przysówków w powyszy sposób

powstayci.

Ol^relaj one czynno lub przymiot jal^i przede-

wszystkiem pod wzgldem ubocznyci okolicznoci, jakoto

miejsca, czasu, sposobu, stopnia, miary itd.

Oprócz tego su nam te do dobitniejszego wyraenia,

czy wypowiadamy myl nasze w formie pytania, czy

przeciwnie przeczenia lub te twierdzenia, i jakiego

twierdzenia— z p o w t p i ew a n i e m , czy te na pewne.

Pod tym wzgldem podzielicby zatem mona przy-

sówki z dwojakiego punktu widzenia: z jednej strony na

czasowe, miejscowe, sposobowe, stopie lub miar wyraa-

jce; z drugiej strony na jjytajce, przeczce, twierdzce

Zacznijmy rzecz od tyci ostatnich.

§. 552. Ptjtajce JPrt^ysówki (interrogatio, Fragepartikel)

mamy nastpujce: czy, alho, przestarzae aza, azali, izali (nie

azali, ani ialil); i kadce si na kocu wyrazów jako przyrostek

e i li; np. irieszli? czyli? one? czy? hye?
Tu nale take: kiedy? od kiedy? dopóki? naco? czemu?

wszak ? gdzie, skd, dokd ? kdy, którdy ? jak ? itp.

— Na te pytania odpowiadamy jjrzeczco albo twierdzco.
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g. 553. Frxec^ce przyson ki (negacye) s nastpujce:

nie, hynajwniej
,
jako yivo

^
prsecmnie ^ nigdy, przenigdy

^ ni-

gdzie, znikd; i zoone, np. nie taJi\ nie tu, nie tam itd.

''' Negacye polskie nie maj tej waciwoci, co w acinie i

niemieckim jzyku, eby si wzajemnie znosiy, jeeli ich jest kilka

uytych w temsamem zdaniu. Owszem, mona ich poczy obok

siebie, ile kto zechce, a myl zawsze pozostaje przeczc; — np.

Nigdyni jeszcze nic taJciego nigdzie ani nie luidzia^ ani nie sysza.

§. 554. Twierdzce przyslówki z powtpiewaniem:
moe, zapetune, petcnie, hodajnie, podobno, pono

^
praivdopodo-

bnie, sn.
Przysówki twierdzce na pewne albo daj tylko ogóln

odpowied:

tak ( tak jest

)

, oczywicie , rzeczywicie , niezawodnie , zaiste,

istotnie, bez wtpienia, prawdziwie itd.

albo te odpowiadamy szczegóowo, a to przez

:

1 . JPrzysówki miejscowe jako to

:

wskazujce: tu, tam, oivdzie, wszdzie^ std, stamtc^d. zowd,

zewszd^ zind, tdy, owdy, tamtdy, tcszdy itd.

Tym za odpowiadaj wzgldne (relativa, correlativa): gdzie,

skd, dokd, kdy, którdy;

i nieoznaczone: gdzie
,
gdziebd

,
gdzieindziej

,
gdzienie-

gdzie, gdziekolwiek, gdzie tylko, skdi, skdkohciek itd,

2. ^Przysówki czasowe:

tctedy, teraz, dzi, wczoraj, jutro, zaivsze, zaicdy, ju, jeszcze,

dawno, potem, dopóty, poty, dotd, odtd. — Tu nale wzgldne*
kiedy, odkd, dokd, dopóki; — i nieoznaczone: kiedy, kiedy

-

koliuiek, kiedybd, kiedyindy, itd.

3. Przysówki sposobowe:

tak, otoak, inaczej, nieinaczej
,
jako, jakkolwiek, jednako, ró-

tcnie, ptodobnie, ivspalx, cigle, dobrze, le, cziuaem, itd,

4. JPrzysówkl na oznaczenie stopnia:

bardzo, mao, bardziej, mniej, arcy, nader, nadztuyczaj, szcze-

gólnie, nadewszystko itd.
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5. Fruyslówki na okrelenie miary:

pratvie, ledtcie, czsto^ rzadko ^ nadto ^ zhyt, a^ koniecmie^ tvy-

soce, troch, nieco, tyle, cohohuieJc itd.

* Monaby to rozgatunkowanie przysówków prowadzi dalej, w jeszcze

wicej szczegóowe odcienie : ale to nie przyDiosloby nam adnych rzetelnych

korzyci w praktycznym wzgldzie.

II.. Spójiiili.

§. 555. Spójnikami (conjunctio) nazywamy party-

kuy, za pomoc którj^ch jedno zdanie z drugiem wie-
my. Spójnik 'czy tal^e i pojedyncze wyrazy ze sob
(w zdaniach cignitych^ §. 591 i 763).

np. Czloiuielc sdzi, d Bóg rzdzi. Niebo i ziemia prze-

min, lecz sowa moje nie przemin.

* Bardzo maa jest hczba takicli spójników, któreby czy to

pierwotnie, czy nawet i dzisiaj jeszcze niczem innem nie byy, jak

tylko spójnikami. Najwiksza jest liczba takich, które zarazem s i

przysówkami (np. sJcoro, i), albo niekiedy zaimkami (np. to). Jeeli

zatem np. przysówek jaki tak jest uyty, e nie okrela ani sowa
ani przymiotnika, lecz raczej spaja zdania lub wyrazy ze sob : na-

tenczas w tym szczególnym razie nie jest on ju przysówkiem, ale

spójnikiem.

Nie ma zatem bezwarunkowej granicy pomidzy dziedzin spój-

nika a innymi wyraeniami, które do partyku liczymy; partykuy

w ogólnoci najczciej spywaj w jedno.

§. 55G. Partykuy, które w obecnym stanie jzyka niczem

innem by nie mog, jak tylko spójnikami (spójniki waciwe),
s nastpujce:

a, ale, lecz, albo, ho, hoiuiem, wic, ni, ponieiua, jeeli, je-

li, wdy, i, gdy, gdy, by, ahy, eby, aeby, acz, aczJwlwieJc; na-

stpnie i— i, ni— ni, ani— ani, albo — albo itd.

* Niektóre z nich, jak widzimy, s jednokrotne, inne

znowu podwójne t. j. dwa razy powtarzajce si, np. czloivieh

to i do taca i do róaca; - - ani do Boga ani do ludzi, itp.
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Nastcpuji|;Co za partykuy mogij. by i czem innem, jak spój-

nikami :

% ani, ni, liedy, shoro. jah, jak tylko, juto — jtiMo '''), jak—
tak, czy, czyli, czy— czy, cho, cJioby, e, liibo, a, dopiero, take,

tudzie , czci— czci , bd — bd itd.

Te s skdind przysówkami i to nie tylko pierwotnymi,

gdy jak widzimy, znajduj si i pochodne pomidzy nimi.

Z zaimkowych wyrae, uywanych jako spójniki, poznajmy

choby niektóre:

to, to, oico, im — tern, przytem, potem, przeto, dlatego, zaczm.

te, za, przecie, z tern loszystkiem itd.

§. 557. Te wszystkie spójnild iriaj rozliczne znacze-

nia. Spajaj ze sob zdania tak wspórz-dne jak i podrzdne.

Stósnnek tyci zda do siebie, który moe by nader roz-

maity, spójnil^i to wanie najdobitniej dopiero uwyda-

tniaj. S jedne z nich bowiem na to przeznaczone, aby

wyraay skutek, inne przyczyn, inne warunek,
inne podobiestwo, inne znowu przeciwstawie-
nie, inne stosunek czasu, miejsca itd. itd. Lecz

o tem wszystkiem dokadnie porozumie si bdzie mona
dopiero w Skadni

(
§. 760. i nast.)

III. I^jr:^yiiiaolc.

§. 558. Mamy w polskiem nastpujce przyimki

(
praepositio )

:

1. hez (beze), do, od {ode), dla, u, hi, przez {przeze),

przy , z {2e) , tv (we), na , nad
(
nade ), po, pod {pode

)

,

p>rzed {przede), o, za, przecitv , naprzeciw, przecituko, na-

przeciwko, mimo, pomimo, midzy, pomidzy.

*
) Wyraenie wnet—wtiet, odpowiednie niemieckiemu hald—bald, jest nie-

polskie. Mówi sig u nas natomiast /wi^o

—

juto, czy— czy, bqd—bd:\id
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Poumieszczaue tu w nawiasie „beze, ode, przeze, ze, ive, nade, pode,

przede", maja to e nakrawdne zamiast t, na którto samogosk niegdy si
te partykuy koczyy w kadem swojem uyciu (tak to jest np. jeszcze w sta-

ros. textaci). Póniej tu owo i> odrzucone zostao, a w wyjtkowych razach

zastpio je e (w myl §. 10), np. w wyraeniach heze-mme , ode Licowa, ze

remu, przeze-mnie, pode-mn, przede wity itp.

2. Nastpnie mamy przyimki: holo, okoo, naokoo, na-

okó, krom, okrom, prócz, oprócz, miasto, zamiast, wród, po-

ród, lozdu, toprosf, naprost, podug, podle, toedhig, wedle,

wzgldem, blisko, bliej, najbliej, poiuy, powyej, wzwy, po-

niej, poni, obok, poprzek, wewntrz, zewntrz, gtuoli, wbretu.

Pierwsza poowa tyci partyku (od bez a do po-

midzy) s to sówka, które dzi maj samo tylko przy-

imkowe znaczenie: mona je zatem uwaa po wikszej

czci za przyimki pierwotne. Drug poow skadaj
waciwie tylko tu zapoyczone wyrazy, mianowicie rze-

czowniki, przymiotniki rzeczownie wzite (a midzy tymi

i prócz = reliquus w najdawniejszm stanie jzyka), na-

koniec i przysówki. S to zatem nasze przyimki po-

chodne czyli raczej niewaciwe, pomocnicze.

Oprócz powy wymienionych, posiadamy te jeszcze

tak zwane nierozczne przyimki, które si jedyiiie

znachodz w wyrazach zoonych jako przybranki, osobno

za jako przyimki rzeczownikami rzdzce nigdy si dzi

ju nie uywaj. Takimi s:
ob (obe)

,
prze, pro, roz (roze), wy, ivz (czasem wez =

tv^z). Ob. §. 538.

§.559. Uycie przyimków jest w ogólnoci dwojakie.

Najprzód su niektóre z nich przy tworzeniu si

wyrazów, jakemy to widzieli w §. 538 i n., za przybranki
stanowice pierwsz zgosk wyrazu i nadajce temu wy-

razowi pewne dobitniejsze znaczenie, jaki szczególny od-

cie rzeczy, o któr wanie chodzi;
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np. tvy-jecJia, ode-hraó, roz-rmtny^ za-hójca.

Powtóre uywamy i tych i wszystkich innych przy-

imków (z wyjtkiem nierozcznych) jako take i

osobnych wyrazów. Takowe kad si przy rzeczownil^u

albo przy jaldemkolwiek innem imieniu rzeczownie wzi-

tem i std te ta ich nazwa „przy -iml^i". Wyraaj
wtedy stosunek, w jakim rzecz jaka zostaje do

innych rzeczy lub te do jakiej czynnoci:

np. Kamie itd polu. Fozna ^tacl Wart. Id do
ciehie. Zgadzam si ze zdaniem huojem.

* Wzgldy i stosunki jednej rzeczy do drugich, albo te do

jakiej czynnoci, wyraaj si. waciwie przez przypadki, których

w deklinacyi polskiej jest siedm. Kady przypadek ma pod tym

wzgldem przywizane do siebie pewne jakie znaczenie, którem

si róni od znaczenia i zakresu drugich przypadków. Ale na wyrae-

nie wszystkich najrozmaitszych wzgldów i stosunków, jakie si zda-

rzy mog , ta szczupa liczba siedmiu przypadków nie wystar-

cza. Otó przyimki wspomagaj w takich razach niedostatek tych

osobnych dekhnacyjnych form na oddanie tego wszystkiego. Co za-

tem przez sam tylko przypadek byoby zbyt ogólnie i niedostatecznie

wyraonem, to przyimki przy tym lub owym przypadku pooone
wypowiadaj dobitnie.

§. 56(). Prawie wszystkie przyimki wyraay pierwotnie takie

wzgldy jednej rzeczy do drugiej, które dotycz albo miejsca
gdzie co jest, albo kierunku skd, dokd, odkd, ku czemu,

okoo czego itd. si co odbywa.

np. Jcamie na polu^ chmura nad ziemi , skarby pod ziemi
,

dziad przed kocioem, w Jwciele^ toioar z Parya, kamie przy

mocie, karczma za miastem. Te i tym podobne wyraenia oznaczaj

miejscowo, pooenie jednej rzeczy wzgldem drugiej. Kie-
runek za pewnej czynnoci wzgldem czego drugiego wyi*aaj
np. te i)rzyimki : idzie przez ogród , droga do Lwoioa , na pole —
wzlecicd nad ziemi, peza pto ziemi, skry si pod ziemi, zajecha
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prsed koció, przyby z Farya^ ivyjech(d za miasto^ do przyja-

ciel — wyjd naprzeciioTio bratu, chodzi wzdu rzeld itd.

Takie to byy pierwotne znaczenia wszystkich przyimków.

Z postpem czasu zaczto tymisamymi przyimkami wyraa
take i inne wzgldy, a nie same tylko miejscowe.

Tak np. zastosowano oznaczenia miejscowe i do stosunków

czasu, gdy i o czasie take powiedzie mona, e si co w nim,
po nim, przed nim albo okoo niego dzieje. Tak przybray

niektóre przyimki i znaczenie czasowych;

np. przez roh, iv roh^ do jutra, po mszy, przy mszy, od tvczo-

raj, ona si hu ivionie, pod jesie
,

przyjedzie na niedziel , iv po-

niedziaek, za tydzie, okoo godziny trzeciej itp.

Równie zastosowano przyimki, zrazu tylko zewntrzn miejsco-

wo wyi^aajce, do stanu duszy jako do wewntrznego czyjego

pooenia, w którem si co czyni, czuje, zamierza itp.

np. czowiek bez odivagi (tak jakby odwagi przy nim nie

byo ) , w gnieicie , w rozpaczy
,
pod kltw , wyszy nad potivarz,

z chci do pracy, luród tuajplmoci, pomimo obatoy, na ivygnaniu,

uczyni podug rozkazu itp.

Wyobraajc sobie przyczyn, jako co z czego skutek

wynika, albo przez co takowy przechodzi jakby przez co pore-

dniego, zaczto niektórych przyimków uywa i do oznaczenia sto-

sunków przyczynowych;
np. umar z rozpaczy, z ndzy ; zemdla z bólu ; chybi przez

niewiadomo ; uczyni co z wasnej woli; ucieszy si z czego itd.

Przenoszc wreszcie owe stosunki miejscowe w ogóle do

sfery duchowej, zaczto mówi obrazowo

:

uboleiva nad czyjem nieszczciem ; zdumiewa si nad kim

;

midzy trwog a oiadziej przedzia niemay; truchle 2^'^^ cd

nastpsttvem zbrodni; ufa w opatrznoci boej; upa pod brze-

mieniem nieszczcia; dy do wyniesienia, do sawy; zgin
w ndzy; przy talencie wszystko ativo; czowiek do niczego; mi-

mo wiedzy kogo obrazi, itd.

Tym sposobem zakres uycia przyimków coraz si wicej roz-

szerza, a w miar tego przybyway kademu przyimkowi z osobna

przeróne, coraz nowe znaczenia, a stano wreszcie na tem, e
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dzi przez jeden i tensam nieraz przyimek wyraamy bardzo roz-

iczne ju wzgldy, bd to dotyczce miejsca, bd czasu, bd
sposobu, bd materyi z której co zrobiono, przyczyny, celu, rodka,

narzdzia itp.

§. 561. Przyimki nasze kad si zawsze przed
imieniem. Kade imi z koniecznoci pooone jest zawsze

w jakim przypadku, albo w Iszym, albo w Ilgim, albo

w Illcim itd. Nie moemy sobie ani wyobrazi imienia,

któreby nie byo pooone w formie pewnego przypadka.

A zatem przyimek poprzedza zawsze jaki przy-

padek.

Przed przyp. Iszym i Vtym jednak nie znajdujemy

nigdy adnych przyimków. Znajdujemy je tylko przed

przypadkiem II, III, IV, VI i VIImym, w obydwóch liczbach.

§. 562. Zachodzi teraz pytanie, kiedy mianowicie przyimki

nasze poprzedzaj ligi, a kiedy Illci, IVty itd. przypadek?

To czenie si przyimków z tym albo owym przypadkiem,

jak wiadomo, nie jest bynajmniej rzecz od naszej woli zalen ni

obojtn. S zawsze stae i nieodmienne zasady, podug których

kady przyimek w pewnem swojem znaczeniu tylko si czy z tym

albo owym, a nie innym prz3^padkiem. Tak np. zawsze mówimy hc0

pomocy, hu miastu, do ciebie — a w aden sposób nie daoby si

np. powiedzie hez pomoc,, albo hu miecie lub miastem, albo do

tohie lub do tob. Ta okoliczno, to powinowactwo midzy przy-

inikami a przypadkami pewnymi, dao powód do utartego ju wy-

raenia, którem i my si tutaj bdziemy posugiwali, cho nie jest

ono zupenie trafnem, e „przyimki przypadkami rzdz"
czyli e uycie tego albo owego przypadka zaley zawsze od przy-

imka, co go poprzedza, i od znaczenia temu przyimkowi wanie
podoonego; e zatem posiadamy w jzyku naszym przyimki, rz-
dzce Ilgim, a inne znowu lllcim albo IVtym itd. przypadkiem;

nakoniec e niektóre z przyimków naszych rzdz tylko jednym
pewnym przyp., a drugie dwoma albo i trzema zarówno, a to wedle

kadoczesnego swego w danym razie znaczenia. Tak np. przyimek
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na rzdzi równoczenie IVtym i Yllmym, w miar tego czy spo-

czynek, czy ruch i kierunek wyraa : hsika leMj na stole

(spoczynek) — lisiha upada na stó (kierunek).

* Wyraenia tradycyjne „przyimki rzdz, przypadkami", „rzQ;d przyim-

ków", „przj^iadki s, przez przyimki rzdzone" itp. dlatego nie wytrzymuj

cisej umiejtnej krytyki , e zachodzi tu raczej odwrotny wanie stosunek.

Wypowiedzielimy ju wyej, e tak przypadki, jak i przyimki tesame nam
wiadcz, usugi, poniewa tak jedne jak i drugie wyraaj; pewne wzgldy
czyli stosunki, zacliodzjce midzy rzeczami wanie omawianymi. Rónica
pomidzy nimi jest tylko ta, e przez przypadki wyraamy owe wzgldy
tylko ogólnie, a przyimki wja^aaj, je jak najdobitniej. Z tego wynika,

e w sferze kadego przypadka mieci si zawsze kilka owych poszcze-

gólnych znacze
,
podoonych przyimkom , — i e te wszystkie przyimki

,

które wyraaj, stosunki cho odrbne, ale midzy sob; pokrewne, przypadaj,

pospou w ów jeden ogólny zakres, na pokrycie którego suy odnony przy-

padek. Otó na temto polega caa przyczyna zjawiska, e pewne przyimki ko-

jarz, si tylko z tym, a inne znowu tylko z owym przypadkiem ; i takie tylko

moe by znaczenie owego wyraenia , e „przyimki przypadkami rzdz" —
waciwie bowiem mamy tu odwrotny raczej stosunek, t. j. e kady przypadek

dobiera sobie swój pokrewny, t. j. wanie odpowiedni potrzebie danej

przyimek. — Przyimki „rzdzce zarówno dwoma , a niekiedy i trzema przy-

padkami", dlatego tylko rzdzi nimi (a raczej kojarzy si z nimi) mog,
emy im ju podoyli róne i to tak dalece rozbiege wzgldem siebie zna-

czenia, e z nich kade ju do cakiem innej sfery naley, objtej innym przy-

padkiem. Np. jestem midzy ludmi (gdzie jestem? spoczynek, oznaczenie

miejsca). Id midzy ludzi (dokd id? ruch i kierunek do czego).

Ez,d przyimków.

§. 563. Przyimki nasze rzdz Ilgim, Illcim, IVtym, Yltym

albo Ylltym i)rzypadkiem. Niektóre rzdz dwoma lub trzema

przypadkami w miar tego lub owego swego znaczenia.

Wymienimy tu nasamprzód przyimki, rzdzce tylko jednym
przypadkiem.

Przyp. Ilgim rzdz nastpujce:

bez, Jerom, ohrom, prócz, oprócz, do, dla, od (zamiast pierwo-

tnego ot, waciwie ot%), u, Jcoio, oJcoo, naolwh, miasto, zamiast,

X)odug, podle, wedug, wedle, ivzdu, wprost, naprost, poicyej, po-

ivy, iczwy, poniej, poni , blisko , bliej , najbliej , wród, poród,

wzgldem, obok, poprzek, wetuntrz, zewntrz.

Przyp. nicim rzdz nastpujce:

hi, przeciiv, przeciwko, tobrew, gwoli (k-ivoli).
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Przyp. lYtym rzdzi:

przez — dawniej prze; np. prze-hóg, prze\to, ^^prze

miosierdzie tivoje^' (Psat. FI.).

Przyp. Yllmym rzdzi:

przy. —
§. 564. Przyimki rzdzce kilku zarówno przypadkami, a to

wedle kadorazowego wanie znaczenia swego, mamy nastpujce:

Przyp. Ilgim lub Illcim rzdzi:

naprzeciw^ naprzeciwko.

Przyp. Ilgim lub IVtym:

mimo, pomimo.

Przyp. Ilgim lub Yltym:

z (ze), znaczce ex, de i cum (ob. §. 5G5).

Przyp. lYtym lub Yltym:

pod, nad, przed, midzy, pomidzy.

Przyp. IVtym lub Yllmym:

w (we), na, o, a obecnie i po.

Przyp. za Ilgim, IVtym lub Yltym rzdzi

za.

Nakoniec przypadkiem lYtym albo Illcim lub Yllmym rz-

dzio w dawniejszym stanie jzyka: po.

* Dzi ten przyimek po rzdzi samym tylko IVtym lub te Yllmym
przypadkiem: po zapat id — po obiedzie jestem; po obiadowi za
ju nie mówi si. e jednak dawniej czyo si po i w polskim tak jak

w innych sowiaskich jzykach, bardzo czsto z przyp. Illcim (zamiast czy

te obok VIIgo ) : tego dowodz wyraenia, u autorów naszych nawet jeszcze

XVI wieku nader czsto dajce si spotyka, jak np.

:

mier si wije po potu szukajcy kopotu. — Po zjedzie w Kaskach

szo juz wszystko, jak po sznurowi. Bielski. — Podniósszy may agiel po

wiatru, zmierzali do brzegu. Wujek. — Na tym sejmie pobór po groszy

dwunastu z anu postanowiono; — pobór po dziesici groszy by uchwa-

lony. Górn. — Lud we Lwowie jeszcze do dzi dnia mówi: po krajcaru, po

dudkowi, potemu (postea) — a w przysówkowych wyraeniach wszyscy mó-

wimy: po jednemu, po jakiemu, po polsku, po pasku, po boemu, po zotemu itd.

§. 565. Co do przyimka z, ze, rzdzcego albo Yltym albo

Ilgim przyp. a to w miar znaczenia swego, w pierwszym razie

CJiam. llist. Por. 11. 22
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cum, mit — w drugim za de i ex, czyli w niem. von i aus^

wiedzie naley, e si na niego zoyy a trzy róne partykuy,

stanowice w jzyku staros. jeszcze odrbne przyimki , a mianowi-

cie: 1. Si, z Yltym przyp., znaczce cum; 2. tosamo s^ z Ilgim

przyp., znaczce de; 3. «>j& z Ilgim przyp., znaczce ex.

1. Przyimek s-h z VItym przyp., odpowiedni znaczeniem aciskiemu

cum, eon-, niem. mit, zusammen, wynik z pierwotnej partykuy sam.^

znaczcej cum, auv, mit. To sam spotyl^amy (w tem wanie znaczeniu) je-

dnak w sanskr. ju tylko jako przybrank — rozczny za samoistny przyimek

odpowiedni brzmi tam saha ; w litew. ma ta partykua ju posta san

lub s ^ sa, i take peni tu ju przybrankowe tylko usugi (w samoistnem za
uyciu brzmi ona tutaj ju zawsze su , któreto su swoj drog bywa w tym

jzyku i przybrank take niekiedy, porówno z san, s, sa). W naszych za
wasnych wyrazach widzimy t partyku w postaciach tych: sam albo som,

s, su, s-b czyli (w myl §. 10) so i se , nareszcie s — a po przeskoku tego

s w z, mamy j w postaci ze, z: porównaj np. ludowe sam\siad lub somsiad —
pimienne s\siad, spierz, ssick — su\mnienie czyli jak dzi wymawiamy su-

mienie — so\hor, so\jusz , so\ivity — sejm (= se\jh7n, V m, im), ludowe

w pewnych okolicach se\wlec itp. — staropolskie s\jem (tyle co sejm), \nia-

danie, \nied (z s^-n-edanie , s-b-n-edi — V ed je); sfora, sforny itp. (za-

miast s\wora itd. V wr) — s\piG, skruszy itd. — Z€\hra, zetrze, zemU —
z\bór, zbiór, zgromadzi itd.

Jako osobny, samoistny przyimek, przeistoczyo si to s-b w polskiem

ju stanowczo i z dawien dawna w zb czyli ze, z; np. ze swoim ojcem; ze

skrajnm stronnictwem, ze smutkiem, ze zami, ze Zbignieiuem ; z ojcem, z ubo-

gim, z Adamem, z orszakiem; z bratem, z matk, z alem; z paczem, z tor-

bamij z fukiem, z piórem itd. W skutek tego zawsze te ten przyimek
,
jeeli

on stanowi osobne sówko, ju piszemy i powinnimy pisa przez z, ze*).

W staros. jednake pomnikach zawsze nam si ta partykua i w tem samo-

'•'
) Niektórzy zalecaj pisa w pewnych razach nie z, lecz s ; np. s paczem,

s torbami, s fukiem, s piórem, a nawet i s paczu, s torby, s pióra itd.

Ja to uwaam jednak za z gruntu baamutn pisowni , cho jej nawet

i Mickiewicz uywa. Takie przykady, z niewtpliw ju pronuncyacy

,

jak ze stronnictwem, ze swojm, ze smutkiem, ze zami itp. niemniej i

takie jak z ojcem, z orszakiem, z Adamem, z ubogim, z ig, stwierdzaj

dotykalnie, e nasz przyimek, znaczcy cum, ju si stanowczo prze-

obrazi na z, ze, jakkolwiek dawniej brzmia si), se, s. Nie mona go

przeto pisa inaczej, jak tylko w jego dzisiejszej rzeczywistej f)ostaci, t. j.

przez z, choby on nawet dla nastpujcej po nim goski mocnej
(p, t, k, f, c) brzmia w pewnych razach jak 6*. Fonetyczne wzgldy —
te niczego tu nie dowodz, gdy w takim razie musielibymy chyba

pisa i f torbie, f piórze, f Kauszu, f cibie — w iu. brzmi bowiem
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istnem nawet uyciu swojem przedstawia jako jeszcze s-b. Ze za tosamo by
i u nas dawniej musiao : to wynika nie tylko z natury rzeczy, ale wskazuje na

to i ta ju okoliczno, e wszake mamy owo s , sm, 50, se, zachowane w wy-

razach powyej przytoczonych do dzi dnia w charakterze przybranki. — Co

si tyczy sów i imion z t% partyku, jak przybrank, zoonych: to oto mamy

j, np. w czasownikach spdzi (zusammentreiben), spi, skupi, cign,
sklei, zbi do kupy, zebra w jedno, zmiesza itp. mamy j, w imionach stek,

ciele, spóka, spyw, zbieg, zbór itd. A zatem jako przybranka, ukazuje nam

si ta partykua bd to w postaci s, bd z, ze — odpowiednio kadoczenie

do natury goski, jak, ona w wyrazie danym poprzedza.

2. Przyimek st) z Ilgim przyp., samemu tylko sowiaskiemu wiatu

waciwy, znaczy de, von. Bya to i tu znowu tasama partykua , niegdy

brzmi;Ca sam, co w tamtym pierwszym razie, tylko e tu, w poczeniu nie

z VItym ale z Hgim przypadkiem, dyametralnie przeciwnym VImu przypadko-

wi, miaa te i ona take znaczenie tamtemu ju wrcz przeciwne, t. j. nie

cznoci i towarzyszenia, ale odbiegu, oddalenia, sowem kierunku o d czego.

Mymy w polskiem i ten take przyimek ( w samoistnem jego uyciu
)
przeo-

brazili ju na z, ze : mówimy ju nie s góry, ale z góry irn dó, taksamo z dou
na gór, z boku, z\ubocsa, z brzega, z tyu, z przodu, z koca, z pocztku,

z oddalenia, z ustronia, z gtowy (np. czapk zdj), z nóg (kogo zwali albo

komu obuwie zwlec), z wierzchoka, z korzenia, z wieczora, z poudnia,

z rana, ze strony jednej na drug itd. Mylnem przeto zdaje si by panujce

powszechnie dzisiaj w jzykoznawstwie mniemanie, jakoby ten staros. przyi-

mek s-b i odpowiednie mu dzi polskie z, ze, znaczyo tylko ruch z góry na
dó, von oben herab: wyraao to bowiem i wyraa raczej wszelkie od, t. j.

kade oddalenie , w jakimkolwiek kierunku , i byby to ])0 prostu tylko syno-

nim tego przyimka od, gdyby nie wyraa ruchu po poprzednim innym,
i to mianowicie bliszym dwóch rzeczy wzgldem siebie stosunku. Przyimek

ten z znaczy odbieg czego od rzeczy, z któr , n a której lub te przy której

si poprzednio byo
;
przeciwnie przyimek o d wyraa ruch od rzeczy, u której

jak /. Nawet i dawna posta owego st> zamiast zt,, t. j. jego etymolo-

gia, nie moe nas skoni do tej pisowni, poniewa musielibymy w ta-

kim razie chyba zacz pisa i ot pota , ot pana , ot takiego , ot Kra-

kowa, ot Ceradza , ot Sasa itd. Gdy i to nasze dzisiejsze od brzmiao

dawniej jak wiadomo otii , i nie tylko np. w staros. nigdy si inaczej

napisane nie znajdzie, jak tylko przez t, ale nawet i nasze wasne ot\-

wiera, ot\ivór, ot\warty do dzi dnia jeszcze nam t przybrank ukazuj
w takiej wanie postaci. Jeelimy jednak tutaj, przez wzgld na to e
np. nie mówi si ju ote\mnie, ote Lwowa itp. lecz odemnie, ode Lwoica,

zgodzili si na pisanie tego od przez d, i to nie tylko w tych zwrotach,

ale i wszdzie indziej, nawet np. od Poznania , od Krakowa , od Toru-

nia, od ciebie, gdzie to d i brzmi jak t i ma za sob tak przeszo,
a nawet etymologi : to i tam take s zamiast z pisa ju nie moemy.

22*
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Sie co znajdowao lub te ku której zmierzao. Partylcua ta u znaczy bowiem

zawsze mniejsze dwóch rzeczy wzgldem siebie zblienie, ni z, na, a nawet

ni przy. porównajmy np. jestem przy bracie^ przy oknie, a u brata, u okna

it}!. Wic jak si ma w dodatnim kierunku to przy do u, taksamo te w od-

wrotnym czyli ujemnym stosunku ma sig staros. to s-h do oth i nasze z do

od. — W przybrankowem uyciu mamy dzi te partyku np. w takich

oto zoonych wyrazach: zej (komu z oczu), zboczy, zbdzi, zdradzi, zbiec

(z obozu), zbawi, zczesa, zmy, zgadzi, zepsute, spuci, spowiada^ spo-

wied, stoczy, spaczy si , spru, zetrze i ciera co z czego, spuchn ;
zbieg

(z wojska), zwoki (nieboszczyka jakiego), cierka, zdaiuka, zdawkowa moneta,

stok, std, stamtd, skd itd, I tutaj zatem, tak jak w pierwszym razie, pi-

szemy s albo z, wedle tego czy po tej j)rzybrance nastpuje mocna czy te
saba spógoska. W samoistuem przyimkowem tego sówka uyciu przeciwnie

pisa naley zawsze z.

3. Przyimek iz-h, iz, do dzi dnia zachowany tylko w niektórych, mia-

nowicie w poudniowych i pónocnych sowiaskich jzykach , w polskim za,

uyckim i czeskim ju zapomniany zupenie, cho i tu kiedy by niewgjtpliwie

w uyciu*), rzdzi take Ilgim przyp. i odpowiada znaczeniem a. ex, niem.

aus, t. j. wyraa ruch czego z wntrza czyli ze rodka jakiej drugiej

rzeczy, a w przenonym sensie wynik czego jako skutku z przyczyny lub te
jako wyrobu z materyi. By to zatem takisam znowu odwrotnik przyimka w,

pooonego na pytanie gdzie? w czem? jakim nam si by okazao owo

Ilgim przyp. rzdzce sb wzgldem przyimków ^^rz^/, na i rzdzcego Yltym

przyp. ST), i jakim odwrotnikiem wzgldnie do u i do ku nazwalimy od. W do-

datnim bowiem kierunku , moglibymy w ogólnoci wszystkie nasze przyimki,

wyraajce zblienie, zestawi w nastpujcej progresyi:

ku, u — pfsy, fiCL, 2 ( z VI przyp. ) — w.

Otó jeeli w tym progresywnym szeregu „ku czemu" i „u czego" poczy-

tamy za stadyum pierwsze, za „przy czem", „na czem" i „z czem" niejako za

porednie i drugie, a „mj czem" za trzecie : to moemy w tensam sposób i w od-

wrotnym take kierunku ustawi tak progresy, uoon z odpowiednich tym

trzem stadyom przyimków oddalenie wyraajcych. Mianowicie od bdzie

wtedy odwrotnikiem przyimków ku i u— nastpnie owo Ilgim przyp. rzdzce

Sh bdzie odwrotnikiem wzgldem rzdzcego VItym przyp. Sb, to na i przy —
a izb bdzie nim wzgldnie do w. To izb zatem tam tylko w ogóle daje si

''•') Z pomidzy wszystkich naszych dawnych jzykowych zabytków sama

podobno tylko Biblia Zofii ( Szarospat. ) ma wjednem miejscu „yz mia-

sta'-^, któreto yz tyle tu znaczy, co iz. — Z pomidzy zoonych wyra-

zów, dawne polskie zwoU (wybra) i wynike z niego po-zwoli , wy-

zwoli, do-zwoli itd. wiadcz take za uywaniem u nas tego iz
;

to

zwoli bowiem (e-ligere) dla samego ju tego znaczenia swego nie mo-

go dawniej brzmie Sb\woli, ale tylko Z'b\woli; s-b ])owiem nigdy nie

wyraao tego, co przybrauka wy-.
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uy
,
gdzie z pomidzy jakiego dwojga a dot-d bya rzecz jedna w dru-

giej, a teraz si z niej wydala. Czyli innymi sowy: izii wyraa w jzykach,

które maj, t partyku, tosamo, co Sb z Ilgim przyp. — tylko e wskazuje

zawsze na poprzednie blisze z§;Czenie, anieli je owa druga partykua wyraa,

rozejmuj§;Ca rzeczy tylko powierzchni, si stykajce , a nie takie co si zlay

a do rdzeni wew^ntrznej. — W polskiem dzisiaj « z tego [1)213 ju odpado
;

pozostae s-, czyli z, ze, zetkno si z drugiem owem (a. d e odpowiedniem

)

z, ze, czyli dawnem s-b , w jeden ju tylko przyimek, który jak rzdem, tak

i agend, (de, ex) do tego stopnia ju szczeln, w sobie stanowi cao , e
nie daj si czstokro te dwie dawne odnogi rozezna w praktycznem swo-

jem uyciu. Nawet i w staros. pomnikach to iziy , «s , i st Ilgim przyp. rz-

dzce czstokro si ju krzyuj z sob w uyciu.— W litew. brzmi ta party-

kua i, a moe raczej isz
,

jak tam niekiedy (zwaszcza jako przybranka,

w zoonych wyrazach) bywa pisana — w otyskiem is. Etymologia tego wszy-

stkiego bardzo wtpliwa.

Nadmienio si ju powyej, e ta partykua iz , w przyimkowem
swojem uyciu, dopiero po za polskim, uyckim i czeskim wiatem ma obieg

w mowie szczepu naszego. W tyche granicach ma ona w niej rozpowsze-

chnienie take i jako przybranka, jakkolwiek w rosyjskiem i ruskiem obok

tego iz- jest ju znanem i wy-, którto przybranka, my Polacy cznie z Cze-

chami jedynie si ju posugujemy, ilekro mamy wyrazi takie pojcia, jak

toydoby, wyprowadzi, loyj, uiyupi, wykupi, wybiec^ wybra; albo wybieg,

icybór, loynik, wykup, wytworny, wymienity, icyleiu itp. To loy daje si tu

jednak uywa jedynie jako przybranka czyli jako nierozczny przyimek, w sa-

moistnem za uyciu ani w polskiem ani czeskiem nigdy si tak nie mówi. —
Z powyszem wy- w wyrazach jak wydoby , tcyleiu itp. bardzo blisko spo-

krewnione jest znaczeniem u , np. w uby, ula, ulew^ uchyli, usun^ uj i

ubra (komu czego), uprowadzi, ubieg, utrata, ujma, ubytek, uszczerbek itd.

Cala midzy tem u a wy rónica jest tylko w tem, e u wyraa tu tosamo,

co przyimek od w samoistnem swojem uyciu , t. j, w ogóle ruch na bok o d

czego ; wy przeciwnie znaczy wynik z czego, t. j. z wntrza, rodka itp. Nie-

gdy ten przyimek u (w poczeniu z Ilgim przyp.) musia mie wanie to

znaczenie powysze (od) i jako samoistne sówko, jako waciwy przyimek, a

nie tylko jako przybranka; dzisiejsze za znaczenie tej partykuy „u czego",

apud, be i, miaa ona pierwotnie chyba w zwizku z jakim innym przypad-

kiem, np, VII, III lub VI, a nie z Ilgim: tego wszystkiego jednake pami
wszelka ju zagina, od kiedy si te stosunki w wirze czasów pokrzyoway
ze sob.

Ze pomidzy nasz, przybranka wy a tem u nawet i bliszy jeszcze, bo

etymologiczny zwizek zachodzi, a to w tym sensie, e si tu u zwtlio w y,

to y za potm lo jako przydech sobie przybrao (w myl §. 60) i tak prze-

szo w wy: tego dowie mona naocznie na obydwóch dyalektach uyckich.

Naszemu np. wy\win si odpowiada w górnouyckiem wu\wini so , a tak-

samo mamy tam to ivic zamiast naszego wy i w wulemi (wyama), wulie
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(wyleó), wuiv (wyró) itp. Ze rzeczywicie w tern górnouyckiem ivto

jest w jedynie przydechem , a u gównym , staym tej partykuy skadnikiem

:

to nam si znowu dotykalnie stwierdzi daje w dolnolnyckiem , któryto dya-

lekt ju nie w, ale h do tego u jako przydech doczepia: hii\bi (wy|bi), hu-

hole (wybole, wychorowa si), hubra (wybra), hiigna (wygna), hnda
(wyda), hulesie (wylecie), humoc albo te i tam nawet ju wymóc (wydo-

by, wyratowa), huchysi (wychwyci), hugroni (wygromi kogo) itd.

§. 566. Oprócz powyszych trzech znacze (cum, de i ex), ma party-

kua nasza 2, ze w kilku sowiaskich jzykach, a midzy nimi i w polskim

jeszcze i czwarte znaczenie, mianowicie circitor, ungcfahr, a to jeeli po-

przedza jaki liczebnik, szczególnie pooony w Iszym albo lYtym przyp. Tak

np. kosztowao to z trzydzieci zotych) da mu z jakie dziesi kij6io\ daj mi

teraz ze trzy talary^ a reszt mi zwrócisz na przyszy tydzie
;
przesiedzia

IV turmie ze dwa lata ; bya tych koszul dobrze z kopa ; z jakie trzydziestu

brodaczów do niego przyjechao i zaczli rabowa; zebra ze trzystu wsatych

szlachciców, itd. — AV tem znaczeniu to z jest oczywicie tylko prostym przy-

sówkiem, nie majcym powinowactwa z adnym poszczególnym przypadkiem

czyli nie rzjdzcym niczem; ów skonnik ( Iszy lub IVty), przed którym takie

z stoi, ma zawsze raczej w caym zwizku zdania swój powód. e za z adnym
innym skonnikiem, jak tylko z tymi dwoma nie daje si poczy takie z: tego

przyczyna zapewne tylko w tem, e gdyby nastpowa po niem np. ligi albo

VIty przyp., bralibymy je za przyimek znaczcy cum, de lub ex, coby ja-

sno wyraenia zaciemniao lub je dwuznacznem czynio. W przyp. Vtym nic

daj si tak atwo zwroty takie wyraa — w Illcim i Yllmym take rzadka

chyba tylko do nich sposobno.

§. 567. Bardzo czsto zamiast pojedynczych przyimków, uy-

wamy zoonych, a to z jakim drugim przyimkiem, np. o\próc.i'

zamiast ^jróc^.

Niekiedy znaczenie zajmujcego drugie miejsce w tem po-

czeniu przyimka nie doznaje w skutek tego adnej zmiany, np.

oprócz znaczy zupenie tosamo, co prócz. Takimi zoonymi s, na-

stpujce przyimki:

o\'krom, o\prócz, o^^wo, ndx>\hoo^ za\miast, na\przeciwJco^ po\mi'

mo, p>o\niichy : znacz one tosamo, co hrom, prócz, Jcoh, miasto,

mimo itd.

W innych razach znowu zmienia si cokolwiek znaczenie ta-

kich przyimków, np. w tych: popod, jwnad, poprzed, poza, z poród,

z tcewntrz, z zewntrz, z przecitvha, z naprzecitoJca , z pomidzy,

z nad, z ponad, z pod, z przed, z poprzed, z za, z poza.
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Co si za tyczy przypadków, jakimi te zoone przyimki rz-

dz, w tej mierze wiedzie naley, e zawsze przy nich ten ka-

dziemy przypadek, jakim rzdzi drugi przyimek (np. nad ziemi

i po\nad ziemi; za gór, i po\za gór). Jedynie zoone z przyim-

kiem z zaczynaj zaraz rzdzi natomiast przypadkiem Ilgim; np.

z pod kamienia, z za rzeJci, z nad góry itd. (a nie z pod Jcamie-

niem itp.).

" Dlatego te w ogólnoci te przyimki zoone pisz si zawsze

razem, jeeli w nich niema z: popod, poza, ponad, pomidzy, na-

oJwh; gdzie za do skadu przyimka takiego wchodzi z, tam si to

z pisze osobno : z po7ni§dzy, z ponad, z poza itd.

IV. AVyl5Lr*zyl$Lxiil5:.

§. 568. Wykezyknikami (interjectio) nazywamy par-

tykuy, które same przez si waciwie nic nie znacz, a

tylko su do uwydatnienia uczucia, w jakiem wypowia-

damy inne wyrazy, obol^ nici pooone. Uczucia takie

mog by nader rozmaite: rado, smutek, al, zdumie-

nie
,

przestraci , szyderstwo , niecierpliwo
,
gniew itp.

Wszystko to moe by ywiej wypowiedziane przy pomocy

towarzyszcyci mówieniu wykrzykników. Ale rzadko który

wykrzyknik (jak np. biada! niestety!) przeznaczony jest

do okazania jednego tylko uczucia; owszem, su one

po wikszej czci przy kadej sposobnoci; np. ach jaka

rado! — ach, ty ole! — ach, co sa nieszczcie!— ach

mój Boe! itd.

§. 569. Mamy w jzyku naszym wykrzykniki na-

stpujce :

a, och, e, i, ej, o, och, ha, ho, hola, hej, heje, hu, hm,

na, n, naci, no, nu, nue, biada, niestety, zaiste, dalej,

przebóg, ba, ba-i-bardzo, masz! dalibóg, dalipan, precz, fora,

fe, fiijj won^ oto, otó, i moe jeszcze kilka innych.
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Do tego doda by mona rozmaite jeszcze mruknicia i

sykania, t. j. gosy nieartykuowane, naladujce zdarzenia zycia

potocznego lub te brzmienia w naturze, jak np. hr^gJc! brzdk!

paf! xmf! hge! prr! brr! hs! m! pst! chlast itd.

Wszystkie te wykrzykniki ani si same nie odmieniaj, ani

t^ niczem drugiem nie rzdz. W ogóle s to sówka, które cho
wchodz w wtek mowy, nie wi si jednak adnym wzem z ca
budowa zdania.



CZESC PIATA.

Sli:ad.n.ia.

I. Nauka o zdaniu pojedynczem.

ij. 570. W poprzedzajcych czciach gramatyki po-

znalimy, jak si tworz wyrazy osobne i jak si odmie-

niaj. Teraz pozostaje nam jeszcze obezna si z zasada-

mi, podug których uywamy tych wyrazów w cigem i

rzeczywistem mówieniu, czyli jak si z wyrazów po-

jedynczych skadaj zdania. Przez zdania jedynie

objawiamy myH nasze. W zdaniu te czstokro wyraz

dany otrzymuje dopiero ostateczne swoje znaczenie.

Ten dzia gramatyki, którego przedmiotem jest nauka

o zdaniu, nazywa si Skadni (Syntaxis).

§. 571. Zdanie (enuntiatio albo propositio,

Satz) — jest to myl czyli sd, wyraony sowami.

Ziemia jest okrga. Ziemia si obraca. Ogie piecze.

Lód jest zimny (albo zibi).

W kadem zdaniu znajdowa si jnusz nastpujce

dwie niezbdne jego czci czyli skadniki: najprzód rzecz

lub te osoba, o której si powiada, e co czyni albo

e czem jest ( ziemia ^ ogie, lód)\ nastpnie to co si o

tej rzeczy lub osobie powiada {jest okrga, obraca si.

piecze, jest zimny). Rzecz czyli osob, o której si mówi,
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nazywamy w zdaniu Podmiotem ( subjectum ) * ) ; to

drugie za, co si o niej powiada (orzeka), zowiemy

Orzeczeniem (praedicatum).

§. 572. Podmiotem w zdaniu moe by waciwie
tylko rzeczownik.

Pan rozkazuje. Suga sucha. Wiatr wieje. Kwiat
pachnie. Bóg zasmuci, Bóg pocieszy. Bóg jest sprawiedliwy.

) Wyraz podmiot — jest to dosowne tylko tómaczenie aciskiego

subj ectum; subjectiim za jest znowu przekadem greckiego to ur^o-

*/.£{(X£vov. Nazwa ta wzita zostaa do gramatyki z tak zwanej logiki for-

malnej, i z jej te tylko punktu widzenia moe by wyjanion. Kady
sd logiczny — jest to spojenie dwojga poj, mianowicie rzeczy,
któr chcemy oznaczy, i wasnoci lub te czynnoci, za pomoc
której ow rzecz oznaczamy ; np. kamie jest ciki ; kamie ciy. Po-

niewa tak wasno (np. ciko)^ jak i czynno (np. cienie) jest

zawsze pojciem ogólniejszem i szerszego zakresu, anieli rzecz, z na-

tury swojej mniej lub wicej konkretna (np. tutaj kamie): przeto mi-

mowolnie wyobraamy sobie, e si w sdach logicznych rzecz pod
orzeczenie swoje podciga, podstawia. To wic przyczyna ter-

minu Arystotelesowego u7:ox£([a.£vov i dosownych tego terminu przeka-

dów : subjectum, podmiot, jako technicznych nazw w logice. —
W gramatyce ten wyraz podmiot nie zdaje si by zupenie waciwym.
AV zdaniu gramatycznem bynajmniej nie o to chodzi , czy orzeczenie

jest od podmiotu ogólniejszem, czy te podmiot od orzeczenia. Ani te
nikt tu nie zwraca na to uwagi, czy podmiot wyobraa si jako co b-
dcego pod orzeczeniem, czy te nad orzeczeniem. Chodzi tu raczej

jedynie o to, aeby kady zrozumia od razu, e rzecz lub osoba, o któ-

rej gównie si mówi w zdaniu, co czyni. Kade zdanie gramatyczne

wyraa jak czynno; tej za czynnoci ródem, sprawczyni lub no-

sicielk jest wanie ta rzecz lub osoba, o której si mówi. Nawet w zda-

niach biernej konstrukcyi, nawet w takich
,
gdzie mamy cznik jest —

osnow zdania jest ostatecznie czynno, w pierwszym razie czynno
bierna, w drugim razie czynno najabstrakcyjniejsza ze wszystkich

czynnoci, jakie tylko pomyle mona, lecz zawsze czynno. Jak kolor

czarny, cho nie jest adnym kolorem, cho jestnegacy, a raczej nie-

bytem koloru, a jednak do kolorów si liczy: tak te i sowo hy
(nawet w cznikowem znaczeniu) wyraa czynno. Inaczej — hy nie

byoby czasownikiem. — Gdyby to wic odemnie zaleao, nazwabym
podmiot w zdaniu raczej Czynnikiem, jako to, co ostatecznie w ka-

dym razie jest czy to czynnej, czy biernej, czy wreszcie nijakiej czyn-

noci ródem, dwigni i sprawc.
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* Tylko w zastpstwie i w znaczeniu rzeczownika, moe by
podmiotem zdania take zaimek, liczebnik, przymiotnik,
imiesów, bezokolicznik i wszelka inna cz mowy, a na-

wet i zdanie cae, jeeli jest uyte rzeczownie.

On odszed. My jestemy szczliwi. Wycie ojcowie

nasi i opiekunowie, a m y sieroty i dzieciny wasze. Shar. T o

jest najlepsze. Jeden tego nie dokae. Oboje wyjechali.

Pierwszy straci, drugi wygra. Ubogi ebrze. Dumny
nie zna, co pokora. Umarli na wiat nie wróc. Polegli
si nie ocuc. Chwali jest mio. By chwalonym jest

jeszcze przyjemniej. Dobrze pisa nie jest atwo. Dosko-
nali jzyk polski nie jest tosamo, co nad nim wydziwia.
niad. To nieszczsne jego nie dam wszdzie stoi na
zawadzie. Twoje zaraz ju mnie nudzi.

§. 573. Obzeczeniem jest w zdaniu albo czasownik
albo te imi (rzeczownik, przymiotnik, zaimek, imie-

sów, liczebnik, nakoniec bezokolicznik rzeczownie wzity).

Jeeli wszake orzeczeniem jest imi, natenczas dodaje

si jeszcze do niego cznik (copula). cznikiem w zda-

niu jest sowo hyc.

Pies szczeka. Rzeka pynie. Brat pisze. Bóg jest
wszechmocny. Czowiekjest miertelny. Lekki na-

ród jest czowieczy, Koch. Zacne s twoje sprawy. Koch.

Bóg jest jeden. Ten dom bdzie twoim. Ta ksika
jest wasza. Przeklty {jest ) , kto zasmuca matk swoje.

Skar. Czyny jego s widoczne, dziea jego podziwiane.
Pisa dobrze— nie jest to jeszcze pisa wymownie. niad.

§. 574. Z powyszego wynika, e wic kade zdanie skadaby
si powinno przynajmniej z dwóch, albo te z trzech wyrazów, jako

koniecznych swoich czci, t. j. z podmiotu i z orzeczenia,
jeeli orzeczeniem jest sowo — a z podmiotu, cznika i orze-

czenia, jeeli orzeczeniem jest imi. W niektórych jednake razach

wolno jest opuci jedne albo te i dwie z tych istotnych czci
zdania, tak i natenczas pozostajca reszta sama jedna cae ju
zdanie stanowi.

By za to moe pod warunkami nastpujcymi:

1) Przedewszystkiem wypuszczamy cznik wszdzie, gdzie

go si atwo domyli mona z caego sensu zdania. Najatwiej
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domylamy si za cznika tam
,
gdzieby mia by uyty w czasie

teraniejszym. Z tej przyczyny kadziemy jestem^ jeste^ jest, jestemy,

jestecie^ s w takich jedynie zdaniach, gdzie na tych cznikach
spoczywa jaki przycisk. Przeciwnie w czasie przeszym lub przy-

szym sowo hyc wyjtkowo chyba tylko moe by wypuszczone,

chodzi tu bowiem o dobitne ju wyraenie czasu.

Móivi si. tedy: Wielki to by czowiek; wielki to b-
dzie czowiek! Ale „jest" nie dodaje si, ho do zromi-

niiaUm hdzie i zdanie hez tego, np. Wielki to czowiek!
Sawni to pisarze ! Sen mara. Pan Bóg wiara {prsys. ). My
temu nie winni ! Wiem, e to twoja praca. Chmury — twój

wóz , twe konie— wiatry uiecignione , duchy— posance

,

sudzy —• gromy zapalone. Koch. W nastpujcych zdaniach

mamy luypuszczone i by, bya: Zaczem posa do Ferdy-

nanda króla ksidz Wilanowski. Przyniesiona królewna El-
bieta do Krakowa tego roku. Górn.

Tu nale take wyraenia, jak np. Mona (rzecz jest). Trzeha

(jest). Wstyd (jest). Straszno (jest), hiada mi, itd.

2) Jeeli podmiotem jest zaimek ja, ty, my, tvy; i on, ona,

ono, oni, one: to i te zaimki jako niepotrzebne w zdaniu pospolicie

opuszczamy, poniewa w jzyku naszym, równie jak i w acinie,

z dodanego orzeczenia wyrozumie ju zawsze mona, kto jest

podmiotem, czy osoba pierwsza, czy druga, czy trzecia, i czy w licz-

bie poj. czy mn.

Wiem ; zginlimy. Wygrae. Szczliwy (= ty jeste

szczUtuy). Stój! Idmy. Suchajcie! Syszaem o niej, wy-
zdrowiaa.

Zaimki osobiste kad si przy czasownikach w polskiem

(jak i w acinie) wtedy tylko wyranie, kiedy chodzi o dobitne

wyraenie , e nie o kim innym, ale wanie o tej osobie jest mowa.

Nie mój brat, ale ja pisaem do niego. Nie on, ale ty
szczliwy. Nie my, ale wy winni jestecie, itp,

3 ) Podobnie nie wyraamy podmiotu w takich zdaniach, gdzie

orzeczeniem jest jakie wyraenie nieosohoYfe, ni^. j^ada, grzmi, h^ysJca

si, holi, jest, hyo, nie ma, zdaje si, trafio si, wypada, naley,

trzeha, mona, powiadaj, mówi, pisz, zaczto, uczyniono itd.

Byo smutno. — Jak tu przyjemnie! (opuszczone jest).

O le! (jest). — Za Stanisawa Augusta pisano cigle,
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pisano wiele, zbierano, tómaczono, naladowano wszystko.

Witw. Zajto si zaprowadzeniem rzdu szkolnego. niad.

W tych wszystkich razach niewyraony podmiot zdania jest

niejako w sowie nieosobowem zawarty. I w tym wzgldzie jzyk

polski zgadza si z aciskim, a róni od niemieckiego; tu bowiem

zastpuj w takim razie niedostatek podmiotu sówka es lub man.

4) Podobnie te nie tylko podmiot, ale i orzeczenie, a nie-

kiedy nawet i obój go razem moe by opuszczone w zdaniu, je-

eli si tylko tego wszystkiego w jakikolwiek sposób domyli mo-

na ; np. w odpowiedziach na zapytania

:

Czy tam by twój brat?— By (hrat). — Czy Jan kupi
konia? — Kupi (Jan). — Czy Sowacki to napisa? —
Sowacki. — Czy ten malarz jest sawny? — Nie (jest

ten malarz saiony ).— Czy si na to zgadzasz ? — Bynaj-
mniej (nie zgadzam si). — Czy dobrze sprzeda? —
le (sprzedaem).

§. 575. Takie zdania, które nic wicej w sobie nie

zawieraj, jak tylko sam podmiot i orzeczenie (z czni-
kiem, gdzie go potrzeba), nazywamy zdaniami goymi
(nackte Satze).

Bóg nagradza. Bóg karze. Bóg jest sprawiedliwy.

§. 576. Zwyczajnie jednak mieszcz w sobie zdania co
wicej

,
jali tylko te konieczne wyrazy. Czstokro bowiem

zmuszeni jestemy dla wikszej dobitnoci doda albo do

podmiotu, albo do orzeczenia, albo i do jednego i do

drugiego jaki objaniajcy dodatek, przez który zdanie

nabiera treci, mocy, rozmiaru, sowem rozwija si, i

wanie te przeto natenczas zowie si zdaniem kozwi-

NiJgTEM ( entwickelter Satz).

np. zdanie gole : Samson zwodzi, nie hyohy zrozumiale

;

ale bdzie zrozumiaem, jeli powiemy. Samson nieraz o

krzywdy braci swej z Filistyny sam jeden wojn zwodzi.
Skar. Fodohme rozwija si zdanie goe i niezupenie jasne

:

Nieprawoci rosn — na zrozumialsze zdanie rozwinite :

Z gupstwa wszystkie nieprawoci rosn. Górn.
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Obaczmy, ilorakie byc mog te objaniajce do-

datki, nie majce miejsca w zdaniu goem, a wchodzce

w skad zdania rozwinitego.

Dodatki rzeczone przydaj si albo jakiemu rzeczo-

wnikowi, bdcemu czci zdania goego, albo sowu,
albo nakoniec przymiotnikowi (§. 572 i nast.) Wedle

tego róni si one te pomidzy sob.

§. 577. A. Objaniajce dodatki przynalene
rzeczownikowi mog by, bez rónicy czy ten rzeczo-

wnik jest podmiotem zdania, czy orzeczeniem, czy jak
inn czci onego , nastpujce

:

Najprzód moe to by Przymiotnik (imiesów, za-

imek itd.) przydany rzeczownikowi na pytanie jaki? czyj?

Tent o synny pisarz; ów wielki poeta; muzyka do-
brana; godzina pierwsza; cztery konie; wasze po-

wozy; biecego roku; rozkoszom niepojtym; pi-
knoci nie wysowionych; kwiatami polnymi itd.

Te przymiotniki, zgadzajce si ze swoimi rzeczowni-

kami w rodzaju, liczbie i przypadku, nazywamy Pezydawk
( epitheton, attributum ).

§. 578. Powtóre moe to by Rzeczownik przy-

dany do gównego rzeczownika w Ilgim przypadku.

Fale morza; mieszkacy miasta; jki ndzarza;
tony harf niebieskich; na zamku kasztelana; cesa-

rzowi Francuzów; przed oblicznoci; caego wiata itd.

Taki dodatkowy ligi przypadek dopenia znaczenie

gównego rzeczownika, zowiemy go przeto Dopeniaczem.

§. 579. Potrzecie moe to by Rzeczownik przy-

dany gównemu rzeczownikowi w tyme samym co on

przypadku;
Alexander, król macedoski; — Cicero, mówca; —

Zygmunt Stary, ojciec ostatniego z Jagieów; — miuj
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Boga, stwórc i pana wszech rzeczy. — O poezyo, ma-
tko piknoci! — mier Juliana, syna mojego, pocie-
chy mojej jedynej; Ud.

Poniewa przez dodane w ten sposób rzeczowniki

niejako dopowiadamy jak szczególn wasno gó-

wnych rzeczowników: przeto nazywamy ten rodzaj do-

datkowego objanienia Dopowiedzeniem (appositio).

§. 580 Nakoniec nale tu Rzeczowniki, doda-

wane do gównego rzeczownika za pomoc wszelakiego

rodzaju przyimków.
Gwiazdy okoo twojej gowy; — umiech na twa-

rzy; — ptak w klatce; — gra w szachy; — licie na
drzewie; — ryba w wodzie; — ndzarz w achma-
nach;— onierz bez nogi, o kuli; — list od matki,
z Krakowa; — ksika do czytania, itd.

Tego rodzaju dopenienia nazywamy okreleniem

PRZYIMKOWEM.

§. 581. B, Objaniajce dodatki nalece do

przymiotnika, i

O. Objaniajce dodatki odnone do sowa,
moemy poczy w jedno, niczem si one bowiem mi-
dzy sob nie róni. Odcienie ich mog by wielce roz-

liczne; ale jakiekolwiek one s, nale zawsze do jednej

z dwóch klas nastpujcych:

Pierwsz klas stanowi tu tak zwane Okrelenia

PRZYSÓWKOWE, którc czynno lub wasno, o któr
chodzi, bliej okrelaj co do czasu i miejsca, co do miary

i stopnia, co do sposobu, powodu i tym podobnych ubo-

cznych okolicznoci. S to albo przysówki albo te
rzeczowniki w rónych pooone przypadkach, rzdzo-

nych od przyimków, lub te i nie rzdzonych od niczego.
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Bardzo wysoki; prawdziwie, nad zwyczaj wielki;

nieskoczenie maleki; ciemno zielony; zawsze po-

spny; jecha prdko; pisa piknie. — Czekaem na
niego ca, godzin; — przeszego miesica lepiej

mi si powodzio; — trudem i siln wol wielkich

rzeczy dopi mona.— Litewski Niemen sawny z gocin-
noci. Mich Nie masz nic pod socem trwaego. Shar.

Na tem weselu królowie z ksiciem Ilia goni na
ostre w goczej zbroi. Górn. Szli jak mgy chodz,
bez szelestu, szli ze spuszcz o nem czoem, peneni
wspomnie bólu. Krasi.

§. 582. Do drugiej klasy liczymy takie uzupenie-

nia przydane sowom albo niekiedy przymiotnikom, które

wyraaj przedmiot czynnoci lub wasnoci, o której

mowa. S to imiona (rzeczowniki, zaimki, liczebniki itd.)

pooone w przypadku II, IH, IV, wreszcie niekiedy i

VI tym. Przypadki te s zawsze rzdzone przez sowo
albo przymiotnik, do którego nale. Ten rodzaj uzupe-

niajcych dodatków nazywa si w ogóle Pezedmiotem

(objectum).M prawy nienawidzi zdrady.— By to czowiek chci-

wy bogactw i zaszczytów. Kras. Zakoczy ywot, syt

wieku i sawy. Niem. Bogu ufa dusza moja. Koch. Nie

widziaem nic temu przepychowi równego. Kras. Sprzy-

sieni zamordowali Cezara. — Mio rodzi zgod, a

bez zgody mio by nie moe. Shar. Ciebie wyznawam,
Boe mój. Ty icisz me proby. Koch. Gardzimy czo-
wiekiem, który si brzydzi prac Ud.

* Przedmiot tem si róni od przysówkowego okre-

lenia (§.581), e podczas gdy to ostatnie swój wyraz gówny

tylko ubocznie i pomocniczo okrela, przedmiot go raczej co do

istotnego znaczenia jego dopiero uzupenia, w taki sposób e
sowo rzdzce, bez dooonego przedmiotu, nierazby ani zrozu-

miaem nie byo; np. zabi, zniszczy... pytamy si zaraz konie-

cznie: hogo zabi? co zniszczy?

** Czstokro przy sowach i przymiotnikach, zamiast rze-

czownika w przypadku Ilgim lub IVtym pooonego, znajdujemy
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bezokolicznik. Takowy ma natenczas w zdaniu znaczenie rze-

czywiste jednego z tych przypadków dopeniajcych orzeczenie, i

take go uwaa trzeba za przedmiot.

Chc go (naród) dwign, uszczliwi, chc nim
cay wiat zadziwi. Mic Postanowiem dzisiaj pisa
do ciebie. — Jeste godzien by kochanym.

§. 583. Owo przez przybieranie tych wszystkich do-

datkowych objanie, któremy w powyszych §§ poznali,

zdanie goe staje si rozwinie tern.

Nie tyll-^o konieczne skadniki zdania (podmiot i orze-

czenie), ale i wszelkie dodatkowe czci jego, np.

przedmiot, przydawka, dopowiedzenie, dope-
niacz itd. mog znowu i z swojej take strony przybie-

ra blisze uzupenienia, a to podug zasad, wedug których

w ogóle rzeczownik, przymiotnik i sowo objanienia do-

datkowe przybiera. Co wiksza, kade z nich moe i p o

kilka naraz takich uzupenie przybiera.

Ty z paaców swych witych spuszczasz na ni-

sk ziemi deszcz nieprz epac ony. Koch. W cieniu
twych skrzyde, próen wszech trudnoci, je-

szcze ja (da Bóg) uyj radoci. Tene. Ustaa wiato
pierwotnej anielskiej natury czowieka. Mochn.

§. 584. Przez zbyteczne jednak nagromadzenie takich

dodatkowych objanie mogaby atwo powsta w zdaniu

zawio i przepenienie, zwaszcza jeeliby si one wszy-

stkie cigay do jednej i tejsamej czci zdania czyli

do jednego wyrazu. Dla uniknienia wic zbytecznego na-

toku, zastpujemy w takim razie jeden albo drugi taki

dodatek, albo te i sam podmiot danego zdania, raczej

przez cakowite osobne zdanie.

I tak, gdybymy np. mieli takie zdanie przed sob: Tedij te
ksi Ostrogskie Ilia stara: si o Beat KocielecJc kasztelank
ioojnick, przy królotvej Bonie zostajc, a bdc iv wielkiej

Gram. Uist. Por. II. 2o
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ticzciivoci cliowan: to raziby nas tu jaki zbyteczny nawa
tych okrele Beaty. Dlatego daleko lepiej zbudowane jest zdanie

nastpujce : Tedy te ksi OstrógsJcie stara- si o Beat Kocie-
Jeclc , Jcasstelanh ivojnick , Jctóra zosta toa^a prsy królowej
Bonie, a bya iv iv i elki ej iiczciivoci ehoivana. Góra. Tu
wyrazy poczynajce si od która 0ostatvai'a itd. zastpuj miejsce nie-

zrcznej w zdaniu pierwszem i^rzjdsiVfki : p7'0y królotvej Bonie zosta-

jc , a bdc— itd.

§. 585. Wyrazy w powyszem zdaniu: Mora zostawaa

przy królotuej Bonie, jako te: a hyla iv iuielkiej uczciwoci

chowana, s ju caymi zdaniami; kade z nici bowiem

zawiera wszystko w sobie, co stanowi istot zdania, t. j.

kade z nici ma swój podmiot i orzeczenie. S to nawet

zdania rozwinite
,
gdy maj wicej , ni co koniecznie

jest w kadem zdaniu potrzebnem. Pomimo tego wszy-

stldego, cakowitej myli one jednali nie zawieraj; bez

wyrazów bowiem w zdaniu poprzedzajcem: stara si o

Beat Kocielcch, nie wiedzielibymy, o kim tu mowa,

lito jest ta j^htóra zosatuaa przy króloiuej Bonie itd.

Takie zdania, które tylko przez rozwinicie jakiej

szczególnej czci zdania pierwotnego powstay, nazywamy

zdaniami pobocznymi albo podezdnymi (Nebensatze,

subordinirte Siitze). Owo za zdanie pierwotne zowie si

zdaniem gównem (Hauptsatz).

§. 586. Natura kadego zdania pobocznego po-

lega na tem, e samo przez si nigdy ono cakowitej

myli nie wyraa i e dopiero razem ze swojem zda-

niem gównem jest zrozumiae. Przeciwnie zdanie gó-

wne wypowiada i samo przez si zawsze myl cakowit.

Zgodzili si wszyscy na to, co im król poda!. Górn. Chcia!

uciec, gdy ode drzwi zasza mu osoba. Mick. — (Tu pierwsze zda-

nia s i same ju zrozumiae; drugie za dopiero w poczeniu

z pierwszymi. Pierwsze zatem s zdania gówne, a drugie poboczne).
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§. 587. Do jednego zdania gównego moe nalee
nie tylko jedno, ale i kilka zda podrzdnych.

Boj si miociwy królu, iby kto nie rozumia, e sw.
rzecz prowadz, gdy o pospolitej mówi bd. Górn.

§. 588. Poczenie zdania gównego z jednem lub

kilku podrzdnymi nazywamy zdaniem zoonem (zu-

sammengesetzter Satz).

Przeciwnie nazywa si pojcdynezem (einfacher Satz) takie

zdanie, które si skada z jednego tylko zdania, bez adnego

pobocznego.

Lubo kade poszczególne zdanie, w skad zdania zoo-
nego wchodzce, zawiera w sobie jak myl osobn a przynaj-

mniej jaki jej odcie: to jednak cae zdanie zoone, razem wzite,

nie moe nigdy wyraa wicej, jak tjdko jedne myl rozwinit,

jeden obraz.

§. 589. Jest jeszcze inny rodzaj zda zoonych, t. j.

t^kie zda kilku w jedno zwizanie, gdzie wszystkie zda-

nia s waciwie gówne, gdzie pobocznych nie ma wcale,

a gdzie przecie wszystkie razem jedne tylko cao
stanowi.

Wzniós gow— cicho wszdzie — do okien si skrada.

Mich. Wycie ojcowie nasi, a my dzieciny wasze. Skar.

Gwiazdy w okoo twojej gowy — pod twymi nogami fale

morza — na falach morza tcza przed tob pdzi i roz-

dziela mgy; brzegi, miasta i ludzie tobie si przynale,
niebo jest twojem. Krasi. I zaraz postanowienie si stao:

pierwszego dnia lub si królewny odprawi, a wtórego dnia

lub i wesele byo ksicia Iliego. Górn.

§. 590. Poniewa w zdaniach tego rodzaju nie ma
adnych zda pobocznych, i wszystkie zdania szczególne,

wchodzce do ich skadu, stoj ze sob na równi: nazy-

wamy je przeto zdaniami wspórzjcdnymi (coordinirte

Satze).

23*
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§. 591. Zdania wspórzdne, tworzce jedno zdanie

zoone, daj si niekiedy cign na jedno zdanie.

Moe si to uskuteczni natenczas, jeeli w dwóch rónyci
zdaniach albo i w wikszej ich liczbie jest jeden i ten-

sam podmiot, albo jedno i tosamo orzeczenie, albo

te jedna i tasama przy dawka, albo tosamo dopo-

wiedzenie, przedmiot itp. np. Uczucie kry w duszy,

uczucie rozpala si w duszy, uczucie arzy si iv duszy, W ta-

kim razie te wyrazy, które si w zdaniach nie powta-

rzaj, które s raz jeden tylko uyte, stawiamy przy so-

bie, zczone przez spójniki, albo i bez nich; a to wszystko,

co si w kadem zdaniu powtarza, wypowiadamy raz

tylko. Powstajce w ten sposób zdanie nazywamy ci-
GNiTEM ( zusammengezogener Satz). np. Uczucie kry
w duszy, rozpala si, arzy. Mick. Podobnie zdania: Zacne

s ttvoje spraivy , twoje sprawy s loielkiej mdroci, ci-
gamy na jedno zdanie: Zacne s huoje sprawy i wielkiej

mdroci. Koch.

Znamieniem zdania cignitego jest zatem przynaleno do

jednego podmiotu kilku orzecze, albo kilku przydawek, albo kilku

dopowiedze itp. albo te jeeli do jednego orzeczenia naley

kilka podmiotów, kilka przedmiotów, albo kilka przysówkowych

dodatków itd.

Nie mia Kotaj w sobie ani zawzitoci ani zemsty.

niad. P)ya to pani pikna i piknych obyczajów. Górn.

To niebo nad nami, i ta ziemia i te góry i te doliny,

pierwszych wieszczów naszych natchny. Mochn. Mniemania
ludzkie maj we wszystkich krajach tsam moc i niemoc,

tsam prawd i nieprawd. Mochn. Mowa skada si z wy-
razów, zda, opowiada i obrazów: wysowienie tego wszy-

stkiego stanowi styl albo pióro. niad.

* Nie naley oczywicie rozumie, eby wszystkie zdania tak zbudowano
w samej rzeczy powstay dopiero ze cignicia zda kilku, najpierw osobno

wyraonych. Od razu je bowiem ju w tym ksztacie w myli rodzimy i wy-

powiadam}^ Ale w ogóle ta forma zdania urobia si w sposób, jak to

wyój wska/ano.
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Po tern wszystkiem wypadaoby nam tu zaraz przej do szcze-

góowej nauki o zdaniu zoonem. Poniewa atoli potrzebna jest do

tego znajomo najwaniejszych zasad specyalnych, dotyczcycli bu-

dowy zdania w ogóle, którychemy w poprzedzajcyci uwagach je-

szcze nie dotknli :
— odkadamy przeto rzecz o zdaniach zoonych

do jednego z dalszych rozdziaów. W tern za miejscu naley nam

si zastanowi wanie nad owymi szczegóowymi zasadami skadni

polskiej. Dotycz one z osobna tych wszystkich poszczególnych czci
a raczej czonków zdania, któremy w powyszych §§ z nazwy ju
poznali. W tej te kolei, jakemy tam o nich w ogólnoci mówili,

bdziemy je tu przechodzili szczegóowo.

Dzielimy sobie ca, t cz Skadni na 3 rozdziay : na t. zw.

skadni zgody — skadni rzdu — i na skadni wer-

baln.

n. Skadnia zgody.

§. 592. Kade imi, tak rzeczowne, jali i przymio-

tne, nie moe wnijó w skad zdania inaczej, jal^ tylko

w formie jakiego przypadka. W którym przypadku za
imi w kadym poszczególnym razie ma by pooone —
o tem stanowi skadnia zgody i sl^adnia rzdu.

Przez Skadni Zgody ( syntaxis congruentiae ) naley

rozumie zestawienie tyci wszystkicli zasad, podug któ-

rych si czci zdania mniej wane stosuj do waniej-

szycli, a to w rodzaju, liczbie i przypadku.

1. Podmiot.

§. 593. Tym niezawisym czonkiem zdania, do lvtó-

rego si wszystko inne stosuje, a htóry sam do niczego

si nie stosuje, jest Podmiot.
Podmiot Idadzie si zawsze w przypalku Iszym.

'•" W jednym tylko razie napotykamy w naszym jzyku zwroty^

gdzie podmiot zdania zdaje si by pooonym w przypadku ligi

m
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lub IVtym. Mówimy o liczebnikach, w zdaniach jak np. Siedmiu

(omiu, wielu, Miku itd.) konierzy hyo; czterech tvodzóiv stano

na czele wojska; dzieiuiciu archontów rzdzio w Atenach; trzech

znakomitych mów si na to dzieo skadao. Ossol. W tych zda-

niach wszelako liczebniki : siedmiu , czterech , dzieivieiu ,
kilhi itd.

pooone w IVtym przyp. nie maj, znaczenia podmiotu w zdaniu.

Czem s, i jak rozumie tg waciwo polszczyzny? — o tem

obacz §. G22, 1.

3. Orzeczenie.

§.594. Orzeczeniem bywa w zdaniu sowo, albo

te rzeczownik lub przymiotnik z cznikiem (§. 573).

Orzeczenie stosuje si do podmiotu, a to pod nast-

pujcymi wzgldami:

1 ) Jeeli orzeczeniem jest sowo , natenczas zgadza

si z podmiotem w osobie i liczbie, a gdzie to wi-

doczne (t. j. w czasie przeszym, przyszym i w trybie

warunkowym), take i w rodzaju.

Ja pisz, ty piszesz, brat bdzie malowa; siostra

przyjechaaby, gdyby jej dzieci nie chorowao. Oby-
dwaj syszelicie; obydwie syszaycie. Pastwo {= pan
i pani) s w domu. Oboje byli zdrowi.

* Od powyszej generalnej zasady stanowi wyjtek w jzyku

naszym jednak zwroty, jak oto nastpujce. Byo u nas wczoraj

kilku (silho piciu, szeciu itd.) znajomych i opoiviadali nam dziwne

zdarzenie. Przyjechao do Liuotua kilka (silho pi, sze itd.)

piewaczek i wystpiy zaraz nazajutrz w koncercie. Przyjedzie

do Lwowa kilka piewaczek i wystpi zaraz nazajutrz w kon-

cercie. Tyle lat ju upyno i nie zmieniy tego czowieka

10 niczem. Wielu nie rozumiao zamiarów Konarskiego i sta-

wiali 7nu ive wszystkiem trudnoci. — Odrbno tych konstrukcyi

polega na niezgodnoci orzecze, przynalenych do tegosa-

mego podmiotu, t. j. na niezgodnoci midzy hyo a opowiadali

w pierwszem zdaniu; midzy przijjechao a ivystpiy w drugiem;

midzy iwzyjedzie a loystpi w trzeciem; midzy upyno a nie
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zmieniy w nastpnem ; midzy nie rozumiao a staividli w ostatniem

zdaniu. Pierwsze z tych wszystkich orzecze {hyo, przyjechao,

przyjedzie, upyno, nie rozumiao) s to formy nieosobowe,
wyraone przez liczb pojed. i przez rodzaj nijaki. Drugie orzecze-

nia przeciwnie s osobowymi, w liczbie mnogiej pooonymi for-

mami (opoiviadaU, ivystpiy^ ivystpi itd.).

Zasada w zwrotach powyszych jest nastpujca. Jeeli w ja-

kiem zdaniu zamiast podmiotu jest uyty liczebnik t. zw. gó-
wny, czy to oznaczony (poczwszy od 5), czy te nieoznaczony

{hilha, wiele, tyle, nieco itp.) i jeeli ten liczebnik ma przy sobie

wicej ni jedno orzecze: w takim razie daje mu si pierwsze
z tych orzecze zawsze w formie nieosobowej {hyo itd.), dru-

gie za orzeczenia ju w osobowej (opoiuiadali) ^ t. j. zastosowanej

w liczbie i rodzaju do owego rzeczownika, do którego ten liczebnik

naley. (Porówn. §. 621, 1).

Podobne zmiany koastrukcyi zdarzaj si niekiedy i w innych

razach, ale przy takich tylko podmiotach, które s rzeczownikami

zbiorowymi; np. Sucha rycerstiuo — to gos pustelnicy, spoj-

rz na Jcrat — zda si pochylona. Mick. Wtedy caa ta tuszcza

krzycze zacza i rzucali kamieniami. Górn. (Porówna z tem

tak zwan acisk konstrukcy ad sensum).

2) Jeeli orzeczeniem jest ezeczownik: to zgadza

si z podmiotem w liczbie; w rodzaju za tylko wtedy,

jeeli to jest wyraz majcy na rodzaj eski osobn form
(np. nauczyciel — nauczycielka, mistrz — mistrzyni itp.).

Ich jzyk dotkliwy miecz jest przeraliwy, sowa —
strzay ywe. Koch. Historya jest mistrzyni ycia
(nie mistrzem). Taska jest autork Pamitki po dobrej

matce (nie autorem). Nie tylko mszczyzna, ale i kobieta

jest czonkiem towarzystwa ludzkiego. niad. Dzisiaj

Pani jeste moim gociem.
* Jeeli orzeczeniem jest jakie imi zbiorowe, albo wyraz

jakiego ogólniejszego znaczenia: natenczas ka on si moe i

w liczbie pojed. przy podmiocie w mnogiej uytym.

Rzymianie byli wielkim narodem. zybd pokarmem
moim. Zbytki gówn byy przyczyn upadku tego pastwa.
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3) Jeeli orzeczeniem jest pezymiotnik (imiesów,

zaimek, liczebnik porzdkowy itd.) , to zgadza si z pod-

miotem w liczbie i rodzaju.

Rzeczy byy pierwej tajemnie ukoysane. Górn. Drosza,
ni ywot, twoja lito, panie. Koch. Kotaj by w mowie
agodny, powany, pynnie i przyjemnie si tómaczcy. niad.

§. 595. Oprócz tego zgadza si orzeczenie przy-

miotne z swoim podmiotem i co do formy, jeeli nim

jest rzeczownik rodzaju mskiego i w liczbie mnogiej

pooony.

Rzeczowniki mskie czyli deklin. Iszej maj, bowiem w Iszym

przyp. licz. mnogiej ju to osobow form, ju te rzeczow.
Mianowicie nieywotne i zwierzce imiona maj w dzisiejszym stanie

jzyka same tylko form rzeczow; w^.teicilhi^ psy, ptaki, groby,

miecze, strusie, konie, zdroje; a nie ci wilkowie albo wilcy, psi,

ptacy, grohoioie, mieczowie, strusiotoie, koniowie, zdrojoiuie itd. jak

w dawniejszych wiekach mówiono. Osobowe za rzeczowniki maj
obydwie formy, i rzeczow i osobow ; w^. aniohioie {anieli) i anioy,

chopi i chopy, doktorowie {doktorzy) i doktory, oszuci i oszusty,

króloiuie i króle, mieszkacy i mieszkance, mdrcy i mdrce, wodzo-

wie i wodze, mowie i me ; obacz §. 113 i 114.

Kiedy tej, a kiedy owej formy uywa naley, na to przepisów poda
adnych nie mona. W ogóle okazuje si w jzyku ludu pospolitego dno
do zagarnicia wszystkich osobowych rzeczowników pod j^anowanie formy rze-

czowej. I pimienna mowa temu poniekd podlega. Tu wszelako otrzymuje

forma osobowa pierwszestwo zawsze w tych razach, gdzie chodzi albo o pod-

niesienie osobowoci wyrazu, albo te jeeli wyraz ju sam przez si co nie-

pospolitego oznacza. I tak. nie mówimy nigdy inaczej, jak briilcoiuJci, uli-

czniki, szewczyki, sodaty , otry, szulery, pastuchy, chamy, yki, oszusty, bo

znaczenie takich osób nie jest zbyt wietne. Przeciwnie rzadko usyszymy ina-

czej, jak panowie, biskupi, ka^/ani, oficerowie, generaowie, ojcoioie, stryjowie,

opiekuni albo opiekunowie itd. poniewa samo znaczenie tych osób podnosi je

po nad poziom pospolitoci. Co si wszake tyczy caej masy takich wyrazów,

których sfera ani zbyt niska ani te zbyt dostojna, to uywaj, si one i tak

i owak prawie bez adnej rónicy. Czy powiem np. moi ssiedzi kochani, czy

moje poczciwe ssiady: to przez to ani ich nie podwyszam, ani im te nie

ubliam. Panuje tu wic zupena swoboda uywania tych albo owych form
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w ogóle; chocia w szczególnoci prawie o kadym wyrazie daoby si prze-

cie powiedzie, w jakiej formie dla uszu naszych jest brzmienie jego zwyklej-

szem, a w jakiej mniej zwyczajnem. Otó tychto wanie zwyklejszych form

zwyczajna mowa pimienna uywa najchtniej. Przeciwnie atoli ma si rzecz

w stylu wyszym, np. w poezyi albo wymowie. Poeta chcc rzecz jak wyso-

wi uroczyciej, t. j. samem ju wyraeniem j podnie, dobiera sobie zwykle

takiego sposobu mówienia, Ictóry nie bdc bdem, jest przecie czem mniej

powszedniem w jzyku. Z tejto przyczyny znajdujemy z pewn niemal predy-

lekcy uywane w stylu poetycznym wanie formy rzeczowe w takich miej-

scach, gdzie nie ma ani cienia zamiaru ublienia przez to osobom, które one

wyraaj, np. Zewszd Komtury do stolicy spiesz. Mick. A padniem na

twarz (my) syny czowieka^ temu nad Icim spoczywa twych skrzyde opieka.

tene. Jak sugi wierne w dobrym i zym losie, gin na swego dobroczycy

stosie, tene. W co twoje pobone wierzyy pradziady. tene. Tak czekaj

twej myli szatan i anioy, tene. Znamy was, wycie ostatnie bohatery
ziemi! Krasi. A pielg rymy piewaj psalmy pokutne, tene. Przechodz bi-

skupi w infuach — id kardynay w racej czerwieni — przechodz

wszyscy zakonnicy Rzymu— starce po starcach, i inni starce i znów stajce

jeszcze, tene. Wt^dy w pustych awkach usiedli mee i odetchnli jakby po

mce ycia caego, tene.

Owo od tego, w jakiej formie (osobowej czyrze-

czowej) pooony jest podmiot— zawisa i forma orze-

czenia, jeeli niem jest przymiotnik.

A zatem mówimy.: Te psy s, ze {a nie li); te ka-

mienie s cikie; paday ptaki nieprzeliczone; osie i

bobry dzisiaj prawie ju zupenie s wytpione itd. Frzecl-

wnie: Tam swe igrzyska srodzy wielorybi mieli {a nie

miay); — ptaszkowie leni piewali. Koch. Dawno go

wilcy mieli rozdrapa. Woje. Panowie byli na polowaniu;

chopi pola obsiali; sudzy nie byli posuszni {a sugi byy
posuszne ). Iu'ólowie byli potni ; mieszkacy miast bywaj
przemysowi {a nie przemysowe) itd.

W jednym tylko razie zawiso orzeczenia od podmiotu nie

jest w tej mierze tak bezwarunkowo konieczn. Jeeli podmiotem

jest imi osobowe, w rzeczowej formie uyte (np. jak po-

wyej rne)'. natenczas moe mu by przydane orzeczenie i w for-

mie osobowej ; owszem, ten sposób mówienia jest dzisiaj zwyklejszy,

nieli z form rzeczow. I tak, mówimy wprawdzie: W co twoje

pobone wierzyy pradziady. Mick. To hyly króle! Bardziej

jeszcze nili ze ssiady, gnicie ne na siebie LiUciny i Lachy, tene.
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Zhliay si rycerze i pany. tene. Mnie harony, hrabie, Jcniarde na-

zyicahj hratem. Kondr. itd. Ale czciej jeszcze, przynajmniej w mo-

wie potocznej najzwyklej wyraamy si tak, jak oto w nastpuj-

cych zdaniach:

Turki sioa zrabowali {pie gminna). Me podnie-
li czoa i umiechnli si. Krasi. W pustych awkach
usiedli me i odetchnli, jakby po mce ycia caego, tene.

Osupieli na to hajdamaki, poczli ucieka, ale si wkrótce
w oddaleniu zebrali. Woje. Tgie to zuchy, bili si jak

lwy! itd.

* Przy dawka przymiotna za czyli epitet zgadza si musi

(co do formy) ze swoim rzeczownikiem pod kadym warunkiem;

nie mona zatem mówi inaczej tak tylko: nieme sugi (albo chyba:

wierni sudzy ) ; ticoje pohome pradmady ; ostatnie hohatery ziemi

;

toszysiJde pielgrzymy pobone; krymskie chany; perekopskie Tatary;

zmylne Angliki; rzetelne rzemielniki ; bitne lietmany itd. Jedynie

rzeczowniki zakoczone na ec dozwalaj, przymiotnikowi swemu

wikszej swobody ; mówimy zatem : inne starce i inni starce ; hvoiv-

skie mieszkance i Uooiuscy mieszkance ; ci mdrce i te mdrce. ( For-

ma za osobowa: starcy, mieszkacy, mdrcy, ta przybiera ci, inni'

ltvoivscy ).

'K * Z\vi'óci tu naley uwag na zagszczone w niektórych oko-

licach Galicyi bardzo brzydkie sposoby wyraania si, jak np. psy

si gryli; wilki tuyli; grody zburzone zostali; licie z drzetu

po opadali; a nawet obydivie siostry dzi byli u nas; ksiki si

p) odarli, a niedaiuno byli cae ; igy zginli; dzieci r oz cho-

ro tv al i si itp. Jest to gruby bd, przeciwny wszelkim zasadom

jzyka, naley go si przeto wystrzega.

§. 596. W zdaniach cignitych, w których podmiotów jest

kilka, kadzie si orzeczenie albo w liczbie poj. albo te mnogiej,

prawie bez adnej rónicy istotnej.

Jeeli gówny przycisk pooymy na podmiocie najbliej orze-

czenia stojcym: wtedy orzeczenie dodaje si w liczbie pojed.; je-

eli przeciwnie mówimy o wszystkich podmiotach z równym przyci-

skiem, natenczas nastpuje orzeczenie w liczbie mnogiej.

Kochanowski i Klonowicz licz si do zygmuntowskich
pisarzów. Matka i siostra byy u nas.
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Orzeczenie iv liczbie mn. zdarza si czasem i iv taMcli

natvef ztvrotach: Ani kasztelan ani wojewoda nie dostan
tej buawy od króla.— alho : Nieznacznie Horacyusz z Wir-
giliuszem przyzwyczaili go do tego. Kras. Trzy dni brat

z siostr cieszyli si i pakali. Mich.

Podobnie i o rzeczach nieyivotnych : Eolnictwo i swoboda
zaludniaj kraje i prawdziwe daj dostatki. Praca i na-

uka zjednay mu chwa. Czas ani okoliczno odmieni
go nie mogy. Nieme.

Niemal w tych wszystkich zdaniach bdzie mona pooy
orzeczenie i w licz. poj., jeeli oprzemy przycisk na jednym
tylko z podmiotów, t j. na najbliszym ; np. Matka i siostra

bya dzi u nas. Ani kasztelan ani wojewoda buawy tej

nie dostanie. Klonowicz i Kochanowski liczy si do zy-

gmuntowskich pisarzów. Jecha z królewiczem Jan z Tar-

nowa, kasztelan krakowski, i Andrzej z Górki, genera wiel-

kopolski. Górn. Tame z królem mieszkaa królowa Bona
i królowa moda, tene. Przemys i rolnictwo z b o g a c a na-

rody, zaludnia kraje. Na nic si nam nie przyda ostrono,
przezorno i umiarkowanie. Mochn. By lub i wesele ksi-
cia Iliego; albo: lub i wesele byo ksicia Iliego. Górn.

^ Jeeli jednak jeden z podmiotów pooony jest w licz. mn.,

to i orzeczenie najczciej wtedy w mnogiej im si dodaje.

Bogactwa i urodzenie nadaj niejednemu wielkie

znaczenie na wiecie. Wszystkie zakony, biskup i opat

odprowadzili ciao jego do grobu (nie odprowadzi).

§. 597. Jeeli podmioty zdania róni si pomidzy sob co

do osoby, t. j. jeeli tylko jeden z nich jest np. osob pierwsz,

a drugie drug lub trzeci: natenczas w orzeczeniu osoba pierwsza

ma pierwszestwo przed drug, a osoba druga przed trzeci (jak

w jzyku aciskim).

I ja i brat mój doznalimy dobroci tego czowieka.
I ja i ty i siostra twoja doznalimy I ty i ona do-
znalicie I ty i wszyscy twoi wspóczeni za pó
wieku bdziecie w grobie. Woron.

§. 598. Jeeli pomidzy kilku podmiotami osobowego znacze-

nia (np. ojciec i matka) zachodzi róno co do rodzaju: naten-

czas w orzeczeniu rodzaj mski ma pierwszestwo przed obydwoma

drugimi rodzajami.
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Ojciec i matka twoja byli na mnie bardzo askawi.
Oboje pastwo (= m i ona) odwiedzili mnie dzi-

siaj. Nawet: Matka i dzieci przelkli si wczoraj i lea
chorzy.

=^' w wyrazach mskich mieszanego, t. j. osobowego i nieoso-

bowego znaczenia, jak np. jedziec i to^, podmiot osobowy ma
pierwszestwo przed zwierzcym i nieywotnym ; np. jedziec i ko
zostali znalezieni zabici.

W innych za razach róno rodzaju podmiotów nie ma na

form orzeczenia adnego wpywu; np. Wie, dom, ruchomoci, Jco-

nie i cay inwentarz zostay mu zahrane przez luierzycieli (albo

podug §. 596, zosta mu zabrany przez uerzycieli). Wtórego

dnia lub i tuesele byo ksicia Iliego. Górn.

§. 599. Orzeczenie kadzie si w jzyku polskim

w przyp. Iszym albo Yltym.

Mianowicie : 1. Rzeczowne orzeczenia zarówno sie

wyraaj przez Ylty, jak Iszy; przeciwnie 2. orzeczenia

przymiotne, zaimkowe i imiesowowe kad, si (tak

jak w acinie) jedynie w Iszym przyp. 3. Wolno jednake

i przymiotnik pooy w przyp. Yltym, jeeli tene albo

zastpuje miejsce rzeczownika, albo te jeeliby si dao

przy nim jeszcze raz powtórzy ów rzeczownik, do któ-

rego si ten przymiotnili odnosi.

1. Prawdziw i jedyn rónic midzy ludmi jest wy-

chowanie. Ta. Wszystkie kobiety autorkami by nie

mog. tasama. Poezya jest muzyk duszy. Krasz. — Ich

jzyk dotkliwy miecz jest przeraliwy, sowa — strzay
ywe. Koch. Wycie ojcowie nasi i opiekunowie, a

my sieroty i dzieciny wasze. Skar.

2. Zacne s twoje sprawy i wielkiej mdroci. Koch.

Lekki naród jest czowieczy, tene. Zasugi Maciejowskiego

s bardzo wielkie. Krasz. ( W tych przykadach nie mo-

goby pod adnym warunkiem by: zacnymi, lekkim, wiel-

kimi ).

o. wnastpujcych zdaniach przeciwnie spotykamy przyj).

VIty, ponieiva tu przy przymiotidku albo si domylamy
rzeczownika loypuszczonego, albo te przymiotnik ten ma sam
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maczenie rzeczoiime: witym jest na ziemi, kto umia
przyja zabra ze witemi. Mic Czy by nieczuym,
dumnym {czhtuieMem) z przyrodzenia ? tene. Pisarz moe
by narodowym, ulubionym {pisarzem ) i wywiera
wpyw na wspóczesnych, nawet wbrew idc ich wadom. Kras?:.

Z tej przyczymj stanoivczo Mdne s zdania, jah np. to:

Jest to publikacya, której poytek i cel poczciwy a nadto

byy widocznymi. Frzy widocznymi boioiem nie mona
si domyli adnego rzeczownika opuszczonego.

* Skd to poszo, e si w jzykach slowiaskicli kadzie orzeczenie

w tych obydwóch przypadkach, i jaka jest rzeczywista rónica midzy orzecze-

niem pooonem w V"Itym a Iszym przyp. ? — o tem obszerniej w §. 696.

§. GOO. Orzeczenie rzeczowne tylko wtedy si§ kadzie jedy-

nie i koniecznie w przyp. Iszym, kiedy podmiotem zdania jest zai-

mek nijaki to.

Móiuimy tvpratvdzie np. Filozofia jest waciw nauk
prawego mylenia. Al>o: Filozofia-to jest w^aciw nauk
prawego mylenia. Ale zamieniwszy samo to sUwlw to na
podmiot., nie bdzie ju m.ona inaczej powiedzie, jak tylko

tctk: Filozofia jest to nauka prawego mylenia i ycia.

niad. (oh. §. 623). Bya to pani i pikna i piknych
obyczajów. Górn. Jest to wita prawda. — To (Bóg)
mój zamek, to ma zbroja. Koch. Kto to jest? — To
moja sio stra.

* W wyraeniach, jak To osohliwsza! Mniejsza o to!

e si dzi czego notuego doioiemy, to niezawodna; — najgor-
sz at o z ludmi przeivrotnymi; — pisa dobrze, to nie atwa
itp. uwaa naley orzeczenie osobliivsza, niezawodna, najgorsza,

atiua, mniejsza, za przyp. Iszy rodzaju eskiego z domylnym rze-

czownikiem rzecz albo spraiva.

§. GOI. Jeeli podmiotem w zdaniu jest jaki bezokolicznik:
natenczas orzeczenie rzeczowne wyraa si w zwyczajny sposób

( np. Baiui , zajmotua
, nie jest p o tv oa n i em poety. Krasz. ) , ale

przymiotne orzeczenie wyraa si w takim razie albo przez przy-

miotnik w rodzaju eskim (z domylnem lub te wyranie doda-

nm rzecz) albo te, i to najzwyczajniej, przez przysówek.
Mona {rzecz jest) kademu dogadza, byleby nie z jego

szkod. Ta. Jeeli s u s z n a Wajdelotom wierzy . . . Mich.
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Niepodobna myle o tern. — Zwyciy siebie samego
jest rzecz najtrudniejsza. — Poycza zawsze jest bardzo
le. Ta. Najwygodniej jest wyrcza si drugimi. —
Dobrze {jest) miowa ssiada, lepiej wszystkie {ssia-
dy), a jeszcze lepiej wszystkie obywatele królestwa tego.

SJcar. Przykro jest i mówi o tem.

Imiesowy, nie majce formy przysówkowej, kad si tu

w przypadku Yltym:

Jest to upokarzajcem, wystpowa w taki sposób

przed publicznoci. Mick Niepojtem jest takiej si
zbrodni dopuci.

* Dlaczego mówimy: przykro jest mówi o tem, a nie przykre jest

mówi o tm ? — Przysówek przykro i wszystkie inne zakoczone na o
, byy

pierwotnie w takich razacli waciwie przymiotnilciem rod. nijak, pooonym
w przyp. Iszym podug deki. rzeczownej (§. 179), jak w acinie meminisci

injuriae accepae inolestum est. Póniej dopiero formy, jak ^^r^^/''^**^
>

stra-

ciwszy znaczenie przymiotników, uchodzi zaczy za przysówki. Od czasu

za, jak ta przemiana w ich znaczeniu ju zasza, stany z nimi na jednej

linii i wszystkie inne przysówki, mianowicie zakoczone na e {cigle, dzielnie),

i w skutek tego dopiero uywaj, si i te porówno z tamtymi za orzeczenia

bezokolicznika w podmiocie (jak w zdaniu poycza jest ile).

§. 602. Podobnie przysówkowo wyraaj si orzeczenia i wte-

dy, jeeli podmiot zawarty jest w czniku hyc, nieosobowo uytym.

Jak tu {jest) piknie! Jak tu mio! Dobrze {jest)\ —
le! — Tak jest. — Im prdzej, tem lepiej. — Ciemno

{jest) wszdzie, gucho wszdzie. Mick. — Inaczej to

kiedy bywao!

§. 603. Nakoniec za orzeczenia w zdaniu uwaa naley róne

nieraz przyimkowe zwroty, niemniej takie wyraenia, jak oto na-

stpujce:

Jestem tego zdania.— Ta wie jest mojego ojca.

—

Olszanki znowu bd Wacawa. Ta. Sprawy twoje s
wielkiej mdroci. Zbc/^. Gwiazdy (5(^) w okoo two-

jej gowy. Krasi. Jestem bez przyjació, w ndzy, pod

kltw, na wygnaniu; jestem bez nadziei itp.

3. cznik.

§. 604. cznik {jestem itd.) zgadza si z podmio-

tem w rodzaju, liczbie i przypadku. Jeeli jednak zamiast.
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podmiotu pooony jest zaimek to : natenczas cznik sto-

suje si we wszystkiem nie do tego zaimka to, ale do

orzeczenia. (Podobnie rzecz si ma i w jzyku niemie-

ckim, nieco inaczej w acinie).

Pamitna to bya epoka dla tamtycli krain. J5a?m. Wiel-

kie to byy zamiary, zdumiewajce usiowania, czyny wie-

kopomne. Wiszn.

§. 6U5. Sowo ly albo jest w zdaniu tylko cznikiem t. j.

czci orzeczenia, albo caem orzeczeniem. W ostatnim razie

znaczy ono tyle, co znajdowa si, istnie.

Bóg jest. — Jest ksika, której tyle szukaem. — Je-

ste wigc znowu we Lwowie! {w tych zdaniach hj jest

orzeczeniem). — Bóg jest sprawiedliwy. — Przez ciebie

pynie strumie piknoci, ale ty nie jeste piknoci.
Krasili. Co tylko ujrzysz, bdzie twojem. tene. (Tu by
jest icznihiem).

* W zdaniach przeczcych, przybiera jest tylko negacy nie,

jeeli jest cznikiem; a zamienia si na nie ma, jeeli jest orze-

czeniem caem.

Nie ma ksiki, której tyle szukaem. Nie ma ci wic
ju znowu we Lwowie. — Czowiek nie jest wszechmo-
gcy. Ty nie jeste piknoci.

§. 606. W obydwóch znaczeniach powyszych sowo to po-

sikowe moe si w czasie swoim teraniejszym skraca (na formy

on, 5, my, cie, enklitycznie przyrastajce do najbliszego poprze-

dzajcego wyrazu), albo te i cakiem, si w zdaniu daje opuci,

tak i go si tylko natenczas domylamy.

np. Sysz, e znowu w kraju. (Ale z negacy: Sysz,
e ci znów nie ma w kraju). — Pokój ludziom dobrej

woli (niech bdzie). Krasili. W nieadzie kwiaty i pery na
wosach twoich, tene. — Chmury twój wóz, twe konie wia-

try niecignione , duchy — posance, sudzy — gromy za-

palone. Koch. — Zaczem posa ( hy^) do Ferdynanda Króla
ksidz Wilanowski. Górn. — e niemdry, tom wiedzia
zawsze, alem nie myla, e pody. — Zdrowimy wszy-

scy. — Dzi poznam, czym najwyszy, czylim tylko du-

mny. MicJc,
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4* Przydawka.

§. 607. Przydawka (epitet czyli atrybut), t. j. ja-

kiekolwiek imi przymiotne, stawione przed rzeczowni-

kiem albo po rzeczowniku na pytanie jaki? czyj? któ-

ry? celem wyraenia szczególnej jakiej jego wasnoci,

zgadza si z nim w liczbie, przypadku, rodzaju, a nadto

w sferze mskich rzeczowników, i w formie (osobowej

albo rzeczowej ).

Wielki czowiek. Bolesaw ligi. Imiona nasze. Ziemi

okrgej. Tym mieczem obosiecznym. O pitej go-

dzinie. Owi to ptaszkowie leni. Owe ptaki lene. Na-
tchnieni prorocy — proroki natchnione.

* Jeeli w zdaniu nie ma rzeczownika wyranie pooonego

i tylko go si w jakikolwiek bd sposób domylamy: to nawet i

w takim razie zgadza si z nim przydawka.

Mciwy {cshioieh) dwa razy traci. — Ju wybia dwu-
nasta. — Wkroczyo wojsko do miasta: jedni {ohiierze)

nieprzyjaciela wypierali, drudzy miasto pustoszyli, inni

zamek obsadzali.

§. 608. Liczebniki gówne, poczwszy od jednego do C0terech,

s co do znaczenia przymiotnikami i zgadzaj si przeto ze

swoim rzeczownikiem take w rodzaju, liczbie i przypadku. Mówi

si wic:

Te dwie mogiy, te dwa dziea, te dwa zamki, ci dwaj

mowie; trzy siostry, trzej królowie; cztery wsi, czterej

rycerze itd.

* Zagszczone w Galicyi wyraenia: hupiem sobie trzy hu-

eh; bdzie tego ze cztery utów; dicie cór eh miaa itp. s b-
dnym, niepolskim prowincyonalizmem, z któregoby si naleao otrz-

sn. Mona wprawdzie wyjtkowo powiedzie: byh na balu panien
trzy, albo bdzie tam tego utów ze cztery; gdy tu kad rzeczo-

wnik naprzód i nie mylc jeszcze o tern, jaki nastpi liczebnik,

z góry stawiam rzeczownik w Ilgim przyp. jako w przypadku naj-

zwyklejszym przy liczebnikach w ogóle. Ale skoro wyra liczebnik

jeden, dwa, trzy lub cztery naprzód : natenczas powinienem wiedzie.
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jakiego liczebnika uyem ; i jeeli nie mówi : hyh jedna |)aww?/

na halu^ to te nie mog powiedzie: hyh dwie panien, ale tylko

hyiy dtuie panny, byy trzy uczty, itp.

§. 609. Zaimki wzgldne MÓ7'y, Mora, Idóre i jald, jaJca, jaMe,

w zdaniu pobocznem uyte, zgadzaj si tylko w liczbie i rodzaju

z rzeczownikiem w zdaniu gównem, do którego si te zaimki od-

nosz; kad si za w tym przypadku, jakiego budowa ici wa-
snego zdania wymaga.

To zodziejskie serce, które z szkod drugich chce by
bogate. SJcar. Cze mom, których imiona yj w wdzi-
cznej pamici narodu. Sniad. S rzeczy na ziemi i niebie,

o jakich si nie nio naszym filozofom.

§. 610. Zamiast Jdóry, która, Uóre, uywa mona zaimka co,

które w takim razie jest nieodmienne. W Iszym przypadku kadzie

si to co bez adnego dodatku, w innych za przypadkach z doo-

eniem odpowiedniej formy zaimka go, jej, mu itd.

S mistrze uczeni, co kiedy zechc, od uczyni
z czerwieni, przys. — Czy zaoczy zajca, co na stepie

skacze? Malcz. To tensam czowiek, co go wxzoraj pozna
w teatrze. — Uprzykrzya mi si wtedy suba u tych pa-

nów^, co to im szczcie nie zawsze sprzyjao. SJcarh.

" Jeeli si zaimek wzgldny ciga na cae zdanie, wtedy

nawet nie moe by co innego uytem, jak tylko co (aciskie id

quod).

Nie zostawili mu rodzice majtku, ale wzi po nich do-

bre imi i otrzyma staranne wychowanie, co te zawsze
wdzicznie uznaw^a.

§. 611. Nakoniec zwróci tu trzeba uwag na dajcy si sy-

sze niekiedy w mowie potocznej frazes, z niemieckiego przejty,

który si do nauki o przydawce odnosi. To jest, Niemiec lubi cza-

sem i bez potrzeby przydawa rzeczownikom zaimki dzierawcze,

nawet tam, gdzie nie ma wtpliw^oci, czyj jest ta rzecz, o której

si mówi; np. ich hin heruhigt in meinem Getcissen; ich hahe

schon meinen Kaffee getrunhen itp. Otó le jest dodawa i

w polskiem w takich zwrotach owe zaimki, np. jestem spokojny

(iiHiii. Uist. Por. u. 24
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tv (mojem) sumieniu; piem ju (moje) limc. Jzyk nasz bo-

wiem takich zbytecznoci unika i mówi: mam spokojne sumienie;

piem ju lxaiv.

5. DopoTFiedzeiiie.

§. 612. Jeeli po wymówieniu jakiego rzeczownika

stanowicego cz zdania, czujemy, emy istot rzeczy,

o któr tu chodzi, albo te jak przewan jej wasno
jeszcze niezupenie tym rzeczownikiem oddali: natenczas

dopowiadamy to, czego tam jeszcze niedostaje, za

pomoc osobnego wyrazu. Ten wyraz dodatkowy zwykle

take jest rzeczownikiem, i nazywa si dopowiedzeniem

( appositio ).

Jan z Tarnowa, kasztelan krakowski. — Lwów, sto-

lica Galicyi.— Urszuli Kochanowskiej, wdzicznej, uciesznej,

niepospolitej dziecinie, swojej najmilszej dziewce, Jan
Kochanowski, niefortunny ojciec, Treny ze zami napisa
{tytu Trenóiu Kochanówsldego).

§. 613. Jak w innych jzykach, tak te i w naszym

dopowiedzenie zgadza si ze swoim gównym rzeczowni-

kiem zawsze w przypadku, a tylko wtedy take w ro-

dzaju i liczbie, jeeli to by moe.

Autorem Wallenroda jest Mickiewicz, pierwsza zdolno
poetycka czasu swojego.— Najjaniejszy królu, panie mój
miociwy, oto przynosz W. K^. M. prac ojca mego, pismo
nie dugie wprawdzie, ale... Górn.

§. 614. Dopowiedzenie kadzie si czsto przed swym gó-

wnym rzeczownikiem.

Powsta, moje kochanie, powsta lutni moja! Koch.—
Najwikszy z poetów angielskich, Szekspir, y za pa-

nowania Elbiety, ^roc?^. Król nieboszczyk zostawi synowi
swemu, Zygmuntowi Augustowi, spokojne królestwo. Górn.

§. 615. Dopowiedzenie naley czasem do zaimków osobistych

ja, ty, on^ ona, ono stojcych w zastpstwie rzeczownika. Poniewa
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zaimki te pospolicie si w zdaniu wypuszczaj: zdarza si§ tedy

czsto, e dopowiedzenie nie ma przed sob ani po sobie adnego

gównego rzeczownika.

np. {ja) Wielbiciel piknego, nie przestan nim by
i nie olepn, cho si i oeni. Ta, {Ona) Niemka ro-

dem, jest Polk caem sercem. Ta.

§. 616. Jeeli dopowiedzenie taki wanie przymiot jakiej osoby

lub rzeczy wyraa, który si do czynnoci, orzeczenie w zdaniu two-

rzcej, ma jak przyczyna do skutku: natenczas kadziemy przed tem

dopowiedzeniem jalw lub te jah (w acinie utpote^ w niemie-

ckiem ais).

Senatorowie i posy, jako gowy ludu, braci i czonków
swoich, jako stróowie picych i wodzowie nieumiejtnych
i wiece ciemnych i ojcowie dzieci prostych, o ich dobrem
i spokojnem obmylaj. Skar. Wony niby je zacz, jak
czowiek roztropny, a skradszy si do okna, wpad w ogi^ód

konopny. Mic

§. 617. Pomidzy zwyczajn przy dawk a dopowiedze-
niem jest taka wska granica, e nieraz zachodzi moe wtpli-

wo, czy to co si na pierwszy rzut oka zdaje by w zdaniu przy-

dawk, nie jest raczej dopowiedzeniem, i odwrotnie. Owo:

1) Uwaa naley za dopowiedzenie, a nie zaprzydawk,

przymiotniki w takich np. zdaniach:

A tam chop biedny z litewskiego sioa, wyblady, t-
skny, idzie chorym krokiem. Mic Z pokolenia, nad któ-

rem wadam, narodzi si plemi, ostatnie, najwysze,
najdzielniejsze. Krasi. Zdao mi si, e amfiteatr

Flawiana, ten pusty, ten ciemny, ten stary, by je-

dnym ogromem wiata, tene. Mówi ojciec do swej Basi,

cay zapakany. Suchaj jeno, pono nasi bij w tara-

bany. Fol. Tkliwy na cierpienia ludzi, nie mia on {Ko-
taj) w sobie ani zawzitoci, ani zemsty. niad.

* Nastpujce sj^ znamiona dopowiedzenia przymiotnego, w odrónieniu

od zwyczajnej przydawki: konieczne jej nastpstwo po rzeczowniku, przesta-

nek w mowie przecinkiem oznaczony, i wikszy przycisk, anieli na pospolitej

przydawce.

2) Odwrotnie raczej przydawk, anieli dopowiedzeniem

s r z e c z o w n i k i pooone przed gównym rzeczownikiem i

24*
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wyraajce w suchy sposób godno, stan albo gatunek rzeczy ( oso-

by), o której mowa,

np. Pan Guizot; wuj Mikoaj; Genera Umiski;
miasto Lwów; maa miecina Rogono; pikna wie
Wola. — Mtnie si fale rzeki Wisy tocz. Niem. Mia-
sto Oborniki s pooone nad rzek Wart. — Wyjecha
królewic z lirakowa ku kocu miesica Sierpnia. Górn,

Sawny astronom ICopernik by uczniem akademii kra-

kowskiej. ( Frzeciimiie tu .zdaniu : Kopernik, sawny astro-
nom, — albo t : Najsawniejszy astronom nasz, Ko-
pernik, by uczniem akademii krakowskiej, mamy raczej

dopoiuiedzenie).

!IL Skadnia rzdu.

§. 618. Skadnia ezdu (syntaxis rectionis) wyja-

nia nam i okrela owe rozmaite wzgldy, na wyraenie

których su w l^adym jzyku przypadki, kadce
si to na pytanie liogo^ co? to liogo ^ czego? to JcomM? to

czem? itd. Pytania te bywaj wywoywane przez sowa i

przymiotniki, potrzebujce dla uzupenienia swych zna-

cze jakiego dopeniajcego imienia. Na ich uzupenie-

nie dodaje im si tedy imi, i to zawsze w tym przy-

padku, jaki one wywouj, czyli jakim rzdz.
Uwaga. W nastpuj,cj'ch tu obecnie rozdziaach bdziemy si zatem

starali o kadym przypadku wypowiedzie, co jest jego gówuem znaczeniem

zakresem? czyli jakiemu wzgldowi on gównie suy? Poniewa jednak

wzgldów w mowie jest bardzo wiele, a przypadków tylko siedm : naturalna

przeto, e si niektóre z przypadków naszych oka^ jako suce równoczenie

na wyraenie wicej anieli jednego wzgldu , tak i -cz^; nieraz w sobie

wzgldy rozliczne, niekiedy nawet mao sobie pokrewne lub i cakiem róno-

rodne. Takim np. obfitujcym w róne znaczenia skonnikiem jest nasz

ligi przyp.

1. Przypadek Iszy i Vty.

§. 619. Obydwa te przypadki gówne, w gramatyce

aciskiej casus recti nazywane, tem si zbliaj ku
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sobie, a róni od wszystkich innych skonników, e wy-

raaj wzgldy w zdaniu niezawise od niczego

drugiego, czyh: e kad si te obydwa przypadki

zawsze z wasnych swoich powodów, same przez si, a

nie eby nimi co drugiego rzdzio. — Pomimo jednak

tego do siebie zbKenia, ma z nich kady odrbn swoje

agend: te agendy s od siebie odgraniczone w sposób

nastpujcy.

A. Przyp. Iszy.

§. 620. Pezypadek Iszy kadzie si na pytanie l^to?

co? i Y/yraa si przeze przedewszystkiem podmiot
zdania danego, jal^o cz tego niczemu drugiemu w niem

niepodlega. Nastpnie wyraaj si przez ten przypadek

i te wszystkie drugie skadniki zdania, które si do pod-

miotu na mocy skadni zgody w liczbie, rodzaju i przy-

padku stosuj, a zatem przydawka, orzeczenie (szczegól-

niej te orzeczenie przymiotne), dopowiedzenie itd.

Wszelka wiara, nawet poetycka, ta najwiksza
dwignia poety, cudami si rozszerza i pomnaa. 3fochn.

* O podmiotach zdania, wyraanych przez t. zw. rzeczow; form Igo

przyp. licz. mn., i jaki logiczny powód tego zjawiska? o tern obacz niej §.637.

§. G21. Od tej zasady, e si§ waciwy podmiot zdania kadzie

zawsze i ka powinien w przyp. Iszym, zdarzaj si jednak w j-
zyku naszym czasem zboczenia. Mianowicie bywa tu nieraz tak, e
rzeczownik, któryby logicznie mie powinien w zdaniu walor podmiotu

i który w innych (nie sowiaskich) jzykach te zawsze ono zna-

czenie ma, nie daje si u nas pooy (jako podmiot) w Iszym

przyp., lecz raczej przechodzi w IVty, niekiedy i ligi przyp., z to-

warzyszcym mu w takim razie orzeczeniem wyraonem n i e o s o-

bowo. Tak np. niemieckie „viele siiho einige Jalire sind vergangen^\

a. „muUi albo jiircs anni praeterlapsl siinf\ wyrazi mona po

polsku tylko przez ,,tviele albo h i IJca ( accus. ) lat przeszo lub
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upyno (wic forma orzeczenia nieosobowa). Nale tu wszystkie

takie zwroty, jak oto iip. te: Byo u mnie tucsoraj troch to-

tvar.z'ystiva, mianoicicie lwiciu panóiu i sze pa. (Tu logiczne

podmioty zdania s wyraone przez IVty przyp. troch., piciu i

5^ec, za orzeczeniem jest forma nieosobowa „hyo^^). „Bogactio
prsyhyica, cnoty ubyioa^^ (podmiot logiczny cnota i bogactwa itn-

taj pooony nie w Iszym, ale w Ilgim przyp., a orzeczenie wyra-

one nieosobowo).

Zwroty takie, sowiaskiej skadni waciwie, daj si w ogól-

noci uj w nastpujce trzy kategorye:

1. Jeeli podmiotem zdania ma by jaki liczebnik (ozna-

czony lub te nieoznaczony, §. 196), albo te jeeli ma nim by
jaka waga, miara itp. to duch jzyków naszycb nie pojmuje tego,

eby pojcia takie mogy stanowi w zdaniu ów gówny czynnik,

jakim wanie jest podmiot, i przeobraa raczej orzeczenie na pod-

miot, wyraony tylko domylnie i w postaci nieosobowej, a owe

miary, wagi i liczby dodaje ju do tego w przypadku IVtym, jako

na to przeznaczonym, by odpowiada na pytanie ile? A zatem:

zamiast „Byli u mnie pi panoivie (lub te, jak si po sta-

ropolsku mówio, bya u mnie pi panów, §. 203) i sze pa^\
mówimy: „Byo (orzeczenie nieosobowe, jako tu ju zarazem i

podmiot) piciu panótu i sze pa (to piciu i sze jest tu

accus. pooony na pytanie ile?).

Wyrazami takimi s: prócz waciwych liczebników i ta-

kie nieoznaczone, jak mao ^ toiele^ Jcilka, kilkanacie, kilkadziesit,

kilkoro, nieco, trocha, tuzin^ mdel, kopa^ kupa^ reszta itp. Z miar
s takimi np. okie, se, cal, metr, ktcarta, p)óktvaterek, garniec,

beczka, fura itp. Z w a g ót, kilo, funt, pó funta itd. cetnar, pud,

gran itp.

Npf. Wyszo na to dwie kopy pótna (diuie kopy s
tu IVtym przyp.). Byo (lub jest, bdzie) w kasie tysic
zotych. Byo na balu omiu pukowników. Przybyo
na msz pi zakonnic. Okazao si wiele jeszcze siana

na strychu. Ileszt dnia zeszo na przygotowaniu do po-

dróy. Zgino mi par poczocli. Ubiegao si o ten urzd
wielu kandydatów. Piciu wodzów stano na czele wojska—
pi panien stano do taca. Dziewiciu archontów rzdzio
w Atenach, a dziewi muz królowao na Helikonie. Be
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z ksztatu dziea wnosi, trzech znakomitych dziejopisów

si na to dzieo skadao. Byo nas czterech braci; byo
nas pi sióstr; byo nas tam troje dzieci.

* Poniewa liczebniki nasze od l do 4 s przymiotnikami (§.199):

monaby przeto w ich obrbie (zam. zwrotów powyszych) powie-

dzie dobrze po polsku i tak: ^^Wyssy na to divie hopy x>6tna.

Byy w Jcasie 2, 3, 4 tysice 0 Zgina mi para poczoch. Trzy

pieicaczM luystpiy. J)iva Jconie zostay schwacone. Cztery miasta

ogniem spony. — Te trzy ostatnie przykady nie dayby si na-

wet inaczej wyrazi. Jednake w odniesieniu do rzeczowników m-
skich i osobowego znaczenia, kadzie si nawet i w obrbie tych

pierwszych czterech liczebników, czciej IVty nieli Iszy przyp.

(np. Divóch pukoiuników polego, albo Trzech autoróiv si na to

dzieo skadao^ jest zwyklejsz ju dzi konstrukcy, anieli ,^dwaj

pukownicy polegW i ^^trzej autoroiuie si na to dzieo skadali^^).—
Poczwszy za od 5ciu, kady bez wyjtku ju rodzaj gramatyczny

musi koniecznie prawidu powyszemu podlega ; np. nie mona ina-

czej powiedzie, jak tylko „Pi pietcaczek wystpio; sze koni

zostao schioaconych ; siedm (sto, tysic itd.) miast ogniem spono''^.

Inna, t. j. regularniejsza konstrukcya daaby si tu osign chyba

tylko w tak oto uformowanych zdaniach: Te wszystkie siedm (sto,

tysic) dzieiuczt zostay powydatuane za m; wszystkie dzie-

tvi muz byy uicaane za córy Jowisza^^ itd.— Nawet i w mskim
rodzaju, np. w zdaniu „Wszyscy ci dziewiciu archonci bardzo si

zasuyli ojczynie^^ ; albo „Wszyscy siedmiu bracia picy zo-

stali policzeni do rzdu ivityc¥^ itp. mamy take ju osobowe
konstrukcye , z podmiotami pooonymi w Iszym przypadku , a to

jedynie z powodu tego tu dodanego epitetu „te tuszystkie'^, „ci

ivszyscy'\ któreto epitety dopiero wag moraln tych liczebników

wzmacniaj i budow zdania sprowadzaj na prawidowe tory (cho-

cia jednak nie ze wszystkiem, bo te ,,siedmiu^\ ,,dzieiviciu^^

itd. przecie zawsze jeszcze zostaj tutaj co do formy skonnikowej

irracyonalne ).

2. Jeeli orzeczeniem zdania miaoby by jakie sowo wyra-

ajce brak albo te zgoa niebyt, np. e kogo albo czego nie

byo, nie bdzie, nie ma, nie zostao, nie stanie, nie starczy, brakuje,
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braJcnie, zbywa itp. to i w takim razie podmiot, logicznie do tego

orzeczenia naleny, nie kadzie sie w Iszym, ale w jednym z ubo-

cznych , mianowicie w Ilgim przyp. jako ujemnym (§. 660), a

sowo przy nim wypow^iadamy w^ formie nieosobowej, jako substytut

niewyraonego tu i tylko domylnego podmiotu. Duch jzyków na-

szych bowiem i tego nie moe pogodzi z swoj logik, eby nic,

eby to czego nie ma, czego braknie, mogo by av zdaniu

dziaajcym czynnikiem czyli podmiotem.

Tu braknie grosza ( nie ivyraony loodmiot tego zdania

jest zaicarty iv zdaniu braknie). Tu nie braknie ani gro-
sza. Szerci byda nie zostao! Nie zostao z caej obory

ani ogona! Siostry w domu nie ma, nie byo, nie b-
dzie. Tam o tobie mowy nie byo. Co ty poczniesz, biedna

moja, jak mnie nie stanie?

"' Jeelibymy te wszystkie w zdaniach powyszych znajdujce

si sowa czyli orzeczenia wypowiedzieli bez negacyi: w takim

razie przemienia nam si te przykady natychmiast w prawidowe

konstrukcye: szer zostaa; zosta ogon; jest {hyla, bdzie) siostra

IV domu; bya tam moiva o tobie. Tylko przy brahiie^ jako sowie

nawet i bez dodanej negacyi bdcem ujenmego znaczenia, zostaje

to „grosza'^ w Ilgim przyp. i po skrelonem „nie".

3. Jeeli nakoniec podmiotem zdania miaaby by tylko pewna

cz rzeczy, a nie cao: to i w takim razie kadziemy ów

logiczny (czstkowy) podmiot raczej w Ilgim przyp. jako genitiwie

partitiwie ( udziakowym ) , a orzeczenie i tu znowu wypowiadamy

nieosobowo.

Z Makiem si pijao, póki piwa (albo grosza) stao.

Bogactw przybywa, cnoty ubywa. Namnoyo si oszu-
stów. Bdzie tam krzyku, paczu itd.

" Taksamo te kadziemy i przedmiot bliszy (objekt)

zdania, ilekro takowy zawis od orzeczenia ujemnego, zaprzeczo-

nego, czstkowo tylko dziaajcego na to, co tej czynnoci podlega,

ju nie w zwykym w takich razach t. j. lYtym przyp., lecz vf Ilgim

jako t. zw. ujemnym lub te udziakowym.

§. 622. A dotd rozpoznaw^alimy zwroty, w których oczeki-

wany nominativus bywa wyrczany innymi przypadkami. Poznajmy
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teraz i odwrotny stosunek, t. j. takie konstrukcye jzykowi naszemu

Avaciwe, w których si spotykamy z nominatiwem, niewiadomo dla-

czego uytym i jakie majcym w zdaniu znaczenie. Nominativus

taki zostaje po za waciwym zwizkiem istotnych skadników zda-

nia, jako w niem bez oko liczny czyli lunie wtrcony.

Mamy to np. w wyraeniach takiego skadu: Ten aksamit

sprzedaje si po dukacie okie. Dostaniesz ive Licoiuie toina do-

brego ju po diva reskie butelka. Fiem tam dawniej ivyhorn

kaiv§, po zotemu tylko porcya. Sprzedaje si w tym sklepie pituo

p)0 15 groszy miara itd.

* S. to pewnie jakie cignicia dwóch osobnych zda w jedno , np.

dwóch zda takiego kroju : Sprzedaje si piioo po [takiej cenie, e] 15 cjroszy

[kosztuje] miara — lub te z innych w tym rodzaju wyrae.

§. 623. Innego znow^u rodzaju s zwroty z takime na pozór

lunym czyli bezokolicznym Iszym przypadkiem, który jednake wi-

docznie mia w nich waciwie tworzy podmiot zdania caego, wsze-

lako potem pokrzyowao co t rozpoczt konstrukcy; t. j. mó-

wicy — ju wród mówienia swojego — da si porwa jakim

nowym pomysem i zmieni nagle tok rozpoczty, w skutek czego

co innego ju w tem zdaniu zajo miejsce podmiotu, a tamten

podmiot pozosta bez domówienia.

Powicenie, mstwo, szlachetno — cz3Je
serce nie uderzy na samo tych sów w^spomnienie ? Witiu.

Ta noc, ten ksiyc, to zwycistwo nad Tatarami, to

ucinienie starego Miecznika , to dumanie w^ takiej

porze— ile wtem wszystkiem smutku? ]\fochn. Doskonae
malowido historyczne, najpikniejszy realizm poetycki,

prawdziwe objawienie przeszoci — to Mickiewicza Gra-

yna. ]\lochn.

Tu nale i takie, nader czsto iv Icadym jzyku spoty-

kajce si zdania, jak „Filozofia — jest to nauka prawego
mylenia i ycia. niad. (To „to^^ jest w niniejszem zdaniu

podmiotem; „nauka^^ razem z cznikiem Jest^^ stanowi

jego orzeczenie: za „filozofa^^ ani tu jest podmiotem ni

orzeczeniem; tworzy ona w zdaniu tem czstk lun, sen-

sem tylko do osnowy jego nalen).
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B. Przypadek V.

§. 624. Przypadek Vty ma w zdaniu znaczenie na-

wiasowe, a to o tyle, e ani on si nie stosuje do niczego,

ani si te do niego nic nie stosuje. Uywamy go, ilekro

przemawiamy do kogo wprost jako do osoby drugiej,

chcc j nazwa po imieniu albo wedle jakiegobd jej

przymiotu.

My nieposuszne, panie, dzieci twoje. Kocli. Nie masz
ci, Orszulo moja! tene. Wzgardzia mn,, dziedzi-
czko moja ucieszona! tene.

§. G25. Niekiedy zamiast przyp Vgo kadzie si forma przy-

padka Igo. Zdarza si to tylko w pewnycli zwrotach, najczciej

wtedy, kiedy przyp. Vty wyraony jest przez dwa wyrazy, z których

pierwszy ma ju posta przyp. Vgo ; np. Fanie majster, a hiedy

ta robota hde slwczona ? — Fanie Dyrektor, raez mi posu-

cha. — Fanie Bychter; panie Wydga; panie Zarba! —
Jeeli jednak mówimy tonem poufaym, albo te opryskliw3^m i gro-

nym, to niektóre wyrazy, jak Ma;', j?oc/o/icer, stró, fory ity). tudzie

imiona wasne, kad si nieraz i same w przyp. Iszym; np. Fran-

ciszel\ suchaj tylko! — Magorzata^ chod tu! — Zaklika! pirosz

na soico. Lokaj, podaj futro! itd.

§. G26. We wszystkich za takich zwrotach, jak : Chciej Gene-

ra usucha mojej rady; — przyjmij Fan zaj)eivnienie rzetelnego

poivaania; — pozicól ksidz Biskup, aebym Mu prob moje prze-

oy itp. wyrazy Genera, Fan, ksidz Biskup — pooone s rze-

czywicie w przyp. Iszym, jako podmiot zdania; a tryb rozkazujcy

chciej, iirzyjmij, pozwól uyty tu jest w Illciej osobie (§. 245 ,j,).

Chocia tu bowiem mówimy twarz w twarz do osób przytomnych,

to si do nich wtedy jednak nie odzywamy w^prost, lecz ubocznie?

w^ Illciej osobie, tak jakbymy nie do nich, ale o nich mówili,

t. j. tak jakbymy si wyraali nastpujcym sposobem: niech Ge-

nera zechce usucha mojej rady ; — niech Fan przyjmie zapewnie-

nie rzetelnego j)owaania; — niech siostra bdzie zdrotua; — niech

ksidz Biskup poziuoli , aebym Mu przeoy prob , co wszystko

take si czsto uywa.
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* Moemy si do osób przytomnych odzywa ubocznie (omownie) nawet

i przez lig, osob
;
jednake nie w trybie rozkazujjcym, ale w innych trybach,

np. Wiesz Pan o tern bardzo dobrze ;
— ksidz proboszcz bye tak askaiu ;

—
mozeby Genera by wygra bitw

,
gdyby by rady mojej sucha. I to take

s, prawdziwe przypadki Isze, jako podmioty zdania.

2. Przypadek IVty.

§. 627. Pkzypadek IVty kadzie si przedewszystkiem

na pytanie kogo, co? prócz tego na pytanie ile? na-

koniec (w poczeniu z przyimkami) wyraa on te kie-

runel^ dokd i przez. Gówne jednake znaczenie tego

przypadka polega na tem, e przez niego wyraamy bier-

nik w zdaniu.

Biernikiem czyli „objektem bliszym" nazywa-

my w zdaniu imiona (rzeczowniki itd.) na pytanie kogo,
co pooone w przyp. IVtym, rzdzonym przez jakie

sowo przechodnie: imiona te wyraaj rzecz lub

osob bezwarunkowo podlegajc czynnoci, jak owo

sowo wyraa.

Bóg stworzy wiat. — Nieprzyjaciele miasto zbu-

rzyli.— ron zmrozi wszystkie owoce. — Dziki zwierz

rozszarpa j a g n i . ( Tutaj wyrazy wiat, miasto, wszy-

stkie owoce i jagni s biernikami tv zdaniu).

§. 628. Wspominalimy ju nieraz w poprzedzajcych tego dziea

rozdziaach o sowach IVtym przyp. rzdzcych i o przechodnich.
Otó tu jest miejsce waciwe, zda sobie z tego dokadnie spraw,
co to jest czynno przechodnia i które to sowa w jzyku
polskim i w ogólnoci w sowiaskich s przechodniego znaczenia?

Przedewszystkiem zauway tu naley, e definicya sów prze-

chodnich aciskich, niemieckich itp. nie zdaaby nam si tu na nic,

takowa bowiem bynajmniej nie przystaje do natury naszych w tej

mierze stosunków. W tamtych jzykach sowa rzdzce w ogólnoci

IVtym przyi). s to czasowniki przechodnie; nie rzdzce za a-
dnym, albote rzdzce innym skonnikiem jak lYly, np. Illcim lub
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Ilgim lub wreszcie Yltym, wszystkie te uchodz za nieprzechodnie

czyli nijakie (dormire^ esse; sein, scldafcn— prodesse alicui, lielfen

einem— einer Sache entbehren — carere aliua re etc). — W so-

wiaskich jzykach przedzia midzy przechodnimi sowami a nija-

]dmi nierównie jest suhtelniejszy, a to z tego gównie powodu, e
nasze sowa przechodnie rzdz w odpowiednich warunkach i Ilgim

take przypadkiem. Tak np. czasowniki nie Jcochaó, nie lubi czego,

nie zabi albo nie zabija czego, nie kupi albo nie kupowa czego,

i w^ ogóle wszystkie sowa nasze skdind rzdzce accusatiwem,

skoro tylko znaczenie ich, choby pod innym wzgldem nietknite,

zaprzeczymy ( czyli je poczjaiiy z negacy ) , rzdz Ilgim przyp.

Nastpnie np. uywa, uy, naduy czego, spodzieiua si nagrody,

oczekiica przyjcia czyjego, ajda zapaty, dokona dziea itp. take

Ilgim, jak widzimy, a nie IVtym rzdz przyp. A pomimo tego s
one przecie niewtpliwie przechodniego znaczenia. e za tak jest:

o tem si z tego dotykalnie przekonywamy, e wszake wolno nam
si i tak np. dobrze po polsku w^Tazi: ,,Osoba niekochana, nielu-

bioua; zicierz nie zabity; tuioska nie kupiona; narzdzie uyte lub

uyiuane; ufno czyja naduyicana; spodzieioani gocie; nagroda

oczekitcana; dana zapMa; dokonane dzieh^'' itd. Podobnych bier-

nych wyrae s zdolne we wszystkich indo-europejskich jzykach,

jak wiadomo, same tylko sowa przechodnie, to za z tego powodu,

e same tylko przechodnie, t. j. na pewien zewntrzny przedmiot

z podmiotu si przelewajce czynnoci, daj si bez adnej zmiany

sensu wypowiedzie dwojako — albo czynnie albo te biernie.

W pierwszym razie ( np. ja drcz ciebie
)

patrzymy na omawian
czynno, jak takow podmiot czyni i na przedmiocie wywiera;

w drugim razie (ty drczoity jeste 2^'^^G-'2emnie) ogldamy t same
czynno, lecz ju niejako z drugiego koca, odwrotnie, t.j. jak jej

ów przedmiot podlega, jak on j cierpi, znosi i bierze na si,

przeistoczywszy si sam w podmiot tej sobie niejako narzuconej,

cierpianej, biernej czynnoci. — Sowa za nieprzechodnie nigdy

nie s zdolne takich konstrukcyi; np. zamiast ^a pi, ja pacz,
nie monaby w aden sposób powiedzie ja jestem spany, plakany

;

taksamo te nie miaoby adnego sensu „zbrodniarz jest albo byiva

bany przez wszystkich^^ (zamiast zbrodniarza si boj tuszyscy); ani

nakoniec „ przeszkodzony zostaem przez tego natrtnego gadu^''
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(zamiast przeszlwdzU mi ten natrtny gadiia). Niemono ta za

tern si jedynie tutaj tómaczy, e ani spa lub te paha^ ani la
si kogo i prseszJcadm albo przeszkodzi komu czynnoci prze-

chodniej nie wyraaj, i e s to sowa t. zw. nijakie.

§. 629. Z powyszego wyuszczenia wynikaj dwa nader wa-

ne dla celu tutaj naszego wnioski, mianowicie po pierwsze:

e w jzyku naszym nie ta wic okoliczno znami

sowa przechodniego stanowi, jal^im przypadkiem to

sowo rzdzi — lecz raczej czy jego bierny, na ty

lub te 97^ zakoczony imiesów ma rzeczywicie

bierne znaczenie. Nieprzechodnie bowiem sowa albo

wcale tego imiesowu nie posiadaj, albo tylko z nijakie

m

a nie biernem znaczeniem.

e np. ani nawet IVty, a tem mniej ligi przyp. przez jakie

sowo rzdzony, niczego zgoa jeszcze sam przez si o naturze tego

sowa nie wypowiada: to widzie mona naocznie np. na sowach

hole, zaprzesta^ ucJiodzi, uj^ patrze. Sowo hole rzdzi bowiem

IVtym przyp. {zby j albo go, ciebie, nas, mnie albo te mi
bol ; bardzo m n i e to boli , e taki strapiony jeste ) , a pomimo

tego przecie bynajmniej nie jest ono przechodniem („bolony jestem

przez zby'^, nie mona nigdy powiedzie). Sowa znowu zaprzesta

czego, ucJwdzi i uj czego, np. niebezpieczestwa lub side czyich,

patrze wsparcia od drugich itp. rzdz Ilgim przyp., a pomimo

tego nie nale one przecie do szeregu owych wyej ukazanych

ju czasowników, które jak np. uywa, uy^ oczeMioa, dokona

albo nie lubi itp. rzdz take Ilgim przyp. a przytem s prze-

chodnimi. — Dopiero brak owego imiesowu biernego od bole (bo-

lony bowiem nie uywamy ) dowodzi , e to bole jest nijak czyn-

noci. Taki brak imiesowu tego od zaprzesta, uj, patrze, ten

doi)iero okazuje i tutaj, e to s czasowniki nijakie. Od niektórych

innych nieprzechodnich, np. upyn, uschn, przylgn itp. mamy
wprawdzie wyjtkowo bierny imiesów {upyniony, uschnity, przy-

lgnity); poniewa ten jednake tylko z samej formy jest bierny,

a nie co do znaczenia, gdy to jest raczej nijakie : wic i te take
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czynnoci nie s przechodnie. (Tak np. uschnity zgoa tosamo zna-

czy co uschy, a przylgnity stoi na równi z przylgy
;

przylgly i

uschy s to za imiesowy strony konjugacyjnej czynnej, activi).

§. 630. Drugi wniosek, który wynika z podanego wyej wy-

wodu, jest ten,

e w polskiem w ogólnoci przedmioty czynnoci prze-

ciodnici zarówno si wyraaj przez IVty, jak i przez ligi

przyp. Stanowi o tern zawsze dopiero natura kadoczesnej

omawianej w zdaniu czynnoci, czy podlegajcy teje czyn-

noci przedmiot bdzie pooony w jednym, czy drugim

z tych obydwóch skonników. Mamy bowiem i takie sowa

przechodnie, które rzdz samym IVtym przyp., i takie

co samym Ilgim, i takie wreszcie, co wedle okolicznoci

tudzie znaczenia swojego rzdz lYtym lub Ilgim.

Starajmy si okolicznoci rzeczone tutaj rozpozna jak naj-

dokadniej.

§. 631. Przypadkiem IVtym rzdzi w naszym j-
zyku tylko taka czynno przechodnia, która swój przed-

miot owada bezwarunkowo, t. j. która si i na cay ten

przedmiot zlewa i bez adnego z jego strony oporu lub

te oddziaywania.
Ilekro za czy to sama ta ju czynno, czy te podlegajcy

jej przedmiot, czy wreszcie i jedno i drugie s takiego rodzaju, e
dziaanie owej czynnoci tylko czci pewnej tego przedmiotu, a

nie caoci dotyka — albo go te cakiem chybia, chce a nie

moe dosign, dosiga tylko z wysikiem, np. doznajc ze strony

tego przedmiotu przeciwiestwa, oporu albo oddziaywania :— w tych

wszystkich razach przedmiot ten kadzie si ju nie w IVtym, ale

w Ilgim przyp.

Mówi si np. uy narzdzia, uywa przyjemnoci, nad-
uy lub naduytua czyjej dobroci, zayica lub zay for-
telu, poniewa z samego ju znaczenia tych sów wynika,

e albo rzeczy jakiej uywam w czci tylko albo jedynie
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przez czas jaki, a nie zawsze i nie w caoci. Przeciwnie

mówi si: zuy suJcni^ my piguik, poniewa zuywam
sukni do reszty, i zaywam piguk ca. — Podobnie rzecz

si ma np. i ze sowami sysze a sucha. Sysze (gos,

rozkaz, woajc, osob) rzdzi przypadkiem lYtym, gdy i

ca rzecz sysz i bez oddziaywania z jej strony na mnie.

Przeciwnie shicha (gosu, muzyld, piewu) rzdzi przyp.

Ilgim, gdy dopóki sucham, poty si piew jeszcze cay nie

skoczy, zatem tylko sucham go w czci. Oprócz tego

maluje si te tu wicej, anieli przy sowie sysze, ten

wysiek z mojej strony, aby ton uchem pochwyci. Równie
mówi si: sucham ojca^ matki , starosty, komendy, poniewa
i tu zachodzi oddziaywanie ze strony tego, którego sucham,
i na moje take osob. To oddziaywanie na mnie owszem
jest tu nawet jeszcze silniejsze, anieli moje na te przed-

mioty dziaanie, chocia ja tu jestem podmiotem: i to wa-
nie wyraone jest przez ten ligi, a nie IVty przyp.

§. 632. Oto okazy czynnoci przeciodnieli , z przy-

danymi im przedmiotami w lYtym przyp., dlatego e ta-

kowe podlegaj im cakowicie i bez adnego ze swojej

strony oporu ani oddziaywania.
Miuj matk; miujemy matki, siostry i dzieci

nasze. Kupiem wie, dom, ogród; kupilimy dwie wsi,
trzy domy, cztery ogrody. Odbudowaem kamie-
nic, któr nieprzyjaciel zburzy, kiedy miasto nasze na-

jecha i zdobywszy pustoszy. Zaoymy w okolicy tego

miasta sioa rozlege, osadzimy je mieszkacami licznymi,

którzy prac miuj, cnot przenosz nad wszystko. —
Tu nale i takie nieosoboice, przez sam tylko bezokolicznik

z przyp. IVtym wyraone zwroty, jak czu swd, sycha
huk, wida wie, zna lad albo lady czyje, ttp, (Przy-

kady odpowiednie z przedmiotem pooonym w Ilgim przyp.

obacz w §. 658 i 660.

§. 633. Ilekro jednak przedmiotem nawet takiej

bezwarunkowo przeciodniej, IVtym przyp. rzdzcej czyn-

noci, jest jakie imi osobowe lub zwierzce, do mskiego
zaliczone rodzaju: w takim razie jzyk dzisiejszy nasz rz-

dzi si ju inn zasad, uwzgldnia bowiem wtedy oko-

licznoci nastpujce:
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Przedmioty mskie nieywotne (rzeczowe) stosuj

si do powszechnej, powyej wyoonej reguy;

osobowe mskie przedmioty przeciwnie, tal^ w po-

jedynczej liczbie jak w mnogiej , kad si nie w IVtym

ale w^ Ilgim przyp.;

imiona zwierzce nakoniec zajmuj niejako ro-

dek midzy osob a rzecz: id w liczbie poj. za przy-

kadem osób, w mnogiej za stoj na równi z rzeczami

nieywotnymi.

1. Szanuj ojca, szanujemy ojców naszych. Widzimy
rycerza na ognistym jadcego rumaku; widzimy ryce-
rzy. Mam syna, miaem dawniej trzech synów — oby-
dwóch modszych mi na wojnie zabito, a tylko tego je-

dnego zostawiono. — Tu loszdsle mamy tvi§c przedmiot
mski o s oh o wy ^ tuianie przeto pooony to Ilgim przyp.

2. Mam dom, ogród, kapita — mamy domy oka-

zae, ogrody rozlege, i znaczne kapitay. Wykopano
rów, rzucono potem na nim trzy mosty, a brzegi obsa-

dzono drzewami. Spostrzegam midzy nimi jeden wiz,
jeden jesion, jeden jawor, cztery dby, trzy wierki,
a reszta same topole. — Tu tuszdzie przedmiot msM
rzecz o IV y^ luanie przeto pohony iv IVtym przyp.

3. Kupiem piknego konia — lecz w licz. mn. dwa ko-
nie {nie koni!). Ubiem zajca, wilka, dzika, lisa, ptaka,

kota, psa; zdeptaem wa, robaka, szerszenia, trutnia,

bka : — przeciicnie w licz. mn. cigalimy zajce, wilki,

dziki, lisy, ptaki, koty, psy; bdziemy deptali we, robaki,

szerszenie, trutnie, bki. — Tu toszdzie przedmiot p)ohony
w Ucz. pojed. IV Ilgim, w mnogiej iv IVtym przyp.., gdy
to imiona zwierzce rod. ms

" W tejto te waciwoci polszczyzny jest powód, dlaczego

w nauce deklinacyi wyraamy si ju powszechnie w ten sposób,

e rzeczowniki nasze mskie, do deklinacyi I nalene, nie maj
osobnego zakoczenia dla przyp. IVgo, lecz e takowy jest tu ró-

wnobrzmienny ju to z Iszym, ju te z Ilgim przyp.; mianowicie

e nieywotne imiona maj go w obu liczbach jak Iszy, osobo-

we w obu liczbach jak ligi, a zwierzce w liczbie poj. jak ligi,

w nniogiej przeciwnie jak Iszy. Rzeczywista prawda co do tej kwestyi
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jest taka, e accus. imion deklin. Iszej jest w liczbie pojed.

waciwie w kadym razie równobrzmienny z Iszym przyp. (ró-

wnobrzmienno mimowolna i przypadkowa, porówn. §. 316): tylko

e w naszym jzykn zaprzesta si ten accusativus ju prawie cakiem

uywa w caej sferze imion ywotnyci t. j. osobowych i zwierz-

cych, i zastpuje go tu zawsze ligi przyp. W licz. mnogiej
maj; si rzeczy znów tak, e waciwe formy accusatiwu tej dekli-

nacyi, na y albo e zakoczone (np. grody, Jconie, Ucie, porówn.

§. 117) pozostay w uywaniu tylko w sferze samych rzeczowych

i zwierzcych imion; osobowe za rzeczowniki chyba tylko wyjtko-

wo czasem jeszcze takie accusatiwy formuj (np. nauczajcie syny
ivasse; czcijcie ojce i mis trze ivasze; pocieszajcie tui§ nie i

podejmujcie przychodnie); zazwyczaj za zastpuj si te formy

i w tej ju liczbie Ilgim przypadkiem {synózu, ojcóio, przychodnióio

itd. widzie, czci, podejmowa).

§. 634. Wobec powyszego, na pozór tak zagmatwanego i

(jakby si zdawa mogo ) nielogicznego uywania to Ilgich, to zno-

wu lYtych przypadków przy tymsamym czasowniku i z temsamem

zgoa znaczeniem (np. chwal lub luidz Jana, Jconia — za Zofi,

dzieci, dom; w licz. mn. przeciwnie chtual lub toidz tylko Ja-

nóiv — za honie, domy, Zofie, dzieci nasze ) , nie od rzeczy pewnie

bdzie wnikn w powód tego zjawiska. Dlaczego to iod kiedy
rzeczowniki mskie ywotnego znaczenia wyamay si z pod reguy,

która obowizuje obydwa drugie rodzaje i której podlegaj rzeczy

nieywotne choby nawet i mskiego rodzaju? Dlaczego potrafiy

osobowe imiona wyama si z pod tej reguy w obydwóch Hcz-

bach, zwierzce za w samej tylko pojedynczej? Dlaczego nako-

niec przeniosy te wszystkie niesworne tutaj imiona, nad wzgardzony

przez nie ów skonnik — wanie tamten, t. j. ligi przypadek?

— Przyszo do caego tego odstpstwa nie na raz, lecz w pro-

gresywnym postpie, i ustalao si to wszystko w dugim caych wie-

ków przecigu; przyczyn za tego bya jedynie ta okoliczno, e
przez IVty przyp. wyraaj si przedmioty, podlegajce jak si wy-

ej ju powiedziao, danej czynnoci bez adnego z swojej strony

na ni oddziaywania. Otó poczucie nasze sowiaskie coraz silniej

za takiem si owiadczao tutaj zapatrywaniem, e istota mska
Gram. Ilist. Por. II. 25
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ma zawsze pewn w sobie energi; , dla której niepodobne eby ona

by moga tak jak rzecz jaka, bezwarunkowym tylko znosicielem

czyli biernikiem cudzych czynnoci, bez adnego ze strony swojej

oddziaywania na t czynno nawzajem. Wyobraano sobie, e
cio istota taka podlega jakiej czynnoci: to j znosi niechtnie,

niecierpliwie, a przynajmniej nie tak biernie, jak inne t. j. sabsze

rodzaje i rzeczy. W skutek tego zaczto tedy osobowe imiona

mskie, od sowa przechodniego rzdzone, stawia w owym przyp.,

który taki wanie mniej podlegy stosunek rzeczy do czynnoci

wyraa, t. j. w przyp. Ilgim (§. 669). A poniewa ta autonomia

do rodzaju mskiego przywizana najprzód uderzya w oczy w obe-

cnych, widomych, t. j. w pojedynczych indywiduach: weszo

zatem to zastpowanie przypadka IVgo przypadkiem Ilgim w zwy-

czaj nasamprzód tylko w liczbie pojedynczej. Mówiono tedy wprawdzie

i odtd jeszcze po dawnemu: uwielbiam ojce, miuj hogi^ p§d0§

ho nie, zabijam wilhi; mówiono u nas jeszcze w XVI i XVII

wieku powszechnie: miujem.y ojce i ztvierzchniki nasze; obra-

limy grone pany iv oje wody. Czytaj fil o z ofy , czytaj one po-

tuane his tory hi. Górn. Niht tvas za moje poddane, za lud mój

niechaj nie pisze, jeli niezgoda jest midzy wami. Skar. (Nawet

dzi jeszcze monaby w uroczystszym stylu zwrotów takich uywa).

Ale w liczbie pojed. poszy ju bardzo rycho w niepami kon-

strukcye, jak uiuielbiam ojciec, miuj bóg, cigamy nieprzyjaciel,

zabij tcróg — któreto konstrukcye pierwotnie wanie normaln

stanowiy zasad: a zaczto wyraa si natomiast uicielbiam ojca,

miuj boga, cigam nieprzyjaciela, zabijam toroga, t. j . sta-

wia przedmiot ten osobowy w Ilgim przyp. zamiast IVgo. A po-

niewa i zwierzta mskie, chocia wprawdzie nie zbiorowo, nie

w caej gatunkowej masie i trzodzie (t. j. nie w licz. mn.), ale

zato w poszczególnych indywiduach, w pojedynczych stojcych

przed oczyma okazach, zdaway si by obdarzone odpowiednimi

waciwociami ludzkimi : zaczto przeto i o nich wyraa si pdz
ho ni a, zabijam iv ii ha itp. dajc przez to do rozumienia, e tak

jak jagni albo owca, ani wilk si zabi, ani te ko pdzi nie daje.

Imiona mskie w ogólnoci nale do deklinacyi Iszej. Do
niej si tedy to, co tu powiedzielimy, stosuje. Rzeczowniki za jak

tvojeivoda, starosta, sdzia, poeta itp. nalece wyjtkowo w licz. poj.
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do deklinacji eskiej (Illciej), te pozostay i nadal przy pierwo-

tnym zwyczaju ; w skutek czego mówi si te do dzi dnia : powa-

am pana tvoj etuo d§, widuj starost, poet, radc, — a

nie pana wojeivody, starosty, poety. (W liczbie mnogiej jednak i te

wszystkie rzeczowniki ju si dzi taksamo Ilgim przypadkiem wy-

rczaj, zamiast Igo, jak wszystkie inne: podsmiam poetótu, sm-

nuj tv ojetvodótv , chtual sdsióio sprawiedlmych i starostóio

sprystych^ a nie szanuj poety , starosty itd. tak jak si mó-

wi szanuj li oh i ety).

§. 635. Doda tu jeszcze naley, e nawet z pomidzy rzeczowników

nieywotnego znaczenia niektóre w takich zwrotach ka si zwyky take
w Ilgim zam. IVgo przypadku. Tak np. dzieje si to pospolicie w sferze pie-

nidzy. Mówimy wprawdzie mam
(
luhie , znalazem itd.) 'pienidz

, fenyg,

grosZy zoty, trojak — ale nie „viam talar'-'' itd. lecz mam talara, znalazem

dukata, zarobiem rubla, florena, reskiego. Wyraamy si za tak z tej

jedynie przyczyny, poniewa to s, grubsze sztuki, które naby ju trudniej i

które przeto nam imponuj, jakby co z rodzaju istot obdarzonych udzielnem

yciem. Taksamo odznaczamy nieraz te i z pomidzy drzew i rolin naj-

twardsze, najwicej poszukiwane i najprzedniejsze gatunki: ci dba, mo-

drzewia itp., znaleó grzyba, rydza, kozaka... Przy grze w karty mówi
si take zawsze mam asa, zadaj tuza; nawet w licz. mn. niektórzy wy-

raaj, si z takime dla tych kart po,danych respektem „miaem trzech

asów lub tuzów'"'-, zamiast waciwszej konstrukcyi „miaem trzy asy, tuzy'-'-.

Tu nale, nakoniec i wyraenia, jak taczy (albo zagra) mazura, walca, po-

loneza, galopa; gra w maryasza, w tryszaka, wista, faraona, wika itd.

§. 636. Przechodz teraz do historycznej strony zjawiska

tutaj omawianego i podejmuj pytanie: od kiedy i czy i w innych

take narzeczach sowiaskich obowizuje zasada, eby przedmiot

czynnoci przechodniej by stawiany zamiast IVgo w Ilgim przyp.,

ilekro nim jest co yjcego a mskiego rodzaju? — Jeeli mowa
o poszczególnych indywiduach, a nie o zbiorowym ich tumie,

jeeli tedy odnony rzeczownik, przedmiotem w zdaniu bdcy,
w liczbie pojedynczej jest pooony : to znachodzimy konstrukcy

tu omawian panujc i w innych take pobratymczych jzykach i

to od najdawniejszych ju czasów. Ju najstarsze staros. pomniki

prawie stale takimito wanie si posuguj zwrotami. Zdarza si

wprawdzie niekiedy w tych starosow. textach — co wiksza, nawet

i w naszych, e przedmiot taki (mski ywotny) po dawnemu przez

25*
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IVty jeszcze przjT^. (a nie przez ligi) jest w3Taony: s to jednak

ju niezwyke, owszem prawdziwie fenomenalne zjawiska.

Wano przykadów tycli v/yjtko\vyci jest wielka, takowe wiadcz,

nam bowiem o tern , e i w sowiaskiej wic skadni tasama tu pierwotnie,

co i gdzieindziej obowizywaa zasada — dlatego przytoczmy tu bodaj kilka

takich zwrotów na okaz. Otó mamy np. w staros. przekadzie pisma w.
(Miki. Chrestom. palaeosl. edycya z r. 1854, str. 6): „W-hsrewb e liakoiou

oczima siooima, wicie lsawi,> hrat-b sio oj idszth i czetyri Shtamb sb

9imb" ( widzia Ezawa brata swego idcego itd.). W jednej z mów w. Bazy-

lego (w teje Chrestomatyi str. 49) mamy znowu takie miejsce: „Czoweczbslco

e rozdenije ino inogo , a duchoiDinoje jedbno lobseclib, obhsztb bo obCh
imtb bogii, i hratija tvbsi''^ (wspólnego bowiem ojca maj, boga, i bracia

sobie s, wszyscy). W ewang. Mat. (w teje Ciirest. str. 33): „Da s-bbdetb s§

reczenoje otb gospoda prorokomb gagolszteuib: ot-b Egicpita wbzicachb
synii swoj^^ (z Egiptu wezwaem syna swego). Ewangelii w. Jana wiersz

16 w rozdziale IV, który brzmi u Wujka: „Rzek jej Jezus: Id, zawoaj
ma twego, a przyjd tu!" oddany jest w przekadzie staros. Ostromiro-

wym: ...prizowi mb tivoj ... (zamiast ma twojego). Tyle wic ze staros.

jzyka. — W polskim starodawnym jzyku znane mi s, midzy innymi nast-

pujce, tamtym odpowiednie przykady: W Psat. Flor. 30, 6: „ TF r^ce tivoi

gospodnie, polecam duch mój'-'-. Tame: ...„ jen (który) zbi król wielki'"''

(zam. króla ic). — W pewnym dokumencie z r. 1434 (przywodzi go J. Przy-

borowski w Programie Gimn. poznask. na rok 1861, str. 25): „Gawe mu
krogulec luzi i policzek da'"'' (zamiast krogulca). — W przekadzie z XV'

wieku Stat. Wil. „aoioa Marcin na Adama o wó'"'-. Jest to wprawdzie

acous. rzdzony nie przez sowo , lecz przez przyimek — dzi jednak i

w takim zwrocie powiedzielibymy „o wou^^. — Gdzieindziej*): „Powinni

mu te uszySCy dawa na Wielk Noc chleb jeden i kur take jeden'-'-. —
U Reja (w. XVI): „Fanie bracie^ tam bdziemy u mnie je pospou, Bo mamy
wiey zajc i pieczenia z wou^^. — U Wac. Potock. (w. XVII): „Jakoby

go na wciekym rozpasa umyle^ Juz w Krakowie popasa^ ju k o poi w Wi-

Ze"**). — Przy przyimkach, IVtym przyp. rzdzcych, mamy do dzi dnia

nawet nieraz formy odnonego rzeczownika, ukazujce prawdziwy jeszcze ac-

cusat. (np. i za m; prze- bóg; siada na ko; by z kim brat za brat;

na w. Jan; na w. Micha, na iu. Antoni itd.). Mówi si to tak je-

dnake w tych staych jedynie wyraeniach. Po za nimi, cz si nawet przy-

imki z tymi rzeczownikami wllgim ju zawsze przyp. jako zastpujcym IVty

(np. Zona za ma nie odpowiada; przez Boga ywego! t nog si na

*) W dwóch dokumentach nadawczych, jeden z r. 1564, drugi 1569, znaj-

dujcych si obecnie w Archiwum miejskim we Lwowie.

**) Wojna Chocim, str. 91.
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konia nie wsiada! za brata dugów nie pac-, na Jana, Michaa
itd. nie mam powodu si sJcary).

Tak to wic maj si rzeczy co do przedmiotów mskich y-
wotnych pojedynczo-liczebnych.

Przedmioty te w liczbie mnogiej przeciwnie byo do póna
zasad i w innych sowiaskich i w naszym take jzyku wyraa
stale przez waciwe formy accusatiwu {i^oicaam Tcapany, uwiel-

biamy ojce nasze). Pod koniec dopiero XVII wieku i to si u nas

zmienio. W owymto czasie zaczto uwzgldnia autonomi istot

mskich (ale tylko ludzkich) nawet i w zbiorowoci, wic w liczbie

take i mnogiej. Mówi si tedy odtd ju — nie po dawnemu

uivieTbiamy ojce nasze, sawi hetmany, szamcj ziuierzchnihi moje

;

lecz muielbiamy ojcóiu naszych, saiui hetmano iv, sza?iujg

zwierzchniJcóiu moich. — Imiona za zwierzce pozostay ju i

nadal tu przy zwrotach swoich dawniejszych; dlatego to wic i dzi

jeszcze pdzimy honie i zabijamy tuilJci (w stadzie i tumie), a

nie Je o 71 i, tuilJcóiu.

§. 637. Po wyjanieniu powyszej waciwoci, samym tylko sowiaskim
jzykom znanej, wytómaczy sobie teraz zdoamy ju atwiej powód i drugiej

naszej syntaktycznej odrbnoci tego rodzaju, bgdjCej zjawiskiem wzgldnie

do tamtego odwrotnem, mianowicie dlaczegoto od kilku ju wieków mówimy
w obrbie deklinacyi I: te lasy, te ogrody, te zamki, te honie, psy, loilJci, we
itd. zamiast co powinnoby si mówi i co te rzeczywicie mówio si dawniej

ci Jasowie, ci ogrodowie lub ci ogrodzi, ci zamcy, ci koni albo koniowie, ci psi,

wilcy, ci wowie itp. (porówn. §.113 i 114). To jest: skd weszo w zwyczaj,

eby w sferze mskicb imion nieywotnych i take zwierzcych nie

uywa ju nigdy nominat. plur. inaczej
,
jak tylko w formie rzeczowej , t. j.

zastpujc prawdziwy Iszy przyp. przez lYty?

Aeby to zrozumie— z tego punktu wyj tu naley, e tak jak w myl
zasad co tylko powyej rozwinitych, przedmiot bliszy czyli biernik w zda-

niu, jeeli takowy jako np. osoba mska wicej energii z natury ju wasnej

posiada, anieli jej maj zwyke (rzeczowe) bierniki, wyi'aa si przez przypa-

dek ligi, jako skonnik silniej t jego energi oddajcy, ni zwyky biernikowy

przyp. t. j. ni accusatiyus: tak te odwrotnie i podmiot czyli gówny czyn-

nik w zdaniu, ilekro takowy z natury ju wasnej mniej dziaalnoci mie
moe, ni zwyky (np. osob bdcy) podmiot, wyraa si przez form sabiej

t jego czynnikowo wyraajc , anieli j wyraa zwyky podmiotowy czyli

Iszy przyp. Za tak za sabsz wzgldnie do tego skonnika formo poczytaa

skadnia nasza raz na zawsze IVty przyp.
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Jzyki sowiaskie bowiem nie pojmuje tego w ogóle, eby rzecz niey-

wotna, albo pojcie jakie tylko w gowie czyjej bdce, np. gatunek czego,

albo masa jaka zbiorowa, wreszcie istota choby i pojedyncza, ale jaka

mda i saba , mogy by penomocnymi i udzielnymi czynnikami w jakiemkol-

wiek dziaaniu czyli podmiotem zdania. Dlatego te to rodzaj nijaki w obu

liczbach nie ma wcale przypadka Igo, a i eski w zbiorowoci, t. j. w licz.

mnogiej take go nie zachowa, tylko go zastpuje form, przyp. IVgo. Dzieci
,

sowo ] dzieci sowa; matki
^
panie — io s waciwie przypadki IVte, a tylko

dopiero w zastpstwie s one i przypadkami Iszymi (§. 320).

Istota eska w pojedynczem dopiero indywiduum, t. j. w licz. poj.

(a w skutek tego i caa Illcia deklinacya) posiada t rónic przypadków:

matka — matk, chata — chat.

Osoba mska nie tylko w pojed. ale ju nawet i mnogiej odrbny
przyp. Iszy posiada i zachowaa do dzi dnia : aniootoie — accus. anioy ( dzi

anioów); ojcowie — accus. ojce (dzi ojcóiu). Z pomidzy reszty rzeczowni-

ków tego (mskiego) rodzaju, zwierzce do nie tak dawna miay wprawdzie

take ten prawdziwy nomin. plur., np. wilcy — accus. luilki, psi — acc. psy,

wezowie — accus. luze; jednake potem go postraday i zastpuj, tak jak

eskie imiona, ju dzi ten skonnik stale IVtym przyp. {wilki, psy, we jako

nomin.). Nieywotne za rzeczowniki postraday ow form w caej tej dekli-

nacyi nasamprzód, o kilka wieków rychlej jeszcze anieli zwierzce : takie for-

my jak ogrodowie itp. znachodzimy chyba tylko w rkopimiennych naszych

zabytkach, druki za daj natomiast ju tylko ogrody, którato forma jest isto-

tnie IVtym przypadkiem.

Przyczyn tych wszystkich, stopniowo po sobie nastajcych ubytków

prawdziwego nominatiwu plur., mogo jedynie by owo w duchu naszym i j-
zyku coraz silniej wzrastajce poczucie, e istoty wszystkie niewiecie, e zwie-

rzta choby nawet pci mskiej, a tem bardziej rzeczy martwe tego grama-

tycznego rodzaju — jeeli przed oczyma stoj w zbiorowym tumie, jako ab-

strakcya naszego tylko umysu (t bowiem jest ostatecznie kade wyraenie

mnogo-liczebne) — e to wszystko si nie nadaje prawdziwie na ów czynnik

penomocny i prawe ródo czynnoci, jakiem w zdaniu z powoania jest pod-

miot. Mog one rzekomo wprawdzie miejsce jego zajmowa — lecz niech

je w skromniejszej zajmuj formie, anieli ni jest nomiuativus. Stdto „wilki,

wgze
,
groby, rotvy^ zaczy znaczy — nie tylko lupos

,
fossas , viperas , ale i

upi, fossae, mperae itd.

Co zatem sama pozycya w zdaniu logicznie istotom takim niejako

przysdza zanadto, to im znowu forma gramatyczna uszczupla; tak i spro-

wadzajc kady pomys do waciwego zakresu, przywraca jzyk tutaj wszy-

stkiemu miar — waciw jego naturze. —
Kada dno jzykowa, wziwszy raz z susznej jakiej przyczyny po-

pd, radaby potem w kierunku swoim i w ostateczno, nie uwzgldniajc
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tych zjawisk jzykowych sobie przeciwnych, które na drodze swojej spotyka,

a które take maj. swoje podstaw i uprawnienie.

Tak te i tu. Jak tylko raz weszo w zwyczaj dawa formie przjrp. lVgo

w pewnej sferze (t. j. w nieywotnej i zwierzcej) znaczenie przyp. Igo: za-

cz si wciska przyp. IVty licz. mn. w miejsce Iszego nawet i w owej sferze,

do której wchodzi waciwie nie mia adnego prawa, t. j. zacz si wciska

i do sfery imion osobowych. lepym pdem, machinalnie coraz dalej post-

pujc, doszed ju do tego punktu, e obecnie i t sfer dzieli porówno z pier-

wotnym (osobowym) przyp. Iszym. Stdto wic i ci doktorzy i te doJctory^ bi-

skupi i biskupy, mowie i mge. W pewnym sfery tej zakcie formy rzeczowe

nawet ju zyskay przewag stanowcz, nad osobowymi. Uliczniki , szewczyki,

ebraki, szulery itp. zwyczajniejsze s;, anieli ulicznicy, szewczykowie i szu-

lerzy; ob. §. 595.

§. 638. Jeeli sowo przechodnie, choby skdind rz-

dzce lYtym przyp., w danem zdaniu jest zaprzeczone,

t. j. ma przy sobie jak negacy (^nie, nigdy- nigdzie^ nic,

nikt, aden itp.): w tym razie przedmiot od tego sowa
zawisy kadzie si zawsze ju w Ilgim, a nie w IVtym

przyp. — Ani liczba ani te rodzaj rzeczownika wyraa-

jcego ów przedmiot, nie stanowi tu adnej rónicy.

(Powód zasady powyszej, wspólnej wszystkmi jzykom so-

wiaskim, obecnie pod wpywem niemieckiego jzyka czstokro za-

niedbywanej w Galicyi, wyjanimy niej w ustpie o przyp. Ilgim

„ujemnym", mianowicie w §. 665).

Oto okazy takiej konstrukcyi:

Nie znam pana Zarby; nie widziaem starosty; nie

obraziem dumnego wojewody. — Nie mam ojca ani

matki. — Nigdy ju domu nie kupi. — Nie zastaem
twoich braci; nie poznaem sióstr waszych.— Nigdy nie

drczyem ani k o n
i

, ani psów, ani adnych zwierzt.

—

Nie bdziesz burzy miast adnych. — Nie czu swdu,
nie sycha huku; nie wida wiey, nie zna adnych
ladów, itd.

§. 639. Nawet w zdaniach, gdzie nie ma wyranego przecze-

nia, kadzie si zawsze ligi przypadek, skoro tylko w jakil^ohYiek

sposób dajemy do rozumienia, e myl zdania jest zaprzeczona,

ujemna.
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np. Baa si ust otworzy. Krasz. Tego zwyczaju tru-

dnoby ju teraz zachowa bez miesznoci. Ta. Przeciwnie

w zdaniach, jak Baa si usta otworzy (u dentysty)^ albo

Ca, sztuk umie aktorowi na pami jest trudno, po-

oony jest przypadeJc IVty^ a nie ligi
,
gdy tu nie ma

przeczenia.

* Bezokoliczniki sów rzdzcych przypadkiem IVtym,

choby nawet nie miay przy sobie negacyi, cz si zawsze i ko-

niecznie z przyp. Ilgim, jeeli nale do nie chc, nie mona, nie-

podohno , nie doztuolono , nietcolno itd. w ogóle jeeli gówne sowo
w zdaniu, do którego ten bezokolicznik naley, wyraa czynno
zaprzeczon albo przeczc;

Chrystus rozdziaów midzy braci czyni nie chcia.

SJcar. K^to nie woli tym czasem zysku mie na pieczy?

Koch. Wiek Stanisawa Augusta nie ma istotnie prawa liczy

do swoich zaszczytów imienia Józefa Jdrzeja Zauskiego.

Witiu. Me zamierzam roztrzsa pism uczonych Polaków,

ani dzie polskich artystów. Mochn. Dlatego Mdnie zo-
one s zdania, jah oto nastpujce: Niewolno im przeto

bra jakikolwiek udzia w naszych zgromadzeniach

(zamiast bra jakiegokolwiek udziau, albo lepiej po polsJcu

:

mie adnego udziau).

§. 640. Wyjtek od powyszej zasady stanowi tylko zaimki

nic i co , które przy sowach przechodnich, przyp. IVtym rzdzcych,

ka mona w tym przyp. nawet i w zdaniach przeczcych.

Nic ci nie powiem; nic mu nie da. Któ odgadnie istot

nic nie pojmujc? Mochn. Osoba ta nieraz nic a nic nie

robia, tylko jada, spaa i romanse czytaa. Ta. Nie mamy c o

czyni w naszym domu, albo raczej nie chcemy co czyni. Kras.

Przeciwnie przy sowach, które jak np. dowodzi, uywa itp. rzdz,

ju same przez si przyp. Ilgim, kad, si zaimki nie i co oczywicie zawsze

w tyme Ilgim przyp. bez wzgldu na to, czy zdanie jest przeczce, czy nie;

np. To nie dowodzi niczego^ ale tamto czego dowodzi.

§. 641. Jeeli znajdujca si w zdaniu negacya nie nie naley

do orzeczenia czyli do sowa, a zatem te nie uchyla caej myli

tego zdania, ale tylko zaprzecza jaki pojedynczy w niem wyraz:

natenczas oczywicie nie kadziemy przedmiotu tego zdania w przyp.

Ilgim, lecz w IVtym, gdy myl gówna caego zdania jest w takich

razach dodatnia.
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Nie t ksik, ale tamte mi podaj. — Ja w moim
ekwipau nie modno, lecz wygod upatruj. Kras. Nie

samymi tylko wierszami broni Tyrteus ojczyzn. Ilochn.

§. 642. Nasuwa si tu pytanie: w jakim przypadku ka na-

ley zaimki osobiste w zdaniach przeczcych? — Naley ka je

zawsze w przyp. Ilgim, ale trzeba przy tem rozrónia formy mi,
ci, od mnie, ciebie. I jedne i drugie suy mog zarówno za przyp.

IVty i za przyp. ligi , chocia pierwotnie mi , ci byy form tylko

przyp. lYtego, a mnie, ciehie form przyp. ligo. Uywamy jednak obe-

cnie form mi, ci bez rónicy, jaki to wanie ma by przypadek, ligi

czy IVty natenczas, kiedy na zaimku nie ma adnego przycisku:

np. Ja ci hocham , on mi zna (to jest przyp. IVty). Ja ci nie

Jwcham; on mi nie ma. — Nie mass ci, Orszulo moja. Koch.

Koció^ ci nie ogarnie, wszdy peno ciehie. tene. Byem toczoraj

ic ciehie, alem ci iv domu nie zasta. — Dlatego nigdy zgodzi

si ze mn nie moesz, ho mi nie rozumiesz, itd. (to wszystko ma
tu znaczenie przyp. ligo). Równie uywamy i form mnie, ciehie

w obydwóch przypadkach zarówno, jeeli z powodu pooonego na

nich przycisku, nie dobrzeby byo uy tamtych form, nie majcych

tak dobitnego znaczenia.

Koció nie ogarnie ciehie. — Ciehie tu nie ma, Or-

szulo moja! — Ciebie te nigdy iv domu zasta nie mo-
na! — Odgade wszystkich — czemu tylko mnie nie ro-

zumiesz? (to s przyp. Ilgie). Ja i jego i ciehie kocham. —
On nie ciehie zna, ale mnie (to jest przyp. IVty, cho
wyrczony form Ilgo). — Co do innych za zaimków, nie

ma adnej wtpliwoci ; uywamy ich bowiem zawsze podug
wyuszczonych wyej zasad powszechnych.

§. 643. Mamy kill^a czasowników t. zw. trzecio-oso-

bowyci (§. 719), w gruncie rzeczy nijakiego znaczenia,

które pomimo tego rzdz jednak wyjtkowo lYtym

przyp. — a przy negacyi Ilgim. Takimi s te: holi, mdli.

korcij tuierzhi, mierzi, tostyd (z domylnem jest), obchodzi,

kosztuje.

Zb mnie boli, zby mi bol (z negacy: dzi jej ju
zby nie bol). Korci go to; to ci wierzbi; to siostr
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moje bardzo obcliodzi (pj neg. to siostry mej nie obchodzi

bynajmniej). To nas drogo kosztowao; wstyd mi za cie-

bie; wstyd ci pewnie za t niedorzeczno wczorajsz, itd.

§. 644. Wracamy raz jeszcze do definicyi biernika, któryto

skadnik zdania wyraa, jak si wyej powiedziao, jest gównem
zadaniem IVgo przyp. i stawiamy tu pytanie : który wic z tych

rozmaitych, co tylko rozpoznanych przedmiotów czynnoci w zdaniu

naley za prawdziwy biernik uwaa? — Biernikiem w zdaniu jest

sam tj^lko od sowa przechodniego zawisy, w IVtym przyp. pooony
przedmiot omawianej czynnoci. Takito bowiem jedynie przedmiot

i w caoci i bezwarunkowo dziaaniu temu podlega.

Przedmiot czynnoci przechodniej ukazuj wprawdzie i rzeczo-

wniki przez ligi wyraone przypadek. Poniewa jednak zawiso
takich przedmiotów od podmiotu dziaajcego wyobraamy sobie

w mniejszym ju stopniu, nieli tamtych: przeto ich ju nie nazy-

wamy biernikiem i w ogólnoci nie mieszamy jednych z drugimi.

Tej rónicy nader subtelnej midzy biernikiem a zwykym
syntaktycznym przedmiotem nie pochwytuje i nie oddaje aden
drugi jzyk indoeuropejski, oprócz sowiaskich.

§. 645. A dotd mówilimy cigle o takim tylko

przyp. IV, którym rzdz czasowniki. Ma ten skonnik

jednak u nas i wasne, samoistne swoje uycie. Mianowi-

cie kadzie si przypadek lYty sam przez si na pytanie

ile? jak dugo? jal^ dalel^o? jak szeroko? jak

gboko albo wysoko? ile wyej, niej lub wi-
cej? Na te i tym podobne pytania kadziemy rzeczownik

lub liczebnik, wyraajcy rozmiar, ilo, odlego, trwanie

czasu, cen i liczb, o któr chodzi — w przyp. IVtym.

Rów dwie mile dugi, a cztery snie szeroki. —
Jak Avysoka jest ta wiea? — jest sze sni wysza od Ma-
ryackiej w Krakowie {tu to sze jest pooone iv przyj)-

lYtyni). Bielany le mil od Krakowa. — Kosztowao
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go to wesele cztery tysice zotych. — Zbigniew trzeci
dzie (alho: trzy dni) przedtem ni Wadysaw przyjecha,

uciek z Wrocawia. Bielski. — To wyniesie wielk su-

m. — Pracujemy dzie i noc. — Cae ycie biedna.

Krass. Ekonom przed jego drzwiami czeka nieraz musia
godzin. Kras. To trwao ca godzin.

Na pytanie ile? mówi si: Byo w kasie tysic, albo

dwa tysice zotych. — Byo u mnie par osób; byo
u mnie troch towarzystwa. — Bdzie u mnie wiele go-

ci, kilku panów, kilka panien, itp. (Porównaj ivy-

j §. 621, 1).

§. 646. Poniewa na wyraenie rozmiaru, odlegoci, trwania

czasu, iloci, ceny itd. uywamy w jzyku naszym przyp. IVgo: wy-

nika z tego przeto, e i wszystkie nasze przysówki^ w stopniu

równym zakoczone na o , np. daleJco, hlisJco, drogo itd. w stopniach

wyszych dalej, hliiej, najdalej, najhliej , s waciwie IVtym
przyp. a to przymiotników odnonych, w rodzaju nija-

kim (rzeczownie) wzitych. I tak, na pytanie: Gdzie mieszka kuoja

rodzina? odpowiadam albo szczegóowo: trzy mile std, albo te
daj ogóln odpowied: niedaleko std, blisko. Podobnie za-

miast: halon tvzlecia^ trzysta sni ku niebu, mog powiedzie: tuzie-

ciaivy soko. Zamiast: ta majtno kosztuje milion, powiem ogól-

nie: (^ro^ o. Ta spraiua trwaa tylko godzin = tnuaia krótko,

albo niedugo. Jeeli zatem na mocy poprzedzajcego §. rzeczo-

wniki trzy mile, trzy sta (sni), milion, godzin itd. uwaamy
za przyp. IVty: to i formy tosamo znaczce daleko, luysoko, drogo,

dugo, krótko nie mog by czem innem, jak take przypadkami

lYtymi liczby poj. rod. nijakiego odpowiednich przymiotników, przy-

padkowanych podug dawnej deklinacyi rzeczownej; §. 179 i nast.

* By czas
,

gdzie w znaczeniu przysowkowem uywano nijakich przy-

miotników pooonycli w przyp. lVtym i podug deklinacyi zoonej;
np,. Ludzkie przygody ludzkie zno, — Za nie gupie czyni? — Gdy
w ostatek zboa zatnie krzyioakosa juz ostatnie (= ostatni raz). — I szkoda

ziua czoiciekiem f kto bydlce yje. Kochan. Dzisiaj ju tak si jednak

nie mówi.

(O przysówkach zakoczonych na e (c), jak biegle, dobrze, dzielnie, ko-

niecznie, obacz w §. 704, czem waciwie one sjj, i czem siy róni od majcych
zakoczenie o).
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g. 647. Nakoniec kadziemy przypadek IVty i na py-

tanie dokd? Uywamy go tu jednake w dzisiejszym

stanie jzyka tylko w poczeniu z przyimkami odpo-

wiednimi, te za s nastpujce

:

jprzez — mimOj pomimo; midzy, pomidzi/; pod, nad,

przed; w {tve), na, o, po i za.

Oprócz przez, rzdz te wszystkie przyimki i innymi take
jeszcze przypadkami, obok IVgo przyp. (§. 564). Nasuwa si tu

pytanie: kiedy to mianowicie z IVtym, a kiedy z innym jakim si

cz przypadkiem? — Otó cz si zawsze z IVtym w tym ra-

zie, kiedy znacz ruch (a nie spoczynek) i to ruch naprzód,
wic w ogóle kierunek dokd. Przeciwnie w razie wyrazi si na-

tomiast majcego spoczynku, rzdz przyimki powysze po naj-

wikszej czci przyp. VI lub VII. Tak np. co innego jest i mi-
dzy ludzi, a hyc midzy ludmi; wpa pod dach, a lee pod

dachem; wpyn tu hana, a pyn w Jean ale; wypraiui

liogo po yicno, a ,po ytonoci spotrzehotuanej oglda si

za notu jjrzesyh''^ ; i za m albo i za las, a hy za m-
em, zhudotua sobie chatk za lasem.

3. Przypadek ligi.

§. 648. Pomidzy wszystkimi skonnilvami naszymi nie

ma po za Ilgim przyp. ju adnego takiego, coby tyle obfi-

towa w rónorodne uycia i znaczenia, ile wanie rzeczony

skonnik. I nie dziw: przekonalimy si o tem w Etymo-

logii, e nasz ten skonnik jest spadkobierc caej agendy

generalnego „Ruchowego" niegdy skonnika (§. 340), i

e czy on w sobie co najmniej dwie, zupenie dawniej

odrbne owego zarodnika odnogi, rozosobnione w innych

jzykach, a kiedy take i w naszym. Mianowicie zlany

tu j est waciwy Genitivus i Ablatiyus, któregoto

ablatiwu miesza nie trzeba (np. za przykadem aciny)

z naszym VItym przypadkiem; ten bowiem jest u nas
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„narzdnikiem" (instrumentalis) i nie ma adnej wspólnoci

z ablatiwem waciwym, wyraajcym rozbieg i odbieg

jednej rzeczy od drugiej. — Zdaje mi si by rzecz

prawdopodobn, e i jaki dzia locatiwu, t. j. Yllgo

przyp. naszego, jest wcielony do obecnej tego ligo dzie-

dziny, co widzimy na pewnych zwrotach, wprawdzie w sa-

mej tylko licz. pojed. dajcych si uy, sucych na

okrelenie czasu, w którym si co stao lub dzieje. Te

zwroty stanowi t. zw. przyp. ligi Czasowy.— W szcze-

góowem przeprowadzeniu niepodobiestwem jest ju dzi

wprawdzie wyrozumie o ka dem poszczególnem uyciu

tego skonnika, z jakiego tytuu, t. j. jako czyj wanie
spadkobierca on w niem dzi funkcyonuje — mianowicie

czy jako genitivus czy ablativus? W grubszych jednake

zarysach postaramy si rozgatunkowaó w nim te obie

zlane ju z sob agendy.

Zacznijmy rozpoznawa ten skonnik od tych jego

dzisiejszych funkcyj, w których on jest genitiwem. W tem

znaczeniu niech si nasz tegoczesny ligi przyp. tu nazy-

wa Dopeniaczem.

A. Dopeniacz.

§ 649. Jeeli dwa rzeczowniki tak s ze sob zczone,

e wspólnie tworz jedno wyobraenie : natenczas jeden

z nich kadzie si zawsze w przyp. Ilgim. Mianowicie ka-
dziemy ten z pomidzy nich w przyp. Ilgim, który zna-

czenie drugiego (gównego) rzeczownika dopenia. Na-

zywamy taki przyp. ligi Dopeniaczem.
Dziea Mickiewicza; posg Alexandra W. Sia

sonia; suga biskupa; dom mojego ojca; pacz matki;

skarga nieszczliwego; wymowa Cicerona itd.
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* Dopeniacz przydaje si czasem i rzeczownikowi wypuszczo-

nemu lecz domylnemu, t. j. nie wyraonemu powtórnie, jeeli o

nim raz ju bya mowa w poprzedniej czci zdania, np. Sdziwo
przodhóio naszycli hyla JcrzcpJca, nie taka, jaJc dzisiejszych pró-

niaków. Kras. W tej mierze jzyk nasz zgodny jest z aciskim,

a róny od niemieckiego. W niemieckim bowiem kadzie si w ta-

kim razie artyku, w zastpstwie rzeczownika opuszczonego ; np. Mein

Hans und das meines Bruders sind ahgehrannt; albo Bie Stilcke

von Schiller gefallen mir viel hesser^ ais die von Raupach. Otó
tu wystrzega si naley germanizmu w jzyku polskim. Przeciwne

bowiem byoby duchowi polszczyzny takie np. tómaczenie powy-

szych zda : Mój dom i ten brata mego spaliy si ; sztuki Schillera

icicej mi si podobaj, anieli te Baupacha. Naleytym sposobem

byoby to wysowione tylko w takich wyrazach: Bom mój i brata

mego spaliy si ; sztuki Schillera loicej mi si podobaj , anieli

B^aupacha; albo te powtórzywszy rzeczownik: dom mój i dom brata

mego spaliy si; sztuki Schillera icicej mi si podobaj^ anieli

sztuki Baupacha.

§. 650. Dopeniacz zostaje wzgldem zczonego z nim gó-

wnego rzeczownika albo w stosunku dzierawczym czyli pod-

miotowym, albo te w stosunku przedmiotowym.
W wyraeniach, jak np. mio Boga ku ludziom; pacz ma-

t k i ; tuie mego brata; by to poioiernik jego serca; talent poety;
dziea Schillera itp. dopeniacz (to jest Boga, matki, brata, serca,

p^oety) zostaje w stosunku podmiotu czyli dzierawczym wzgldem
wyrazów mio, pacz, ivie, powiernik, talent, dziea; wyraa bo-

wiem albo sprawc, który co czyni, albo waciciela, który co
dziery, albo w ogóle ródo, z którego pochodzi to co ten drugi

rzeczownik znaczy.

Moemy nazywa taki dopeniacz w polskim jzyku „dzier-

awczym czyli podmiotowym" (w gramatyce aciskiej: geni-

tivus subjectivus).

Przeciwnie w takich wyraeniach, jak kara zbrodniarza;
mio praicdy ; upominanie grzeszny eh; nadzieja luielkich k o-

rzyci; icspomnienie przeszoci', al zmarnoicanej pracy;
Onto by duszy jego spouednikiem (Mick.), wyraony jest tym
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dopeniaczem przedmiot, na który si gówne rzeczowniki {hara^

mio, nadzieja, ml, spoioiednik) cigaj. Ten rodzaj dopeniacza

naszemu i aciskiemu jzykowi zarówno waciwy, nazywamy do-
peniaczem przcdHiiotowjm (genitivus objectivus). Jzyk nie-

miecki zwykle tu uywa zamiast przypadka ligo, przyimków.

§. 651. Jeszcze inny rodzaj genitiwu stanowi tak zwany do-

peniacz wasnociowy ( genitivus ualitatis ) . Uywamy go w ta-

kich razach, jeeli chcemy zalet, przywar, usposobienie, w ogóle

wasno jakiej osoby lub rzeczy wyrazi przez rzeczownik
poczony z jak przydawk.

Ezecz wielkiej wagi. — By to czowiek redniego
wieku. Kras. By Kotaj wzrostu nadobnego, twa-
rzy okrgej, czoa wysokiego, oczu i wosów
czarnych, w mowie agodny, powany i pynnie si tó-
maczcy. Sniad. Bya to pani zacna i piknych obycza-
jów. Górn. Jestem tego zdania. — Zacne s twoje

sprawy i wielkiej mdroci. Koch.

* Tak jak w jzyku aciskim, tak te i w naszym przeciwne,

s zwyczajowi panujcemu rzeczowniki same, bez adnej przydawki

,

pooone jako dopeniacz wasnociowy; np. JByl to czoiciek honoru,

charaMeru, serca, cziotuieJc czynu, m przytomnoci umysu, poczci-

tuoci czhtuieJc itp. JaJwhinizm jest chorob modziey, z której lu-

dziom rozumu attuo si icyleczyó. Wyraenia takie s germa-

nizmami ( Mann vo7i CharaUer, von Ehre, ein Mann der That itp.)

albo te galicyzmami (un homme d'honneur, cTaction). W polskim

trzeba tu koniecznie doda jaki przymiotnik albo przynajmniej za-

imek, lub liczebnik ; np. czotcieJc staego charalderu; m takiej

albo tej przytomnoci umysu; pisarz pierwszego rzdu; albo

te trzeba rzecz samym przymiotnikiem wyrazi; np. czowiek ser-

deczny, honoroivy, rozumny, m dzielny itp. albo nakoniec

w inny sposób sobie poradzi, np. czoiuiek z charakterem itp.

B. Dopeniacz udziakowy.

§. 652. Jeeli da cicemy do rozumienia, e to co

o jakiej rzeczy wypowiadamy, nie dotyczy jej caej ale

si tylko do pewnej jej czci ciga: natenczas kadzieiny
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rzeczownik, wyraajcy cao, w przyp. ITgim; np. napi

si wina, daem mu chleba. To wina i clileha samo przez

si ju wyraa cz tylko owego wina i chleba, o któ-

rego wszystkiej caoci tutaj nie mówi si. Taki ligi przyp.

naz3rwa si z aciska Partitiwem, t. j. niejako przy-

padkiem Ilgim UDZIAKOWYM.
Przypadek ligi udziakowy kadziemy albo przy jakim wyrazie

dobitnie wyraajcym miar, ilo, wag, sowem cz pewnej

caoci (np. garniec tvina) albo te kadziemy go bez wszystkiego;

np. hde tafn kr^yJcu! hyo tam paczu!

§. 653. Wyrazami oznaczajcymi dobitnie cz omawianej ca-

oci mog by rzeczowniki, przysówki i liczebniki.

1) S to np. rzeczowniki jak:

korzec yta; funt cukru; okie sukna; worek du-

katów; tuzin yek; mnóstwo osób; reszta wojska;

puk piechoty; ma szaraczy. — Liczb chwil ycia
mojego rachuj liczb soc widzianych. Grab.

2) Z przysówków i zaimków rodzaju nijakiego mog przy-

biera dopeniacz udziakowy np. nastpujce: dostatJdem, podo-

statkiem, iv bród, bez liku, krociami, mao, mniej, najmniej, wicej,

najtoicej, obficie, szczupo, do, dosy, nadto, nazbyt, peno, nieco,

co, nic itd.

np. Do tego Rymwidzie. Mick. Po obiedzie nazje-

dao si do tej pani peno doktorów. Skarbek. Moe
nadto mam szczcia w domu. Ta. Nie masz nic pod
socem trwaego. Skar. Próne nasze usilnoci, eby co

nowego stwarza. ^ra5. Wszystkiego tam byo dosta-
tkiem, wina w bród, potraw bez miary, zajcy kro-

ciami, ptactwa bez liku i t. d.

3) Z liczebników—cz si z dopeniaczem udziakowym

wszystkie liczebniki gówne (cardinaha) poczwszy od J9^§c^^«, jako

te wszelkie liczebniki nieoznaczone {kilka, par, tciele, mao, ile,

tyle itp. ).

Ile dz mieszajcych umys, tyle przyczyn sabicych
zdrowie. Kras. Znalazo si jeszcze kilka tysicy w go-

towinie. tene. Najwicej u nas ksiy wieckich byo ze

stanu miejskiego i rolniczego. Ko. Dla wielu ludzi rozkosz



Przyp. ligi udziakowy. 401

jest wszystkiem. Krasz. Lat pidziesit upyno od tej

doby. Woje. Dwoje tylko zapust w Warszawie odprawi.

Kras. Byo omioro rodzestwa. Dziesicioro jest przy-
kazania.

§. 654. Ilekro jednak liczebnik pooony jest w przyp. Illcim,

Yltym lub Yllmym, natenczas zawisy od niego czyli naleny do
rzeczownik przydaje mu si wyjtkowo w tyme co ten liczebnik

przypadku, a nie w przyp. Ilgim.

Dano jamun szeciu ebrakom (nie ebrakótu).—
Dokonano tej pracy dziesiciu robotnikami. — Okaza
si dziad ebrak, zabity na rozstajnej drodze przed trzy-

dziestu laty. Woje. W piciu miesicaci caa ta wojna
ukoczona zostaa. Nar. Przy wielu seminaryacli biblio-

teki byy bardzo zamone. KoU.

* e to odstpowanie od gównej tutaj zasady byo obcem dawniejszej

polszczynie (
gdzie rzeczowniki kadzione byy przy liczebnikacli zawsze

w przypadku Ilgim), i e si to stao koniecznem tylko dopiero w skutek

tego, e liczebniki nasze pierwotn, i dobitniejsz, swoje deklinacy, straciy •

o tern powiedziano w §. 204.

§. 655. Zamiast przyp. ligo, mona przy liczebnikach (tak

oznaczonych jak nieoznaczonych) uywa take przyimka z, midzy,

z pomidzy.^ zwaszcza jeeli chodzi o dobitniejsze wyraenie, e si

jak tylko czciow ilo rzeczy z caej liczby wyjmuje.

Ksi mony mia trzech synów; dwóch z nich byo
mdrych, trzeci gupi. Woje. Dziesiciu z obywateli We-
necyi stanowio Rad najwysz. Ta. W tem zamieszaniu
kilku z czeladzi odnioso rany. Woje. Wielu midzy
nami wyobraao sobie, e niezrozumiao jest jednym
z warunków nowej poezyi. Krasz.

* Przy przymiotnikach uytych w stopniu wyszym i najwyszym, jako

te przy wyrazach, jak kady, peiuien, aden itp. nie mona nawet powiedzie

w jzyku naszym inaczej, jak tylko w sposób powyszy, t. j. uywajc przyimków

z, midzy, pomidzy, np. Najsaiuniejszym z poetóio naszych jest Mickieioicz.—
Starsz z córek moich ju zam loydaem. — Kady z nas ma siooje

luady. {W acinie i niemieckiem przeciwnie mona i w takich nawet razach

uywa partitiwu).

§. 656. Jeeli cz caoci nie jest oddana przez aden wy-

raz osobny: natenczas dopeniacz udziakowy jest rzdzony przez

odpowiedni znaczeniu temu przymiotnik albo sowo.

Iram. Uist. Por. II. 2U
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Przymiotnika mi takimi s: syt i peen.

Szklanka pena wody. Zakoczy ycie, syt sawy i wie-
ku. Nieme. A ziemia nieprzebranej aski boej syta. ZbcA.

§. 657. Czasowniki przybierajce ten rodzaj przyp. ligo,

s to nastpujce nieosobowe:
starczy, tuystarcm, staje, stanie, jest, hylo, hdzie, przyhyiua,

ubywa, przyrasta itp.

niemniej sowa po wikszej czci zaimkowe, jak np. clituy-

ció si czego, trzyma si,j si czego, tyczy si, naje si czego,

napi si, napatrze, nasucha si czego, dojecha (kresu podróy),

doczeJia si, dorobi si czego, dopyn, doj, dostpi, nabaiui

si (albo kogo) czego, itp.

np. Najad si misa; napatrzelimy si widowisk;
nasuchali si muzyki; dorobi si majtku itd.

A czy ci te staje gowy na takie przedsiwzicie? —
Póki oczu stanie, paka bd, — Byo tam krzyku —
bdzie tam paczu! — Jemu samemu ubdzie przykro-
ci i pracy. Kras. Ju mnie drugi raz nie zapi, bo mi
rozumu przybyo. Skarb. Za tem zdarzeniem przyroso
mu i dochodu i wzitoci. tene. On mnie boja i,

a jam jego gniewu nabawi. Bohom. Nabawi si kataru,

choroby, biedy itd.

§. 658. Nawet i sowa przechodnie mog rzdzi przyp.

Ilgim udziakowym. Bywa to zawsze wtedy, kiedy ich przedmiot

jest tej natury, e si tylko w czci poddaje czynnoci, o któ-

rej mowa.

Tu nale np. sowa: da (pienidz i pienidzy), przyda
(potraw i pokarmu), Jmpi, obieca (wie i ziemi), zaytua (le-

karstwo i dobrych czasów), udzieli (jamun i wsparcia), szano-

wa (matk i sukien), naldoni (umys i ucha), unua, tcypi,

zje, lizn, przyla, uj, usuwa, usun, ustpi komu czego,

odstpi i bardzo wiele innych.

* Niektóre sowa przechodnie maj, takie znaczenie, e nie mog. nigdy
mie przy sobie innego przypadka, jak tylko ten udziakowy; np. ponadawa
(komu podarunków), nabra, naobiecywa, nazrywa itp.; taksamo sucha
(czego), poyczy, sJwsztoiua, tlcn, zachwyci, zarwa czego, przysporzy,

zasiga (rady czyjej), nadwtli (si), oszczdza, uchyli czego, uy, nadu-

ywa itd. Std te mówimy np. poyczy ksiki {ksik nie mog powie-

dzie, bo poyczamy jej zawsze na czas pewien, a zatem jakby do czstkowego
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tylko uycia
) ; tkn sukni ( caej sukni tka nie mona, std nie mówimy tkn

co, ale zawsze czego); uy zabawy (nie zabaw^ bo uywanie i naduywanie
wyraa zawsze jak czynno odnoszc si tylko do czci tego , czego si

uywa; co innego zuy — tu ju partitiwu ka nigdy nie mona, bo zuy
rozumie si zawsze o rzeczy caej

)
; zachwyci akcentu francuskiego, itd.

** I na odwrót, wielka take jest liczba i takich sów przechodnich

w jzyku naszym, które ju dla swego znaczenia nigdy partitiwu przy sobie

mie nie mog , ale tylko biernik w przypadku IVtym. Zabija np. albo zabi

czego nigdy powiedzie nie mona, bo co zabite, to cae zabite albo chyba

wcale nie jest zabite. Podobnie stworzy, zniszczy, potpi, uszczliwi itp.

§. 659. Z tego te to gównie powodu kadziemy w ogóle

przy wszystkich sowach zoonych z przyimkiem do najczciej

przyp. ligi. Sowa takie bowiem wyraaj, prawie zawsze tylko do-

konanie reszty jakiej czynnoci, ju rozpocztej, albo te odnosz

si tylko do jakiej czci rzeczy, na któr spywaj.

np. dopisa (karty), doczyta (ksiki), doora (pola),

dodrze (^ukm) ^ dopi {zsimisiYU., ju napitego), dopeni^
doda, dotrmjyna (obietnicy) itd.

* S wprawdzie midzy sowami zoonymi z przyimkiem do niektóre

takie, które nie wyraaj dokonania t3lko reszty jakiej czynnoci, ale spe-

nienie jej caej i na caym przedmiocie; jak np. doby (miecza z pochwy),

dosta ( sukni ze skrzyni
)

, dozna, doglda, dojrze (jakiej roboty), dozwoli,

dowiadczy, dokaza, dowodzi (jakiego twierdzenia) itp. Te wszystkie sowa
rzdz przypadkiem Ilgim tylko z przyczyny tego swego przyimka do , który

pomidzy wszystkimi przyimkami ma sam jeden wyjtkowo t wasno, e
nie przestaje prawie nigdy rzdzi swoim przypadkiem (t. j. Ilgim), nawet

przyrastajc do sowa. Oczywicie w takim razie nie jest to ju partitivus.

** Jest jednak kilka sów takich zoonych z przyimkiem do, które rz-

dz i przyp. lYtym. Takimi s np. doda^ dosta^ dowie kogo do czego, do-

peni itp. np. Dosta od kogo buk , zotówk. — Godzien niemal dodaivaa

mu jak cnot , którj nie mia. Krasz. Ale i przy tych nawet sowach ka-

dziemy rzecz w partitiwie
,
jeeli sens zdania tego wymaga; np. doda komu

cnót, dosta buek, pienidzy; dopeni zlece; itp.

C. Przypadek ligi Ujemny.

§. 6(30. Przejdmy teraz do tych zada przydzielo-

nych naszemu przypadkowi limu, w których tene rolo

ablatiwu odgrywa i z niego powsta. (Porówn. §. 340).

2G*
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Naley tii przedewszystkiem ów odcie tego skon-

nika, który nam wyraa rzecz, któr chybiamy, od

której stronimy, której si pozbywamy, zaprzesta-

jemy albo o signc nie moemy. Taki przyp. ligi

nazywamy ujemnym.

Tak np. w zdaniu : Pomylnym siwotem ohrtu ussedl naJconiec

niehezpieczestioa^ mamy rzecz, od której si uchodzi, któ-

rej si uniko, pooon, w przyp. Ilgim.

(Ten odcie przyp. ligo odpowiada najwyraniej aciskiemu

ablat. przy sowach a r c e n d i )

.

§. 661. Rozmijanie si z czem czyli chybianie czego-

kolwiek moe by dwojakiego rodzaju: umylne albo mimowolne.
Jeeli rzecz lub osoba jaka, zwrócona ku jakiemu drugiemu

przedmiotowi, spotka si z nim nie chce: — natenczas umylnie
stroni od niego, mija, odpycha go, zaprzestaje czyni tego co

czyni. (To mamy rozwinite w §. 662—666).

Jeeli za odwrotnie rzecz lub osoba jaka chciaaby wprawdzie

spyn na co, a tylko dosign tego nie moe: w takim ra-

zie rozmija si z tem o co jej chodzi, mimowolnie czyli —
pragnie tego przedmiotu. (To jest w §. 667 i 668).

§. 662. Z tego powodu rzdz przyp. Ilgim (ujemnym) prze-

dewszystkiem nastpujce przymiotniki: ijróny^ daleJd, blisJci,

i wolny czego albo take od czego.

W cieniu twych skrzyde, próen wszech trudnoci,
jeszcze ja (da Bóg) uyj radoci. Koch. Który z nas rzec

moe: próenem jest grzechu? Wuje Kto wie, jak bhski

jestem koca mojej doczesnej wdrówki. Skarb. Wiedz o

tem, e jeszcze daleki celu zupenej doskonaoci.

* Przysówki hlisho i daleko przybieraj przyimki od albo take

c7o, wedle sensu ; np. Niedaleko (albo blisko) ode Ltootua jest luie

Zboiska. — Z Krakozoa daleko jeszcze do Licowa. Z mojej tvsi

blisko ju jest do Warszaioy.

§. 663. Z pomidzy sów, przybieraj ten rodzaj przyp. ligo

nastpujce, czci; nieprzechodnie, czci przechodnie:
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ha si, ohaioiaó si, lhaó si, tncoyó si, uchodzi, uj
(niebezpieczestwa), luyhiega si, itchoiuaó si czego, chroni,

uchroni (kogo czego) i chroni si, uchroni si czego, pilnoioa

i pilnowa si czego, wzbrania si i broni czego, strzec si czego,

ustrzec (kogo czego), toyrzec si, zaprze si czego, pozby si

czego, s])oiviada si komu czego, haja si, testydzi si^ al mi

czego, icstyd mi czego, odtuyJm (jakiego narowu), odjecha

(nj). ony), udumrz (dzieci), odpyn (domu, ojczyzny), uni-

Ica, uniJcn, odbiec kogo i czego, chybi, zaniedba, zaniecha, za-

przesta^ zapomnie kogo i czego, itp.

Nikt si§ mierci nie wybiega. Birli. Ludzka to rzecz —
chybi brodu. Groch. Zaniechaj picia wina. Tro. Chro-
cie bogacze rk od nieprawoci. Bardz. Bezecnych lu-
dzi strzec si trzeba, jak ognia. Jabo. Jeli nas odbie-

ycie, poginiem. Shar. Zaprzestawszy grzechów, udajmy
si uprzejmem sercem do Boga. tene. Prawa si winny
boi, nieszczcia niewinny. Minas. Najdzie bieda i ta-

kiego, co si boi cienia swego. Bysi. Matki strzegjj

dziatek swoich jak oka w gowie. Pijany ley w bocie,

a psy mu gby pilnuj, przys.

"' Wielka liczba z pomidzy sów jak powysze, przybiera te
zamiast przyp. ligo prz3imki, które stronienie od czego jeszcze

mocniej wyraaj, anieli sam ten ligi przyp.; np. od, przed itp. Mówi

si zatem równie dobrze: uchodzi przed czem; uj, tvybiega si,

pilnoiva si przed czem ; uchotua si od czego , uchroni Jcogo ( albo

si ) od czego ; odjecha od hogo ; zapomnie o lam, o czem itd.

§. 664. Poniewa na mocy obu §§ poprzedzajcych kadzie si

wic przyp. ligi na oznaczenie kierunku od czego: std te i

przy stopniu wyszym mona nieraz zdmm^i w^. od miecza, od

oszczepów, od strza.^ powiedzie: Których jzyh szJwdlituiej miecza

siecze; Moryeh zby oszczepóio srosze i strza ]p'^§<^^^opiórych.

Koch. Podobnie mówi si, w stylu zwaszcza poetycznym: Giciazdy

janiejsze luybranego zota. Gnieto jego nie trwalszy piany. Koch.

Bowierzchnia szata na nim bielsza niegu bya. Grochów. By ivi-

cej lat trzydziestu to rotmistrzem, to imhoionildem. (Odpowiada

temu acivski ablativus przy comparatiwie).
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§. 665. "W dalszem nastpstwie powyszych prawide,

rzdz wszystkie nasze sowa przeciodnie, jeeli s
uyte z przeczeniem, ju nie IVtym, ale zawsze

Ilgim przyp. W takim razie bowiem spywajca w twier-

dzcych zdaniach na swój biernik czynno przechodnia,

obraca si w przeciwiestwo tego czem bya dawniej, i

zamiast eby na przechodzia — stroni od niego.

np. w zdaniu: Ja cierpi, znosz^ lubi tiuoje arty, czyn-

no moja zwrócona jest niejako przychylnie ku artom i spywa

na nie; — przeciwnie w wyraeniu: ja nie cierpi, nie znosz,

nie liibi, nienatuidz twoich artów, zachowanie si§ moje da-

wniejsze przybiera wrcz odwrotny kierunek, i com dawniej zosta-

wa w kierunku Jcu artom, to teraz od nich si odwracam i stronie.

Std te dawniejszy biernik (arty) przechodzi teraz w stosunek

rzeczy odpychajcej lub odepchnitej , i przestajc by biernikiem,

kadzie si w Ilgim przyp.

§. 6Q6. Na mocy zasady, e przedmiot czynnoci za-

przeczonej kadzie si zawsze w przyp. Ilgim, rzdz
tjrae przypadldem i sowa , nie majce wprawdzie przy

sobie adnej negacyi, lecz samem znaczeniem swojem wy-

raajce co przeczcego.

Takimi s np. zaj)rzeczy Jcomii czego (np. prawa do

spadku); aowa komu czego, odmówi, zabroni, tozbrania

komu czego; loozbawi kogo czego; potrzebowa czego; zaprze-

sta czego; litowa czego (np. pracy, trudu, krwi);

i nastpujce nieosobowe: przebrao si
,

potrzeba,

braknie, nie ma, nie byo, nie bdzie^ niestaje, niedostaje^ nie

ivystarcza, itd.

Bogosawi Bóg temu wodzowi, bo króla kocha, zdro-
wia za niego nie aowa. Narusz. Z gaju starsza córka

wraca, a modszej nie ma. A. Chodko. U nas nie byo
adnej znaczcej kótni midzy teologami. Ko. Kiedy
kwiaty znikn, owocu potrzeba. Ta. r>yron nie rozwiza
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sobie zagadnienia, nie uspokoi duszy, bo mu równie jak

jego bohaterom, brako czasu. Grai.

* I tu powtórzy naley, co si ju rzeko w §. 640, e zaimki nic i co^

a oprócz tego i takie wyrazy, jak wiele ^ ile, tyle itp. kad, si przy powy-
szych sowach mniej zwyczajnie w przyp. Ilgim, jak w IVtym.

np. Nie masz nic nowego pod socem. Kras. Juz to nie ma na wiecie

nic nad wie.Tsi-.. Znajdziesz tam wszystko, co tylko ^r^sefta. Skarb. Nie mog
ci da tyle, ile ci braknie. (Ale mona powiedzie i Teraz nie braknie ci ni-

czego). Wieniakowi do zupenego szczcia nie loiele potrzeba.

§. 667. Z tego nakoniec wynildo, e wszystkie nasze

sowa, wyraajce niewiadomoó , nieposiadanie, sowem
niedostatek czego i zarazem pragnienie uciye-
nia tego niedostatku, rzdz równie jak i tamte

zawsze przyp. Ilgim. Tu nale nastpujce czasowniki

przecliodnie i nieprzeciodnie

:

akn^ pragn ^ da ^ yczy czego; chcie, zachcie;

zachciao si, chce si; szuka, poszukiwa, wyiuiadywa si

czego\ prosi (jakiej rzeczy u l^ogo, albo od kogo), ivo-

la, zebra, wzyiua czego, patrze czego, baczy, luyglda

(np. skd pomocy); pokusi si, naprze si czego; czeka,

oczekiwa, spodzieioa si; paka (czego), aowa (straty),

zazdroci, zajrze (komu czego); wymaga, tuyciga czego,

domaga si czego ; ledzi, bada, dopytywa si c^ego ; uczy,

nauczy, wyuczy (si albo kogo) czego itp.

Szukaem koniecznie czego ciekawego. /Sto-^. Woa
do Boga pomsty nie przestan. Koch. Lwita rycz, po-
karmu dajc od ciebie, tene. Kto za dobry postpek
chce pienidzy, pewnie si da i na zy stargowa. SJcar.

Nie spodziewaem si tego! sowo jest czeka gupiego
(pr^ys). Rzecze na to wiewiórka, przyczyny nie badaj.

Kras. witokradzca nocy cienia czeka do zbrodni spe-
nienia. Brod. Korydon tskny pacze swej Te miry. Karj).

Naucz ja ci rozumu!
* Niektóre ze sów powyej przywiedzionych przybieraj i

przyimki, np. o, na, po. Tak np. mówi si: ivyiviadyiva6 si o co;

prosi
.^
woa, ebra^ tuzywaó, domaga si, dopytywa sic o co

;
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czelca "iia co lub na kogo; oczeJdwa, hacsy^ patrze na co; —
palmó po Mm lub ^a Jcini itd.

"^^ Nieraz jedno i tosamo sowo, w miar kadorazowego w da-

nem zdaniu znaczenia swego, albo wedle natury przedmiotu z którym

ma do czynienia, niemniej podug tego jak si wanie przybrank

posuguje, niekiedy nawet czy jest w niedokonanej , czy w dokonanej

formie uyte, rzdzi ju to Ilgim, ju te lYtym prz. Tak np. mó-

wimy szuka, poszuka, poszukuca, toysziikiwa czego — a ivyszu-

ka, przeszuka, wSiNi^i przeszukiiva co. (Kiedy np. i^apieróiu ja-

kich szukam, poszukuj, ivyszukuj§, to ich jeszcze nie posiadam;

kiedy za papiery przeszukaem lub przeszukuj, to je ju mam,

a tylko szperam w nich jeszcze). Taksamo hada czego lub te co:

badamy np. przyczyn jakiego zdarzenia (poniewa ich jeszcze nie

znamy, a pragniemy pozna); przeciwnie badamy sprawc tego

zdarzenia, albo badamy samo to zdarzenie co do przyczyn (po-

niewa ten sprawca ju jest i oto stoi przed nami, a zdarzenie co

do faktu samego take nam ju wiadome). W odpowiedniem poo-

eniu nawet i „przyczyny badamy ^^ (np. podane nam przez owego

sprawc , czy s, prawdziwe ) : tu hada ( czstotliwo od bod , wic=
roztrzsa, rozbiera) jest uyte w dosownym pierwotnym sensie.

Dokonane za zbada nie moe nigdy innym rzdzi przypadkiem,

jak tylko IVtym; poniewa tu nie moe by ju mowy o dobiera-

niu si dopiero do czego, czego si nie zna, ale o gruntownem

stwierdzeniu faktów ju posiadanych.

§. 668. Z przymiotników nale tu nastpujce: akomy,

chciicy, cf^dny, godny i clekatvy, które z powyszej przyczyny take

rzdz przypadkiem Ilgim.

B3^najmniej nie jestem twoich tajemnic ciekawy. Kras.
Miecz wojny chciwy. P. Koch. Bolesaw ysy, bdc gro-
sza godnym, miasteczka niektóre swoim ludziom zasta-

wi. Baeiu.

* akomy, ciekaiuy i chciiuy przybieraj równie czsto take

przyimek na, zamiast przyp. ligo; np. Chciicy na pienidz, jak

dyabe na dusz. — Ciekawy na loiadomo od brata. — akomy
na zbiory i dostojesttca rzadko doznaje zaspokojenia. Kras.
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D. Przyp. ligi przyczyny i oddziaywania.

§. 669. Prócz tego rzdz przyp. Ilgim sowa wyraajce ta-

kie czynnoci, e zaAvisy od nich przedmiot i sam take oddzia-

ywa na podmiot.
* Sowa te znaczeniem swojem bardzo blisko s spokrewnione z czaso-

wnikami, o których rzecz w §. 667. Jest to tylko dalsze rozwinicie ich sfery.

Oddziaywanie rzeczone objawia si albo przez to,

1) e przedmiot danej czynnoci jest wanie jej przyczyn
[przyp. ligi przyczynowy];

jakoto w sowach: sucha (pieAYu), cdoiuaó, ali si, ua-

la si, ijoali si (kogo i czego), ulitoiua si, ivi}iszoiva (komu

czego ) , mci si ( czego na kim ) itd. — albo

2) okazuje si w ksztacie pewnej niezawisoci lub te

przewagi przedmiotu nad dziaajcym podmiotem [przyp. ligi

oddziaywania]

;

np. w sowach: radzi si (matki w czem, lub o co), sucha
(wadzy), ;pyta si, prosi i prosi si (matki o co).

1) Sucha muzyki, kazania, opowiadania, rady czyjej,

Avaclzy, rozkazów ttd. Kaja si , aowa grzechów ; winszo-

wa komu wygranej, imienin.— Mci si na kim krzywdy
swojej. — Wy si przynajmniej alcie mojej mki. Brod.

Tu doda mona i taJcie jeszcze tcyraenia : Czego si
gniewasz '? Czego taki pospny ? Jako mi dzisiaj czego
smutny jeste itp.

Wszystkie te przypadki Ilgie wyraaj, nie tylko przedmiot , którego

czynno dotyczy, ale zarazem i przyczyn , która y^ wywoaa.

2) Radziem si o to rónych prawników. Krasz.
Wszystkich si rad, a jednego suchaj. Uijsi. Wi-
cej trzeba sucha Boga, ni ludzi. Wujek. Kiedy czas

przyzwoity do dojrzenia nasta, pytaa dynia dbu, jak te
dugo wzrasta. Ifras. Mdry rozumu sucha, jak musu.
Knap. [ Tu tedy przeiuaga jest po stronie osób, Jdórych si
kto radzi, pyta, sucha-.

"^ Niektóre ze sów powyej wymienionych przybieraj te za-

miast przyp. ligo, przyimki nad, o, za. Jakoto: pfoali si, tiali

si, uUtotua si nad kim; aoica ^a co (np. za grzechy); mci
si o co, albo tia co.
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§. G70. Równie naley tu i niektóre przymiotniki rz-
dzce przyp. Ilgim z tego wanie powodu, jako to:

icinien (czego i czemu), godsien, luart, pomny (czego i na

co), zivyczajny , zdolny (czego i do czego), tviadom, wiadom i

peiuien (czego i o co).

By swego pewnym. — Wart paac Paca i Pac pa-
a c a . przys Winien grzechu miertelnego, godzien k ar y
wiecznej. Wysocki. Mody lis, niewiadomy myliwych rze-
miosa... Ifras.

Zasady w tym i w poprzedzajcj^m §. podane s. gówn, tego przyczyn,

e kiedy mowa o imionaci ywotnycli mskich, zastpujemy wtedy w jzykach

sowiaskich przyp. IVty form, przyp. ligo; np. miuj ojca, spotykam lu-

dzie pdz konia. Ob. §. 663 i nast.

E. Przypadek ligi Czasowy.

§. 671. Nakoniec uywamy przyp. ligo i zupenie

niezawile, na pytanie kiedy? t. j. na wyraenie czasu,

w cigu litórego si co dzieje. W takim razie atoli rze-

czownil^ w przyp. Ilgim pooony powinien przy sobie

mie koniecznie jaki atrybut lub dopeniacz, i mówi si tak

tylko w samej liczbie pojedynczej, anie w mno-

giej ani podwójnej.

np. Nie mondby powiedzie: Zdarzyo si zimy wielkie

nieszczcie, lecz O milk std zdarzyo si tej zimy okropne

nieszczcie. Ta. Kopernik umar roku tysic piset
czterdziestego trzeciego, przeywszy lat siedmdziesit. Wiszu,

Fodohnie mótvi si: tego roku, minionego lata, czasu wojny,

dnia dzisiejszego, teje godziny, teje minuty si co wyda-

rzyo Ud.

§. 672. Przjimki rzdzce przyp. Ilgim wymienilimy w §. 563

i 5G4. Takowe albo dlatego skonnikiem tym rzdz, e s to

waciwie rzeczowniki, które cho ju na poziom partyku spady,

zawsze jednak cz si(^ po dawnenm z dopeniaczami w myl §. 641)

(takimi s np. Jcoh czego, miasto czego, ohoJc^ podug, lozglgdcm
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czego itd.) — albo te wyraaj te przyimld tosamo, co przyp. ligi

w tern lub oweni swojem uyciu ju i sam przez si wyraa, tylko

e nie tak dobitnie, jak z przyimkami. Tak np. hes, od, z (w zna-

czeniu de, ex), l^rom, prócz itp. znacz brak, odbieg rzeczy

od rzeczy, udziakowo czyli reszt z danej caoci, co wszystko

do agendy genitiwu a raczej ablatiwu ju i bez tego naley. Przy-

imek za, z Ilgim przyp. spajany, wyraa znowu czasowe wzgldy,

które ten skonnik take znowu i sam przez si niekiedy znaczy

(§. 671); np. Za mej hytno ci jeszcze si to zdarzenie stao; za

panowania Bolesaica miaego nie hyo iv kraju polcojii; za-

wczasu itp.

4. Przypadek 1 1 lei.

§. G73. Przystpujemy teraz do przypadka Ulgo,

aeby i jego take waciwy zakres funkcyjny oznaczy.

Przypadek ten tworzy kiedy jedne cao z Yltym i

Yllmym, jako wtedy zarodowy i generalny ów skonnik,

któryrny w Etymologii poznali pod nazw Spoczynko-
wego (§. 336 i nast.). Powód i okolicznoci rozpadu

owego zarodnika nastpnie a na trzy te osobne odnogi

wyobraam sobie w ten sposób, e chodzio tu mowie

naszej : po pierwsze o utworzenie formy odrbnej, któraby

wyraaa rzecz (np. las) jako miejsce dla drugiego, tylko

w pewnym punkcie si w niem mieszczcego przed-

miotu (np, chatka w lesie, siedz w lesie); nastpnie

wytworzya si tutaj taka forma druga , na wyraenie

miejsca, w którem si co jako pewna szersza prze-

strze znajduje albo dzieje (np. id albo cign, hldz
itd. lasem; podró lasem, cieka lasem)-, nakoniec przy-

bya do tego jeszcze i forma, wyraajca nie rzecz w któ-

rej , lecz k u której , w pobliu której si co drugiego

znajduje albo odbywa {chatka przglega lasowi, dróka

ku las oto i). Z pierwszej formy wytworzy si ostatecznie
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nasz dzisiejszy VIImy przyp. (locativus), np. chata w le-

sie. Z drugiej, nasz Ylty przyp., np. id^ lasem. Z trze-

ciej, nasz Illci przyp. np. droga ku lasowi. W dalszym

dopiero rozwoju przybra kady z tycli przypadków do

agendy swojej i inne jeszcze zadania.

§. 674. Pierwotnem zatem przeznaczeniem Illgo przy-

padka byo wyraa przylego, ssiednio, bli-

sko — w przenonym za sensie odpowiednio,
skonno, równo, podobiestwo, yczliwo,
uyteczno itp. A poniewa to co np. jest uyteczne

jednemu, moe by i nie-uytecznem drugiemu, przy tej-

samej jak widzimy konstrukcyi (z Illcim przyp.), pomi-
dzy nieuytecmem za a szkodliujem ju pokrewiestwo jak

najcilejsze: podsuny si przeto pod zakres tego przy-

padka w znacznej mierze i przeciwiestwa owych po-

j dodatnich, np. daleki wzgldnie do bliski, lurogi wzgl-

dnie do przyjazny itp.

§. 675. Z tego powodu czymy z Illcim przyp. prze-

dewszystkiem przymiotniki, znaczeniem swojem odpo-

wiednie jego zadaniu. Takimi s np tmerny^ usuny, pod-

legy, poyteczny, przyjazny, yczliwy, pomocny, przyjemny^

toaciwy, wspólny, równy, podobny, posuszny, rad, lolnien

(komu co), tudziczny, uprzejmy, potrzebny; niemniej nie-

chtny, trudny, niepodobny, szkodliwy, niebezpieczny, straszny,

przeciwny itp.

By to czowiek swoim uprzejmy, poddanym wzgldny,

powszechnie czczony, a tym, którym si uycza, nader

miy. Kras. Pan Podstoli rad by kademu w swoim do-

mu, tene. Przeciwnymi cli or obie lekarstwy zdrowiej

chorzy, tene. Pozmowa tamtej podobna. Górn.

* Zamiast podobny komu, mówi si jednak czciej ijodobny

do kogo. Najwiksza liczba z przytoczonych, i w ogóle z wszystkich
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podobnych przymiotników, przybiera zamiast przyp. lEgo take przy-

imek dla, który wyraa tensam stosunek, tylko e jeszcze dobitniej
;

np. poyteczny dla Jcogo^ przyjazny^ yczlituy dla kogo itd.

§. 676. S take i rzeczowniki, które rzdz czyli

które czymy z przyp. Illcim, a to z teje przyczyny.

Nale tu mianowicie wszystkie rzeczowniki sowne,
pochodzce od sów tym przypadkiem rzdzcych, jako

to ufanie, wierzenie, ofiarowanie, sprzeckaianie si komu itd.

Oprócz tego i inne rzeczowniki, np. pomoc, opór, przysu-

ga, tvdzi§czno, ulego, tuiernoó, posUtszeshuo itp.

Niepospolita to jest nastpcom przysuga, zostawi po

sobie w ksikach nauki. Kras. Wierno królowi, —
wdziczno rodzicom, — posuszestwo prawu itd.

§. 677. Gównie jednak kadziemy przyp. Illci przy

czasownikach. Nale tu przedewszystkiem takie sowa
przechodnie ub nieprzechodnie, które wyraaj czynno
mogc si obróci komu na korzy albo na szkod

;

np. da {komu abo sobie co lub czego), pomaga
komu lub sobie, bra, tuzl, doci, dogry, nie da si

komie, dokuczy, poiulci i potuici si, podlega, suy,
totuarzyszyj pozwoli, yczy, blogoslaivi {komu i kogo), do-

godzi, czeka komu, nadskakiiua, zapobiega, zorzeczy, za-

do uczyni, bluni, aja komu (lub kogo), naigratca,

urga \\\\b urga si^ komu (lub z kogo), zazdroci, gro-

zi Jcomu, uchybi, szkodzi komu (lub sobie), podpi sobie,

podchmieli sobie, podochoci sobie itd.

( Porówna z tem aciski d a t i v u s c om m o d i v. i n c o m m.).

Wam dano wiedzie tajemnice królestwa niebieskiego,

ale onym nie dano. Skar. Nie pomogy mu {baranowi)
wiece i zocone rogi. Kras. I najwikszej nie be z pie-
czno ci zabiega mdrzy z pomoc bo umiej. Skar.

Sta z wierzchu nieba, i wiatu caemu oka swoje wiel-

mono. Koch, Chop stojcy zazdroci siedzcemu
panu lepszego stanu. Kras.
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§. 678. Nadto kadziemy przyp. Illci i przy takich,

sowach, których czynno materyalnie wprawdzie nikomu

ani szkodzi ani pomaga, lecz w moralnym wzgldzie

w tymsamym jednak stosunku zostaje wzgldem jakiej

osoby lub rzeczy dalszej. Tu nale np. sowa:

luierzy Jcomu (lub tv kogo), vfa komu (lub iv km,

lub w kogo), prosi si komu o co (lub kogo o co), modli

si komu (lub do kogo), kaza, rozkazywa, hetmani, pano-

va komu (lub nad kim), przywodzi, równa si komu (lub

z kim), wyrówna, dziwi si komu, czemu (lub nad kim,

nad ozem), przypisa co komu, przypatrywa si, przysu-

chiwa si komu, czemu itd.

Nikt nie ufaj wiatu temu ani rozumowi swemu.
Koch. Niemocy naszej i lenistwu ten smutny stan

rzeczy przypisa naley. MocJm. Chwale twojej nic nie

zrówna. Krasi. W tryumfie si przypatrz wybawcy
mojemu. Brod. Nie uwierz wystpkom, cnota mnie nie

wzruszy, gdy nie widz w nich prawdy, tene.

§. 679. W ogóle kadziemy w przyp. Illcim rzecz lub osob,
dla której (czyli gwoli której) si co dzieje, i któr to co

si dzieje , najbliej obchodzi.

np. Wyprosi si komu od czego. — Sobie piewam,
nie komu, swe nie cudze rzeczy. Zimor. Na co to robisz V

Ot tak sobie. — Tam wróble gniazda nosz, joda bo-
cianowi, sarnom góra mieszkanie {jest

)

, skaa króli-
kowi. Koch. Chwaa Bogu! Pokój ludziom dobrej woli !

—
Jak K^uba Bogu, tak Bóg Kubie. — Przysza do Wilna

nowina, e si królowi Janowi syn urodzi. Górn.

§. G80. Z tej przyczyny rzdz te przyp. Illcim nastpujce

sowa nieosobowe:
chce mi si, zachcietua mi si, przykrzy si, duy si, brzydzi

si Jcomu, mi si, przystoi, godzi si, naley si, suy, niedostaje,

trzeba, potrzeba (jest), schodzi, brahiie, zbyica, marzy si, starczy,

tvystarcza, ni si, zdaje si, zdarza si, trafia si, szczci si,

udaje si, powodzi si, al (jest), wstyd Jcomu czego; i nieosobowe
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jest, hyo, bdzie z przysówkiem, np. holesno (jest), akuo (jest),

ciko, straszno, tskno, mio itd. hyo lub bdzie komu.

Niós lepy kulawego, dobrze im si dziao; lecz to tylko

lepemu nieznono si zdao, i musia zawsze sucha,
co kulawy prawi. Kras. Ma by zasugom zapata, ale

cnota nie ma by najemna. Skar. Sercu memu tak si
wicie zawsze o blinich marzyo, rzucaem si w ich ob-

jcie, i dobrze mi wtedy byo. Brod.

§. 681. Tu nale wyraenia: jest komu imi; jest temu tyle a

tyle lat ; mino , skoczyo si
,

jest, bdzie , byo komu tyle a tyle

lat; by komu czem (przypominajce acisk konstrukcy sowa

esse z datiwem);
Mickiewiczowi byo imi Adam. — Jest temu lat

dziesi, jakem ci pozna.— Pierwsz sztuk Schillera byli

Zbójcy: byo mu wtedy {albo skoczyo mu si wtedy) lat

dziewitnacie, kiedy j napisa. — By on mi prawdzi-

wym ojcem.

§. 682. Czsto dodajemy zbytecznie zaimek zwrotny sobie^ albo

zaimki osobiste mi, nam, wam, ci, jeeli chcemy z szczególn dobi-

tnoci wyrazi, e okoliczno jaka ywo kogo obchodzi, albo e
jego jedynie dotyczy. (aciski dativus ethicus).

Pan Antoni bdzie sobie taki czowiek, jak ja i jak my
wszyscy. Skarb. Niech sobie mówi, co chc. tene. Pije
sobie teraz, czego nawarzy! (przys). Cóe mi dzi taki

smutny?— Takim ci by wczoraj chory, em ledwie chodzi.

§. 683. O przyimkach Illcim przyp. rzdzcych mówilimy

w §. 503 i 564. S takimi nastpujce:

ku, przeciw, przeciwko, naprzeciw, naprzeciiuko , icbreic

(w brew = w twarz, w oczy, tyle co na zo), gicoli (=k(u)-

woli), a w dawniejszym stanie jzyka take i po.

* Z tych przyimków tylko ku i po uwaa mona za waciwe i pier-

wotne przjrimki, caa reszta bowiem pewnie z rzeczowników wytworzya si i

rzdzi przypadkiem Illcim na mocy §. 676. Podczas gdy lat, wyraa spoczyn-

kowe lub te posuwajce si zwrócenie twarz, ku czemu w prostym kie-

runku: znaczyo po z Illcim przyp. (np. mier si wije po potu) kierunek

wzgldem tego drugiego przedmiotu raczej poprzeczny, wzdu.
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§. 684. W kocu nadmieni tu jeszcze naley, e w dawniej-

szym stanie jzyka waciwa bya polszczynie
,

jako i starosow.

narzeczu, konstrukcya przyp. Illgo z bezokolicznikiem, odpowiednia

aciskiemu accusativus cum infinitivo. Ta konstrukcya od

bardzo dawna wprawdzie wyszia z uycia; ale pozostay niektóre

wyraenia, które j przypominaj. Tak np. mówi si: Samemu
chcie loszystko czyni — to myl szczególna! — Pannie roz-

hochaó si i owiadczy pierwszej, to nasze i^roste i staro-

tuiecMe pojcia przechodzi. Ta. Tohie te tuiersze pisa! — To-

hie si jeszcze odgraa?! (Jak owo Wirgiliuszowe : Mene in-

ceptis desistere victam? !),

5. Przypadek VIty.

§. 685. Pierwotnem zadaniem naszego \Igo przypadka''') zdaje

si e byo wyraa taki dwóch rzeczy wzgldem siebie stosunek,

e nie s one przy sobie (codativus znaczy), lecz w sobie, jedna
w drugiej. Poniewa rzecz, w której si jaka druga znajduje,

jest miejscem tej drugiej rzeczy: wyraa przeto VIty przyp.

miejsce, a w konsekwencyi tego potem take i czas. W tej

mierze mia on tedy wspólne zadanie z Yllmym przyp. Pomidzy

sob róni si te dwa przypadki za tem, e VIty takie tylko

miejsce i czas wyraa, w których rzecz omawiana ley lub idzie

przestrzeni, t. j. zajmuje w nich pewn szersz przestrze— w prze-

ciwstawieniu do Yllgo przyp. przez który miejsce i czas wtedy

tylko znaczymy, kiedy to, co si w nich mieci, stoi nam przed

oczyma jako punkt pojedynczy lub tylko momentalny wypadek. Po-

równajmy np. „%c tv lesie^' lub te ^^przechadza si iv lesie'^^

a „cign lasem, i lub wasa si lasem: w pierwszym razie

) Mówi „naszego" VIgo przyp. gdy rzeczywicie jest on prawie nam sa-

mym tylko waciwy, t. j. sowiaskim jgzykom i litewskiemu. Sanskryt

wprawdzie take posiada ten skonnik, lecz ani greczyzna ani acina ani

niem. jzyk go nie zna, gdy aó. VIy przyp. jest ablat., w wikszej czci
tkwicy w naszym Ilgim, a tylko kilku funkcyami w VItym. — Nazwy

innej temu skonnikowi da tu nie mog, jak „VIty" : bdjcy natomiast

w obiegu „Narzdnik" czyli Instrumentalis zupenie rozmija si z wa-
ciw natur, pierwotn tego przypadka.
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chodzi tylko o prost odpowied gdzie? wczem? — w drugim,

wypowiadamy z intency, e to gdzie ma by pojmowane szeroko,

e zajmujemy tym razem pewn, rozlegiejsz przestrze lasu, w któ-

rym idziemy, cigniemy lub wasamy si. Tensam take i w obr-

bie czasu stosunek, np. midzy ^.przyjecha d,Voo wyjecha w no cy''^

a ^Jecha noc^\..
Tak wic miay si przez ten sldonnik wyraa waciwie tylko

powysze, w taki sposób pojmowane, miejscowe i czasowe
stosunki. Nastpnie jednak szczupy ten zakres rozszerzy si i do

innych jeszcze funkcyj, które do niego przylgny jako mniej wi-

cej pokrewne. W skutek tego wypowiadamy obecnie przez form
tego naszego przypadka ju i miejsce którdy co do skutku

przychodzi, a zatem drog — wypowiadamy nim sposób, jak

si co dzieje — przyczyn dlaczego si dzieje — narz-
dzie lub rodek którym si co daje osign, niemniej tre
czyli m a t e r y , z jakiej si tworzy — ostateczny skutek, który

czynno jaka wydaje — analogi w wykonaniu z drugim jakim

wypadkiem — orzeczenia porównawcze itp.

Przejdziemy tu po kolei te wszystkie uycia VIgo przyp. w po-

szczególnych ustpach.

§. 686. Przedewszystkiem wypowiadamy wic przez

VIty przyp. miejsce, w którego nieco szerszym obrbie

co czynimy, i drog którdy co do skutku przychodzi.

(W a. ablat. loci).

np. Pyn rzek. — Podróowa kolej elazn. — Wnij
drzwiami. — Wpa oknem. — Jecha morzem, ldem, pu-
styni, piaskami; i gór, doem, lasem, wierzchem. Ucie-

ka manowcami itd. Umiejtno ju natenczas sza innym
strychem. Mochn. Chmiel chcia si ziemi sun. Kras.
Cnota, rozum a fortuna bardzo rónymi gocicy od
siebie cign. Bej.

* Do powyszego przyp. VIgo miejsca odnieby mona
sowa, jak rzdzi i kieroica (czm lub co), doicodzi (wojskiem),

powodowa czm (lub co), icada czm., zatuiadytoa , zarzdza
czm itp. które przybieraj przyp. VIty pewnie z teje przyczyny.

np. Filozofy wiatem rzdzi nmirj^ ale loioslc rzadko kiedy. Tan.

Gram. ilist. Por. "I. 27
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(Tu wiat oznacza niejako miejsce, warsztat itp. gdzie to rz-

dzenie odbywa si).

§. 687. Eównie kadziemy w przyp. Yltym niekiedy

i por czasu, w cigu której si co dzieje. (Porówn.

aciski ablat. temporis).

np. Jecha noc; czyta zmierzchem; tylko wieczo-
rami widywa si.— Siedzieli zim i latem oboje w skro-

mnej wiosce. Ta. Te ptaki u nas tylko wiosn widzie
si daj. — Pamitaj modzi nawet, jakie niedawnymi
czasy byo u nas krasomówstwo. Bohomol. witaniem
przyszed do mnie. Tu nale wyraenia : tymczasem , cza-

sem, czasami itp.

§. 688. Sposób, jakim si co dzieje albo zrobio,

wyraamy przez przyp. VIty np. w takici zdaniach:

miaym lotem wzbija si orze w oboki. Moclin. La-

ta gromad, stadem; chodzi piechot, spacerem; jecha
kusem, pdem, truchtem, czwaem, stp, galopem; czyta
co wyrywkami; pomin co milczeniem; dokona rzeczy

podstpem, faszem, przemoc... — Proz niepodobna a

przynajmniej trudno pisa o niczem, wierszem to bardzo

atwo przychodzi. Ta, Umiejtno dzi pynie szeroko,

r wis tym pdem. Moclin. Dom biskupa Maciejowskiego

sta dla wszystkich otworem. Gorn. A tam chop biedny

z litewskiego sioa, wyblady, tskny, idzie chorym kro-
kiem. Mich.

* Ten rodzaj przyp. VIgo zblia si wielce do aciskiego
abl. modi, ale si nie we wszystkiem jednak z nim zgadza.

§.689. Nadto wyraa przyp. VIty czsto take przy-

czyn, dla której co zaszo (aciski ablat. causae).

Co rozumem i pilnoci i cnot stano, to si nie-
rozumem i niedbaoci i zoci ludzk obala. /SZ^ar.

Nie piórem to ani ksik, ale jak mówi pismo boe,
niesprawiedliwoci gin narody. niad. Pruskie po-

gastwo uciskami od namiestniczej zwierzchnoci, oraz

chci powrotu swobód rozhukane, szarpao pograniczne

Mazowsze. Narusz. Upaday spustoszae zamki ustawa-
niem robót, do których gmin wieniaczy bez braku pierwej
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by zobowizany. — Zmniejszay si dochody skarbu ksi-
cego ustpowaniem onych prywatnym, tene.— Tu na-

le shwa: chepi si, chlubi si, szczyci si czem (albo

z czego), celowa czem ip.

* Z przyp. Yltym przyczynowym blisko spokrewniony jest

przyp. VIty wzgldu cz. ograniczenia (aciski ablat. limi-

tationis). Wyraa on nie tyle przyczyn, dla której co tak albo

owak jest, ile raczej powód, dla którego my o jakiej rzeczy w ten

albo ów sposób sdzimy; a zatem wyraa : pod jakim wzgldem
si czynno jak przypuszcza? o ile co jest takiem albo owakiem?

Mojem zdaniem jeste na bdnej i niebezpiecznej

drodze. Krasz. Poprzednicy nasi przechodz nas treci
i moc swych poj. Mochn. Plemiona róne mow, po-
staw, jzykiem, obyczajem, zostaj pod jedn go-
w, tene. Rodem Angielka, bya Francuzk caem ser-
cem. Ta. — Ttc nale take loyraenia: imieniem, na-

zwiskiem, szczciem, sowem itp. np. Pewien czowiek
imi eniem Jan...

§. 690. Tre czyli materyj z jakiej si co
dzieje , kadziemy w przypadku Yltym np. w Avyraemaci

nastpujcycti:

Jak to pachnie? — pimem. — Jak to czu? — st-
chlizn. — Czem to trci? — chciwoci. Skarb. Wy-
stawi w majtnoci swojej koció wasnym nakadem.
niad. Co za ogromne drzewo ! szeroko zalega ziemi cie-

niem swoim. Mochn. Ludzie ci yli wicej zabawami,
ni prac. Ta. Synie szeroko w^ Litwie Dobrzyski za-

cianek mstwem swoich szlachciców, piknoci szlach-

cianek. Mick. Wntrze jego domu oddychao tyme po-
rzdkiem. Krasz. Plwa na kogo óci, jadem.

§. 691. Narzdzie, tak zewntrzne, jak i wewntrz-

ne (wic rodek), za pomoc którego si co odby-

wa, wyraamy w jzyku naszym take gównie przez

przyp. VIty. (aciski ablat. instrumenti.)

Zabi kogo mieczem. — Uderzy kogo pazem. —
Jecha sankami, wozem, czónem.— Straszy dzieci komi-
niarzem. — Napeni naczynie winem. — Obdarzy

27*
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kogo pienidzmi. — Umiejtnoci tylu rozmaitymi po-

cbrzcone tytuami. Mochn. Ubolewali wszyscy nad kra-

jem tylu klskami zniszczonym. Narusz. Jestemy rodzin,
wspólnym rzdzc si rozumem, tene. Rozbojem
straszliwym nam grozi. Skarga. Mona nienawici po-

j cokolwiek, a niedowiarstwem zbudowa? Krasz.

§. 692. Nieraz nie wiedzc, jakby doranie okreli

waciwy sposób jakiej czynnoci, wypowiadamy natomiast

jedynie ostateczny jej koniec — skutek. Ten skutek

kadzie si równie jak sposób, w Yltym przyp.

Jeeli np. czytamy: Wszystka ziemia popioem stana
( J. Bielski ) : to tym wyrazem popioem nie tylko ostateczny skutek

zajcia jest wskaza, jakiemu ziemia podlega, ale zarazem i spo-

sób tego wszystkiego, co z ziemi zaszo. Domylamy si bowiem

z tego od razu, e musia to by albo poar jaki powszechny albo

upa i susza nadzwyczajna albo co podobnego. Równie mówi si

np. s^ipem stan^ t. j. dozna czego takiego, e skutkiem tej

przygody jest postawa tak bezwadna i nieruchoma, jak supa.

Ty nie boisz si mierci {przemawia Kochan, do mdroci).,
bezpieczn, nieodmienn, niepoyt stoisz! {Ta-

ke stana^ e oto bezpieczna i niepoyt). — Urós wiel-

kim czowiekiem. Górn. Pan, który kiedy pojrzy, ziemia

dry; pan, który kiedy rk gór dotknie, dymem pójd
góry. Koch. Mury stay pustkowiem. — Bolesaw da-
rem wzi od Kamierza kraj owicimski. Bielski. Urodzi
si kalek. Dosta kogo ywcem itd.

§. 693. W pewnem pokrewiestwie z tym skutkowym

Yltym przypadkiem zdaje si by i uycie tego skon-

idka przy sowaci, jak np. sta si czem^ zosta, zdawa
si, urodzi si, okaza si czern.^ pisa si, czu si, syn,
nazywa si itp. tudzie przy odpowiednich przecho-
dnich, np. ogosi kogo czem, obwoa, nazwa, okrzykn,

uczyni, potwierdzi, obra, uzna, zamianowa, osdzi kogo

cztm, jakim, zrobi kogo jakim. itd. które wszystkie rzdz
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przyp. Yltym na oznaczenie tego, czem si kto ostatecznie

by zdaje, czem si sta, jakim go zrobiono itd.

Uczeni Grecy a do czasów Pytagorasa nazywali si
mdrcami: pierwszy Pytagoras obra sobie tytu skro-

mniejszy i nazwa si mionikiem mdroci czyli filo-

zofem. Sniad. A jako kto zasuguje, takim pajc, mnie
uczuje. Koch. Ze zlecenia królewskiego donosz ci, e je-

ste wyznaczony nauczycielem królewicza. Kras. Wszy-
stkie te zczone okolicznoci czyni to miejsce zbiorem
tego wszystkiego, cokolwiek najszczliwszym czowieka
uczyni moe. ten^e. Ktokolwiek z was jest, co poet sy-
nie. Opal. Agryppa takim mie chcia Kzym, jakim by
dawniej; Mecenas takim go pragn, jakim móg by
w ówczesnych okolicznociach. Kras.

* Niektóre ze sów wyej wymienionych mog jednake za-

miast przypadka VIgo przybiera i przyimki; np. ohraó Jcogo na
co ( np. na posa ) ; — uwaa.^ osdsi, uzna Jcogo ^a co ; mie si§

za co (np. za mdrego, za artyst) itd.

W niemieckiem przybieraj sowa tosamo 7^12^,0,7.2^(10, take przyimki {zu^

fur) lub te wyrczaj to przez podwójny nom. a w czynnej konstrukcyi przez

podwójny accusativus z przydanym im spójnikiem ais. W acinie rzdz sowa
odpowiednie za tylko samym podwójnym nomin. albo accusat. (w zastosowa-

niu zasad prostej Skadni zgody) , a nigdy si tu nie uywa przyimków.

§. 694. Przy sowach ziva si, zwa 'kogo, nazwa, nazywa,

a nawet i przy sta si i zdawa, wydawa si, znajdujemy jednak

rzeczowniki i przymiotniki, wyraajce imi wasne i to czem lub

jakiem si co by zdaje, pooone bardzo czsto i w przyp. Iszyni

zamiast Yltego.

Nazywam si Piotr. — Nazwali go Piotr. — Nazywam si
Hreczecha, a od króla Lecha aden za szarakami nie go-

ni Hreczecha. Mich. Miasto, które zow Sychar. Nazy-

wam si Gruby ; nazywano go May, itp. — Spónienie jego

zaczynao si wydawa wszystkim wcale niezwyczajne.
Ta. S autorowie, których dziea prdko staj si nie-
zrozumiae lub niesmaczne. Krasz. Znowu na wszy-

stko stawa si nieczuy. Mich. (O ile poicysze przy-

hlady VIgo przyp. nie s imionami ivasnymi, mogyby or/c

hi róicnie dobrze sta i w VItym przyp.).
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§. 695. Niekiedy odpowiadamy na pytanie, jak si

jaka czynno odbya, tylko w ten sposób e j przyró-

wnywamy do jakiej drugiej czynnoci, wicej znanej, a

bardzo do niej zblionej. Zamiast wic np. powiedzie:

,, Stao si to (albo hylo to) tak a tak"' — mówimy: j^stao

si to tak jak tamto^% albo od razu: J)yo jak tamto^^,

„stao si jak tamto^^.

Jak si te aski zlay na niego? — Jak strumie (t. j.

tak si na zlay, jak si strumie zlewa). — Jak on spad
na karki swoich nieprzyjació? — Jak piorun. — Jak ta

choroba idzie po ciele ? — Jak poar. — Jak ta osoba jest

wzgldem ciebie? albo jak ta osoba tobie jest? — Jak
matka. — Dawniej myl ludzka nie bya, jako warsztat r-
kodzielniany. Mochn.

Poniewa za wszystkie te dodatki porównawcze, za

pomoc jak przyczepione, zastpuj nam okrelenie spo-

sobu: mona przeto te jak opuci, i pooy sam rze-

czownik w przyp. Yltym porównawczym, z czego po-

v-^staj takie wyraenia:

Zlay si aski strumieniem na niego.— Spad na karki

nieprzyjació swoich piorunem. — Choroba po ciele po-
arem idzie. — Ta osoba jest mi matk. Byskiem
min wiek szczliwy. Brod. Niwy obszerne odogiem
le. Tan. Dawniej mjl ludzka nie bya warsztatem
rkodzielnianym.

I tu zatem przypadek VIty nie jest waciwie niczem innem,

jak tylko okreleniem sposobu, na pytanie jak?

* W zdaniach, jak Jecha s iv a tern do kogo. — Grzegorz

z Sanoka umar Arcybiskupem lwowskim. — Urodziem si ka-

lek., yj ebrakiem^ lecz si poo do grobu uczciwym czo-
20 i e k i em . Krasz. Ujrzaem go nieco pomieszanym itp.— w zda-

niach tych mówi przypadki VIte swatem, arcybiskupem, ebrakiem,

uczciioym czoiuiekiem
,
pomieszanym, nale poniekd do tej samej

Icategoryi, co tam wyej to ,,strumieniem^\ „piorunem''^ „poarem^^

itd. jakkolwiek ju nie s to tu, tak jak tam, porównania. I tutaj

bowiem taksamo rozwiza mona te wyraenia, tylko e ju nie
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przez 81^6jnik jah, ale przez ja Je o: Jecha sicatem tosamo znaczy,

co jecha j aJco stvat do Jcogo ; Grzegorz z S. umar arcyhishupem ==

jalw arcybiskup lwowski. yj ehraJciem == jako ebrak; umr
uczciwym czhwiekiem = jako uczcitvy czowiek itd. Midzy jak,

które porównywa dwie róne rzeczy ze sob,, a jako ^ które w je-

dnym i tymsamym przedmiocie pewn jego waciwo na pierwszym

planie stawia (a. gw^ niem. ais., podczas gdy ^a^= w^, sicut, tvie),

midzy tymi dwiema mówi partykuami jest zapewne wielka ró-

nica; pomimo tego jednake s one sobie pokrewne i znaczeniem

i rodem. Otó, jak si ma to jako do jak: tak si te maj te

„stvatem^\ ^^arcybiskupem^\ „ebrakiem^\ do owych powyej ukaza-

nych porównawczych Yltych przypadków ,^strumieniem^\ ,^piorunem^''

i ,jpoarem^^. S to stosunki logicznie bardzo do siebie zblione.

§. 696. Nakoniec kadziemy w przyp. Yltym i orze-

czenia (predykat) w zdaniu
,
jeeli takowe przez rze-

czownik s- wyraone i nie nale do kategoryi waci-
wych, e tak powiem literalnych czyli definicyjnych

orzecze; te bowiem wypowiadamy najzwyklej, a przynaj-

mniej najlepiej, w przyp. Iszym.

Wiadomo nam z §. 599, e przy czniku (jest itd.) moe
funkcyonowa w zdaniu jako orzeczenie, rzeczownik lub te przy-

miotnik; e orzeczenie przymiotne kadzie si zawsze w przyp.

Iszym; nakoniec, e orzeczenia rzeczowne spotykamy w wszystkich

sowiaskich jzykach bd w Iszym, bd te w Yltym przyp. —
Otó wiedzie nam naley, e to wypowiedzenie orzeczenia rzeczo-

wnego w tym lub te owym z tych dwóch przypadków bynajmniej

nie od woli naszej zaley i e s zwroty, w których (jeeli chcemy

dobrze mówi po polsku) koniecznie przyp. Iszy tu by uyty po-

winien, jakkolwiek przeczy temu nie mona, e we wszystkich in-

nych razach zwyk form (rzeczownego) orzeczenia jest ju VIty

przyp. w naszym jzyku.

Mianowicie kadziemy w Iszym przyp. orzeczenia, wyraajce
np. imi czyje, nazwisko rodowe, przydomek, stan i zawód rzeczy-

wisty, rodzaj pciowy, gatunek, sowem takie waciwoci omawia-

nego podmiotu, które nm si rzeczywicie i przedmiotowo na cae
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jego ycie, wic stale i raz na zawsze nale, samej rdzennej istoty

jego dotycz, które przeto s jakby najcilejsz definicy tego pod-

miotu. Takie tylko oizeczenia uwaam za orzeczenia prawdziwe i

nazwaem je powyej waciwymi czyli definicyjnymi orzecze-
niami. Orzeczenia za ogólniejsze, nacigane i subjektywne, po-

równawcze, tylko chwilowy i w ogóle mniej istotny przymiot lub

zawód czyj oddajce, te wszystkie wyraamy form VIgo przypadka.

Takie orzeczenia nale te raczej do kategoryi przypadków Yltych

„porównawczych" (§. 695), albo te do owych ze sowem sta si,

nazwa itp. czonych (§. 693). A jakkolwiek dzi takowe nie za-

wsze daj si za pomoc tamtych objani, t. j. przez nie rozwi-

za: to jednak niewtpliwie tymi to tylko drzwiczkami wsun si

zwyczaj, dawa orzeczenia nasze w tym. ju najczciej skonniku—
wypierajcym z tego uycia coraz bardziej prawdziwy predykatowy,

t. j. Iszy przyp. Waciwym bowiem przypadkiem na wyraenie

orzecze by musia kiedy i w polskiem Iszy przyp. tak jak nim

jest we wszystkich dalszych jzykach i w ogóle w caej ludzkiej

mowie.

e za tak byo — nawet w polskiem i wszystkich drugich

sowiaskich: tego nam dotykalnie ta okoliczno dowodzi, e wszak-

e kadziemy orzeczenia przymiotne, imiesowowe, zaimkowe,

liczebne itd. do dzi dnia zawsze i jedynie w Iszym przyp.*)

Tak np. nie mówimy nigdy jestem tv innym, jeste luinn^
ani te jestem powinnym, powinna— ale tylko jestem iv i ni en,

poioinien i jestem winna, potvinna. Równie te i w liczb. mn. nie

mówimy jestemy winnymi, powinnymi— lecz jestemy winni, po-

winni-my
,
poivinni-cie

,
powinni; a w rod. e. i nijakim my-

my, wycie, one temu winny, i powinny-my, powinny-cie
,
po-

winny (przenigdy za — aeby tu dotkn take i tego — powin-

nemy, powinne w znaczeniu niem. soli en! Co innego, gdyby cho-

dzio o znaczenie niemieck. einem etwas schuldig sein: wtedy

mówi si jestemy winne, albo winnemy, icinnecie, one s winne—
0(1 poiuinna za, znaczcego tylko s i e s o 1 1 , a nigdy s i e s c hu 1

-

det, nie daje si pod adnym warunkiem taka forma mnogoliczebna

*) Pisze wprawdzie ju niejeden „moja ona jest chor'"'', to wino jest lewa-

neni^^ „ten dom jest moim'-'' : ale to s, bdy z niewiadomoci i braku

poczucia, jak si mówi powinno.
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na e urabia. Przymiotnik ten bowiem ju si prawie zupenie

w sowo przeksztaci: wic jak si mówi ly, a, o, tak {powinien,

a, o; i jak si urabia oni hyli, one hyl:y (a nie hyl^e), tak te oni

powinni i one powinny). — Z tego samego take powodu nie ka-

dziemy nigdy w przyp. Yltym i imiesowu w czasie przeszym, np.

hyymi\my (z jemy czyli jestemy byymi)^ ani zrohiymi\my

(=: jestemy zrobiymi ) — ale zawsze hylimy (= jestemy byli),

zrobilimy. Równie nie mówimy: zdrowymimy^ ani jestemy zdro-

luymi
,
gotoioymi itp. ale jedynie: zdrowimy, jestemy zdrowi, go-

towi. Z tej samej nakoniec przyczyny nikt dobrze mówicy po pol-

sku nie powie: jestem smutnym, jestecie zmczonymi, zostali obra-

onymi albo upokorzonymi; ale jedynie: jestem smutny, jestecie

Z7nczeni, zostali obraeni, s upokorzeni. Równie te nie powie

nikt : Czy on w domu jest samym? Czy jest twój dom tahim
czy innym? Czy ten posaniec jest pewnym? Któr jest go-

dzina? Czci mowy s wielorakimi. Zwierzta s rozli-

cznymi. Zasugi Lelewela s licznymi
.,

ivieTkimi, uznanymi. Ja

jestem j edynym, którym ciebie nie opuci itd. Ale powie kady
natomiast: Czy on w domu jest sam? Czy jest taki czy inny?
Czy posaniec ten jest pewny? Która jest godzina. Czci mowy
s wielorakie. Zwierzta s rozliczne. Zasugi Lelewela s
IV i elki e, liczne, uznane . .

.

Podobnie wic i rzeczowne orzeczenie kadzie si w dobrej

polszczynie , w wyej okrelonych granicach, t. j. bdc orzecze-

niem waciwem, zawsze tylko w Iszym przyp. Np. nikt nie po-

wie inaczej, jak tylko: Jestem Antoni, jestem Jan, Micha; jestem

Lelewel, jestem ksi Poniatowski; jestem hrabia, jestem literat,

profesor, genera, mieszczanin, chop, jestem szlachcic
;
jestem Polak,

jestem yd. Ja nie yd, ebym si z tob targowa; ja król

w tym narodzie jestem; ja tu rzdz, ja tu pan — albo ja tu

pani! — „Czego Pan chcesz, na co tu wchodzisz? zagaduje chory

wchodzcego do jego pokoju nieznajomego — a ten mu na to: „Je-

stem doktor^^ (przenigdy „jestem doktorem^!). — Ilekro od dru-

gich damy wyjanienia, zapytujemy zawsze: Kto ty jest? Kto
to? albo „kto on jest?'' — a nigdy Kim on jest? Mówic o rze-

czy, pytamy: „Co to jest?'' a przenigdy „Czem to jest?" Dlaczego

tak? — Chodzi nam bowiem o definicy istotn, przedmiotow.
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a nie o frazes ani subjektywne przyrównanie do czego. I otrzymu-

jemy te zawsze odpowied w nominat., np. w sowacli: „Uczony,

literat, pratcnilc, szewc, ksidz, sdzia, hamie, rzecz, Jcrotua, drzewo,

db, brzoza^' itd. (a nie eby tu mia by uyty VIty przyp.). —
Z teje przyczyny mówi si zawsze: Tamten starszy jest mój oj-

ciec, a ten drugi jest mój brat. — Czas jest nareszcie mówi
prawd. — Wszake pan jeste hr. Zaruski? — To drzewo jest

kasztan, a tamto jabo. — To zwierz jest pies .
— Sen ma-

ra, pan Bóg wiara. — Jeste waryat, próniak, zbrodniarz, osie,

anio itd.

Przemiemy te Isze przypadki na VIte, a otrzymamy albo

sens ju zmieniony albo czasem— i bezwarunkowy bezsens. Np. by-

oby bezsensem powiedzie ;, Czasem ju jest wyrzec prawd^^.

A zmieniony znowu bdzie sens w wyraeniu np. Ten chopiec tak

w ksigach szpera, e bdzie on kiedy drugim Zauskim lub Lele-

tvelem. „Ten król nie bdzie Sobieskim, co najwicej Poniatowskim^^.

„Przecie ja nie jestem ydem, eby mi tak niedowierza^^ itp.

W nastpujcych zdaniach dopatrze si moemy jeszcze le-

piej tego kontrastu, jaki zachodzi midzy orzeczeniem waciwem
a tylko subjektywnem — pooonem w Yltym przyp.

Piotr jest stolarz, ale u mnie przez ten rok cay musi on by
i koodziejem. Ten m jest Cezar (wskazujc rzeczywicie na

Cezara); nie kady, sawy jego pragncy, bdzie Cezarem. Albo

(wskazujc na dwa portrety): Ta pierwsza jest moja matka, ale i

tamta bya mi matk prawdziw. Kochamy Jana, bo jest nasz

brat, ale i kady blini jest bratem naszym. — Ten zamek, ta loie,

ten park przepyszny, co tylko tutaj widzisz
,

jest m oj e — rzeknij

jedno sowo tylko, a bdzie tuszystko i twojem. — Podoba ci si

ten paac? Wylicz tylko sto tysicy, a bdzie twój . (Monaby od

biedy pooy i twoim, ale twój jest dosadniejsze).— Szalona, pytasz

mnie, jak go zmikczy, a jeste kobieta! (Powiedzie tutaj kobie-

t, jest to zepsu cae to zdanie). — Mnie wszystko wolno, bom

pan, bom obywatel, dziedzic ziemskiego majtku:— i ja take

(odpowiada mu na to drugi), cho mieszczuch, jestem panem
u siebie i obywatelem kraju...

W nastpujcych zdaniach przeciwnie znajdujemy orzeczenia,

pooone z koniecznoci w Yltym przyp. poniewa maj one tutaj
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takie tylko znaczenie, co tamte w zwrotach powyszych predykaty

rzeczywistym przeciwstawione

:

Wasza dyplomatyJca i polityJca jest tylko nieumiejtn^ nie-

0r§cm gr w szachy. Mochn. (tu gr w szachy znaczy tyle, co

jaJc gra w szachy, bo rzeczywicie dyplomatyka nie jest dosownie

gr, w szachy). — Poezya jest muzyk duszy. Krasz. (a nie mu-

zyka duszy, bo poezya rzeczywicie nie jest muzyk,). Niemka ro-

dem, jest Polk calem sercem. Ta. (=^ jakby Polka). — Twoje

sowo jest mi przykazaniem. Woje. (=; jak przykazanie). —
Mio ojczyzny hya hasem ojców naszych. Kras. (nie haso, bo

to znaczyoby, e innych hase nad mio ojczyzny nie byo, e to

wic byo rzeczywiste i jedyne ich haso
;
podczas gdy hasem zna-

czy tylko tyle, e m. oj. bya tak do dziaania pobudk
,
jak haso).

Prawdziw i jedyn rónic midzy ludmi jest wychowanie. Ta.

W kadym narodzie prawodawcami jzyka s wielcy mówcy i pisa-

rze. niad. (Wszystko to orzeczenia przez pisarza tylko dobrane, a

nie definicyjne).

§. 697. Caym wywodem powyszym do tego tylko prowadz

,

e 1. orzeczenia prawdziwe i w naszych zatem take jzykach byy
kiedy wyraane zasadniczo przez Iszy przyp. 2. e przyp. VIty by
pierwotnie tylko form dla orzecze porównawczych i ogólniej-

szego znaczenia; 3. e nastpnie miesza si z sob te obydwie

formy zaczy, z takim ostatecznym skutkiem, e po dzi dzie tylko

przymiotne orzeczenia stale si przyp. Igo jeszcze trzymaj,

rzeczowne za ju najzwyklej w Yltym si kad. Ilekro jednak

o to chodzi, eby orzeczenie jakie z intency wypowiedzie jako de-

finicyjne, rzeczywiste i przedmiotowe: to nawet i teraz jeszcze uy-
wamy na to nominatiwu. Takieto tylko konstrukcye s i dosadne i

w prawdziwym duchu jzyka.

§. 698. Wszystkie wyjanione w powyszem uycia przypadka

Yltego okazuj go z tej strony, gdzie nim nic nie rzdzi, czyli

gdzie si kadzie przyp. Ylty na mocy samego swego wewntrznego

znaczenia.
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Rzdzony za bywa on przez nastpujce inne wyrazy:

Najprzód przez sowa gardzi czem, wzgardzi, pogardza,

rzdzi, opiekowa si i brzydzi si.

Ju dawnych wieków filozofowie zaczynali nie gardzi b o-

gactwy. Kras. Wzgardzia mn, dziedziczko moja ucie-

szona! Koch. Wszyscy si zbrodni brzydzimy. Rzdzi
pastwem . .

.

* Gardzi ze swymi zoonymi moe jednak rzdzi i przyp.

lYtyni; np. Wzgardzi oJclasJci i górne urzdy. Mick. Równie

take mona powiedzie i zhrzydzi sobie hogo albo co ^ i rzdzi
co (np. Nie zMdzi, kogo cnota rzdzi. Rys. Adagia. Kto rzdzi
chce sam drugich, rzdzi si ma sob. Jab. Kady lud rzdzi

si albo prawy pisanymi albo zicyczajami. Bazylik. Zegarmistrz

rzdzi zegar. Tro). W takich zwrotach s to sowa przecho-

dnie — i std te uywamy i biernych imiesowów tych czasowni-

ków, np. rzdzony, wzgardzony, zbrzydzony itd.

§. 699. Powtóre rzdz VItym przyp. przyimki, a to na-

stpujce :

midzy, pomidzy^ pod, nad, przed, za, z (w znaczeniu cum).

* O innych znaczeniach tego przyimka z, o jego w takim razie rzdzie,

przeszoci i pochodzeniu, nakoniec jak si pisze i pisa powinien — o tern

wszystkiem zob. §. 565.

6. Przypadek VIImy.

§. 700. Przypadka VIIq:o uywamy na oznaczenie:

gdzie, kiedy, lub w jakim stanie co jest albo si

dzieje. Nie kadziemy go atoli ju obecnie nigdy inacz('g,

jak z przyimkami. Takimi za s: przy, po, na, w, o

(§. 563 i nast. ).

§.701. Napytanie gdzie? t.j. na oznaczenie miejsca,

uywamy przyimków pr^y, po, na, w. Przyimki te rzdz
jednak przyp. Yllmym i w znaczeniu take przeno-

nem, t. j. nie odnoszc si do stosunków przestrzen-

nych, lecz wyraajc moralne.
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Ley kamie przy mocie. — Przy takich zdolno-
ciach czowiek ten mia pikn przyszo przed sob.

Chodzi po miecie; bka si po wiecie. To ziele

ronie po drogach. — Pozna kogo po gosie. — Nie
wypeni, czego wszyscy po talencie jego wymagali.

By na wsi; — mieszka na Ukrainie; — taczy na
balu. — Moc ducha na jednoci zaley, w podziaach
sabnie. Mochn. Mam na wzgldzie nie tylko nas samych,

ale ca Europ, teme.

W Krakowie, w Niemczech, w domu. — Uczucie w pie-
ni si maluje. Moc Skromny w mowie, skrztny w pra-
cy, wytrway w obowizku. — Celowa w czem; —
ufa w Bogu.

§. 702. Na oznaczenie czasu, w którym si co stao,

czyli na pytanie kiedy? uywamy przyimka w i w nie-

których razach o ; chcc za wyrazi moment czasu
, p o

którym si co zdarzyo, przyimka J90— z nastpujcym
po nich wszystkich najzwyklej przyp. VIImym.

W zimie, w lecie, w roku przeszym, w nocy, w momen-
cie ;

— o godzinie trzeciej, o pónocy, o witaniu ; — po
Wielkiej nocy, po godzinie trzeciej. — Po tem wszystkiem,

co zaszo, trudno ebym ci jeszcze uwaa za przyja-

ciela. Krasz.

* Nadmieni tu jednake naley, e rzd przyimka w {we) w oznacze-

niach czasowych jest dziwnie chwiejny. Przyimek ten w ogólnoci rz-dzi

dwoma skonnikami, Vlltym lub IVtym. Napytanie gdzie? w którem miej-

scu? rzdzi on wprawdzie zawsze i stale tylko Yllmym
(
poczony za z IVtym

przyp. wyraa ruch i odpowiada napytanie dokd, w co? jak we wszystkich

innych jzykach: lee iv wodzie — a wpa albo rzuci co w iv od). Ile-

kro jednake chodzi o oznaczenie (nie miejsca, ale) czasu, o odpowied
na pytanie kiedy? to si wtedy przy tym przyimku Yllmy i IVty przyp. a
zbyt czsto z sob mieszaj — chocia i w jednym i drugim razie zwroty od-

none zupenie z sob co do znaczenia stoj na równi. Tak np. mówi si wpra-

wdzie prawidowo: To si atao w nocy (a nie w noc)\ to zaszo w zimie,
w lecie, w j esieni — w styczniu, lutym i tak dalej przez wszystkie inne

miesice; to zrobio si w tym a tym roku, wieku, dniu; dokona tego

w jednaj eh IV i li itp. Ale nie mona powiedzie: to si stao w niedzieli,

10 poniedziaku itd. lecz jedynie to si stao w niedziel, w poniedzia-

ek itd. w sobot; to uczyniem w poudnie; tego dokonaem w godzin,

w minut, sekund; byem u niego w przeszy tydzie (tosamo co w prze-

szym tygodniu) ; by wie/H mrós w Wili ( nie w Wilii
) ;

pisaem to w dzie



430 Skadnia rzdu.

wszystkich SS. (albo w dzie w. ukasza — za w dniu w. . byoby ju
mniej zwyczajne); odwiedzi mi w popielec^ w Zielone witki, w niwa,

w oktaw imienin, w zapusty; to si stao na wiosn (nigdy w wionie, cho
si mówi w zimie, w lecie, w jesieni). Zaszo to w deszcz, w sam czas, w mróz,

upa ( a nie t(; deszczu, samym czasie, mrozie, upale

)

; zamordowa go w biay

dzie (lub te we dnie, cho tylko mówi si w nocy).

Zamiast w dzie w. Piotra itp. albo w Wielkanoc itd. mówimy te
na w. Piotr i Pawe (albo na W. noc) koció uroczyste wito obchodzi. By
u mnie na Wielkanoc, na Boe Narodzenie, na wieczór albo wieczorem, z wie-

czora — nigdy w wieczorze !

Taksamo te i przyimek o w wyraeniach czasowych zmienia w pe-

wnych zwrotach konstrukcy , l^czc si z IVtym zamiast VII przyp., jakkol-

wiek chodzi o spoczynkowe oznaczenie kiedy.

Np. Bd u ciebie o pó do czwartej-, o kwadrans na jedenast;

o trzy kwadranse na trzeci . .

.

Wszystko to polega na przyjtym tylko zwyczaju : poda przyczyn

,

dlaczego w pewnej lokucyi tylko tak, a w innej znowu tylko owak si wy-

raamy, nie mona.
^

§. 703. Aeby wyrazie, w jakim stanie, usposobie-

niu, ksztacie itd. si kto znajduje albo co czyni, uy-
wamy przyimka w, niekiedy o — z VIIym przyp.

Dumny w szczciu, zucliway w powodzeniu, nik-

czemny w nieszczciu. — Kto ci stworzy w gnie-
wie lub ironii? Krasi. Przebiedowa staro o kiju e-
braczym. — Stó o trzech nogach, itd.

§. 704. Wiedzie wszelako naley, e na oznaczenie wszystkich

trzech wzgldów powyszych, t. j. tak miejsca, jak czasu i stanu,

uywano w najdawniejszym stanie jzyka, samego tylko przyp. VIIgo,

bez przyimków. Dowodzi tego najprzód jzyk starosowiaski,

w którego pomnikach znale mona na to na kadej prawie karcie

dowody; — nastpnie widzimy to w niektórych i dzisiejszych na-

rzeczach, np. (mao)ruskiem ; nakoniec popieraj to take przykady

w najdawniejszych pomnikach wasnego jzyka naszego, jak np. Ju-

tro do ciebie wiatem ohoce przyd (Zabyt. Mowy wyd. przez

Dziay.) zamiast w wiatym ohioJcu. Biaa niedziela pocie (zam.

w pocie, Biel.). Biskup pocie jadc... (Górn. Dworz.). Eóa le-

cie, ruta si i zimie zieleni. Szymon. Tak tylko daj si poj



Przypadek Yllmy. 431

sposoby mówienia nader pospolite do dzi dnia w ustach ludu na-

szego: zimie, lecie; — dwa reskie srebrze, zamiast w zimie, w le-

cie, tv srebrze.

Z tego wynika ta nader wana konkluzya, e wszystkie nasze

przysówki zakoczone na e (e), jak biegle, dzielnie, wysoce, nie-

odbicie, nieludzce (zamiast nieludzJco, Górn.), dalece, Jcrótce (A. Zbylit.

zam. krótko, pokrótce) itd. nie byy pocztkowo zatem czem innem, jak

wanie przyp Yllmym (deki. rzeczownej, §. 184) rod. nijak,

licz. poj. przymiotników, majcych w takim razie znaczenie rzeczo-

wne. Oznaczay pierwotnie, w jakim stanie si co odbywao,

podczas gdy przysówki zakoczone na o {wysoko, prdko) wyraay
waciwie rozmiar, trwanie czasu, odlego itp. (ob. §. 646).

W postpie wieków zatara si atoli ta rónica znaczenia pomidzy

jednymi a drugimi przysówkami, tak i dzisiaj niczem si one od

siebie nie róni, jak tylko zakoczeniem.

§. 705. Teraz zwrómy tu jeszcze uwag na sposoby mówienia

w mowie naszej potocznej, jak piewajcy (lub piewajcy) albo nie-

chccy dokona czego; stojcy pisa; lecy rozmyla. — Niewiele

tedy mylcy pucia z garci gsi stop (pow. gmin.). Zatona
Kasia po wodzie pyncy (pie gmin.), mier si wije po potu,

szukajcy kopotu. J. Bielski. S to take pierwotnie formy przyp.

Yllgo licz. poj. imiesowów nijakich, rzeczownie deklinowanych (po-

dug wzorca _^oZe, serce, który to wzorzec w najdawniejszym stanie

jzyka mia przyp. Yllmy licz. poj. zakoczone na i: poli, sercy

(ob. §.111^). Formy te wypowiaday stan, w którym si co czyni,

zajcie, wród którego co zaszo, i tak z locatiwu przeszy w zna-

czenie przysówków*).

W obec powyszych spostrzee, adnej wtpliwoci podlega

nie moe, e i wszystkie nasze przysówkowe imiesowy dzi na szy

) Na dowód, e te formy participialne zakoczone na cy, cy, byy rze-

czywicie przypadkiem Yllmym, przytaczam jeszcze: ,,Bya zupena
twoja wiara i nadzieja w Jezusie podle ciebie wiszcy^'' (z druku

Unglerowskiego z r. 1530 p. t. Pozdrowienie czonków Pana Jezuso-

wych, na str. 5). Tu „wiszcy^ jest tosamo, co (w) wiszcym,
Yllmy przyp. — tylko e jest to forma „rzeczownej" , a nie „zoonej"

deklinacyi.
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zakoczone, jak hywszy, zjadszy^ pierwotnie nie czem innem byy,

jak take przyp. Yllraym nijakiego rodzaju, a to od imiesowów

hyw, zjad, rzeczownie wzitych. Znaczyo tedy np. spocz dope-
ni wszy obowizku tyle, co spocz iv stanie czowieka^ który obo-

wizku dopeni (im Zustande des seinePflictit Erfiillthabens). Dzi-

siaj zataro si ju wszelkie poczucie, eby te formy kiedy byy
czem innem, jak przysówkami. Ale i o wszelkich innych przysów-

kach (pochodnych) tosamo powiedzie mona, a jednak nie podlega

wtpliwoci, e pierwotnie byy one form, przymiotnika, uytego

bd to w IVtym (lub Iszym), bd te w Yllmym przyp. liczby

pojed. nijakiego rodzaju.

* Obok owych przysówkowych form na cy lub cy, obecnie tylko uy-
wanych w mowie potocznej , mamy tosamo znaczjce , a nierównie ju zwy-

klejsze przysówki participialne na c ^ np. pisa stojc, zatona pync
(t. zw. imiesowy wspóczesne). Trudno na pewne orzeka, z czego ta-

kowe si wytworzyy. Mogyby to by skrócone formy dawnego accusati-

wu (rod. nijak.), jeli takowy brzmia stojce^ pynce, co dowiedzionem

jednak nie jest; mogyby równie by to i owe locatiwy na ?/, pozbawione

tej samogoski kocowej : Stojc{y)
,
pync{y).

IV. Skadnia w obrbie Czasownika.

§. 706. Tak jak kady poszczególny deklinacyjny przy-

padek ma swój pewien, sobie tylko waciwy zakres znacze-

nia : tak te i kada forma k o n j u g a c y j n a (czas, tryb, imie-

sów itd.) suy pewnemu celowi i spenia w zdaniu usugi

odpowiednie temu zadaniu. A tak jak te wszystkie poszcze-

gólne formy werbalne pomidzy sob si róni,, tak si te
i cakowite ju sowa róni jedno od drugiego rodzajo-

wem swojem znaczeniem, np. przechodniem lub nieprze-

chodniem, zwrotnem lub zaimkowem, osobowem albo

nieosobowem itd.

Zadaniem niniejszego rozdziau jest rozpozna wa-
nie te wszystkie funkcye, w obrbie sowa i konjugacyi

zawarte. Zacznijmy rzecz od podziau sów naszych na
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przeróne czynnociowe rodzaje, a potem mówi
bdziemy o znaczeniu przywizanem do poszczególnych

konjugacyjnych form.

1. Róne rodzaje sów.

§. 707. Wszystkie tak na pozór rozliczne odcienie

rodzajowych znacze, wyraanych w ogólnoci przez nasze

czasowniki, daj si ostatecznie sprowadzi do trzech

gównych rónic, a to ze stanowiska nastpujcych, mi-
dzy sob najzupeniej niezawisych odrbnych wzgldów:

a) wedug czynnoci przechodniej lub te nijakiej

;

h) wedug czynnoci osobowej albo nieosobowej;

c) wedug czynnoci dokonanej albo niedokonanej.

A. Sowa przechodnie a nieprzechodnie.

§. 708. Przedewszystkiem rozpadaj wszystkie sowa,

jakie tylko nasz jzyk posiada, na wiadome nam ju
czasowniki przechodnie i na nieprzechodnie czyli ni_

jakie.

Sowa nijakie albo s cile podmiotowego znaczenia i w ta-

kim razie adnym nie rzdz przypadkiem (lee, sta, spa, wia),

albo rzdz wprawdzie rónymi przypadkami, np. Ilgim (ba si

czego), Illcim {przeszlcadza
,
pomaga komu), IVtym {holi mi),

Yltym (hrzydzi si czem), nie wyraaj jednake i wtedy nawet

nigdy takich czynnoci, któreby si z podmiotu (z dziaajcej oso-

by) cakowicie i rzeczywicie przeleway na odnony zewntrzny

przedmiot.

Sowa przechodnie, rzdzce w naszym jzyku wedle oko-

licznoci albo lYtym albo Ilgim przyp. ( JwcJia matk— nie Jcocha

matki, oczeJdica nagi'ody), wyraaj w obydwóch razach takie za-

wsze czynnoci, które z podmiotu na pewien zewntrzny przedmiot

przechodz.

Gram. HiBt. Por. II. 28
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Dlatego te same tylko czynnoci tej drugiej kategoryi , t. j.

czynnoci przechodnie daj si i biernie czyli z owej strony uka-

za, jak je bierze i cierpi na sobie ów przedmiot, stajcy si

w^ takim razie podmiotem zdania biernego ; np. matha jest hochana

albo nieJiOcJiana pr^e^emme^ zamiast tosamo znaczcej konstrukcyi

czynnej: ja Iwcliam matJc albo nie koeham matJd. Czynnoci za
nieprzecbodnie nigdy si w ten odwrotny (bierny) sposób wypowie-

dzie nie daj.

§. 709. Z tego wynika, e w naszym jzyku nie to wic sta-

nowi przedzia midzy przechodnimi a nieprzechodnimi sowami,

czy one rzdz, czy nie rzdz lYtym przypadkiem— lecz jedynie,

czy one s zdolne i biernego znaczenia. Same bowiem

tylko przechodnie s tego znaczenia zdolne. Mianowicie rozstrzyga

o tem zawsze ta próba: Jeeli jakie sowno nasze moe tworzy

imiesów bierny i ten imiesów ma rzeczywicie bierne znacze-
nie, np. Iwchany ^ nie JwcJiany , oczeldiuany: wtedy jest to sowo

przechodnie. Sowa nijakie przeciwnie zazwyczaj takiego imiesowu

wcale nie posiadaj (np. nie mona powiedzie ani leany, stany,

spany^ tuiany, ani te hany, przeszlwdzony *
) ,

pomagany, holony,

hrzydzony)
;
jeeli go za niekiedy wyjtkowo formuj, np. zginiony,

luysjmny, iipyniony, ocMoniony, spragniony, uschnity, przylgnity,

zmarznity, zapakany, umiechnity, najedzony, napity, naarty^

zaarty, zadyszany, zatvzity, zamylony, zadumany itd. to imiesowy

powysze maj zawsze sam tylko ksztat zewntrzny biernych,

ale znaczeniem stoj zupenie na równi ze zleaiy, ostygy, zhiegy,

hyly, zgniy, skamieniay i t. p. których to imiesowów na iy, sowa
przechodnie nie dostarczaj. Poniewa wic tamtych imiesowów na

ny i ty znaczenie jest tu nijakie, a nie bierne: wic to jest

znakiem, e sowa, od których one pochodz, s nieprzechodnie.

*
; W Galicyi wprawdzie a zbyt czsto daje si sysze, a nawet czyta

e kto „by przeszkodzony" ( verhindert
)

, ale jest to tylko szkaradny

germanizm. Niemieckie verhindern jest przechodnim czasownikiem, dla-

tego moe ono tam mie swój bierny imiesów — ale my mówimy
przeszkodzi komu, nie kogo.
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* Zwracamy tu na to jeszcze uwag , e wszystkie takie ksztatem niby

to bierne, a znaczeniem czynno -nijakie imiesowy nasze na ny lub ty zako-

czone, napotykamy zawsze oboone jal^fj, przybranka, np. zginiony, loyspany,

rozespany, upyniony, yocMoniony — a samo giniony, spany, piyni07iy, cho-

niony itd. nie daoby si powiedzie. Z tego wynika , e jedynie same takie

wic przybrankami opatrzone sowa nijakie mog, czasem imiesowu tego do-

starcza. (Prawdopodobny powód tego podaje §. nast.).

§. 710. Sowa nasze nijakie czstokro maj obok zwykego i

drugie jeszcze znaczenie, w którem wyraaj czynno przechodni,

np. cign (za wojskiem) i cign smtir lub nietuód z jeziora;

albo luidzie^ sysze, cierpie itp. (znacz tylko: nie by ciemnym,
nie by guchym, by niezdrowym — a obok tego i co widzie,

co sysze, co cierpie). Oprócz tego, niejedno te sowo nija-

kiego znaczenia staje si przechodniem w poczeniu z ja-

k przybrank, np. ty — a przehy co; tnca — a przetnua

co; luojotua — a saicojotca Jcraj jaJd; pyn — a przepyncf^

np. rzek, jezioro; jecha — a ujecha mil ca, przejecha Jcogo,

zajecha tuie czyje; brzydzi si Jdm — a zhrzydzi sobie Jcogo itd.

Sowa zoone tej kategoryi, jako tu ju czasowniki przechodniego

znaczenia, tworz oczywicie i imiesów bierny prawdziwy. Otó
ta to pewnie okoliczno daa tylko powód do tego, e si od wielu

sów, w tensam sposób poczonych z przybrank , lecz pomimo tego

nie nabywajcych jednak znaczenia przechodniego, wyjtkowo two-

rzy taki imiesów z pozoru niby to bierny, a znaczeniem nic z tam-

tym jednak nie majcy wspólnego (porówn. §. 709^).

§. 711. Podejmuj teraz dalsze tu nalene pytanie,

a mianowicie: w jakim zwizl^u z powyszym na prze-

chodnie i na nijalde sowa podziaem zostaj owe nasze

czasowniki, l^tóre jak chwali si, ali si, zwrotny za-

imek si przybieraj?

Sowa z tem „si§" rozpadaj w ogólnoci na dwie

grupy cakiem odrbne : na sowa zwrotne izaimkowe.

ZwEOTNYMi (reflexiva) nazywamy talde czasowniki

zczone z zaimldem si, Ictóre jak np. chwal si, chiua-

lisz si itd. to si przybieraj przez wszystlde osoby i

28*
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liczby, a równoczenie daj si jednak uywa take i bez

tego zaimka, bdc w takim razie przechodniego znacze-

nia, nip. chioalió sigi chwali kogo, oskary si i oskar-

y; otacza si i otacza, przenosi si i przenosi

kogo, co, itp.

Wszystkie nasze sowa przecliodnie , i tylko same przeclio-

diiie, mog, si jako takie czasowniki „zwrotne" uywa. Wyraaj
one natenczas czynno — skdind (bez przydanego tego zaimka)

zlewajc si na przedmioty zewntrzne — zwrócon tym razem

wstecz ku podmiotowi swojemu, czyli tak zw. czynno zwrotn.
Dodany zaimek si jest wanie tej czynnoci przedmiotem. W ra-

zie jeeli wypowiadamy myl nasze z przyciskiem, mona tu zamiast

si pooy i siebie: to si i siehie jest to (w miar tego jaki to

jest czasownik) albo ligi albo IVty przyp.

Taka w czowieku jest potga sumienia, e najwiksi

nieraz zbrodniarze sami si oskaraj przed sdem. Kras.

W szalestwie drugich i siebie przeklina (tu 5/^ i

siehie stoi w przyp. lYtym). — Nie pokazywaa si pu-

blicznie nigdy inaczej, jak w najwikszym przepychu (tu si
zastpuje ligi przyp.).

§. 712. Zaimkowymi przeciwnie nazywamy takie sowa

zaimkiem si opatrzone, których bymy bez tego si wcale i

nigdy uy nie mogli (chyba w odmiennem znaczeniu);

np. ha si, mia si, wstydzi si, brzydzi si, naje si,

rozigra si, wzdryga si, chepi si, spodziewa si, skar-

y si itp.

Samego bae, tusydzió , brzydzi, rozigra, spodzieicaó itd. nigdy

powiedzie nie mona. Skary (kogo, accusare) mamy wprawdzie

i bez si, ale skary si (ueri) znaczy ju co innego, jak skar-

y kogo lub siebie, i dlatego i ono jest zaimkowem.

* Sowa zaimkowe (w przeciwiestwie do zwrotnych) formy

siebie zamiast si nigdy nie mog przybiera i nie wyraaj innej

czynnoci, jak tylko nieprzechodni. (Wyjtek jedyny stanowi tylko

spodziewa si czego: rzecz spodziewana). — Mamy zatem sowa
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nieprzechodnie w ogólnoci dwojakie: najprzód te zaimkowe — a

potem takie jak lee, pomaga, bole, spa — bez tego zaimka.

(Sowa zwrotne przeciwnie nie stanowi pewnej tylko czci sów

przeciwlegych, t. j. przechodnich, ale owszem wszystkie przecho-

dnie mog si za dodaniem tego si i jako zwrotne uywa).

** Jeeli dwa albo wicej sów czy to zwrotnych czy zaim-

kowych, nastpuje bezporednio po sobie lub w niewielkiej odlegoci

jedno od drugiego: dodaje im si wszystkim ten ich zaimek si§ raz

jeden tylko ; np. Ju go luidd^ dostrzeona , daremnie si uhry
sili. Brod.

§. 713. Zwróci tu mimochodem trzeba uwag i na t jeszcze

waciwo jzyka naszego, e do sów zaimkowych i zwrotnych do-

dajemy zawsze i jedynie ten trzecio-osobowy zaimek zwrotny si,

bez wzgldu na to czy jest mowa o osobie pierwszej, czy drugiej,

czy trzeciej, i czy to jest liczba pojedyncza czy mnoga (nie jak

w jzyku aciskim albo niemieckim, gdzie si w tej mierze osoby

i liczby rozróniaj).

Podobnie i inne te przypadki tego zaimka : siehie, sohie, sob
,

w sobie — nigdy w polskiem nie daj si zastpowa odpowiednimi

formami osobistego mnie, ciebie, tobie, mn , tob itd. (np. prosz za

mn nie monaby powiedzie zamiast: prosz za sob). Taksamo

te i zwrotny zaimek dzierawczy siuój, siuoja, s^t^o/e kadzie

si bez adnego wzgldu na to , do jakiej si liczby i osoby odnosi,

czy do pierwszej, czy do drugiej lub trzeciej.

Kiedy my si trzymamy swego porzdku, i wy si
swego trzymajcie. — Ani ty mnie nie rozumiesz, ani ja

siebie. TasJca. Ka sobie da piwa. SJcarb. Spytaj si
swego sumienia. Krasz.

§. 714. Sowa nasze zaimkowe, np. ali si, modli si, Ico-

cha si w kim, mia si, gnieica si itd. maj sobie to „si^^

nieraz w taki sposób przydane , e wcaleby nie byo atw rzecz

powiedzie, co takowe tutaj waciwie znaczy, mianowicie w jakim

stosunku syntaktycznym ono wzgldem danej czynnoci zostaje, jak
cz zdania zapenia, w jakim logicznie jest pooone przypadku

itd. Niewtpliwie std to jedynie pochodzi, e sowa te miay da-

wniej inne ni teraz, t. j. takie znaczenie, e to „5/g" byo tu
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czynnoci odnonej przedmiotem, pooonym (w myl §. 630)

w lYtym lub te Ilgim przyp. — W ogólnoci wszystkie sowa,

które tu nazwalimy zaimkowymi, wyniky bezporednio ze zwrotnych,

a porednio czyli pierwotnie, z przecliodnicb. e one obecnie obok

waciwych czasowników zwrotnych zajmuj stanowisko odrbne: to

tylko z tego powodu, e znaczenie, jakie miay pierwotnie, z tokiem

czasu si cienio, inn zamcio barw, przesuno w co ubo-

cznego, sowem e si przeistoczyo w pokrewne wprawdzie zna-

czenie z tamtem, lecz inne. (Wyjtek od tego mogyby tworzy

chyba talde tylko sowa tego rodzaju, Idóre si zjawiy w jzyku

kiedy póniej dopiero, urobione od razu na podobiestwo innych,

ju gotowych takich sów zaimkowych). — Na powyszy wniosek co

do pocztku tych czasowników naprowadzaj nas róne poszlaki,

przedewszystkiem np. ta okoliczno, e bardzo wielu sów zaimko-

wych wolno nam przy znaczeniu nieco zmienionem uywa i dzi

jeszcze jako przechodnich; a jeeli tej wolnoci nie daje nam ju
mowa dzisiejsza, to j widzimy w dawniejszym stanie polszczyzny

lub te innych sowiaskich. Tak np. }')a si (jakim widokiem) a

2)aó co np. bydo; wróci si a turóció (Jwgo z drogi); nazyiua

si, stua si, a nazywa hogo^ ziva hogo tak a tak; gnieiua si

a gnietua Jwgo; tnooy si a trivoy hogo; uczy si (disco) a

uczy Jcogo (doceo); — spodzietoa si^ a dawniej (jak tego dowo-

dzi „nadzieja^'' i dawniejsza nasza literatura) natomiast nadzieiua

si czego, t. j. dosownie: napenia siebie czem, wyraajc to

„czem" przez czego jako tu genit. partit. Podobnie dzisiejsze lJm
si, zlc si znaczyo dawniej dosownie przycupn, t. j. z ró-

nych powodów, a midzy nimi i ze strachu zgi, skuli, skrzy-

wi, schyli si, obok uywanego wtedy i zlc^ lka hogo

(= zgi, pochyli itd. kogo). Mamy obecnie ju tylko ali si§^

a w staros. jest jeszcze i aliti hogo (aowa); mamy haja si,

a w staros. i hajati hogo (= gani); mamy modli si, a w staros.

i moliti hogo (= prosi). Tak jak z tego prosi hogo wyniko pó-

niej w polskim zarówno z niem uywane prosi si hogo, np. ma-

tki o co (wic z genitiwem): tak te z modli hogo wyniko mo-

dli si do hogo — tylko e tutaj samo to modli wyszo ju z uy-

wania, a pozostao w obiegu jedynie owo zaimkowe modli si. —
Takie sowa znowu, iak dorohi si§ , domyli si, dorwa si, dosta
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si, doivUc si^ doigra si itp. s wprawdzie niewtpliwie nijakiego

ju znaczenia czasownikami ; a jednak zna jeszcze na nich ich po-

cztek przechodni. Wyraa bowiem takie ,,do-rohió si^^ albo „do-

myli si'^ itd. waciwie: cigem i usilnem robieniem, myleniem

itd. docign siebie a do mety wytknitej; tak i to

„si" ma tu jeszcze wszystkie cechy przedmiotu omawianej czyn-

noci i zwrotnego kiedy stosunku. Taki pocztek i sów, jak

ro0chorotva si, rozpa si lub rozpada si, rozigra si, rozbie-

ga si, rozniemóc si — albo narobi si, naje si, nare si,

napi si — wreszcie ivy-spa si, spracotua si, za-Jcocha si itd.

Sowa nijakie pojedyncze: cJioroiua, pa, igra itd. zostay tu w tym

lub owym celu ubocznym oboone przybrank
;
przybranka lubi nie-

kiedy sowo nijakie zaraz przerzuca w przechodnie (§. 710); tutaj

jednak przerzutu tego nie miao by, t. j. chodzio koniecznie o to, aby

te sowa i z przybrank zostay przy nijakiem swojem znaczeniu:

wic dano im wanie przeto sztuczny krój czasowników zwrotnych —
za pomoc tego si jako przedmiotu czynnoci (rozehorotua si,

albo rozlwcha si, to tak jak kiedybym powiedzia rozJwcha Icogo,

rozchorowa Iwgo drugiego). Jeszcze inna okoliczno, wskazujca

na przechodni przeszo dzisiejszych naszych sów zaimko^vych,

zdaje mi si by oto w tern, e znajduje si midzy nimi i cay

poczet zakoczonych na i czyli do klasy VI nalenych {poci si,

ivstydzi si, hisi si itd.). Ta klasa miaa dawniej zasadniczo

przywizane do siebie znaczenie przechodnioci, nawet kauzatywnoci.

Otó i te sowa zatem byy niegdy przechodnie, a si przy nich

znaczyo przedmiot zwrotny. —
Na t to te tylko baczc pokrewno tych sów wszystkich

z przechodnimi czasownikami, daje si usprawiedliwi, e t3de z nich

formowa moe ów imiesów, bodaj z postaci zewntrznej bierny,

jakkolwiek nie ze znaczenia; np. zaalony lub rozalony, ivypasiony

(tyle co wypasy), zagnieiuany, zalcochany, ZapiaJcany, rozigrany,

rozhryJcany, zhiegany, najedzony, najjity, naarty, tuyspany itd.

* Naszym sowom zaimkowym odpowiadaj w a. deponentia nija-
ki ego znaczenia, np. proj^cisc^ jecha. aciskim za deponeucyom prze-
chodnim (takim jak nancisci np. ) odpowiada u nas jedyne tylko spodzie-

wa si czego. W grec. stoj na równi z naszymi zaimkowymi, verba media
nijakiego znaczenia, nie bdce wcale zdolne formy aktywnej. Tamtejsze za
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verba media przechodnie , równaj si z naszem spodziewa si czego. A uy-
wane tam sowa i w Activum i Medium, s, to nasze zwrotne, a bez si

przechodnie czasowniki.

§. 715. Sowa zwrotne '^) wyraaj bardzo czsto

w jzyku naszym zamiast zwrotnej — bierne czynnoci..

Bywa to jednak tylko w tych zdaniach, w których pod-

miot (np. cega) pooony jest w Illciej osobie i ma rze-

czowe, nieywotne znaczenie. Tak np. tu si cega tvy-

2)ala, tu si cegy toypalaj, znaczy tosamo, co tu cegy

hyivaj toypalane. (Przy Iszej i Ilgiej jednak osobie, a je-

eli jest mowa o istotach ywotnych, to ani nawet przy

Illciej osobie, nie przechodzi czynno zwrotna nigdy

w bierne znaczenie).

Sawa autora nie po liczbie ksiek przez niego napisa-

nych si mierzy (= bywa mierzona). SJcarh. Wedle sta-

wai groble si sypi (= bywaj sypane). — Ko si
pasie na ce (tu „2^asie si'-' nie wyraa biernej czynno-

ci, lecz zwrotn, bo ho jest yjc istot).

* Takie jednak wyraenia
,
jak Tu si cegy albo ceg wypala

;

tu si strzye luosy; tu si szyje bielizn; tu si nie szyje bielizny

itp. nie maj adnej wspólnoci z powyszymi zwrotami i nale do

zupenie odrbnej kategoryi. Mamy tu bowiem sowa nieosobo-

we, nie biernie ani te zwrotnie, ale czynnie uyte; a rzeczo-

wnik przy nich, w IVtym lub Ilgim pooony przypadku, wyraa

przedmiot tych czynnoci (§. 720, 2). Tamte za sowa s oso-

bowe, z biernem znaczeniem, a rzecz przy nich stoi w Iszym

przypadku i jest podmiotem zdania.

B. Sowa osobowe a nieosobowe.

§. 716. Przechodzimy teraz do rónicy, pomidzy

czynnociami i czasownikami naszymi pod tym zachodz-

cej wzgldem, e podczas gdy jedne z nich moemy wedle

*) Nie naley pod adnym warunkiem jednak tego ciga i do zaimko-

wych.
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woli naszej bd jako osobowe, bd jako nieosobowe

czyli bezpodmiotowe wyrazi: to drugie nie daj si

nigdy inaczej wysowi, jak tylko nieosobowo.

Np. od spa, luogg powiedzie albo spaem {spalimy) sma-

cmie, albo te spao mi si (lub nam si) smacznie; ale od dnie

mamy jedynie dniao, a dniaem, dniae itd. ani te dnielimy nie

mona nigdy powiedzie. Otó takie sowa, jak wanie to dnie,

przy których osoby lub rzeczy dziaajcej nie moemy w aden spo-

sób wyrazi, które si przeto daj uywa tylko bez adnego pod-

miotu, w rodzaju nijakim, i jedynie w samej Illciej osobie liczby

poj. — te nazywaj si nieosobowe (impersonalia). Caa za reszta

sów naszych stanowi (wyczywszy kilkanacie, zajmujcych nie-

jako porednie stanowisko) dzia czasowników osobowych, zdolnych

wedle woli naszej i takiego i owego uycia.

g. 717. Sowa cile nieosobowe wyraaj takie

czynnoci, których sprawca czyli podmiot nie jest nikomu

wiadomy, lub którego si domylamy w taki niejasny i

tylko ogólny sposób, e go wyrazem dobitnie okrelo-

nym, imieniem, nazwa niezdolni jestemy i przeto albo

go wcale nie wyraamy albo chyba zamiast tego kadzie-

my sówko si^ majce tutaj tosamo znaczenie, co np.

niemieckie es w zdaniu es regnet, es hlitzt itp. * ). Takimi

sowami s:

wita, dnieje, zmierzcha si , byska, grzmi, ddy, my, pada,

leje, marznie, taje; pokutuje, kusi; gore, korci mi, mierzi mie;

*) Takie niemieckie sowa, jak to c? regnet^ es hlitzt itp. odpowiadaj

wprawdzie naszym nieosobowym czyli bezpodmiotowym czasownikom

,

maj jednake w tem es x^i'zyuajmniej surrogat swego j)odmiotu , nie

mogj| przeto tak jak nasze ddy, grzmi , byska si waciwie uchodzi

za bezpodmiotowe. Nie tem bowiem si one róni od sów innych,

zwyczajnych (np. od trinken), eby si wypowiaday bez adnego pod-

miotu, lecz e ich podmiot nie daje si nigdy przez rzeczownik
wyrazi i tylko nim jest to es, i. j. rzeczowny, wskazujf^cy, lecz nieo-

kreilony zaimek.
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wiedzie mi si, powodzi si, szczci si; stao si, e...; idzie o

to, chodzi o to, zaley na tern, godzi si, wypada, naley, naley

si, zdaje si, e...; zachciewa mi si czego, chce mi si (np. je,
pi), bywao; nakoniec trzeba, szkoda, mona, al mi, wstyd mi,
przykro, smutno, tskno, zimno mi itd. (z domjlnem jest) ] czu,

wida, sycha, zna, sta mi, nie sta mi na to, nie wtpi, nie

marzy o tem itp.

"^^ W czasie przeszym i w przyszym (zoonym z imiesowu

„posikowego" i Jjcmc) sowa te przypuszczaj swój don^ylny pod-

miot zawsze w rodzaju nijakim, np. tuifah, zagrsmiah; hgdzie

grzmiao^ cJiodsUo o to; trzeba byo, al mi byo itd.

Niektóre ze sów powyej zestawionych uywaj si wprawdzie

i osobowo, np. marzn
,
poJcutuj§ , tuiod , id§ , dziada zagrzmiay itp.

Ale znaczenie tych osobowych sów jest ju zupenie inne ; a zatem

tamtych czynnoci wcale to nie dotyczy.

§. 718. Do powyszych nieosobowych dohczy naley w drugiej

linii jeszcze nastpujce:

nie ma czego, nie byh^ nie bdzie^ bralmje, brahiie, nie staje,

nie dostaje^ nie stanie czego lub kogo, zbywa, schodzi, przebral'o

si, ubytua itp.

Przy tych wszystkich sowach ujemnego znaczenia wiadome

nam wprawdzie jest bardzo dobrze to czego nie ma, czego braknie,

czego si przebrao itd. t. j. wiadomy nam jest podmiot tych wszy-

stkich czynnoci. Ale poniewa nie zgadza si to z logik naszego

jzyka, eby to, czego nie ma, a wic nic, mogo by dziaa-

jcym podmiotem: wic kadziemy czynno tak t. j. czasownik,

w formie nieosobowej, a to czego nie ma, dorzucamy w Ilgim t. zw.

ujemnym przypadku.

Zastaem w domu ca rodzin, lecz siostry nie ma!
Nie byo tam wcale mowy o tobie. (W t^Yierdzcych za
zdaniach: jest i siostra; bya mowa o tobie). — Tu nie

brakuje ani grosza. Szerci byda nie zostao! Nie zo-

stanie z niego ani ogona! Co ty poczniesz, biedna moja,

jak mnie nie stanie?
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§. 719. Porednie stanowisko midzy cile nieosobowymi a

osobowymi sowami zajmuj czasowniki, jak np.

przystoi, uchodzi, ni mi si, diuy mi si, nudzi mi si,

brzydzi mi si, przykrzy si, starczy^ marzy si, zdarza si^ dzieje

si, stao si, trafia si, tidaje si, hosztuje, tvynosi, holi mi^
tvierzhi, mdli mi, cinie mi, obchodzi itd.

Powysze sowa nazywamy trzecio-osobowymi : mog si one bo-

wiem uywa wlllciej osobie obydwóch liczb (np. „taJci sposób nie

przystoi, nie uchodzi^^ — i „taMe arty nie przystoj , nie uchodz^^);

a nawet monaby je na upartego czasem i w ligiej osobie umieci

(np. oj gowo, goiuo, jaJc ty mnie bolisz; o zby, jah wy mnie bo-

licie! o boty, jah ivy mnie ciniecie! o dzieci, co tvy mnie kosztuje-

cie! itd.). Ale w Iszej osobie ani mnogiej ni pojed. nie dayby si

sowa tej kategoryi pod adnym warunkiem uy — ciyba przy

zmienionem znaczeniu.

§. 720. Mówilimy a dotd o takich sowach, których bd to

dla ich wasnego znaczenia, bd te dla natury podmiotu ow czyn-

no sprawiajcego, nie mona nigdy inaczej uy, jak tylko nie-

osobowo. Teraz przejrze nam jeszcze naley owe w^szystkie zwroty

nieosobowe, w jakich i inne , skdind osobowe czasow^niki nasze

wysowi zdolni jestemy na podobiestwo tamtych, jeeli z jakiego-

kolwiek powodu wohmy nie dodawa do nich wyranie oznaczonego

podmiotu. Dzieje si to:

1. w ten sposób, e zamiast np. „ten lub ów pisze^\ albo ci,

owi, oni lyisz itd. mówimy: pisz, chodz, poiuiadaj (z domyl-

nem ludzie) — pisali, chodzili, poiuiadali — bd pisa (albo bd
pisali), bd chodzi, poioida itd. I{;ady nasz czasownik, z wy-

jtkiem samych tylko nieosobowych i trzecio-osobowych , moe by
^Y takich zwrotach uyty.

Niejednemu szarlatanowi za ycia hody skadali, a
dzi albo z niego szydz albo mu i zorzecz. Ucz si,

bo powiedz, e próniak.

2. Drugim, tosamo lecz cakiem inaczej wyraajcym zwrotem,

s wrcz nieosobowe wyraenia z przybranem si: pisze si

(rzecz jak), czyta si (ksik), idzie si , pi si; w czasie prze-

szym: pisaa si, napisao si — czytao, przeczytao si, iwszo
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si§, spao si; w przyszym: hdzie si pisao albo pisa si hdzie^

napisze si; hdsie si czytao, szo, spao; albo pójdzie si, prze-

czyta si.

Robi si, zrobio si, a i nadal czyni si b-
dzie, co tylko mona, aeby pijastwu ludu zapobiec, ale

trzeba na to i z góry take przykadu. — Dopomogo
si tylu innym, to i tobie si dopomoe. — Wystawisz
sobie atwo, ile pismo kade nabiera ceny, kiedy si zna
autora. Ta. Upokarzajcem jest wystpowa przed publi-

cznoci, kiedy si nie czuje tej siy, która daje atwo
i wdzik. 3Iic Z Makiem si pijao, póki piwa stao.

Z d r z ym n o mi s
i ; o godzie tacowa si ni e chce itd.

* Do takich zwrotów nadaj si zarówno sowa nasze prze-
chodnie, jak nieprzechodnie, z wyczeniem jednake wszy-

stkich zaimkowych (te bowiem i bez tego maj ju to swoje

„si^\ wic chybaby tu ten zaimek dwa razy si musia przybiera,

co by jednak nie moe). Równie nie zdolne s do tego i wszy-

stkie sowa nieosobowe, poniewa ju i tak wypowiadamy je bez

adnego podmiotu.

=!=* Wyraenia, jak powysze pisze si, idzie si, pomaga si,

nale stanowczo do konjugacyi czynnej (activum), majc zawsze

czynne, a nigdy bierne ni te nawet zwrotne znaczenie; rzdz
zawsze tym przypadkiem, którym rzdzi (bez tego „si^^ uyty)

czasownik, np. zna si autora, czyta si Icsik, nie czyta si

h sieczki, czuje si si, pomaga si ssiadowi, idzie si, pi
si (bez adnego przyp.). Odpowiada to niemieckiemu man schreiht,

man Jcennt, man hilft, man gelit; w ogóle zwroty te co do znacze-

nia swojego nie maj adnej wspólnoci ani ze zwrotn ani te
z biern konstrukcy, cho si takowa w taki sam sposób urabia.

To „si^" nie wyraa tutaj bynajmniej, tak jak w zwrotnych wyrae-

niach, przedmiotu odnonej czynnoci, lecz raczej (tak jak niem.

man, franc. on itd.) zastpuje jej podmiot. Dlatego te bybym
skonny, pod wzgldem syntaktycznym upatrywa w tem tutaj „si''

jaki odcie rzeczowej formy Igo przyp. (w sensie §. 637) —
albo chyba wyrzecby naleao , e jest to taki luny jaki do cza-

sownika dodatek , którego ze stanowiska skadni wcale niemona

zdeterminowa.
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§.721. 3. Mamy prócz tego wszystkiego jeszcze jeden odrbny

sposób wyraania nieosobowej czynnoci — a to w zakresie wszy-

stkich, jakie tylko posiadamy, tym razem nawet i zaimkowych
sów, z wyjtkiem jedynie takich, które ju i bez tego s nieoso-

bowe lub trzecioosobowe. Na ten sposób daj si jednak same tylko

przesze czynnoci, czy to niedokonane, czy dokonane wyraa.
Mówimy tu o takich zwrotach, jak:

pisano, napisano, czytano, przeczytano, koczono, skoczono

(rzecz jak) — dopeniono, nie zaatwiono, nie czyniono (rzeczy

jakiej) — pomagano, dopomoono, szkodzono, zaszkodzono (rzeczy

jakiej, komu) — brzydzono si, gardzono (kim) — pakano, przy-

lgnito, spano, odpoczywano, odpoczto, mylano (bez adnego

przyp.) — bano si , brzydzono si , wstydzono si
,
pytano si , mo-

dlono si, najedzono si, rozigrano si, droono si (zawsze z za-

trzymanem i tutaj wic tem si).

* Powysze zwroty — co do samej tylko formy bodce z rodzaju

biernych, z domylnem, a dawniej i rzeczywicie dodawanem Jes^ {czyniono

jest, -pakano jest .. .) maj; równie jak i obydwa pierwsze, zawsze czynne
znaczenie i wanie przeto nale, do szczególnych waciwoci jzyka na-

szego i w ogóle wszystkich sowiaskich. Uderzaj w nich mianowicie nast-

pujce trzy dziwne okolicznoci : N a j p r z ó d to , e poczenie biernego,
w nijakim rod. wzitego imiesowu ze sowem jest albo hyo ( obecnie wypu-

szczanem), posiada w takim zwrocie czynne zawsze znaczenie, zupenie tak

jak gdyby Ido np. po aó. powiedzia actum est aliuam rem. (Do tego

moga da powód chyba taka oto logika : Wyraenia ,,czyta si 'ksik,, i ,,czy-

tao si ksik'-'' maj czynne znaczenie. W innych zwrotach to „czytao

si'''' moe i biernie by brane (np. czytaa sie ksika, czytao si dzieo)-

Skdind okucye : „czytao si'''-, i jest czytane'-'' albo po staropolsku „jest czy-

tano'-'', s z sob synonimami. Otó: jeeli temu „czytao si'-'' wolno mie
bierne i take czynne znaczenie , to dlaczegoby jego synonim „jest czytano'-'-

nie mia mie take prawa do tego ? Dlaczegoby i to nie mogo rzdzi IVtym

przyp. ). — Drugie, co w zwrotach takich zadziwia, to e spotykamy si tutaj

z tym rodzajem nijakim nawet w zakresie i tych imiesowów, które w m-
skim ani te w e. rod. nigdy pewnie uywane nie byy. Tak np. ani od-

poczywany ani te odpoczyioana nie mówi si — a jednak jest odpoczywano , a

taksamo i odpoczto , spano
,
jedzono , chorowano , lolano , a nawet bano si

,

wstydzono si itd. Niekonsekwencya tu zatem w tem, e jakkolwiek takiego

biernego imiesowu dostarczaj nam zasadniczo same tylko sowa przechodnie
,

a nijakie chyba w czci i tylko z odpowiedniem sobie znaczeniem i nako-

niec wtedy jedynie go dostarczaj, kiedy s oboone jak przybrank

(§.709^.): to jednak ten tu odrbny, w samym tylko nijakim rodzaju uywany
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imiesów ze znaczeniem nieosobowem daje si tworzy nawet od czasowników

nieprzechodnich i zaimkowych clioby i pojedynczych (bez przybranki), i to

bez maa od wszystkich! Tylko liilka bowiem bdzie takich sów wyj-tkowych

nijakich, które jak np. ?ec, polec ^ by, sta, sta si, cichnc, zaklsn,
siiuie, zbrzydn

,
pierzchn , móc itp. nie dostarczaj nam ani takiego

nawet imiesowu — dlaczego ? powiedzie pewnie nikt nie potrafi. ( Od
sowa móc jednak w XVI wieku byo w uywaniu mnoono, nie moono).
— Pot

r

zecie, a moe najbardziej uderza w wyraeniach tych ta oko-

liczno, e dostarczaj; nam ich nawet i sowa zaimkowe (jak ba si, riaje

si) i co wiksza, e to „-s^e" pozostaje w takim razie i przy wyraeniach tu

omawianych, cho to s, wyraenia participialne, a participia te we wszystkich

innych uyciach swoich odrzucaj owo si. Tak np. jeeli od naje si, obe-

re si, napi si, zadysze si, umiechn si itp. brzmi imiesowy odno-

ne (zawsze bez si) najedzony, obarty, naarty, napity, zadyszany,

umiechnity: to jakiem prawem nijakie formy tych imiesowów odzyskuj owo

si : najedzono si [jest ), obarto si , najnto si , zadyszano si , umiechnito

si, a taksamo i bano sie, lustydzono sie?

Tylko same sowa nieosobowe i trzecio-osobowe bezwarunkowo s nie-

zdolne takich wyrae, majc ju i bez tego nieosobowe uycie.

C. Sowa niedokonane a dokonane.

§. 722, Trzeci rozkad wszystkich sów naszycli (tak

przeciodnicli jak i nijakich, tak osobowych jak i nieoso-

bowych) dzieli je na czasowniki dokonane i na nie-

dokonane; np. min a mija, zdoby a zdohyiua, Impi

a kupowa, nazwa a zwa, pooy si o^Ma si, wzi a

bra, ostygn a stygn itd.

Eónica midzy tymi sowami jest ta, e oto zdolni jestemy

kad czynno w dwojakiej sobie przedstawi postaci: albo jako

gotowy czyn, pod tym tylko wzgldem przed oczyma naszymi sto-

jcy, e jest, by albo bdzie speniony — albo te jako dziaa-
nie w caej swojej szerzy, w cakowitym przebiegu swoim myli

naszej obecne, bez adnego wzgldu na to, czy kresu swego dobie-

go, czy te nie dokoczyo si, przerwao albo moe i do tej chwili

si jeszcze przeciga. W tym drugim razie tego si tylko trzymamy,

e si co dziao, dzieje, albo bdzie dziao — mniejsza o to, z ja-

kim kocem. A w tamtym razie w tem znowu rzecz gówna, e si

co stao lub stanie — mniejsza o to, wród jakich okoHcznoci.

Tamta, tak zw. niedokonana czynno, jest to przestrze,
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ujta wprawdzie w granice, ale z jednego boku t. j. kocowego

otwarta; ta druga, .^dokonana" czynno, jest to jakby punkt
matematyczny, jak najcilej okrelony, ale bez adnych rozmiarów.

Dlatego te raog powiedzie: tcród wy suicania szuflady dmuna

myl IV gowie mojej poiustaa, choby to wysuwanie nie trwao ani

sekundy; lecz ,^ivród wy sunie eia^^ nie mona nigdy powiedzie,

poniewa wysun nie daje si na adne czci rozkada: tu

mona tylko powiedzie po unjsimiciu^ albo przed ivysuniciem.

Taksamo te bj^oby znowu wadliwem i wyraenie po tvysuivaniu;

albowiem to „|9o" i ,^tvysuivanie'' nie dayby si inaczej z sob po-

godzi, jak chyba w takiem np. zdaniu: po nadaremnem ivysu-

icaniu szuflady to albo oivo si stao: wysuwanie samo przez si

nie ma bowiem tego kresu, po za którymby co drugiego leao,

wic je trzeba chyba wyranie jako wprawdzie nieukoiiczon , ale

ju zaniechan i minion czynno postawi.

§. 123. Tak w obrbie sów dokonanych, jak i niedokonanych

zachodz rozmaite, jeszcze drobniejsze odcienie i stopnie, które je-

dnak nie naruszaj podziau wszystkich sów na te dwie gówne
grupy. Mianowicie: sowa dokonane dziel si na zwyczajne do-

konane, np, shoczyó, zahi^ i na dorane, np. JcrzyJcnó^ które

s dokonanymi jakby w wyszej potdze. Podobnie te i sowa nie-

dokonane rozpadaj na zwyczajne niedokonane, n^. bi, pisaó^

hochaó, uczy, i na sowa czstotliwe, np. pAsyiua, zabija, na-

ucza, które wyraajc czynnoci kilkakrotnie powtarzane albo te
dugo trwajce, s niedokonanymi w wyszej niejako potdze. Obok

czstotliwych mamy tu jeszcze znaczny zasób i sów poczynaj-
cych, np. blednc albo hamienie, które wobec caej reszty niedo-

konanych stanowi take pewien odcie odrbny.

§. 724. Ta nasza, postronnym t. j. niesowiaskim

jzykom zupenie obca waciwo, posiadania na wyrae-

nie kadej czynnoci dwóch sów osobnyci, zgoa tosa-

mo znaczcyci, tylko e jedno z nici jest dol^onane, a

drugie niedokonane, stanowi te jedyn tego przyczyn,

e nasza konjugacya niejeden z czasów poprzednio ju
posiadanych (np. perfectum, imperfectum, aoristus itd.)
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odwiecznie postradaa i w porównaniu np. z greck, a

nawet acisk, zdaje si by w czasy i przeróne formy

ubosz. Tamte jzyki wyraaj kady konjugacyjny od-

cie przez osobn konjugacyjn form ; my te odcienie

oddajemy nie samymi tylko takimi formami, lecz po wik-
szej czci przez cige dobieranie sobie wedle potrzeby

to dokonanego sowa, to niedokonanego. W taki sposób

przysparzamy sobie sztucznie participialnych wyrae i

czasów niemal dwa razy wicej, anieli ich mamy, i zdolni

jestemy tymi rodkami niekiedy nawet delikatniejsze je-

szcze odcienie czasowe i syntaktyczne wyraa, anieli

tamte staroytne jzyki.

§. 725. Naley nam tu odby przegld tych wszystkicli form

naszych konjugacyjnyeh, które w skutek powyszej okolicznoci for-

mujemy dwojako, od sowa dokonanego i od niedokonanego.

1. Przedew^szystkiem posiadamy dwa uzupeniajce si w ten

sposób Bezokoliczniki, niedokonany i dokonany: pomija, hi,

Jcitpotua — pomin^ zbi (albo uderzy)^ liupió. Po stronie bier-

nej — tosamo (a cile biorc a 3 róne tutaj odcienie): niedo-

kon. hy bitym albo zbitym, by kupowanym albo hupionym, by
pomijanym albo pominitym — i dokonane zosta kupionym, zosta

pominitym, zosta zbitym {uderzonym).

2. Z imiesowów: mamy tu dwa odpowiednie temu imieso-

wy bierne „czasu przeszego", dokonany i niedokonany: po-

minity, kupiony, zbity {uderzony) — pomijany, kupoiuany, bity.

* Naley tu jednak bodaj nawiasowo zwróci na to uwag , e cho to

si nazywaj imiesowy „czasu przeszego", to wszelako w obecnym stanie j-
zyka uywamy niedokonanych tych imiesowów, zwaszcza te formowa-

nych od sowa czstotliwego , bardzo czsto w znaczeniu teraniejszo-
czasowych. Same tylko dokonane imiesowy powysze wypowiadaj i za-

wsze i stanowczo przeszo spenion. Tak np. miasto zdobyte = miasto

takie, co si ju w rce wroga dostao (przeszo); przeciwnie miasto

„zdobywane''^, moe i teraz jeszcze by zdobywane (= 7:oXiopxou[j.^V7] ). Te

brmy, same przez si, waciwie adnej barwy czasowej nie maj, najwicej

za si zbliaj do teraniejszoci. W tern te zapewne caa tego przyczyna,
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emy pozwolili zagin naszym, dawniej ju posiadanym, biernym imiesowom

teraniejszo-czasowym owego kroju, co znajomy, Icryjomy, widomy, np, od

zdobywa brzmia ten imiesów zdohyioajom , zdohywajoma , zdobywajomo.

(Porówn. §. 231 i 430).

3. Kównie dwa, a raczej a trojakie niekiedy imiesowy bierne

czasu przyszego: 1. majcy hyó bitym — 2. majcy hy ude-

rzonym albo obitym — 3. majcy zosta obitym. Podobnie majcy
by pomijanym , majcy by pominitym , i majcy zosta pomini-

tym; (taksamo i od Jcttpowa, kupi itd.).

§. 726. Z czasów, posiadamy tu te trzy oto pozycye parzyste:

1. Dwa czasy „przesze": niedokonany i dokonany; np. ^9o-

mijaem, biem, Jcupotuaiem — i pominhm^ zbiem albo uderzyem^

Jctipiem,

Jeden i drugi wyraa czynno, która w porównaniu z chwil

gdzie o tern mówi§, wic z chwil obecn, ju przesza; ale nie-

dokonany czas przeszy daje takie przesze czynnoci, które tylko

trway, byy, lecz ukoczone albo nie zostay albo nie wiem czy i

jak zostay spenione; czas przeszy dokonany przeciwnie daje

czynnoci spenione. Tak np. Ignacy wczoraj kupowa konia: czy

targu dobi, czy nie? nie wiem lub w to nie wchodz. Ignacy tuczo-

raj kupi konia, wyraa, e czynno na pewne uskuteczniona.

Ignacy icczoraj bi sug (ale nie wiem, jak si to tam midzy
nimi skoczyo): Ignacy uderzy albo zbi sug (tu patrz i na

koniec zaszej czynnoci).

* Obu tych dwóch czasów naszych nie mona z osobna stawi na ró-

wni ani z adnym aciskim czasem , ani niemieckim.

aciskie perfectum i niemieckie imperfectum jako czasy opo-
wiadajce, wyraamy zarówno i przez nasz czas przeszy dokonany i przez

niedokonany [interrogavit, er fragte = pyta i zapyta). Ale aciskie (i nie-

mieckie
)
perfectum w waciwem swojem znaczeniu, wyraamy tylko

przez nas czas przeszy dokonany {fmivit , er hat geendigt = skoczy). La.
za imperfectum (indicativi) wyraamy przez czas przeszy niedokonany

[amabat = kocha)
;
jeeli za koniecznie chodzi o dobitne oddanie powtarza-

jcej si kilkokrotnie czynnoci, natenczas bierzemy na iJomoc sowo cz-
stotliwo {loguebatur = mawia).

2. Dwa czasy zaprzesze, niedokonany i dokonany, wyra-

ajce w obydwóch razach tosamo co czasy „przesze", z t jedynie

rónic, e si nie odnosz tak jak tamte, do chwili w której ja o

Gram. Uist. Por. II. 29
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tern mówi t. j. obecnej, lecz do jakiego ju minionego, a po nich

dopiero nastaego zdarzenia.

Np. Ju na kilka miesicy przed tymi zdarzeniami pisa
by Egmont do ksicia Alby do Hiszpanii. — Lew zjad
by woa: strach do koa powsta niezmierny, bo wó by
wierny. Kras.

* Obydwom naszym czasom zaprzeszym konjugacya a. a taksamo i

niemiecka zdoln; jest przeciwstawi jedno tylko swoje plusuamperf. Za-

chodzi jednak w uywaniu wana rónica, ob. §. 732.

3. Dwa czasy przysze, niedokonany i dokonany; np. hd
mijaa Jcujwtucd, hil (albo te mija, hupowa, bi b§d§) — i min,
hipi, zbij albo uderz (§. 223, 4).

Niedokonany przyszy zapowiada tylko, e omawiana czyn-

no nastpi — a dokonany ukazuje i cakowite jej w przyszoci

spenienie.

* Obydwa nasze czasy przysze, tak niedokonany jak dokonany, zaró-

wno odpowiadajij aciskiemu i niemieckiemu futurum simplex {scribam,

ich werde schreiben = bd pisa i napisz). Futurum exactum za wy-

raamy zawsze przez nasz czas przyszy dokonany {wenn ich werde geschrie-

ben haben^ si scripsero = jeeli napisze).

§. 727. Nakoniec mamy dwojaki take sposób wyraenia Try-

bu rozkazujcego, dokonany i niedokonany: mijaj, Jmpuj, do-

byicaj, Mad, bierz, stygnij ;— miii, Jcup, zdobd, poó, ive, ostygnij

!

Bónica midzy nimi tasama, co w ogóle midzy sowem do-

konanem a niedokonanem ; np. dobyicaj twierdzy znaczy rozpocznij

zdobywanie bez wzgldu na to czy rzeczy dopniesz; a zdobd
ttuierdz nakazuje koniecznie dokonanie czynnoci.

Równie mamy dwa sposoby wyraenia Trybu warun-
lv o w e g o

:

t. j. niedokonany : mijabym, hupoicabym, dobywatbym; w cza-

sie minionym: bybym mija, bybym hipotua, dobywa;

i tosamo w znaczeniu dokona nem: minbym, Jcu2Mbym,

zdobybym; w czasie minionym: bybym min, bybym kupi, by-

bym zdoby. (I tu rónica tasama, co w trybie rozkazujcym).

§. 728. Doczmy teraz do tego jeszcze i te nasze formy kon-

jugacyjne, których pomimo wszystkiego, nie mona inaczej urabia,
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jak tylko zawsze po jednej, t. j. albo od niedokonanego czasownika

albo od dokonanego. Form takich mamy trzy:

1. Czas teraniejszy, urabiajcy si od samych tylko sów
niedokonanych: mijam, bij, 7mpuj§.

* Czas teraniejszy sów dokonanych jest nim tylko co do formy, zna-

czeniem swojem za przeskakuje zawsze w czas przyszy; poniewa trudno

wystawi nam sobie czynno teraniejsz; a dokonan;. W niektórych zwrotach

jednake pozostawiamy i dokonane formy te przy znaczeniu przecie teraniej-

szo-czasowem. Tak np. Dlaczego ty nigdy do mnie nie przyjdziesz? Dla-

czego nie po eh IV a lis z, co pochioahj godne ? Dlaczego nie usid i es z?

Czemu ty mi nigdy prawdy nie powiesz? Ze te ci ludzie nikomu zdrowej

rady nie dadz ! e te ty mi nigdy nie doniesiesz jakiej bardziej zaj-

mujcej iowiny ! Albo: niech do nas przyjdzie; niech nam powie; niech

krzyknie; niech kupi, uderzy, minie. Albo nakoniec w tak zw. praesens

„historicum" (§. 733) moemy si posugiwa równie form, dokonan, jak i

niedokonan;: „A ten mu na to móioi tak'-'-, zgoa tosamo , co „A ten mu na

to powie tak'-'-. We wszystkich powyszych zwrotach maj, te formy dokonane

wic znaczenie rzeczywistego czasu tera. — To wszystko razem wzite zdaje

si na to wskazywa , e kiedy i dokonany czas teraniejszy musia znaczy

rzeczywicie teraniejsze czynnoci, a dopiero w dalszym rozwoju tych konju-

gacjgnych stosunków przerzucony zosta w sfer przyszych czynnoci.

** Z pomidzy wszystkich czasów naszych jedynie ten tylko teraniej-

szy cakowicie odpowiada niemieckiemu i aciskiemu praesens.

2. Imiesów czynny teraniejszy, tak przymiotny, jak i

przysówkowy (wspóczesny), który si daje od samych tylko sów
niedokonanych formowa; np. mijajcy, hijcy, kupujcy — mijajc,

bijc, kupujc.

3. Imiesów czynny przeszy przysówkowy (czyli zaprze-

szy), który znowu posiadaj, prawie same tylko sowa dokonane,

np. minicszy, Mivszy albo uderzyivszy, hupiicszy.

* Jest jednak kilka sów takich niedokonanych, które wyj-

tkowo przecie imiesów powyszy tworz , np. miawssy, mieszlcaiuszy,

siechiaicszy, jechaivszy, isawszy itp. Dopóki ten nasz imiesów by
przez wszystkie przypadki odmienny i nie by jeszcze zacieniony

do samego tylko przysówkowego tak jak dzisiaj uycia, mona go

byo urabia od kadego sowa niedokonanego. A mamy na to

20'
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dowód wtem, e wszake jednorodny z nim dzisiejszy „posikowy"

imiesów (na -?, a^ o zakocz.) formuje si od kadego sowa
polskiego (§. 466).

2. O szczególnycli waciwociach
n i e k t () r 3^ c li (^ z a s ó \v , t r y b ó ^v i i itl i e s ow ów

.

§. 729. Ola^elilimy w powyszem talde odrbnoci

poj dajcych si przez czasowniki nasze wyrazi, które

nie od tego zawisy, w jal^im wanie czasie, trybie itd.

pooone jest sowo, ale od sowa samego, t. j. od jego

cakowitej rodzajowej wasnoci, pozostajcej niezmienn

przez wszystkie jego lionjugacyjne odmiany. Teraz zwró-

ci nam naley uwag wyczn wanie na owe po-

szczególne formy czasowne, t. j. na przywizane do

nich funkcye , i zestawi tu pokrótce, co w tej mierze

szczególnie jest do wiedzenia potrzebne.

A. Czasy.

§. 730. Podejmuj przedewszystkiem pytanie: czy

mamy w jzyku naszym osobne czasowe formy na wy-

raenie wzgldnych a bezwzgldnych czynnoci?

Czyrmoci wzgldn nazywamy takie w danem

zdaniu czynnoci, jakimi np. jest dre, przeszy, zje, iizu-

chicali si, zacz, siedzie i oprze w zdaniach oto na-

stpujcych:
Gdy wiat dry cay, to ty mylisz o procesie? Mich.

Gdy wiat dra cay, to ty o swoim tylko procesie my-
la! Gdy skrzydo gobiowi strza wskro przeszyto,
wpad w studni i ostatnia gina otucha. Kras. Lew zjad
by woa: strach dokoa powsta niezmierny, bo wó by
wierny. Kras. Skoro tylko jeden ywio uzuchwali si i

zacznie bra nad drugimi przewag: gotowa (bdzie) nie-

zgoda w ciele, a za ni mier. — Wtedy siedzc w cie-

nionem kóku, opowiadaymy matce o wszystkiem. Ta.
Jiozkaza mu, oparszy o piersi pistolet",|wle pod stó i

ów pozew psim gosem odszczeka. Mich.
'
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A nazywamy je wzgldnymi dlatego, poniewa te

czynnoci, tylko ubocznie towarzyszce drugim (bezwzgl-

dnym) czynnociom, nie dlatego tu s pooone w czasie

teraniejszym, albo przeszym, albo te przyszym, eby
ich wasny, bezwzgldny i niezawisy stosunek do chwili

obecnej, w której my o nich mówimy, tego wymaga —
ale e tego wymaga jedynie owa druga czynno, do któ-

rej si one zawsze stosowa musz tak co do czasu w ja-

kim stoj, jak i pod tym jeszcze wzgldem, czy maj to

by formy od sowa dokonanego wzite, czyli od niedo-

konanego. Mianowicie: przez niedokonany zawsze cza-

sownik wyraaj si wzgldne czynnoci wtedy, kiedy si

z ow drug czynnoci dziej równoczenie, a przez

dokonany wyraamy wzgldne czynnoci uprzednie,

t. j. pierwej spenione, ni tamta gówna dzia si zacza.

Bezwzgldnymi czynnociami nazywamy za takie,

które z nami, mówicymi o nich obecnie, zostaj w bez-

porednim stosunku, do niczego ubocznego si nie sto-

suj, sowem sobie tylko zawdziczaj ów czas, w jakim

i^y J6 wypowiadamy. Takimito czynnociami w zdaniach

przytoczonych powyej s „m^/is^", ,,ty myla^^, „wpad
wstudni^^y „strach powsta^

^
^goto%va {bdzie) niezgoda '%

^opotciadaym/i/'^
,
„rokami mu^. Taksamo te i dokona-

no albo niedokonano sowa wyraajcego owe zdarze-

nia, nie od ich równoczesnoci lub te uprzednioci z czem
drugiem im towarzyszcem zawisa, ale rozstrzyga o tem

jedynie ich wasne zawsze znaczenie.

§. 731. Sam ju rozbiór tych kilku, w § poprzedza-

jcym przywiedzionych przykadów wystarcza, eby na

postawione na pocztku tego § pytanie, czy wyraamy
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ten dwojaki rodzaj czynnoci osobnymi czasami? odpo-

wiedzie przeczco. Wyraamy bowiem tak bezwzgl-

dn czynno, jak wzgldn, przez tesame zawsze formy

i czasy. Jedyny wyjtek w tej mierze stanowi tylko nasz

czas zaprzeszy, który zawsze i pod kadym warunkiem

jest czasem wzgldnym t. j. wzgldne tylko czynnoci

wyraajcym. (Takie samo znaczenie maj i obydwa na-

sze imiesowy przysówkowe, wspóczesny i zaprze-

szy (§. 779): te jednake nie mog by zaliczane do

czasów).

§. 732. Kadziemy w czasie Zaprzeszym mianowicie takie

czynnoci, które si pierwej odbyy, nim si druga, take ju
teraz miniona czynno, pocza. Zazwyczaj jednak robi si

z tego czasu uytek w naszym jzyku w samych tylko zdaniach

gównych; gdy w pobocznych, samo uycie czasu przeszego od

sowa dokonanego, z odpowiednim spójnikiem, zwykle ju zupe-

nie na to wystarcza. Oto przykady uytego w zdaniach gównych

czasu naszego zaprzeszego:

Czowiek ten, tak mao przez kogo dzisiaj lubiony, by
dawniej pojmowany inaczej: do tego nawet stopnia powa-
ania ju by przyszed, e go przed czterema laty po-

dano ostatnim kandydatem do podsdkostwa. Kras. Lew
zjad by woa: strach dokoa powsta niezmierny, bo wó
by wierny. Kras. Mapa, wielki samochwa, co czeka udaje,

zwiedzia cudze kraje, bo bya z lasu wysza i wlaza
pod strzech, tene. Wróbel pstry, i by jeden pomidzy
szaremi, ledwo si tyka ziemi, tak by s hardzia, tene.

W zdaniu pohocznem : Gdy lew zjad woa, strach dokoa
powsta itd. Albo: Gdy mapa z kisu wysza, zwiedzia

cudze kraje itd. („zjadi hy'\ „tuijszia bya'' nie tylkoby

tu byo niepotrzebnem, ale nawet niesmacznem ).

§. 733. Doczamy tu teraz jeszcze kilka spostrzee podo-

bnych i o innych naszych niektórych czasach.

Co do czasu Teraniejszefi;(> to jedno tylko nadmieni tutaj

naley, e czsto go tak od sów dokonanych, jak i niedokonanych

uywamy w ywem opowiadaniu na wyraenie zdarze przeszych,



Czasy — tryl)y — imiesowy. 455

jak gdyby si one dziay w obecnej chwili (aciskie i niemieckie

praesens lii stor i cum). Ma on natenczas oczywicie znaczenie

czasu przeszego.

Wracam wczoraj do obery, id prosto do mego po-

jazdu, który tam sta przed sieni, a tu sysz Piotra,

który woa na mnie ze sieni. Skarh. Wzniós gow — ci-

cho wszdzie— do okien si skrada. Mic Schyli si—
biey — rzekby, e derkacza tropi, tene. Id, a wtem
kulawy krzyknie: umknij w lewo! Kras.

§. 734. Czas przyszy wyraa oprócz waciwego swego znacze-

nia, czstokro i nastpujce jeszcze zwroty z po za swego zakresu

:

1. Czynno tak teraniejsz, której niezupenie jeszcze

pewni jestemy (jak gdybymy si spodziewali powzi pewno o

niej dopiero w przyszoci).

Ju to wy wszyscy pewnie godni bdziecie. — Owo
sporne wyraenie w Sofoklesa tragedyi bdzie zupenie co

innego znaczyo, ni to co ty mu podkadasz. — Idzie

kto, pewnie to bdzie Ignacy.

2. Rozkazy, nieco agodniej wyraone.

Pójdziesz mi Janie do miasta i zakupisz to wszy-

stko, co tu na kartce spisaem, a bdziesz bacznie uwa-
a, eby ci nie oszukali.

(W tem trybu rozkazujcego przez czas przyszy zastpstwie

uywamy zatem zarówno form niedokonanych, jak dokonanych).

B. Tryby.

§. 735. Mamy w jzyku naszym wiadome nam ju
trzy tryby: oznajmujcy, rozkazujcy i warunkowy.

Kady z tycli trybów wyraa pewien odrbny stosunek,

zacliodzcy midzy podmiotem a przypisan mu czynno-

ci czyli orzeczeniem.

Trybem Oznajmujcym wypowiadamy czynnoci,

w stosunku do odnonego podmiotu rzeczywiste (§.225);

Rozkazujcym, rozkazane albo zakazane (§. 226);

Warunkowym, czynnoci tylko moliwe, przypuszczone,

yczone, zamierzone itp.
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* Naszemu tiybowi oznajmujjCemu i rozkazujcemu odpowiada naj-

zupeniej indicativus i imperatiyus w aciskim i niemieckim jzylm. Przeci-

wnie w porównaniu z naszym Warunkowym nie ma ani acina ani te nie-

mieczczyzna zupenie odpowiedniego trybu. Natomiast nie posiadamy my
znowu trybu czcego czyli Conjunctiwu tych obydwóch jzyków.

§. 736. O trybie Rozkazujcym w szczególnoci wiedzie na-

ley, co nastpuje.

Przedewszystkiem moemy (a niekiedy nawet musimy) za-

miast tego trybu, tak w rozkazach jak i zakazach uywa innych

form, a mianowicie: Wolno nam uy natomiast czasu przy-

szego lub te trybu warunkowego, jeeli nakaz nasz chcemy

zagodzi, bezokolicznika za, jeli go chcemy wyrazi groniej.

Wreszcie musimy zastpowa tryb rozkaz, form czasu teraniej-
szego z dodanem do niechaj, niech, ilekro si odnosimy do oso-

by I lub III w liczbie pojed. albo do osoby III w mnogiej (§. 245^ )

Bdziesz miowa Pana Boga twego. Pójdziesz
mi Janie do miasta i zakupisz, co tu na kartce spisaem.

Daby sobie pokój! Siedziaby te cho raz cicho!—
Odprowadzi tego czowieka a do ostatnich czat mo-

ich na wzgórzu ! Krasi, Siedzie ! Milcze

!

Niech zgin, jeeli zmylam! Niech si dzieje
wola boa! Niech si zawstydz, nieprzyjaciele na-

si! Shar.

§. 737. Czsto przez tryb rozk. wyraamy nie rozkaz, ale

tylko zezwolenie na co (aciski Concessivus).

Gadajcie wy sobie, co wam si podoba, a ja wam po-

wiadam, e z tego chopca nic dobrego nie bdzie. Krass.

Bd-co-bd.

§. 738. Zakazy wyraaj si w jzyku naszym przez tryb roz-

kazujcy z przydan negacy nie. Uywamy jednak w takim razie

prawie zawsze samych tylko sów niedokonanych, nawet

tam, gdziebymy pooyli form dokonan, gdyby przy tern tego

sówka nie nie byo.

Usid — nie siadaj! We — nie bierz! Id — nie

chod! Napisz list — nie pisz listu! — Przerwij zy rze-

wne, ojcze mój kochany, rzeka, daj folg smutkom i boleci.

A zakazujc: Nie przerywaj ez... nie dawaj folgi....
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* Monaby wprawdzie w wyjtkowych razach powiedzie i Nie

napisz mu listu; nie zdobd tego miasta itp. ale to tylko wtedy,

kiedyby chodzio koniecznie o wyraenie takiej myli, e moesz

wprawdzie rozpocz pisanie listu albo zdohyiuanie miasta , lecz go

nie masz doprotuadzi do sTiutlm.

Przyczyn tej waciwoci jzyka obacz w §. 754^.

§. 739. Przechodz teraz do naszego trybu Warunkowego.

Stosunek tego trybu do obydwóch drugich trybów w ogóle tak poj-

mowa naley, e równie OznajmujjCeniu, jak Rozkazujcemu towa-

rzyszy on niejako z boku krok w krok, i wypowiada po swojemu

zawsze tosamo, co tamte tryby wyraaj jako fakt, albo rozkaz.

* e nasz tryb warunkowy powsta ze zoenia imiesowu czasu przeszego

(na •?, a^ o) z aorystem sowa posikowego by — o tern mówilimy

w §. 494. W tem te jedyna przyczyna, e w jakim lv olwiek czasie o

czem z wtpliwoci, mówimy (nawet o rzeczy, która si dzieje obecnie ), za-

wsze uywamy czasu przeszego z tym j)i'zyrostkiem by ; np. teraz bym
chcia zacz pisa. Ten przyrostek bym jest tu wanie czasem gównym, a

forma chcia nie jest jak pospolicie sdz, czasem przeszym, lecz tylko

imiesowem, chocia poczucie tego wszystkiego dzisiaj ju i z dawien

dawna zatarte.

Wedug te tego, do którego wanie drugiego trybu ten Wa-

runkowy najwicej w danych razach znaczeniem swojem si zblia,

moemy w nim rozrónia owe trzy (ju nam z §. 227 wiadome)

gówne jego rodzaje: waciwy tryb warunkowy (w cilejszym

sensie) — odcie jego yczcy — i wreszcie zamiarowy.

§. 740. Waciwy tryb Warunkowy ( Conditionalis ) wdraa
w ogóle po swojemu to wszystko, coby bezwarunkowo (jako

pewna rzeczywisto) musiao by wypowiedziane przez tryb

Oznajmujcy.

1. Mamy to najprzód w zdaniach zalenych, nawizanych

przez eby, t. j. w zdaniach zawisych od sowa w zdaniu gównem
zaprzeczonego, któreto zdania wanie przeto n i e rzeczywiste

zdarzenia wyraaj, ale tylko przypuszczone i w samym zarodzie

swoim zancLTOwane.
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Nic mi o tern nie donosi, eby by chory. (Bez prze-

czenia, poiviedzi(dhym : donosi mi, e jest chory). — Nie
widno, eby Hrabia kdy ruszy z caym dworem. (Prze-

citonie widno , e Hrabia kdy ruszy z caym dworem.
Mich). — Nie taki to ciar, eby go nikt nie podniós
(to taki ciar, e go nikt nie podniesie). — Nie ma, do

czego by si móg odwoa (jest, do czego si odwoa
moesz). — Nie mam wiadomoci, której by si ucie-

szy (mam wiadomo, której si ucieszysz). Przynaj-

mniej tom skorzysta, e mi w moim domu Nikt nigdy nie

zarzuci, bym uchybi komu. Mich.

** Zdarzaj, si wprawdzie zdania, zawise od sowa zaprze-

czonego, a przecie wyraone trybem oznajmujcym : takowe jednak

wypowiadaj rzecz do tego stopnia skdind pewn, e zaprzeczone

sowa rzdzce nie maj na nie adnego wpywu. Jest to zatem

ju co innego.

Szaleniec tylko temu nie wierzy, e opatrzno czu-
wa nad nami. — Nie donosi mi, e by chory. — Nie myl,
e ja nic nie wiem o twoich sprawkach.

2. Powtóre kadziemy tene odcie trybu warunków, zamiast

Oznajmujcego , w zapytaniach z powtpiewaniem.
Cóby potrafi powiedzie na swoje uniewinnienie?

( Gdyhym przypuszcza, e co moe poiciedzie, rzeJdhym

:

Có moesz alho potrafisz powiedzie na swoje uspra-

wiedliwienie?). — Mieliby wojn wróy ci jedcy, te

bronie? Mic Ktoby by o tem pomyla? (Co innego za
icyraa ijytanie: kto o tem pomyla?).

§. 742. 3. W porównaniach — kadziemy tryb oznaj-

mujcy, jeeli to, do czego co przyrównywamy, wystawiamy so-

bie jako rzecz istotnie podobn, albo te jako zdarzenie, które

mona przypuci za rzeczywiste: w przeciwnym za razie, ka-

dziemy tryb warunkowy, i to stanowi trzecie uycie tego jego

odcienia.
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(tr. oznajm.)

Miota si jako szczupak, gdy

si w piasku rzuca , A rycza

jako niedwied, bo mia sil-

ne puca. Micie. — Wiatr

wzmaga si i pdzi oboki

ze wschodu, gste i poszarpane

jako bryy lodu. Mieli. —
W pó godziny tak byo gu-

cho w caiym dworze
,
jako

po zadzwonieniu na pacierz

w klasztorze. Mick. — I pu-

sto, smutno, tskno
,
jak gdy

szczcie minie. Malcz.

(tr. warunk.)

A wszystko przepasane jakby
wstg — miedz zielon, , na

której z rzadka ciche grusze

siedz. Mick. — Biegali wszy-

scy za nim, jakby za raro-

giem. Mick. — Przecie nie-

raz nowina, jakby kamie
z nieba , spadaa w Litw . . .

Mick. — Midzy nim a stry-

jaszkiem jedno pozostao puste

miejsce ,jak gdyby na ko-

go czekao. Stryj nieraz na

to miejsce i na drzwi spogl-

da
,
jakby czyjego przyjcia

by pewny i da [ale ezy

rzeczyimcie by pewny ? to

lotpUwe). Mick.

§.743. 4. Czwarte i najwicej charakterystyczne uycie tego

trybu warunkowego mamy w takich oto np. zdaniach:

a) Miabym do Pana wielk prob. — Sdzibym,
e si Panowie mylicie. — Byaby to zdaniem mojem rzecz

wcale zyskowna. — Powinienby i na to jeszcze zwróci
uwag. — Naleaoby, byoby rzecz konieczn , byoby do-

brze, zdawaoby mi si, e... itd. — Czasby ju zje i

wypi pana Sdzi zdrowie. 3IicJc. W wieku moeby bya
najwiksza rónica pomidzy nimi. tene.

b) Schyli si, biey, rzekby, e derkacza tropi, a
nagle skoczy przez pot i wpad do konopi. Mic Sta po-

wanie, a rad by z radoci podskoczy, tene. Kad rzecz

radzibymy dzi obróci w umiejtno, z lada fraszki

zrobi nauk. 3Iochn. Ni gdy by to komu innemu za ze
nie byo wzitem. Krasz. Prawiebym by nog zama,
kiedym przez rów przeskakiwa. — Dobrze zrobi Protazy,

e w drog pospieszy, bo nie dug oby swoim pozwem
si n a c i e s z y . Mich. Cóbyrzek wojewoda Niesioowski
stary, który ma dotd pierwsze na wiecie ogary? Mick.

W powyszych zdaniach mamy zwroty warunkowe z dwóch

przyczyn

:

albo dlatego, e wypowiadamy tu rzeczy, które wprawdzie s
suszne i rzeczywiste, ale dla ogldnoci, ostronoci, skromnoci
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wyraamy je w taki sposób, jakby to jeszcze od jakiego warunku

zaleao.
{Kiedy np. 'powiem: Ja bym sjjdzi, e si^i pauowic mylicie, to

przekonany ipprawdzie jestem o tein zupenie, e oni si myl
;

ale z grzecznoci poddaj mój sd o teni niejako pod ich zdanie , tak

jakbym go czyni od ich dopiero przyzwolenia zawisym ).

albo te z tego powodu uyto tu tr. warunkowego, e wyra-

aj zwroty owe tylko sarn mono, ch, prawdopodo-
biestwo, ukazujc zdarzenia do których wprawdzie nie przyszo,

ale przyj mogo (gdyby nie byo im co na przeszkodzie sta-

no, czego si atwo i samemu domyle).

{w „Schyli siy , rzekby, e derkacza tropi — domylamy si

np. gdyby na to patrza i mówi o tern ; ale ty tego nic widziae,

ty tego nie opowiadasz, wic te nie rzeke, ale rzekby).

§. 744. 5. Nakoniec w zdaniach, jak i)Owysze, wypowiadamy

i wyranie (w drugiem , osobnem zdaniu) ow przeszkod czyli

ów tam tylko domylny warunek, i kadziemy tryb warunkowy

w zdaniach obydwóch.

Cóby rzek na to stary Rejtan, gdyby oy? —
Wróciby do Lachowic i w grób si pooy! Mich. By
na wag nastpili, pióra by nie przewayli. Koch.

Bycie domowe niemocy tego królestwa z 1 e c z y 1 i : acniej-

szaby na przychodnia obrona nale si moga. Skar.

Gdybym ja nie by rzek, nie byby ty morzem. Kras.

(J dyby on y w dawniejszych wiekach, a t przysug Ate-
czykom lub Kzymianom wywiadczy: dziwiby si wiat
kolosom i otarzom jego imieniu j)Owiconym. Bohomolcc.

* Midzy zdaniami w §. 743 zestawionymi w ustpie h) a tymi tutaj

podanymi zdaniami , taka jest tylko rónica, e w pierwszych chodzi nam ra-

czej o ukazanie, jak ju bliska wykonania bya moliwo omawianej wa-
nie czynnoci — w druj^ich przeciwnie mamy lui wzj^lydzie niejnono,
n i e p r a w d o p o d o b i e s t w o itd. takowej , i wanie przeto nie pomija-

my milczeniem te tutaj owej drugiej , hannijjicej jej wykonanie okolicznoci.

To zatem s najgówniejsze uycia trybu Warunkowego
w cilejszym sensie.

§. 745. yczcym rodzajem trybu warunkowego czyli Opta-

tiweni nazywamy ten jogo odcie, który z wtpliwoci (jako tylko
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yczenie) wyraa tosanio , co b e z wtpliwoci (jako rozkaz)
daje tryb Piozkazujcy.

Tryb rozkazujcy. Zwroty yczce.

Bd te cicho! milcz! Byby te cicho! milczaby!

Dajcie temu pokój! Dalibycie te temu pokój!

Daj to Boe ! Bóg pomó

!

Daby to Bóg ! wspomagaby Bóg

!

Niech i tak bdzie! Niechby i tak byo!

Niech zgin! Niechbym zgin! itd.

'" Najczciej wszelako dodajemy do zwrotów takich ycz-
cych jeszcze partykuy: o, e, gdy^ hodaj, niech — które z form
hy zrastaj na ohy^ ehy^ gdyhy^ bodajby, niechby!

Oby te skargi zapisane byy i w ksig sdów wci-
gnite! Bo g daj by rylcem na kamieniu rznite na wieczn
pami suyy! Brods.

§. 746. Zamiarowym nakoniec czyli celowym trybem warun-

kowym (Finalis) nazywamy zwroty, wyraajce czynnoci przez nas

dopiero zamierzone. Takowe wypowiadaj si zawsze w po-
czeniu ze sowami chc, dam, ycz sobie ^ mmiersam, pragn,

Ic.a, boj si^ staram si^ d kit czemu itp. i spajaj si z tymi

sowami za pomoc spójników a, e, ae, i^ albo zaimków litóry^

co — takowe z dodanem do nich by, tworz aby^ eby, aeby , iby

któryby, coby.

W szczciu pragniemy, aeby kady rado nasze po-
dziela; w upokorzeniu, czsto i szczera lito jest udr-
czeniem. — Boj si M. Królu, iby kto nie rozumia,
e sw rzecz prowadz

,
gdy o pospolitej mówi bd. Górn.

Chcielibymy upatrzy mu towarzysza, któryby ( albo coby)

i koszta podróy podziela. Ta. Na to wó: cudzy przy-

kad niechaj ci nauczy; siebie on, nie nas, kocha — eby
zarn, tuczy. Kras. Lew aeby da dowód, jak wielce

askawy, przypuszcza konfidentów do swojej zabawy, tene.

C. Bezokolicznik.

§. 747. Bezokolicznik zatrzymuje wprawdzie zawsze

rzd swojego czasownika, lecz wypowiada samo tylko
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oderwane jego znaczenie, w najzupeniejszej obo-

jtnoci na okolicznoci uboczne, jakimi s np. stosunki

czasu, trybu, osoby, liczby itd.

Tak np. patrze na co — zobaczy co, tyle tylko wyraa, e
chodzi tu o czynno zmysu ividzenia^ dokonan lub niedokonan:

ale kto t czynnoci zajty? i gdzie, i kiedy? i czy w rzeczywi-

stoci, czy tylko w pomyleniu? — tego ani patrze na co ani zo-

baczy co nie wyraa.

W powyszem bezokolicznem znaczeniu docze-

piamy form t przedewszystkiem do wszelkich takich

sów, które nie maj dobitnego same przez si znaczenia

i w ten sposób je dopiero uzupeniaj. Sowa te bywaj
niekiedy nazywane posikowymi i s to nastpujce:

mog, musz, miem, zwyMem, powinienem, chc, wol, zdaje

si, trzeba (jest), potrzeba, naley, wypada itd.

W teme znaczeniu przybieraj bezokolicznik i nie-

które inne jeszcze sowa nijakie, np. pomagam, staram

si, usiuj, tuaham si, bd (jako sowo posikowe w cza-

sie przyszym zoonym), potrafi, jestem gotów itp.

Raz musiaem i w drog ubogi i bosy. Kras. W ci-

sym krgu ciekawo nasze trzeba mieci, tene. Chry-

stus rozdziaów midzy braci czyni nie chcia. Skar.

Ju go widzi, dostrzeona, daremnie si ukry sili. Brod.
Dopóki mieszkaem u brata, pomagaem mu gospodarstwem
zarzdza. — Juto tobie nikt nie potrafi dogodzi. —
Juzem prawie by gotów zgodzi si na te wszystkie wa-
runki, gdy... itd.

* Tu nale i wyraenia, jaJc np. Spa nie spa, ale

drzyma. Da nie dam, ale poycz. Szkodzi mi w ni-

czem nie szkodzi, ale te i nie pomaga.

(W tych wszystkich przykadach zatem bezokolicznik znaczenia

syntaktycznego sam przez si nie posiada. Dopenia tylko albo

wzmacnia znaczenie tych czasowników, którym przydany).
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§. 748. W podobnym take charakterze czy si bezokolicznik

danego sowa ze sowem mie, które wyraa w takich zwrotach na-

stpujce, wedug sensu caego zdania coraz inne, zupenie róne
znaczenia:

1. Wypowiada zgoa tosamo, co si w a. nazywa conju-
gatio periphrastica, t. j. czynnoci przysze, ale w dalszej do-

piero przewidywane przyszoci:

mam pisa, ma si pisa, miaem pisa, miao si pisa^ mia-

bym pisa, majc pisa, majcy pisa — albo tosamo z napisa

(jeeli chodzi o postawienie dokonanej czynnoci).

By z tego król Zygmunt bardzo zasmucony, widzc co

za mierci tego pana uró miao. Górn.

2. Daje nie rczce za pewno owiadczenie , e okoliczno

jaka ma albo miaa si zdarzy ( gdzie si w acinie mówi dicitur,

fertur, a w niemieckiem soli):

Eomulus mia by zaoycielem Ezymu. — Wojsk nie-

przyjacielskich ma by sto tysicy.

3. Uywamy sowa mie przy bezokolicznikach w znaczeniu

by poioinnym (debere):

Ma by zasugom zapata, ale cnota nie ma by na-

jemna. Skarga. Mniszech, sekretarz wielki ht., poda wize-

runek w yciu Kamierza Wielkiego, jacy by maj kró-

lowie. JVarw50. Co innego miae pisa, nie takie rzeczy

!

4. Uywamy form mia, miaa, miao, mieli, miay, na jeszcze

wiksze osabienie trybu Warunkowego:

Od czasu dziea Niebuhra, wtpi o tem powszechnie,

eby zaoycielem Rzymu mia by Romulus. — Nie s-
dz, eby i ty mia mi o to oskara.

5. czymy mie z bezokolicznikiem i w takim np. sensie:

Mam co je; nie miaem tam co robi; nie mia na to

co odpowiedzie.

§. 749. Drugie, tamtemu przeciwne znaczenie bez-

olcolicznilia jest tal^ie, gdzie nim zastpujemy jal^ samo-

dzieln cz zdania, np. podmiot, przedmiot, dopeniacz,

w ogóle rzeczownik, w pewnym pooony przypadku—
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albo te czasownik w trybie oznajmujcym , rozkazu-

jcym lub warunkowym.

A. Znaczenie rzeczownika ma bezokolicznik w 5 nastpu-

jcych razach:

1) Kiedy zastpuje w zdaniu podmiot lub orzeczenie.

2) Kiedy syntaktycznie tyle znaczy, co „przyp. Iszy bez-

okoliczny" (§. 623).

3) Kiedy zaley od jakiego sowa przechodniego
, jako przed-

miot tej czynnoci (§. 630).

4) Kiedy nastpuje po wyraeniach, jak mam moc, mam pra-

tvo, otrzymaem zlecenie, rozJcaz, mam wol, znalazem sposobno,

nie widz podohiestwa {uczyni...)^ w którymto razie bezoko-

licznik jest dopeniaczem (§. 649);

5) Kiedy nim rzdzi jaki przyimek.

Przykady

:

1) Upokarzajcem jest wystpowa przed publiczno-

ci, kiedy si nie czuje tej siy, która daje atwo i wdzik.
Mich. W przeszym wieku, umie po francusku — byo
to umie wszystkie jzyki wiata, yjce i umare. Witiv.

2) Nie to jest rzecz przedsiwzicia mego — wylicza
te, którzy ku dostojestwu przyszli. Górn. Postrzec, na-
prze si — to u niego jedno. Kras. Modli si? —
tu modlitwa nie przyda si na nic. Mich.

3) Dobrze wino upi umie, kto je spor czasz pije.

Górn. Pierwszy u nas Brodziski zacz mdrze, gboko
rozmyla o poezyi. Mochn. Jeden raz tylko jeszcze

obaczy go pragn. Shiv.

4) Wiek Stanisawa Augusta nie ma istotnie prawa liczy
do swych zaszczytów imienia Zauskiego. Witw. Nie miaem
dotd sposobnoci widzie si z tob. — Przeto niewielk

prac posowie nasi mieli, uprosi u wielkiego króla córk
w stan wity maeski. Górn.

5) Midzy pisa a pisa wielka jest rónica. Ta.
Zamiast szpera po rodzie Kopernika, wnijdmy raczej

w genealogi jego wielkich o budowie wiata myli i wy-

nalazków. niad.

§. 750. Z powyszego wynika , e uyty zamiast rzeczownika bezokoli-

cznik najczciej si w jzyku naszym okazuje by pooonym w Iszym, IVtym
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albo Ilg-im przyp. W zdaniach, jak ^^midzy pisa a pisa wielka jest rónica**,

zastpuje to pisa wprawdzie VIty przyp. (tak jakby byo ,,micdzy pisaniem

a pisaniem wielka rónica^

)

; takie przykady jednake ju stosunkowo s,

rzadsze.

Nie naley jednak s^jdzió , eby to cise pokrewiestwo bezokolicznika

naszego z tymi trzema wanie przypadkami (Iszym, IVtym i Ilgim) polegao

na naturze jego kocówki (byo ni^; ^, dzi odrzucone). To i byo jego t e-

matow^; kocówk;, a ta nie moe by uwaan; za oznak skonuika.

Bezokoliczniki nasze moe kiedy przybieray i skonnikowe kocówki i w ta-

kim razie miay wtedy ca, swoje deklinacy pojedynczo - liczebn : pami
nasza tego jednak nie siga. My je znamy jako tylko ju tor^a (odamki)
owych, skonników, w postaci samego tematu

(
§. 4I?0, 2 ). e te tematy wic

syntaktycznie pokrywaj najzwykej agend Igo, IVgo i ligo przyp. — to akt

tylko uywania, zwyczaju przyjtego.

Tam gdzie koniecznie na tem zaley, aby bezokolicznik .jawi si w po-

staci pewnego oznaczonego przypadka: przechodzi on zawsze w substanti-
vum verbale: zamiast np. odej — odejcie, odejcia itd. przez wszy-

stkie w liczbie pojed. przypadki. W tej tote jedynie okolicznoci ja upatruj

przyczyn, dla której bezokolicznik wasne swoje skonniki (jeeli je mia

)

postrada, i moliwo tego zdarzenia.

Ze taki „rzeczownik sowny" w najcilejszym z bezokolicznikiem zwiz-

ku zostaje rodowym , e si z niego jedynie , a nie z imiesowu biernego ( na

ty albo ny) wytworzy: o tem osobno si ju mówio w §. 326 i 430,2-j,,

Oprócz dowodów, w tamtych ju miejscach na to podanych
,

popieram tutaj

to twierdzenie jeszcze uwag;, e wszake zgoa tosamo widzimy i w innych

take jzykach. Tak np. w g r e c. Tcoiefy czyni i to 7T;oi.eiv czynienie ; w niem.

treihen pdzi i das Treihen pdzenie ; w w o s k. dovere by powinnym i ii

douere powinno itd. (we franc. take tosamo). Nastpnie zwamy te na

to
, e dzisiaj wprawdzie w polskiem taki rzeczownik sowny — jako istny

ju rzeczownik — najczciej rz;dzi Ilgim przyp.
(
robienie czego, uszano-

wanie matki itp.), jednake mamy przecie i dopomaganie komu, brzy-

dzenie si kim, poleganie n a kim, a odejcie itjj. bez adnego przyp.

Wszystko to z tego jedynie powodu , e i ich bezokoliczniki maj ten rzd
{dopomaga kom,u , brzydzi si kim, polega na kim, a odej samo sobie

wystarcza). W staros. znachodz si jeszcze niekiedy przykady, gdzie nawet

przyp. IVty przez te sowne rzeczowniki bywa rzdzony, jeeli odnone sowo
tyme rz,dzi skonnikiem ! Np. „Po prijetii mi otb boga icelikyj dar'''- =
po przyjciu mi (czyli otrzymaniu) od boga wielki dar (a nie wielkiego daru,

jak ju dzisiaj mówimyj. Co wiksza, rzeczowniki te s tam jeszcze zdolne (tak

jak infiiiitiwy) i konstrukcyi, skadni sowiaskiej waciwej, tak zw. datiwu
cum infinitivo, odpowiedniego w pewnych zwrotach aciskiemu accusat.

c. inf. Np. „po wukuszenii ima, paky sedoda^^ = postuam coenaverunt illi,

Gram. Hist. Por. II. 30
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iterum consederunt. *) — Skjdln-d dowodzi zaoenia mojego i to
, e wszake

i ze Supinów mamy bezporednie substantiva verbalia (w staros. np. umrtwije

umarcie, szbstwije pójcie, -stwo lub stwije w cesaristwije, cesaristwo, i w na-

szem cesar\stwo , chop\stivo itd. obacz §. 396 ). Jeeli ich dostarczay supina

:

to jake odmawia tego i najbliszemu ich bratu — bezokolicznikowi ? —
Nakoniec przemawia za tem i owo si

, tak czsto towarzysz^jce tym rzeczo-

wnikom
,
jeeli i odnoay bezokolicznik je ma : podda si opatrznoci —

wic 1 poddanie si opatrznoci; a poddany si opatrznoci przenigdy! Z tego

przeto imiesowu rzeczownik ten si nie zrodzi

!

Zdarza si wprawdzie w pewnym takich rzeczowników sownych za-

kresie**), e im tego si nie dodajemy. Tak np, lepiej powiedzie odrodzenie
y

wysilenie, upojenie, przyzwyczajenie, zamienie ( np. soca), wynurzenie itp.

anieli odrodzenie si, zamienie si itd. Lecz chciejmy tu zwróci na to

uwag, e to mog, by pochodniki i od odrodzi, upoió, przyzwyczai , za-

mi, wynurzy (komu co) — a niekoniecznie od zaimkowego odrodzi

si itd. Znaczenie, w takim razie, wyrazów tych byo czynne, a w drugiej

dopiero linii stao si ono zwrotnem lub biernem albo nijakiem,
które to wszystkie znaczenia tutaj w ogólnoci czsto z sob spywaj, (po-

równaj np. znaczenie bielizny = das Bezeichnen, i znaczenie wyrazu =: Be-

deutung ; albo ukrycie, wyraajce i das Yerstecken i Versteckt-sein i wreszcie

Yersteck, miejsce gdzie si kto ukry). Które z tych znacze jednake byo
pierwszem , a które dopiero drugiem ? to nietrudno odgadn , majc na oku

wyrazy, które przy je dnem tylko, oczywicie pierwszem znaczeniu zostay

(np. chwalenie, oskarenie, gnbienie, bicie, rozgaszanie i cay bezlik innych

podobnych). Znaczenie to jest zawsze takiem, jakie ma bezokolicznik —
wic w obrbie sów przechodnich, jest ono przechodniem, czynuem.

§. 751. B. Zamiast czasownika, pooonego w jakim czasie

i trybie oznaczonym , wtedy tylko uywamy bezokoliczników , kiedy

przez cay skad zdania myl mówicego tak jest wyrana, e i bez

tego wiadomo, kto co czyni i wród jakich okolicznoci.

1. Tak np. kadziemy zamiast tr. Oznaj mujcego bezoko-

licznik w wyraeniach, jak oto nastpujce:

) Obydw^a te przykady przywodzi z podaniem róde (w swojej Vergl.

Syntax na str. 879 i 877) Dr. Miklosich, który jednak substantiva ver-

balia z imiesowów jeszcze wywodzi, a tylko w funkcyjnym wzgldzie

bliskie pokrewiestwo midzy nimi a bezokolicznikami spostrzega.

*) Mówi w pewnym ich tylko zakresie, gdy s; i takie substan-

tiva yerbalia , które to si mie musz, ; np. poddanie si i poddawanie

si czyim rozkazom; przyznanie si do winy; naaczeide si czego

itd. itd.
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Tylko si rozmia (— tyllco si rozmiejesz) : zaraz si
gniewem unosi. — Byo mu nie da (kiedy mu nie dcd):

zaraz w pacz. — Byo go o co p r o s i , to si zaraz ty-

em obraca. — Postrzeg kawa opatka, wic matk biedn,

nu mczy: daj go! Kras. By to widok tak pikny, e
tego ani opisa (= ani opisz), — Ani myle! —
Nie wtpi, e... — Wtpi -e tu jeszcze? — A to

p yw a w takiej rozwily !
— Co tu pocz?— Gdzie si

pi? Kras. Jake wyrozumie istot nic nie pojmu-

jc? ilfoc/i?'^. Jake go byo nie chwali, nie kocha? —
Jake go tu bdzie przyj? — Praaci i baroni radzili,

jak wojn z Krzyakami prowadzi. Lei. Wie niebo, co

nam tai, wie, co nam obwieci. Kras.

2. Zamiast tr. Rozkazujcego czsto uywamy bezoko-

licznika np. w ten sposób:

Siedzie! milcze! ani si ruszy! Ani mi ust nie otwo-
rzy! — To cicho, bacznie, mdrze ! a gdy huknie w trbie,

wpa obces i pokaza, e to szlachcic rbie! Malcz.

3. Równie uywamy bezokolicznika i zamiast tr. Warunko-
wego, a to tak w jego odcieniu cile warunkowym, jak yczcym
i celowym.

Gdyby tylko na tem skoczy, to i zaczyna nie warto.

Kras. Chociaby straci cay majtek: nie odstpi tego

procesu !
— Nie zejd ze stanowiska tego, by te i trupem

legn !
O! gdyby to mie pienidze! Kras. Bodajto dobre czasy,

eby ich doczeka! tene. eby si to tego dowiedzie!
Aby nasze prac skróci, starajmy si wóz wywróci.

Kras. eby si pokona, trzeba ni kierowa. Mich.

§. 752. Odrbnego zgoa rodzaju jest uycie bezokolicznika

w zastpstwie dzi ju nieuywanego i zgoa zapomnianego Su pi-

nu m (§. 220^^ i 4o0, 2). Nie s to oczywicie pod wzgldem
formy swojej supina, lecz maj tutaj znaczenie supinów.

Wida — sycha — czu — zna — nie sta (mnie na
to) — tam ju dosta wody ywej. Tu jest co robi,
tu byo (bdzie) co robi; — tu nie ma co robi, tu

nie byo (nie bdzie) co robi. — Jest co je, — nie

ma co je; on ma co je, on nie ma co je. — Jest czego

aowa, nie ma czego aowa; — jest si czemu dzi-

wowa, dziwi ; nie ma si czenm dziwi. — Nie ma ich

30*
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co broni; nie ma co nimi pogardza; — nie ma nui

co tych honorów zazdroci. — Nie byo przed kim wy-
nurzy uczu moich; — nie byo co odpowiedzie na

takie zagadnienie, itd.

Tu nale zwroty, jah: Id pracowa, id spa. Przyjdzie

sdzi ywych i umarych. — Prosi ojca {Boleslaiv)
^

aby go posa z Sieciechem wojowa. Biels.^ itp.

g. 753. Zdania, jak: Widziaem onierza chodzi po rynku •

syszaUin saion Katalani pieiva; tah to zawsze op ow iada
syszatem itp. s racym germanizmem. Jzyk polski (równie jak

i aciski) uywa tu zawsze imiesowów: ividziaem onierza cho-

dzcego po rynlm; syszaem Katalani piewajc; tah to zawsze

opo tv iadane syszaem.

§. 754. Rónica pomidzy bezokolicznikiem dokonanym a

niedokonanym jest tasama, co w innych formach. Wiedzie tylko

naley, e jeeli zdanie z jakim bezokolicznikiem dokonanym ma
otrzyma negacy (nie): natenczas si pospolicie zamienia forma

dokonana na niedokonan.

nj). Trzeba go zawoa, zaprosi; trzeba mu drog zast-
pi; — a z nerjacy: nie trzeba go woa, zaprasza
(alho prosi); nie trzeba mu drogi zastpowa. — Ten
podarunek wypada przyj: — nie wypada tego podarunku
przyjmowa. — I na to si te obejrze naley: — na
to si oglda nie naley, itd.

* Przyczyna tego zdaje si by nastpuj;Ca. Duch jzyka polskiego je-

eli czemu przeczy, to przeczy stanowczo , do rdzeni rzeczy, St;d to sowa
przechodnie z negacy rzdz, przyp. Ilgim zamiast IVgo (§. 638) ; std zda-

niu zalene od sowa zaprzeczonego przybieraj, tryb warunkowy (§. 740,1);

std zakazy wyraaj si zawsze przez tryb rozkazujcy niedokonany (§. 738);

std nakoniec i bezokolicznik zaprzeczony przechodzi z dokonanego w niedo-

konany. Znaczenie bowiem sowa niedokonanego jest sabsze, ni dokonanego.

Jeeii zatem chc wyrazi , e co nie ma si dzia : to mi nie wystarcza

uchyli tylko czynno dokonan, ale znosz wszelk, najsabsz nawet myl
o niej, i wyraam t radykalno przeczenia w ten sposób , e kad negacy
przy sowie n i e d o k o n a n e m. ( Samo si jednak rozumie , e jeeli wy-

jtkowo chodzi koniecznie o dokonano czynnoci w zdaniu takiem prze-

czcem : wtedy pozostaje sowo dokonane i przy negacyi ; np. nie mogli

z d uby twierdzy; nie powinno to byo uj twojej uwagi, itd.).
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Roztrzsnwszy w powyszem najwaniejsze zasady Skadni

polskiej w obrbie zdania pojedynczego, wrómy teraz do ma-

teryi, którniy na g. 591 przerwali, t. j. do nauki o zdaniu zo-
e n em

.

¥. Nauka o zdaniu zoonem.

§. 755. Poznalimy w §. 575 i nast. rozmaite rodzaje

zda : zdanie goe i rozwinite; pojedyncze i zo-
one; czci zdania zoonego wspórzdne — i pod-

rzdne czyli zdania wzgldem swego gównego „po-

boczne".

Wspórzdne zdania róni si od podrzdnych

(
pobocznych ) nie tyllio l^sztatem, ale i sposobem, w jaki

powstaj.

Jeeli mówicy ma w myli jaki rozlegy pomys
lub obraz, i po wysowieniu myli swojej przez jedno
zdanie, czuje e ono nie wszystko jeszcze w sobie obej-

muje w porównaniu z tern, co miao by powiedziane:

wtedy dokada do niego zdanie drugie
;
jeeliby i to je-

szcze nie wystarczao, dokada i trzecie — sowem, poty

mówi zdaniami, dopóki nie wypowie wszystkiego, co po-

mys jego w sobie zawiera.

Zdanie cakowite w ten sposób powstajce jest zo-
onem, ale tylko je dnem zdaniem, gdy wyraa myl
tylko jedne. Jego czci, t. j. zdania które to cae roz-

lege zdanie skadaj, maj si do siebie wspórzdnie,
gdy nie ma adnej zawisoci pomidzy jedn tak cz-

ci a drug. Wszystkie s wzgldem siebie zdaniami gó-

wnymi, a nazywaj si wspórzdnymi zdania zoonego
czonkami, albo krócej : zdaniami wspórzdnymi (co-

ordinirte Satzej.
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Cnota skarb wieczny, cnota klejnot drogi; tego nie wy-
drze nieprzyjaciel srogi, nie spali ogie, nie zabierze woda;

nad wszystkiem inszem panuje przygoda. Koch. Mdrzec pa-

nuje nad wiaty, sam dzielny, sam bogaty: jemu si ziemia

sili
,
jemu w schodz zorze

,
pieni si morze ; i powietrze i

gwiazdy i soce i nieba daj, co trzeba; on lotem nieci-

gnionym w^ybujaej myli zawiaduje j^wiomi, ziemi^;, ocea-

nem — zwierzt, ludzi jest panem. Krasicki.

§. 756. Przeciwnie takie zdanie zoone, w którem

jedna cz (zdanie poboczne) zostaje w zawisoci od

drugiej czci (t. j. od znania gównego), powstaje

w ten oto sposób:

Wypowiadamy pomys, o który chodzi, od razu w je-

dnem zdaniu; ale zdanie to tak jest uformowane, e czy

to jego podmiot, czy przydawka, czy biernik, czy wreszcie

jaki inny skadnik, jest wyraony przez cae osobne zda-

nie, które w owo pierwsze (gówne) zdanie, jakby cz
jego, niejako jest wcielone, np. I zdao mi si, e widz

ognik bdny w oddali. Krasi.

"^ Bywaj i takie zdania poboczne, które nie stanowi bezpo-

redniej czci zdania gównego, ale jakiego take ju pobocznego,

np. Dowiadujemy si, e te gwiazdy.^ które co iviecz6r widujemy na

ciemnem niebie, s to cae wiaty. Grab. Tu zdanie poboczne: które

co icieczór widujemy na ciemnem niebie, naley bezporednio do „te

gwiazdy^^ i jest podrzdnem w porównaniu ze zdaniem: e te gwiazdy

s cae ioiaty; ale i to ju zdanie jest take pobocznem i pod-

rzdnem, a to w stosunku do douadujemy si^ t. j. do zdania tu-

taj gównego. W porównaniu za ze zdaniem: które co wieczór ivi-

dujemy na niebie, jest tamto poboczne zdanie nadrzdnem i niejako

gówniejszem. A zatem okazuje si z tego przykadu, e nie wszy-

stkie zdania poboczne s midzy sob wspórzdne.

§. 757. Zdania wspórzdne cz si ze sob albo za pomoc
spójników, albo i bez nich; zdanie poboczne przeciwnie spaja

si ze swojem gównm z koniecznoci zawsze przez jaki spójnik



Zdanie zoone. 4 71

albo zaimek. — Spójnikami nazywamy tu jednak nie tylko same

spójniki w cisem znaczeniu, np. a, % ale itd. (§. 556), ale take

i niektóre przysówki, przybierajce w takim razie znaczenie

spójników,

§. 758. Pod wzgldem trybu uy si majcego, nie ma po-

midzy zdaniami gównymi a pobocznymi adnej rónicy w jzyku
naszym. I w gÓAvnych i w pobocznych kadziemy tak tryb oznaj-

mujcy, jak warunkowy — stosownie do tego jak czynno które

zdanie wyraa, czy rzeczywist, czy tylko myli naszej przytomn. —
Równie nie wywiera w jzyku polskim natura zdania i na szyk
wyrazów adnego wpywu. (Inaczej rzecz si ma w niektórych

innych jzykach, gdzie zdania róni si od siebie albo przez sam

porzdek wyrazów, albo czstokro i przez tryb swoich czasowników).

1. Zdania wsx>ór^dne.

§. 759. Stosunek logiczny zda wspórzdnych po-

midzy sob moe by nader róny. Róno t mona
jednake sprowadzi do nastpujcyci trzech, gównych
punktów.

1. Dwa (albo wicej) zda w^spórzdnych zostaj

wzgldem siebie w prostym stosunku zda zestawio-

nych
,

jako spójne czci jednego ogólnego pomysu.

(Zwyczajne zdania wspórzdne , Copulatives Satzver-

haltniss ).

2. Dwa zdania wspórzdne maj si do siebie, jak

przyczyna do skutku. (Wynikowe zdania wspó-

rzdne, Causales Satzverhaltniss ).

3. Dwa zdania wspórzdne tak s ze sob zczone,

e jedno drugie znosi, ogranicza lub te jemu si

przeciwstawia. (Zdania wspórzdne przeciwsta-

wne, Adversatives Satzverhaltniss ).
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§. 760. Zwyczajne zdania wspóeez:dne , skadajce

pospou w prosty sposób jakie zdanie zoone, wi si

ze sob albo samem pol^rewiestwem swej treci, albo te
oprócz tego i spójnikami.

Tu nale nastpujce spójniki i spójnikowe przysówki:

Spójne: i^ i— i, a, m, te, take, tako, taJc te, jaJc— tak,

nadto, oprócz tego, krom tego, tudzie, oraz, równie, jakoto ; — luh,

czyli; ni— ni, ani— ani. Porzdkowe: naprzód, najprzód albo

nasamprzód (nie najsamprzód! !); potem, nastpnie, powtóre, po-

trzecie itd., lureszcie , nakoniec , a , naostatek. Stopniujce: i

( etiam ) , naivet, nawet i, jeszcze i ; ani ( ne— uidem ) , ani nawet

;

nie tylko — ale i; nie tylko — lecz (albo lecz nawet, lecz take,

lecz jeszcze ). Rozczne: to— to, ju—ju
,
juto—juto, ju

to — ju te ; czci — czci , bd — bd , raz — drugi raz

;

raz — to znowu; czyli — czy; czy — czy; czy to — czy to; czy

to — czy te ; lub — lub.

(Kady utych spójników, jak ma swoje osobne znaczenie, tak te oczy-

wicie suy do czenia takich tylko zda ze sob , których logiczny sto-

sunek odpowiada jego znaczeniu. Co za tu mówimy o niniejszych spójnikach,

to rozumie naley i o wszystkich innych, niej wymieni si majcych, które

take prawie nigdy nie s pomidzy sob zupenie jednoznaczce).

Za Stanisawa Augusta pisano cigle, pisano wiele:

zbierano, tómaczono, naladowano wszystko. Witw. Na-
koniec Brodziski wzi pióro do rki; zacz mdrze,
gboko rozmyla o poezyi : i ujrzelimy pierwszego

krytyka w Polsce. MocJin. Wzniós gow — cicho wsz-
dzie — do okien si skrada. Mick. Pierwszego dnia

lub si królewny odprawi, a wtórego dnia wesele byo
ksicia Iliego. Górn. Pracuj, a módl si. (przeys). Uciek
wye od strzelca, bka si dni kilka, nakoniec znalaz
pana i przysta do wilka. Kras. Wony nibyje zacz, jak

czowiek roztropny, az skradszy si do okna, wpad w ogród

konopny. 3Iick. Przysza sabo, a^ mdrzec, co firmament

mierzy ,nie tylko w pana Boga — ^ w upiory wierzy.

Kras. Czowieku, sugo wieczny! bo nie tylko zmysy,
ale 1 sdy twoje od drugich zawisy. Mick.
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§. 761. Zdania wspój^rz:dne wynikowe, t. j. majce

si do siebie, jak przyczyna do skutku, jak powód do na-

stpstwa lub wniosku, lub te odwrotnie, kad si przy

sobie czasem bez adnych spójników; zazwyczaj jednak

to zdanie , które jest drugiem
,

przybiera nastpujce

spójniki

:

Przyczynowe: 60, hoiviem, aTboiuiem, gdy, poniewa; —
skutkowe i wnioskujce: a, dlatego , a dlatego , i dla tego,

std, i std
,
przeto , a przeto , i przeto , zatem , a zatem , to, to te,

a taJc, jako, wic, a wic, tak wic, tedy, o tyle itp.

Nie mogem ci wczoraj przyj, byem bardzo prac za-

jty. — Dobrze mi, b o umieram przy tobie. Krasi. Drzyj-

cie na to, co mówi, albowiem sd bdzie! Brod. Pu-
kajcie, a bdzie wam otworzone. — Rzeczy byy pierwej

tajemnie ukoysane; przeto niewielk prac posowie mieli,

uprosi u króla córk w stan wity maeski. Górn. Mia-

sto jedno w ustawnej zostawao trwodze: Jdrzej, Piotr,

nocni stróe , zawzili si srodze , wic rozruch w domach,
karczmach, na kadej ulicy. Kras.

§. 762. Pezeciwstawne zdania wspórzidne zostaj

do siebie w takim stosunku, e albo jedno zdanie myl
drugiego cakiem uchyla, albo j ogranicza, albo

wreszcie w jakikolwiek sposób onej si przeciwstawia.
Zdania takie cz si ze sob przez spójniki , a czasem

i bez spójników.

Uchyleniem nazywamy albo zaprzeczenie wrcz {yiie

tale — ale taJc), albo takie wyczne zespolenie dwojga ostatecznoci,

e przyjmujc jedne, wykluczamy temsamem drug (albo to —
albo oivo). Ograniczenie za jednej myli przez drug znaczy,

e albo donioso, jakby jej kto móg przysdzi, miarkujemy

{dobry czoivieh, ale pijaJc) , albo te w miejscu spodziewanych jej

nastpstw stawiamy co przeciwnego (bogaty czowiek, a jednak

skpy).

Tu nale nastpujce spójniki:

Uchylajce: (nie) — ale; (nie) — lecz; (nie) — lecz raczej.

Wykluczajce: albo, lub te, albo — albo, albo — albo te.
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czy — czy te. Ograniczajce: ale^ lecz , tylko e , zato
,
prze-

cie^ a przecie, tuszaJie, chyba, chyba e, jednak, a jednak, jednake,

jednakoico, atoli, tuszelako, luzdy, mimo to, dlatego jednak, nie przeto,

tymczasem, z tern tvszystkiem. W ogóle przeciwstawne: a, za,

raczej, owszem, przeciwnie, inaczej itp.

Ostatniego ndzarza jk policze midzy tony harf nie-

bieskich: twoje westchnienia opadaj na dó, i szatan je

zbiera. Krasi. Inna jest y bez zbrodni, inna pozna
zbrodnie. Mick. Chcc mi sdzi, nie ze mn trzeba by,
lecz we mnie. tene. Albo pij, albo si ze mn bij ! j9r^^5'?.

On chory, a ty jeste zdrowy; lecz masz wybór gotowy:
chcesz bogactw? bdziesz je mia, lecz podagr razem.

Kras. Brzydkie byo jego oko, ale mia nkad przyjemny.

Brod. Ci pod ciosem ziej ducha, z miast zdobytych sy-
cha jki, a lito w okoo gucha! a mciwej nie wida
rki ! Brod. Przynosz przed nogi W. K. M. pismo nie

dugie wprawdzie, ale w rzeczy, których gówni histo-

rycy nie dotknli , nie ubogie. Górn. Król potem sejm do

Piotrkowa zoy, ale sam na nim by nie móg; jednak
na nim niektóre artykuy zawarto i pobór po groszy dwu-
nastu z anu postanowiono. Górn.

§. 768. Jeeli ssiaduj ze sob dwa albo wicej

wspórzdnych zda takiej budowy, e maj wszystkie

tensam podmiot, albo tosamo orzeczenie, albo jakikol-

wiek inny skadnik zdania wspólny pomidzy sob: na-

tenczas daj si one cign na jedno zdanie. Zdanie

takie nazywa si cignitem (ob. §. 591).

Nasi autorowie pisz to proz, to wierszem. {Zamiast:

to pisz proz, to pisz wierszem). — Nie piórem to

(gin narody), ani ksik {gin narody), ale niesprawie-

dliwoci gin narody. niad. Ani ja jego jzyka, ani on

mego zrozumie nie móg. Kras.

§. 764. W zdaniu cignitem kad si tesame zawsze

spójniki pomidzy wyrazami pozostaymi, któreby stay pomidzy

zdaniami, gdyby ich cignicie nie byo przyszo do skutku.

O spójnikach i, lub, albo wiedzie jednak naley, e jeeliby wy-

razów, zczy si nimi majcych, byo wicej ni dwa: wtedy



Zdanie zoone. 475

opuszczaj si zwykle te spójniki przed pierwszymi wyrazami, i

kad si raz jeden tylko, t. j. przed ostatnim wyrazem.

Mowa skada si z wyrazów, zda, opowiada i obrazów

:

wysowienie tego wszystkiego stanowi styl czyli pióro. niad.
Jest to czowiek bardzo zajty: bezustannie czyta, pisze,

maluje albo gospodarstwa doglda. Skarb.

* Ilekro zaley na tem, aeby kada z wspórzdnych czci
zdania zoonego miaa osobny przycisk na sobie: wtedy ich nie

cigamy na jedno zdanie , nawet choby midzy sob miay jak
cz zdania wspóln. — Z tej samej przyczyny czsto si te
w cignitem zdaniu powtarzaj i spójniki i, alho, luh, przed ka-

dym z wyrazów poczonych.

Umys ludzki uprawia si, doskonali i ronie albo przez

nowe myli i wynalazki, albo przez prostsze i gbsze zna-

nych ju myli widoki, albo przez nowe tryby i sposoby

ich wystawienia. niad. Co rozumem i pilnoci i cnot
stano, to si nierozumem i niedbaoci i zoci ludzk
obala. SkargUr

§. 765. Wszystkie takie zdania, do których skadu wchodz
przysówkowe spójniki, jak np. zwaszcza^ mianowicie, szczególniej^

tvpraivdzie, przynajmniej, moe, czsto , rzadko , ziuyczajnie
,
po ici-

kszej czci lub wyraenia na przykad, to jest itp. uwaa naley

za zoone i cignite ; ale to tylko w takim razie, jeeli si przy-

sówek taki nie odnosi do orzeczenia, lecz do jakiej innej czci
zdania. Przysówek ten, razem z wyrazem do którego naley, uwaa
si za zdanie skrócone, i odgradza si przecinkami od reszty zdania.

W ogólnoci matematyczne nauki, mianowicie astro-

nomia, najbardziej kwity na pocztku XV wieku w Wiedniu,
a w drugiej jego poowie w Krakowie. Wiszn. Miy jest

pobyt na wsi, zwaszcza na wiosn. — Niektóre poezye
Mickiewicza, np. Sonety Krymskie i Farys, nosz na sobie

cech obcego klimatu. Mochn.

2, Zdania poboczne,

§. 766. Teraz rozpoznajmy najwaniejsze zasady do-

tyczce zda podrzdnych czyli pobocznych.
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Kade zdanie poboczne uwaa si za integraln cz
(cz. skadnik) swego zdania gównego, gdy zastpuje

jeden z jego czonków. Wszystko, co tylko wxhodzi

w skad zdania : podmiot, przydawka, dopeniacz, biernik,

przedmiot orzeczenia, blisze okrelenie orzeczenia itd,

wszystko to moe by zastpione (opisane) przez zdanie

osobne, które wanie nazywamy pobocznem. Wyjtek
stanowi tutaj samo tylko orzeczenie, które si przez osobne

zdanie nigdy zastpi nie daje.

§. 767. Z pomidzy nader rozlicznych rodzajów zdania po-

bocznego zasuguj na baczniejsz uwag gównie nastrpujce:

Przedewszystkiem zdania Wz^l(,'(Iiie (Relativsatze), t. j. takie

zdania poboczne , które si cz ze swojem gównem za pomoc
zaimków lub te przysówków wzgldnych: Uo, co ; Jdóry, htóra^

które
;
jaki

,
jaka

,
jakie ; — jak

,
gde , którdy, kdy, odkd ,

do-

kd , skd.

Nieszczsny, kto dla ludzi gos i jzyk trudzi. Mick.

Zgodzili si wszyscy na to, co im król poda. Górn. Sa-
wnym jest, na kogo palcem wskazuje tum i mówi: oto

on! Krasz. To zodziejskie serce, które ze szkod innych

chce by bogate. /S^^ar. Dzieci, co pacze na onie mamki,

kwiat polny, co nie wie o woniach swoich, wicej ma za-

sugi przed panem od ciebie. Krasi. Dokd ty dysz,
i my dymy; i my tam byli, skd wracasz. Brod. Zicio
si wszystko do joty, jak byo przepowiedziane. Ta.
Pierwszy nocleg królestwa by w Wieliczce , wtóry w l^ochni,

gdzie si syn z rodzicami poegna. Górn.

§. 7()8. Jeeli myl wyraona przez zdanie wzgldne nie jest

faktem, lecz tylko dopiero celem, zamiarem, przypuszczeniem : wtedy

orzeczenie zdania wzgldnego kadzie si w trybie warunkowym.

Jzyk nie jest strojem kobiecym, wystawionym na dziwa-

ctwa mody, któryby wolno byo gi, wykrca i przera-

bia, eby go potem porzuci i zaniecha. niad. Chcie-

limy upatrzy mu towarzysza, któryby i koszta podróy
podziela. Ta. I panien nie zabawia przez rozmowy
grzeczne, z których by wychowanie poznano stoeczne. Mick
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§. 769. Zdania wzgldne albo zastpujj rzeczownik w zda-

niu gównem nie wyraony, albo przymiotnik, albo nakoniec

odnosz si do caego zdania (te ostatnie zawsze si zaczynaj

od zaimka co). Zdania, które si zaczynaj od Mo, Jcogo (albo za-

miast Jcogo: czyj), Jcomu itd. zastpuj zawsze rzeczownik; przeciwnie

zaczynajce si od jaki
,
jaha

,
jaJcie^ stoj zawsze w zastpstwie

przymiotnika. Wszystkie za inne zaimki i przysówki wzgldne mog
suy za spójniki tak w jednym jak w drugim razie.

Przeklty, kto zasmuca matk swoje. Skar. Jaki pan,

taki kram. przys Co rozumem i pilnoci i cnot stano

:

to si nierozumem i niedbaoci i zoci ludzk obala.

Skarga. Uprzykrzya mi si ju wtedy suba u tycti pa-

nów, co to im (albo którym) szczcie nie zawsze sprzy-

jao. Skarb. Nie wzi po rodzicach majtku, ale dano mu
staranne wychowanie, eo te zawsze wdzicznie uznawa.

§. 770. Zdania wzgldne, pooone w zastpstwie przymio-
tnika (przydawki), czstokro si te skracaj. W takim razie

wypuszczamy z nich wszystko prócz orzeczenia (z bliszem

tego okreleniem) i przyczepiamy to orzeczenie w postaci przy-

miotnika albo te imiesowu do owego rzeczownika w zda-

niu gównem, do którego to zdanie si odnosio.

Umiejtno, szerzca si mechanicznymi rod-
kami, ponia rozum ludzki. Mochn. (Tu szerzca si itd.

nie jest prost tylko przydaivk, ale caikoioitem zdaniem
skróconem, jak to wida z pododaioanych przecinków i ze

samego tonu, jakim si zdanie to odczytuje; imiesów ten

zastpuje tu wic cale zdanie wzgldne : która si szerzy

itd.). Podobnie: Kzek mu baran, trzymany tame na po-

wrozie... Kras. Mechanizm, tak poyteczny w rcznych
robotach (= który jest tak poyteczny), wielkie szkody
zrzdzi w nauce. Mochn.

§. 771. Nastpnie zasuguj na szczególn nasze uwag

:

Zdania zalene Pi7.c(lmiot(>we, t. j. takie zdania poboczne,

które zawisy od wyrazu (w zd. gównem) majcego w ogóle zna-

czenie myle, iviedzie , widzie, czu, icypowiada co. Wyrazami

takimi mog by w jzyku polskim nie tylko sowa (aciskie

verba sentiendi et declarendi), ale i przymiotniki (np.

{pomny., wiadom, widno itp.), a nawet rzeczowniki, np. myl,
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loiadomoó, nadzieja, tuiara, ufno, wie, doniesienie itp. Zdania

zawise od powyszych wyrazów zajmuj, stanowisko przedmiotu
pooonego w przypadku IVtym lub Ilgim, i wyraaj si — we-

dle m3^li, o jak chodzi — albo w formie pytania, albo te
w ksztacie zwyczajnych zda.

W pierwszym razie nazywamy je Pytaniami zawisymi (inter-

rogatio indirecta, abhangige Fragesatze); w drugim — Zdaniami

zalonymi czyli rzdzonymi (abhangige, regierte Satze; w aci-

nie A cc. cum infinit.).

1. Wtedy siedzc w cienionem kóku, opowiadaymy
matce, jak i co byo, kto nam co powiedzia, a my
jemu. Ta. Dzi poznam, czym najwyszy, czyli

m

tylko dumny. Mick. Dalszy czas mia pokaza, byoi i to

dobrze, albo le. Górn.

2. Matka twoja pacze i woa na ciebie i myli, e jej
nie kochasz; znajomi i krewni woaj na ciebie i myl,
e ich nie poznajesz. Krasi. Widno, e Hrabia
kdy ruszy z caym dworem. Mieh. Mona si
spodziewa, eby (nie aeby 1) taki czowiek si za-

prztn ksikami i mia utrzyma to, co

w szkoach nabyy Wiodeh.

* Pytania zawise cz si ze swojem zdaniem gównem
za pomoc pytajcych partyku lub zaimków: czy, li, jak? kto, co?

który, jaki, czyj? ile, iloraki? jak wielki? gdzie? skd? dokd?
kiedy? itp.

Zdania zalene spajaj si za ze swoimi gównymi za po-

moc spójnika e, i (albo jako) — i kad si w trybie oznajmu-

jcym lub warunkowym wedle potrzeby
( §. 740, 1 ) . W ostatnim

razie zaczynaj si one przeto od iby, eby (nigdy za od aeby,

bo to zamiar!).

§. 772. Bardzo na pozór podobne do tych zalenych zda, a

jednak zupenie róne od nich s tak zw. zdania 0|)is<>vvc (umschrei-

bende Nebensatze), za pomoc których kady rzeczownik — czy

to rzdzony przez co, czy nierzdzony, czy pooony w przypadku

Iszym, czy w jakimkolwiek innym, z przyimkiem lub bez przyimka —
daje si zastpi i opisa przez cae zdanie. Zdanie takie (jeeli
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nie jest pytaniem) zawsze si zaczyna od spójnika ie; to e wy-

maga zwykle (jednake nie koniecznie) w zdaniu gównem odpowie-

dniego sobie zaimka wskazujcego to^ albo te takiego rzeczownika

jak np. oholicznoó^ szczególe zdarzenie itp.

TaJcnp. zamiast Ucieszy mi twój przyjazd, mog po-

tciedsie: Ucieszyo mi to^ e przyjechae. Zamiast
Pomoc twoja wielce t spraw popara-. — Wielce t
spraw popara (ta) okoliczno, e ty jej dopomóg.
Zamiast Wstydz si takich przyjació :

— Wstydz si (tego),

e mam takich przyjació, albo e tacy s moi
przyjaciele. Zamiast Nie dbam o saw: — Nie dbam o

to, e jestem {alho czy jestem albo czy bd,
ebym by) sawny.

Porównaj aciskie zdania ze spójnikiem uod przy demonstrat.

hoc^ id^ illud itd.

§. 773. W dalszej kolei przychodzi nam tu wymieni:

Zdania skutkowe (Consecutivsatze), wyraajce skutek jakiej

czynnoci albo wasnoci. Zdania te cz si ze zdaniem gównem
przez ie, i; (taJc) — e, i; (taJd) — e^ i. Jeeli to zdanie gó-

wne za ma negacy, cz si z niem przez eby, iby; {nie tak)—
eby, iby; (nie taki) — eby, iby; {zbyt) — eby; {nadto) —
eby.

S to w acinie zdania ze spójnikiem iit.

Niekiedy zamiast eby, kad tu te (ale mniej waciwie)

aby, aeby.

Twym rozumem tak miernie ziemia usadzona, e na wieki

nie bdzie nigdy poruszona. Koch. aden z was nie jest

tak prosty, eby nie baczy cikiej i wielkiej niemocy
tego naszego królestwa. Skar. Czowiek ten zbyt krótko

y, eby móg zasuy si w kraju przez sawne
czyny i poyteczne w swej nauce dziea. KoU. Ludzko a

senatorska powaga (tak) mdrze w nim byy zoone, e
rozezna aden nie móg, co czemu panowao. Górn.

* Jeeli jasno myli na tem nie cierpi, mona take w ta-

kich zdaniach skutkowych uy i bezokolicznika, zamiast ozna-

czonych czasów i trybów.

Krzyczy, e uszy zatyka. W Mickiewiczu taka bya
sia a zarazem i prostota poezyi, e nikomu si z nim nie
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równa w tej mierze. — Poznae tego krzykacza? Wszak
nie taki on straszny rycerz, eby dre przed nim.

§. 774. Zdania porównawcze (Vergleichende Nebensatze), wy-

raajce równo (albo te nierówno) jakiej czynnoci lub rze-

czy z drug do niej podobn. Te spajaj si ze swojem zdaniem

gównem przez

:

jako^ jak
; ( tale ) — jak

; (
równie )— jak

; ( tak )— ile
;

(tak) —
ile tylko; (tak) — jak gdyhy albo jak kiedy; {taki) — jak;

{tensam) — co; {tyle) — co; {inny) — jak; {nic innego) — jak;

{nikt inny) — jak; {nigdzie indziej) — jak. Po stopniu wyszym:
ni ^ nieli.^ nili^ anieli^ albo i tu niekiedy jak; — nakoniec

im — ( tern

)

.

A jako kto zasuguje, takim pajc mnie uczuje.

Koch. Jaksobiepocielesz, tak si wypisz {przys). —
Wyglda, gdyby (jakby, jak gdyby) trzech zliczy
nie umia {przys). Peno nas, a jakoby nikogo nie
byo. Koch. Doskonali jzyk polski -— nie jest to tosamo,

co nad nim wydziwia. niad. aden z dawnycli pi-

sarzów tyle si nie przyoy do prawdziwego zbogacenia

jzyka, ile Skarga. niad. Im wyej kto od Boga
na ziemi jest posadzon, tern wikszej doskonaoci
ludzie po nim potrzebuj. Górn. Nieli o kosztowne
pery i dyamenty {jest trudno)^ trudniej teraz o no-

wo w mylach. Mochn. Drosza ni ywot, twoja lito
panie. Koch.

* Tu nale i takie zwroty: Zbyt to czhiuiek mdry, keby

go o tak niedorzeczno pomatvia. Uywane natomiast czasem

„jak eby go^\ „jak aby go^\ albo „ni eby (lub aby) go poma-

wia'' nale do germanizmów {ais dass), i wystrzega ich si

naley.

§. 775. Zdania przyzwolone (concessive Nebensatze) wyraaj

takie okolicznoci, na których exystency przyzwalamy pomimo
tego, e wypowiadamy równoczenie co drugiego, co z nich by-

najmniej nie wynika. Te si cz ze zdaniem gównem przez cho,

chocia, chocia nawet, lubo, acz, aczkolwiek, jakkolwiek, pomimo e,

by te, by te i, czy — czy. Powyszym spójnikom nie odpowiada

w zdaniu gównem nic, jeeli to zdanie gówne pooone jest przed
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poboczneni ; w przeciwnym razie moe im odpowiada: to^ jednali,

to jednaka przecie^ to przecie^ wszelako, wdy itd.

Z Dobrzyskiej ziemi ród swój staroytny wiedli ; a cho
od lat czterystu na Litwie osiedli, zachowali ma-
zursk mowg i zwyczaje. Mic Protazy, c h o ( hyi) czek
miay, uczu nieco strachu. Mick. Lubo w XV wieku

herby i nazwiska w Polsce do niejakiego przychodziy po-

rzdku: wszelako Polacy nie byli jeszcze bardzo biegli

w heraldyce. Wiszn. Czy piszesz proz, czy wierszem,
take zawsze pisa powinien, aeby ci rozumiano. niad.

§. 776. Zdania t^zasowe wyraaj moment czasu, w którym
si co stao, i przecig czasu, przez jaki co trwao.

W pierwszym razie przybieraj one spójniki: kiedy
^
gdy, pod-

czas gdy
^
jah^ jak tylko ^ ledwie e, skoro, skoro tylko, ni, nim,

nim jeszcze^ zaczem, co. — W drugim razie: póki, dopóki, póki nie,

dopóki nie, dopokd; odkd, od kiedy, od czasu jak, a.

I poganie, gdy swoje rady o dobrem pospolitem za-
czynali, radzili si bogów swoich przez kapany swoje. Skar.

Skoro tylko (Bóg) rzek sowo, a niebo zagrzmia-
o: wody spady, a morze na dó uciekao. Koch. Kiedyrk otworzysz, wszyscy nasyceni. Koch. Nim poo-w do mety drogi ubieeli, spektatorowie poszli, s-
dziowie zasnli. ^ra.s. Póki gonizajce, póki kaczki
znosi. Bekas co chcia, u pana swojego wyprosi. Kras.
Stao tam kilku takich, którzy podobne do mojej cytacye

w rku mieli: co j który okaza, otrzyma w zamian
paszport. Skarb. Niechaj ulg w pewnej twych skrzyde
osonie , a bystra zapalczywo i niech ocho-
nie. Koch.

* Orzeczenie kadzie si w zdaniach czasowych zawsze w for-

mie sowa niedokonanego po sij^óirnkSiCh. podczas gdy, póki, po-

kd, dopóki. Przeciwnie skoro, jak, jak tylko, co, a, poprzedzaj

zawsze sowa dokonane. Reszta za spójników i z dokonanymi

i z niedokonanymi si kadzie (§. 730), w miar kadorazowej

potrzeby.

§. 777. Zdania prz.MJzynowo (causale Nebensatze), na ozna-

czenie przyczyny, dla której si co dzieje, cz si ze

zdaniem gównem przez spójnik e, poniewa — z odpowiadajcym

Uram. Hist. Por. II. 31
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temu spójnikowi w zdaniu gównem dlatego^ przeto {= przez to),

std, domylnem lub te wypowiedzianem. Oprócz tego wyraamy
take przyczyn przez zdanie waciwie czasowe, zaczynajce si

od spójników gdy, Jciedy, shoro; którymto spójnikom odpowiada

w zdaniu gównem to, tedy, loic, ale jedynie w takim razie, kiedy

zdanie poboczne poprzedza, a gówne nastpuje dopiero po niem.

Nakoniec naley tu te spójnik zwaszcza e, ile e"^).

By prawym panem, nie std e mia wiele, aleprze-
to, e sobie móg i umia rozkazowa. Górn. Po-
niewa ani ty mnie nie przekonasz ani ja cie-
bie: to ( albo wic ) dajmy pokój caej tej zwadzie. Kras.

A e w Niemczech iw Czectiach wojna bya ura-
dzona: Senatorowie posali do króla proszc, iby do Polski

przyjecha. Górn. Kiedy piwa nawarzy, to je teraz

y^y^i] {przys) . — Skoro tak si rzeczy maj: jestem

z wami dusz i ciaem. Ta.

* Przyczyna, dla której si co dzieje, bdca dopiero celem
(zamiarem), jako te taka przyczyna, której egzystencyi prze-

czymy, wyraa si zawsze przez tryb warunkowy. W tym ostatnim

razie atoli albo wcale adnego nie uywamy spójnika (wic samo

hy), albo te kadzie si jedynie spójnik e: wic eby; {nie na

to) — eby; {nie dlatego) — eby; nie eby; nie przeto eby itd.

(Inne bowiem spójniki, np. hiedy, gdy, skoro, poczone z trybem

warunkowym, wyraaj ju co innego, t. j. warunkowo ). W zd. za-

miarowych, dajemy aby, eby, aeby, albo i samo by.

*) Spójnik „ile ie" znaczy ju sam przez si tosamo, co „tern bardziej ie".

W pismach lwowskich coraz czciej zdarza si czyta zwrot zupenie

niewaciwy: iem bardziej — ile e; Um mieUj — ile e itp. np.

Sprawy Uj tdm bardziej [tern mieUj) broni naley, ile e przeciwnicy

nasi wcale jej nie rozumiej. To tak, jak gdyby kto powiedzia: Spra-

wy Uj t^m mielej broni naley^ Um bardziej e przeciwnicy itd. Samo
to ile znaczy bowiem ju „um so mehr^^ — (ais). Dlatego wic pami-
tajmy, e po tern bardziej, Um mieUj, Um lepiej itp. (w zd. gównem),

samo tylko „e" (w pobocznem) nastpowa powinno, a nigdy ani

„zwaszcza „e^ ani „ile 0e" ani co jeszcze mieszniejsze, a take czasem

daje si sysze , o ile e. — Ile e jest bez zarzutu jedynie w takich

np. zwrotach : Z niewymown usilnoci zajto nie wychovmniem pu-

bliczriim
, ile e przedtem w samych prawie tylko klasztorach upra-

wiane byy nauki.
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Czegó chcesz, eby si nauczya od takiej ciotki?
Krasz. Zjechalicie si w imi paskie, abycie to, co

si do upadku nachylio, podparli. Shar. — Nie dla-

tego nie bywam czsto u ciebie, ebym przyja twoje
mia lekceway.

** W zdaniach zamiarowych mona przy hy, aby, eby, aeby,

pooy i bezokolicznik (zamiast imiesowu na -?, §. 751, 3).

Moe to wszelako tylko w takich by razach, gdzie podmiot zdania

zamiarowego jest tensam, co w zdaniu gównem, albo gdzie czyn-

no zamierzona jest pomylana nieosobowo; np. By rozezna
si wporód takiej mieszaniny, brali róne przydomki. Mick.

§. 778. Zdania warunkowe (conditionale Nebensatze). Te zda-

nia albo wypowiadaj warunek jakiej drugiej czynnoci prawdo-
podobny— albo mao prawdopodobiestwa majcy— albo wreszcie

wrcz niemoliwy.

W pierwszym razie dodajemy zdaniom warunkowym spój-

niki jesli^ jeeli
;
jeeli — ( ^o ) ,

jeli — ( to^ natenczas^ tedy, w ta-

kim razie), i kadziemy tak w tych zdaniach pobocznych, jak i

w gównych, tryb Oznajmujcy.

W drugim razie dodajemy zdaniom warunkowym spójniki

jeli, jeeli, byle z trybem warunkowym (wic byle, jeliby, jee-

liby) — a w zdaniu gównem kadziemy najczciej tryb oznajmujcy.

W trzecim razie kadziemy tak zdania warunkowe, jako i

gówne w trybie warunkowym, dodajc pierwszym byle lub spójniki

waciwie czasowe gdy^ skoro (wic gdyby, skoroby^ byleby). Tym
spójnikom odpowiada moe w zdaniu gównem toby , tedyby itp.

które jednake bywaj i opuszczane.

1. Jeeli wtedy bya nieznan Polska: jake jej

dzieje mogy by pisane? Czaeki Jeli ci zapomn,
ojczyzno moja mia: niech zapomn prawic rki swojej!

Skar. Wszdzie si znajdzie rozum, bye tylko szu-
ka {albo byle tylko szuka). Kras.

2. Miao to by zagadnienie, na które jeliby odpo-
wiedzi nie da, innym mdrcom powinien je by uka-

za. Kras.

3. Gdyby kwiat, co widnie, mia dusz z ognia
i natchnienie z nieba, gdyby na kadym listku,

31*
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chylcym si ku ziemi, myl leaa miasto kropli
rosy: ten kwiat byby do ciebie podobny, o dzieci

moje ! Krasi.

* Dawniej wyraano nieprawdopodobn; warunkowo i przez sam tryb

warunkowy — bez adnego spójnika, np. B y na wag nastpili, pióraby

nie przewayli. Koch. Bycie domowe niemocy tego królestwa zleczyli: ia-

cniejszaby na przychodnia obrona nale si moga. Skar.

** Zdania warunkowe zdolne s, w pewnych razach szczegól-

nego w jzyku naszym skrócenia. Tak np. zamiast: Gdyby mnie
nie byio, toby teraz kawcdka chleba nie mioa, mona powie-

dzie: gdyby nie ja, toby teras hawaka chleba nie miaia.

Krasz. Podobnie: Gdyby nie sumienie, wolatabym zych, jak

gupich. Ta. (= gdybym nie miat sumienia )

.

*** Odwrotnie daj si skraca i zdania gówne (warunkowane),

jeeli maj wspólne orzeczenie ze swojem zdaniem pobocznem, a to

w nastpujcym ksztacie: Jeeli co zasuguje na szacunek, to

cnota (zasuguje na szacunek). — Jeeli co (albo jeeliby co,

gdyby co) z rzeczy ludzkich moe {mogo) sobie roci prawo do

niemiertelnoci, to zapewne geniusz. Dmoch.

Tu take nale zdania z opuszczonym spójnikiem jeeli, jak np.

Co nas w tych wszelakich przeciwnociach najbardziej przy

ochocie utrzymywao, krzepio i rozrywao — to nowo.
Witw. Czem najbardziej wtenczas janiaa Akademia kra-

kowska — to umiejtnociami matematycznymi. Mick.

§. 779. Zdania czasowe, a w nastpstwie tego take i owe

wszystkie, które si w czci posuguj spójnikami waciwie czaso-

wymi, mianowicie zdania przyczynowe i warunkowe, oprócz

nich za jeszcze take i zd. przyzwolone, daj si skraca i

zamienia na zwroty imiesowowe, t. j. z imiesowami na c i

szy. W takim razie spójniki kiedy, gdy, skoro, poniewa, chocia,

gdyby, jak tylko itd. wypuszczaj si; orzeczenie tego zd. po-

bocznego, dawniej w jakim czasie i trybie pooone, zamienia si

na imiesów, i doczepia si ze wszystkiem co do niego naley,

do orzeczenia zdania gównego, jakby jego blisze „przysówko-

we okrelenie" (§. 581). Jeeli stosunek midzy t czynnoci
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poboczn a czynnoci zdania gównego jest równoczesny, wtedy

zamieniamy owo zdanie poboczne na imiesów wspóczesny (z za-

koczeniem c); przeciwnie jeeli przyczyna, warunek, albo poboczna

czynno czasowa ju jest dokonana, w chwili gdy si czynno gó-

wna zacza, zaczyna lub zacznie: wtedy uywamy tu imiesowu

zaprzeszego (na szy).

Wtedy siedzc {^= gdymy siedziaty) w cienio-
nem kóku, opowiadaymy matce, jaki co byo, kto nam
co powiedzia i my jemu. Ta. Lwita rycz, pokarmu
dajc od ciebie {=^ poniewa daj). Koch. Ksi-
yc obracajc si (=choó si obraca) okoo ziemi,
zawsze nam pokazuje jedne i tsam stron swojej powierz-

chni. niad. Jake wierzy w jego uzdolnienie krytyczne?

Majc je {^= gdyby je miai)^ nie chwaliby takiej ra-

moty! Witw. Rozkaza mu, oparszy (= gdy opar) o

piersi pistolet, wie pod stó i ów pozew psim gosem
odszczeka. Mich. A doznawszy (poniewa dozna)^ jak

podró i trudzi i smuci: przysig, i wicej do niej nie po-

wróci. Kras.

§. 780. Wiedzie jednake naley, e byoby przeciwnem du-

chowi jzyka uycie powyszych zwrotów imiesowowych, gdybymy
ich sobie pozwalali w innych razach, jak tylko w tych trzech,

które tu oto z osobna wymieniamy:

1. Uywamy imiesowów tych przysówkowych, jeeli podmiot

zdania pobocznego (t. j. imiesowu) jest tensam, co w zdaniu gó-

wnem; np. Opar si, paczc, na kanaów brzegu. Mick.

2. Jeeli tak zdanie gówne, jak poboczne, nie maj adnego

wyranego podmiotu, bdc obydwa wyraeniami nieosobowymi ; np.

Biorc na Jcredyt, kupuje si czsto takie rzeczy, bez którychby

si i obyo. Ta.

3. Przy rónych podmiotach— jeeli przynajmniej jedno ze

zda obydwóch, czy to gówne, czy te poboczne, jest wyraeniem

nieosobowem.

Biednej podkomorzynej w gowie si krcio, sucha-
jc tych obietnic. Zras^. Wszystkie te mowy, wyjwszy
dwie, skaone s makaronizmami aciskimi. Wiszn. Ufam,
e w progu krzy paski pooywszy, jak dawniej by-

wao, wszystko pójdzie dobrze. Krasz.
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* Zwroty imiesowowe , zbudowane wbrew powyszej zasadzie , nie

przeto tylko s, naganne , e s% galicyzmami : nader czsto s, to nawet bez-

sensa, jak np. nastpujce:

Król Zygmunt uciekajc przed niedwiedziem potkn si ko pod

nim. — Nie umiejc pisa , nie bywszy w adnych szkoach , napisa

list Ja do mego pana w mojem imieniu. — Tamto na drodze do ko-

cioa przestraszyo nas ogromne wilczysko
,
jadc saniami , itd.

§. 781. Odrbnego cakiem rodzaju s nastpujce trzy ga-

tunki zda, których ani do gównych ani te do pobocznych waci-
wie liczy nie mona, stoj, bowiem midzy nimi jakby na pogi^ani-

czu. Maj one to wspóhiego pomidzy sob, e je z innymi zdaniami

czymy bez adnego wza syntaktycznego.

Najprzód zdania, zoone z wyrazów czyich, które wiernie

i w temsamem brzmieniu, jak byy wyrzeczone, powtarzamy po rzeM,

mówi, poiciada itp. (pooonem wyranie albo domylnem). Nazy-

wamy je PrzytoczeDianii (oratio recta).

np. Eaz pan wyrzek: „ta rzecz dwoj, wadza i

lito, jest moja". Koch. W pacz nieborak, a stary:

„na co ten pacz zda si? chciae, cierpe —
al próny, kiedy po niewczasie". Kras,

Po wtóre tak zwane zdania nawiasowe ( parenthesis ) , które

w cigu mowy i w rodku zacztego zdania kadziemy, czy to celem

objanienia jakiego wyrazu co tylko wyrzeczonego, czy te celem

poddania czytelnikowi jakiej wiadomoci, nie nalecej wprawdzie

do rzeczy, ale jak dla niego jednak potrzebnej do rozumienia dal-

szego toku opowiadania.

np. Za dawnych czasów (nie mówi w zapadej sta-

roytnoci, ale w Europie chrzecijaskiej)
umiejtno w cianiejszych miecia si szrankach, nieli

teraz. Moclin. Nie piórem to, ani ksik , ale — jak mó-
wi pismo boe— niesprawiedliwoci gin narody. Sniad.

Nakoniec zdania, które nazwijmy wlr«'onymi (eingeschal-

tete Satze). S to waciwie zdania gówne, wtrcone w rodek zda-

nia pobocznego, którem rzdz, ale tak wtrcone, e zdanie poboczne

otrzymuje pozór zdania gównego, a gówne nawiasowego.

np. Pan mi, widz, nie poznaje. Skarb, (= Widz, e
Pan mnie nie poznaje), — e to jest list Zbigniewa
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Olenickiego, adnej, zdaje si, nie podlega wtpliwoci.
Wiszn. Gdybymy tylko mieli Mary i Grayn — rzek
M. Grabowski — mielibymy ju oryginaln literatur.

Mochn.

3. Okresy.

§. 782. Zdanie zoone obejmuje albo dwa tylko zdania ska-

dowe, bd wspórzdnie, bd podrzdnie ze sob zwizane, albo

te obejmuje ich wicej.

Zatem do jednego zdania gównego moe nalee równo-

czenie i kilka zda pobocznych.

Co i si wszystko dziao za mych dorosych lat i bycia

mego u dworu: wspomn i to, co si za lat mych pachol-
cych toczyo. Górn.

§. 783. Pomidzy kilku takimi zdaniami pobocznymi, które

nale do jednego zdania gównego, stosunek w ogóle zachodzi

moe trojaki:

albo odnosz si one wszystkie do tegosamego czonka

zdania gównego, w którymto razie s to zdania od gównego bez-

porednio zawise, a wzgldem siebie wspórzdne.

np. Budzy potem jako wzity, wojsko niemieckie jako

poraone od Turków, królowie w pieluchach jako by do
namiotu tureckiego przyniesie, królowa z synem jako na
zamek Lip bya odesana: kronika wgierska niechaj o tem
opowie. Górn.

albo wszystkie one zawisy wprawdzie bezporednio od

zdania gównego, ale odnoszc si kade z osobna do innej jego

czci.

np. Poniewa dzieo Ursyna naley do rzad-
kich, wypisz tutaj dla ciekawoci owe dwa listy, które
prawdopodobnie nie s cakiemzmylone. Wissn.

albo nakoniec jedno lub wicej zda pobocznych zawiso od

takiego zdania, które i samo ju jest pobocznem. Wtedy to zdanie

jest wzgldem niego podrzdnem, a ze zdaniem gównem zczone
jest tylko porednio.

np. Boj si , miociwy królu, iby kto nie rozumia,
e sw rzecz prowadz, gdy o pospolitej mówi
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bd. Górn. Wtedy senatorowie posali do króla, pro-
szc, iby zaniechawszy mieszkania w Litwie, do Pol-

ski przyjecha. Górn.

§. 784. Im zdanie zoone jest krótsze, t. j. im mniej obej-

muje zda pobocznych, tem jest zrozumialsze i lejsze. Zyskuje wsze-

lako na tem znowu powaga i pikno stylu, eby pomidzy krót-

szymi zdaniami byy naprzemian i dusze, byleby tylko ich budowa

nie bya cika ani zawia i niezrozumiaa.

W tym wzgldzie mie na oku naley przynajmniej dwa na-

stpujce prawida:

Jeeli kilka zda pobocznych naley do jednego i tegosamego

czonka zdania gównego : wtedy wielce przyczynia si do uatwienia

toku, jeeli wszystkie te zdania s jednogatunkowe, np. same wzgl-

dne, albo same przyczynowe itp. Pod tym te tylko warunkiem daj

si one ze sob (jako wspórzdne) ciga czstokro na jedno

zdanie cignite w myl §. 763 , co zawsze jest korzystnem dla

zwizoci i dla nadania zdaniu lejszej budowy.

e czowiek zdrowia uywa, e o nim sawa uczciwa, e

du {silny)
.^

ani sob trwoy: Pan to daje, dar to boy.
Koch. Zjechalicie si w imi paskie na opatrowanie nie-

bezpiecznoci koronnych, abycie to, co si do upadku
nachylio, podparli; co si skazio, naprawili; co si
zranio, z 1 e c z y 1 i ; co si rozwizao, spoili; i jako go-
wy ludu, braci i czonków waszych, jako stróowie picych,
i wodzowie nieumiejtnych, i wiece ciemnych, i ojcowie dzieci

prostych, o ich dobrem i spokojnem obmylali, Shar.

Jeeli za pomidzy kilku zdaniami pobocznymi taki zachodzi

stosunek, e tylko jedno z nich jest zawisem od gównego, a reszta

zda od tego wanie pobocznego zaley: — natenczas le jest,

jeeli to s zdania jednogatunkowe, np. same wzgldne itd. Owszem,

w takim razie stara si o to trzeba , aby si wszystkie zdania

takie i skadem i rodzajem pomidzy sob róniy, i eby ich te

nie byo zbyt wiele.

Nx). nieznona hyldhy taha gadanina: Aeby zosta wy-

mazany z listy kandydatów, na której mu, jak to po-

wszechnie i w miecie i po za miastem, w k torem si
urodzi, rozumiej, stosownie do zdolnoci i nauki, jak
posiada i jakiej nui zaprzeczy nie mona, by zapisanym

przynaley: zaczto rozgasza niedobre o nim pogoski.
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Uwaaj si tedy za niezrczne nawet i krótsze zdania
jednogatunJwwe , a zawise od siebie; np. Pozna ley nad
Wart, która wytryska pod Kromoowem , które ley
w królestwie polskiem. — albo : Nie mog ci tej ksiki po-

yczy, bo jej nie mam, bo mi j odebra Karol, bo mu
j odebra kaza jego nauczyciel itp.

§. 785. Najksztatniejsz form zdania kilkokrotnie

zoonego jest okresowa jego budowa.

Okres (periodus, Periode) moe si skada albo ze

samycli zda wspórzduyci , albo z gównego i podrz-

dnyci, albo nareszcie z kilku i jednych i drugich.

^. 786. Dugo i obfito i poprawno budowy zda-

nia zoonego nie czyni go jeszcze okresem. Tak np. nie

jest nim nastpujce zreszt wzorowe zdanie

:

To surowe o nauce Ptolomeusza zdanie, majce dzi za

sob ca moc cile dowiedzionej pewnoci, powiedziane na
pocztku X\T wieku, przed gow naówczas caego Chrze-

cijastwa, wystawia nam w Koperniku czowieka, który na-

tchnity moc przekonania, wynosi si pierwszy nad powag
czternastu wieków, nad uprzedzenie uporczywe i powszechne
uczonych, wreszcie nad pozorne zmysów wiadectwo, i w rze-

czach dociekaniu ludzkiemu zostawionych, oddaje cze pra-

wdzie mn ale przystojn odwag. niad.

Przeciwnie jest okresem nastpujce zdanie, lubo

tak krótkie:

Skoro jeden ywio uzuchwali si i przemaga chce inne

:

gotowa niezgoda w ciele, a za ni mier. Skar.

^. 787. Aeby zdanie byo okresem, trzeba aeby si

dzielio na dwie poowy, które si wewntrznie i zewn-
trznie (tak znaczeniem, jak skadem) niejako równowa.
Poowy te nazywamy: zdaniem poprze dniem (Yor-

dersatz ) i zd. nastpnem (Nachsatz). W zdaniu na-

stpnem (t. j. stanowicem koniec okresu) wypowiadamy
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zazM^yczaj t poow naszej myli, któr uwaamy za wa-

niejsz i majc przycisk na sobie; w poprzedniem prze-

ciwnie umieszczamy mniej wan. Zreszt nie stanowi ró-

nicy w jzyku naszym, czy obydwie okresu poowy s
zdania gówne , czy nie ; w razie za jeeli z nich tylko

jedno jest gównem, a drugie pobocznem, nie stanowi a-
dnej rónicy, które z nich przypada na pocztek okresu,

a które na koniec.

np. Nakoniec Kamierz Brodziski wzi pióro do rki —
zacz mdrze, gboko rozmyla o poezyi: i ujrzelimy
pierwszego krytyka, pierwszego estetyka w Polsce. Mochn.
A e literatur wtedy mie chciano, i3d co bd, a mie
natychmiast: rzucono si wic w jedyn drog, jaka jeszcze

zostawaa, rzucono sie w naladowanie cudzoziemca. Witw,

§. 788. Z powyszego wynika, e zatem kade zdanie zoone
liczy si ju do okresów, jeeli tylko jest tak zbudowane, i si roz-

kada na zdanie poprzednie i na nastpne. W cisem znaczeniu

atoli nazywamy okresem takie dopiero zdanie, którego bodaj jedna

poowa skada si przynajmniej z dwóch zda, wspórzdnie albo

podrzdnie ze sob zwizanych.

Urodzi si wam i synom waszym taka druga matka ? jako

t stracicie, ju o drugiej nie myle. Skar. Lecz to wesele

w kilka dni pogoni smutek : gdy królowa Izabella daa zna,

i maonek jej wzity do chway boej. Górn. Kogo Bóg
nad ludem swoim mie chce: temu co nad ludzi udziela i

podobniejszym poniekd sobie czyni. Górn.

§. 789. Granicy, a do której si okres w objtoci rozrasta,

oznaczy teory niepodobna. Pod rk lub w uciech prawdziwego

mistrza przyjmuje on w siebie najrozmaitsze zdania i zwroty— naj-

subtelniej powizane ze sob, nie przestajc przeto by zrozumia-

ym i przejrzystym dla czytelnika. Czsto rozwija si okres do ta-

kich rozmiarów, e ju to jego poprzednia poowa, ju nastpna, a

nieraz nawet i obydwie osobnymi okresami si staj. Natenczas ca-o taka nazywa si zoimyni albo krasoraówczjru okresem.
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Doczaj, si tu poniej dwa przykady bogato rozwinitych

okresów, na wzór, jakimi by powinny; a po nich trzeci ku prze-

strodze, jak atwo zawiym i prawie niezrozumiaym staje si okres,

jeeli go si nie umie naleycie budowa.

Nie tusz , najjaniejszy a miociwy Królu, iby W. K. M.,

Pan sprawiedliwoci przychylny, dziwowa si temu mia, i
ja, nie bdc biegym w prawie, i nie tylko nie fodrujc
nigdy na nikogo, ale ani u sdu sowa nalenego ku prawu
mówic, w tym alu, który potka Ksin Im. Ostrosk, przy

niej stoj i na X. Dymitra Sienguszka skarg kad: — {tu

granica midzy zdaniem poprzedniem a nastpnem) wszako,
jeeliby tu kto by, komuby to w podziw byo: ten gdy
obaczy, co si Ksinie Im. od X. Dymitra — albo nie

Ksinie tylko, ale wszystkiej wobec koronie, prawu pospo-

litemu, zwierzchnoci W. K. M. stao — nie tylko dziwowa
si przestanie, ale ze mn stanie pospou ku obaowaniu
tak szkaradnego Sienguszkowego uczynku; a zwaszcza, i
krzywda Ksiny Im. nie potrzebuje mdrych wywodów, wy-
mownych ludzi, subtelnych ku okazaniu prawdy sów (rzeczy

s jasne, rozgoszone, niewtpliwe); ale potrzebuje, iby
ludzie w cudzem nieszczciu na swe nieszczcie pomnieli,

a radniej si poczuli w bliniego swego przygodzie, niby
si swojej doczeka mieli, (z Górnic).

Jako mnie, najjaniejszy a mi. Królu, z pociech to nie

przychodzi, i w tej rzeczy, w któreje W. K. M. niejako za-

sadzi umys swój, mówi mam: — tak bracia moi nie maj
z tego rozkoszy, i za pierwsz prob ku W. K. M. nic nie

odzierawszy, powtóre koata w te wrota, a W. K. M.
przykrzy si maj. (z Górn.).

„Acz móg to o nich (Krzyakach) rozumie, e nie byo
komu ufa, bo to take wyrzdzili byli pierwej Leszkowi,

kujawskiemu ksiciu, z strony michaowskiego powiatu,

który by im zastawi Leszek we trzech set grzywien pru-

skich, a to pod lapsem do trzech lat, na okup samego sie-

bie, gdy by pojman od Wacawa, króla czeskiego, i zasi
dostawszy pienidzy, nim wyszy trzy lata, chcia go od nich

wykupi, tedy nie chcieli pienidzy bra od niego, i tak mu
dugo czas zwczali, a musia jeszcze wzi od nich 260
grzywien Leszek, a wieczno im powzda". {z Kron. Fol.

Bielsk).
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V. o szyku wyrazów.

§. 790. Szyk czyli porzdek wyrazów, skadajcych

zdanie, moe by w ogóle dwojaki: normalny czyli pro-

sty — i przestawny.

Prostym szykiem (gemeine Wortfolge) nazywamy t
naturaln kolej wyrazów, w jakiejby one po sobie nast-

powa powinny, gdyby to , co jest logicznie pierwszem,

rzd cem, stao na pocztku, a to co jest rzdzo-
nem albo tylko dodatkowem, ubocznem, zajmowao miej-

sca drugie, i tak dalej a do samego koca zdania.

Szykiem przestawnym za (ordo inversus, Inversion)

jest taki porzdek wyrazów, który odstpuje od zasad

szyku normalnego i w innej , dowolniejsz ej kolei czy
czci zdania ze sob.

§. 791. Szyk prosty da, aeby zdania byy skadane

w nastpujcym porzdku:

Na pierwszem miejscu podmiot, jako to do czego si wszy-

stko inne stosuje, jako ródo czynnoci, od której dopiero wszystko

zawiso. Po podmiocie, to co do jego bliszego okrelenia naley, a

zatem przydawka, dopeniacz, dopowiedzenie, sowem
wszelkie podmiotowi przynalene dodatki (§.577 i nast.). Nast-

pnie orzeczenie i to co do orzeczenia naley. Jeeli orzeczeniem

jest imi, wic naprzód cznik, a potem samo imi z przyna-

lenymi dodatkami, o ile s. Jeeli za orzeczeniem jest czasownik,

wtedy kadzie si naprzód czasownik, przy nim przysówek
albo to wszystko, co zastpuje miejsce przysówka, a potem zaraz

przedmiot czynnoci orzeczenia, to jest rzeczownik pooony w tym

przypadku, jakim sowo rzdzi. Do tego rzeczownika dodaj si

znowu wszelkie do przynalene dodatki, zgodzone z nim w rodzaju,

liczbie i przypadku. — Po przedmiocie orzeczenia, nastpuje ta rzecz

lub osoba, dla której, ze wzgldu na któr, na korzy lub nieko-

rzy której itd. si co dzieje, a zatem przyp. Illci, ze wszystkiem
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tern, co do tego naley. Nakoniec nastpuje oznaczenie miejsca
gdzie, czasu kiedy, przyczyny dlaczego si co dzieje, i tym

podobne uboczne okolicznoci.

Alexander Wielki, syn Filipa, król Macedoski, powali
przewanie [albo: w bitwach kilku stoczonych w Azyi] po-

tg króla perskiego; ale zwycistwa te nie sprawiy wcale

radoci wielkiej Grekom, przenoszcym wolno i niepodle-

go nad saw wojenn,, i pooyy ostatecznie koniec

istnieniu rzeczywistemu urzdze republikaskich w mia-

stach Grecyi.

§. 792. Podobnie nieobojtnem jest w szyku normalnym i to,

w jakim porzdku zdania poboczne nastpuj po sobie, i w któ-

rem wanie miejscu zdania gównego takowe si z niem spajaj.

Naturalne miejsce kadego zdania pobocznego jest tam, gdzieby

by pooony ów czonek zdania, który one zastpuj, gdyby ta-

kowy nie by przez nie zastpiony. A zatem w zdaniu zoonem
kadzie szyk normalny na czele te zdania wzgldne albo opi-

sowe, które zastpuj miejsce podmiotu. W rodku zdania, zaraz

po rzeczowniku, kad si zdania wzgldne, jeeli takowe za-

stpuj miejsce jego przydawki. Równie w rodku zdania, zaraz

po rzdzcym czasowniku, kad si wszelkie zdania wzgldne, za-

stpujce przedmiot, to wszelkie zdania zalene, zdania opisowe
( o ile nie zastpuj podmiotu ), pytania zawise, niemniej te

zdania, które przysówek zastpuj (np. przyczynowe, porów-
nawcze itp.). Na kocu za zdania gównego kadzie szyk

normalny wszelkie takie zdania poboczne, które dotycz dodatko-

wych okolicznoci (np. warunkowe, czasowe, przyzwo-
lone itd.).

§. 793. Powyszego w budowie zdania porzdku
,

przez szyk

normalny przepisanego, nie trzyma si wszelako w zupenej ciso-
ci aden z jzyków europejskich. Kady od niego mniej lub wi-
cej odstpuje. Najzgodniejszy z nim, przynajmniej w porównaniu

z innymi, jest jeszcze jzyk francuski. Niemiecki ju ma wicej swo-

body. Obydwom jzykom staroytnym waciwa jest jeszcze wiksza,

anieli w niemieckim niezawiso. Jzyki sowiaskie wreszcie prze-

wyszaj nawet staroytne w tym wzgldzie.
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Istotna atoli rónica midzy jzykiem naszym a innymi yj-
cymi w tej mierze zaley gównie na tem, e inne narody pozwa-

laj sobie tylko w niektórych wzgldach odstpowa od kolei szyku

prostego i zreszt trzymaj si cile tego innego porzdku, jaki

sobie raz na zawsze stosownie do ducha swego jzyka natomiast

uoyy. Tak np. jzyk niemiecki ma swój raz na zawsze przepi-

sany szyk gramatyczny dla zda gównych, inny równie stay dla

zda pobocznych ; i chyba tylko wyjtkowo , np. w poezyi lub wy-
szym stylu, przekracza zasady dotyczce onego szyku, i to jeszcze

ze swobod w bardzo szczup)xh opisan granicach. My przeciwnie

nawet w najpotoczniejszym toku, có dopiero w poezyi, o szyk wy-

razów (gramatyczny) wcale si pyta nie potrzebujemy. Pominwszy

niektóre zastrzeenia , które niej wskaem
,
porzdkujemy wyrazy

podug nieograniczonego upodobania naszego.

§. 794. Jeeliby zatem w jzyku polskim, jak nim rzeczywi-

cie mówimy, moga by mowa o szyku prostym a przestawnym

jako rónicych si midzy sob:— to rónica ta polegaaby chyba

jedynie na tem, e kadziemy— szykowi prostemu gwoli — sowa
rzdzce i rzeczowniki, do których si przymiotniki stosuj, na-

przód — a wyrazy, które s od sów rzdzone i które si do rze-

czowników stosuj
,
po nich; powtóre, e wyrazy, zgod albo rzdem

nalece do siebie , tu obok kadziemy przy sobie. A w szyku

przestawnym nawet i tych zasad nie przestrzegamy, dajc wyrazy

rzdzce i rzdzone w kolei odwrotnej, i tak odstrzelone od siebie,

ile tylko — bez naraenia sensu na dwuznaczno albo niezrozu-

miao — rzeczy nalece do siebie mog by rozrzucone.

np. Dwa wilki jedno w lesie nadybay jagni. Kras. Mia
oku, a licznym oywiona podem, witaj kraino mlekiem py-
nca i miodem, w twych kach wiatronogów rce mnóstwo
hasa. Tremb.

§. 795. Waniejsze zasady, którymi si przy wielkiej skdind
swobodzie kierujemy co do szyku wyrazów, s nastpujce:

Te wyrazy, o które nam chodzi jako o najgówniejsze , ka-

dziemy zwykle na czele zdania; np. kade ze zda nastpujcych

ma z tego wanie powodu odmienne znaczenie

:
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O inn ksik ci prosiem, nie o t. — O ksik ci
prosiem, nie o noty. — Ciebie o ksik prosiem, nie

jego. — Prosiem ci , ale nie rozkazaem , eby mi poda
t ksik. — Nie o ksik ci prosiem, ale o papier.

§. 796. Drugiem takiem miejscem, które przez samo pooenie
swoje nadaje wyrazowi przycisk i dlatego pospolicie otrzymuje

take wyrazy waniejszego znaczenia, jest sam koniec zdania (a

w poezyi koniec wiersza).

Uyj dzi, panie, nademn litoci! Koch. Bo przed
twym gniewem stajem, tak jako nieg niszczeje, (kiedy

mu soce niebieskie dogrzeje). Koch. Bd zdrów! A tak

si egnaj nie va'ogi, Lecz dwa na socach swych prze-

ciwnych — Bogi ! Sów.

§. 797. Kierujemy si te czsto w porzdkowaniu wyrazów:

Najprzód dnoci uniknienia dwuznacznoci albo nie-

dobitnoci sensu, któraby wynika, gdybymy je ustawili w innej

kolei.

Tah np. nie powiemy: Królowie maj otworzone oczy na
si wszystkich ludzi, cde: królowie wszystkich ludzi otwo-

rzone oczy na si maj. Górn.

Po wtóre dnoci uniknienia rymów w prozie, jeeli si

takowe mimowolnie nadaj.

Powiemy np. Od pocztku wiata nie byy lata tak su-

che, zamiast: od pocztku wiata nie byy tak suche lata.

Potrzecie dnoci uniknienia rytmu wierszowego,
gdzie si takowy sam poddaje, zwaszcza w duszych okresach.

np>. poioiemy: A tak, chcc dzieje staroytne Polski wy-

jani, jeszcze je bardziej zawika. Wiszn. {nie za: Tak
za dzieje dawnej Polski chcc wyjani, bardziej jeszcze je

zawika )

.

Poczwarte dnoci nadania tokowi okresu pewnej dwi-
cznoci, powagi i penoci brzmienia — która wprawdzie nie jest

niczem innem, jak take rytmem, lecz rytmem prozy, zupenie

rónym od rytmu poetyckiego.

* Na czemby rytmiczno prozy polegaa, trudno to teorety-

cznie sformuowa, a gramatyka zgoa nie jest miejscem po temu.
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Pamitajmy przynajmniej , e przeciwne jej warunkom jest uycie

tu po sobie kilku wyrazów jednozgoskowych, albo te stawianie

takowego wyrazu na kocu zdania, i to jeszcze bez zamiaru osi-

gnienia przez to jakiego wyjtkowego skutku.

np. Jest rdza, co mi wszystko, nawet dawniejszej

wielkoci blask. — Znam wielkiego zbrodniarza, najwy-

stpniejszego, jakiego ziemia wydaa, a tym zbrodniarzem—
jeste Ty! {Tu wyraz jednosgoshoicy na kocu zdania jest

usprawiedliwiony ; w pierwszym przykadzie nie jest )

.

§. 798. Co take nieraz wpywa na szyk wyrazów w jzyku

naszym, to ta waciwo polszczyzny, e zdania poboczne, miano-

wicie dusze, nie powinny waciwie nigdy rozrywa zdania, do któ-

rego nale, ale maj albo nastpowa dopiero po niem, albo sta

przed niem. W tej mierze róni si mowa nasza stanowczo od nie-

mieczczyzny, która i owszem chtnie wstawia jedno zdanie w rodek

drugiego. e za wymaga tego najczciej dobitno toku, aeby
zdanie poboczne stao bezporednio przy tym wyrazie, od którego

zawiso albo do którego naley: nie pozostaje przeto, jak chyba

urzdzi ca budow zdania gównego w taki sposób, aeby ów

wyraz przypad na jego koniec.

Prdzej moe i atwiej trafi do przekonania czytelników

moich to wszystko, co si rzeko we dwóch pierwszych

rozdziaach, nieli to, co mam nastpnie powiedzie. Mochn.
{Tu podmiot: to wszystko, pooono dlatego na kocu zda-

nia gównego , aehy go nie przerywa przez zdanie lozgl-

dne: co si rzeko itd.).

* Wyjtek od powyszej zasady stanowi tylko zdania nawia-

sowe i wtrcone (§. 781), które si pospolicie w rodku zda
umieszczaj, nie psujc przeto poprawnej i szczeropolskiej budowy

takowych. Inne za zdania chyba wyjtkowo i tylko jeeli s bardzo

krótkie, wkadamy w rodek drugich. Ale i wtedy trzeba na to

uwaa, aeby to przynajmniej rzeczywicie by rodek, nie za
jaki okrawek zdania.

Tak np. ujdzie powiedzie : Jeeli przyjaciela, który

twej pomocy potrzebuje, nie chcesz utraci itd. Ale

nieznoniehy brzmiao : Jeeli nie chcesz przyjaciela,
który twej pomocy potrzebuje, utraci: (podaj mu rk
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w nieszczciu). Najlepiej za bdzie, jeeli powiemy: Je-

eli nie chcesz utraci przyjaciela, który twej pomocy po

trzebuje

* * Niekiedy przerywaj, jednak zdania poboczne swoje zdanie gówne
z koniecznoci. Tak np. powiedzielibymy: Chciwy czowiek nie przestaje

na swojem , choby mia najwicej. Ale gdyby skad zdania by taki : Chciwy

czoiuiek, choby mia najwicej, nie przestaje na tern, co ma: —
wtedy zdanie poboczne {choby...) musi by wstawione w rodek gównego,

innego bowiem miejsca dla niego nie ma.

§. 799. Z pomidzy wszystkich czci mowy, tylko negacya

nie, przyimki, spójniki i nieakcentowane formy zaim-

ków (enklityki), jak np. 5%, a, ci, mi, mi., go^ mu, je itp.

przywizane s do pewnych miejsc w zdaniu, w takim sensie e
stawione na innem miejscu, nadaj caemu tokowi brzk przeciwny

uchu polskiemu.

Nie kadzie si zawsze tu przed wyrazem, który ma by za-

przeczony (np. nie mdry, nie zawsze, nie dzi dopiero ciebie po-

znaem); jeeli za chodzi o zaprzeczenie caego zdania, wtedy ne-

gacya kadzie si bezporednio przed czasownikiem.

O przyimkach do wspomnie jednem sowem, e si za-

wsze kad przed rzeczownikiem; i bez tego bowiem nikt nie po-

wie : most przez, zamiast przez most
; ani pomocy przy, zam. przy

pomocy. Wyjtek stanowi tylko jedwo gwoli, które nastpuje i po

rzeczowniku.

Spójniki take si zawsze kad na samem czele zdania —
bez rónicy czy to s zdania wspórzdne, czy poboczne. Wyjtek
stanowi tylko za, te i bowiem, które si kad zawsze na drugiem

miejscu. Jedynie przeto, tedy, zatem i wic mog sta i na drugiem

i na pierwszem.

Od szeciu miesicy nie miaem listu od ciebie, wic
przyja nasza zerwana? albo: zerwana wic przyja
nasza ?

§. 800. Co si tyczy zaimka zwrotnego si, wiedzie na-

ley, e zaczyna od niego zdania pod adnym warunkiem nie mo-

na. Tak np. nie mówimy: si mi zdaje, ani mi si zdaje, ani si

staram o twoje lozgldy itp. ale kadziemy si zawsze po pierwszym

Oram. Hi8t. Por. U. 32
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( a czasem i dalszym ) wyrazie akcentowanym czyli udzielnym w zda-

niu, a zatem: zdaje (mi) si; mnie si zdaje; staram si o ttuoje

ivzgldy ; zaiosze si staram (albo zaiusze staram si ) o tiooje tuzgldy

;

o twoje si wzgldy staram; o wzgldy si ttuoje staram itp. W zda-

niach za pobocznych, albo gównych lecz zaczynajcych si. od spój-

nika (byle nim tylko nie byo i ani a) albo od jakiegokolwiek

spajajcego sówka, np. to^ raz^ hy itp. kadziemy si zaraz na dru-

giem miejscu, po tym wanie spójniku.

Raz si sprawa ta wydaje tak, drugi raz inaczej. — To
si stara o twoje wzgldy, to si znów wcale nie pyta o

ciebie.—Radz ci, by si stara o jego wzgldy.— Skoro

tak, wic si wcale o nie nie staraj. — Wida, e si
stara, itd.

§. 801. Co si powiedziao o zaimku si^ tosamo rozumie

naley i o bezakcentowych formach zaimka osobistego m^, ci, mi^
ci — i wskazujcego go ^ mu, je^ a nawet o wszelkich formach

tych zaimków, jeeli nie maj adnego na sobie przycisku. Mówimy
wic: mnie zby hol^ ale: zby mi bol, anie: mi zby bol;—
ciebie tu wspominano^ ale: wspominano ci tutaj ^ a nie: ci tu

wspominano^ ani: ci wspominano tu. Dodajmy jednak na sam po-

cztek zdania jaki wyraz peny, albo spójnik e, aby, albo. ale

itd. a bdzie dobrze , a nawet koniecznie trzeba bdzie powiedzie

:

czsto mi zby bol; dobrze ci tu tospominano; loidzisz, e mi
zby bol; syszaem

^
jak ci tu wspominano itd.

§. 802. Jeeli nakoniec tak zoone jest zdanie, e w niem i

zaimek si i zaimki w^^, ci, mi, ci, go, mu itd. razem si zbie-

gn: natenczas wszelkie jednozgoskowe formy tych drugich zaimków

zawsze w zdaniu pierwszestwo maj przed si, które atoli zaraz

nastpowa powinno po nich.

Zdaje mi si; zdaje nam si, zdaje im si; — susznie

ci si zdaje; — wida, e ci si zdaje, e jej si zdaje,

e mu si zdaje; jak wam si zdaje? bo ci si zdaje,

itd. Odwrotny za porzdek byleby fatszywy , np. zdaje si
ci, albo: susznie si zdaje ci; albo: jak si ci zdaje, itp.
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§. 803. Mowa nasza — w samej istocie jedna i za-

wsze tasama — jest ustn mow albo pisan, wedle

tego czy drugim udzielamy myli naszych wprost do nich

przemawiajc, czy te za porednictwem pisma. Pismo

jest zatem tylko inn postaci mówionej mowy, i wanie
z tego powodu powinno ono by wiernym i rzeczywistym

teje mowy obrazem

Jakkolwiek na powysze zadanie pisma w stosunku

do ustnego mówienia zgadzaj si wszyscy, do jakiego-

kolwiek jzyka, kraju i wieku nale lub naleeli: to je-

dnake jest to zgoda w samej tylko gównej zasadzie.

W szczegóowem , w praktycznem przeprowadzeniu tego

zadania, a jeszcze bardziej w pojciach teoretycznych o

warunkach, pod którymi owa zgodno midzy pismem a

mow rzeczywicie i bezwarunkowo daje si dopi, okazay

si niemae rónice. Odpowiednio do tych poj, zalecaj

np. jedni nadewszystko fonetyczn pisowni; drudzy -
daj etymologicznej, z tamt czstokro wrcz sprze-

cznej; trzeci trz3niiaj si znowu raczej t. zw. history-

cznej pisowni. Pisownie poszczególnych jzyków, w osta-

tecznem swem urzdzeniu i wykonywaniu powszechnem,

nie hoduj wprawdzie nigdzie wycznie tej albo owej

32*
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z pomidzy tych trzech abstrakcyjnie postawionych tu

zasad ; stosuj si bowiem raczej równoczenie i do jednej

i do drugiej, a czasem i do trzeciej zasady. Poniewa je-

dnak daj one zawsze tej lub owej nad drugimi zasadami

pierwszestwo, wic podhig tego, której wanie to

pierwszestwo przyznaj, róni si te narodowe pisownie

caym duchem pomidzy sob i roszcz sobie prawo do

nazwy fonetycznej , etymologicznej albo te historycznej

pisowni.

Owo mamy tu rozstrzygn pytanie : jak zasad

rzdzi si tradycyjnie polska pisownia? i czy zachodz

powody, eby przy tradycyi tej ju pozosta i nadal, czy

te przeciwnie odstpi od niej naley — czciowo lub

cakowicie (jak tego niektórzy dzi tak nalegliwie daj).
Odpowied na pytanie ostatnie wyniknie z caej osnowy

niniejszego rozpatrywania.

§. 804. Zasadzie hi stor jucznej hoduj np. pisownie dwóch

po dzi dzie najprzedniejszych zachodnich jzyków. Anglicy i Fran-

cuzi, jak wiadomo, po najwikszej czci pisz wyrazy — nie jak

si takowe rzeczywicie obecnie wymawiaj, ale jak one wtedy

brzmiay, kiedy si pimienno w narodach tych poczynaa. Jest to

zatem rodzaj pisowni, dajcej wizerunek moe do wierny mowy—
lecz jak ona bya kiedy, ale niejak jest, jak si staa

w skutek przeobrae nastpnych. Wanie przeto pisownia taka

mao tylko ma wspólnoci z rzeczywist tegoczesn jzyka swego

postaci. Badania nad jego dziejami ona niepospolicie uatwia i to

te jej gówna zaleta. Jednake dla tegoczesnych jednostek , a có
dopiero dla cudzoziemców, trudna to rzecz mechanizmem takim

owadn. Nawet nauczy si czyta takie pismo, sprawia ju mozó.

* Zasadzie tej historycznej mymy w naszej polskiej pisowni

nigdy nie dozwolili przystpu. Nasze pismo idzie zawsze rka w rk
z jzykiem. Nic brak wprawdzie na daniach czasem i u nas ze
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strony pojedynczych mioników staroytnoci, którzyby radzi d po-

chylone znowu do ycia przywróci, jory w jakiejkolwiek postaci na

pimie wznowi, zaprzesta pisa np. sumienie^ a natomiast dawa
sumrdenie; nie przybytek paski (w znaczeniu wityni), ale prze-

byte Je; nie szerold^ cztery, sierota, ser, siekiera, pasterz itp. lecz

szyrohi , sirota, syr, cztyry^ siekira
,
pastyrz. dania takie s po-

parte nie tylko historyzmem, ale nawet i etymologicznymi wzgl-

dami. A jednak, pomimo tego wszystkiego, nie uwzgldniono dotd

adnego z podobnych da. Przyczyn tego jedynie to, e nam Pola-

kom ju jest przeciwnem, z angielska pisa tak, a mówi inaczej. Jeste-

my bowiem na wskro przesikli praktykowan od niepamitnych cza-

sów zasad, tak pisa j ak wymawiamy, i tak mówi jak si
pisze. Gdyby tu o samo tylko pisanie chodzio : nie byoby zgoa

adnego powodu, wzbrania si tych wyrazów pisa poprawniej. Ale

u nas zmiana pisma ma zaraz i konsekwencye praktyczne. Piszc

,,siimnienie , szyroki, przebyte¥^ itd. musielibymy zaraz zacz tak

i wymawia. Musielibymy zarówno, w nastpstwie tego logicznem, i

wszystkie inne dzi ju przeobraone (przyznaj: le przeobraone,

zepsute) wyrazy, zacz odrabia na to, czem takowe byy w wieku

Popiela lub dawniej jeszcze — a wic np. ju nie mówi odebra,

odmt , odbiór, ale otebra , otmt , otbiór ; nie zebra , ale se-

bra ; nie objlty, lecz opwity lub opiyuty ; nie niedwied, ale mied-

wied; nie zwierciadh, ale zerczadh; nie rzetelny, ale rzetelny;

nie przestwór, lecz raczej przestor; nie obok, obóz, ale obwhk,

obwóz; nie jeniec, czerwony, ivesoy, tuesele, synogarlica , serce, ser-

deczny — ale jemiec, czerwiony, tuiesioiy, wiesiele, sinogarlica, sierce

(porównaj miosierdzie i sierdzi sie). Wreszcie naleaoby wtedy

ju i zamiast kij, kisie, kiszka, gin, gibki, wymawia i pisa kyj,

kysie, kyszka, gyn, gybky; a odwrotnie zamiast czyyk, szydzi,

wielcy itd. wróci do cziika, szidzi, ivielc-i, a raczej tvielici. Sowem,
przyszoby Polakowi rodowitemu, raz na t drog si zapuciwszy,

porzuci prawie swój jzyk wasny i natomiast ze sownika i gra-

matyki uczy si jakiej innej ju mowy, tak jak si z tych mdrych
ksiek uczymy obcych jzyków. Byaby to rzecz moe pikna (przy-

najmniej zdaniem niektórych), ale niestety — s to marzenia, do
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których urzeczywistnienia nigdy nie przyjdzie*). I w kadym in-

nym jzyku s takie same, równie liczne przeobraenia wyrazów,

i nigdzie ich te wstecz nie cofn ani si o to nawet nie kusz.

Wstecz bowiem ku ródom swoim aden prd nie da si zwróci—
ani rzeki ani historyi ani jzyka.

§. 805. Zasada fonetyczna, pojmowana bezwarunkowo, wy-

maga takiej pisowni, któraby kady wyraz, a nawet i kad poszcze-

góln tego wyrazu form dawaa w takiej postaci, jak j nasze ucho

syszy; wic np. cMopeJi^ cMopMem; ale te i obra^eJc^ ohrashiem^ a

taksamo i ohras, fpaó^ fchut do l^rafca, Irzek^ pohutha, Jcolacja,

lija Prawie kada poczynajca pimienno na takim to fone-

tyzmie polega. W dalszym postpie jednake stopniowo i po trosze

odstpuje od niego, a to w miar im si wicej zastanawia nad bu-

dow wyrazów, nad ich zwizkiem z drugimi, pokrewnymi tym wy-

razom sówkami — to znaczy: im wicej si zapoznaje z etymolo-

gicznymi wzgldami. Wrodzone nam ju bowiem wszystkim jest to

poczucie, e dla samej konsekwencyi , kady wyraz przy nadanym

raz sobie ksztacie pimiennym ju stale wytrwa powinien ; e rze-

czywisty ksztat jego w pimie tylko jeden zawsze by moe; e
zatem jeeli np. obrazelc ma w tej swojej syllabie ostatniej niewtpli-

wie zeh^ a nie sek^ to te i obraz wraz z obrazkiem to z (a nie s)

zatrzymywa powinny; e si wic posuguj t gosk, chocia

ucho tej dystynkcyi nie pochwytuje. — Gdyby wiadomo takich

poj etymologicznych bya nam i ju przodkom naszym wicej

*) Co do mnie , szczerze nawet wyznaj , e wcale nad tem nie ubole-

wam , e to wszystko pozostanie marzeniem. Jeeli potomno kiedy,

za jakie lat 200 lub 300, bdzie umiejtnie badaa polszczyzn wieku

XIX, to dla niej stan rzeczywisty tego jzyka w tym wieku daleko

waniejszem bdzie pytaniem , anieli dochodzenie
,
jak daleko poje-

dynczy lingwici tego stulecia byli posunici w swoich bd to etymo-

logicznych , b,d historyczno-jzykowych zaciekach , i o ile ich -da-

niom bya posuszn, wspóczesno. O naszej wiedzy gramatycznej da

tamtym wiekom i bez tego dostateczn, wiadomo to wszystko , co

si dzi w tym przedmiocie pisze. Ale o naszem wymawianiu
wiadczy im bdzie sama tylko literatura, pisownia. Tak np. wyraz

„suntnien ie'* , w XIX wieku, jest kamstwem. Tylko sumienie jest pra-

wd, cho etymologia protestuje przeciwko temu.
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przystpn; gdyby to nie bya wiedza tak atwo na bezdroa wio-

dca, zreszt wiedza, która nawet i obecnie, po tylu ju najmozol-

niejszych porównawczych zaciekach, dla lingwisty nawet z zawodu

prawie tylko do poowy staa si jasn: ani wtpi, e nie byoby

w adnej pisowni do dzi dnia ani ju ladu fonetyzmu, któremu

one wszystkie hodoway w pocztku. Wszystkie pisovmie stayby

dzi na umiejtnem stanowisku etymologii i to nawet tradycyjnie,

t. j. byyby na niem stany jeszcze w wiekach jakiej takiej narodu

swego owiaty, wic ju w nader wczesnych jego literatury epokach.

Lecz w tej mierze miay si rzeczy, jak pewnie kady mi przyzna,

wanie przeciwnie. Etymologicznych poj postp szed w kadym
narodzie tak zwolna, jak adnej drugiej nauki. I adna te z nich

zapewne nie bya tyle razy, ile ta wanie, w koniecznoci odwoy-

w^ania dzi tego, czego jeszcze wczoraj uczya — mao któr

te osabiay w tym stopniu, cige i na kadym niemal kroku,

w wasnym obozie swoim rozterki.

I otó w tem cay powód, dlaczego w owej oscylacyi wiekowej

na polu kadej prawie pisowni, w tej mówi walce midzy zasad

fonetyczn, jako zaczepian, a etymologiczn, jako tamte zaczepia-

jc, pooenie fonetycznych trdycyj byo zawsze o wiele korzy-

stniejszem, anieli sia nowatorstwa natarczywego tej drugiej osta-

tecznoci. Za tamtymi trdycyami sta zawsze ogó, naóg, moc
faktu dokonanego, sama powaga ju wieku, zreszt zgodno z czem
w kadym razie danem — z rzeczywistoci wymowy (pronuncyacyi).

Przeciwnie wymagania etymologii, choby nawet i najsuszniejsze

( a nie zawsze byy one takimi ) , wychodziy od jednostek i trafiay

nieraz na protest drugich, zdajcych si by równie uprawnionymi

jednostek. A w dodatku do tego wszystkiego jeszcze przychodzio

i przychodzi etymologii czstokro zaczepia i takie fonetyzmy w pi-

sowni, które w skutek dugiej swojej tradycyi wgryzy si ju, e
tak powiem, w same rdze i istot (mówionego) jzyka i wyday
dalsze z siebie konsekwencye tego rodzaju, e nie tylko same one

ju stoj na ca dalsz przyszo warownie, ale wanie przeto i

tamtych burzy nie pozwalaj.

Takie np. niedorzecznoci, jak ,,fchut do krafca", atwo byo w orto-

grafii naszej poprawi. I sowo chodzi, i rzeczownik chód, chodu, i przyimek

w, i wyraz krawiec, przykrawa — to wszystko tu przed oczyma mamy
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w naszjm wasnym, dzi i wczoraj i w jakimbd innym czasie uywanym
j^izyku. W obec takiej oczywistoci, fonetyzm musia kapitulowa. Ale

wemy np. ma — i ivie (bezokol. od wioz). Etymologia wskazuje tutaj

na maza, wanica, mazi — i na wioz itd. i na pozór nader susznie da
pisowni mai, tcie. W odpowiedzi na to, odwouje si fonetyzm do maseka,

luioseka: wszake to s, pochodniki, zdrobniae formy, od maso, wioso,

pokrewne z iciolarzem, m,aslarzem, malerzem itd. W tych wszystkich brzmie-

nia s, , a nie z, , s, niewtpliwe , i uzna nam w nich naley nietykalne

ju fakta samego mówionego jzyka : maztko , wiozeko jest na cae dalsze

wieki niepodobiestwem. Otó nie miayby te deminutiya tych gosek, gdyby

w ich pierwotnikach masto , wiosto ,
kiedy jeszcze byo to ^ w nich wyma-

wiane ,
nie byo si^^ rzeczywicie (a nie tylko dla ucha ) na s prze-

obrazio — gwoli wanie temu po niem pooonemu t ; zoone bowiem s
te wja-azy z maz-to wioz-to. *) Jeeli za mogo i musiao si w tych dwóch

wyrazach z przed ^ na s przeobrazi : to tosamo przyj trzeba take i

w ma, wie — zamiast ma, luie. A w dalszem nastpstwie tego trzeba

te pisa i maci , namaszczenie , o)nasta itd. a nie maci , namaczenie
, o-

wazta... W obec takich argumentów, podawanych przez fonetyzm w swojej

obronie , etymologia ... w kopotach ! Na to ju bowiem nic odpowiedzie nie

mona, chybaby to jedno tylko (co do samego wie), e poniewa i od

wiod mamy bezokolicznik wie, wic przecie dobrzeby jednak byo, gdy-

bymy tylko to drugie przez wie, a tamto przez yeó pisali. I rzeczywicie,

dla tego wyjtkowego wzgldu nie mona nikomu zabroni tego tak pisa

;

ale gówna w takich razach instancya, gosownia , ta bynajmniej tego nie

da, a wanie przeto nie godzi si te zadu miar i z gramatj^ków adnemu
tamtej pisowni „brzydkim fonetyzmem" nazywa, (Ju i w staros. pisano

zawsze i stale westi w znaczeniu fahren — nie wezti. Oprócz tego zwracam

i na to uwag , e jest jeszcze i rzeczownik wie = pogoska , którego po-

sta graficzna od ivie (fiihren) nie róni si niczem : a przecie róniczki

literowej nikt midzy tymi dwoma podobiestwami nie uskutecznia. A zreszt,

mamy cae szeregi i innych takich podobiestw, na które wszelako wcale

w pimie i bardzo susznie nie zwracamy adnej uwagi, np. „on sie zdaje^'' =
yidetur, i „on si zdaje na czyje ask'-'- itd. Róniczkowanie tych podobiestw—
przewidzie wcale niemona, do czegoby nas w kocu zaprowadzio).

Jest peno i innych jeszcze takich fonetyzmów w pisowni naszej,

które stoj tylko moc faktu dokonanego ; lecz wanie przeto , e im przez

tyle ju wieków sta pozwolono bezkarnie : trudna bdzie dla etymologów

z nimi ju rada. Naley do nich np. dbo (ubezpieczone w tej pisowni przez

dziebeko) zamiast bo (brzmiao to w staros stbbo); krta zamiast grta

*) Wykad X. Malinowskiego, jakoby ma, maso i wioso, nie od maza,

wioz, ale od jakiego madza, madzi v?) t. j. madidum facere , i od

wiod pochodzio , nazwa musz dziwnie niefortunnym pomysem.



Pisownia. 505

{(jrbtab) ; zgrzyta, zgrzyt, zara. slcryt ( ,s7>:r bstib
) ; kótka

^
klóteczka, nawet

kóta — zsimiast kódka, kódeczka (jeli to pochodnik od koda); tchn, tchnie-

nie, natchnienie, tchu itd. (wobec dech ! ) ; zgon, zam. skon (wobec skona

)

; eb

ba, a epek ;
— wysoki a luyszy, luyej (wic sprzeczno)

;
pszczoa, zamiast

bszczoa , waciwie bczoa ( staros. b-bczea, V bhk, buk w bucze); gdy,

gdzie, zam. kdy, kdzie; wciec si, zam. wzciecsic; obiad, obiadowa, wobec

obje si, objada kogo i t. d. (albo jedno albo drugie le wic piszemy);

nozdrze, zamiast nosdrze, waciwie nostrze (nie od trze, ale poniewa przy-

rostkiem tu jest tr, a nos na s przecie si koczy)
;
lekki, zamiast legki (sta-

ros. hgiiky , dlatego te lejszy
) ; chorczyzna , mczyzna itd. itd.

§.806. Przechodz teraz do zasady et3^m o logicznej w pi-

sowni. Okrela, na czem takowa polega, tu ju nie bd — dostate-

cznie to ju bowiem z tego wynika, co si wyej powiedziao o fone-

tycznej. — Pisownia na tej zasadzie oparta jest susznie ideaem

kadej ortografii rozumnej, lecz jak dotd, ideaem nigdzie i nigdy

zupenie niedosignitym. Tak jak tamtej — fonetycznej pisowni naj-

czystszy, a raczej stosunkowo najwierutniejszy okaz mamy w san-

skryckiej : tak znowu za przykad tej najracyonalniejszej pisowni

uchodzi powszechnie ortografia starosowiaska. I przeczy temu

niemona, eby ona nie miaa by tak: lecz nie podlega wtpli-

woci, e i tej take pisowni o tosamo tylko chodzio, co na razie

kierowao wszystkie drugie pisownie — o bezporedni zgodno
z ustnem mówieniem. Jeeli za mimo tego rozmijano si w tym

jzyku od razu tak nader rzadko z wzgldami na praw etymologi

wyrazów: to mieli oni to gównie do zawdziczenia stanowi tamto-

czesnemu swej ustnej mowy. atwo to bowiem mie pisowni w tym

kierunku prawie wzorow, kiedy si ma do czynienia z jzykiem

prawie pierwotnym, którego wszystkie syllaby prawidowo tworz

jeszcze osobne i odrbne caoci dziki owym samogoskom, które

nazywamy jerami, wymawianym jeszcze w tych czasach— podczas gdy

lady ju prawie wszystkie takowych byy zatarte, kiedy si poczy-

naa pimienno np. naszej literatury. Nie wielka to sztuka wie-

dzie, e np. dbh albo gdzie nie tak, lecz inaczej powinno si

pisa, jeeli si to jeszcze jako wyrazy dwuzgoskowe wymawia

„k^-de, stw-Mo^\ W takich za razach, gdzie i pomniki starosowia-

skie zaczynaj si ju pozbywa z pisma niewymawianyeh z czasem
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i tam po czci ju jerów: tam si ju nawet i w tych textach zda-

rzaj, tak jak i u nas stanowcze, nieraz race fonetycznoci * )

.

§. 807. Ju z powyszego rozpatrywania wynika, e nasza

polska pisownia zatem od pierwszych swoich pocztków do dzi dnia

idzie za t niewtpliwie z wszystkich zasad najprostsz i zarazem

najrozumniejsz : e pismo ma by wiernym obrazem y-
wego sowa — oczywicie nie w tym sensie, by si pismu czy-

jemu godzio by wizerunkiem nawet i mowy zepsutej, pronuncyacy

okaleczaa skaonej, z cudzoziemska zatrcajcej, prowincyonalizma-

mi itd. zabarwianej: przez mow bowiem rozumie si tu jedynie

jzyk prawy narodowy, wic powszechny i pimienny, t. j. jzyk ca-

ego wyksztaconego ogóu, przytomny i przekazany w literaturze.

Nastpnie pisownia nasza, cho w obecnym swoim stanie dalek ju
jest od tego, eby si samym tylko fonetyzmem miaa kierowa, to

w dobrej urzdze swoich poowie jednake i dzi jeszcze polega

na powyszej tradycyjnej zasadzie. Albowiem uwzgldniamy i powin-

nimy uwzgldnia tylko tam etymologiczne wyniki, gdzie takowe

s jak na doni lece, wic oczywiste i dowiedzione**); powtóre,

*) Przypomn tu clio kilka faktów tego rodzaju. Tak np. zamiast bezb,

wbZb, <^'b, razb (nasze roz) — znachodzi si i w najpowaniejszych pomni-

kach ju „6es, 10'bS, is. ras''^\ — zamiast si^drawb — zlrawt; zam.

Sbde — zde; zam. kbde — gde; zam. S'hw3aH — zwzati; zam. loezti

— icesti ; zam. uwztt — uwst-b ; zam. izuprositi — isprositi ; zam.

raziiChoditi — raschoditi ; a nawet i ,,bes prawbdy , bes togo ^ is ka-

men, is koni, wbs toliko^^ ; albo te zamiast mstra lub msdra —
mzdra ; zam. riosdri — nozdri itd. Wszystko to tylko w nastpstwie

tego, e dwie, osobne dawniej zgoski zlewaj, si tu w jedne syllab, a

to w skutek zaczynajcej si i tam praktykowa ju wyrzutni u i l.

**
\ Do tej ostronoci i niedowierzania reflexyi gramatycznej

,
coby chciaa

nie tyle bada jzyk, ile raczej po dyktatorsku burmistrzowa w jego

ustroju
,
powoduje nas a zanadto i samo ju dowiadczenie. Ile to

bowiem nie nawchodzio w pisowni nasze ju baamuctw
,
poddanych

wanie z tej strony , które potem z wielkim trudem trzeba znowu byo
odrabia. A jeszcze wicej naliczyby mona takich rzeczy jako pro-

jektów (dziki Bogu nadaremnie dotd proponowanych). Do rzdu
takich projektów naleay lub nale, np. inaugurowane nie wiem ju
przez kogo najprzód „innaczef^ zamiast inaczej

( „bo inny^^) ;
óchow-

skiego jjem, jje („bo to powstao z je-jcstem'-^); tego gramatyka

i X. Malinowskiego jii (np. w jiga zamiast iga, i tosamo w kadym
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gdzie takowe nie burz porednio stanu rzeczy u nas ju zamie-

nionego w konieczno, a to przez swoje dalsze nastpstwa lub

analogie.

Tak np. caa nasza pimienna praktyka co do samogoski i,

mianowicie w zgoskach cd, szi, % c-% dz-i polega na fonetyzmie

wrcz przeciwnym etymologii — piszem bowiem natomiast czy, szy,

%, cy, dzy (§.49). To ?/ jest tu zupenie nieuprawnione i baa-

mutne; przyprowadza gramatyka, w wykadzie wszystkiego, co si

tylko z tem wie, istotnie do rozpaczy — tak trudno jest zasad

jakkolwiek przy pisaniu takiem wyjani. A jednak — zmieni tego

niemona. Nie tylko bowiem piszc np. „ c^m/c ijci^^^ zmienibymy
musieli cae narodowi naszemu waciwe brzmienie tego wyraenia,

ale co wiksza, to „ijci^^ juby si czytao wtedy iji. Tak to

bowiem z caego naszego ustroju literowego, t. j. abecada wy-

nika: nasze ci nie jest c + ^, lecz + i.

„jinnym" wyrazie, prócz jednego spójnika i = et); przez tego nieda-

wno temu odkryte a dwa e pochylone obok trzeciego zwykego , mia-

nowicie jedno e ( np. dobr , zhoe ), drugie znowu takie e ( np. wiedz
,

lepiej) , a dopiero jako trzecie oprócz tamtych e „jasne" ; Deszkiewicza

on cierpi, on musie, musiecie, muslemy („bo musie'-^). O cae stronice

jeszcze monaby szereg takicli da przeduy. Do drugiej kategoryi

baamuctw, t. j. do takich pisowni tradycyjnej niby-poprawek , które

ju byy przyjte, albo nawet i do dzi dnia nie s jeszcze wyrugo-

wane, zaliczam np. Kopczyskiego szedszy, lopadszy („bo to si§ for-

muje od szed, wpad'-''

)

; tego kreskowane e w krótkiego , dobremu itp.

(
„bo to tak dawniej pisano"

) ; dobrymi panami , a dohremi domami
(„bo w nominat. dobre domy'-'')] hyd , id

,
jed , kad itd. („bo

w bd, id, jad, kad widzimy c"); boki, mzki
,

francuzki , zapo-

rozki itd. (bo za tem maj przemawia racye, przywiedzione przeze-

mnie w Gosowni w §. 92;^ )
; z tego powodu te i bóztwo , mztwo —

niemniej mzko i bozko . . . Albo owe dziwolgi „z kilk zotymi,

z wi el domami , z czter robotnikami" ( ma to wynika z okoli-

cznoci , e ko i matka maj w VItym przyp. koci ,
m.atk ; obacz

§. 204); nastpnie módz, bied, strzydz itd. („bo na to dz zmikczya
si goska ^, widna w tematach mog , bieg, strzyg"; porówn. §. 93;,.);

albo iiakoniec owe przedziwne „Dyjoklecyjany, Fijusy IX, pijetysty,

patryjoty i idyjoty, fizyjologije
,

pronuncyjacyje, Antyjochije i Etyjo-

pije", z Idórymi doprawdy nie wiem, czy ,,fchut do krafca'^ nie gra-

niczy o miedz.
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808. I otó dotknlimy tu nakoniec chcc nie chcc i tej naj-

elementarniejszej podwaliny tradycyjnej pisowni naszej — dotkn-

limy abecada polskiego. Bez reformy abecada, ta pisownia rze-

czywicie, jak to niejeden ju twierdzi, tylko w niektórych jeszcze

punktach bdzie moga by ulepszon — wzorow pod kadym
wzgldem w tych warunkach ona nigdy nie bdzie. Czy mamy
przeto zreformowa to abecado w tym sensie, jak tego da tak

arliwie np. nasz wielkopolski gramatyk?

Na wszystkie jego zarzuty, które czyni ukadowi liter naszych

czyli jak on to nazywa, grafice polskiej, w teoryi zgoda zupena!

Wadliwoci tej grafiki le na doni. Byo to dzieo wielu rk,

kilku pokole — dorywczo i bez znajomoci rzeczy poczte —
bez zastanowienia — nawet jakiego tamte wieki zdolne by mogy,

wprowadzone w praktyk — poprawiane potem to przez tego, to

przez owego teoretyka ( Parkosz , Zaborowski , Jan z Koszyczek,

Seklucyan), lecz poprawiane tylko czciowo, zreszt przez kadego

z nich poprawiane i psute — a coraz z innego stanowiska, i ni

razu z takim skutkiem, eby si dawne nie kojarzyo z nowem,

eby jedno górowao nad drugiem. Mamy zatem w tym alfabecie

litery pojedyncze i podwójne (np. c^, sz^ eh, rz); odrbnoci

gosek naszych, np. mikko jednych i tychsamych liter, wyraa

si w nim to przez kreskowanie takowych, to znowu za pomoc
dopisywanego i {dzi a dzisiaj): to i ma tu zatem róne znacze-

nia — raz prawdziwej samogoski, drugi raz tylko znaku mikcze-

nia, trzeci raz czy je w sobie obydwa (np. w ci). Sowem, abe-

cado nasze dalekie jest z wielu wzgldów od tego, co ^v grafice

stawi mona i naley jako idea, mianowicie eby kada goska

miaa dla siebie znak wasny, zawsze tensam, z jednej tyll^o utwo-

rzony litery, punktami nieoszpecanej ; i eby adnej hterze nie pod-

kada rónych znacze, tak lub owak wedle okolicznoci. Tych zalet

alfabet nasz nie posiada. Ale godzi si tutaj zapyta, ktry drugi

je posiada albo posiada? Kady mniej wicej na takie ^ame lub

podobne niewaciwoci utyka. A e niektórym z postronnych mniej

takich braków liczebnie daje si wytkn: to jedynie z tego po-

wodu, e tam atwiej byo ustrzec si takich pomyek dla samego
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niedostatku tych przerónych, specyalnie naszemu jzykowi waci-

wych gosek, które tu wanie gówne sprawiay trudnoci*).

) Wemy np. starosowiaski, jak wiadomo, jeden z najlepszych

alfabet i te wszystkie pimiennoci , co go stamtd przyjy. I tutaj

brzmienia zmikczone wyraaj si podwójnymi znakami; i to raz

przez dodawan do waciwej spógoski liter b , a w innych znowu

razach przez i : korahh — korablia , a czyta si horahl . korabia ; albo

konh — konia : wic najzupeniej to^-aino . jak kiedy my piszemy ko —
konia; tylko e tu jest nad n kreska, a tam natomiast b przy niem.

Co do jf i / , Z , lepsza nawet u nas praktyka ; bo nasze iii samo so-

bie wystarcza, a j ma tu zawsze tensam znak (tam za np. Kpaii a

Kpara). Nie przecz zreszt, eby co do cz, , sz, nie byo lepszego urz-

dzenia po tamtej znowu stronie. — W aciskiej grafice take niedo-

godnoci niemao : na brz^nienie k a trzy róne litery : c, q, k {tn,

lub owa, stosownie do pn;yjtego w kadym razie zwyczaju); odwro-

tnie litera c raz tam brzmi jak nasze c, drugi jak k [cerno — caput);

litera t = nasze c lub t
(
totus — toties )

— wic tymsamym znakom

dwojakie podoone znaczenia; w literze x dwa róne brzmienia; w po-

dwójnym znowu zuaku cJi jedno brzmienie (prawda e tylko w wy-

razach z greckiego wzitych). Idealn zatem nie bya i ta grafika, cho
moe usprawiedliwia niejedno historycznymi wzgldami. Wszystko to

potem mutatis mutandis przeszo i do pisowni dzisiejszych romaskich

jzyków, które rzeczy ze swojej strony wcale nie poprawiy. I tak np.

w woskiej: brzmienie k wyraa si przez c, q albo eh; a swoj
drog litera c znaczy raz k , drugi raz cz

,
poczona za z s

(
sci

)

znaczy sz ; taksamo te i^ albo jest ^ albo d. Brzmie pojedynczych, a

przez dwie wyraanych litery, te dosy: gn {^= nasze ); gl (mik-
kie 1) ; wspomniane ju wyej sc(i) = nasze sz; czstokro gh w zna-

czeniu tylko g. Litera s brzmi wedle okolicznoci jak nasze 5 albo z

;

litera z brzmi jak nasze c, a niekiedy jak dz. I tu wic daleko do ide-

alnej grafiki. W francuskiem tosamo , a moe i gorzej jeszcze. O an-

gielskiej pisowni szkoda sów traci. Nawet niemieck pisowni,

cho nie potrzebowaa si liczy z tylu co u nas brzmieniami , trudno

na2,wa wzorow : brzmienie sch — przez 3 dane litery ('niekiedy

znowu ju i s samo na to wystarcza, np. w sprechen , Stand
)

; brzmie-

nie cz { np. w Pantseh ) a przez cztery ; nasze c ma tam dwa znaki
,

z albo tz
; nawet t take , t i th ; nasze eh tosamo , h i eh; nasze /" ró-

wnie, f i v; nasze eh — tam k \ ck; na brzmienie, jakiem jest osta-

tnia goska w gutig , nie ma odrbnej litery ; dugo samogosek od-

dawana rónym sposobem itd. Niektóre z tych urzdze daj si
wprawdzie usprawiedliwia historycznymi albo etymologicznymi wzgl-
dami, ale przecie nie wszystkie.
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Jeeli jednak te wszystkie drugie jzyki pomimo niedostatków

rzeczonych nie odrzuciy dotychczas swej tradycyjnej grafiki i ani

nawet nie myl o tern, choby to mogy uskuteczni nierównie a-
twiej i bezpieczniej, ni my w pooeniu naszem obecnem: to za-

prawd nie pojmuj, jak nas wanie mona nagli do tego. Jest

to utopia, w najlepszym razie próba nader problematyczna, któr

pozwólmy najprzód tym drugim jako owieceszym od nas i w le-

pszej zostajcym doli, ni nasza, przeprowadzi u siebie. Jeeli im

si to uda bez szwanku : wtedy moe i my take z odwag w lady

za nimi pójdziemy. X. Malinowski nam grozi, e jeeli naszej obe-

cnej grafiki, tego „starego i dziewitnastemu wiekowi wstrtnego

aparatu nie porzucimy: to bdziemy wykreleni z karty narodów

zdolnych do odgrywania w dziejach cywilizacyi jakiej takiej roli".

Ja sdz, e z tego powodu ostateczno taka nam nie zagraa.

Dotd przynajmniej adnego jeszcze narodu dla liter na szarym

kocu nie posadzono. A gdyby wreszcie mia ju nas spotka ten

despekt — nie bdziemy sami jedni i w dobrem si tam towarzy-

stwie znajdziemy. Apelacya tego X. Malinowskiego do Mrozi-

skiego, którego sowa przy kadej sposobnoci lubi powtarza, nawet

je jako godo na czele dzie swoich umieszcza, a to w brzmieniu

nastpujcem : „Przekonany jestem, e gramatyka polska nie bdzie

dopóty jasn, dopóki ortografia nie bdzie zastosowan do grama-

tycznego mechanizmu jzyka. (Mroziski w Odpowiedzi na recen-

zyj, str. 31)" — apelacya ta powtarzam take mu si na nic

nie przyda. Owszem, obraca si ona raczej przeciwko autorowi, który

eby si powag Mroziskiego nadstawi, niezgodnie z prawd zda-

nie jego przedstawia. Ten bowiem nie tylko nie doradza zmieni

alfabet, lecz owszem w sensie wrcz przeciwnym temu, tak si oto

w dziele wspomnionem na str. 31 wyrazi: „Chocia przekonany

jestem, e gramatyka polska nie bdzie dopóty jasn, dopóki orto-

grafia (chcia powiedzie grafika) nie bdzie zastosowan do gra-

matycznego mechanizmu jzyka: nie miabym przecie two-

rzy ortografii zupenie nowej. Zreszt aby do potrzeb

gramatycznej budowy polskiego jzyka zastosowa ortografi, po-

trzebaby teraniejsz zmieni nawet w znaczeniu

liter — co jest rzecz do uskutecznienia niepodobn".
A w innem miejscu (str. 98) i z tego nawet si uniewinnia Mr.,
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e w tern swem dzieku, dla janiejszego wykadu, pozwoli sobie

w przykadach do regu, które rozwija, dawa takie i, które

jest tylko znakiem mikczenia (np. w mie), przez i bez kropki;

mianowicie mówi tam tak: „Musiaem (w tych przykadach) uy
rodka, który ledwie nie zawsze czyni pisarza mie-
sznym— utworzy ortografi, odmienn od ortografii zwyczajnej ^^..

Takie to byo rzeczywiste Mroziskiego na te rzeczy zapatry-

wanie. Utopii tej on bynajmniej nie by rzecznikiem.

5^. 809. Poniewa zatem pisownia nasza dzisiejsza,

jak z caego wywodu powyszego wynika, w ogólnoci i

w teoryi porówno i fonetyczn i etymologiczn zasad

szanuje, w poszczególnych za wypadkach to si skania

na stron jednej , to drugiej : wic rozstrzyga ostatecznie

o kadm z tego zakresu pytaniu u nas jeszcze i co
trzeciego — przyjty zwyczaj powszechny.

Otó wanie zadaniem tego rozdziau jest odsoni
najgówniejsze skazówki, którymi si kierujemy w pra-

ktyce naszej pisarskiej wedle tego przyjtego zwyczaju.

Co za ze stanowiska mojego powinnoby w tym zwyczaju

tu i owdzie by odmienione na lepsze : tego nie omieszkam

w odnonych miejscach wyjawi, odwoujc si do powo-

dów zawartych w poprzednich tego dziea rozdziaach,

by ich tu ju nie rozwija na nowo.

Dzielimy sobie cay ten przedmiot na trzy gówne
dziay, a najprzód zastanowimy si nad wtpliwociami,

które zdarza si mog co do uywania pimiennego na-

szych samogosek, a to w narodowych naszych wyra-

zach ( o cudzoziemskich bowiem mówi bdziemy osobno).

1. O Samogoskach,

§. 810. Z pomidzy wszystkich samogosek naszych

jedno tylko ci ma w dzisiejszym stanie jzyka uywanie
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tak ustalone i jednostajne, e ze strony ortografii nie ma
nic o niem do nadmienienia.

* O pochylonem d mówio sig w §. 31;^ , niemniej na stronie 44

tomu I.

Wszystkie inne samogoski wigcej spywaj ze sob. Przypo-

minamy tedy, co si o kadej z nich po rónyci miejscaci tej gra-

matyki powiedziao; przy czem oczywicie ograniczamy si do tyci

jedynie punktów, wzgldem których panuje niejednostajno w pisowni.

§. 811. Samogoska e albo jest e otwarte albo e

pochylone ( §. 78).

Pochylone e, dawniejsze dugie e (§. 32), wychodzi

coraz wicej z uycia; dlatego te w niezliczonych razach

ju go nie dajemy, gdzieby waciwie naleao. Jest mnó-

stwo takich wyrazów, yv których lubo jeszcze czujemy

w wymawianiu jak, w jednej prowincyi wicój, w dru-

gich mniej wydatn cieniono brzmienia e, jednak ju
zazwyczaj pimiennie tego nie wyraamy. Tak np. w wy-

razach: niy umie, cierpie, siekie^^a, cztery itd. rzadko

kto kreskuje e. 7i^ tem j.ednake nie idzie, aeby go ju
nigdzie nie kreskowa, nawet tam gdzie pochylenie jego

brzmienia daje si sysze w wyszym stopniu; rozumie

to za naley o nastpujcych, nie ju pojedynczych wy-

razach, ale caych kategoryach wyrazów:

a) w Ilgim, Illcim i Yllmym przypadku licz. poj. wszystkich

zaimków i przymiotników eskich powinnimy kreskowa e;

np. tej^ jednej^ dobrej, kochanej matki, (matce, iv matce).

b) w VItym i Yllmym przypadku licz. poj. wszystkich przy-

miotników i zaimków nijakich; xr^. tern, jednem, dobrem, ko-

chanem dzieckiem {w dziecku). Porówn. §. 171.

c) w stopniu wyszym i najwyszym wszystkich przysów-
ków; np. lepiej, mniej, gorzej, najlepiej, najgorzej; §. 78 i 80.
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* Ale w przymiotnikach {mniejszy, naj'pikniejszy itd.) nie naley

kreskowa ej, nikt bowiem nie mówi mnijszy, najpicknijszy, tylko otwarto

:

-ejszy, -ejsze.

d) W zakoczeniu ej wszystkich rzeczowników; np. olej^

Jdej, zodzieja holej itd.*)

e) w trybie rozkazujcym sów, których temat na e si

koczy, oczywicie o ile te sowa maj imperat. na ej; np. miej,

miej si, chwiej, grzej, lej, mdlej, miej, chciej^ umiej.

* Sowa za z tematem teraniejszo-czasowym zakoczonym na spó-
gosk (mamy je w klasie I, II i III) albo te na i, te nigdy imperatiwu na

ej zakoczonego nie daj,, lecz jedynie na ^;, albo chyba na odkryt, spógosk
(jak ple, py). Baamutna to zatem pisownia, któr, X. Malinowski zaleca,

drej , drz6j , tniej itd. Pisa jedynie naley drzyj (od dr), drzyj (od dr),
tnij , dmij , mrzyj , bij , rwij . dwignij , cignij itd. (w drzyj itp. mamy yj

tylko w zastpstwie ij
,

§. 49). — Dowody na to wszystko obacz w §. 245,

259, 268 (na kocu ), i 270.

/) nakoniec w bezokoliczniku, jeeli takowy pochodzi od

sów klasy pierwszej, a koczy si na ec albo e; np. piec (ba-

cken, a piec der Ofen), upiec^ siec, wysiec, biec, uhiec itd. drze, wy-

drze, ple^ mle, trze, rozetrze, zawrze itd. (Bezokoliczniki za
zakoczone na e^ nawet nalece do klasy Iszej, jak np. ple,
wie, nie itd. nie maj e cienionego w dzisiejszym stanie jzyka).

* Bezokoliczniki, zakoczone take na e w klasie VII maj; take e pochy-

lone, lecz nie ma tu ju takiej jak tam jednostajnoci; tak np. mówimy: tle,

mdle ^ lecie, a znowu brzmie, tkwie, mie. Dla uatwienia rzeczy i aeby
nie ,da, czego zwyczajny czowiek, nieuczony, nie filolog, mimo najlepszej

chci nie potrafi dopeni, darujmy mu wic te wszystkie tle i mdle, niech

je pisze raze^n ze wszystkimi innymi sowami pochodnymi bez kreski, byleby

tylko pamita o powyszych czasownikach klasy Iszej i takowe kreskowa,

kiedy lady iloczasowych waciwoci najdobitniej si wanie w nich prze-

chowuj.

§.812. W kilku wypadkach zachodz wtpliwoci co do wy-

boru midzy e, a ^ lub te y.

Rzeczownik rej jednak stanowi od tego wyjtek : e tu mamy otwar-

te — moe dlatego , by tego nie miesza z rzeczownikiem ryj (Riissel).

(Wykrzyknik hej t i ludowe loej I tu nie nale, jako partykuy).

Gram. mst. Por. II. 33



514 Pisownia,

W tej mierze pamitajmy, e:
1. Sowa odwiedzi, nawiedzi, zwiedzi itp. jako te pocho-

dniki tych sów: odwiedziny, nawiedzenie, zwiedzanie itd. pisa si

powinny przez e — a nie „odwidzi, zwidzanie^\ jak to niektórzy

(z etymologicznych niby to wzgldów) pisz.

Sowa te wprawdzie pochodz od widzie i wanie te przez wzgljd

na to pojawia si owa inna pisownia. Ze takowa jednak jest bdn,, to wy-

jania w Etymologii §. 481.

2. Równie take le jest pisa np. mieszkam w Suchy, w Bia-

y, w MoJcry, na Wesoy (ulicy); zmierzam hu Dbrowy, Skawiny;

bawi w Czstochowy. Maj to niby by przypadki Yllme lub Illcie;

a tymczasem ani rzeczowna ani te przymiotna (zoona) eska
deklinacya nasza tych skonników na y nie koczy. Mówi i pisa

przeto naley albo w Suchj, w Biaej, iv Mokrej, na Wesoej ( po-

dug deklinacyi zoonej), albo w Dbrowie, Skawinie, Czstochowie

;

i taksamo te w Illcim przyp. (podug deki. rzeczownej).

W przyp. Ilgim jednake i wolno i naley te nazwy miejscowoci ko-
czy na 2/ (do Dbrowy, Czstochowy, Skawiny) — niektóre i na ^j (do Su-

chej, Mokrdj) — w tym ostatnim razie podug deklin. zoonej. Porównaj

§. 193 i 195^.

3. Pamitajmy, e sowa czstotliwo posya, odsya, przesy-

a itd. przez y si pisa powinny (§. 522). Ktoby przenosi pose-

a, ten i wyrewa, podrega, wysesa itp. wreszcie poseka pisaby

musia, czego pewnie nie zechce.

§. 813. Tu naley take pytanie: czy mamy pisa np. tym,

jednym, krótkim sowem, czy przeciwnie tern, jednem, krótkiem

sowem^'' ?

W tej mierze bardzo podzielone s zdania. Mnie si zdaje

by waciw nastpujca zasada:

W przypadku VItym i Yllmym liczby pojed. zaim-

ków i przymiotników rozróniamy rodzaj mski od

nijakiego, i piszemy te przypadki obydwa w rod. m-
skim z zakoczeniem im, ym— a w rod. nijakim z em;

np. tym twardym, cikim kamieniem; i taksamo w tym

twardym, cikim kamieniu; — przeciwnie tem twardem,
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ciMem krzesiwem; i taksamo w tem twardem. cikiem

krzesiwie.

Przeciwnie w liczbie mnogiej w tyci przypadkach

si rodzaje zaimków i przymiotników nie rozróni aj,
i pisa tutaj naley w Yltym przyp. nie tylko mskie i

nijakie, ale nawet i eskie zaimki jako te przymiotniki

z zakoczeniem iw i, ymi — a nigdy emi! Taksamo te i

w Illcim przyp. liczby mn. te wszystkie trzy rodzaje

kocz si na im, ym, a nigdy em. A zatem pisa naley

:

tymi twardymi, cikimi kamieniami — tymi twardymi, ci-
kimi krzesiwami — tymi twardymi, cikimi opokami zaró-

wno, tak jak i w Illcim przyp. piszemy tym twardym,

cikim opokom, krzesiwom i kamieniom.

Usprawiedliwienie tej zasady obacz w §. 171.

§. 814. Co do eskich rzeczowników deklinacji IV

(np. ko, wie^ noc, mysz, mio, przepa), ilekro zachodzi nie-

pewno, czy ich Iszy przyp. licz. mnogiej koczy si na e, czy na

i, y: najbezpieczniej zawsze dawa pierwszestwo formom na i, y;
wic te koci, myszy, nocy, wsi, przepaci. Niemaa wprawdzie ilo
jest ju wyjtków od tej zasady — takowe maj tu e {sienie, kicie,

chorgioie . . .) . Ale wszystkich rzeczowników tak jednak przypad-

kowa nie mona. Wicej o tem w §. 146.

§. 815. Równie chwiejn jest pisownia i co do sów klasy

VI i VII {nosi, cierpie), mianowicie czy takowe brzmi w I mno-

giej osobie nosimy, grabimy, cierpimy, wolimy — czy nosiemy, ivo-

lemy itd. Jedynie poprawn form jest zakoczona na imy, §. 281

i 283. Std te i nosim, cierpim — a nie nosiem, cierpiem.

§. 816. Niektórzy zaczynaj rozmyla, czyby zamiast „one

powinny^, nie byo lepiej pisa one powinne. Mówio si zawsze

dawniej poioinny, do dzi dnia kady dobrze po polsku mówicy
te tak i mówi i pisze. A ci, którzy od tego odstpuj, kieruj si

analogiami takich zwrotów, jak one s winne, one hyy pynne
itp. Te analogie jednake tutaj nie dowodz niczego. Winne, pynne

33*
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(przyp. Iszy licz. mn. rodzaju esk. podug naszej deki. zoonej
czyli przymiotnikowej, §. 189) s w tych zwrotach i z formy i

z sensu przymiotnikami; przeciwnie „one powinny^' (tasama forma,

lecz podug deklinacyi rzeczownej, §. 185), cho to take przy-

miotnik, ze sensu jest raczej pojciem werbalnem (sie sollen, de-

bent). Takie samo werbalne pojcie daj i nominatiwy imiesowów,

np. pieway, kuy, czyniy (z domylnem s). Jeeli tu na mocy

odwiecznie przyjtego zwyczaju uywamy zawsze nominatiwu rze-

czownej deklinacyi (a nie zoonej), t. j. przenosimy form „one

piewaty, czyniy, hyy^\ nad „one piewane, czynie^ one hye"' : to

i tam tasama obowizuje zasada ; nie moe przeto by one powinne. —
Gdyby ta pikna staroytna forma ,,powinny^ naleaa ju do za-

marych: nie wskrzeszabym jej do ycia. Lecz ona yje i silnem

yciem: dla czegó j wic umierca? (Wicej o tem na str. 424).

§. 817. Z kolei podnosimy tu wtpliwo co do samego ju ^,

mianowicie: czy w takich wyrazach, jak moi, moich, kolei, stroi,

nadziei, on zagai, Nieczui itp. ma si pisa to i przez samo ^, czy

przez ji ? — I tu zapatrywania s róne ; niezmierna wikszo je-

dnake uywa samego tylko i, a i ja si bez wahania za tem

owiadczam.

Gdyby w naszym jzyku byy, jak w kilku innych, diftongi ai , oi, ei

,

ui : musielibymy oczywicie takie wyrazy pisa swo\ji , nadzie\ji , na oznak
e i ma w nich tworzy zgosk osobn, t. j. e nie ma to by czytane swoi,

nadziei, czyli swój, nadziej. Ale my od wieków, jakie tylko zapamita mo-

emy, nie mamy adnych takich dwugosek. Czy wic kto napisze swoji , czy

swoi: zawsze to wyraz dwusyllabny. Rozziewu wyrazom takim take zarzuci

nie mona (§. 63). Co do rónicy nakoniec midzy ji a i — tej si w wyra-

zach tych polskich take nikt nie dopatrzy ; bo u nas nie ma midzy ji a i

adnej fonetycznej rónicy — w kombinacyi ji
,
joty nie sycha. A skoro jej

w brzmieniu nie ma, wic te nie ma czego i pisa. Nasza pisownia tylko bo-

wiem to daje, co j e s t i co jest teraz, nie bdc ani historyczn ani te
na etymologicznych spekulacyach wycznie polegajc, jak to wyej ju
okazaem. Nie ma przeto adnej racyi, eby sztuczne swoji, nadzieji prze-

nosi nad swoi, nadziei, które jest i prosts^^em i krótszeoi i tradycyjnem.

Bezwarunkowo potpi jednak nie mona i tamtej pisowni. (Porowa. §. 37 ).

Zato wrcz ju za smutny po prostu obd uwaam, jeeli kto

to^'^ pisze na pocztku wyrazów, np.jlch, jlm, naj-jIstotniejszy, jistota,
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jiga, jimaó. Takich wyrazów nie ma wcale w naszym jzyku; po-

winnimy pisa wszystkie przez samo i.

* Zwolennicy tej jotujcej pisowni broni, jej etymologicznymi wzgl-

dami albo te okolicznoci;, e poniewa nasze i jest ciesze, migksze
,
pod-

niebienniejsze , ni np. niemieckie , wic je te odmiennie pisa naley, —
Kady jzyk wymawia brzmienia swoje , a szczególniej samogoski

,
podug

ducha i upodobania swojego. Ale co drugiemu narodowi do tego? Niemcy i

o i e wymawiaj, inaczej , anieli my nasze. Wymówmy np. z polska ich oben,

Ofen , eben , er : jak to brzmi miesznie ! A czy dlatego zaczniemy nasze o i

e odrbnymi , innymi jak niemieckie dawa znakami ? Co wiksza, u Niemców

ma kada samogoska nawet w obrbie ich wasnego jzyka róne brzmienia,

zwaszcza to i raz tam jest grubszem ( np. w dicht) , drugi raz cieszem (np.

w dir): a czy dlatego wymylaj oni sobie na to dwa znaki? — Wywody
etymologiczne i gosowuiowe , dawane na poparcie tego ji, s. take na wszy-

stkich punktach tylko przywidzeniami. Wynika to z caej niniejszej Gramatyki,

mianowicie z §. o6^:^: ( na str. 48 i nast. T. I
) , niemniej z §. 38, i 60.^^ ( na

str. 82 T. I), nakoniec z §. 348 (str. 460 i nast.).

§. 818. Samogoska o jest albo o otwarte albo ó

pochylone.
Poniewa rónica pomidzy otwartem a pochylonem

o w jzyku naszym dzisiejszym po wikszej czci utrzy-

muje si jeszcze w caej sile : powinnimy zatem i pimien-

nie wszdzie i zawsze to uwydatnia. Pisa zatem naley

ó, gdzie tylko pochylenie jego w wymawianiu syszymy i

gdzie takowe na mocy zasad wyjanionych w §. 78 jest

usprawiedliwionem.

* W niektórych wyrazach jednak jest wtphwo ju w samem

wymawianiu. Tak np. w Gahcyi, moe i gdzieindziej jeszcze, mówi
mówca, a reszta narodu mówi mówca; albo w WPolsce lud pospo-

Hty wymawia droga (der Weg), sl droga (die theuere); równie te
wgorz, piskorz brzmi w ustach ludu wgorz, piskorz. Jak takie

wyrazy pisa? — atwo powiedzie o piskorzu i drodze, e wy-

mowa ludu gminnego niczego tu nie dowodzi ; ale gdzie si cae pro-

wincye róni, tam narzuci jednej z nich tego lub owego prawida

niepodobna. Niech si wic kady radzi najlepszych pisarzów, jak

ci czego uywaj; a jeeh uparty przy swojem, niech pisze, jak wy-

mawia— byle tylko z konsekwency i dobr wol i zastanowieniem.
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* * W kadym razie sdzibym , e otó , któ , có, i bezokoliczniki

bó , ró, równie jak móc, przez ó by powinny pisane. Przeciwnie z otwar-

em o dawa naley owo, jako, kogó, czegó, on, zgon, zakon, ogon, stron,

wron , bron
,
gron , imion , znamion , dom , wyom ,

poziom
,
grom

,
pogrom itd.

odpowiednio do osnowy §. 78^;^

§.819. W najwikszej iloci wyrazów zreszt, rónica midzy
otwartem a pochylonem o tak jest wyrana, e czasem raczej gra-

nica pomidzy ó a w nie jest dosy wydatna. W tej mierze pami-
tajmy, e wyrazy, co do których najczciej si zdarzaj takie po-

myki, mianowicie:

hót^ lósarz, h rozda, hródzi, tiómacz, Uómaczy, próchno

próchnie maj, ó;

przeciwnie luzan, luny, tumi, tiumoJc, rachunek^ rysunek,

frasunek itp. opiekun, piastun itp. dwuletni, stuletni, dwudniowy,

dwumiesiczny, dwukrotny, stugowy, stulistny, stujzyczny (porówn.

str. 25 Tomu II), a nadewszystko hu, pru, kuj, pruj, kuj,

pruj , kuty
,
pruty , wykuiva , rozpruwa itd. przez u si pisa

powinny.

* Przyznaj, e „tumacz, tumaczy''^, cho moe nie wymawiaj., to

zwykej pisz, ni tómaczy. Jeeli jednak w poudniowych sowiasldch na-

rzeczach brzmi i pisze si ten wyraz tomacz (z wypuszczonem ), tomaczitel,

tomacziti, tomacznik (porówn. Lindego); wic dostateczna to skazówka, e
tu o , nie u. Piszc tumacz, stawiamy to jakby pochodnik od pierwiastka

tum czy tu, od którego pochodzi tumi: a przecie tómacz nie tumi;
ale wyjania to co tómaczy. (Waciwy V tego wyrazu zapewne brzmia

tk
(
§. 54), potem thk i thk czyli tok: porówn. staros. t-hkh interpreta-

tio, interpres; tokowati wykada, tbmacziti (z wypuszczonem k) , ti>maczb,

ang. to talk mówi; niem. dolmetschen albo doUmetschen ; ros. tomacz itd. —
W naszem tómacz (zamiast i{k)macz, z sylabnem ) zatem to o jest brzmie-

niem pomocniczem , wstawnem ; a jego pochylenia na ó powód moe w tern

,

e k tutaj odpado; §. 80).

Bdna pisownia k^ó
,
pró , zastawia si analogi z formami kol i

porze, rozporek, a moe i starosowiaskiem kati, prati. To jednak nie do-

wodzi niczego (dowód w §. 267,^). Wszake mamy i kie: wic zaczniemy

dlatego ke pisa ?

§. 820. Co si tyczy samogosek nosowych, pamitajmy

sobie co do , e le jest pisa przed dziesici laty, z il, tyla,

kilk
, picia towarzyszami, omi zotymi, wiel ludmi itd. zamiast
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jedynie nsilejtego: przed dziesiciu laty, z omiu, piciu, Idlhu,

ilu, tylu, wielu zotymi, z wielu ludmi; §. 204.

Samogoska czasem spywa w mowie potocznej z prostem e;

pamita zatem naley, e mamy pisa np. id, czyni, imi, wy-

mi, ciemi, ciel, rebi, rk, matJc; nie ide, rJce, ciele, rebic,

imi, ciemi, czego zreszt w niektórych tylko stronach dostatecznie

w samem ju wymawianiu nie rozróniaj.

W innych razach mieszaj znowu ^ i ^ ze sob, np. piszc

w przyp. lytym le i niepoprawnie: jedn math, czyj robot,

ow stajni, moj, nasz siostr, pani KobierzycJc , dobre po-

traw itd. zamiast form jedynie waciwych: jedne matJc, czyje

robot, ow stajni, moje, nasze siostr, pani KobierzycJc , do-

br potraw. S to wszystko bdy nie tyle przeciw ortografii , ile

przeciw gramatyce
;
przestpuj bowiem zasad , e wszystkie eskie

przymiotniki i co z nimi w deklinacyi stoi na równi (§. 165 i

193), maj w lYtym przyp. zakoczenie ; e deklinacya zaim-
kowa (§. 165) przeciwnie matu ^, a rzeczowna take , z za-

strzeeniami objtymi w §. 134 i 169.

Powód w deklinacyi przymiotnikowej cz. zoonej tego zamiast e wy-

nika z §. 190 i nast.

2, O Spógoskach.

§. 821. Jeeli gdzie, to w uyciu wanie spógosek
najbardziej przestrzegamy zasady, aeby tak kady wyraz

pisa, jak to wynika ze wzgldu na jego pociodzenie od

sowa lub imienia pierwotniej szego. Std wic proba,

bródka, wadca, rzdca, dowódca (lub te rzdzca, do-

wódzca), posadzka, stóg, róg, ciki, suka, wstka, babka,

obrazki, obraz, zwycizca, mrówka, lwowski, ydowski, Fran-

cuzka itd.— nie za tak, jakby dyktowa wzgld na samo

tylko ich wymawianie.

W wymawianiu bowiem powyszych wyrazów syszymy waci-

wie goski , t, c, k, sz, p, /, s, a to czci z powodu spógosek

po nich nastpujcych (które na mocy §. 83 gosk poprzedzajc
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w W} mowie przeistaczaj na tak, jakimi s same), ju te z tej

przyczyny, e spógoski sabe (§. 39), jak np. z w Francuz,

óhra%, a g w stóg, róg, brzmi prawie tak jak mocne {z jak s, ^ g
jak Je), ilekro stoj na samym kocu wyrazu. Piszemy je pomimo
tego jednak przez t e spógoski, jakie spostrzegamy w wyrazach, od

których tamte pochodz albo te które od tamtych s urobione, jako

to prosi, broda, wada, rzdzi, rzdy, stogu, rogi, sl^uga (gdy

g si miekczy na ) , mrowisJco (wi§c pierwotnik mrów), baba,

obraxck, tostzeczJca, do Ltuowa (wic przyp. Iszy Lwów), Fran-

cuzi (wic Francuz), posada, posadzi (wic od tego posadz:

posadzJca )

.

Przeciwnie groba, kotka, huk, kokoszka, apka itd. piszemy,

jak wymawiamy, gdy tu wzgld na etymologi na to pozwala,

owszem sam tego,da, jak tego dowodz wyrazy z tamtymi spo-

krewnione: grozi, kotek, huka, huki, kokoszy, apa,

§. 822. Z tej przyczyny pisz si zatem wszystkie

nasze spógoski sabe — oprócz 0, (a zatem: b, w, g,

d, dz, d, ) przez waciwe swoje litery, nawet w tyci

razaci gdzie one brzmi jak p, f, k, t, c, , sz, jeeli w ja-

kim drugim a pokrewnym wyrazie okazuj si brzmienia

te w postaci niewtpliwie sabych spógosek ; — np. wia-
dek pisze si przez w, cho ono tu brzmi jak f, poniewa

w pokrewnem sowie wiedzie j wiadomo^ syszymy nie-

wtpliwie w.

Z teje przyczyny powinnimy te porzuci pisowni sforno,

i pisa stale natomiast sworno, sworny, niesworny, swora: s to

bowiem pochodniki V wr (np. w za\wr§) z przybrank s, dzi

ju skdind przeobraon w z.

* Wyjtek od powyszej generalnej reguy stanowi tylko na-

stpujce, tradycyjnie w duchu fonetycznej zasady pisane wyrazy:

tchu, tchem, tchnienie, tchn itd. (zamiast dchu...); bezokoliczniki

gry, grz, le, znal i tuie (od wioz, gryz itd. obacz wy-

ej str. 504); rzeczowniki ma, maso, omasta, namaszczenie, nie-

mniej wioso {V wie), wiolarz; w konsekwencyi sowa maci,
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wiosowa ; wreszcie te sze take ju najzwyklej przez s piszcych

si przymiotników: hlisld, nisM, slisM, rzeshi, grzski i wski, wraz

z icli pochodnikami (hliskoó, lisJco itd.). Tych ostatnich mylna

waciwie pisownia usprawiedliwia si jedynie osnow §. 824.

* * Midzy wysoki a wyszy.^ u^y^ij — ^^^ 5 ^b(^, a 'i^peJc — JcótJca
,

kóteczka , nawet kióta, a koda (jeeli rzeczywicie to pierwotnik tamtych)

zachodz; nieporozumienia w samem ju wymawianiu i to powszechnem: pi-

sownia uchyli tego nie moe.

§. 823. Z pomidzy wszystkich naszych spógosek najwicej

sprawia trudnoci w poszczególnem swojem uyciu spógoska z^

jako najdraliwsza i najwicej podlega przeobraeniom.

Mamy j przedewszystkiem w przyimku z, ze^ którego uy-
wamy i jako partykuy osobnej i take jako przybranki.

1. Ilekro ten przyimek jest partyku osobn, np. z ciebie,

» karczmy, z tob, z karczm-, pisa go mamy w kadem jego zna-

czeniu (czy cum, czy ex, de) i przed wszystkimi wyrazami, bez

wzgldu na to od jakiej goski si one zaczynaj, zawsze i stale

przez z.

O przeszoci tego przyimka z i o tern, jak niektórzy zalecaj, go pi-

sa, obacz §. 565.

2. Jeeli za z jest przybrank, t. j. partyku ze sowem ja-

kiem drugiem zrosa: w takim razie tylko wtedy si ona pisze

przez ^, kiedy istotnie brzmi jak z; przeciwnie pisze si zawsze

przez 5, gdzie brzmi w wymawianiu jak 5, t. j. przed kad nast-

pujc mocn spógosk (§. 83, porówn. str. 338—341 T. II).

Wyjtek jednak stanowi goski s, , sz, c, cz (niekiedy i c), przed

którymi (chocia i one s mocne) przecie zawsze piszemy t przy-

brank przez z, jakkolwiek i tu brzmi ona jak s.

Tych samych zasad trzymamy si take i co do przybranki

wz , wez. Inne za przybranki nasze, choby i na z zakoczone
(np. bez, roz, a tem bardziej od, w, przed, nad, pod) pisz si
zawsze podug gównej reguy, t. j. przez waciwe swoje litery.

A zatem: skróci, skruszy, skin, splun, spostrzec, spi,
sign, starga, sfolgowa, schowa, schudn^ skd, std (o czem

pamita naley!), cign, ci itd. taksamo tvschodzi, ivschód,

wstpi, wspi si, westchn, wcieky, wciec si. — Przeciwnie:
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zbawi, zdradzi, zgasn, ziciady itd. taksamo te wzburzy, wzru-

szy, wzrok, iczrost, luznie, tvezbra itd. Nakoniec piszemy

wyjtkowo zsypa, zsun, zszy, zsinie, zczesa, zczerni, zcedzi,

zcieni, zciemni, zciec * )

.

Co do zasada waciwie jest taka, e gdzie syszymy , jak cign,
cisn , tam te i piszemy . Gdzie za syszymy tylko s , tam piszemy e

,

np. zciec, zcieni. Ale tu wszelako zwyczaj pisania z a. chwieje si, z przy-

czyny e ju i w samem wymawianiu jest midzy niektórymi prowincyami

taka rónica: tu mówi bowiem zcieni, a owdzie cieni itd.

§. 824. Wszystkie nasze przymiotniki zako-
czone na skij cznie z rzeczownikami na sko i

swo
,
pisz si zawsze przez s, choby wyraz od którego

one pochodz, mia w tern miejscu 0, i, albo g; np.

francuski, francuska (przeciwnie Francuzka jako rzeczo-

wnik, die Franzosin), ^papieski, paryski, mski, zaporoski,

zwyciski, zbaraski, boski; — zwycistwo, papiestwo, ksi-

stwo, mstwo, bóstwo, — bosko, msko, zwycisko itd.

Mowa tu jest o przymiotnikach na ski, wyraajcych wa-
sno, przynaleno itp. a urobionych za pomoc przyrostka

sk (§. 385, str. 57 T. II). Kzeczowniki na sko od tychto przy-

miotników pochodz. Ezeczowniki za na stwo maj w tem stwo,

hstwo swój etymologiczny przyrostek (§. 396). Otó dowodzi tego

historya jzyka, e obydwa te przyrostki, tak stwo jak i sk, przyra-

stay do tematów pierwotniejszyeh , zakoczonych zawsze na

k: wic bogh-ski a z tego boh.sk% i taksamo te bohstwo. Dalszy

za pochód z tej postaci a do dzisiejszej, opisany i dowiedziony

jest w Gosowni w §. 92.

* Powyszych trzech kategoryj wyrazów pisownia przez s, nie

polega bynajmniej zatem na jakiej wyjtkowej podstawie, lecz da
tego nieodzownie sama zasada gosowni. Przeciwnie te sze przy-

miotników : bliski, niski, liski, rzeki, wski i grzski, jako urobione

*.) Powód tej odrbnoci w tem, e „ssypa , ssun^^ itd. sprzeciwiaoby

si rónym naszym gosowniowym zasadom, mianowicie wyoonym
w §. 88, 84 i 85.
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za pomoc przyr. 7c, a nie sJc^ powinnyby si waciwie pisa przez z,

a to z tych samych przyczyn, dlaczego piszemy Francuzka^ obrazki.

Poniewa jednak wobec powyszej zasady co do przymiotników

z przyrostkiem sic, zwyczajny czowiek nie potrafi da sobie rady

w rozrónianiu takich przymiotników jak hosM i msJd^ od takich

jak hlisM i wski, i poniewa przeto przewidywa mona cige ba-

amuctwa i wahania si pomidzy pisowni jednych a drugich, na

czem tylko cierpie bd strony obydwie :
— nie róbmy przeto ró-

nicy pomidzy ca mas zakoczonych na sJci a tymi szecioma

przymiotnikami i piszmy wszystkie — dla zgody i jednostajnoci

powszechnej — przez s; zwaszcza e dobra poowa piszcych i tak

ju hlisJcij niski, wski itp. pisze przez s.

§. 825. W powyszem omawialimy chwiejnoci, zachodzce

midzy z sl s. Przejdmy teraz do podobnych chwiejnoci midzy s

a , midzy ^ a i, nakoniec midzy s albo te a sz.

1. Kiedy s a kiedy , i kiedy z & pisa naley — o tern

rozstrzyga zawsze wymawianie, a czasem i zasada dowiedziona

w gosowni.

Wyrazy, jak wypi, pamie, pimie, tamie, wanie, aonie,

wionie, male, wemie, ojczynie, mielinie, przyjani, gotowinie,

Gnienie, gwiadzie, hródzie, hródzi, rozwiole, i wszystkie inne

teje kategoryi pisa si zawsze i koniecznie powinny przez ,
(obacz §. 84); aosny, miosny, zazdrosny, bolesny itp. przez s

(ob. §. 87J.
Przeciwnie róni si prowincye, a kada z pewnym pozorem

susznoci co do pisania i wymawiania niektórych wyrazów zoo-
nych lub te takich jak pi i spi (dawne S2,pi, pierwotnie supi\

jak pic i spi — piewa i piewa, pieszy i spieszy,

popiech i pospiech, cisn i zcisn, cieni i zcieni,

ciemnie i zciemnie, itd.

Na to wszystko czowiek pojedynczy, prywatny wyroku wyda
nie moe ; bo choby go i dawa , to go przecie sucha nie bd.
Jeeliby za chodzio koniecznie o moje zdanie, to owiadczam si za

pisowni wyrazów danych tu rozstrzelonymi czcionkami. — Sowa
spi, spina i icspi si, wspina jednake zachowuj twarde 5.

Równie te maj twarde z, a nie , zwierciado, zwierz, zwiady itp.
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2. Wyrazy SdsJc, szlachcic, szklanica, szMo, szpital, szpik,

szpinak, pisz si przez s-0 a nie 5 ; — mija i róny przez a nie

^; — rót, pieg, laz, lub, ruba, luza, pol, polesz, polemy
itd. pisa si powinny przez a nie sz. Takto bowiem ludzie wy-

ksztaceni wszystkie te wyrazy wymawiaj.

3. Wszelkie kuszenia si o pisanie takich wyrazów, jak szczcie,

puszcz
,
puszcza , choszcz , woszczyzna , szczaw , szczyt , Szczepan,

szczegóy Szczaniecki itp. przez scz (puscz, sczcie) nie maj a-
dnego nawet pozoru susznoci za sob, a s przeciwne najwaniej-

szym zasadom gosowni naszej, o których rzecz w §. 70^. (Gdyby

np. w wyrazie puszcz nie byo sz, ale s: toby ten wyraz brzmie

musia koniecznie pusc! cf. §. 85).

4. Forma Folszc^e albo Folscze zarówno jest bdna: mówi
i pisa naley jedynie Polsce, §. 68, II. Co innego polszczy, spol-

szczenie itd. Tu jest szcz na mocy §. 68, III i 85.

§. 826. Jest take w szczególnoci niejedno do powiedzenia

o spógosce c, dz, a to w ich stosunku do brzmie innych, natur

do nich zblionych, i take pomidzy sob.

1. Przedewszystkiem pamitajmy, e si po polsku nie mówi

klekocz, druzgocz itd. ale jedynie klekoc, druzgoc, depc, grze-

choc, bekoc (§. 275).

2. Trudniej ju jest rozstrzygn pytanie, czy lepiej pisa wa-
dzca, przywódzca, radzca, witokradzca, rzdzca, naldadzca itd. —
czy przeciwnie wadca, przywódca, radca, rzdca, nakadca? Pisz

bowiem tak i owak— pierwsi twierdzc, e dawne wadca (wadwca),

jako dla ucha niemie, to swoje d do natury nastpnego c zbli-

yo czyli upodobnio, t. j. zamienio na dz — drudzy przypu-

szczaj raczej tu odtwardnienie tego d na d (w duchu §. 87).

W zasadzie, nie da si pewnie nic susznego ani przeciwko jedne-

mu ni drugiemu wykadowi powiedzie. (Tak np. i w zwycizca,

dawnem zwycihca, widzimy assymilacy; za w znalazca, dawniej

znalazca, odtwardnienie tego na z). Dlatego uwaam te obydwie

pisownie za uprawnione.

* W ubiegych wiekach omija jzyk te trudnoci fonetyczne innym

sposobem : zamian, takiego d i take na j, a to w duchu §. 88, 4 : swajca
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(zamiast zwadca)
,
pajca (zam. paca), wietoJcrajca , wajca ,

przywojca
,

rajca , zdrajca — ogrójca , ojca , moojca itd.

Czyciec ma gen. czysca ( zamiast czyca , z wyrzuconem ó), dat. c^y-

scow itd. "W wyrazach za : tego sztuca , koca
,
goca

,
jedca , choodcu ,

moodca , loychodca itp. cierpimy raczej obecnie tg trudno, i tak te wy-

razy piszemy i powinnimy pisa.

§. 827. Nastpujce siedm bezokoliczników: Mec, lec (po-

lec), móc, zaprzc, strzec, strzyc i przestarzae ec^ wraz ze zoo-
nymi swoimi, powinny si pisa nie przez dz ^ ale przez c, jakkol-

wiek ich tematy na g si kocz.

* Bezporedni powód tej przez niewielu dotd przyjtej , w zygmun-

towskiej epoce czgsto praktykowanej , w XVIII wieku dopiero wyrugowanej

z uywania pisowni polega na tem , e bezokoliczniki powysze brzmiay da-

wniej hidcy^ mocy, tak jak i by wyniko z byci
(
§. 235 ). Otó z form takich

na cy zakoczonych
,
po odpadku samogoski kocowej , nie mogo si co in-

nego wytworzy, jak tylko biec, móc; jak i z byci, ici, kaci tylko by,
i , ka si wyupio — nie za byd , id , kad : cho Kopczyski i tu-

taj t pisowni, , wraz z tamt% , narodowi na lat kilkanacie narzuci.

Formy jeszcze cakowite mocy i wspomócy mona widzie na wasne oczy

np. w Bibl. król. Zofii (na str. 266: „bocz to Boga gest, wspomoci y na byeg

obrocycz" ; czytaj: bo to Boga jest, wspomócy i na bieg obróció =
Dei uippe est adjuvare et in fugam convertere). Drugie podobne miejsce

mamy w starym druku polskim, jak si zdaje Unglerowskim , z czasu okoo
1520 r, niewiadomego tytuu; jedyny bowiem egzemplarz tej ksi-ki, wa-
snoci. Bibl. Ossoliskich we Lwowie od lat kilku bd-cy

,
pod Nr. 60862

8^ min. zapisany do katalogu, jest mocno zdefektowany i z oddartym tytuem.

Mieci w sobie ta ksi-eczka stary i nowy Testament w poszczególnych ust-

pach, danych najczystsz, polszczyzn. Otó na karcie 75 verso ('przedostatniej

z zachowanych w tym egzemplarzu) czytamy co nastpuje : Wyday poczet wla-

darstwa twego , bo iu nie bdziesz mocy wladnci. ( uk. rozdzia XVI

,

wiersz 2, dany u Wujka tymi sowami:... albowiem ju nie bdziesz móg
szafowa ).

Z tego wynika, e kto dzi móc, biec i te wszystkie bezokoliczniki pisze

przez dz, ten przekracza równoczenie i fonetyczn, i etymologiczn i history-

czn zasad — uwiedziony pytk mrzonk, której refutacy obacz w Goso-

wni w §. 93. aden te z jzyków sowiaskich nie dopuszcza si tutaj

tej baamutnej róniczki midzy formami jak cidc, a takimi jak bi4dz. W tym

punkcie jestemy my unikatem.

§. 828. Pomidzy goskami eh a /i jest u nas i w brzmieniu

i w pochodzeniu rónica; dlatego powinnimy nastpujce wyrazy

pisa stale i jednostajnie przez h:
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Boh, Bohdan, bahy, bohater, braha, buhaj, czyha, druh,

ha! Hadziacz, haft, hajduk, hajdamak, hak, Halicz, Halina,

haaburda, haastra, haas, haun, hamowa, hamulec, Ha-
nusia , haba , haracz , harap , harc , hardy, harmider , hart,

hasa, haso, hej, herb, herszt, hetka, hetman, hoc, hodo-

wa, hojny, holowa, hod, hoota, hoysz, hooble, houbiec,
hop, horda, horodniczy, horyzont, hospodar, hrabia, hreczka,

hubka, hufiec, huk, hula, hultaj, Huma, hurmem, hurtem,

husarz, hycel, hyc, kurhan, maho, ohyda, pohaniec, poroh,

puhacz, puhar, Sapieha, waha si , wahado —
i wszystkie takie pochodzenia niewtpliwie cudzoziemskiego, które

w tem miejscu maj w waciwym swoim jzyku gosh h albo te g.

§. 829. Równie take wystrzega si naley zacierania rónicy

pomidzy r» a r^.

Goska r0 jest jedno brzmienie: zmikczone r (np. w so-

wie hurza^ pokorze); przeciwnie r s to dwie goski: r i odrbne

i, a otrzymujemy t dwójk, mikczc np. rg lub r|^; same przeto

tylko wyrazy, jak dzierawa, skary, drze (zittern), dry, rzy

itp. powinny mie r.

* Niektóre wyrazy maj takie rz , które si wymawia przez te dwie

goski z osobna, np. marzn, mierzi. Tego brzmienia atoli zwyczaj powsze-

chny w odrgbny sposób w braku liter pimiennie nie odrónia.

§. 830. e kreskowanie wargowych spógosek, na kocu
wyrazu pooonych, nie zdaje mi si by zgodnem z zasadami na-

szej pisowni, o tem si powiedziao w §. 56^ i 105. A zatem nie

gob', drop, paw\ om, siedni — lecz gob, drop, paw,

siedm, om, a tem bardziej dub, ap, mów, am itd. pisa naley.

§.831. Nakoniec pamitajmy, e t. zw. imiesowy zaprze-

sze tylko na szy albo wszy koczy si mog, np. spad\szy, by-

wszy; nigdy za na szy. Wic piszmy spadszy, zbiegszy, pieleszy,

wiózszy— a nie spadszy, zbiegszy, wiózszy. ( Powody tego w §. 238^

331 B. i 467).

Niemniej piszmy te zawsze wzi, a nie wzi; wezm
wemiesz itd. nie wezn, weniesz (porówn. §. 260, IV).

Czy wreszcie pisa naley królestwo, czy królewstwo? ydo-

stwo, ojcostwo, czy ydowstwo, ojcowstwo ? o tem obacz §. 396, 3.

na str. 69 T. H.
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3, O wyrazach obcych,

§. 332. Co do wyrazów obcego pochodzenia, pisownia

nasza kieruje si w niejednym w^zgldzie zasadami nieco innymi,

anieli powysze. A raczej stara si ona i tutaj wprawdzie jak

najwicej zbliy do wymawiania rzeczywistego, lecz wanie to

wymawianie nasze cudzoziemskich wyrazów sprawia gramatykowi na

kadym kroku kopoty. Wszystko bowiem tu wycznie na przyjtym

tylko zwyczaju polega, dlatego te o cisej konsekwencyi i zgodnoci

jednego z drugiem tu ju mówi nie mona. Tu nie tyle chodzi o

konsekwency, ile o jednostajno w przestrzeganiu kadego

poszczególnego prawida.

Wyrazy cudzoziemskie w ogólnoci uywane w jzyku naszym

s to albo imiona wasne (osób, krajów, miast, gór, rzek itd.),

albo imiona pospolite (np. Jcolacya, szosa, warsztat, armata).

Imiona wasne tem si znowu pomidzy sob, róni, e:
1) jedne z nich odnosz si do wiata staroytnego,

np. Grecya, Asya, Ateny, Edyp, Eschil, Cezar — drugie dotycz

dzisiejszych narodów albo ich krajów; np. Yictor Hugo, Tours,

Inn, Mont-Blanc.

2) Prócz tego róni si imiona wasne i tem take jeszcze

pomidzy sob, e jedne z nich, ile waniejsze albo goniejsze,

tyle ju razy przeszy przez usta nasze, emy je prawie spol-

szczyli, np. Szekspir, Pary, Wolter, Wiede — drugie przeci-

wnie, jako mniej czsto w stronach naszych wspominane, zachowuj

swoje waciwe brzmienie zagraniczne, wj^, Nantes, Wurz-

hurg, Berenger, Thierry, Bretagne itp.

§. 833. Zastosowanie tego podziau imion do pisarskiej pra-

ktyki jest takie, e kadziemy po jednej stronie wszelkie imiona
wasne staroytne, a z nowoczesnych te wszystkie wyjtkowe,

któremy ju spolszczyli; — po drugiej za stronie zostawiamy

takie imiona wasne, do dzisiejszego wiata si odnoszce , których

brzmienie nie jest spolszczone. I piszemy pierwsze tak, jak

je po polsku wymawiamy— drugie za piszemy ich autentyczn wa-
sn pisowni, t. j. jak si ci ludzie sami podpisuj, jak miejscpwo-

ci swoje wyraaj sami pimiennie.
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A zatem piszemy: Sofokles, Eurypides, Alcybiades lub

Alcibiades, Edyp, Febus, Eschil {nie Eszyl! ho to z nie-

miecka ) , Cezar , Cicero , Oktawian , Tacyt
,

Quintylian

,

Europa, Achaj, Etolia, Teby, Rzym, Sycylia, Grecya, La-
cedemon — niemniej Szekspir, Wolter, liasyn, Kalderon,

Kondeusz, Pary, Lugdun, Edynburg, Madryt, Loara, Dunaj,

Tamiza, Men, Poczdam itd.

Przeciwnie: Gothe, Schiller, Tiedge, Heine, Beranger,

Yictor Hugo, Byron, Mozart, Beethowen, Rousseau, Michelet,

Salzburg, Ftinfkirchen, Civita Yecchia, Reggio, Calais itd.

* Imiona wasne nowoytne w ogóle rzadko kiedy s spol-

szczone : takich przykadów jak Wolter, Rasyn^ ISzekspir, Kornel, Kondeusz,

niewielebymy naliczyli. Wicej daleko jest ju midzy nimi imion krajów
i miast, jak Wgry, Pary, Rzym, Florencya, które z polska wymawiamy
i dlatego te po swojemu piszemy. Caa za massa innych imion wasnych

powinna si pisa wedug ich wasnej pisowni. Raz dlatego, e nazwiska oso-

bowe powinny by i na pimie ; e tak powiem , szanowane. Jeeli nas oczy

bol- czytajc, jak z naszego Mickiewicza cudzoziemiec robi jakiego Mikiwisa

albo Mikwitza : to i cudzoziemcom dziwnie si wyda w polskiej ksice jaki

Ruso, Tydgie, W. Igo czy Jugo, Berane, albo Scyler ( tak bowiem bd
czytali „Szyler"-). Nam samj^m najczciej dziko si to wydawa bdzie, je-

eli si dowiemy, jak si te nazwy wymawiaj w swoim jzyku. Poznamy

wtedy, e Boalo, Foatie itp. ( z akcentem na przedostatniej ) nie maj adnej

wspólnoci z prawdziwem brzmieniem imienia Boileau , Poitiers : co innego

jest bowiem polskie o, e — a francuskie au, er. A takie wyrazy, ]ak Montblanc,

jake napisa po polsku? Mblan — to chyba francuskie Montblane, a tu

chodzi o blanc !

Z tej tedy przyczyny róne , nader wane okolicznoci przemawiaj za

tem , aeby wszystkie dzisiejsze imiona wasne osób i mniej znanych miejsco-

woci zagranicznych pisa podug ich wasnej ortografii, jak to zreszt ju i

na caym wiecie przyjto za zasad.

Co innego imiona osób i miejsc staroytnych. Tu musimy

z samej koniecznoci pisa wszystko tak, jak wymawiamy. Bo i na cóby si

zdao pisa zamiast Edyp np. Oedipus z aciska. , albo z grecka Oidipus? Albo

Themistokles, Aischyl, Aisehylos? Czy moemy za to zarczy, e Oidip {Ojdip)

albo Oedip blisze jest autentycznego brzmienia, niech je tam kto wymawia, jak

mu si ywnie podoba, anieli Edyp? Jak Grecy w swojej klasycznej epoce

wymawiali swoje ot — czy jak oj, czy jak oe, czy i: tego na pewne wiedzie

nie mona ; zachodz te wtpliwoci i co do brzmienia ich ^. Choby zatem

kto pisa Graecia, Aeaehyl, albo Graikla, Aischyl : nicby przez to nie zyska.

Ani bowiem nasze y nie brzmi pewnie jak greckie u, ani aj lub ae nie za-

stpuje ich diftongowego ai. A niejednostajno, utrudni(3nie , baamuctwa
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wszelkiego rodzaju nie miayby wtedy granic. Pozosta przeto naley przy

dotychczasowym zwyczaju narodowym.

— Pod wzgldem jednego tylko /, np. w takich imionach jak Alcihia-

des, Cicero, Speusrppus, Sizyfus , zachodzi istotna, z samego ju niejedno-

stajnego wymawiania naszego wynikajca wtpliwo
, czy je pisa tak jak tu,

przez i — czy raczej Cycero, Alcybiades, Speuzyppus, Syzyfus? Ja sdz, e
tam, gdzie jak np. w Edyp i Tacyt (po a. Oedipus , Tacitus) wszyscy sta-

nowczo y wymawiamy : tam te i stale je piszmy ; ale w tamtych i wszy-

stkich do nich podobnych imionach, jako wymawianych z cieszem i, wola-

bym t liter , ni y. — W dzieach zreszt specyalnie dotyczcych filologii

klasycznej , cile fachowych , niemona pewnie nikomu broni dawa imion

aciskich lub greckich w ich autentycznej pisowni ; ciga si bowiem to

wszystko, co powiedziaem powyej, do pism zwykej, powszechnej, potocznej

literatury.

§. 834. Imiona pospolite obcego pochodzenia, jako

wyrazy prawie zupenie spolszczone, tak za zwyczaj piszemy, jak

wymawiamy, np. gimnazyum, cywilizacya, scena, tragedya, holacya,

ivarsztat, Jauadrat itd.

Tu uczyni jednak naley nastpujce zastrzeenia:

1) Takich wyrazów, jak sens, sensacya, sentyment, testamenty

homhinotuaó, kontynent, renta, Jconto, hontent, homfort, TconJcurs itd.

nie piszemy nigdy przez §, , choby w nich en, on, om jak naj-

bardziej si do tych naszych nosowych samogosek zbliao.

2) Wyrazy majce w swoim jzyku x, piszemy po najwikszej

czci i w polskim przez x, chocia to jest litera do alfabetu na-

szego skdind nieprzyjta; np. axamit, text, oxydowa, Xawery,

Xerxes, Xenofon, Alexander itd. Takie za x^ które my wymawiamy

gz, np. w egzamin, egzehucya, wolno pisa \ gz. (W narodowych

za wyrazach naszych uywamy x jedynie chyba jako skrócenia, a

to zamiast hsidz, ksi, ksina i ksistwo-, np. X Kopczyskie

X. Sapieha, W. X. Poznaskie.

Równie uywamy i litery g, ale tej tylko w imionach wa-
snych, np. Cuintus, Cuintylian, Toruatus; przeciwnie imiona po-

spolite, jak kwadrat, kwarta, kwarantanna, pókwaterek, kwit, kivin-

decz, przez ktv pospolicie si pisz, i zatrzyma to tak naley i

nadal.

3) Wszystkie wyrazy ze spógosk g przed e albo przed i,

jak np. geografia, genera, logika, przyjto, aby si pisay przez ge,

Gram. Higt. Por. U. 84
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gi, a nie przez gie, je albo i, chocia w wymawianiu syszymy albo

jeografia, jenera, loika, albo gieografia, gieneral.

Taka wic jest zasada co do wszystkich takich wyrazów, jak

tragedya, geniusz, generalny, regestr, algebra , regencya
,
genealogia,

geometrya, logika, imaginacya, orygina — Germania, Gencasy,

Gertruda, Geneiva, Ifigenia, Gelon, Gennara itd.

Tylko Jerzy, anio i eicanielia pisz si ju zupenie z pol-

ska, bo tak s, wymawiane.

4) Co do podwójnego pisania jednej i tejsamej spógoski

w przyswojonych wyrazach, nie mamy waciwie staej zasady: jedni

pisz gramatyka^ drudzy graimnatyka, komisya ikommisya; ko-

lcya i kollegium, kollator; processya i procesoiva6
\
procesy i pro-

cessy^ sufmna, mappa, afekt lub affekt.

Nie bdzie wielkiego grzechu, cho kto i zatrzyma podwójno
goski; ale podobno najlepiej uczynimy, jeeli wyrazy takie bdzie-

my dawali literami pojedynczymi (por. §. 88).

§. 835. Terminologia naukowa, w kadym prawie przedmiocie, obficie

si posuguje wyrazami obcymi, które w tym ciasnym tylko bgdc uywane
zakresie , wanie przeto mao si dotd i w czci tylko spolszczyy. Tak

np. uyto i w niniejszem dziele wyrazów gemtivus , conjunctwus , optafwus,

diftong
,
participium

, aoristus itd. a w dalszych formach albo skonnikacli

„diftongowy, participialny, genitiwu, w optatiiuie, z infinitiweni'-^.. , Taka piso-

wnia niejednemu moe si wydawa dziwne, ; odstpuje bowiem od zasady, na

mocy której wyrazy zupenie spolszczone , np. iytu, krytyka, artyku, tygrys,

dykcya, dyktowa, wstygowa
,
przez y piszemy; nadto midzy np. „genititius^^

21, w „genitiwie''^ zachodzi sprzeczno co do tego v i w, nakoniec i samo to

w „genitiwie^^ jest ju w sobie niekonsekwency; , dajc zgosk ti z aciska
,

a wie obok niej z polska. Czuj i ja bardzo ywo te wszystkie niedogodnoci,

a jednak zdaje mi si, e to jeszcze ze wszystkiego zego najmniejsze. Bo
np. y^dyftg'-^ albo „partycypium, genitywus'-^ napisa przecie nie mona (tak

tego bowiem nie wymawiamy, zreszt, naleaoby ju wtedy pisa i ktct

,

kttowa si). Zatrzymujc za ti, dajemy ju i vus w „genitivus^^
,
poniewa

tak cay ten wyraz pozostaje nietknity w ksztacie swoim aciskim. W dal-

szych jednak skonnikach deklinujemy, i to po naszemu, ostatni tego wyrazu

syllab, a zatem j polszczymy. Skoromy za j spolszczyli, przeto ju te i

piszemy j po swojemu , wic nie przez v , ale w. Jest to co prawda pstroci-

zna, lecz z wyrazami przyswojonymi zawsze bd takie kopoty. Uywamy
ich, bo s krótsze i dobitniejsze — ale w pisowni bieda z nimi.
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§. 836. Wyrazy pochodzenia aciskiego lub te greckiego, z a-

ciny bezporedrro przejte, takiego kroju jak Pius, pietyzm, pietysta^

dyaleldyh , Byoklecyan , Antyochia, Etyopia, patryota, austryacki,

tryumfu tryum/otua —
niemniej Julian, Julia, Hiszpania, idyota, OMatcian, OMawia,

Jiistoryozojia, Euzebiusz, aioinioshi, racya, sesya itp. pisa zawsze

tak naley, jak je tu napisane widzimy — przez i lub y z nast-

pujc drug samogosk; nigdy za przez ja lub te ija, yja itd.

jak to niektórzy pisz.

* Obie te drugie pisownie : z jednej strony np. Djoklecjan — z dru-

giej znowu Dyjoklecyjan , P/jus IX, historyjozofja^ poczytuj za dwie wrcz
sobie przeciwne, mimo to równie od prawdy dalekie ostatecznoci ; takowa bo-

wiem ley pomidzy nimi w rodku. Wyrazy w pierwszej grupie tu zestawio-

ne na okaz (od Pius do tryumfowa) maj% to i (lub te y) jako samogo-
sk, i to tak% e po niej druga samogoska w dalszej zgosce nastpuje bez

adnego rozziewu : Pi-us, try-umf. Ani ich wic Pjus , trjumf pisa nie mo-
na — ani te Pijus], tryjumf, z jot, gdzie indziej dla rozziewu wstawian,

(
porówn. §. 64). Druga znowu grupa wyrazów tu przywiedzionych (od Ju-

lian do sesya) miaa ju w aciskim jzyku to ia, io , m itd. jako diftong je-

dnosyllabny (co przez to rozumiemy? obacz w §. 17, 18, 20, 35, 36 i 134;j,)

i przeszy one z tym diftongiem i do polskiego jzyka , który je te w tej

postaci i pronuncyacyi przechowuje do dzi dnia*). e za np. w sesya, por-

cya , Horacya , melodya , zamiast aciskiego ia {io) my ya dajemy — to

rzecz tylko graficzna: to nasze „ya^ rzeczywicie jest ia; a piszemy tak (mo-

e i niepotrzebnie) jedynie przez wzgld na to, e np. w sesyjka
,
porcyjka

^

Horacy, melodyjny Yfidzimy y, zatem dla jednostajnoci. Wszake i w naszych

Lingwistyka dotychczasowa nie nazywa tego wprawdzie diftongiem
;

jeeli jednak w takiem i, jak np. w aries, vitium , upatruje „ein nicht

Silbe-bildendes *," to w zasadzie musi si zgodzi na to, e to ie , iu

jest diftong. Tak jak dzisiejsi ci uczeni , tak te ju i rzymscy teorety-

cy nie mieli o tej kombinacyi gosek jasnego wyobraenia. I chocia

w wymawianiu codziennem traktowali np. flu-vio-rum , lii-sci-nia jako

3-zgloskowe wyrazy (a dostarcza na to dowodu np. komedya rzymska )

:

to jednak wanie przeto , e nie uznawali diftongów od i si poczyna-

j,cych, wykadali w nich to vio , nia, jako istotnie caoci dwu-zgo-
skowe, tylko e wymawiane z popiechem: jako vi o , ni- a, czyli v'io

^

riia. Klasycy Augustowskiej epoki tego si take trzymali w swojej

metrycznej praktyce ; czstokro jednak i w ich poezyi odzywa si na-

leyty sposób wymawiania tych zgosek , wzity z ycia rzeczywistego.

(Porówn. w T. I. str. 102 i 103).

34*
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wasnych wyrazach a zbyt czsto y zamiast etymologicznego i si pisze

(§. 49). — Obrona pisowni przez ija
,
yja ow, okolicznoci,, jakoby samo

istnienie np. pochodników harmonijny i Jstoryjlca przemawiao za harmonij^

historyj — nie dowodzi niczego. Wszake mamy i faryzejslci, vianic1iejsM

,

nicejski, heraklejski, manichejczyk, Niczejczyk : a czy dlatego faryzejusz, Ma-
nichejusz , Niceja , Herakleja pisa bdziemy ? Owszem , nawet czysto polskie

wyrazy na eusz piszemy bez joty : gapeusz , chudeusz , sabeusz — taksamo i

Tadeusz . . .

Wicej o caem tern pytaniu mamy w §. 64, 64,^ i ^^^ niemniej

w §. 134^ na samym kocu.

§. 837. Nareszcie pamita trzeba, e wyrazy, majce w gre-

ckim albo aciskim jzyku sch^ taksamo te pisa naley i w pol-

skim— nie za przez S0, jak to niektórzy pod wpywem niemczyzny

pisz,. A zatem pisa i wymawia naley: schizma, scJmmatyk,

scheda, schemat, schematyzm, Eschines, Eschilus; nie za szyzma^

szematyzm, Eszylus itd. Bo skoro schadzka nie wymawiamy szadz-

Jca, ani te aciskiego schola, scholasticus, nie czytamy szola, szo-

lasticus (jak Niemcy), ani wreszcie nie znamy imienia SzolastyJca,

tylko Scholastyka: — to dlaczegó mielibymy mówi szematyzm^

szeda albo szyzmatyk?

— Podobnie te wystrzega si naley mówi lub pisa z, za-

miast 5, w takich wyrazach, jak uniwersytet, konsul, sensacya, kon-

sens, konsolacya itp. Niemcy maj swoje racye, dlaczego wymawiaj

uniicer^ytet, konsul; ale my ze stanowiska naszego jzyka nie po-

trafimy przytoczy adnych.

§. 838. Nakoniec formy od niedawnego czasu po dziennikach

w zwyczaj wchodzce, jak np. Belcredi, Belcredjego, Belcredj e-

mu; Yerdjego, Yerdjemit] od Bossi Bossjego; od D'Israeli D'Isra-

eljego, B^Israeljemu itp. nie maj w oczach moich adnego upowanie-

nia : mówi i pisa natomiast naley Belcredego, Belcredemu, Yerdego,

Bossego, Bisraelego czy tam D'Israelego, Bonizzettego, Bernadottego,

Garihaldego, Yalentiniego, Giovanollego — tak jak si mówi Bato-

rego, Walerego, Ignacego, Binaldiniego ( a nie Binaldijego ) , Ba-

ganiniego. Antoniego, Walentego, chudego, taniego, sokolego (oka)

itd. (W tych na niego zakoczonych, i wprawdzie jest— lecz jako

znak tylko mikczcy ssiednie n, nie za eby si wymawiao

z osobna).



1 wynaz rzeczy

wTomiell.

ETYMOLOGII CIG DALSZY:

str.

III. Soworód Imion. Przyrostki .... 5

Kiedy i dlaczego pojawiy si w skadzie Imion przyrostki? 8

Skd si wziy w pierwszym pocztku?..... 14

Rzeczywista posta przyrostków 16

Samogoska, przed przyrostkiem pooona, nie naley do

jego skadu .... 18

(Autentyczne i „analogiczne" tematowe kocówki) . .
—

Samogoska
, p o przyrostku pooona , take nie naley do

jego skadu .... 26

Dlatego tensam nieraz przyrostek w rónych na pozór po-

staciach .... —
Eozgatunkowanie przyrostków 28

(Odrbno naszych przyrostków w porównaniu z cudzoziem-

skimi) .... 29

(
„Sukcesywne zlepy" przyrostków) 31

1. Frsyrostld z jednej spóighsJci 33

Przyr. Je, t, n, r, -?, jako najzwyklejsze . . . .34
Imiona z przyrostkiem s^ ch^ 85

g . .

-
» « ^ , . .

—
P 36

» « &

»^^

6' (/O» n

w Y)
^^ —

;? » '^ *''



534

Imiona z przyrostkiem cz 37

» » ^
~

w 55 3

Ród i pierwotne tych przyrostków znaczenie . . .38
W szczególnoci o przyrostku /c 42

2. Trzijrostki z dioóch spógosek 55

Imiona z przyrostkiem sk 56

» j? 5^ 57

„ „ sn, zn . 58

„ „ chn 59

„ „ nk^ ng, nt, nd, mh . . . .60
3. Przyrostki na pozór caosyllahne {participialne) . 62

Imiona z przyrostkiem man^ mie, mi .... 63

„ „ tr, tor, ter, cier^ ciel, tro, to,

do itd —
„ „ t \ t 64

ssy 65

4. Przyrostki rzeczywicie caosyTlahne —
A. Przyrostek stwo —
B. Przyr. sz(y), ejsz(y) w comparatiwie .... 70

O stopniowaniu przymiotników —
A. Stopniowanie porównawcze 71

W szczególnoci o stopniu równym. . . . 73

W szczególnoci o stop. wyszym . . . . 80

Urabianie sto^^ni wyszycli w caym swoim history-

cznym procesie .... 82

W szczególnoci o stopniu najwyszym ... 94

Stopniowanie nieregularne 96

B. Stopniowanie bezwzgldne 97

lY. Soworód Czasowników 99

1. Geneza konjugacyi 100

A. Konjugacya pierwotna, bezwstawkowa . . . .101

1. Kocówki osobowe 103

(O kocówkach osób. medyalnycli ) 107

2. Objto konjugacyi pierwotnej 112



535

str.

a. Aoristus i Praesens 112

Urabianie tematów teraniejszo-czasowych . .115
I. za iDomoc, spotgowania —
II. „ „ nazalizacyi . . . • . . .116
III. „ „ reduplikacyi 117

IV. „ „ nalejDÓw 119

( VV sów da, dzia, sta, ora, mie (j), t. j.W d, s, r, m, nie tworzyy na razie caej syllaby 124

(W sowie jestem V tylko s) 130

b. Participia konjugacyi pierwotnej 136

W ogólnoci o ich skadzie 139

W ogólnoci o icli znaczeniu . . . .144
W szczególnoci o Bezokoliczniku i Supinum . . 145

Formacje niegdy participialne z przyr. man,

mie, mi . . . .148
Formacye niegdy participialne z przyr. tr, a

z tego ter, cier, cie, tra^ tro, do itd . . 149

(Pocztek imion, jak brat{r), siostra, córa, macierz itp.) 153

B. Konjugacya Wstawkowa 156

I Stadyum : Wstawka na rasie polubowna . . . .158

1. Budowa czasu tera. (ze wstawk) . . .159
( Kilkoraka jego posta, kada z innem znaczeniem) . . 160

2. Budowa Imp er fectum i Aorystu (z augmentem) i62

Rónica midzy Aorystem a Imperf. w znaczeniu . .165
Jakim dalszym przeobraeniom te obydwa czasy podlegy ? 167

Dlaczego ich osób. kocówki s, krótsze ni tera-czasowe ? 170

3. W szczególnoci o Augmencie i Wstawce . 172

I. Augment zawsze akcentowany . . . . _
II. Wstawka zawsze akcentowana . . . .173

III. Wstawka w tem stadyum trojaka . . . 178

Zawizek wstawki (wytworzy si§ póniej majcej)

„zoonej" .... —
IV. Augment take w kilkorakiej jeszcze wtedy

postaci . . . .182
4. Zjawia si odrbna forma osoby Illciej mnogo-

liczebnej . . . .183
Zród obydwóch Imiesowów teraniejszo-czasowych,

mianowicie : Czynnego 190

i Biernego 191



536

str.

II Stadyum : WstatcM iv kadym gUionym czasie odrbna 196

Zród Futurum i Optatiwu jako formy zrazu jednotnej 199

Optativus si z tej spóki wydziela . . . .200

Otrzymuje u nas znaczenie Imperatiwu . . .
—

Blisze szczegóy co do jego budowy . . . . 201

Przeciwstawione mu Futurum („pierwszej forma-

cyi") rycho zamiera w mowie . . . .205

Obydwa Imiesowy czasu przyszego . . . .207

( O imionach jak orl, lwi, Jcsize itp. ) . . . . 209

Zród czasu nazywanego Perfectum . . . .
—

Participium perfecti activi 215

Wywód z niego naszych imiesowów na [pacU), i na szy

[padszy) .... 216

III Stadyum: Formy zoone — tematyczne . . .223
Powód wnijcia na t drog 224

1. Aorystus zoony czyli II formacyi . • . .225
(Gdzie si augment jego podzia w powiasl<;iem ?) . 228

Imperfectum zoone czjdi II formacyi . . .229

Futurum zoone czyli II formacyi . . . .231
( Z t form, zostaje w zwijzku nasz przyrostek stopnia

wyszego sz{y)^ e/.c,^, niegdy is . . . . 233

(Rzut oka na takie same formy zoone w innych jzy-

kach. Mianowicie acisl^i infiniivus) .... 235

2. Sowa nijakie i kauzatywne, np. lee, sie-

dzie — hy, sadzi.... 238

Na przykadach ukazany ich do siebie stosunek . . 242

Z czego s, zoone te sowa ? 246

Pierwotna akcentuacya nijaliich 247

Pierwotna akcentuacya kauzatywnych 248

Znaczenie sów dzisiejszej naszej klasy VI i ich

zwizek z kauzatywnymi . . . .249

Znaczenie sów klasy VII i ich zwizek z nijakimi 250

Sowa tego kroju pochodne od imion (ki. VIII) 245

Reflex tego wszystkiego w innych jzykach . • .251
Czy sowa klasy VI i VII dawniej posugiway si wstawk. ? 255

0. Sowa i\d§, ja\d§ i h§\d§ 257

IV Stadyum: Formy zoone — participialne . . 259

1. Nasz czas przeszy dokonany zoony (Perfe-

ctum II formacyi) . . . .261



537

str.

(Taka budowa i aciskiego Perfectum) .... 267

2. Nasze czasy przysze (Futura III formacyi) . 262

3: Tryb Warunkowy 263

4. Czas przeszy niedokonany— sowa Czstotliwo 265

(W sowie hy pierwiastkiem samo h) 271

Przegld omiu koDJugacyjuych klas 273

w ogólnoci o czasownikach „pochoduycli" . . . 274

O ile wstawka do tematu danego sowa si^ liczy? . 276

Dotychczasowe nazwy i definicye wstawki .... 277

I klasa: sowa pierwotne 278

Ich znaczenie funkcyjne 279

II klasa: sowa na -r^ -n\G 281

Geneza sów tej klasy 282

Ich znaczenie funkcyjne 285

III klasa: sowa jak ss\, ssCi\G — pis^^ pisfó . 290

Powód odrbnoci tej klasy —
Ich znaczenie funkcyjne 292

IV klasa: sowa jak kochci\M, kochci\ . . . . —
Ta klasa rozpada na 3 dziay 293

W dziale trzecim: sowa czstotliwo . . . . 294

Dwojaka obecnie posta sów czstotliwych . . .295

Z których sów tworz si czstotliwe V . . .296

Formacya sów czstotliwych 299

Znaczenie funkcyjne sów klasy IV ... -.301
V klasa: sowa jak wojtilj, wojotV(^\ . . . .302

Ta klasa rozpada na 2 dziay —
Co stanowio pierwotny zasób tej klasy ? . . . .303

Skd si tu wzio to oiva w skadzie tematu wojowa ? 304

Dlaczego dzisiaj „czytuj, czytywa, zamiast pierwotnego

czytaiuam , czytaiua ? . . . .305

Znaczenie funkcyjne sów klasy V 306

VI klasa: sowa przechodnie, w^. sadzi, oy . . 307

Tylko poowa tej klasy obejmuje sowa pochodne od

imion . . . .308
Znaczenie funkcyjne sów klasy VI 309



538

str.

YII i YIII klasa: sowa nijakie, np. siedzie, lee
i Icamienie . . . . so9

Stosunek klasy VII do YIII 310

Ich znaczenie funkcyjne —

O ivyrazach zokojiych . sii

Wyrazy oboone przybrank 315

Jakie mamy przybranki ? 316

Jakie znaczenie przybranek ? 317

Wyrazy zoone z negacy, nie 319

z partyku pól —
w cilejszym sensie 320

55 ?5

V, J5

CZ CZWARTA.

O czciach tnowy nieodmiennych . . . .323

I. Przysówek —
1. BozgakmJwwanie 2)rzysUiv'ków co do ich pocJiodzenia 324

Przysówki pierwotne czyli waciwe 325

Przysówki pochodne od rzeczowników —
„ „ „ przymiotników 326

St o p ni oic anie przysówków «
—

Przysówki pochodne od liczebników 327

„ „ „ zaimków —
„ „ „ czasowników 328

2. Rozgatunlcowanie przysówków co do ich znaczenia —
Przysówki pytajce —

„ przeczce . • 329

„ twierdzce —
Przysówki miejsca

czasun

sposobu —
„ stopnia —
„ miary 330

II. Spójnik —
Spójniki waciwe —

„ przysówkowe 331

„ zaimkowe —



539

str.

III. Przyimek 331

(Przyimki nierozczne ) 332

Rozwój znaczenia przyimków 333

Rzd przyimków 335

W szczególnoci o przyimku z 337

O przyimkach podwójnych czyli zoonych .... 342

lY. Wykrzyknik 343

CZ PITA.

Skadnia.

I. Nauka o zdaniu pojedynCKem 345

Podmiot • 346

Orzeczenie 347

cznik —
Kiedy mona cznik wypuci? —
Kiedy mona podmiot wypuci? 348

Kiedy si wyjtkowo i orzeczenie wypuszcza . . 349

Zdania goe —
Zdania rozwinite -....—
Accessoria waciwe zdaniu rozwinitemu . . . . 350

Przydawka --

Dopeniacz . .
—

Dopowiedzenie —
Okrelenia przyimkowe 351

Okrelenia przysówkow^e —
Przedmiot 852

Jak powstaje zdanie poboczne? 353

Zdanie wspórzdne 355

Zdanie zoone —
Zdanie cignite 356

II. Skadnia Zgody .... 357

1. O podmiocie szczegóowa naul^a . . . . —
2. O orzeczeniu „ „ 358



540

Zawiso orzeczenia od podmiotu, jeeli orzeczeniem

jest sowo . . . .

Konstrukcya z liczebnikami {,,hyo u mnie kilku i poidadaW-^)

Zawiso orzeczenia od podmiotu, jeeli orzeczeniem

jest rz

e

czow^nik .

Zawiso orzeczenia od podmiotu, jeeli orzeczeniem

jest prz ymiotnik .

O formie imion mskicli ( w nomin. plur.) osobo
i rzeczowej

w e

(Bdny sposób wyraania si: „2?s?/ si gryli, igy zg

O Orzeczeniu przynalenem kilku podmiotom

W którym przypadku kadziemy orzeczenie,

kiedy w przyp. Yltym, a kiedy w Iszym?

Orzeczenie przy bezokolicznikach ....
3. O czniku szczegóowa nauka .

Dwojakie znaczenie sowa hyc w zdaniu .

4. O Przydawce szczegóowa nauka

(Czy si mówi ^^czUry luty, czy cztery lutóic'-^?)

O zaimkach Mory \ co

(Germanizm: ,^piem ju moj§ haiv§^^

)

5. O Dopowiedzeniu szczegóowa nauka .

Dopowiedzenie przed gównym rzeczownikiem

Dopowiedzenie bez gównego rzeczownika .

Spójniki jaJc^ jako przy dopowiedzeniu

Dopowiedzenie w formie przymiotnika .

OdwTotnie przydawka w formie rzeczownika

III. I^kadliila Kzflu
1. A. Przypadek Iszy

(Podmiot logiczny w zdaniu, w IVtym lub

przypadku ) .

Przypadek Iszy bezokoliczny ....
B. Przypadel^ Yty

Przyp. Iszy zamiast Vgo

2. Przypadek IVty

li

t. j

II

Jego gówne znaczenie — Biernik

Rónica sów nieprzechodnich a przechodnich

gmi

str.

358

359

360

) 362

364

365

366

367

368

369

370

371

372

373

377

378

379



541

str.

Tylko przecliodnie maj, stron biern, ..... 380

Cecha sów przechodnich 381

Rzd sów przechodnich 382

Kiedy sowa przechodnie rzdz przypadkiem IVtym? —
Dlaczego przyp. IVty imion mskich ywotnych zast-

puje si i tu nawet zawsze form przyp, ligo ? . . 385

(Dlaczego przyp. Iszy licz, mn, imion mskich nieoso-
b o w y c h ma tylko form rzeczow ? ) . . . . 389

Sowa przechodnie przy negacyi rzdz zawsze przy-

padlciem Ilgim . . . .391
Wyjtek od tej reguy stanowi tylko nic i co . . . 392

W którym razie negacya nie ma wpywu na rzd sowa
przechodniego ? ... —

O sowach nieprzechodnich
,

przybierajcych jednak

przyp. IVty .... 393

O przyp. lYtym niezalenym, na pytanie ile? jak

dugo itp 394

Wyjanienie, czem waciwie s, przysówki zakoczo-

ne na o . . . . 395

O przyp IVtym rzdzonym przez przyimki . . .396

3. Przypadek ligi — rónorodno jego znacze —
A. Dopehiiacs 397

Dopeniacz podmiotowa czyli dzierawczy . . .398

„ przedmiotowy „
„ wasnociowy 399

(Germanizm „czouek czynu^^ ) —
B. Przypadek ligi udsiahowy _

przy rzeczownikach 400

„ przysówkach __

„ liczebnikach —
(Przyimkowe zamiast ligo przjp. konstrukcye przy li-

czebnikach ) . . . .401
Przyp. ligi udziak. przy przymiotnikach . . . _

„ „ ,, sowach .... 402

(Sowa zoone z przyimkiem do rzdz zwykle Ilgim

przyp.) .... 403

C. Frzypadeh ligi ujemny —
przy przymiotnikach 404



542

str.

przy sowach la si, chroni, stroni .... 405

(Przyp. ligi przy stopniu wyszym przymiotników

i przysówków) . . . . —
Sowa przechodnie z negacy . . . . • . 406

Sowa zaprzeczajce i niedostatku —
Przyp. ligi ujemny przy sowach iahn, pragn . 407

„ „ „ przy przymiotnikach akomy^ chciicy 408

D. Przyp. ligi przyczyny i oddziaywania . . .409

przy sowach —
przy przymiotnikach 410

E. Przyp. ligi na pytanie kiedy? czyli Czasowy . . —
Przypadek ligi przy przyimkach —

4. Przypadek lllci — jego pierwotne znaczenie . 4ii

Przyp. Illci przy przymiotnikach 412

„ rzeczownikach 413

„ sowach da, bra —
„ „ luierzy, ufa . . . .414

„ „ nieosobowych . . . . —
Polski dativus ethicus 415

Przyp. Illci rzdzony przez przyimki . . . . —
Dativus cum infinitiyo 416

5. Przyp. VIty — jego pierwotne znaczenie . . —
Przypadek Ylty miejsca . . . . . . . . 417

„ czasu . 418

„ sposobu —
„ przyczyny -

wzgldu czyli ograniczenia . . .419

materyi —
narzdzia _
skutku . 420

przy sowach sta si, zosta, nazy-

wa, ogosi ....
(Przyp. Iszy przy tyche sowach, zamiast przyp. VIgo) 421

Przypadek VIty porównawczy . ...... 422
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Przyp. VIty jako skonnik orzeczenia . . 423

„ „ rzdzony przez sowa gardzi, hrzy-

dzi si itp 428

„ rzdzony przez przyimki . . . —
6. Przypadek Yllmy —

przy przyimkach sucych na oznaczenie miejsca —
„ „ „ „ czasu 429

„ „ „ „ stanu 430

Przypadek Yllmy bez przyimków

Za co uwaa naley przysówki zakocz, na e ?

V n 11

n n 11

n n n

imiesowy

szy ?

ac ?

uzy

IV. ISkadnia w obrbie Czasowaiika

1. Róne rodzaje sów
A. Sowa przechodnie a nieprzechodnie

„ zwi*otne i zaimkowe
( Lokucye zwrotne miewaj, i bierne znaczenie

B. Sowa osobowe a nieosobowe ....
„ trzecio - osobowe . . • . .

( Konstrukcye nieosobowe sk-dind jeszcze w
waniu bd;Ce)

C. Sowa niedokonane a dokonane ....
Niedokonane wraz z dokonanem jedne zawsze

jugacy cakowit stanowi .

Std mamy w niej tryby, czasy i imiesowy

wie wszystkie podwójne .

(Pierwotne znaczenie czasu tera. sów dokonanycli) 451

2. Szczególne waciwoci czasów, trybów i imie-

sowów ....
A. Czasy

Midzy wzgldnymi a bezwzgldnymi czasami

w polskiem nie ma rónicy ....
W szczególnoci o czasie Zaprzeszym

Praesens historicum

Róne uboczne znaczenia cz. przyszego

kon

pra-

431

432

433

435

440

443

446

447

448

452

454

455
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^. Tr^&?/ 455

W szczególnoci o trybie Rozkazujcym . .456
(W zakazach zw3'kle formy niedokonane)

W szczególnoci o trybie Warunkowym . .
—

Waciwy warunkowy —
Optativus 460

Finalis 461

C. Bezokolicznilc —
Bezokol. w waciwe m swojem znaczeniu . 462

Bezokol. w znaczeniu rzeczownika . . 463

(Co to s, substantiva yerbalia?) 465

Bezokol. w zastpstwie trybu Oznajmujcego
. 466

„ Rozkazujcego
. 467

„ Warunkowego
.
—

dawnego S u p i n u m .
—

Kónica midzy bezokol. dokonanym a niedokonanym 468

V. l^auka o zdaniu Zooiiem 469

Geneza zda wspórzdnych _
„ „ pobocznych 470
Nie wszystkie poboczne s midzy sob wspórzdne . . —

1. Zdania Wspórzdne 471

Ich rozgatunkowanie ...,...._
Zwyczajne zdania wspórzdne 472

Wynikowe zdania wspórzdne 473

Przeciwstawne zdania wspórzdne _
O zdaniach cignitych 474

2. Zdania poboczne 475

Zdania wzgldne .... 476

Zdania wzgldne skrócone 477

Zdania zalene przedmiotowe —
Pytania zawise • .... 478

Zdania opisowe _
„ skutkowe 479

., porównawcze 48o

„ przyzwolone _
„ czasowe 481

„ przyczynowe —
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Zdania zamiarowe 482

„ warunkowe • ... 483

Róne formy zda warunkowych skróconych . . . 484

Zwroty z imiesowami na c i S2ij —
Zdania nawiasowe, wtrcone i „Przytoczenia" . . 486

3. Okresy 487

Warunki dobrej budowy zdania —
Co to jest Okres? 489

Okres krasomówczy 490

\1, O Szyku wyrazów 492

Szyk prosty czyli normalny —
Szyk przestawny —
Róne wzgldy wpywajce na porzdek wyrazów w zdaniu 494

Kiedy wyrazy jednozgoskowe ka si mog, na

kocu zdania? .... 496

W którem miejscu zdania gównego ka naley zdania

poboczne? .... —
W którem miejscu kad, sig partykuy?. . . . 497

Szczegóowe prawida co do zaimka si .... —
„ „ co do innych enklitycznych zaimków 498

CZSC SZÓSTA.

JPisow nia.

Ogólne o pisowni w wszystkich jzykach uwagi . . 499

Tradycyjne zasady polskiej pisowni 506

1. W szczególnoci prawida co do Samogosek .511
W których razach kreskowane c? . . • . . . 512

Odwidzió, czy odwiedzi'^ 514

W Suchy, ku Limanowy, czy w Suchej, ku Limanowej ? .
—

Poseaó, czy posya ? —
Krótkim sowem^ w krótkim sowie — czy krótkUm so-

wem, w krótkim soiuie? .... —
Krótkiemi sowami, czy krótkimi sowami ? . . . .515
Kocie^ wsiCy noce — czy ko&c% losi^ nocy? .... —

Gram. Hist. Por. II. 35
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515Nosiemy, cierpiemy, czy nosimy, cierpimy ?

One poiuinne, czy one powinny?

Moji, nadzieji — czy moi, nadziei?

Jiga, jich, jistofa — czy iga, ich, istota ?

W których razach kreskowane ó ? .

Tumaczy itp. czy tómaczy ? .

Przed dziesiei lay, czy przed dziesiciu laty?

Imi, ciele — czy imi, ciel? ....
Czyj robot, czy c^yj ? Dobre matk, czy dobr ?

2. W szczególnoci zasady co do Spógosek
Generalna regua

Wyjtki od tej reguy

Specyalne prawida co do goski z . . ,

Mzki, boki — czy mski, boski? ....
Mzko, mztioo — czy msko, mstwo ? .

Chwiejnoó midzy s a s ; midzy ^ a 2 ; midzy a

Sczcie, puscza — czy szczcie, puszcza ? .

W Polszcz, Polscze — czy w Polsce? .

Wiadzca, rzdzca — czy wadca, rzdca? .

Módz, bied — czy móc, biec?

Które wyrazy pisz si przez ^ (a nie c^)? .

O stosunku brzmienia rz do rz

O zbytecznoci pisania gob', drop', paiu' .

O imiesowacli zaprzeszych na szy....
3. O wyrazach obcych

Jak si pisz, imiona wasne obcego pochodzenia

Jak si pisz imionapospolite,, „

O literze x \ q

Geografia — czy Gieografia — czy Jeografla ? .

Komisya — czy Kommissya ?

Anglia, pasya — czy Anglja, pasja — czy Anglija, pasyja ? 531

Nie „szyzma^\ lecz schizma; me „KonzuV, lecz Konsul itp. 532

Nie Belcrediego , Verdjego itp. lecz Belcredego , Yerdego —

516

517

518

519

520

521

522

523

524

525

526

527

529

580



Pomyki w Tomie li

do sprostowania przed uyciem dziea.

Strona, wiersz

52 19 Z góry: zamiast z kresk, ma by z kresk,

53 22 od dou: po h'vaKuras, dodaj h'va¥rus;

(B£tx-vo[jLi) ma by ( B£{x-vu[jli
)

tylko zmaza jedno

posiadamy dodaj boyszcze i

dokadniej, doda: (Ob. §. 725, 2^.)

wntrze a ma by wntrzne a

1)
3

rt
zam.

57 20 n po

n 19 n »

144 1 n «

293 18 « zam.



NOWSZE WYDAWNICTWA KSIGARNI

GUBRYNOWICZA i SCHMIDTA
AVE L\VO^VIE.

zr.
Antoni Dr. J., Trzy opowiadania historyczne, 1 tom 1,80
— — Opowiadania historyczne, 1 tom 3.

—

1) Pod póksiycem. 2) Ksie Sarmacyi. 3) Odwiedziny monarsze. 4) Na kresach'
5) Dwór Tulcz'yski. 6) Losy piknej Itobiety, 7) Tynna w kocu XVIII wieku.

Nowe opowiadania historyczne 3.

—

1) Pod krzyem. 2) Losy kresowego miasteczka. 3) Wartabiet. 4) Zemsta kozacza.
5) Porwanie króla. 6) Niedosze legiony.

Gawdy z przeszoci, 2 tomy 5.40

Biblioteka polsica: I. II. Krasiski Z.^ Pisma. Wydanie z przedmow,
Stan. hr. Tarnowskiego , 2 tomy. — III

—

VI. Mickiewicz
Adam, Dziea. Wydanie zupene przez dzieci autora doko-
nane , 4 tomy. — VII

—

X. Zaleski B., Poezye. Wydanie
przejrzane przez autora. — XI. Pamitniki Paska, Wydanie
nowe krytyczne, przejrzane przez Dra Wclewskiego.— XII.

Niemcewicz /., Jan z Tczyna. Powie histor. — XIII—XVL
Sowacki Juliusz, Dziea. Wyd. przej. przez prof. dra A. Ma-
eckiego. — XVII—XVIII. E...ly, (Asnyk Adam), Poezye
2 tomy. Kady tom broszurowany 1 zr. 80 et., w oprawie 2.30

Biliski L., Dr. System ekonomii spoecznej, 2 tomy wydanie wtóre . . 10.

—

— — Studya nad podatkiem dochodowem, 2 tomy 5.

—

— — System nauki skarbowej 6.

—

Bolesawita B., Hybrydy, powie wspóczesna 2.40
— — Król i Bondarywna, powie historyczna 2.40
— — Pamitnik panicza. — Dziennik Serafiny 2.40
— — Nad modrym Dunajem. Nowella 2.40

Chdowski K., Sylwetki spoeczne 2.40

Je J. J., Ostapek. Ustp z przeszoci emigi-acyjnej 2.40

Kaczkowski Karol, Wspomnienia 1808—1831 po . p. K. K. genera sztab

lekarzu wojsk polskich, uoy T. O. Orzechowski, 2 tomj'^ 4.20

Kantecki K., Elbieta, trzecia ona Jagiey 1.20
— — Z podróy Owicima 1.80
— — Dwaj krzemieczanie. Wizerunki literackie 2 tomy 3.60

Lemckie K., Estetyka, 2 tomy . 6.—
Liske X., Cudzoziemcy w Polsce. Podróe i Pamitniki 4.20

Listy Kociuszki zebrane, wstpem objanione przez L. Siemieskiego . 2.80

Listy Juliusza Sowackiego 1830— 1848. 2 tomy 5.

—

Monumenta Poloniae historica. Pomniki dziejowe Polski, tom III. Wyda-
nie nakad. Akad. Umiejt., opracowane przez lwów. grono
czon, komisyi histor. teje Akademii 12.—

Opowiadania historyczne przez K. S. Bodzantowicza 3.

—

1) Wieczór przy kominku. 2) Fatum. 3) Muszkieter. 4) Sierota, wspomnienie z prze-
szoci. 5) Opowiadania pani stranikowej. 6) Pan Gajewski, gawda szlachecka.
7) Kasper Cieciszowski, arcybiskup mohilowski i metrop. caej Rosyf.

Pamitnik damy polskiej z XVIII wieku 1.80

Rittner E., Dr. Prawo kocielne katolickie, 2 tomy 9.—
Stadnicki K., Olgierd i Kiejstut synów. Gedymina, W. ks. Litwy .... 2.40

Wilkoska P., Na teraz. Powie 1.40

Wspomnienia Konstantego Wolickiego, z czasów pobytu w cytadeli war-
szawskiej i na Syberyi 2.60

Zakrzewski W., Powstanie i wzrost reformacyi w Polsce 2.40

Zwierciado gupstwa. Powie, napisa Ignotus 3.20
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